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A Magyar Heraldikai és Genealógiai Társaság 1898-ban. 

A L A P S Z A B Á L Y O K . 

1. A társaság neve és czélja. 

X. §. A társaság ' n e v e : «Magyar Heraldikai és Genealógiai 
Társaságit. — Székhelye : Budapest . 

2. §. Czé l ja : a magya r történelem társ tudományainak , úgy-
mint: a Heraldika, Diplomatika, Pala ;ographia , Sphragis t ika és 
Genea lóg ia — valamint a m a g y a r családok tör ténetének ok-
leveles a lapon való művelése és ter jesztése. 

II. A társaság tagjai. 

3. §. A t á r sa ságo t a) az alapító, b) a pártoló, és f j az év-
d í jas t agok alkot ják. 

4. §. Az alapí tó tagok háromfélék, ú g y m i n t : a) azok, kik 
a t á r s a s á g czéljaihoz ioo osztr. ért. forinttal, b) azok, kik 200 
o. é. forint a lapí tványnyal já ru lnak, c) az örökös alapítók. 
Örökös alapítványt tevők azok, kik legkevesebb 500 o. é. frt-
nyi alapítványt tesznek. Ezen c) alatti alapítványok j o g a az 
alapítók egyenes fiutódaira is átszáll elsőszülöttségi jogon . 

Az alapí tványok készpénzben, vagy bizonyos lejárati határ-
idő alatt bevál tandó és biztosítékkal bíró kötelezvényben, vagy 
pedig legkevesebb 5 száztólit tisztán jövedelmező, jóhitelű 
é r t ékpap i rosokban fizetendő be. 

5. §. Pártoló t a g g á választható, a t á r s a s á g egy t ag j a által 
ajánlott , t á r s a ságunk czélját kedvelő minden nő vagy férfi, ki 
m a g á t a láírás által kötelezi, hogy tíz egymásu tán következő 
éven át a t á r s a s á g pénz tá rába Budapesten évenkint tíz forint 
tagdí ja t befizet. 

6. §. Évdíjas t a g g á választható az előbbi módozatok sze-
rint az, ki magá t a lá í rás által kötelezi, hogy öt egymásután 
következő éven át a t á r s a s á g pénz tá rába Budapesten évenkint 
5 forint tagdí ja t befizet. 

7. §. A pártoló és évdí jas t agok kötelezet tsége az említett 
10, illetőleg 5 év elmúlta után is fenmarad , ha kilépési szán-
dékukat az utolsó év letelte előtt a t i tkárnál be nem jelentik. 

III. A társaság tisztviselői. 

8. §. A t á r s a s á g egy tiszteletbeli elnököt választ életfogy-
tiglan. 

9. §. A t á r s a s á g e lnöksége egy elnökből és két másod-
elnökből áll. 

Az elnökök a t á r saságo t a ha tóságok és mások i rányában 
képviselik ; a gyűléseken és üléseken első sorban az elnök, 
másodsorban a másodelnökök elnökölnek és j o g u k b a n áll, ha 
a t á r s a s á g érdekei kívánják, rendkívüli üléseket is hirdetni. 
A rendkívüli ülések napja egy héttel előbb közhír ré teendő. 
A tagok egyenlő szavazata ese tében döntő szavazattal bír az 
elnök. 

10. §. Mindenik e lnöknek j o g á b a n áll a t á r s a s á g pénztárá t 
bármikor megvizsgálni. 

11. §. A t á r s a s á g t i tkára az üléseken és gyűléseken elő-
adói tisztet végez ; a ha tározatokat v é g r e h a j t j a ; a jegyző-
könyvet vezeti, a t á r s a ság levelezéseit végzi, könyvkiadásaira , 
valamint az i ra t tá r ra felügyel. 

A t á r s a s á g anyagi helyzetének javúltával külön könyv- és 
levél tárnokra is lesz szükség. 

12. §. A t á r s a s á g jegyzője mindenben a titkár seg í t ségére 
van, és akadá lyoz ta tása esetében őt helyettesíti. 

13. §. A pénztárnok a t á r s a s á g vagyonát híven és pontosan 
kezeli, a pénztár állapotáról az üléseken jelentést tesz. Pénzt 
az igazgató választmány ha tároza ta a lap ján az elnök vagy 
másodelnök és a t i tkár által együttesen aláírt u ta lványokra 
szolgáltat ki ; az évi nagygyűlésen ped ig részletes kimutatást 
terjeszt elő. A pénztárnok évi s zámadásának megvizsgálásá-
ról az igazgató-választmány intézkedik. 

Rendkívüli esetekben az elnök vagy másodelnök sa já t 
határozatából is utalványozhat 100 fr t ig t e r jedő összeget , a 
legközelebbi ülés j óváhagyása reményében. 

A pénztárnok az elnök vagy másodelnöknek pénztár-vizs-
gálat i szandokát mindenkor tartozik teljesíteni. 

14. §. A t á r s a s á g folyóiratának szerkesztőjét , és a szer-
kesztőtársat az igazga tó választmány bízza m e g a szerkesztői 
teendőkkel . 

15. §. Az_ ügyész a t á r s a s á g joga i t védi, és a hátrálékos 
dí jakat beha j t ja . 

16. §. A t á r s a s á g összes tisztviselői, hivataluk tar tama alatt, 
minden tekintetben olyan szavazati joggal bírnak, mint az igaz-
ga tó tagok. 

IV. Az igazgató választmány. 
17. §. Negyven tagból áll, kik az első alakuláskor a tár-

s a s á g tagjai között lévő, és a 2. §-ban megnevezet t tudomány-
szakok terén jeles munkálkodásuk által kitűntek közül szava-
za t többséggel választatnak. 

18. §. Az igazgató választmány később maga-magá t egé-
szíti ki akként , hogy a megüresede t t igazgató t a g s á g r a éven-
ként lega lább két igazgató t a g által í rásban ajánlott új igaz-
ga tó tagot választ, kik a levelező tagok érdetnesebbjeiből is 
választhatók. H a az igazgató választmány szükségét látja, az 
igazgató t agok számát ha tvanra is felemelheti az ezen §-ban 
említett választási mód szerint. 

19. §. Az igazgató t a g s á g r a az a jánla tok az évi nagygyű-
lés előtt való ülés megelőző nap já ig adandók be a titkári 
hivatalnál. A következő választmányi ülésen az a jánla tok fel-
bontatnak, és a választmányi ülésen jelenlevő igazgató tagok 
egyszerű szótöbbségével , titkos szavazás által ejtetik meg a 
választás. 

20. §. Az igazgató választmány évenkint lega lább négy 
nyilvános választmányi ülést és egy nagygyűlés t tart, melyen 
a Budapesten levő igazgató és levelező t agoknak kötelességük 
megjelenni . 

21. §. Az igazgató tagok az elnökök egyikének vezérlete 
alatt ezen választmányi üléseken igazga t ják a t á r s a ság ügyeit ; 
megha tá rozzák a tisztviselők díjait, a kiadványokat , az azokra 
fordí tandó összegeket , az évi nagygyűlés tárgyai t és napját . 
A t á r s a s á g v a g y o n á n a k biztos kezeléséről gondoskodnak . 
A t á r s a s á g kiadványainak szerkesztésével megbízzák az igaz-
ga tó vagy levelező t agok valamelyikét. A számadások meg-
vizsgálására bizottságokat neveznek ki. 

22. §. Az igazgató választmány a 19., illetőleg a 18. §-ban 
meghatározot t módozatok szerint korlátlan számú levelező 
t agoka t választ a 2. §-ban említett tudományok művelése terén 
é rdemeke t szerzett férfiak sorából, ha azok a t á r s a ságnak 
különben is tagjai . Levelező t a g g á csak az lehet megválasztva, 
ki a választó ülésen jelenlevő igazgató és levelező tagok két 
h a r m a d szavazat többségét nyerte el. 

Levelező t a g g á a hazai történelem iránt érdekel tséget 
tanúsító külföldi tudósok is választhatók. A külföldi tagok meg-
választásához azonban a m. kir. belügyininisterium jóváhagyása 
ké r endő ki. 

23. §. A levelező t agoknak a t á r s a s á g minden ülésében és 
gyűlésében székök és tanácskozási j oguk van, de szavazattal 
csak a levelező tagok és a tiszteletbeli tagok, a pénztárnok és 
az ügyész választásánál és a nagygyűlésen bírnak, kivévén, 
ha valamelyik a t iszt ikarba választatott. 

24. §. A tudomány-pártoló hazafiak sorából tiszteletbeli 
tagok is választhatók a t á r s a s á g dísze- és javára . Ezeknek 
minden ülésen székök és tanácskozási joguk van. 

25. §. A választmányi üléseken jelenlevő igazgató tagok 
egyszerű szótöbbséggel titkos szavazás útján választják az 
igazga tó és levelező tagok sorából a t á r s a s á g titkárát, j egy-
zőjét (és eset leg a könyv- és levéltárnokot), és rendes kiadvá-
nyának szerkesztőit, mindenkor öt évi időtar tamra. A renden 
kívüli kiadványok szerkesztésével megbízott szerkesztők ugyan-
oly módozattal választatnak, de megbízatásuk minden ily kiad-
vány megjelenésével megszűnik. 

A pénztárnok és ügyész a t á r s a s á g bármelyik t ag ja közül 
választható az ülésen jelenlevő igazgató és levelező tagok egy-

I szerű szótöbbsége által. 
I 



20. §. A t á r s a s á g elnökei, igazgató, tiszteleti és levelező 
tagjai fel jogosít tatnak a «Magyar Heraldikai és Genealógiai 
Társaság» — elnöke, másodelnöke, — igazga tó tagja , tisztelet-
beli tag ja , — levelező t ag ja czímmel nyilvánosan is élni. 

V. A társaság ülései és nagygyűlése^. 

27. §. A t á r s a s á g minden évben egy nagygyűlés t és leg-
kevesebb négy igazga tó választmányi ülést tart. A választfná-
nyi ülések ha tá rnap ja i az ügyrendben lesznek megállapítva. 
Az ülések jegyzőkönyvei az elnöklő, a jegyzökönyvet vezető és 
az elnök által e czélra felkért két választmányi t a g aláírásai 
által hitelesíttetnek. 

28. §. Az igazgató választmány ülésein az igazgató és a 
levelező tagok kötelessége a t á r s a s á g szakába vágó felolva-
sásokat tartani ; okleveleket, műtá rgyaka t bemutatni, azokról 
a k á r í rásban, a k á r élőszóval értekezni ; az ülésekre eljárni ; 
az ügyek vitelében az üléseken kívül is munkás részt venni. 
Ezen kívül j ogukban áll a t á r s a s á g ügyeit illető indítványokat 
tenni. 

29. §. Az üléseken mint vendég, a t á r s a s á g oly t ag j a ^s 
tar that felolvasást, ki nem tartozik az igazgató vagy levelező 
tagok sorába , de ezeknek ér tekezésöket előbb be kell nyúj-
tani az igazgató választmánynak, és ez, vagy pedig valame-
lyik elnök, előbb k iad ja b í rá la t ra egy igazgató vagy levelező 
tagnak , és csak ennek a ján la t i ra olvasható fel. 

30. §. Az ülések végén a t á r s a s á g belügyeinek tárgyalá-
sá ra zárt ülést kérhe t bármelyik igazgató vagy levelező tag. 
Az elnök ez esetben a közönséget távozásról kéri fel, miután 
a zárt ülésben csak az igazgató^ levelező és tiszteletbeli t agok 
és a tisztviselők vehetnek részt. 

31. §. Az évi nagygyűlés napjá t és a felolvasás t á rgyá t 
mindenkor az évnek első választmányi ülésén döntik el az 
igazga tó tagok. Ezen nagygyűlésen választják m e g az elnököt 
és másodelnököket , mindenkor öt évi időközre, titkos szava-
zás útján, a t á r s a ságnak a gyűlésen jelenlevő összes tagjai , 
úgymint az igazgató, levelező, tiszteletbeli, alapító, pártoló és 
évdíjas tagok, egyszerű szótöbbséggel . Elnökké vagy másod-
elnökké azonban csak valamelyik igazgató t ag választható. 

32. §. Hogy a választmányi úlés ha tá roza tképes legyen, az 
elnökön kívül legkevesebb hat igazgató t a g jelenléte szük-
séges. Tisztviselők vá lasz tására legkevesebb tizenkét, válasz-
t á s ra jogosúl t t agnak kell jelen lenni. A nagygyűlés választó-
képessége legkevesebb húsz tá rsaság i t ag jelenlététől függ . 
H a nem gyűlnék ennyi össze, a választás mege j tése véget t 
ú j abb ha t á rnap ra tűzetik ki közgyűlés, melyben aztán a jelen-
levők szavaza t többsége dönt. 

VI. A társaság kiadványai. 

33. §. A t á r s a s á g a 2. §-ban elősorolt t udományágak mü-
velése, fejlesztése és ter jesztése czéljából egy — rendes idő-
közönként megjelenő — folyóiratot alapít. A folyóirat irányát, 
ívszámát, és rendes megjelenési idejét az igazgató választ-
mány állapít ja meg. 

34. §. Ezen folyóirat a társasí íg hivatalos közlönye, mely 
a tudományos czikkeken kívül értesítést hoz a t á r s a s á g ügyei-
ről, üléseiről és á l ta lában figyelemmel kíséri a többször emlí-
tett t udományágak mozgalmait . Munkatársa i a t á r s a s á g igaz-
ga tó és levelező tagja i ; de megfelelő szakközleményeket 
szívesen fogad a t á r s a s á g többi tagjaitól, valamint idegenek-
től is. 

35. §. Ezen kívül a t á r s a s á g időközönként egy, a magya r 
nemes családok származási rendjét nyilvántartó, és azok tör-
ténetét csakis okleveles alapon tárgyaló zsebkönyvet ad ki. 
Ezen nemzedékrendi zsebkönyv szerkesztőjét az igazga tó vá-
lasztmány választ ja . 

36. §. A t á r s a s á g ezen kívül, ha vagyoni ál lása engedi , a 
2. §-ban megnevezet t szakokba vágó önálló történelmi mun-
kákat , valamint oklevélgyűjteményeket is adha t ki. Ezen utób-
biakat különösen családok, vármegyék, vagy városok szerint 
csoportosítva. 

37. §. A t á r s a ság egyes csa ládok megbízásából e l fogad-
ha t ja okleveleik sa j tó alá rendezését és azok tör ténetének 
megírását . Ezenféle munkával egy vagy több, vállalkozni kész 
igazgató vagy levelező tagot bíz meg az igazgató választ-
mány. 

38. §. A t á r s a s á g folyóiratát a t á r s a s á g minden t a g j a év-
díja fejében ingyen kapja . A 200 forintos alapítók és a pártoló 
t agok ezen kivül a nemzedékrendi zsebkönyvet is ingyen kap-
ják . Az örök alapítványt tevők és az igazga tó választmányi 
t agok a t á r s a s á g mThden tulajdon k iadványára igényt tart-
hatnak. 

VII. A társaság vagyona. 

39. §. A t á r s a s á g vagyonát képezik a 3. §. és 4. §-ban meg-
határozott alapítványok, melyek biztosan elhelyeztetvén, kama-
toztatnak. Az alapí tványok képezvén a törzsvagyont , ezeket 
elkölteni nem szabad. 

40. §. A t á r s a s á g bevételeit képezik az alapí tványok ka-
matai, a tagdí jak, a k iadványok jövedelmei és az egyes ado-
mányok. A t á r s a s á g ezen összegekből fedezi kiadásait . 

41. §. A jövedelemből megtakar í to t t összegek, valamint a 
lelkes ügybará tok által a t á r s a s á g s zámára a d a n d ó adomá-
nyok és hagyományok (a mennyiben alapítványi természettel 
nein bírnának), az igazga tó választmány által tőkésí tendők. 
Az ilyen tőkék azonban az alapí tványok természetével nem 
bírnak, és kivételes ese tekben az igazga tó választmány ren-
deletéből, részben a t á r s a s á g pénzbeli k i adása inak fedezésére 
fordíthatók. 

42. §. A t á r s a s á g vagyoná t képeznék m é g a részére gyűj -
tött és adományozot t könyvek, oklevelek, iratok, mű tá rgyak és 
régiségek. Ezek egyelőre a Magyar Tudományos Akadémia-
vagy a Nemzeti Muzeumban helyezendők el, az igazga tó vá-
lasztmány rendele téhez képest . 

VIII. A társaság jövője. 
43. §. H a a t á r s a s á g vagyona idővel a nemzet és egyesek 

áldozatkészségéből , valamint a megtakar í tásokból annyi ra sza-
porodnék, hogy szükségkép a fokozot tabb k iadásoknak is ké-
pes volna megfelelni, akkor működési körét k i tágí t ja . 

IX. Az alapszabályok változtatása. 

44. §. Az alapszabályok módos í tása csak egy, ezen czélra 
két héttel előre hirdetett választmányi ülésen történhetik, a 
jelenlevő igazgató és levelező t agok ké tha rmad szó többségé-
vel. H o g y e tekintetben érvényes határozatot hozhassanak , 
tekintet nélkül a megje len t levelező t agok számára , legkeve-
sebb tíz igazgató t ag jelenléte szükséges . Az a lapszabá lyok 
változtatott részei esetről ese t re a m. kir. belügyminisztérium-
hoz ter jesz tendők fel, j óváhagyás végett. 

X* A társaság esetleges feloszlása. 

45. §. A t á r s a s á g feloszlása csak azon esetben történhetik 
meg, ha egy ezen czélból egy hónappal előre hirdetett köz-
gyűlés a jelenlevő igazgató és levelező t agok két ha rmad szó-
többségével a feloszlást elhatározza. H o g y e tekintetben ér-
vényes határozatot hozhassanak, tekintet nélkül a megjelent 
levelező tagok számára , l ega lább tizenhat igazgató t ag jelen-
léte szükséges . 

46. §. A nem remélt feloszlás esetében a t á r s a s á g összes 
vagyonának örököse első sorban a «Magyar Történelmi Tár -
sulat», másod sorban a «Magyar Tudományos Akadémia». Ez 
ese tben ezen örökösök az összes vagyont a «Magyar Heral-
dikai és Genealógiai T á r s a s á g Alapítványa» czímén tőkésíteni 
tar toznak, és annak jövedelmeit , kamatait , k izárólag csak a 
2. §-ban említett tudományszakok müvelésére fordí that ják. 
A feloszlás esetében hozandó közgyűlési ha tározatok azonban 
foganatos í tás előtt a m. kir. belügyminisztériumhoz fel ter jesz-
tendők. 

47. §. A t á r s a s á g a lapszabályai megerős í tés véget t a m. 
kir belügyminisztériumhoz ter jesz tendők fel. Az esetben, ha az 
a lapszabályokban meghatározot t czélt és el járást , illetőleg ha-
táskörét meg nem tart ja, a kir. kormány által, a mennyiben 
további működésének folytatása által az állam, vagy az egy-
leti t agok vagyoni ér téke veszélyeztetnék, haladéktalanul fel-
függesztet ik, s a fe l függesztés után e l rendelendő szabályos 
vizsgálat e redményéhez képest vég leg fel is oszlattatik, vagy 
eset leg az a lapszabályok legpontosabb meg ta r t á sá r a különbeni 
feloszlatás terhe alatt köteleztetik. 
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x I. E l n ö k s é g é s t i s z t v i s e l ő k . 

ELNÖK : 

Báró RADVÁNSZKY BÉLA. 
Negyedízben megválasztatott 1897 deczember u-én. 

M Á S O D E L N Ö K Ö K : 
FELSÖGYÓRI NAGY IVÁN. * SZILÁGYI SÁNDOR. 

Negyedízben megválasztatott r8qj deczember n-én. Megválasztatott 1894 deczember 12-én. 

T I T K Á R ÉS A T U R U L S Z E R K E S Z T Ő J E : 

Dr. F E J ÉRPATAK Y LÁSZLÓ. 
Negyedizbe?i megválasztatott 1898 február 24-én. 

JEGYZŐ ÉS A T U R U L T Á R S S Z E R K E S Z T O J E : ÜGYÉSZ: 

Dr. S C H Ö N H E R R GYULA. Dr. FEJÉRPATAKY KÁLMÁN. 
Másodízben megválasztatott 1897 február 25-én. Megválasztatott 1896 jiovember 26-án. 

Gróf Apponyi Sándor. Megválasz-
tatott 188s apríl 30-án. 

Dr. Aldásy Antal. Megválasztatott 
1896 ?iovembe?' 26-án. 

Barabás Samu. Megválasztatott 
/892 november 24-én. 

Gróf Batthyány Géza. Megválasz-
tatott 1885 apríl jo-á?t. 

Gróf Bánffy György Megválasz-
tatott 1883 február 25-én. 

Idősb Bánó József. Megválaszta-
tott 1883 február 25-én. 

Boncz Ödön. Megi'álasztatott 1892 
november 24-én. 

Borovszky Samu. Megválasztatott 
1897 november 27-én. 

Bunyitay Vincze. Megválasztatott 
1888 szeptember 27-én. 

Dr. Csánki Dezső. Megválaszta-
tott 1883 február 25-én. 

Csorna József. Megválasztatott 
1887 novetnber 24-én. 

Csontosi János. Megválasztatott 
1883 február 25-én. 

E mőkei Em ich Gusztáv. Megválasz-
tátott 1883 február 25-én. 

P É N Z T Á R N O K : 

T Ó T H Á R P A D . ' 
Megválasztatott 1892 október 6-án. 

II. I g a z g a t ó - v á l a s z t m á n y . 

Gróf Esterházy János. Megválasz-
tatott 1883 február 25-éti. 

15 Dr.Fejérpataky László. Megválasz-
tatott 1883 február 25-én. 

Dr. Fraknói Vilmos. Megválasz-
tatott 1885 apríl 30-án. 

Géresi Kálmán. Aíegválasztatott 
1885 apríl 30-án. 

Dr. Hajnik Imre. Megválasztatott 
1883 február 25-én. 

Gróf Hunyady László. Megválasz-
tatott 1883 február 25-én. 

20 Dr. Illésy János. Megválasztatott 
1894 november 29-én. 

• Ivánfi Ede. Megválasztatott 1883 
február 25-én. 

Katnmerer Ernő. Megválasztatott 
1883 február 25-é?i. 

Dr. Karácsonyi János. Aíegválasz-
tatott 1890 november 27-én. 

Dr. Károlyi Árpád. Megválaszta-
tott 1885 apríl 30-án. 

25 Baczkamadarasi Kis Bálint. Meg-
választatott 1893 november 30. 

Dr.Komáromy András. Megválasz-
tatott /887 novetnber 24-én. 

Kőváry László. Megválaszlatott 
1883 február 25-én. 

Lehoczky Tivadar. Megválaszta-
tott 1887 november 24-én. 

Székhelyi Majláth tíéla.Megválasz-
tatott 1883 február 25-én. 

30 Makay Dezső. Megválasztatott 
1894 november 29-én. 

Báró Mednyánszky Dénes. Meg-
választatott 1885 apríl 30-án. 

Nagy Gyula. Megválasztatott 1883 
február 25-én. 

Felsőgyőri Nagy Iván. Megválasz-
tatott 1883 február 25-én. 

' Némethy Lajos. Megválasztatott 
1883 február 25-én. 

35 Báró Nyáry Jenő. Megválasztatott 
/ /883 február 25-én. 

Szerémi herczeg OdescalchiArthur. 
Megválaszta tott 18 8 3 feb ruár 25. 

Dr. Ortvai Tivadar. Megválaszta-
tott 1883 február 25-én. 

Lovag Óváry Lipót. Megválaszta-
tott 1883 február 25-én. 

Dr. Pauler Gyula. Megválaszta-
tott 18S3 február 25-én. 



IV 

40 Pettkó Béla. Megválasztfltott 1895 
november 28-án. 

Pór Antal. Megválasztatott i8go 
>november 27-én. 

Báró Prónay Dezső. Aíegválaszta-
tott 1885 april jo-án. 

Báró Radvánszky Béla. Megválasz-
tatott 1883 február 25-én. 

Dr. Schönherr Gyula. Megválasz-
tatott iSçi november 26-án. 

45 Széli Farkas. Megválasztatott 188 5 
april jp-án. 

Dr. Szendrei János. Megválasz-
tatott 1885 april 30-án. 

Szent-Iváqy Zoltán. Megválaszta-
tott 1883 február 25-én. 

Dr. Szentkláray Jenő. Megválasz-
tatott 1883 február 25-én. 

Szilágyi Sándor. Megválasztatott 
1883 február 25-én. 

c;o Idősb Szinnyei József. Megválasz-
tatott február 25-én. 

Tagányi Károly. Megválasztatott 
1883 február 25-én. 

Dr. Thallóczy Lajos. Megválaszla-
tott 1883 február 25-én. 

Thaly Kálmán. Megválasztatott 
1885 april 30-án. 

Dr.Wertner Mór. Megválasztatott 
i8<)i nove?nber 26-án. 

55 Dr. gróf Zichy Ágoston. Megválasz-
tatott 1883 február 25-én. 

Zsilinszky Mihály.Megválasztatot t 
1885 april 30-án. 

I /evelező tagok. 

Doby Antal. Megválasztatott 1884 
april 24-én. 

Aszalói Kecskés Dezső.Megválasz-
tatolt 1S88 szeptember 27-én. 

Benedekfalvi Luby Károly. Meg-
választatott 1884 april 24-én. 

Dolhaiés Petrovai PetrovayGyörgy. 
Megválasztatott /8ç6 nov. 26-án. 

Sóvári Soós Elemér. Megválaszta-
tott 1884 april 24-én. 

A T Á R S A S Á G T A G J A I . 

I. 500 forintos a lapí tványnyal : 

j- Gróf Andrássy Manó. 
Gróf Batthyány Géza. Bitdapest. 
Báró Prónay Dezső. Budapest. 
Báró Radvánszky Béla. Sajó-Kaza. 

5 Liptószentiváni Szent-Ivány Zol-
tán. Budapest. 

II. 200 forintos a lapí tványnyal : 

Árvái közbirtokossági uradalom 
igazgatósága. Árva- Váralja. 

Báró Atzél Béla. Budapest'. 
Gróf Bánffy György. Budapest. 
Gróf Berchthold Richárd. Nagy-

Oroszi. 
10 f Gróf Csáky László. 

Gróf Csekonics Endre. Zsombolya. 
f Gróf Cziráky János. 
Gróf Dessewffy Aurél. Budapest. 
Gróf Erdődy Rudolf. Novimarof. 

15 Gróf Esterházy Ferencz. Devecser. 
Gróf Festetich-könyvtár. Keszt-

hely. 
Báró Inkey Imre. Berlin. 
f Ipolyi Arnold, 
f Gróf Károlyi Gyula. 

20 Gróf Károlyi László. Budapest. 
Gróf Károlyi Tibor. Budapest. 
Lipóczi Kcczer Miklós. Kassa. 

íi) A l a p í t ó t a g o k . 

t Lanfranconi Grazioso Enea. 
Gróf Majláth György. Zavar. 

25 Mocsonyi Jenő. Budapest. 
Mocsonyi Sándor. Budapest. 
Báró Nyáry Béla. Pozsony. 
Szerérni herczeg OdescalchiArthur. 

Skicző, u. p. Kis-Tapolcsa. 
Szerémi herczeg Odescalchi Gyu-

láné szül. gróf Degenfeld Anna. 
Budapest. 

30 Dr. báró Prónay S. Gábor. Acsa. 
f Báró Radák Ádám. 
Báró Révay Gyula. Kis-Selmecz, 

u. p. Szucsány. 
Sigmund Akos. Kolozsvár. 
Simonyi és Varsányi Simonyi Kál-

mán. Erdő-Tárcsa, u. p. Aszód. 
35 t Gróf Sztáray Antal. 

f Gróf Tisza Lajos. " 
f Idősb báró Vay Miklós. 
Gróf Vigyázó Ferencz. Budapest. 
Gróf Wass Jenő. Czege. 

40 Gróf Zselénski Róbert. Temes-Új-
falu. 

III . 100 forintos a lapí tványnyal : 

Gróf Apponyi Sándor. Lengyel. 
Balásházy Bertalan. Ködomb-

•puszta, u. p. Henczida. 
f B,áró Bánffy Ádám. 

Bay Ilona. Debreczen. 
45 Beöthy Ákos. Budapest. 

f Báró Bésán N. János. 
Gróf Bethlen Istvánné szül. gróf 

Teleki Ilona. Budapest. 
Bezerédj Pál. Szegszárd. 
Csapó Vilmos. Te?igelicz, u. p. 

Gindly-család. 
50 Gróf Cziráky Antal. Lovas- Berény. 

Gróf Esterházy János. Kolozsvár. 
Jeszenszky Béla. Temesvár. 
Komlóssy Arthur. Debreczen. 
Gróf Kuún Géza. Maros-Németi, 

u. p. Déva. 
55 Báró Mednyánszky Dénes. Bécs. 

f Kellemesi Melczer István, 
f Alsó-Szopori Nagy Imre. 
f Báró Nyáry Albert. 
Báró Nyáry Jenő. Budapest. 

60 j Ormós Zsigmond. 
Gróf Pálffy-Daun Vilmos, teanoi 

herczeg. Stübing. 
Pettkó Béla. Bitdapest. 
Szilassy Aladár. Bitdapest. 
Szontágh Pál. HorpAcs, u p. Nagy-

Oroszi. 
65 Gróf Teleki Géza. Budapest. 

Tisza Kálmánné, szül. gróf Dégen-
feld Ilona. Budapest. 

Gróf Zichy N. János. Budapest. 



V 

h) P á r t o l ó é s é v d í j a s tagok . 
(A pártoló tagok csillaggal vannak az évdíjasoktól megkülönböztetve.) 

Ajkay Béla. Kisfalud-Miháli. 
*Gróf Almássy Dénesné. Gyula. 

Ambrózy Ferencz. Szeged. 
Ambrózy Nándor. Sátoralja- Uj-

hely. 
5 Dr. Andrásovics Béla. Budapest. 

*Gróf Andrássy Géza. Betlér. 
*Gróf Andrássy Gyula. Buda-pest. 
*Gróf Andrássy Tivadar. Budapest. 
*Báró Apor István. Aporfalva, 

u. p. Dicső-Szent-Márton, 
io Andreánszky Antal. Budapest. 

Dr. Aldásy Antal. Budapest. 
Baán Elemér. Körmöczbánya. 
Babics József. Zsombolya. 
Szentkatolnai Bakk Endre. Víz-

akna. 
15 Sipeki Bálás Iván. Német-Elemér. 

Dr. Ballagi Aladár. Budapest. 
Barabás Samu. Buda-pest. -

* Baranyay Mária. Budapest. 
Barlanghy Árpád. Temesvár. 

20*Baross Károly. Budapest. 
Baróti Lajos. Budapest. 

*Gróf Batthyány Lajos. Ikervái-. 
Ludányi Bay Ferencz. Jász-Kisér. 

*Luaányi Bay István. Debreczen. 
25*Idősb Bánó József. Budapest. 

Bárczay Elemér. Tisza-Roff. 
*Tasnádszántói Becsky Emil. Nagy-

Szol lös. 
Komoróczi és Szentandrási Bencsik 

István. Király-Helmecz. 
*Beniczky Adám. Zsámbok, u. p. 

Tura. 
30*Beniczky Elemér. Heves-Csehi. 

*Beniczky Ferencz. Budapest. 
*Beniczky Géza. Homok, u. p.Tisza-

Földvár. 
Beniczky Kálmán. Turócz- Szent-

Márton. 
*Benke Gyula. Budapest. 

35 Gróf Benyovszky Rezső Alsó-
Tengelicz. 

Beöjthe Ödön. Erdö-Csinád, u. p. 
Sáromberk. 

* Bérezik Árpád. Budapest. 
Bérezik Gyula. Budapest. 
Bernáth Győző. Magyar-Jesztreb, 

u. p. Czéke. 
40 Berseny Béla. Eperjes. 

Berzeviczy Edmund. Berzevicze. 
*Gróf Bethlen Bálint. Gyéres. 
*Dr. Bezerédj Viktor. Budapest. 
*Béldi István. Marosvásárhely. 

45 Dr. Békefi Rémig. Budapest. 
Bolgár Emil. Pozsony. 
Dr. Boncz Ödön. Budapest. 

^Bornemisza Ádám. Budapest. 
Dr. Borovszky Samu. Budapest. 

50 Bosnyák László. Kaposvár. 
*Botka Béla. Bánlak. 

Bölöni László. Bánfi-Hunyad. 
Budapesti kegyesrendiek főgym-

nasiuma. 
Bunyitay Vincze. Nagy- Várad. 

55 Buzinkay Gyula. Budapest. 
Felsőpulyai Bük Géza. Csík-Gyimes-

Biikk. 
Csatay Gyula. Debreczen. 

*Gróf Csáky Albin. Budapest. 
*Gróf Csáky Ödön. Förév. 

60 Dr. Csánki Dezső. Budapest. 
K. Császár Ferencz. Budapest. 
Csernátony Gyula. Besztercze. 
Csernovics Diodor. Arad. 
Dr. Csiky Viktor. Kolozsvár. 

6s*Báró Csolliçh Géza. Budapest. 
*Csoma József. Devecser, u.p. Forró-

Encs. 
Csontosi János. Budapest. 
tíördöghfalvi Csuha Malva. Csász-

lócz, u. p. Ungvár. 
*Gróf Cziráky Béla. Dénesfa, u. p. 

Czirák. 
-jó Királydaróczi Daróczy Zoltán. 

Paks. 
Vargyasi Dániel Gábor. Budapest. 

*Szamosujvári Dániel László. O-
Lécz, u. p. Szerb-Bóka. 

Dedek Crescens Lajos. Budapest. 
Deési kaszinó-egylet. 

75*Gróf Degenfeld Gusztáv. Téglás. 
*Gróf Degenfeld József. Debreczen. 
*Gróf Degenfeld Lajos. Szirák. ' 
*Gróf Degenfeld Sándor .Erdoszáda. 

Dely Imre. P.-Peres, u. p. Fúrta. 
80 Dr. Demjanovich Emil. Budapest. 

*Dessewffy Arisztid. Budapest. 
Délmagyarországi rég. és tört. egy-

let. Temesvár. 
Dr. Dézsi Lajos. Budapest. 
Dobos Kálmán. Budapest. 

85 Doby Antal. Homonna. 
Dokus Gyula. Sátoralja- Ujhely. 
Domahidy Viktor. Budapest. 
Dorgó Albert. Kolozsvár. 

*Dőry Jenő. Dombovár. 
90*Dráveczky Gyula. Er-Mihály-

falva. 

Dudás Gyula. Zombor. 
*Báró Duka Géza. Kádár, u.p. Ritt-

, berg. 
**Dr. Duka László. Nagy-Becskerek.' 
*Br. Edelsheim-Gyulay Lipót. Bre-

zovicza, u. p. Zágráb. 
95*Pazonyi Elek Gusztáy. Budapest. 

Elek Salamon. Szolnok. 
*Emőkei Emich Gusztáv. Budapest. 
*Vásárosnáményi Eötvös Jenő. Vá-

sáros-Námény. 
*Gróf Erdődy Ferencz. Galgócz. 

100 Gróf Erdődy Imréné szül. gróf 
Migazzi Irma. Galgócz. 

Gróf Esterházy Kálmán. Budapest. 
*Gróf Esterházy Miguel. Kolozsvár. 
*Gróf Esterházy Mihály. Cseklész. 
*Gróf Esterházy Miklós Móricz. 

Budapest. 
i05*Gróf Esterházy Móricz. Pápa. 

Herczeg Esterházy-könyvtár. Kis-
marton. 

Dr. Esztegár László. Budapest. 
Esztergomi főegyházmegyei könyv-

tár. 
Fáy Béla. Dédács, u. p. Piski. 

no*Fáy István. Puszta-Szemsziíró, 
u. p. Batka. 

*Fáy László. Nyustya. 
Báró Feilitzsch Bertold. Nyíregy-

háza. 
• Fejér Ignácz. Sírok. 

D r. Fej érpatak)' Kálmán. Budapest. 
115 Dr. Fejérpataky László. Budapest. 

Fekete Albert. Alsó-Mislye, u. p. 
Zsadány. 

Fest Lajos. Eperjes. 
*Gróf Festetich Andor. Szeleste. 

Fiáth Imre. Kajtor, u. p. Sere-
gélyes. 

120 Fiáth István. Nagy-Hantos. 
Gróf Forgách László. Mándok. 
Dr. Fraknói Vilmos. Róma. 
Fűzi Füzy Sándor. Lemes. 

*Gyulai Gaál István. Budapest. 
125 Dr. Géczy Dezső. Budapest. 

Géresi Kálmán. Debreczen. 
Ghyczy Imre. Csendes-puszta, u. p. 

Nagy-Lapás. 
Gombos Kálmán. Kismarton. 
Bilkei Gorzó László. Újvidék. 

130 Bilkei Gorzó Nándor. Gyoma. 
Gózony László. Zala-Egerszeg. 

*Gömöry Oszkár. Budapest. 
Görög István. Budapest. 
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Graenzenstein Béla. Budapest. 
35 Gyarmathy Sándor. Budapest. 

Dr. Gyárfás Tihamér. Brassó. 
Nádudvari Győry Árpád. Bécs. 
Gyulay Kálmán. Kerepes. 
Dr. Hajnik Imre. Budapest. 

40*Hajós József. Budapest. 
Halmágyi Sándor. Budapest. 
Dr. Hampel József. Budapest. 
Haimos Gábor. Kassa. 
Harmos János. Hatvan. 

45 Hattyúfy Dezső. Székesfejérvár. 
Hedry József. Alsó-Láncz, u. p. 

Buzita. 
Hedry Lőrincz. Kassa. 
Zendrei és Gerendei Hegedűs Fe-

rencz. Jász-Kisér. 
O-moraviczai ifj. Heinrich Ferencz. 

Budapest. 
50*Heley János. Budapest. 

Tiszabeői Hellebronth Antal. 
Bécs. 

Tiszabeői Hellebront Géza. P.-
Gyenda, u. p. Tisza-Roff. 

Hets Ödön. Budapest. 
Hodinka Antal. Bécs. 

55 Hódy Imre Ferencz. Budapest. 
Horváth Emil. Budapest. 
Horváth Sándor. Budapest. 

*Gróf Hunyady László. Budapest. 
*Huszár Béla. Balogh, u. p. Balassa-

Gyarmat. 
6o*Báró Huszár Károly. Abafája, 

u. p. Szász-Régen. 
*Ibrányi és Vajai Ibrányi László. 

Suligíili. 
*Nagyilosvai Ilosvay Aladár. Nyír-

meggyes, u. p. Mátészalka. 
Nagyilosvai Ilosvay Bálint. Buda-

pest. 
Nagyilosvai Ilosvay Endre. 'Máté-

Szalka. 
65 Dr. Illésy János. Budapest. 

Inkey László. Budapest. 
*Kisdobronyi Isaák Dezső. Kis-Sze-

keres, u. p. Zsarolyán. 
*Kisdobronyi Isaák István. Nagy-

Rhéde. 
Isépy István. 'Sátoralja-Ujhely. 

70*Ivády Tihamér. Budapest. 
Ivánfi Ede. Magyar-Ovár. 

*Draskóczi és Jordánföldi Ivánka 
László. Budapest. 

Jakabházy István. Deés. 
Jasztrabszky Kálmán. Er - En-

dréd. 
75 Jedlicska Pál. Felső-Diós, u. p. 

Szomolyán. 
Jeszenszky Alajos. Nyitra. 
Jeszenszky Lajos. Csejthe. 

*Jékey Zsigmond. Géberjén, u. p. 
Győrtelek. 

Jurenák Miklós. Nagy-Rév, u. p. 
Czibakháza. 

180 *Ifj. Justh György. Neczpál. 
Kammerer Ernő. Budapest. 
Kandra Kabos. Eger. * 
Dr. Karácsonyi János. Nagyvárad. 

*Gr. Karátsonyi Jenő. Budapest. 
185 Kassai társalgási egylet. 

Kazinczy Gábor. Kaposvár. 
*Kazy József. Budapest. 

Kállay Adolf. Budapest. 
Kállay András. Nagy-Halász. 

iC)0*Kállay Lipót. Budapest. 
*Gróf Károlyi Sándor. Buda-pest. 
Dr." Károlyi Árpád. Bécs. 

^Kecskeméti kaszinó. 
Aszalói Kecskés Dezső. Ungvár. 

i95*Fületinczi Kelcz Gyula. Zsitva-
Ujfalu. 

*Báró Kemény Gyula. Puszta-Ka-
marás, u. p. Mocs. 

*Báró Kemény Kálmán. Vécs. 
Kempelen Béla. Abatj-Szántó. 

*Pázmándi Kempelen Imre. Székes-
fehérvár. 

200*Kölcsei Kende Péter. Ungvár. 
*Dr. Kenessey Pongrácz. Veszprém. 
Képviselőházi könyvtár. Budapest. 

*Gróf Ivhuen-Héderváry Károly. 
Zágráb. 

Kilián Frigyes. Budapest. 
205*Baczkamadarasi Kis Bálint. Ala-

Ngyar-Igen. 
Kisfaludy Á. Béla. Budapest. 
Kisfaludy László. Budapest. 
Kiss Emil Károly. Baltavár. 

*Nemeskéri Kiss Pál. Véghles. 
2 10 Kollányi Ferencz. Budapest. 

Kollár Jánosné szül. Szentmihályi 
Klementina. Pacsa. 

Dr. Komáromy András. Budapest. 
Komlósi Komlósy Béla. Bereg-

Ilosva. 
ür . Konkoly Balázs. Komárom. 

215 Korizmics Antal. Alexandria. 
Kormos Béla. Szombathely. 

*Ruszkai Kornis Ferencz. Debre-
czen. 

Kossuth István. Komiód -1 óthfa lu, 
u. p. Csenger. 

Berenczei és Járdánházi Kovács 
Jenő. Homok, u. p. Mikola. 

220 Kovács Lőrincz. Nagybánya. 
Kőszeghy Antal. Budapest. 
Kőszeghy Kálmán. Mező-Kövesd. 
Kőszeghy' Sándor. Budapest. 

*Kőváry László. Kolozsvár. 
225 Bállai Krémer Sámuel. Deés. 

Kubinyi Ferencz. Kővár. 
* Kubinyi Hugó. Rózsahegy. 

Ifj.Kubinyi Miklós. Árva- Váralja. 
Dr. Küffer Bél^. Budapest. 

230*Gróf Laszberg Rudolf. Győr. 
Lehóczky Tivadar. Munkács. 
Leleszi prépostság. 
Leövey Sándor. Budapest. 
.Bilkei és Gorzói Lipcsey József. 

Budapest. 
235 Bilkei és Gorzói Lipcsey Mór. 

Szolnok. 
Lippich Gusztáv. Szolnok. 

*Báró Lipthay Béla. Budapest. 
Kisfaludi Lipthay Kornél. Buda-

pest. 
*01aszliszkai Liszkay Bálint. Nagy-

Becskerek. 
240 Lombardini Sándor. Zsolna. 

*Lóríyay Géza. Som. 
*Id. Lónyay Sándor. Beregszász. 
*Luby Géza. Budapest. 

Luby Károly. Nagy-Károly. 
245*Magyary-Kossa Géza. Budapest. 

*Magyary-Kossa Sámuel. Tápió-
Szt.-Márton, u. p. T.-Bicske. 

Majláth Béla Budapest. 
Makay Dezső. Budapest. 
Makay Emil. Temesvár. 

250 Makkay József. Nagyvárad. 
M alatinszky György .Vámos-Györk. 
Bohuszlaviczi Malobiczky János. 

Budapest. 
*Br. Mattencloit János. Paulis. 

Meczner József. Korlát, u. p. 
Vizsoly. 

255*Dálnoki és Mezőmadarasi Medve 
Zoltán. Debreczen. 

Melhard Gyula. Attala, u. p. 
Csorna. 

Deményfalvi Meliorisz Béla. Eper-
jes. 

*Meszleny Bencze. Velencze. 
*Meszleny Pál. Velencze. 

260 Apsai dr. Mihályi János. Mára-
maros-Sziget. 

Miklósvári Miklós Béláné. Kis-
Rozvágy, u. p. Nagy-Géres. 

*Báró Miske Kálmán. Kőszeg. 
Miskolczi ref. lyceum könyvtára. 
Miskolczy Imréné. Budapest. 

265 Miskolczy Jenő. Debreczen. 
*Bocsári Mocsáry István. Vácz. 
*Bocsári Mocsáry Sándor. Lapujtö. 

Nagy Géza. Budapest. 
Tasnádi Nagy Gyula. Budapest. 

270 Eözbéghi Nagy Ignácz. Puszta-
Varjas, u. p. Böős. 

^Felső-Győri Nagy Iván. Horpács, 
u. p. Nagy-Oroszi. 
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Alsó-Szopori dr. Nagy Kálmán. 
Budapest. 

Sz. Nagy Lajos. Budapest. 
Nagyenyedi Bethlen-főiskola 

könyvtára. 
75 Nagyiday Ferencz. Verböcz, u. p. 

Tisza-Ujlak. 
Nagyszebeni városi levéltár. 
Nagyváradi premontrei tanári kar. 
Nagyváthy Kálmán. Pozsony. 
Naláczi Ödön. Deés. 

8o*Gróf Nádasdy Ferencz. Bíidapest. 
•Nemzeti kaszinó könyvtára. Buda-

pest. 
Ifj . Nyéki Németh Imre. Székes-

fehérvár. 
Németh Titus. Budapest. 
Némethy Lajos. Esztergom. 

285*Báró Nyáry Béláné. Pozsony. 
•Báró Nyáry Gyula. Pilis. 
•Orczy Dezső. Buda-pest. 
•Országh Lajos. Kis-Telek, u. p. 

Magyar-Mecske. 
Oroszláni Oroszlány László. Mis-

kolcz. 
290 Országos levéltár. Budapest. 

• Országos kaszinó. Budapest. 
Dr. Ortvay Tivadar. Pozsony. 
Ostffy Miklós. Os tffy-Asszony f a . 
Lovag Ováry Lipót. Budapest. 

295 Őrgróf Pallavicini Adolfné szül. 
Bárczay Anna. Kassa. 

•Őrgróf Pallavicini Ede. Budapest. 
Pannonhalmi főapátság. 
Páriz-Pápai Paraicz Gyula. Buda-

pest. 
•Budahegyi Pauer Leo. Budapest. 

300 Dr. Pauler Gyula. Budapest. 
•Paulovics József. Turócz-Szűcs ány. 

Payzsos Andor. S.-A .-Ujhely. 
Pálfiszegi Pálffy László. Pacsa. 
Páll Albert. Ungvár. 

3C5*Gróf Pejachevich Tódor. Eszék. 
Peőcz Elek. Budapest. 
Peőcz Ferencz. Torda. 
Bonyhádi Perczel Gyula .Budapest . 
Báró Perényi Zsigmond. Nagy-

Szol lös. 
3io*Dolhaiés Petrovai Petrovay Ádám. 

Budapest. 
Dolhai és Petrovai PetrovayGyörgy. 

Nagy-Kiír ü. 
Dolhai és Petrovai Petrovay Gyula. 

Déva. 
Dolhai és Petrovai öreg Petrovay 

János. Pozsony. 
Dolhai és Petrovai Petrovay László. 

Lúgos. 
315 Dolhai és Petrovai Petrovay Margit. 

Nagy- Kürü. 

•Péchujfalusi Péchy Mihály. Czikó, 
u. p. Sülelmed. 

Pfeiffer Ferdinánd. Budapest. 
Pilisi Pilisy Géza. Fényes-Litke. 

•Aszódi és Podmanini báró Podtna-
niczkyGézáné szül. gr. Degenfeld 
Berta. Kis-Kartal, u. p. Aszód. 

320*Aszódi és Podmanini báró Podma-
niczky Levente. Fenyő-Haraszt, 
u. p. Verseg. 

Gróf Pongrácz Frigyes. Bécs. 
Pongrácz György. Balassa-Gyar-

mat. 
Pongrácz Kálmán. Nyitra. 
Pór Antal. Esztergom. 

325 Dr. Pósta Béla. Budapest. 
Pozsonyi kir. jogakadémia. 
Pozsonyi kir. kath. főgymnasium 

ifjúsági könyvtára. 
Pozsonyi Toldy-kör. 
Viliéi Pribék Pál. Jenke, u.p. Ung-

vár. 
330 Réthey Prikkel Lajos. Pozsony. 

Puky Andor. Tomor,u.p. Homrogd. 
,Puky József. Budapest. 

•Pulszky Ágost. Budapest. 
Radocza János. Budapest. 

335• Báró Radván szkyGéza. Sajó- Kaza. 
•Dr. Radvánszky György. Budapest. 
•Báró Radvánszky János. P.-Var-

sány, u. p. Hatvan. 
•Báró Radvánszky Jánosné. P.- Var-

sány, u. p. Hatvan. 
Ragályi Ferencz. Ragály. 

340 Lublóvári Raisz Aladár. Lőcse. 
Rakovszky Endre. Kassa. 

•Rakovszky Ferencz. Nóvák. 
Rakovszky György. Budapest. 
Ráth György. Budapest. 

345 Reiner Zsigmond. Budapest. 
Ifj. dr. Reiszig Ede. Budapest. 

•Reviczky Ambró Budapest. 
•Reviczky István. Budapest. 
*Báró Rédl Béla. Budapest. 

350 Dr. Réthy László. Budapest. 
Rohács János. Ver sec?. 

•Kis-Zombori Rónay Ernő. Kis-
Zombor. 

•Kis-Zombori Rónay Jenő. ATagy-
Becskerek. 

*Röser Miklós. Budapest. 
355 Rudnay Béla. Budapest. 

• RudnyánszkyGyö rgy. Fe Isa- A trak 
Rumbold Bernát. Budapest. 
Báró Salamon Mihály. Székesfehér 

vár. 
Sárközy Aurél. Komárom. 

36o*Gr. Schmidegg Ferencz .Gmunden 
Dr. Schönherr Gyula. Budapest. 

•Schulpe Vilmos. Török-Kanizsa. 

Sigmund József. Budapest. 
KissolymosiSimó Ferencz.Szilágy-

Nagyfalu. 
365 Simonffy Imre. Debreczen. 

Paksi Sipeky Béla. Borsicz, u. p. 
Nemsova. 

•If j . báró Solymossy László. Nagy-
iere mi. 

Sombory Lajos. Magyar-Nagy-
Sombor. 

Sóvári Soós Elemér. Budapest. 
370* Báró Staudach Adolf. Budapest. 

Nagyváradi id. Stépán István. N-
várad. 

Sváby Frigyes. Lőcse. 
Szabadkai közs. főgymnasium. 
Szabó Lajos. Péter háza, u.p. Enese. 

375 Dr. Szalacsy Lajos. Győr. 
Szalay Gábor. Budapest. 

•Gróf Szápáry Gyula. Tasko7zy. 
Dr. Szendrei János. Budapest. 
Szentgyörgyi Lajos. Budapest. 

380 Szentimrey Tamás. Mármaros-
Sziget. 

Liptószentiváni Szent-Ivány Gyula. 
Bikszád. 

•Liptószentiváni Szent-Ivány Gyula. 
1 Budapest. 
•Liptószentiváni Szent-Ivány Ká-

rolyné szül. Szent-Ivány Margit. 
Ijptó- Szt-Lván. 

•Liptószentiváni Szent-Ivány Oszkár. 
Bélád, n. p. Nagy-Herestyén. 

385*Báró Szentkereszty Béla. Árkos, 
u. p. Szepsi-Szt-György. 

•Szentkirályi Kálmán. rLápió-Szt-
Már ton. 

Dr. Szentkláray Jenő. Temesvár. 
Szentpály Miklós. Nagy-Szöllős. 
Ozv. Négyesi Szepessy Andrásné 

szül.Okolicsányi Mária. Mis ko lcz. 
390 Négyesi Szepessy Béla. Miskolcz. 

Négyesi S z e p e s s y I\ I á t y á s. M 1 's ko/cz. 
Szerdahelyi Gusztáv. Vetés, u. p. 

Szatmár. 
Széli Farkas. Debreczen. 
Szilágyi Sándor. Budapest. 

395 Nagyszigeti Szily Kálmán. Buda-
pest. 

Idősb Szinnyei József. Budapest. 
Gróf Szirmay János. Szirma-Bes-

senyö, Borsodmegye. 
Dr. Szombathy Ignácz. Budapest. 
Szmrecsányi Szmrecsányi Lajos. 

Eger. 
400 Sztankovánszky János. L\ajdacs. 

Dr. Szüts Andor. Székesfehérvár. 
Tagányi Károly. Budapest. 

*Tahy István. Budapest. 
*Szili Taund Jenő. Bécs. 



405*Széki gróf Teleki József. Tetőtlen 
via Solt. 

Széki gróf Teleki Sándor. Buda-
pest. 

*Ozv. Széki gróf Teleki Sándorné 
szül. gróf Teleki Jozefa. Gyömrö, 
u. p. Üllő. 

Temesvár sz. kir. város. 
*Nádasi Tersztyánszky Andor . Ipoly-

Keszi, u. p. Ipoly-Balogh. 
410 Dr. Thallóczy Lajos. Bécs. 

Thaly Kálmán Pozsony. 
Dr. Thim József. Zo?nbor. 
Tihanyi Dénes. Zólyom-Radvány. 

*Ifj. Tisza Kálmán. Geszt. 
415 'l isztviselők orsz. Egyesülete. Bu-

dapest. 
Tomcsányi Tomcsányi Gyula.Alsó-

Német/, u. p. Ungvár. 
* I omcsányiTomcsányi Gyula.Zsar-

nócza. 
I orkos László. Budapest. 

Tóth Árpád. Budapest. 
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420 Tóth Endre. Nagy-Becskerek. 
Török Kálmán. AIu?ikács. 
Törös Sándor. Kolozsvár. 
Töttössy Gyula. Karancs-Ságh. 
Turcsányi Gy. Tihamér. Budapest. 

425 Ernyédi Turzó Miklós .Nagy-Bi t t se . 
Türk Szilárd. Budapest. 

* Ugrón István. Tiflis. 
Ujfalussy Lajos. Nagy- Károly. 
Ujj György. Hatvan. 

430 Ullmann József. Budapest. 
Ungvári kir. kath. főgymnasium. 
Csekei Varjú Elemér. Budapest. 
Vasdényey Géza. Budapest. 
Vasmegyei rég. és tört. egylet. 

Szombathely. 
435*Báró Vay Béla. Alsó-Zsolcza. 

* Báró Vay Dénes. Pozsony. 
*Gróf Vay Tihamér. Felső-Vadász. 
Vály Géza. Nagy-Zerind. 
Városy Gyula. Kalocsa. 

440 Vecsey Imre. Debreczen. 
Venter Gerő. Arad. 

Veress Endre. Déva. 
Vécsey József. Kassa. 

*Báró Vécsey Józsefné szül. gróf 
Dessewffy Blanka. Budapest. 

445 Viczián Antal. Budapest. 
*Bojári gróf Vigyázó Sándor. Bu-

dapest. 
Vojth Gergely. Deés. 

*GrófWaldeck Frigyes. Tisza-Roff. 
Báró Weissenbach János. Tab. 

45o*Báró Weisz Pál. Kálaz, u. p. Vere-
bély. 

Dr. Wertner Mór. Muzsla. 
*Báró Wodianer Albert. Jludapest. 
Zachár Gyula. Budapest. 
Gróf Zay Albert. Zay-Ugrócz. 

455 Závody Albin. Szegzárd. 
*Gróf Zichy Ágoston. Kálóz. 
Zirczi apátsági könyvtár. 
Zorkóczy Tivadar. Stubnyáfiirdii. 

*Zsigárdy Gyula. Ga/ánta. 
460 Zsilinszky Mihály. Budapest. 

Zsolnai kir. kath. főgymnasium. 

Az alapító tagok száma 
(500 frtos alapítványnyal 5, 200 frtos alapítványnyal 35, 100 frtos alapítványnyal 27) — — 67 
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III. BÉLA KIRÁLY É S ANTIOCHIAI ANNA ÁGNES, MINT I. F E R E N C Z J Ó Z S E F 

Ő F E L S É G É N E K Ő S E I . 

(Első közlemény.) 

Abból az alkalomból, hogy Ferencz Jószef 
urunk és királyunk ö felsége elrendelte III. Béla 
király és neje Antiochiai Anna Ágnes marad-
ványainak ünnepélyes eltemettetését, egyik ér-
demes tudósunk az «Egyetértés»-ben közzétette 
azon családfát, mely Magyarország uralkodóházá-
nak, a Habsburgok örökébe lépett Lotharingi 
háznak középkori királyainkkal, II. Ulászlóval, 
Albert tel és Zsigmonddal való kapcsolata után 
III. Bélától való leszármazását tünteti föl. Ez a 
táblázat olyan föltűnést keltett , bár a szaktudó-
sok azelőtt is ismerték, hogy valamennyi hirlap 
átvette az «Egyetértés»-bői, sőt a történelmi 
társulat közlönye, a «Századok» is érdemesnek 
tartot ta közlését, a mi kétségtelen tanúságot tesz 
arról, mennyire jól esett a nemzetnek, a midőn 
meggyőződést szerzett arról, hogy királyunk a 
dicső emlékű Árpádház vérszerinti ivadéka. 

A ki csak egy kissé is belemélyed az euró-
pai uralkodóházak családi összeköttetéseinek 
vizsgálatába, nagyon jól tudja, hogy a fentebb 
emiitett s bizonyos tekintetben hivatalosnak 

,, , r . f 
tekinthető családfán kivül az Árpádok és ural-
kodóházunk közt a vérségi kapcsolatnak még 
sok más egyéb módja is létezik. Ezer év óta az 
európai uralkodóházak folyton csak egymásba 
házasodnak, nagy ritkán történt, hogy az egész-
ben véve háromszázra sem tehető, részint ma is 
virágzó, részint pedig már kihalt dinasztiákon 
kivül egyéb családoknak a vére is járult volna 
ahhoz az európai népek családjából kivált külön 
fajhoz, a mivé az európai uralkodóházak alakul-

T u r u l . 1898. I. 

tak. Ennek az egy évezred óta alakuló külön 
fajnak egyik Európaszerte elágazó törzse volt 
az Árpádház, melynek leányai sokkalta nagyobb 
szerepet vit tek az európai uralkodóházak, mint 
a magyar arisztokráczia genealógiájában. Minden-
felé megtaláljuk őket Nyugat-, Kelet-, Dél- és 
Észak-Európában, az akkor hatalmon levő családok 
kötelékében, legkevesebb maradt közülök idehaza. 
H a már most számbaveszszük, hogy III. Bélától 
ő felségeig 23 emberöltő telt el, 23 nemzedék 
alatt pedig az apai és anyai ősök száma meg-
haladja a 4 milliót : nagyon természetesnek kell 
találnunk, hogy ha hét század óta az ősök közt 
mindig csak ugyanazon pár száz családnak a 
tagjai szerepelnek, a III . Béla korabeli nemze-
déknél 4 millió helyett valósággal csak néhány 
ezer személy lesz az ős, tehát közülük mind-
egyik legalább is ezerszer fordul elő a leszárma-
zásnak nagyon sokfélekép elágazó rendje szerint. 

Ilyen szempontból tettem vizsgálat tárgyává a 
III. Béla és az ő felsége közt levő vérségi viszonyt 
s bár nem merném állítani, hogy a leszárma-
zásnak minden egyes esetét föltüntettem, az 
eredmény az, hogy III. Béla ivadékai közül 9 
Árpádházbeli leány fordul elő ő felsége ősanyái 
közt, u. m. III. Bélának a leánya K o n s t a n t i a , 
IL Endrétől származott unokái S z e n t - B r z s é b e t és 
Jolánta, IV. Béla után való kisunokái Anna, 
Erzsébet, Konstanczia és Ilona vagy Jolánta, 
V. István utáni dédunokái Mária és Katal in. 

/ 

Ennek a kilencz Arpádházi leánynak azon iva-
dékait tünteti föl az ide mellékelt 26 tábla (I— 



XXVI.) , a kik ö felsége apai és anyai ősei közt 
előfordulnak 1 s ezekből kitűnik, hogy a kilencz 
leány utódai 71 család tagjaiból állnak, a kik 
387 főágra szakadva képviselik ő felségének 
III. Bélától származott őseit. Ha pedig az ismét-
léseket is számba veszszük, t. i. ugyanazon sze-
mélyeket nemcsak apai, hanem anyai ágon is 

külön-külön számitjuk, már ezrekre menő ágazat 
jön ki, vagyis III. Béla ugyanannyifélekép sze-
repel ő felsége ősei között.2 

III. Béla király 9 leányivadékának elága-
zását, a mennyiben t. i. ő felsége leszármazá-
sával vannak egyenes kapcsolatban, a követ-
kező táblázat tünteti föl : 

I I I . Béla magyar király f 1196 
(Első neje antiochiai Anna-Agnes, chatilloni Rajnald és antiochiai Konstanczia leánya f 1 iE 

II. E n d r e magyar király f 1235 IX. K O N S T A N C Z I A t 1240 
i. neje Meráni Gertrud, IV. Andechsi Bertold meráni herczeg és Groitsch- (férje I. Premysl Ottokár cseh király a P r e m y s l házból 

Rochlitzi Ágnes leánya; meggyilkolt. 1213 — 2. neje Capet-Courtenay Jolánta, 
Courtenay Péter konstantinápolyi latin császár és Hennegaui Jolánta leánya 

t 1231 körül) 

t 1230) 

, . I I 1 

nejetol IV Béla 1. nejétől 2. nejétol 
magyar király f 1270 VII . S z e n t - E R Z S É B E T VIII . JOLÁNTA f 1251 

I. Venczel cseh király 
t 1255 

(neje Mária Laszkara, 
I. Laszkarisz Teodor 

nikasai görög császár és 
Anna Angela leánya 

t 1270) 

t 1231 (férje I. Jakab arragóniai 15 II . Ottokár 16. Bozena 
(férje IV. Lajos thüringiai király a Barcelona- cseh király (Beatrix 

tartománygróf Urgel i házból f 1276) elesett 1278 
a Thür ing ia i házból 

A n n a f 1265 
(férje II . vagy Kegyes Henrik 

boroszlói herczeg 
a Piasz t ház sziléziai ágából, 

elesett 1241) 

t 1224) 
I 

10. Thür ing ia i Zsófia t 1282 
(férje V. Henrik brabant i hg. I T n i . Péter 
a B r a b a n t - L ö w e n i házból 

t 1284) 

12. Jo lán ta 
arragóniai f 1278 

király t 1285 (férje X. Bölcs 
Alfonz 

(férje I I I . vagy 
Kegyes Ottó, 

brandenburgi 
őrgróf 

az A s k a n -
1— Bal lenstädt i 

13. Izabella 14. I. J akab házból f 1267) 
t 1271 majorkai 
(férje király 11312 

I I I . Fülöp I I 
castiliai király franczia király 17. Gertrud 18. Erzsébet 19. II . vagy 

az Ivrea- a Capet (férje Ziemovit (férje Kopasz 
F r a n c h e - házból 11285) masoviai hg. Premiszláv Boleszláv 

Comtei ház- a Piaszt ház poseni hg. liegnitzi hg. 
ból f 1284) lengyelországi a P iasz t ház t 1278 

ágából f 1272) lengyelországi 
ágából f 1257) 

I 
20. II. Kon 
rád glogaui 

herczeg 
t 1298 

V. I s tván magyar király f 1272 
(neje Erzsébet, kun herczegnő 

t 1290 körül) 

I. KATALIN 
t 1314 után 

(férje Dragutin 
István szerb király 
a N e m a n y a ház-

ból f 1314) 
I 

i. Erzsébe t 
t 1322 után 

(férje Ko t roman 
István boszna bán 

t 1314 körül) 

II . MARIA 
, t 1313 

(férje II. vagy 
Sánta Károly 
nápolyi király, 
a Cape t -Anjou 
házbó l f 1309) 

III . ANNA 
t 1271 körül 

(férje Csernigovi 
Miliajlovics Rosz-

ti szláv 
halicsi és macsói hg. 

a Rurik ház Olgovics-
Vszevolod ágából 

t 1263/64) 
I 

5. Macsói K u n i g u n d a 
t 1285 

(férje II. Ottokár 
cseh király) 

I I 
IV. TLONA (Jolánta) f 1298 V. K O N S T A N C Z I A 

(lérje Áhítatos Buleszláv kalisi hg. (férje Danilovics Leo 
a Piasz t ház lengyelországi ágából halicsi fejedelem 

t 1279 a Rurik házból 
I t 1301 

6. Kalisi Hedv ig 
(férje Lökjetek 

Vladiszláv 
lengyel király, 
a Piaszt ház 

kujaviai ágából 
t 1333) 

7 Kalisi Erzsébet 
, t 1304 

(férje Vastag 
Henrik liegnitzi 
és boroszlói hg. 
a Piaszt ház 

sziléziai ágából) 

8. György t 1316 

VI. E R Z S E B E T 
t 1251 

(férje I. Henrik 
alsó-baj orországi 

herczeg 
a Wi t t e l sbach 
házból f 1290) 

I 
9. Is tván 

alsó-baj orországi 
herczeg 
t 1310 

2. Fülöp 
tarenti és 

achajai 
herczeg 
t 1332 

3 Anjou Margit 4. An jou 
t 1299 Blanka f 1310 

(Valois Károly (férje II Jakab 
első neje) arragóniai és 

sicziliai kir.) 

1 A t á b l á k ö s s z e á l l í t á s á n á l a köve tkező m u n k á k a t h a s z -
n á l t a m : H ü b n e r J . : G e n e a l o g i s c h e T a b e l l e n . I — I V . L i p c s e , 
1725—17 33. ,Grote H . : M ü n z s t u d i e n . I X . kö te t . S t a m m t a f e l n . 
L ipcse , 1877., L o r e n z O t t o k á r : G e n e a l o g i s c h e s H a n d b u c h 
d e r e u r o p ä i s c h e n S t a a t e n g e s c h i c h t e . 2. k i a d . Ber l in , 1895., 
W e r t n e r M ór : Az Á r p á d o k c s a l á d i t ö r t é n e t e . N a g y - B e c s k e -
r ek . 1892. u . a . A középkor i dé l sz láv u r a l k o d ó k g e n e a l ó -
g ia i t ö r t é n e t e . T e m e s v á r , 1891. 

2 H o g y ezt é r t h e t ő b b é t e g y e m , fe lhozom a X I . t á b -
láról A lbe r t m a g y a r k i rá ly és c s á s z á r ké t l e á n y á t , Erzsé -

b e t e t és A n n á t , a k i k b e n a köve tkező f ő á g a k e g y e s ü l t e k : 
1. N a g y a n y j u k , Cilley B o r b á l a á g a z a t a (I . t á b l a ) . 
2. N a g y a p j u k Z s i g m o n d a p a i á g a z a t a ( X V I I . t áb l a ) . 
3. Z s i g m o n d a p a i á g a z a t á n m a c s ó i K u n i g u n d a á g a -

z a t a (1. I I I . t á b l a ) . 
4. Z s i g m o n d a n y j á n a k , P o m e r á n E r z s é b e t n e k á g a z a t a 

az a p j a V. B o g i s z l á v u t á n ( X X I V . t á b l a ) . 
5. U . a . a p a i s z é p a n y j a Ka l i s i E r z s é b e t u t á n (1. I I I . 

t á b l a ) . 
6. U. a . az a n y j a L e n g y e l E r z s é b e t u t á n ( I I I . t áb la ) . 
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Lásd a II. táblán 

I. Katalintól , V. István leányától egy fő-
ágazat származott a következő három család 
tagjaival : 

1. N e m a n y a Lásd az I. táblán. 
2. Kotromanovics (Beolvadt a Luxemburg 

hazba. Lasd XVII . 
Ciliéi táblán.) 

II. Mária, V. István másik leánya, a Capet-
házból kivált idősb Anjou család ősanyja. Két 
leányának Margitnak és Blankának ivadékai a 
II. Endre leányától, Jolántától származott Valois 
(1. XV. tábla) és Arragóniai (1. XIII . tábla) ház-
zal olvadnak össze. Nyolcz főágazatra oszolva a 
következő családokat találjuk Mária ivadékai közt: 

4. Anjou 
5. De Beaux 
6. Lützelburg-St. Poli 
7. ifj. Bourbon (Vendôme) 

a) Bourbon 
b) Bourbon-Anjou (spa-

nyol és nápolyi ág) 
c) Orleans 

Az Árpádok és Capet-ház összes ágazatai 
közt levő kapcsolatokat feltüntető táblázatot 
alább közöljük, hol II. Endre leányának, Jolántá-
nak ivadékairól lesz szó. 

III. Anna (IV. Béla leánya) gyermekei közül 
csak Kunigundában nyert további folytatást 

7. Albert apai ágazata (XI. tábla). 
8. Albert apai ágazatán szépanyja Meisseni Erzsébet 

ágazata (XXIII . tábla). 
9. Albert anyja, Hollandi-Bajor Johanna ágazata 

(XVI. tábla). 
10. U. e. Johanna dédanyjának, Anjou Margitnak ága-

zata (II. tábla). 
A számozásnál ez a tiz főág van megkülönböztetve, 

a két leány közül egyikben folytatódik az apa ágazatá-
nak száma, a másik külön ágazatnak van fölvéve, tehát 
a két leánynál mindössze 11 főág szerint van föitüntetve 
a 111. Bélától való leszármazás. Valósággal pedig ugy áll 
a dolog, hogy Albert két leányától mind a tiz ágazatnál 
két-két ág származik vagyis a 11 ág tulajdonkép 20 ág-
nak felel meg. Még szembetűnőbb a különbség, ha az 
emiitett Erzsébet gyermekeit, II. Ulászló magyar és Zsig-
mond lengyel királyt, Jagelló Borbálát, Zsófiát és Annát 
veszszük számba. Erzsébet férje, IV. Kázmér lengyel ki-
rály nem tartozott III. Béla ivadékai közé, igy velük 
szemben megmarad a föntebb elsorolt 10 főág. A már is-
mert módszer szerint egyet az apai ágazat folytatásának 
tekintve, lesz 14 főágazat vagyis Erzsébet nővérével, 
Annával együtt 15, ha már most mind a tiz ágnál külön-
külön számítjuk a hat felé való ágazást, nem 15, hanem 
60 ág jön ki. 

III. Béla vére, de már férje, II. Ottokár cseh 
király is III. Béla ivadéka volt, ez ág tehát 
mindjárt az első izen összeolvadt a Premysl-ház 
ágazatával. 

8. Rurik család (1. III. tábla. Folytatása 
a XVII . táblán.) 

A Rurikok egy másik ágával való kapcso-
latát 1. alább IV. Béla Konstanczia nevü leá-
nyánál. 

IV. I lona vagy Jolánta (IV. Béla leánya) 
három ágazatot képező ivadékai a Piaszt-ház 
Kalisi és Kujaviai ágához tartoztak s egymás 
után beolvadtak a Piaszt-ház sziléziai (boroszlói) 
ágába. 

9. Piaszt-ház 
L. III . táblán. (Folytatását 

1. XXIV. táblán ) a) Kalisi ág 
b) Kujaviai ág 

A Piasztok különböző ágainak az Árpád 
házzal való viszonyát a III. Béla Konstanczia 
leányának ivadékainál közölt táblázat tünteti föl. 

V. Konstancia (IV. Béla leánya) a Rurik-
ház halicsi ágában alapított egy ágazatot, mely 
csakhamar összeolvadt a Piaszt-Maszóviai ággal 
s a Habsburg-házban nyert további folytatást. 

10. Rurik-ház (halicsi ág). L. III. táblán. 
(Folytatása XIX. táblán). 

A Rurikok halicsi és macsói ága közt levő 
viszonyról, valamint az Árpádokkal való kapcso-
lataikról a következő tábla nyújt felvilágositást : 

(A családfát 1. a 4. lapon.) 

VI. Erzsébet , IV. Béla leánya, a Wittels-
bach-ház alsó-bajorországi és az ezzel összeol-
vadt pfalzi ágában, valamint a pfalzi ágból eredt 
gr. Löwenstein családban, a Lotharing-házban 
és mellékágában a Guisekben, a Badeni házban, 
a Hanau-ház lichtenbergi és muntzenbergi ágá-
ban és a gr. Solms családban 48 főágazat itltal 
szerepel ő felsége ősanyái között. Ivadékai : 

11. Wittelsbach (alsó-bajoror-
szági ág) 

12. Wittelsbach-Pfalz 
a) idősb választói ág 
b) gr. Löwenstein 
c) ifj.választói Simmern ág 
d) Neuburgi ág 
e) Sulzbachi ág 
f ) Zweibrückeni ág 
g) Birkenfeldi ág 
h) Mosbachi ág 

L. IV . tábla 



I. Jaroszláv kievi nagyfejedelem t 1054 

II Szvjatoszlav 
kievi nagyfejedelem 

1073—1076 

Oleg f 1124 
I . 

Olgovics 
II Vszevolod kievi 

nagyfejedelem 
1139—1146 

III Szvjatoszláv f 1195 
I 

Vszevolod 
I 

Vszevolodics Mihály 
novgorodi és 

csernigovi fejedelem 
t 1246 

(neje Romanovics 
Dániel halicsi fejed, 

leánya) 

I. Vszevolod 
kievi nagyfejedelem 

1076-1093 
I 

II. Vladimir 
(Monomachus) 

kievi nagyfejedelem 

I. Izjaszláv 
kievi nagyfejedelem 

1054—1073 
f 1078 

I 
II. Szvjatopolk 

kievi nagyfejedelem 
1093—1113 

Jaroszláv 
vladimiri fejed. 

t 1123 
(neje : 

Szent-László 
leánya ) 

Predszlava 
(férje a magyar 

«Kurulevics» 
valószínűleg 

Kálmán király 
fia László hg. 

t 1112) 

I. Misztiszláv 
kievi nagyfejed 

1126—1132 

Eufemia 
t 1138 

(Kálmán magyar kir. 
t 1114) 

II. Izjaszláv 
vladimiri és 
1146—1154 

kievi nagyfej. 

II . Misztiszláv 
kievi nagyfejedelem 

1167—1169 f 1170 
I , 

Román 
halicsi és lodomériai 

fejed. 1170—1205 
I 

Dániel 
halicsi király 

f 1266 

I , 
Rosztiszláv 

Mihály 
szmolenszki 

fejedelem 
t 1167 

Eufrozina 
(II. Géza 

magyar kir. 
t 1161) 

Novgorodi Misztiszláv 
t 1180 

I 
II. Misztiszláv 

chrobry, novgorodi 
halicsi és przemysli 

fej. t 1227—1228 
(neje Kotian-Kuthen 

kun fejed, leánya) 

Anna 

N. leány 

a g. 

13-

14. 
) L 

i5-

Rosztiszláv 
csernigovi fejed, 
macsói herczeg 

t 1263 
(Magyar Anna) 

a) Lotharingi ház 
b) Guise hgi család 

Leo 
halicsi fejed. 

t 1301 
( Magyar 

Konstancia ) 

Ilona vagy 
Mária 

(Endre 
magyar hg. 
és halicsi 
fej. t 1234) 

L. V. tábla. 

Baden-Zähringeni 
VI. tábla. 

ház. (Baden-Durlachi 

L.VII. tábla. 
Hanau 

16. gr. Solms 

A Wittelsbach-ház legelőbb Scheyerni Ekhard 
(t 1101) neje, weimari Richardis, I. Béla király-
nak Zsófia-Jojáda (f 1095) nevii leányától és Wei-
mari Ulriktól (t 1070) született unokája s aztán 
I. Lajos loajor hg. neje, cseh Ludmilla, II. Géza 
király unokája által került viszonyb:i az Árpádok-
kal, fia II. Ottó pedig az I. Béla király Zsófia nevü 

/ 

leányától származott Welf Ágnest vette nőül. Ottó 

fiaiban I. Henrikben és II. Lajosban kétfelé ágazott 
a család, II. Lajos ága IV. Lajos német császár-
ban és Pfalzi Rudolfban ismét kétfelé vált. A há-
rom ág közül legelőbb I. Henrik házasodott 
III. Béla családjába, majd IV. Lajos császár, 
kinek két neje, Glogaui Beatrix és Hollandi 
Margit más-más kapcsolat után származott 
III. Bélától s igy ezektől született gyermekei is 
egyfelől III. Béla leánya, Konstanczia, másfelől 
II. Endre leánya, Jolánta, ivadékaihoz tartoznak ; 
a pfalzi ágból legelőbb Rudolf fia Adolf vette 
nőül a III. Béla Konstanczia nevü leányától 
származott Oettingen Irmengardot, fiuk II. Ru-
pert neje pedig az alsó-bajorországi ághoz tar-
tozó Beatrix, IV. Béla Erzsébet nevü leányának 
unokája volt s ezzel a két ág egyesült. A külön-
böző ágak egymáshoz való viszonyát s az Árpá-
doktól való leszármazását a következő tábla 
mutatja : 

(A családfát 1. az 5. lapon.) 

VII. Sz. Erzsébet, II 
ősanyja a Hesseni háznak. 

Endre leánya volt 
93 ágazatban a kö-

vetkező családok az ivadékai : 
17. Thüringiai ház 
18. Hesseni ház 

a) Casseli ág 
b) Marpurgi ág 
c) ifj. Casseli ág > 
d) Rheinfelsi ág 
e) Darmstadti ág 

19. a) Nassau-Dillenburg-Orániai ház 
b) Nassau-Weilburg-Saarbrückeni 

ház 
20. gr. Wied 
21. gr. Stolberg 
22. gr. Leiningen 

23. gr. Henneberg 
24. Hohenzollern-Brandenburg 

a ) Brandenburgi választói ág 
bj Anspachi ág 
c) Baireuthi ág 
d) Porosz ág 
e) Cüstrini ág 
f ) ifj. Baireuthi ág 
g) ifj. Anspachi ág 

25. hg. Radzivill 
26. Kurland-Ketteier 
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I. Béla király f 1063 

I. Géza király f 1077 
, I 

Almos 
J , II. Béla király f 1141 
I 

II. Géza magyar kir. f 1161 

Zsófia f 1095 
(1. férje Weimari Ulrik f 1070 
2. « Magnus szász hg. f 1106) 

Erzsébet f 1190 
(Frigyes cseh hg. t 1189) 

I 
Ludmilla f 1240 

(I. Lajos bajor hg. f 1231) 

II. Ottó bajor hg 1253 
(Welf Ágnes f 1267) 

III. Béla király t 1196 

II. Endre 
t 1235 

Konstanczia f 1240 
(I. Ottokár cseh kir. f 1230) 

II. Lajos 
felső bajor-
országi hg. 

t 1294 

I 
I Henrik 

alsó-bajor-
országi hg. 

t 1290 
( Magyar 

Ezsébet f 1251) 
I 

István 
alsó-bajor-
országi hg. 

t 13.10 I 1 
(Schweidnitzi IV. Lajos Rudolf 

Judit) német pfalzi 
császár gróf 

Bajor Beatrix f 1347 f 1319 
(II. Pfalzi (1. Glogaui 

Rupert f 1398) Beatrix Adolf 
t 1324 . 11327 

2. Hollandi (Oettin-
Margit gen 
t 1356) Irmen-

gard) 
I i I I 

IV. Béla Jolánta Anna t 1265 
t 1270 (Arragóniai (II. Henrik boroszlói hg/ 

Jakab) t 1241) 

Izabella 
(III. Fülöp 

franczia kir.) 

Anjou Margit f 1299) 

Mechtild István Albert 
t 1346 lands- hollandi 

(Szigorú huti gróf 
Fridrik hg. f 1404 

meisseni f 1375 
őrgróf 
t 1349) 

Valois Johanna 
(III. Vilmos hollandi gróf 

t 1337) 
I 

b) Hollandi Margit 
(IV. Bajor Lajos 

német császár f 1347) 

II. Rupert 1 1398 
(Bajor Beatrix) 

Szász W u J h i ld f 1126 Weimari Richardis 
(Welf Henrik bajor hg.) (Scheyerni Ekhard 

I t n ő i ) 
Büszke Henrik 

bajor és szász herczeg f 1139 Ottó bajor pfalzgr. f 1155 

Oroszlán Henrik 
bajor és szász herczeg f 1195 

I 
Henrik pfalzi gróf f 1227 

I 
Welf Agnes pfalzi grófnő 

t 1267 
(II. Ottó bajor hg. t 1253) 

I. Ottó bajor hg 1180-83 
I 

I Lajos bajor hg. f 1231 
(Cseh Ludmilla f 1240) 

a) Erzsébet V. István 
t 1251 f 1272 

(I Henrik | | 
alsó-bajor- Mária f 1313 Valois Károly 
országi hg. (II. Károly t 1325 

t 1290) nápolyi kir. 
t 1309 

I 
II. Konrád glogaui hg. II. Boleszláv 

t 1298 liegnitzi herczeg 
I t 1278 

III. Henrik glogaui | 
herczeg t 1309 

I III . Boleszláv 
c) Glogaui Beatrix schweidnitzi hg. 

t 1324 . t 1302 
(IV. Bajor Lajos 

német császár f 1347) Schweidnitzi 
Judit 

(István alsó-
bajorországi hg. 

t 1310) 

Ágnes 
(Ulrik würtem-

bergi gróf) 
I 

Würtembergi 
Ágnes 

(Oettingen Lajos) 

d) Oettingen 
I rmengard 

(Pfalzi Adolf 
t 1327) 

29. 

30. 

32. 

27. Habsburg (Albert ág) 
28. Jagelló 

a) Magyar ág 
b) Lengyel ág 
Gonzaga 
a) Mantuai ág 
b) Ne versi ág 
Askan-Lauenburg 
Podjebrad-Münsterberg 
Askan-Anhalt (Anhalt-
Zerbst és Anhalt-Dessau) 

VIII. Jolánta, II. Endre másik leánya, ki 
előfordul ő felsége ősanyja között, az Arragóniai, 
Castiliai, Capet, Portugáliai, Navarrai, Planta-
genet, Savoyai stb. házakba vitte be III. Béla 
vérét. A tőle származott családok tagjai össze-
sen 90 főágazatban szerepelnek ő felsége ősei 
között : az egyes családok a következők : 

L. XI . t áb l a . 

L. XII . tábla. 

L. XIII . tábla. 

34 

35 

33. Arragóniai (Urgel-Barcellonai ház 
a) Arragóniai ág 
b) Majorkai ág 
Portugál ház 
Castiliai (Ivrea-Franche-Comtei ház 
a) Castiliai ág 
b) Arragóniai ág 
c) Nápolyi ág 

36. Este-Modenai ház 
37. Biscaya-Villanai ház 
38. Montferrati ház 
39. Palaeolog-Montferrati ház 
40. Savoyai ház 
41. Visconti ház 
32. Sforza ház 
43. Medicis ház 
44. (AJ Farnese ház 
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44-

45-

46. 

47-

48. 

49-

5°-

5 i -

53-

(44 

54-

55-
56. 

57-
58. 

59-
60. 
61. 

62. 

E 
ílvrea-

Capet ház 
a) Capet ág 
b) Evreux-Navarrai ág 
c) Valois (lásd XVI. t.) 
Flandriai ház 
Plantagenet ház 
a) Clarencei ág 
b) York ág 
c) Lancaster (Sommerset és Ex-

cester) ág 
Mortimer 
Nevill-Westmorland 
Tudor (1. még XVI. táblán.) 
Douglas 
Stuart ház 
a) Skót királyi ág 
b) Lennox-Darnley ág 
Foix-Grailli ház 
a) Navarrai ág 
b) Candalei ág 
Albret-Moissans ház 

,) Capet-Valois ház 
c) Valois ág 
d) Orleans-Angoulêmei ág 
e) ifj. Anjou ág 
f ) Burgundi (herczeg és neversi) ág 
g) Berri ág 
h) Alençon ág 
Capet-Bretagnei (Dreux) ház 
Albret-Orval ház 
Capet id. Bourbon (Bourbon és 
Montpensier) ház 
Holland-Avênes ház 
Jiilichi ház 
a) Jiilichi ág 
b) Berg-Jülichi ág 
Arkel 
Egmond-Gelderni ház 
Cleve-Marki ház 
a) Cleve-Jülichi ág 
b) Neversi ág 
Wittelsbach-Bajor ház hollandi ága 

családok közül az Arragóniai, Castiliai 

Franche-Comtei) s általa a Plantagenet 

háznál találunk egy korábbi leányági kapcsolatot 
az Árpádokkal a következő tábla szerint: 

Szár László 

I. Béla f 1063 
I , 

I. Endre t 1060 

Zsófia f 1095 I Géza t 1077 
(Magnus szász hg. , | 

t 1106) Almos 
I I 

Wulfhi ld f 1126 II . Béla t 1141 
(Fekete Henrik | 
bajor hg. f 1126) I I . Géza | 1161 

I I 
Welf Judit f 1126 III. Béla t 1196 

(II. Frigyes sváb 
herczeg f 1147) II. Endre f 1235 

I I 
I. Fr idr ik Jolánta t 1251 

(Barbarossa) (I Jakab 
német csás2ár arragóniai király 

t 1 1 9 ° ) t 1276) 

Fülöp sváb hg. és 
német kir f 1208 

I 
i f jabb Beatrix 
(III . Ferdinánd 
castiliai és leoni 

király f 1252) 

Eleonora 
t 1290 

X. Bölcs 
Alfonz 

Adelhaid f 1062 
(II. Vratiszláv cseh herczeg 

és király t 1092) 
I 

Judi t 
(I. Vladiszláv lengyel hg. 

t 1102) 
I 

I I I . Boleszláv lengyel hg. 
t " 3 9 

I 
II. Vladiszláv f 1162/63 

I 
Richilda 

(VII. Alfonz castiliai király 
2. neje f 1157) 

I 
Castiliai Sancha t 1208 

(II. Alfonz arragóniai kir. 
t 1196) 

I 
II. Péter arragóniai kir. 

t 1213 
I 

I. Jakab arragóniai kir. 
t 1276 

I. Eduárd castiliai Arragóniai 
angol kir. kir. f 1284 Jolánta 

t 1307 I I 

I I Eduard 
t 1327 

(Capet Izabella 
t 1357) 

Arragóniai Izabella 
t 1271 

(III . Fü löp franczia király 
t 1285) 

IV. Fülöp franczia király 
t 1314) 

I 
Capet Izabella t 1357 

(II. Eduárd angol király 
t 1327) 

A Capet-ház egyes ágai különböző módon 
házasodtak III. Béla ivadékai közé ; III. Fülöp 
franczia király Arragóniai Izabella által, második 
nejétől született fiának Lajos evreuxi grófnak a 
fia Fülöp Navarrai Johanna (III. Fülöp francz. 
kir. kisunokája) által, Bourbon Péter Valois Iza-
bella által, az öcscsének Jakab la marchei gróf-
nak a dédunokája Bourbon-Vendome Ferencz a 
tarenti Fülöptől származott Lützelburgi Mária 
st. poli grófnő által s a dreux-bretagnei ágbeli 
Richard etampesi gróf Valois Margit vertusi 
grófnő által egyesült III. Béla vérével. A Capet-
ház egyes ágai közt levő viszonyt az alábbi 
tábla mutatja : 
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III . Béla király f 1196 
I , 

I I End re f 1235 

I I Róbert franczia király f 1031 

I 
IV. Béla f 1270 

,1 
V. István t 1272 

. I 
Mária f 1313 

(II. Károly 
nápolyi király 

t 1309) 

I. Henr ik franczia kir. f 1060 

I. Fü löp franczia kir. t 1108 Jolánta t 1251 
(I. Jakab | 

arragóniai kir. VI. Lajos franczia kir. f 1137 
t 1276) I 

Taren ti 
Fülöp t 1332 

(Valois 
Katalin ) 
Bourbon-
Vendome 

ház 

C • . 
Arragóniai 

Izabella 
t 1271 

I 
Anjou 
Margit 
t 1299 
(Valois 
Károly 
t 1325) 

VII . Lajos franczia kir. 
t 1180 

II. Fülöp Augustus 
franczia király f 1223 

I 
VIII . Lajos franczia kir. 

t 1226 

I I 
IX Szt-Lajos I. Károly 
franczia kir. anjoui és 

t 1270 provenceigr. 
nápolyi kir. 

t 1285 

I. Róber t dreuxi gróf 
t 1188 

I 
II. Róber t brainei gróf 

t 1218 
I 

I. Péter Mauclerc 
Bretagne herczege f 1250 

I 
I. János Bretagne hge 

t 1286 
I 

II. János f 1305 
I 

II. Artúr f 1312 

I. Péter f 1183 
courtenai gróf ja 

I 
Péter 

konstantinápolyi császár 
neversi és auxerrei gróf 

t 1217 

III . Fü löp Róber t 
franczia kir. clermonti gr. II . Károly IV János bretagnei hg 

t 1285 Bourbon hg. nápolyi kir. montfort i gróf f 1345 
(1. n. Arra- f 1317 f 1309 

góniai (Burgund- (Magyar V. János f 1399 
Izabella Bourbon Mária 11313) 

2.n.Brabanti Betrix t 1310 | 
M á r i á t 1321) | f ~~ i Richard 

I. Lajos Fülöp tarenti 

Jolánta 
t 1231 

(II. Endre 
magyar kir. 

t 1235) 
J 

Jolánta 
t 1251 

(Arragóniai 
Jakab f 1276) 

Arragóniai 
Izabella 

t 1271 

II . Balduin 
konstanti-
nápolyi 
császár, 

namuri gr. 
t 1263 

I 
I Fülöp 

czimz. 
császár 
t 1283 

I 
Courtenai 

Katalin 

I. Róbert burgundi herczeg 
t 1075 

I 
Henrik f 1066 

! 

I. Eudo burgundi herczeg 
t 1103 

I, 
II. Hugó 1 1142 

II, Eudo f 1162 
I 

I I I . Hugó f 1192 

I I I . Eudo f 1218 
I, 

IV. Hugó f 1273 

• — n 
II Robert János 

burgundi hg. Bourbon ura 
t 1305 t 1268 

(Dampierre-Burgundi 
Johanna 

(VI. Fülöb 
franczia király 

t 1350) 

I 
I. 

IV. Szép 
Fülöp 

franczia 

Valois 
Károly 
ti325 

kir. 11314 (1. Anjou 
I Margit 

X. La jos f 1299 

Bourbon hg. és achajai 
1 t i4!0 t 1331 

(Valois 
Katalin 

t 1345/46) 
Lajos 

evreuxi 
gr. t 1319 

Anjou etampesigr. (III . Fülöp 
Margit f 1438 franczia kir. 
11299 (Valois f 1285) 

(Valois Margit 
Károly vertusi Valois 
t !325 grófnő) Károlyt 1325 

Bourbon 
Ágnes, 

Bourbon 
örököse) 

I 
Burgund-
Bourbon 
Beatrix 
t i310 

(Róbert 
clermonti gr. 

t 1317) 

! I I 
Fü löp I. Péter I. Jakab 

franczia 2.Courtenai evreuxi gr. Bourbon hg. La Marche gróf ja 
kir. f 1316 

I 
Navarrai 
Johanna 
(Evreuxi 

Fülöp 
t 1343) 

I 
i. 

VI. Fülöp 
franczia 

Katalin 
3. Châtil-

loni 
Matild 
ti358 

es navarrai 
kir. t 1343 

(Capet 
Johanna 
navarrai 
kir. f 1349) 

t 1356 
(Valois 

Izabella) 

t 1362 
I 

I . J á n o s f 1393 

I 
Tarent i Margit Valois Katalin f 1345/46 

(de Baux (Tarenti Fülöp f 1332) 
Ferencz 

andriai hg. 
t 1404) 

Valois 
Katalin 

kir. 11350 t 1345/46 
(Burgundi (Tarenti 
Johanna) Fülöp 

t 1332) 
J 

3-. 
Valois 

Izabella 
( Bourbon 

Péter 
t 1356) 

II. Lajos Bourbon 
Bourbon hg. Johanna f 1377 

f 1410 (V. Károly 
I franczia kir. 

De Baux Margit 
Lajos Vendôme grófja (I. Péter lützelburgi és st. poli gr. f 1433) 

t 1446 I 
II . Lajos f 1475 

Bourbon 
János f 1434 
(Berri Mária) 

t 1380) 
II . János t 1477 

B o u r b o n - V e n d ô m e 
Ferencz f 1495 

(Lützelburgi Mária 
st. poli grófnő f 1546) 

II. Péter f 1482 
I 

Lützelburgi Mária f 1546 
(Bourbon-Vendome Ferencz f 1495) 

Jó János franczia kir. f 1364 

I 
V. Bölcs Károly 

franczia kir. f 1380 
(Bourbon Johanna 

t 1377) 

I. Lajos anjoui hg., 
nápolyi kir. t 1384 

I 
II. Lajos T 1417 

Anjou Mária t 1463 
(VII. Károly franczia 

kir. f 1461) 

Merész Fülöp 
burgundi herczeg 

t i4°4 

János 
Berri herczeg t 1416 

I 
Berri Mária 

(Bourbon János 
t 1434) 

VI. Károly.f ranczia kir. f 1422 Lajos orleansi herczeg f ^ 0 7 

VII Károly franczia kir. f 1461 
(Anjou Mária t 1463) 

Margit vertusi grófnő 
(Bretagnei Richard t 1438) 
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L. XVII . tábla. 

IX. Konstancziának, III. Béla leányának iva-
dékai a legszámosabbak. A magyarázata különben 
a dolognak az, hogy a föntebb emiitett Árpádház-
beli leányok közül négynek, t. i. Katalinnak, 
V. István leányának és Annának, IV. Béla leá-
nyának ága beolvadt a Konstancziától szárma-
zott Premyslidákba, illetőleg ezek ivadékaiba a 
Luxemburgokba, IV. Béla Ilona és Konstanczia 
nevü leányainak ága pedig a sziléziai Piasztok-
kal egyesült, kiknek ősanyja a föntebbi idősb 
Konstanczia leánya, Anna volt. Konstanczia gyer-
mekeiben, I. Venczel cseh királyban és Annában, 
II. vagy Kegyes Henrik boroszlói herczeg nejé-
ben, két főágra szakadtak ivadékai. Mindegyi-
ket külön-külön veszszük. 

a) Vencze l cseh király királyunk ő felségé-
vel vérségi kapcsolatban levő ivadékait 35 fő-
ágazatban a következő családok tagjai képezik : 

63. Premysl 
64. Luxemburg 
65. Askan-Brandenburg 
66. Welf-Braunschweig 

a) Lüneburg-Zelle (Calenberg-
Hannovera) 

b) Lüneburg-Dannenberg (ifj. 
Wolfenbüttel-Blankenburg) 

c) id. Wolfenbüttel 
67. Schleswig-Holstein-Schauenburg 
68. Oldenburg-Holstein 

a) Dán királyi idősb ág 
b) Dán királyi ifjabb ág 
c) Holstein-Sonderburg-Norburg 
d) LIolstein-Gottorp 

69. gr. Mansfeld 
Az itt emiitett családok közt a Píemyslidák 

többszörös kapcsolatban voltak az Árpádokkal, 
de bár I. Ottokárnak a szépapja, II. Vratiszláv 
cseh herczeg és király is beházasodott az Árpád-
házba, nőül vévén I. Endre leányát Adelhaidot, 
Ottokár nem Árpádházbeli leánytól származott. 
Az Árpádok Premyslida ivadékai és I. Ottokár 
közti viszonyt az alábbi tábla tünteti föl : 

I. Bretiszláv cseh herczeg f 1055 

II. Vratiszláv 
cseh hg. és kir. t 1092 

(2. n. Adelhaid, 
I. Endre kir. 1. f 1062 
3. n. Lengyel Szvatava 

t 1125) 

I O t tómorvahg . f io86 
(neje Enfemia vagy 
Ofka, I. Béla kir. 1. 

t í m ) 

Brctiszláv Szubje-
f 1136 szláv 

t 1136 

I I I 
II. Szvatoplnk II. Fekete Ottó Bretiszláv 
olmütziéscseh (Ottik) t 

hg. 1109 olmützi és 
brünni hg. 
1107—1126) 

Venczel 
t 1130 j 

I II . Ottó Venczel f 1130 
olmützi herczeg 

1126—1160 Bretiszláv t 114S 
1. . 

Vladimir 
1185—1199 

t 
I I I 

2. 2. 3. 3. 
II . Bretiszláv Vratiszláv I. Vladiszláv I. Szobjeszláv 

cseh hg. t 1100 f cseh hg. t 1125 cseh herczeg f 1140 
I I (n. Magyar Adelhaid 

Bretiszláv II. Vladiszláv Almos hg. 1. f 1140) 
f cseh hg. és kir. | 

t 1174 

I , I . ,, 
Frigyes Szvatopluk I. Ottokár Premiszlav 

cseh herczeg f 1189 (Odola, II . Géza cseh király t 1230 
(Erzsébet, I I .Géza kir kir. leánya) (Konstancia, III. Béla 

leánya t 1190) t király leánya f 1240) 

Vratiszláv 
f Vratiszláv I. Venczel Vladiszláv Premysl 

cseh kir. morva morva 
f 1253 őrgróf őrgróf 

f 1226 t 1239 

I I . 
Vladiszláv I I . Szobjeszláv 
olmützi hg. olmützi és 

t 1140 cseh herczeg 
t 1180 

I - « 
Konrád 
t 1227 

I 
Ulrik 

brünni hg. 
t 1177 . 

II. Venczel 
olmützi és 

cseh herczeg 
t 1192 

. I 
Szpitinyev 

t 

A Luxemburg házból János cseh király volt 
az első, ki Árpád-ivadékot vett nőül. A családnak 
egy másik ágához tartoztak a lützelburgi és st.-
poli grófok, kik közül I. Péter házasodott be 
V. István leányának, Máriának családjába, fele-
sége ugyanis a tarenti Fülöptől származott De 
Baux Margit, andriai herczegnő, a Bourbon-ház 
ősanyja volt. (L. II. tábla.) A Luxemburg ház 
ezen két ágának rokonsági viszonyát a követ-
kező tábla mutatja : 
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I. Henrik lützelburgi herczeg és namuri gróf f 1281 

I I . Henrik 
lützelburgi herczeg f 1288 

I. Wal ram 
Ligny ura f 1288 

VII . Henrik német császár f 1313 II. Wa l r am roussy-i gr. f 1353 
I 

J á n o s cseh király f 1346 
(Cseh Erzsébet 1. XVII . tábla) 

I. János f 1364 

VI. Guido St -Poli gr. f 1371 

II. János briennei gr. f 1397 

I. Pé te r St. Poli gr. f 1433 
(de Beaux Margit, andriai hgnő 

1. II. tábla) 

Az Askan-ház különböző ágai különböző 
időben és módon kerültek III. Béla vérségébe, 
valamennyinek azonban I. Béla király leánya 
Zsófia volt az ősanyja, kinek egyik leányát, 
a Billing-házbeli Magnus szász herczeg által 
nemzett Eilikét az Askan ház őse Gazdag Ottó 
ballenstädti gróf, Medve Albert apja vette nőül. 
A leszármazást a brandenburgi, szász, szász-
lauenburgi és anhalti vonalakra való oszlást s a 
III. Béla ivadékaival való kapcsolat módjait a 
következő tábla magyarázza meg : 

I. Béla f 1063 

Zsófia t 1095 
(Magnus szász herczeg t 1106) 

I 
Biliing Eilike 

(Gazdag Ottó, ballenstädti gr. 11123) 
I 

Medve Albert ost- és nordmarki 
őrgróf f 1170) 

, I 
I. Géza f 1077 

I 
Almos 

II. Béla f 1141 
I 

II . Géza f 1161 
I 

I I I . Béla t 1196 

I . Ottó 
brandenburgi őrgr. t 1184 

I 
I I . Albert 

brandenburgi őrgr. t 1220 

I I I . Bernát 
szász herczeg f 1212 Konstancia f 1240 

(I. Ottokár cseh kir. f 1230) 
II. Endre f 1325 

I. János 
brandenburgi 
őrgr. f 1266 

I , 
Konrád 

brandenburgi 
őrgr. f 1304 

I 
Valdemdr 

brandenburgi 
őrgr. f 1319 

I I I . Ottó f 1267 
(Cseh Beatrix) 

I. Albert 
szász hg. 

t 1260 

Kövér 
Henrik 

anhalti fej. 
t 1252 

Hosszú Ottó t 1299 
II. Albert János 

Hosszú Hermán t 1298 lauenburgi 
t 1308 I fej. t 1285 

I I. Rudolf 
Ágnes 11356 

Venczel 
t 1388 

Askan Katalin I I I . Rudolf 
(Magnus Torqua tus braunschweigi t 1419 

I. Venczel 
cseh király 

t 1255 
I 

Bozena-
Beatrix 

(III. Otto 
brandenb. 

őrgr. t 1267) 

I IV. Béla t 1270 Sz. Erzsébet f 1231 
Anna f 1265 | (Thüringiai Lajos t 1227) 
(II. Henrik Ilona-Jolánta 
boroszlói hg. ,t 1298 Thüringiai Zsófia t 1282 

t 1241) (Áhitatos (Brabanti Henrik t 1248) 
Boleszláv kalisi 

II . Boleszláv herczeg f 1279) Gyermek Henrik 

Sigfrid 
anhalt-zerbsti 

fej. f 1298 

liegnitzi hg. 
t 1278 

I 
I I I . Henrik 

t 1296 

Kalisi Erzsébet 
t 1304 

hesseni tart. gr. t 1308 

Otto hesseni Hesseni Adelaid 
tart . gr. f 1323 (Hennebergi 

Bertold t 1340) 

herczeg) 

Borbála f 1465 
(János alchymista 

brandenburgi őrgróf 
t 1464) 

(2. n. Lieg-
nitzi 

Borbála ) 

Otto 

György 

II. János I. Erich 
t 1321 t 1361 

1 
I I I . Albert II. Er ich 

t 1344 . t 1368 
(Hesseni 1 

Anna) IV. Erich 
1 t 1412 

IV. ~Bernát 
rzsébet) t 1463 

Zsófia f 1462 
(IX. Vartiszláv pomerán hg. 

t 1457 
I 

Pomerán Adelhaid 

IV János t 1507 

Liegnitzi 
Erzsébet 

(IV. Vartiszláv 
pomerán hg. 

t 1326) 
I 

IV. Barnim 
előpomerániai 

hg. t 1365 

I I I . Boleszláv 
liegnitzi hg. 

t 1352 
I 

Venczel t 1364 
I 

Ruper t t 1404 

VI. Vartiszláv 

Hennebergi Erzsébet 
(Hohenzollern János 

t 1357) 
I 

V. Fridr ik nürnbergi 
várgróf f 1398 

I. Fridrik brandenburgi 
vál. t 1440 Liegnitzi 

Borbála t 1436 
(III. Rudolf Albert Achilles 

rügeni herczeg szász hg. f- 1419) brandenb vál. t 14 
t 1394 1 I— I . ^ , 

V T J - Hesseni II . Vas Brandenburgi Orsolya 
VI. Barnim . Henrik ' ^ ^ 
wolgasti hg. . Anna H e n r i k ( p o d j e b r a d Henrik, 

t 1405 i U L f t 7 r t g r münsterbergihg. t i498) 

IX. Vartiszláv s z á s z " + 137& Podjebrad Margit 
wolgasti hg. v • L^r,; münsterbergi hgnő 

1-1457 ^ i f - E r z s é b e t 1" 1 5 3 0 

(Lauenburgi T ^ 5 6 0 " (Ernő, anhalt-dessaui 
Zsófia f 1462) 0 j í o fejed, t 1516) 

I. Albert t 1316 
•I 

II. Albert f 1362 

I. János f 1382 

Zsigmond anhalt-dessaui fejed. 

I. György t 1474 

Pomerán 
Adelhaid 

(IV. Bernát 
szász-lauen-

burgi hg. t 1463) 

1405 

Ernő 1 1516 
(Podjebrád Margit münsterbergi hgnő 

T 1530) 
Turul. 1898. I. 
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Szintén I. Béla Zsófia nevü leányának iva-
dékai a Welfek, a kiknek három ága házasodott 
be a III. Béla leánya, Konstanczia vérségébe. 

Az Árpádokkal való kapcsolat módjaira s az 
egyes ágak közt levő viszonyra az alábbi tábla 
vet világot : 

I. Béla f 1063 

I 
Büszke Henrik 

ba jor és szász hg. 
t 1139 

Zsófia f 1095 
(Magnus szász hg. 

t 1106) 
! 

I I 
Biliing Wulfhi ld Eilike 

t 1126 (Gazdag Ottó ballen-
(Fekete Henr ik städti gróf t 1123) 

bajor herczeg f 1126) | 
I Medve Albert 

Ost- és Nordmarki 
Welf Judit t 1126 őrgróf f 1170 

(II. Fridrik sváb hg. 
t " 4 7 

I. Géza t 1077 
, I 

Álmos 
I 

II . Béla 1141 
, I 

II. Géza 1161 

III . Béla f 1196 

Askan Hedvig 
I I (Gazdag Ottó 

Oroszlán Henrik I Barbarossa Fridrik meisseni őrgr. f 1181 
bajor és szász hg. császár f 1190 

t 1195 I Dietrich f 1220 
I VI .Henr ikcsászár f i i 9 7 | 

Lüneburgi Vilmos ' | Henrik f 1287 
t 1213 II . Fridrik császár meisseni őrgróf 

I t 1250 I 
Gyermek Ottó 

braunschweigi és Hohenstaufen Margit 
lüneburgi hg. f 1252 f 1270 

Ilona f " 9 9 
(V. Erényes Lipót 

osztrák őrgróf f 1194) Konstanczia f 1240 
I (I. Ot tokár 

VI. Dicsőséges Lipót cseh király f 1230 
osztrák hg. f 1230 | 

Babenberg 
Konstancia t 1262 

Albert meisseni őrgróf f 1314 
és thüringiai 

I. Nagy Albert 
braunschweigi hg. 

t 1279 
Wet t in Agnes 

II. Kövér Albert I. Henrik 
göttingai hg. grubenhageni hg. 

f 1318 f 1322 

I. Venczel Anna 
cseh király (II. Henrik 

t 1255 boroszlói herczeg 
1 t 1241) 

Bosena- 1. 
Beatrix II. Konrád 

(Brandenburgi glogaui herczeg 
Kegyes Ottó t 1298 

t 1267) 1 
1 I I I . Henrik 

Hosszú Ottó glogaui herczeg 
t 1299 

1 
t i3°9 

1 
Hosszú 

1 
IV. Henrik 

Hermán sagani herczeg 
t 1308 t 1334 

I. Magnus E r n ő 
(Kegyes) göttingai hg. 

braunschweigi t 1367 
hg. t 1368 (Sagani 

Erzsébet) 
II. Magnus | 
Torqua tus Otto, 

braunschweigi «der Quade» 
hg- t 1373 t *394 

(Askan 
Katalin) Erzsébet 

\ 
I. Ernő t 1361 

I 
II. Albert f 1384 

I 
I. Erich f 1427 

Sagani Erzsébet 
(Ernő göttingai hg. 

t 1367) 

b) Anna, Magyar Konstanczia és I. Ottokár 
cseh király leányának, II. vagy Kegyes Henrik 
boroszlói herczeg nejének ivadékainál négy gyer-
meke (Gertrud, masoviai Ziemovit neje, Erzsébet, 
poseni Premiszláv neje, II. Konrád glogaui és 
II. vagy Kopasz Boleszldv liegnitzi herczeg) után 
107 főágazatban fordulnak elő ö felsége ősei a 
következő családok tagjaiban : 

70. a) Piaszt-Szilézia-Boroszlói ág 
b) Piaszt-Maszóviai ág 
Habsburg-ház (Ernő ág) 
a) Spanyol ág 
b) Magyar-Osztrák ág 

71 

Askan Ágnes Askan Mechtild 
(I. Valdemár | 
brandenburgi 
őrgróf f 1319) 

I 
Askan Katalin 

(II. Magnus 
Torquatus 

braunschweigi hg. 
t 1373) 

(70.) a) Piaszt-Szilézia-Boroszlói ág 
c) Piaszt-Poseni (Gnesdai) ág 
d) Piaszt-Tescheni ág az oppelni, 

falkenbergi és tescheni mellék-
ágakkal 

72. gr. Leuchtenberg 
73. Szapolyay család 
(70.) a) Piaszt-Szilézia-Boroszlói ág 

glogaui mellékága (Oels-Wolau-
Steinaui és Glogau-Sagani 
vonalakkal) 

74. Welf-Braunschweigi ház 
a) Grubenhageni ág 
b) Göttingai ág 
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T.. XXII. tábla. 

L. XXV. tábla. 

75. Wittelsbach (Bajor) ház 
a) München-Bajor ág 
b) Landshuti ág 
c) Ingolstadti ág 

76. Wettin-Szász ház 
a) Altenburgi ág 
b) Weimar-Góthai ág 
c) Szász választói ág 
d) Thüringia-Meisseni ág 

(70.) éj Piaszt-Szilézia-Boroszlói ház 
Liegnitzi ága a Boroszlói, 
Liegnitzi és Schweidnitzi mel-
lékágakkal 

77. Pomerániai ház 
a) Hátsó-Pomerániai ág 
b) Elö-Pomerániai (Rügen-Wol-

gasti) ág 
78. Mecklenburgi ház 
79. Würtembergi ház 

(13.) Lotharing-Vaudemonti 
ház (L. V. tábla.) 

80. Hohenzollern-Hechingen 
81. gr. Fürstenberg 
82. gr. és hg. Oettingen 

)Wittelsbach-Pfalz (L. IV. tábla, 
gr. Hohenlohe 

Castell 
Wild und Rhein 
Erpach 
Rappolstein 

E családok közül a Piaszt-ház már előzőleg 
is többféle kapcsolatban volt az Árpádokkal. 
A különböző ágak III. Boleszláv lengyel herczeg 
fiaitól származnak, kinek nagyanyja I. Endre 
király leánya Adelaid volt, egyik fia, III. Mi-
esko pedig, kitől a poseni és kalisi ágak szár-
maztak, II. Béla király leányát, Erzsébet-Ger-
trudot vette nőül ; a sziléziai ágból II. Henrik 
boroszlói herczeg anyja, Merániai Hedvig, Ger-
trud királyné testvére volt Árpád-ivadék, ősanyja 
ugyanis I. Béla leánya, Zsófia volt. III. Béla 
családjába II. Henrik boroszlói hg-en kivül 
V. vagy Ahitatos Boleszláv kalisi herczeg háza-
sodott, ki IV. Béla leányát Ilonát vagy Jolántát 
vette nőül ; egyik leánya, Hedvig által, ki Lök-
jetek Vladiszláv lengyel királyhoz ment férjhez, 
a kujaviai ágban nyert folytatást III. Béla vére, 
másik leánya Erzsébet által a boroszló-lieg-
nitzi ágba olvadt a kalisi ág. II. Henrik gyer-

(12.: 
83-
84. 
85-

gr. 

g r -
gr. 

mekei közül II. Boleszláv a liegnitzi, II. Konrád 
a glogaui mellékág alapitója; egyik leánya 
Gertrud, kit I. Ziemovit masoviai herczeg vett 
nőül, a masoviai ágba, másik leánya Erzsébet, 
I. Przemyszláv poseni (gnezdai) herczeg neje és 
I. Vladiszláv tescheni herczeg nejének, Eufemi-
ának az anyja, a poseni és tescheni ágba vitte 
be III. Béla vérét. Mindezen kapcsolatokat az 
alábbi tábla tünteti föl : 

Szár László 

I. Endre magyar kir. f 1060 I. Béla magyar király f 1063 
I I 

Adelhajd f 1062 
(II. Vratiszláv cseh kir. f 1092) 

I, I 
I. Géza Zsófia f 1095 

magyar király (Weimari Ulrik 
Judit t 1085 f 1077 ' f 1070 

(I Vladiszláv lengyel hg. f 1102) 
Almos herczeg Poppo f 1098 

I I I . Krzywousti Boleszláv | | 
lengyel hg. f 1139 II Béla Zsófia f 1156 

j magyar király (Andechsi 
t 1141 Bertold f 1151) 

II . Géza 
magyar kir. f 1161 

I 
I I I . Béla f 1196 

Erzsébet-Gertrud 
t 1156 

(III. Mjcsko 
lengyel hg. f 1202) 

I 
II Endre 

magyar kir. f 1235 
I 

IV. Béla 
magyar kir. f 1270 

I 
, Uona-Jolánta 

(Ahitatos Boleszláv 
kalisi herczeg f 1279) 

(I 
Konstanczia 

Ottokár cseh kir. 

Anna f 1265 
(II. Henrik 

boroszlói hg. f 1241) 

I I I . Bertold 
I 

IV. Bertold 
f 1204 

I 
Meráni Hedvig 

t 1 2 4 3 . 
(I. Henrik 

boroszlói hg. 
t 1238) 

II. Vladiszláv krakkói hg. 
f 1162 

I 
I. Boleszláv 

közép- és alsó-
sziléziai hg. 

t 1201 

I. Henrik 
boroszlói hg. 

t 1238 _ 
(Merániai 

H ed vi 

I. Mieczislav 
felsősziléziai 

hg. f 1211 
I 

I. Kázmér 
t 1230 

II. Henr ik 
boroszlói hg 

t 1241 
(Cseh Anna 

t 1265) 

Vladiszláv 
f 1288 

1 1243) (Poseni vagy 
Gnezdai 

Eufemia) 

I 
I I I . Miesko 

nagy lengyel-
orsz. hg. f 1202 

( M agyar 
Erzsébet-

Gertrud 11156) 
i 

Odo t 1202 
I 

I I I . Vladiszláv 
Odonicz 

kalisi hg. f 1239 

II. Kázmér 
kis lengyelorsz. hg; 

t 1194 
I 

I. Konrád 
masoviai hg t 1247 

hg. 
T 1273 

I. Przemyslav 
gnezdai (poseni) 

hg. t 1257 
(Boroszlói 
Erzsébet) 

I 
Eufemia 

(I .Vladiszláv 
tescheni hg.) 

V Ahitatos 
Boleszláv 

kalisi herczeg 
t 1279 

(Magyar Ilona-
Jolánta) 

I , I II. Káz-1. Zi emo-
mér vit 

kujaviai masoviai 
hg-

t 1262 
(Borosz-

lói 
Gertrud ) 
I 

Lökjetek 
Vladiszláv lengyel 

kir. f 1333 
(Kalisi Hedvig) 

1 
Hedvig 

(Lökjetek 
Vladiszláv 

lengyel király 
t 1333) 

Erzsébet f 1304 
(III. Henrik 

liegnitzi herczeg) 

II. Boleszláv liegnitzi hg. 
I 

I I I . (V.) Henrik 
liegnitzi és boroszlói hg. 

(Kalisi Erzsébet) 

Gertrud Erzsébet 
(I. Ziemovit (I. Przemyslav 

masoviai herczeg poseni herczeg 
t 1262; t 1257) 



A Habsburg-ház ausztriai és stiriai ága kü-
lönböző családi összeköttetés utján került III. Béla 
vérségébe. A stiriai ágból legelőbb Vas Ernő 
(f 1424.) stiriai herczeg vette nőül a III. Béla 
Konstancia és IV. Béla Konstanczia leányától 
származott masoviai Cimburgist ; fia III. Frigyes 
császár (f 1493.) neje, Portugál Eleonóra II. Endre 
leányának, Jolántának, I. Miksa császár (f 1519.) 
neje Burgundi Mária szintén Jolántának és V. Ist-
ván Mária nevü leányának, Szép Fülöp castiliai ki-
rály neje Castiliai Johanna ugyancsak Jolántának 
az ivadéka. Az ausztriai ágból III. Czopfos Al-
bert osztrák herczeg (f 1395.) Szent-Erzsébet 
ivadékát, Hohenzollern Beatrixot vette nőül ; 
fia IV. Albert (f 1404.) Hollandi vagy Bajor 
Johannát, V. István leánya Mária és II. Endre 
leánya Jolánta ivadékát, fiuk Albert király és 
római császár (f 1439.) pedig Zsigmond király 
és császár leányát Erzsébetet (f 1442.), IV. Béla 

Anna nevü leányának és III. Béla leányának 
Konstancziának az ivadékát, ki anyja Ciliéi Bor-
bála után V. István Katalin nevü leányától, 
nagyanyja Pomerán Erzsébet után pedig IV. Béla 
Ilona (Jolánta) nevü leányától származott. A két 
ág Albert király kisunokájában Jagelló Annában 
és Vas Ernő dédunokájában I. Ferdinánd ma-
gyar király- és császárban egyesült. Közös ősük-
nek, II. Albert osztrák hgnek (f 1358.) az anyja 
Görz-Tiroli Erzsébet (f 1313.) II. Géza király 
Ilona nevü leányától származott az alábbi tábla 
szerint, mely a többi összeköttetést is feltünteti : 

(A családfát 1. a 13. lapon.) 

A Szapolyay-ház Tescheni Hedvig, Szapo-
lyay István Magyarország nádora és szepesi gróf 
(f 1499.) neje által került III. Béla vérségébe. 
Az Árpádokkal való kapcsolat különböző mód-
jait az alábbi táblázat mutatja : 

II. Béla magyar király } 1041 
I 

Erzsébe t -Ger t rud f 1156 

I. End re magyar kir. f 1060 
I 

Adelhaid f 1062 
(II. Vratiszláv cseh király t 1092) 

I 
Judit t 1085 

(III. Boleszláv lengyel herczeg f 1139) 
I 

I I 
III . Miesko II. Vladiszláv 

nagylengyelországi krakkói hg. f 1162 
herczeg f 1202 | 

I. Béla magyar kir. f 1063 
I 

Zsófia t 1095 
(Weimari Ulrik f 1070) 

I 
Poppo f 1098 

Zsófia f 1156 
(Andechsi Bertold f 1151) 

III . Bertold 

Ottó t 1202 
I I I . Vladiszláv Odonicz kalisi hg. 

t 1239 
I 

I. Przemyszláv poseni hg. t 1257 
(Boroszlói Erzsébet) I 

Poseni Eufemia 

I, Miecziszláv I. Boleszláv 
felső-sziléziai hg. közép- és alsó-

sziléziai hg. 
t 1201 

t 1211 
I 

I. Kázmér f 1230 

I I I . Béla 
magyar király 

t 1196 

I. Vladiszláv 
tescheni hg. f 1288 

I. Henrik 
boroszlói hg. 

t 1238 

II. Kegyes Henrik 
boroszlói hg. f 1241 

IV. Bertold 
meráni hg. 

11204 Konstanczia f 1240 
I (I. Ot tokár 

Meráni Hedvig cseh király f 1230) 
t 1243 I 

I I 
Anna I.Venczel 

cseh kir. 

Bozenavagy 
I Beatrix 

I (III . Kegyes 
Boroszlói Erzsébet Ottó 

(I. Przemyszláv branden-
poseni herczeg t 1257) burgi őrgr. 

I I 
Poseni Eufemia Hosszú Otto 

II. Kázmér tescheni herczeg t 1306 
Branden-

burgiBeatrix 

I I I . Kázmér tescheni herczeg f 1358 
I 

I. Przemyszláv tescheni hg. f 1410 
I 

I. Boleszláv tescheni herczeg f 1426 
I 

I I I . Przemyszláv tescheni herczeg t 1447 

Tescheni Hedvig f 1521 
(Szapolyai I s tván f 1499 

Szapplyai Borbála f 1515 
(I. Zsigmond lengyel király f 1548 első neje) 



II. Géza király f 1161 

Ilona t 1199 
(V. Erényes Lipót osztr. hg. 

t 1194) 
, I, 

VI. Dicsőséges Lipót 
osztr. hg. f 1230 

I I I . Béla t 1196 

i 
II . Endre f 1235 Konstanczia 

(I. Ottokár cseh király) 

Henrik f 1227 
I 

Babenbergi Ger t rud 
(Hermán, badeni őrgróf 

t 1250) 
! , 

Badeni Ágnes 
(III. Mainhard tiroli gróf 

t 1296) 
I 

Görz-Tiroli Erzsébet 
t 1313 

(I Albert német császár 
t 1308) 

II Albert osztrák herczeg 
t 1358 

I I I Czopfos 
Albert 

osztrák hg. 
t 1395 

( Hohenzollern 
Beatrix) 

I 
IV. Világ-

csodája 
Albert 

osztrák hg. 
t 1404 

( Hollandi 
vagy 

Bajor 
Johanna) 

I 
Albert császár 

magyar és 
cseh király 
osztrák hg. 

t 1439 
I Luxemburgi 

Erzsébet 
+ 1442) 

I I I Jámbor 
Lipót 

elesett 1386 
I 

Vas Ernő 
stiriai herczeg 

t 1424 
(Masoviai 

Cimburgisz 
11429) 

I 
I I I . Frigyes 

császár 
t 1493 

(Portugál 
Eleonóra) 

I 
I. Miksa 
császár 
t 1519 

(Burgundi 
Mária 
t 1483) 

I 
Szép Fülöp 
castiliai kir. 

t 1506 
( Castiliai 
Johanna 

t 1555) 

I 
Konstanczia 

t 1262 
(Henrik 

meisseni őrgr. 
t 1288) 

I 
II . Albert 

t 1314 
I 

I. Fr idr ik 
t 1324 

I 
II. Fr idr ik 

t 1349 
Meisseni 
Erzsébet 

(V. Fr idr ik 
nürnbergi 

várgróf 
t 1398 

Szent-Erzsébet t 1231 
(Thüringiai La jos t 1224) 

I 
Thüringiai Zsófia t 1282 
(Brabanti Henrik f 1248) 

Jolánta f 1251 
(I. Jakab 

arragóniai király t 1276) 

IV. Béla f 1270 

Hesseni 
Henrik 
t 1308 

I 
Hesseni 
Adelaid 

(Henneberg 
Bertold 
t 1340 

I 
Henneberg 

Erzsébet 
(Hohenzollern 

János 
t 1357) 

I. 
V. Fr idr ik 
nürnbergi 

várgróf t 1398 

I 
Hohenzollern 

Beatrix 
(III . Czopfos 

Albert 
osztrák herczeg. 

t 1395) 

Jolánta 
t 1278 

(X. Alfonz 
castiliai kir. 

t 1284) 
I 

IV. Sancho 
t 1295 

I 
IV. Ferdinánd 

t I3 1 2 

I 
XI. Alfonz 

t 1350 
I 

II. Henrik 
t 1379 

I 
I. János 
t 1390 

I I I . Henrik 
t 1406 

I, 
II. János 

t 1445 
I 

I. Izabella 
t 1504 

(II .Katholikus 
Ferdinánd 
arragóniai 

király 
t 1516) 

., i 
Örült 

Johanna 
castiliai 
királyné 
t 1555 

(Szép Fiilop 
t 1506) 

I I I . Péter 
arragóniai 

király 
•t 1285 

I 
Izabella 
t 1336 

(Dienes 
portugál kir. 

t 1325) 

IV. Alfonz 
t T357 

I 
Kegyetlen 

Péter 
t 1367 

I 
I János 

t 1433 

Eduárd 
t 1438 

! ; . 
Portugáliai 
Eleonora 

(III. Fridrik 
császár 
t 1493) 

Izabella 
t 1271 

(III. Fülöp 
franczia kir. 

t 1285) 
I 

Valois 
Károly 
t 1325 

V. István 
t 1272 

Mária 
t 1313 

(II. Károly 
nápolyi kir. 

t 1309) [ 
Anjou 
Margit 
t 1299 

Valois 
Johanna 

(III. Vilmos 
hollandi gr. 

t 1337) 
! 

Hollandi 
Margit 

(IV. Bajor 
Lajos 

német császár 
+ 1347) 

I 
Albert 

hollandi gróf 
t 1404 

I 
Hollandi 
Johanna 

(IV. Albert 
osztrák hg. 

t 1404) 

VI. Fülöp 
franczia kir. 

t 1350 
I 

Jó János 
franczia kir. 

t 1364 
I 

Merész 
Fülöp 

burgundi hg. 
t 1404 

I 
Rettenthetlen 

János 
burgundi hg. 

t 1419 
I 

Jó Fülöp 
burgundi hg. 

t 1467 
I. 

Merész 
Károly 

burgundi hg. 
t 14 77 

Burgundi Mária 
t 1483 f 

(I. Miksa császár 
t 1519) 

I. Venczel 
cseh király 

I 
II. Ottokár 
cseh király 

Konstanczia 
(Danilovics 

Leo 
halicsi fejed, 

t 1301) 
I 

György 
t 1316 

I , 
András 
t 1324 

I 
Halicsi 
Mária 

(Masoviai 
Troiden t 1341) 

I I I . Ziemovit 
masoviai hg. 

J 
IV. Ziemovit 
plockoi hg. 

Maszóviai 
Cimburgis 

t 1429 
(Vas Ernő 
stiriai hg. 

t 1424) 

Anna 
(Rosztiszláv 
macsói hg ) 

I 
Macsói 

Kunigunda 

II . Venczel 
cseh király 

I 
Erzsébet 

(János 
cseh király) 

I 
IV. Károly 

császár 
I 

Zsigmond 
császár, 

magyar és cseh 
király 
t 1437 

I 
Erzsebet 

t 1442 
(A Ibert 
császár, 

magyar és cseh 
király 
t 1439; 

Anna 
t 1265 

(II. Henrik 
boroszlói hg. 

t Î241) 
I 

Gertrud 
(I. Ziemovit 

maszóviai hg. 
t 1262) 

I 
II. Boleszláv 
plockoi hg. 

I 
Troiden 

maszóviai hg. 
(Halicsi 
Mária) 

I 
I I I Ziemovit 
maszóviai hg. 

IV. Ziemovit 
plockoi hg. 

Maszóviai 
Cimburgis 

t 1429 
(Vas Ernő 
stiriai hg. 

t 1424) 
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A Weif- és Wittelsbach-ház összeköttetését 
az Árpádokkal s egyes ágaik viszonyát már 
föntebb közöltük. 

A Wett in-házból Gazdag Ottó meisseni őr-
gróf (11189.) v e t t nőül legelőbb Árpád-ivadékot, 
neje Askan l l endv ig ugyanis I. Béla leányá-
nak, Zsófiának a kisunokája volt ; Gazdag Ottó 
unokájának Henr ik meisseni őrgrófnak a neje 
Babenberg Konstanczia pedig II. Géza Ilona 

nevü leányától származott. Fia Albert Hohen-
stauffeni Margitot, I. Béla emiitett leányának 
Zsófiának egyik ivadékát vette nőül. Ezeknek a 
fia volt I. vagy Harapot t ajkú Frigyes (f 1324.), 
meisseni őrgróf, ezé pedig II. vagy Szigorú Frid-
rik (f 1349), a ki már III . Béla vérével kelt 
egybe. A korábbi összeköttetéseket föntebb, a 
24. lapon közöltük a Welf-ház táblázatán. 

N A G Y G É Z A . 

A KAR A MAGYAR HERALDIKÁBAN. 

(Kilencz czímerrajzzal.) 

A czimer és a heraldika fokozatos és egyenlő 
rendszer szerint fejlődött mindazon nemzeteknél, 
melyeknél a nyugati feudalizmus kora rendszeres 
államéletet talált. Korábban vagy később, min-
deniknél megtaláljuk elébb a pajzs heraldikáját, 
melyből utóbb a heraldika fénykorában fokoza-
tosan a teljes czimerek fejlődtek ki nemes egysze-
rűségükben, klasszikus czimerképeikkel. A lovag-
kor letűntével, midőn a czimerek az iparművé-
szet szolgálatába állottak s csak rangjelvényekül 
adományoztattak, a heraldika is lassan hanyat-
lásnak indult. 

A fejlődés, a fénykor, a hanyatlás közös volt 
ugyan minden népeknél, de ezen egyenlő fejlő-
dési és hanyatlási korszakok daczára majd min-
den egyes nép reányomta nemzeti jellegét heral-
dikájára is, különösen annak későbbi korsza-
kaiban. 

Ezen nemzeti jelleg leginkább a czimerek 
szerkezetének fejlődésében s a kedvelt czimer-
képek és kedvelt szinek gyakori alkalmazásában 
nyilatkozott. 

H a a czimer szerkezetének fejlődését vizsgál-
juk, úgy találjuk, hogy az ezen fejlődésében rész-
ben a közjogi viszonyok, részben az izlés külömbö-
zése alapján az egyes nemzeteknél, az évszázadok, 
folyama alatt egymástól eltérő eredményeket 
mutatott . 

Németországban, hol minden hübérbirtok kü- ' 
lön czimerrel birt, a birtokadományozások és 
rangemelések a többszörösen osztott, hasított, 
négyeit, pajzsfővel és pajzslábbal czifrázott, si-
sakok és sisakdiszek sorozatával ékesített czi-

mereket eredményeztek. Ezzel elentétben a fran-
czia heraldika megmaradt az egyszerűség mellett 
s az olasz heraldikával egyezőleg a sisakdiszek-
nek nem nagy fontosságot tulajdonított . Az angol 
heraldika mellőzi a heraldikai sisakot, crestjét — 
a sisakdiszt, — egy szivar alakú tekercsre lebe-
gően helyezi el s ma ezen heraldikai Ízléstelen-
ség képezi az angol heraldika legkifejezőbb nem-
zeti jelleget. 

A magyar czimerek szerkezetének fejlődésé-
ben semmi nemzeti jelleg sem nyilatkozik. Kevés 
megszakítással — a Jagellók korát kivéve — 
folytonosan a német heraldika befolyása alatt 
állott s- ez volt szerencséje. Mert épen ezért, a 
magyar czimerek szerkezetében a helyes heral-
dikai alapelveket folyton feltaláljuk. Legtöbb 
esetben az egyezséges pajzsmezőt és az egy si-
sakot. Itt nem voltak czimeres hübérbir tokok, 
melyek az egységes pajzsmezőt feltagolják és 
sisak mellé sisakot helyezzenek. It t csak a rang-
emelések bővítet ték és tarkí tot ták az egyszerű 
szerkezetű de nem mindig egyszerű képekkel 
ellátott czimerpcjzsokat. 

A czimer nemzeti jellegének második nyilvá-
nulása a kedvelt czimerképek és kedvelt szinek 
gyakori alkalmazása. 

Gyakoriak a rózsa, — a régi germánok ked-
vencz virága — s a sas, a német heraldikában, 

1 a liliom és az oroszlán, a latin népek czimer-
pajzsán, a lengyeleknél a patkók, keresztek, 
holdsarlók, a tengeri hajózást üző népek czi-
merében a vitorlás bárkák és hajók külömb-
féle nemei. 
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Ez már a magyar heraldikára is szembeötlőn 
rásütötte nemzeti bélyegét. 

A magyar heraldika kedvencz szine a kék 
pajzs s ennek alkalmazása oly gyakori, hogy 
vannak olyanok, kik a kék pajzsszint — bár 
nagyon tévesen — a magyar czimerek kizáróla-
gos kellékének tartják. 

A harczban élő nemzet kedvencz czimer-
alakjai is mind több tért hóditanak. Az oroszlán, 
a vágtató lovas s a legjellemzőbb, legkizáróla-
gosabb : a kar, mely jelen megbeszélésem tár-
gyát képezi. 

A naturalisztikus irány a heraldikában, ha-
zánkban nagyon korán beköszöntött. Még az 
élő heraldika korában, midőn a czimer egyes 
részleteit: a pajzsot a czimerképpel, a sisakot 
oromdiszével együtt, harczjátékokban és hadban 
a valóságban is használták. 

A naturalisztikus irány legelsőbben a czi-
merállatoknak természetes szinével való ábrázo-
lásában nyilatkozott, de nem igen csalódunk, ha 
azt állítjuk, hogy a kar, — mely később sym-
bolikus jelentőségével veres fonalként húzódik 
végig a magyar heraldikán — a naturalisztikus 
irány képviselőjéül is elsőként lépett fel. 

Az ősrégi, egyszerűségükben szép czimerké-
pek : a rósza, a liliom, a csillag, szigorúan sti-
lizált alakban ékesítették a czimerpajzsot, s a 
mely család külföldön, a heraldika fejlődésének 
első századaiban ilyen alakban viselte czimer-
képét, ilyen alakban viseli azt ma is. Nálunk ez 
másként történt. Őseink nem nagy barátjai vol-
tak a heraldikában az egyszerűségben. Szerették 
a sok szinüt, a csillogót czimerpajzsaikban. Nem 
ritkán történt, hogy szakítottak ősi származásuk 
hagyományaival s elvetve egyszerű ősi czimerü-
ket, azt tetszetősebbel cserélték fel s hol az egy-
szerű czimeralak : a rózsa, liliom stb. lebegően 
szállt rájuk örökségképen, természetesebbnek 
tartották, hogy ezeket valami tartsa s előállott 
a kar, mint a naturalisztikus irány első képvise-
lője, mely markába vette az elébb lebegő czi-
meralakot. Ez irány tovább fejlődése s mintegy 
természetes következménye lett aztán, hogy e 
szépen stilizált rózsák és liliomok elvesztették 
szigorú heraldikai formájukat, száras, leveles nö-
vényekké lettek s így illesztettek a pánczélos 
kar markába. 

Erre bőven vannak példáink. 

Legkiválóbb példa azonban Szepesi Jakab 
országbíró czimere. Szepesi Jakab az 1375., 
1376. és 1377. években pajzsában három páva-
tollat viselt, fölül középen, öt vagy hat águ 
csillagtól kisérve,1 de már 1378. évi pecsétjén,2 

a pávatollakat egy balfelé irányult könyökben 
erősen hajlott pánczélos kar tartja s a csillag 
elmaradt, kiszorult. 

Ez esetnél tehát az 1378. évvel pontosan 
meghatározhatjuk az időt is, melyben e czimer 
naturalisztikus átalakulása történt. 

Hasonlót észlelhetünk az Alsáni család 1408. 
évből származó czimeres pecsétjénél, mely kocz-
kázott pajzsfő alatt, felhőkből kinyúló kart mu-
tat, markában három száras rózsát tartva.3 E czi-

mer eredetileg három (2—1) rózsa lehetett. Ilyen 
az Egervári Mihály, vasmegyei alispán czimeres 
pecsétje, melyben meztelen kar, égerfa galyat 
tart.4 Ezen pecsét az 1365. évből származik s 
így Szepesi Jakab fentebb ismertetett naturali-
zált czimerét 13 évvel előzte meg. A Jekelfalusy 
czimer eredetileg egy fenyőfa volt, később ezen 
fenyőfát tövestől kitépve egy pánczélos kar 
tartja s ez a családnak mai czimere is, melynél 
a pajzs alak sisadiszül ismétlődik. Ezen elbírálás 

' Báró Mariássy cs. ltára a Magyar Nemz. Múzeumban. 
a Orsz. lt. pecsétek mutatója IV. tb. 15. 
3 Orsz. lt. pecsétlajstrom VII. tb. 32. 
* Orsz . lt . 



.6 

alá esnek még", a Nadányi család legrégibb czi-
mere, mely kar markában halat tart, a Rumy 

czimer, mely elébb serleg volt, utóbb pánczélos 
kar, mely serleget tart, a Szénás család (1453. és 
1465. évből származott) czimere, melyben pán-
czélos kar három szálas liliomot, s az Otrokocsi 
és Kalondai czimer, melyekben szintén pánczélos 
kar markában stilizált liliomot tart. 

Elég legyen ennyi példa, a karnak mint a 
naturalisztikus irány első képviselőjének feltün-
tetésére a pajzsban. Ehhez csak egy lépés kellett, 
hogy a kar a magyar heraldikában egy még jel-
lemzőbb, még kizárólagosabb szerepében, vagyis 
mint segêdsisakdisz tűnjék fel. 

A heraldika segédsisakdiszekül a következő-

párnák. A kizárólagosan magyar nemzeti heral-
dika ezekhez még a kart is sorozta. 

A kar segédsisakdiszül alkalmazásának tud-
tunkkal első példája azon czimer, melyet Zsig-
mond király Pozsonyban 1430-ban udvari bor-
bélyának zágrábi Daby Mihálynak adományozott, 
a melynél a pajzs három stilizált fogának egyikét 
sisakdiszül egy czölöpösen állított kar tart ja 
markában. 

Ezen első példát egész sorozat követi czi-
mereink között. 

Ilyenek : Bohl, czimer : gránátalma, sisakdisz : 

ket ismeri : szarvak, nyitott és zárt szárnyak, 
kalapok, férfi, női és állati törzsek, tollforgók, 

kar ; markában gránát alma ; Hazádi, czimer : 
hét rózsa, sisakdisz : kar, három rózsát tart ; 
Helt,, czimer : égő szív, sisadisz : kar, égő szivet 
ta r t ; Kiss (XXIX.), czimer: koszorú, sisakdisz: 
kar, koszorút tart, Köncs czimer : zászló, sisak-
disz : kar, a zászlót tar t ja ; László (IV.), czimer: 
rózsa, sisakdisz ; kar, a rózsát tartja ; Markos, 
czimer : három csillag, sisakdisz : kar, mely egy 
csillagot tart ; Pettendi, czimer : zászló, sisakdisz : 
kar, zászlót ta r t ; Szemere (II.), czimer: 3 búza-
kalász, sisakdisz : kar, három buzakalászt tart, 
Várady, czimer : napraforgó, sisakdisz : kar, nap-
raforgót tart. stb. 

Azon gyakran előforduló sisakdisz : a kar, 
mely markában kardot tart, reá tűzött törökfej-
jel, egy észleletre vezetett, mely kizárólag a ma-
gyar heraldika sajátsága, ennek is csak erős 
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hanyatlási korszakában, az armálisok áradatának 
idejében, leginkább a XVII-ik században. 

Ekkor veszszük észre némely czimereknél, 
hogy a sisakdisz a pajzsalakkal nem úgy függ 
össze, mint annak ismétlése, hanem mint folyta-
tása. A pajzsalak előzmény, a sisakdisz követ-
kezmény. 

A halasi Beödy, csiffi Háti és makiári Kiss 
családok czimerpajzsában egy párducz küzd egy 
pánczélos lovaggal. A sisakdiszen növekvő pár-
ducz mutatja győzelmi jelvényeit, a legyőzött lo-
vag zászlóját és pajzsát. A Bunik család czime-
rében karddal és szekerczével fegyverzett magyar 
harczos áll egy vár előtt, melynek tornyán a 
félhold a török uralmát jelképezi. A sisakdisz 
növekvő harczosának szekerczéjére már törökfő 
van tűzve s a félholdat győzelme jeléül balkezé-
ben tartja. Az Egeressy czimer pajzsában a va-
dász ijját kifesziti, a sisakdisz növekvő szarva-
sának nyaka már nyillal van átlőve. Az Eva 
czimer pajzsában a férfiú ellenét földre teriti, 
kardját torkára illeszti, a sisakdiszen a növekvő 
férfiú már kardjára tűzve tartja ellenfele fejét. 
Az eörményesi Fiáth czimerben a férfiú a medve 
fejét elvágja, a sisakdiszen kardja hegyére tűzve 
tartja. A Hatvani család hasitott czimerpajzsá-
ban, elől kékben egy kardos vitéz, hátul veres-
ben, természetes szinü medve áll, a sisakdisznél 

Turul. 1898. I 

a férfiú — növekvőn — kardja hegyén a levá-
gott medve fejét tartja. A Kiss (XL.) czimerben 
egy oroszlán és egy férfi harczol egymással, a 
sisakdiszen a növekvő férfi kardját borostyán 
övezi, mert ő volt a győztes. A Rajcsányi czi-
mer pajzsában egy férfiú egy medvéhez vág 
kardjával, mely már előzőleg egy férfiút földre 
teritett a sisakdiszen növekvő férfi jobbjában 
görbe kardot tart, melyre a medve feje van fel-
tűzve. Végül a pelejtei Beyczy családnak, eddig 
kiadatlan 1584-ben bővitett czimere, mely hasi 
tott pajzsban, elől az 1520-ban II. Lajos király-
tól adományozott régibb czimer, kékben, nyillal 
átlőtt keselyű (Vultur) szárny, felől jobbról csil-
lagtól, balról félholdtól kisérve, hátul a bővités: 
aranyban alól, felül, kék liliomtól kisért ezüst 
harántpólya, melyben lépő veres grif — az ok-
levél szavai szerént — «az előtte álló arany ko-
ronát elérni törekszik». A sisakdiszen e koronát 
már el is érte, a mennyiben e sisakdisz : nö-
vekvő veres grif, mely első karmaiban arany 
koronát tart. 

* * * 

A kar, miként láttuk, fontos tényező volt a 
magyar heraldikában úgy a paj/.sban, mint a 
sisakon. A kar markába helyezte a bortermelő 
szőllőtőkéjét, a literátus tollát, a pap bibliáját, 
a gazdálkodó a három buzakalászt, az orvos botját 
a reá csavarodott kígyóval. Itt már a kar a czi-
merszimbolika szolgálatában áll s tényleg a kar-
nak mint szimbólumnak jutott a magyar heral-
dikában legnagyobb szerep, a midőn markában 
karddal vagy buzogány nyal, a fegyverforgató, 
harczban bátor, vitézi érdemeket szerzett férfiút 
jelképezte. 

E szimbolikus képpel ékes czimereket már 
uralkodók elég korán adományozták. 

Zsigmond király 1431-ben a Jersai és szent-
halasi Szele családnak olyan czimert adományo-
zott, melynél a pajzsalak : koronán könyöklő 
kar, markában rövid buzogányt tart. Györögi 
János czimere, ugyanezen évből, koronából ki-
nyúló kar, markában görbe karddal. V-ik László 
király 1453-ban Fodor Ferencznek és Király 
Lászlónak olyan czimert adományozott, melynek 
kék pajzsában dárdával átütött pánczélos kar 
egyenes pallost tart. 

Ehhez járulnak az olasz renaissance kedvencz 
3 
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lebegő korszakából a Füzy czimer, felhőkből 
függő kar, mely kardjával lebegő főbe vág, az 
attaki Bosnyák czimer (1526.), melyben szintén 
felhőkből függő kar kardjával lebegő törökfej 
nyakát metszi el s a szintén olasz renaissance 
Záray czimer az előbbivel teljesen egyező ábrá-
zolással, melyet János király Záray Lázárnak 
1533-ban adományozott. 

A kardot tartó kart ábrázoló czimerképnek 
szimbolikus elterjedésére nézve nagyban befoly-
tak a vándor pecsétvésők. Ezek, igaz, nagy ké 
nyelmére voltak a harczok fáradalmait nemesi 
udvarházaikban pihenő köznemességnek, a mi-
dőn őket otthonukban felkeresték s ellátták 
pecsétnyomókkal, melyekkel leveleiket pecsétel-
ték és aláirásaikat hitelesítették. De annál na-
gyobb kárára váltak a későbbi heraldikai kuta-
tásoknak. Mert ezen vándor pecsétmetszők 
mesterségük legalsóbb fokán állottak, nem vol-
tak arra képesek, hogy a nemes urak gyakran 
komplikált czimereiket kivéssék, saját ügyessé-
gükhöz mért egyszerű szimbólumokat véstek a 
pecsét mezejére, melyet aztán a megrendelő ne-
vének reá vésett kezdőbetűi hitelesitettek. 

Ezen szimbólumokban gyér volt a választék. 
A virágcserépből növő három rózsa, a szivből 
növő három rózsa, a nyillal kétoldalt átlőtt égő 
vagy nem égő sziv, a kar, markában három ró-
zsával, karddal, vagy buzogánynyal. 

A harcz edzett, életük nagyrészét a csaták 
zajában eltöltött férfiak a virágcserépből kinyiló 
három rózsát, nagyon is szelid szimbólumnak tar-
tották s inkább választották a kart karddal, mely 
őket tábori életükre s a harczokban véghez vitt 
vitézi tetteikre emlékeztette. Az igy választott 
szimbolumot néha még unokáik is használták s 
e mellett gyakran feledésbe ment a tulajon-
képeni családi czimer ismerete is. 

Ez az oka annak, hogy ha olykor egy-egy 
régibb, nevesebb családunk eddig ismeretlen czi-
merét véljük az aláirás mellett felfedezni, a pe-
cséten a czimer helyett e sablonok egyikét 
vagy másikát ismerjük fel. 

Azon tudat, hogy a kar, markában karddal 
vagy más fegyverrel, a fegyvert forgató nemes-
ségnek őt megillető szimbóluma mindinkább ál-
talánossá lett s ennek eredményeül tekinthetők 
az olyan családok czimerei, melyeknek pajzsába 
e szimbolumok egyáltalán belé nem illettek. Ilye-

nekül megemlitjük a Dessewffy czimert, melyben 
buzogányos pánczélos karon sas áll ; a melléthei 

Barna czimert, hol lépő bika felett lebeg a kar, 
markában görbe karddal ; a zétényi Némethy 
czimert, hol pánczélos karon, mely markában 
egyenes pallost tart, koronás oroszlán áll, s a 

Tárkányi családét, mely az előbbihez mindenben 
hasonló. 

A későbbi századok folyamán mindinkább 
gyakori lett ezen szimbolikus czimeralak kérése 
és armálisokban való adományozása. Különösen 
tapasztalhatjuk ezt az erdélyi armalista nemes-
ségnél, hol százakra és százakra megy a nemzeti 
fejedelmektől adományozott olyan czimerek 
száma, melyben a kar képezi a főczimeralakot. 
E szokás dicső szabadsághősünk II. Rákóczy 
Ferencz fejedelem czimeradományozásaival érte 
el tetőpontját, ki ugyan nagyon ritkán élt e fe-
jedelmi jogával, de az ő czimeradományai kizá-



!9 

rólagosan, mind a kart karddal ábrázolják paj-
zsaikban. 

« 

Ezzel befejeztem észrevételeimet. 
Végig kisértük a kart a magyar heraldikában 

összes fejlődéseiben. Láttuk elsőben mint a na-
turalisztikus irány első eszközét, később mint 
kizárólag magyar segédsisakdiszt s végül mint 
a czimerszimbolika legjellemzőbb magyar kifeje-

zőjét. Ha gyakori volta némi egyhangúságot 
idéz is elő czimerkönyveinkben, mind ennek da-
czára teljes figyelmünket s méltánylásunkat ér-
demli meg, mert a kar az a czimerkép a ma-
gyar heraldikában, mely arra a legkifejezőbben 
reá nyomta a nemzeti jelleget. 

C S O M A J Ó Z S E F . 

A B U Z A D - H A H O T N E M Z E T S E G. 

(Első közlemény.) 

Kézai Simon krónikás történelmi munkájá-
nak a jövevény nemzetségekről szóló meg-
becsülhetetlen függelékében azt mondja, hogy 
a Búzád,1 nemzetség Meissenből jött és hogy a 
wartburgi kerületből származó nemesek sarja. 
Két századdal később (1488-ban) Turóczi János 
történetiró már bőviti ez adatokat, azt állítván, 
hogy IV. István király, az ellene fellázadt Csák 
nemzetség legyőzetése végett, a thüringiai, az 
Orlamundi grófok családjából származó HadoldoX. 
hivta volna Magyarországba, kinek (1163-ban) 
sikerült volna a Németországból magával vitt 
fegyveresek segitségével a lázadókat szétverni. 
E Hadoldnak két fia lett volna: Hadold és 
Arnold. Nevét nem tudván kiejteni (?), azt a 
paralogia utján Hohold-ra változtatták át. Fiai-
tól származik Búzád bán. 

Hogy a két előadás közül melyik a helyes 
és vájjon e krónika adata Hadold fiairól való-
ságon alapszik-e, erre határozott válaszunk nin-
csen ; jelen sorokban mi csak a Buzád-Hahót 
nemzetség okirati történetét akar juk rajzolni. 

1192-ben a zalamegyebeli2 Hahót nevü «jám-
bor lovag» Iván comes fia, Páris ellen birtok-
pert indit. Hahót t. i. Páristól a Zalamegyében 
fekvő ALsó-Lendva és Venécze nevü helységet 
80 márka árán megvette, de a megvett jószágok 

1 Ennek a középkori fonetika szerint «Boszád»-nak 
kellene hangzania. Dr. Pauler Gyula a német Bussold 
névvel veszi azonosnak. 

2 Jellemző, hogy a német jövevény nemzetség a né-
met határon lévő megyében letelepedett. 

háboritatlan bir tokába nem léphetett , mert Pál, 
János és Vid, zalai jobbágyok egynéhány lend-
vai erdőrészre bir tokigényt emeltek. Hahót erre 
Párist Maty nádor elé idézte, hol Páris elő-
adta, hogy Lendvát Hahótnak csak zálog czi-
mén adta el. Miután Hahót azzal védekezett, 
hogy István zalamegyei főispán e lő t t 1 Lendvát 
Páristól vásárolta és a tanuként idézett István 
ezt helybenhagyta, megnyerte Hahót a pőrét. 

Venéczére pedig Albős, Salomo és Egyed 
zalai nemesek támasztottak igényt, a mennyiben 
állították, hogy e birtokra már Tamás comes 
(ez ugylátszik Matynak hivatali elődje a nádor-
ságban 1185—1186.) Ítélete alapján van joguk 
s hogy őket János pristald abba már be is ve-
zette ; miután azonban a tanuként megidézett 
János ez állításuk valódiságát kereken tagadta, 
ennélfogva Maty nádor Venéczét is Hahótnak 
itélte oda. A pör Veszprémben zajlódott le.2 

Ez a Hahót-fiakról szóló első okirati adat. 
Vájjon e Hahót az 1163-ban bevándorolt Ha-
hóttal azonos, vagy csak annak fia-e ? meg nem 
határozhatjuk ; e kérdéssel nem is foglalkozunk 
behatóan, ő ránk nézve e nemzetség okiratilag 
hiteles tagjainak sorrendjében az első. 

1209-ben I. Btizád Győrmegyének a fő-
ispánja.3 Sajnos, hogy atyjának nevét nem is-
merjük és igy I. Hahót ta l való rokonsági fokát 
meg nem állapithatjuk. 

Csak tizenhárom évvel később, 1222 októ-

1 Előfordul e minőségben 1188-ban. Fejér, Cod. Dipl. 
VII/I. k. 177. 1. 

2 Fejér, Cod. Dipl. III/I. k. 277. 1. 
3 Fejér, Cod. Dipl. III/I. k. 89. 1. 

3* 

\ 
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ber 31-én akadunk újra Hahót-fiakra. I. Hahót 
fiai Mihály és a fiatal A kos és Miklós a vesz-
prémi káptalan előtt osztozkodnak. Mihály meg-
kapja Szemenyét, kiskorú fivérei Farkasjalvát, 
Falkosit, Pölöskét, Szilvágyot és Pákát.1 Ebből 
kitűnik, hogy I. Hahót külön ágat alapitott. 

Kronologiai sorrendben bizonyos Búzád, a 
legközelebb nemzetségi tag, kire 1222-ben aka-
dunk. Miután alig képzelhető, hogy 1209-től 
1222-ig nem viselt volna hivatalt, azt hiszem, 
helyes uton járunk, ha Búzád győri főispán 
fiának vesszük. E II. Búzád 1222-től 1224 már-
czius 21-ig Pozsonymegye főispánja.2 Ez éppen 
arra az időre esik, midőn II. András király és 
fia, Béla között nyilt ellenségeskedésre került 
a dolog, melynek folyamában Béla a vele 
rokon VI. Lipót osztrák herczeghez menekült. 
Búzád főispán, Bélának hive, követte őt Ausz-
triába s az ő (Búzádnak) érdekében intézett 
III. Honorius pápa levelet András királyhoz, 
melyben kéri, hogy Búzád eljárását enyhén 
birálja meg. Bélának visszajövetele és András-
sal történt kibékülése után Búzádra 1225-ben 
mint vasi főispánra akadunk ; 3 1231 — 1232-ben 
«bán»), de bánságát meg nem határozhatjuk,4 

1232-ben soproni főispán,5 többé nem találjuk 
őt az országnagyok sorában. — 1233 február 
14-én «volt bán»-nak nevezi magát és akkor a 
domonkosrendiek legújabb tagjaként a rend pesti 
kolostorában időzik. Legöregebb fiának, Buzád-
nak átadja akkor a zalamegyei Szabar helységet, 
de a mellett az örökölt birtokainak Búzád és 
más fiai között már azelőtt megejtett felosztását 
épségben tartja.6 Ez az utolsó róla szóló hir. 
A hagyomány azt beszéli, hogy 1241-ben Pes-
ten a tatárok megölték. Búzád bán tehát nem-
zetsége egy másik ágának alapitója. 

1226-ban e nemzetség más tagjával, Hahót-
tal ismerkedünk meg, ki királyi adományozás 
utján szerzett zalamegyei bagotai birtokát vétel 
utján nagyobbitja.7 

1 Wenzel, Árpádkori uj okmtár, XI. k. 170. 1. 
2 Fejér, Cod. Dipl. III/I. k. 395., 430. 11., V1I/I. k. 

211., 214. 11.; Hazai okmtár, V. k. 10. 1.; Wenzel, id. m 
1. k. 197. 1., VI. k. 420. 

3 Wenzel, XI. k. 184. 1. 
* Wenzel, XI. k. 223., 250. 11. 
5 Wenzel, I. k. 293. 1. 
6 Fejér, Cod. Dipl. III/II. k. 334. 1. 
7 Wenzel, IV. k. 433., v. ö. VII. k. 86. 1. (1239.) 

Mielőtt a leszármazást tovább vezetnők, a kö 
vetkezőket kell, hogy emlitsük : 12 2^-ben meg-
engedi András király Sol comesnek,1 hogy 
birtokait, fiörököse nem lévén, kedve szerint 
szétoszthassa. Soi ennek alapján birtokait leá-
nyaira : Éva, Veniver, Helbrung és Ágnesre 
ruházza át. Éva megkapja a zalamegyei Almád 
és Iváncz helységeket ; már van férje, de 
még nincs fia.2 Hat évvel később (1227-ben) 
e Sol comes rokonának, István zágrábi püs-
pöknek jelenlétében végrendelkezik. Nején kivül 
leányai : Eva, Búzád comes fia Búzádnak a neje, 
Veniver, Helbrung és Ágnes az örökösök. Éva 
Almádon és Ivánczon kivül még a zalamegyei 
Kovácsit is kapja. Soi unokája, Tamás megkapja 
a veszprémmegyei Berzsenyi? 

Soi vejében Búzádban, 1221 és 1227-ben 
tehát Búzád bán fiára, Búzádra ráismerünk ; 
Búzád bán unokája Tamás pedig 1221 és 1227 
között született. 

12 30-ban felbukkan a nemzetség uj tagja : 
Arnold fia Ponit, ki ez évben azon somogy-
megyei telket megveszi, melyen Zalamegye 
szélén a Szent-Háromságról nevezett bazilika 

j állt.4 

1232-ben felmerül a zalamegyei birtokosok 
sorában Búzád bán fivére Mihályi — mig a 
már 1226 óta ismert Hahót 1232-ben zalai bir-
tokát vétel utján szaporitja. 

1233-ban érdekes válási per folyik: 
Búzád bán fivére, az előttünk ismert Mihály, 

már néhány év óta élt a Héder nb. (güssingi) 
Mihály özvegyével házas életet, midőn 1233-ban 
eszébe jutott, hogy neje tulajdon atyjának a 
keresztleánya s hogy ennek következtében sem 
isteni, sem polgári jog szerint nem volt neki 
megengedve vele házasságra lépni. Miután Mi-
hály rokonai: Hahót, Arnold, Ponit és Trisztán 
e kifogást esküvel megerősitették, felbontották 
a házasságot, mire Mihály az elvált asszonyt és 
annak első házasságából származó fiait 140 már-
kával kártalanitotta.6 

1 Ez ugy látszik az 1205-ben szereplő krakói főispán. 
(Fejér, Cod. Dipl. III/I. k. 22. 1.) 

2 Fejér, Cod. Dipl. III / I . k. 325. 1. 
3 Fejér, Cod. Dipl. III /II . k. 105., 106. 11. 
4 Hazai okmtár, VII. k. 17. 1. 
s Fejér, Cod. Dipl. III/II . k. 317. 1. 
6 Fejér, Cod. Dipl. III/II. k. 330. 1. 

/ 



i2 34"ben a nemzetségnek összes akkor élet-
ben levő felnőtt tagjaival találkozunk. 

A veszprémi egyházmegyéhez tartozó Szent-
Margitról czimzett hahóti benczés apátság ala-
pitása ügyében t. i. a Hahót nemzetség követ-
kező tagjai jelennek meg András király előt t : 

a ; Hahót comes fiai: Hahót comes, Mihály 
comes, A kos, Miklós és Dénes. 

b) Búzád bán fiai: Búzád mester, Csák mes-
ter, Lankrét és Trisztán. 

c) Arnold comes fiai: Arnold comes, Keled 
és Ponit. 

Az illető okiratból ki tűnik, hogy : 
1. Búzád fia Arnold, Keled és Ponit atyja 

ez apátságot alapitotta és neki Kóhalom, Szántó 
(Tolnamegyében, az edelényi telkeken), Szent-Mi-
hály (Pölöske mellett Zalamegyében) és Sokcród 
nevű bir tokokat adományozta. 

2. Hogy az alapitónak fiai a kőhalmi részt 
fennebbi Miklós és Dénesnek hahóti birtokáért 
elcserélték. 

3. Hogy Arnold az apátságnak Barnak és 
Henye, — Ponit a Pölöske folyó mögött fekvő 
szigetet, Keled pedig a berzenczei földeket ado-
mányozta. 

4. Hogy Hahót és Búzád fiai az apátságnak 
szent-mihályi, raj ki és szilvágyi, Búzád maga 
pedig egynéhány ungi földeket adományoztak. 

5. Hogy Arnold fiai, mert atyjuk alapitotta 
kolostora, annak tulajdonképeni kegyurai marad-
nak és a nemzetség többi tagjai ott csak örö-
kös temetkezési helyet kapjanak.1 

Miután már most 1234-ben a nemzetség há-
rom külön álló ágára ráakadtunk, ennek követ-
keztében a nemzetség további történetét az 
egyes ágak szerint fogjuk rajzolni. 

A ) HAHÓT ÁGA. 

i. II. Hahót vonala. 

a) II. Hahót. 

Az 1192-ben felbukkant I. Hahótnak a fia. 
Felmerül 1226-ban; 1235-ben a zalamegyei Tol-
mács és Loviko (Lak r) bir tokosa;2 1 236-ban lendvai 
birtokát szaporitja ; 3 1238-ban Veszprém nevű 

1 Zalai okmtár, I. k. 7. 1. 
2 Wenzel, VII. k. 7. 1. 
3 Wenzel, VII. k. 17. 1. 

birtokot vásárol.1 1237-től 1239 október haváig 
Vasmegye főispánja.2 

1239-ben megveszi a zalamegyei Gosztolyát,3 

elajándékozza azonban egyik birtokát bizonyos 
Lászlónak, kit IV. Béla király hozzá, mint vasi 
főispánhoz menesztett, hogy az István trónörökös 
születéséről szóló hirt neki meghozza,4 a mi min-
denesetre arra vall, hogy Bélának kedvelt em-
bere volt. 1255 április 4-én rojcsai fő ispán; 
1256-ban bagotai birtokát nagyobbitja.5 Az öt-
venes évek végén IV. Béla és István trónörökös 
közt kitört viszályok alkalmával Istvánhoz sze-
gődött, minek következtében Béla király a még 
atyja, Hahót által szerzett valkómegyei Radiez, 
Kuni és Valkó nevű birtokát elvette tőle ; 
1259-ben azonban visszakapta Istvántól,6 miután 
Bélával kibékült, mire aztán utóbbitól még a 
zalamegyei Letenyét is kapta.7 1265-ben csere 
utján a zalamegyei Csörneczet kapta,8 1266-ban 
véglegesen megerősitették őt a már atyja által 
szerzett Horváti, Szt.-Márton és Uzsa nevű zala-
megyei birtokokban.9 

Hogy bir tokainak e rohamos gyarapitása nem 
mindig történt erőszak nélkül, arról a Vasmegyé-
ben birtokos Gyura (Jure) nemzetséggel sok évig 
vitt pöre tanúskodik. Már I. Hahótnak sok baja 
volt e nemzetséggel ; fia II. Hahót annyira 
ment, hogy a Gyura nemzetség két tisztjét, kik 
királyi kiküldöttek minőségében utaztak, meg-
ölette. Ehez járult még, hogy Gyura nb. Ryhen 
fiait Pé ter és Pált, k iknek Csörnecz fejében 
hét falut adott cserébe, agyonütéssel fenyegette 
és a hét falu átadását mitsemmondó ürügyek 
alatt megtagadta. 1265 november 30-án Búzád 
nb. Csák zalamegyei főispán közvetitésére egyez-
kedtek ugyan a felek, de mivel Hahót az egyez-
ségnek meg nem felelt, 1267 november 16-án10 

Csák ismételt közvetitésére IV. Béla előtt vég-

1 Wenzel, VII. k. 59. 1. 
2 Fejér, Cod. Dipl. IV. k. t., 140., 157. 11., Hazai 

okmtár, IV. k. 20. 1., VIII. k. 33. 1., Wenzel, II. k. 91., 
185., ?Ó2. 1., VIL k. 49., 63. 1. 

3 Wenzel, VII. k. 91. 1. 
4 Fejér, Cod. dipl. IV/I. k. 157. 1. 
s Wenzel, VII. k. 333. 1. 
6 Wenzel, VII. k. 506. 1. 
? Wenzel, VII. k. 520. 1. 
8 Wenzel, VIII. k. 130. 1. 
9 Wenzel, VIII. k. 160. 1. 

10 Fejér, Cod. Dipl. IV/III. k. 403. 1. 
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legesen aként egyezkedtek, hogy mindkét fél 
megtartja birtokait és Hahold arra Ítéltetett, 
hogy 1268 január kezdetén száz nemessel együt-
tesen egy, vagy ötven nemes kísérővel együt-
tesen két napig Szombathelyen börtönben üljön. 
Azonkívül még a Buzád-Hahót nemzetség kö-
vetkező tagjainak esküvel kellett kezeskedniük, 
hogy Hahót a két fél között kötött békét többé 
háborgatni nem fogja : 

1. Hahót neje és fiai Máté és István. 
2. Csák bán, Zalamegye főispánja és fia Dénes. 
3. Csák mester, Orbászmegye főispánja. 
4. Lankrét comes és fia. 
5. Trisztán fia Mihály. 
6. Búzád, fia Atyasz. 
Ezeken kívül meg lett engedve a Gyura nem-

belieknek, hogy ez esküt még más HUhold ?iem-
beliektöl is kívánhassák.1 

1272-ben legelőször a «Lendvai» nevet hasz-
nálja és akkor emliti nejét és két fiát Mátét és 
Istvánt;2 1273-ban Gyura elitélt gonosztevő fiai-
nak zalamegyei birtokait vásárolja.3 

1278 márczius 17-ikén róla már mint néhai-
ról tesznek említést.4 Nejének nevét nem ismer-
jük, Mátén és Istvánon kívül egyéb utódairól 
nincs tudomásunk. 

b) István. 

II. Hahold fiáról Mátéról semmit sem tudunk. 
István, kit 1267-ben legelőször említenek, 

Fejér Cod. dipl. V/II. k. 430. és 479. 1. sze-
rint 1278 márczius 17-én egész Szlavóniának 
bánja és megkapja IV. Lászlótól a neki tett 
számos szolgálata elismeréseül Lendva és Németi 
várakat és a Csömeczszeg nevü helységet. Fejér-
nek ez adata azonban téves. Egészen eltekintve 
attól, hogy egyetlen egy más okirat Istvánnak 
báni méltóságát nem ismeri, teljesen hihetetlen, 
hogy valaki, a ki már a hatalmas szlavóniai 

1 1378-ban játszódott le ez egyezség utoisó felvonása. 
Hahót dédunokái egyezséget kötnek Pál fia Péter fiai, 
Szentbenedeki Bertalan és Pál és azoknak rokonaival 
Gyura nb. Szentbenedeki Lytold fia Henczel fiaival György, 
Miklós és Péterrel. Utóbbiak megkapják az előbbiektől 
a zalamegyei Ramocsa és Páti nevű helységeket. (Hazai 
okmtár, V. k. ís8. 1.). 

2 Wenzel, IX. k. 9. 1. 
3 Wenzel, IX. k. 39. 1. 
t Fejér, Cod. Dipl. V/II. k. 430. 1. 

báni méltósággal fel volt ruházva, tizennégy 
évvel később a királyi tálnokok jegyzőjének 
szerény tisztségét viselje. Németinek adományo-
zása, illetőleg az egész okmány István fiára 
Miklós bánra vonatkozik. 

a . 
O is szaporítja gazdagságát ; így megszerzi 

rokonától Arnoldtól 1291 deczember 13-án a 
zalamegyei Naratincs és Ivánkatelke nevü hely-
ségeket,1 1293-ban az ugyanazon megyében 
fekvő Porgolczot.a 

IV. László halála után III. András pártját 
fogván, 1291-ben részt vett az osztrák Albert 
elleni hadjáratban ; itt bizonyos Péter, Gosztolyai 
Fancs egyik fia életét menté, a mit saját életé-
vel megfizette; azért adományozta 1292 július 
14-én — akkor a királyi tálnokok jegyzője — 
Fancsnak és fiainak a Gosztolya mellett fekvő 
dédesfalvai birtokát.3 1298 október 31-én Bor-
sodmegye főispánja, mely minőségben nevezett 
napon III. Andrástól sok évi érdemei elismeré-
seül a Vasmegyében fekvő Belmurát kapja.4 

1298 június 8-án megveszi a Dráva és Mura 
közt fekvő Aliira, Rednek, Beneszeg és Béla 
nevü b i r tokokat ; 5 1299 május 8-án rokonának 
Atyasznak cserébe adja Szent-Márton, Kondakor, 
Bagota és Szélessziget nevü helységeit, melyekért 
Oltárcz (a hozzátartozó két Palkonya, Biki, Sók-

falva, Harangülése, Kalászhölgyvölgy, Szent-György, 
Ivánülése és két Kútfej falvakkal), Horváti, 
Szamár, Molnári és Szemenye egy részét kapja.6 

Utoljára emiitik 1328-ban7 a nélkül azonban, 
hogy abból halálára következtethetnénk. Elhalá-
lozásának évét nem ismerjük. 

Neje Pécz nb. György fia Dénes volt nádor 
leánya; unokája megkapja utána 1361-ben a 
zalamegyei Csörnecz és Csörneföld birtokokból 
járó leánynegyedét.8 

Nem sokkal halála előtt Károly királytól 
elpártolt, mert Károly 1335 július 27-ikén9 

1 Wenzel, X. k. 59. 1. 
2 Wenzel, X. k. 133. 1. 
3 Fejér, Cod. Dipl. VI/I. k. 146. 1. 
4 Wenzel, X. k. 250. 1. 
s Wenzel, X. k. 326. 1. 
6 Wenzel, X. k. 361. 1. 
7 Turul, 1896. évf. 149. 1., mely 1328-iki pecsétjét 

megismerteti. 
8 Zalai okmtár, I. k. 628. 1. 
9 Zalai okmtár, I. k. 307. 1. 
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István fiát Miklóst az atyjától elkövetett károk 
és erőszakoskodások következményei alól fel-
menti. 

Gyermekei közül az egyetlen Miklóst is-
merjük. 

c) Miklós bán. 

Felmerül 1323-ban. Miután — a mint érte-
sülünk — Lendvai István összes családi ok-
iratai Güssingi János által elvesztek, Miklós 
1323-ban Károly királytól összes birtokainak 
ujabb megerősitését kérte, a mit meg is kapott. 

E birtokok a következők : Dobomok, Szent-
Miklós, Tótfalu, Damazsa (a Dráva s Mura kö-
zött), Szefot-Mihály, Körmend (a Kerkán), Szent-
István, Szent-Margit, Szent-Mihály, Sók, Szent-
György, Paka szeg, Negbte (?) Tunhely (talán Tu-
rul ?), Iváncz, Barkócz, Petrócz, Lippa ,Balázsfalva, 
Kelénk, Cseszneg, Babucza, Bark, Páka, Lam-
bruth, Aranyad, Acsa, Bunnya, Bagota, Pisfölek, 
Völgyifölde, Becsfalva és Gumilicza.1-

Miklós akkor még fiatal ember, udvari apród, 
a ki Károly király személye körül már is érde-
meket szerzett magának; azért megkapja 1324 
deczember 26-ikán királyi adományozás utján 
a zala megyei Csö/nödér, H er nyék és Várföld 
nevü birtokokat.2 De szaporitja ő másként is 
birtokait. 1325-ben megkapja Tolmácsért a 
zalamegyei Pulát.3 1330 április 3-ikán meg-
kapja a Salamonváriaktól a lendvai váron és 
más birtokain általuk elkövetett garázdálkodá-
suk kárpótlásául Blazsolcz, Rakatya, Iváncz és 
Sárd birtokokat.4 1334 augusztus 26-ikán meg-
erősíti őt a király Csesztreg, Szent-Erzsébet és 
Hétkutas zalamegyei jószágok birtokában,5 1335 
május 13-án fiai István, Ferencz és Miklós bele-
egyezésével Szombatföld birtokát Csesztreg fejé-
ben felcseréli,6 1336 szeptember 18-ikán pedig 
odaadják a Láb nevü birtokuk melletti Szent-
Györgyért Elö-Bázót; 7 1342 május 13-ikán meg-
veszi Miklós Csödeföldet,8 ugyanazon év május 

1 Fejér, Cod. Dipl. VIII / II . k. 457. 1. 
2 Zalai okmtár, I. k. 178. 1. 
3 Hazai okmánytár, III. k. 78. 1. 
4 Fejér, Cod. dipl. VIII / I I I . k. 456. 1. 
s Zalai okmtár, I. k. 276. 1. 
6 Zalai okmtár, I. k. 293. 1. 
? U. ott, I. k. 318. 1. 
8 U. ott. 392. 1. 

16-ikán Kebelemellék, Baraczaháza és Lada-
földet; 1 1343 márczius 26-ikán adományozza 
Lajos király neki és fentnevezett három fiának 
Németi várát a hozzátartozó Kápolna, Szilvágy, 
Németi, Máhomfa, Szent-Lörincz és Mumor hely-
ségekkel.2 1349 szeptember 8-ikán megveszi a 
zalamegyei Ledegértz ( Újfalu nevü birtoka mel-
lett) ; 1349 szeptember 2 3-ikán megszerzi Jákus-
földet;4 1351 augusztus 30-ikán lváhont,5 ugyan-
azon évi deczember 5-ikén a horvátországi Ma-
gyar szente földet ^ és ugyanazon év deczember 
15-ikén megkapja királyi adományozás utján 
Kiutas-Szentpétert és Márkfóldét.1 

1359-ben már nem él. Akkor négy fiát em-
iitik r Istvánt, Jánost, Miklóst és Lászlót.s Leánya 
1371-ben a Héder nb. Rohonczi Henrik neje.9 

1324 deczember 26-ika óta Miklósunk Zala-
megye főispánja; a mellett 1334 augusztus 
28-ikán még királynéi lovászmester; 1342 má-
jus 13-ikán még e két hivatalt viseli, de ugyan-
azon év május 16-ikán már csak királynéi lo-
vászmester, mely hivatalát 1343 márczius 26-ikáig 
viseli. 1343 május 25-ikén szlavóniai bán ; 1346 
márczius 13-ikán szlavóniai, dalmát és horvát-
országi bán ; 1347 július i-én csak «volt bán», 
mely czimét élte végéig viseli; 1349 augusztus 
10-ikén újra Zalamegye főispánja, mely minőség-
ben 1351 deczember 5-ikéig található; 1353-tól 
1356-ig megint tényleges szlavóniai bán.10 Meg-
halt 1356-ban. 

Károly és Lajos királyoknak, nevezetesen 
pedig az utóbbinak nagy s/.olgálatokat tett . 
Horvátországban egy Lajos ellen kitört láza-
dást legyőzött ; Zára előtt a velenczeiektől ostro-
molt stigachi erődnél Lajos szemeláttára meg-
sebesült.11 

1 U. ott, 394. 1. 
2 U. ott, 409. 1. 
3 U. ott, 487. 1. 
4 U. ott, 489., 490. 11. 
s U. ott, 511. 1. 
6 Anjoukori okmtár, V. k. 529. 1. 
7 Zalai okmtár, I. k. 513. 1. 
8 Fejér, Cod. Dipl. IX/III . k. 120. 1. 
9 Zalai okmtár, II. k. 42 —50. 11. 

10 Anjoukori okmtár, IV. k. 344., 514-, 565. 11., V. k. 
529. 1. Fejér, Cod. Dipl. IX/II. k. 273., 275., 358., 471. 11. 
Zalai okmtár, I. k. 178., 286., 392., 394., 409., 465., 

! 563. 11. Zichy okmtár, VI. k. 3. 1. 
11 Zalai okmtár, I. k. 466. 1. 
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Miután jelen soroknak csak az a feladata, 
hogy a Buzád-Hahót nemzetségnek történetét 
egyes családokra való szétágazásáig rajzolják s 
e Miklós bántól kezdve utódjai az alsólendvai 
Bdnfi nevet viselték, ennélfogva utódait csak 
nagy vonalakban fogom felsorolni. Előbb azon-
ban legyen felemlitve, hogy 1327 márczius 
12-ikén1 Drugeth Fülöp nádor, 1342 augusztus 
26-ikán pedig a Piaszt házból való Mesko, vesz-
prémi püspök és királyi kanczellár e Miklós ko-
mája (compater).2 

Miklós bán fiai közül csak I. János folytatta 
a családot. Ferencz 1355 után már nem szere-
pel; Miklósra, akadunk még 1383 május 8-ikán ; 3 

mindkét fivér fiutódok nélkül halt meg. 
II. István, ki fivérével Jánossal együttesen 

1381 június 26-ikán szlavóniai bán (amely hiva-
talt 1384-ig viselik) Miklós és László nevü fiakat 
hagyott maga után, kik legelőször 1378-ban sze-
repelnek.4 László, ki 1394—1395- a király szol-
gálatában működik, utoljára 1403-ban fordu elő.5 

Sem neki, sem Miklósnak nem voltak gyermekei. 
Miklós bán fia László, ki 1338-ban felmerül 

és 1381 október 13-ikáig szerepel, Zsigmond 
nevü fiút hagyott maga után, ki 1410-ig emlit-
tetik. Özvegye, Salamonvári János leánya Beáta 
1418 márczius 22-ikétől 1426-ig szerepel.6 Leá-
nyai közül Dorottya Forgách Jánoshoz ment férj-
hez, Katalin Ostfi Jánoshoz, Klára pedig roko-
nához, Bánfi Istvánhoz. 

I. János, 1381 —1384. szlavóniai bán, két fiút 
nemzett: III. Istvánt és II. Jánost, kik 1378-ban 
legelőször szerepelnek. II. János, ki 1403-ban 
nápolyi Lászlónak a hive, nőül vette Berekszói 
Hagymás Jusztinát. Ez 1419 május 23-ikától 142 1 
április 20-ikáig özvegyeként szerepel.7 Egyet-
len fia Miklós (szül. 1408.8) fiutód nélkül halt meg. 

III. István, ki 1403-ban szintén nápolyi László 
pártját fogta, 1417-ben már nem él. Özvegye 

1 Anjoukon okmtár, II. k. 277. 1. 
2 Zalai okmtár, I. k. 406. 1. 
3 Zichy cs. okmtára, VI. k. 27. 1. 
4 Hazai okmtár, V. k. 158. 1. 
s Hazai okmtár, III. k. 258. 1., Zichy okmtár. VI. k. 

28., 30., 32., 33., 36. 11., v. ö. Fejér, X/IV. k. 212. 1. 
6 Blagai okmtár, 236., 247. 11., Fejér, Cod. Dipl X 'Vi l . 

k. 650. 1., O. L. pecsétmutatója 2. 
7 Blagai okmtr, 241—258. 1. 
8 Temesi okmtár, I. k. 5S8. 1, 

Klára maga magát «Clara de Lindva»-nak ne-
vezi.1 1417 november 13-ikán már Blagaji László-
nak a neje, mely minőségben még 1425 május 
21-ikén is előfordul.2 Istvánnal kötött házasságá-
ból három fiu : István, László és Pál, és Klára, 
Anna és Dorottya nevű leányok származnak,-
kiknek elseje Klára 1425 szeptember 2-ikán 
bizonyos Péter fia Lászlónak az özvegye.3 Alig 
csalódom, ha e Lászlót az 1410-től 1417-ig sze-
replő Pécz nb. Marczali Péter fia Lászlóval azo-
nositom. 

Anna és Dorottya 1420 november 10-ikén 
fordul elő.4 Többet nem tudunk felőlük. 

István, László és Pál közösen szerepelnek 
1419 május 23-ikától 1421 április 20-ikáig.5 

László 1425 szeptember 2-ikán még él.6 

István és Pál két külön ágat alaoitott. 
Pál első neje, Stibor Katalin révén a bo-

londóczi vár és tartozékai ura lévén, a «bolon-
dóczi» ágat alapitotta. Második neje Bátori 
István leánya Margit, előbb Horogszegi Szilágyi 
Mihálynak a felesége. Pál nejeként előfordul 
már 1463-ban. 

A bolondóczi ág 1594 táján János szemé-
lyében halt ki (lásd a nemzedékrendi táblát). 

IV. István, ki a rigómezei csatában 1448-ban 
elesett, Aba nb. néhai Kompolt István leányá-
val Erzsébettel két fiút : Miklós-t és Jakab-ot és 
egy leányt, Dorottyát, nemzett. 

I. Jakab 1509 február 16-ikán már nem él. 
Özvegye Katali?i és fia Ferencz akkor a kőrös-
megyei Szaploncza vára birtokosa. 1513 április 
30-ikán Jakab második fiával, II. Jakabbal talál-
kozunk. Mindkét fivér (Ferencz és Jakab) elő-
fordul még 1514 január 19-ikén.' 

I. Jakab fivére Miklós, pozsonyi főispán, foly-
telttel cl családot ; Margit glogaui herczegnőtől a 
következő gyermekek születtek : János, Borbála, 
Dorottya, Petronella és Margit. 

1 Ugy látszik, azonos a régibb íróktól emiitett Sárá-
val (Bánfi Zsigmond leányával) ki egy alsó-lendvai Bánfi-
nak a neje lett. 

2 Blagai okmtár, 235., 237., 241., 243., 2^0., 256., 258^ 
271. 11. 

3 U. ott, 273., 274., 275., 276. 1. 
4 U. ott, 253. 1. 
s U. ott, 241., 245-, 253., 257., 258. 11. 
6 U. ott, 276. _ 
1 Történelmi tár, 1897. évf. 524., 527. 11. 



Ezek köziil a már 1509-ben szaplonczai bir-
tokosként szereplő János 1 folytatja a .családot. 
1533 április 25-ikén János királynak nádora.2 

Meghalt 1534 január 30-ikán. Neje : Kövendi 
Székely Margit. 

Egyetlen fia István született 15 22 február 
9-ikén, meghalt Cserneczen 1568 január 26-ikán. 
Nejétől Guthi Ország Magdolnától következő 
gyermekei lettek : 

1. Anna született 1544 február 28-ikán, férj-
hez ment Cserneczen 1561 szeptember 14-ikén 
Révai Jánoshoz; meghalt 1580 október 7-ikén 
a turóczmegyei Blatnicza várában. 

2. Miklós (1. alább.) 
3. Magdolna, született 1557 február 24-ikén. 
4. Gáspár (1. alább.) 
5. Katalin, született 1569 deczember 3-ikán, 

meghalt Alsó-Lendván 1572 február 27-ikén. 
Gáspár született 1551 deczember 21-ikén. 

Neje Gersei Pető Katalin, kitől következő gyer-
mekei születtek : 

a) Ferencz 1595; b) István, meghalt 1607 ; 
c) Mária, állitólag Rimaszécsi Szécsi Miklós-
nak a neje ; d) Magdolna, kinek Konszki Gás-
pár lett a férje ; e) Zsuzsámra, Pinnyei István 
neje; f) Orsolya, Vragovics Boldizsár neje ; 
g) Katalin; h) Judit, ki Bedeghi Nyári Miklós-
hoz ment férjhez. 

Miklós született 1547-ben; meghalt 1593 
február 21-én, 1570-ben nőül vette Zrinyi Mik-
lós leányát, Orsolyát (született 1552 augusztus 
2r-ikén), Perényi János özvegyét, ki a következő 
gyermekeket szülte : 

1. István-t, született 157 1 szeptember 17-ikén, 
meghalt 1575 január 27-ikén. 

2. Katalin-1, született 1573 márczius 21-ikén, 
első férje Szarvaskendi Sibrik István, másodika : 
Divékujfalussi Ujfalussi János. 

3. Györgyöt; született 1574 szeptember 16-ikán, 
meghalt 1607 február 8-ikán. 

4. Kristóf-ot, (1. alább.) 
5. Erzsébet-et; született 1579 február 23-ikán. 
6. Dorottyá-1; született 1581 február 22-ikén. 
Kristóf született 1577 márczius. 12-ikén; 

megkapja 1622 június 22-ikén a grófi rangot, 

1 Történelmi tár, 1897. évf. 524. 1. 
2 Ováry, a M. Tud. Akadémia tört. bizottságának 

másolatai, II. k. 56. 1. 
Turul. 1897. I. 

meghalt 1644-ben mint az Alsó-lendvai Bánfiak 
utolsó sarja. 

Kétszer nősült; első neje Mérei Anna ; 
másodika Trakostyáni Draskovics Ilona. 

Első nejétől született Miklós 1599 január 
9-ikén. 

Másodika • a következő leányokat szülte : 
a) Évát 1614 október 6~ikán ; b) Francziskát 
1617 deczember 24-ikén ; c) Petronellát (született 
1615); d) Ilonát (született 1619); e) Hedviget, 
ki 1607-ben Eiszti Lászlónak a neje. 

2. Ákos vonala. 

Fent láttuk, hogy I. Hahót fia Mihály 1222 
október 31-én öcscseivel A kos és Miklóssal a 
veszprémi káptalan előtt osztozkodott, hogy ő 
Szemenyét, öcscsei pedig Farkasfalvát, Falkost, 
Pölöskét, Szilvágyot és Pákát kapták. I. Hahót-
nak e fiaihoz csatlakozik 1234-ben még Dénes, 
a ki a nemzetség többi tagjaival együttesen a 
hahóti kolostor alapitását szentesiti. A leg-
nagyobb valószínűség tehát a mellett szól, hogy 
I. Hahótnak két neje volt, kiknek elseje II. Ha-
hótot, másodika pedig Mihályt, Ákost, Miklóst 
és Dénest szülte. 

Az 1222-ben megejtett birtokosztály sokáig 
képezte Mihály és fivérei között viszálykodás 
tárgyát. Végre (1238—1240 között) Miklós al-
országbiró elé került a dolog, ki előtt Mihály 
előadta, hogy A kos és Dénes Szemenyét neki 
átengedte, minek fejében ő nekik a Szemenyé-
hez tartozó Vércsapföldet és Herbert falut adta. 
Ákos és Dénes erre azzal válaszolt, hogy 
Mihály e felosztást erőszakosan és igazságtala-
nul kieszközölte ugyan, ők azonban azt mégis 
akarják helyben hagyni. Miután Mihály e ki-
fogás alaptalanságát Róbert (1209—1226) és 
Bertalan (1226—1243) veszprémi püspökök bi-
zonyítványaival kimutatta, az alországbiró aként 
rendelkezett, hogy II. Arnold, II. Hahót, I. Ke-
led és Mihály mester (II. Búzád fivére) e Mihály 
helyes eljárását a veszprémi káptalan előtt es-
küvel erősítsék meg.1 

Mindamellett mégsem békültek ki a felek, 
mert még utólagosan is akadunk évnélküli ok-
iratokra, melyek a pör végéről tanúskodnak. 

1 Wenzel, XII. k. 500. 1. 

3 
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Azok egyikében tanúsít ják a Búzád bán fiai : 
III. Búzád, I. Csák, Trisztán, Lankrét , Iván, és 
azoknak összes öregebb és fiatalabb testvérei, 
hogy Mihály mester úgy saját, mint II . Hahót 
comes és az összes rokonság jelenlétében a Sze-
menye ügyében sokáig vitt pőrét bevégezte s 
hogy Ákos, Miklós és Dénes őt- Szemenyének 
háborítatlan birtokában megerősitette. Ugyanezt 
tanusitja Ponit comes «Arnold comesnek atyjá-
ról és anyjáról fivére») a másik okiratban.1 

I. Hahót i f jabb fiai közül csak Ákos foly-
tatta a családot, csakhogy arról vajmi keveset 

/ 
tudunk. Akos nejét nem ismerjük. Nekem azon-
ban ugylátszik, hogy Tűrje nb. Szentgróti Dé-
nes bán nővére vagy rokona, ki 1247-ben mint 
bizonyos Ákosnak az özvegye a türjei kolostort 
megajándékozza, ennek az Ákosnak az özvegye. 

Egy évnélküli okirat mondja,2 hogy Soi dö-
mösi prépost fivére Atyasz A kos fiát Miklóst 
bepörölte, mert egy nyolcz ekealji sopron-
megyei telket, melyet saját és fivérei nevében 
kellett volna birói itélet alapján nekik átadnia, 
eddig még át nem adott. Jogi képviselője Sók-
földi István erre azzal védelmezte, hogy Miklós 
fivérei Hahót, Vid(eh) és Dénes meg nem en-
gedik, hogy telkeiknek egy darabját elidege-
nítse. Hahót és Dénes, habár akkor még fiata-
lok («parvuli»), elismerik ezt a biró előtt és 
kijelentik, hogy ezt csak akkor engedik meg, 
ha Miklós közös bir tokaikat felosztja, a mi-
nek elrendelésére a bíróságot meg is kérik. 
A biró erre Miklóst arra marasztalja, hogy 
Solt és Atyaszt az ezáltal elhalasztott beikta-
tásért kártalanítsa és hogy a közös bir tokokat 
felossza.3 E felosztásról nemtudunk egyebet. 

Ákos fia Miklós még 1298 junius 8-ikán 
a Zalamegyében birtokos Damazsa nemzetség 
szomszédja és bizalmi férfiaként szerepel.4 

I. Hahót if jabb fiainak esetleges utódairól 
mit sem tudunk. Legfeljebb tudnánk valamit a 
következőből : 

Lajos király 1373 október 24-én a Laczkfiak-
nak Hahót fia Miklós és LIahóti Miklós fia Mik-
lós elleni perében biráskodván, a pör folyamán 
több előttünk már ismert régibb okirat került 

1 Wenzel, X. k. 447., 448. 11. 
2 Wenzel, XII . k. 678. 1. 
3 Wenzel, XII. k. 678., 679. 11. 
4 Wenzel, X. k. 326. 1, 

bemutatásra, mely Lankré t , Mihály, II. Keled és 
I. Csák birtokviszonyaira vonatkozik.1 Miután 
fennebbi Miklóst másutt nem tudjuk elhelyezni, 
valószínűnek vehetjük, hogy Ákos fia Hahói-
nak a fia. 

B) BÚZÁD ÁGA. 

i. Mihály vonala. 
Búzád bán, k inek pályáját fent már rajzol-

tuk, e néven nemzetségének már II. tagja, mert 
a hahóti monostor alapitójának atyja szintén 
Búzád. A bán atyját nem ismerjük, úgy látszik, 
hogy az 1209-ben szereplő győri főispánnal 
azonos (ha csak ő maga nem e főispán). A bán 
fivére azon Mihály, ki 1232-ben felmerül és 
1233-ban (1. f.) nejétől elválik. 

E Mihály 1239 május 18-án és 1240-ben a 
királyné tálnokmestere, mely minőségben a 
veszprémmegyei Viszmeth helységet és bizonyos 
szlavóniai birtokot vétel utján szerzi.2 A tatár-
járás alatt ki tüntet te magát. Fivérével Búzáddal 
együttesen IV. Bélának már annak i f júságában 
nagy hive lévén, a ta tár járás alatt magára vál-
lalta az István trónörökös személye körüli szol-
gálatot, melyet oly buzgón teljesített, hogy a 
trónörököst és ennek testvéreit szerencsésen át-
adhat ta a királyi szülőknek. Midőn Béla a tatá-
rok előtt a tengervidékre menekült , Mihály Va-
rasd és Pet tau vidékét mindenféle gonosztevő 
ellen Védelmezte. Azért megkapta 1244 október 
11-én — akkor már Varasdmegye főispánja 
volt — a lázadó szlavóniai Pa tonának Lobor, 
Velika, Clenonig és Zlogona nevű birtokait .3 

Mint Varasdmegye főispánja 1244 nyarán Tűr je 
nb. Szentgróti Dénes bán, Bertalan pécsi püs-
pök, Miskócz nb. Fila zágrábi prépost és más 
országnagyokkal együtt Spalatóba ment, hogy a 
Béla király ellen ott kitört elégedetlenséget csil-
lapítsa.4 1247-ben Horvátországban fekvő Obresi 
birtokát adja el.5 1256-ban vejével Vázsony nb. 
Atyasz bán fia Gyurkával, ú jabb csereszerződést 
köt. Azelőtt Gyurkától Nedeliczeért Sebecskét 
kapta, Sze7itkeresztet pedig vásárolta tőle, most 

1 Wenzel, XL k. 427., 462., 534. 11., XII. k. 222., 323.11. 
2 Wenzel, Vil. k. 70., 86., 88. 11., Hazai okmánytár 

VIII. k. 37. 1. 
3 Fejér, Cod. Dipl.TV/II. k. 500.1.,Wenzel,VII. k. 157.1. 
4 Fejér, Cod. Dipl. IV/I. k. 445. 1. 
5 W e n z e l , V i t k. 249. 1. 



visszaadta Gyurkának mind e négy helységet és 
megkapja értük a Varasdmegyében fekvő négy 
Komor nevü falut.1 1256 deczember 6-ikán át-
engedi azonban a négy Komort, két Velikát, 
Piankoczot és Bikovecet unokaöcscsének Lankréd-
nek, kitől azokért Szombathelyt, Bélát és Torno-
vát kapja.2 

1256-ban Mihálynak elvész a nyoma. Egyet-
len fiát ismerjük, Mihályt és a Vázsony nb. 
Gyurkához férjhez ment leányát. 

Fia Mihály 1274-ben zalamegyei szamárfalvi 
oirtokát rokonának, Atyasz veszprémi főispán-
nak adja el.3 

Gyurkáról még csak annyit tudunk, hogy 
fia Atyasz 1276 előtt fiutódok hátrahagyása nél-
kül halt el. 

Mihálynak esetleges utódait nem ismerjük. 
A következő adat azonban adhatna némi fel-
világositást. A hahóti monostor apátja II. András-
nak előttünk már eléggé ismert 1234-iki okiratát 
monostora számára 1303-ban a szombathelyi 
káptalannal íratja át. 1331-ben Tűrje nb. (Zala) 
Béri István ez 1303-ban kiállított átiratot ro-
konai : Mihály fiai Miklós és Sándor számára 
újra átíratta. Miután Mihály fiai minden való-
színűséggel a monostor kegyurai voltak, nem 
igen tévedünk, ha fennebbi Mihály fiainak 
vesszük. 

Térjünk már most vissza II. Búzád bán utó-
daihoz, kik közül 1234-ben fiaival, Búzád, Csák, 
Lankréd és Trisztánnal ismerkedtünk meg. 

2. III. Búzád vonala. 

a) III. Búzád. 

Búzád bánnak e legöregebb fia már 1221-ben 
Soi comes veje, kinek leányát Évát nőül vette. 
1227-ben Soi végrendeletében világosan meg-
neveztetik. 1223 február 14-én megkapja atyjá-
tól a zalamegyei Szabar helységet; 1234-ben 
ungi birtokát a hahóti monostornak adja ; utol-
jára emliti őt IV. Béla egyik itélőlevelében 
1239 november 22-ikén.4 Éva él még 1254-ben 
(lásd alább). 

1 Wenzel, VII. k. 446. 1. 
2 Wenzel, XI . k. 428. 1. 
3 Wenzel, IX. k. 106. 1., v. ö. XII. k. 668. 1. 
4 Wenzel, VII. k. 76. 1. 

Utódjai közül fiait Tamást, Solt, Atyaszt és 
egy leányát ismerjük. 

Ez utóbbi Lörenthe nb. Ant(al), veszprémi 
embernek a neje. Ant felmerül 1256-ban. Fia 
János 1291-ben anyjának fivérétől, Atyasztól a 
zalamegyei Pacsát, 1313-ban pedig Atyasz fia 
Jánostól az ugyanazon megyében lévő Szigetit 
kapja.1 János fia István 1358 julius 29-ikén már 
«Pacsai» néven szerepel. 

b) Tamás. 

III. Búzád és Soi comes leányának, Évának, 
legöregebb fia. Született 1221 és 1227. között. 
A papi pályára lépett. 

Egy 1255 február 12-ikén kiállított pápai levél 
szerint 1255-ben székesfejérvári prépost és ki-
rályi alkanczellár.3 1252-ben tényleg királyi al-
kanczellár és választott székesfejérvári prépost-
nak ismer jük; 3 1254-ben csakis királyi alkan-
czellár. Az 1255-ben kiállított pápai levél azt 
irja róla, hogy kalocsai érseknek választották s 
hogy a pápa neki is, káptalanának is meg-
engedi, hogy e választás érvényesítése czéljából 
kölcsönt felvegyen. Valószinüleg ezzel áll össze-
függésben a Fejér Cod. Dipl. IV/III. k. 250. és 
251. lapján olvasható okirat, melyben a vesz-
prémi káptalan tanúsítja, hogy Soi dömösi prépost 
és fivére Atyasz nádori ítélet értelmében Dénes 
comesnek azon 15 márkát kifizette, melylyel 
fivérük, Tamás érsek, utóbbinak adósa volt; a 
másikban elismeri a hitelező Roland nádor és 
pozsonyi főispánhoz intézett levelében, hogy 
Tamás kalocsai érsek 15 márka erejéig adósa 
volt s hogy az érsek anyja és fivére ez adóssá-
got kifizette. Fejér mindkét okiratot 1264-re 
teszi, a mi hibás, mert akkor Roland már nem 
nádor és pozsonyi főispán ; a helyes dátumot 
1256—1259 között kell keresnünk. 1256-ban 
Tamás világosan kalocsai érseknek nevezi ma-
gát, mely minőségben királyi vizsgáló bizottság 
tagjaként működik,4 ez azonban az utolsó róla 
szóló hir. 

1 Fejér, Cod. Dipl. VIII/I . k. 522. 1. WTenzel, XII. k. 
524. ]., Zalai okmtár, I. k. 589. 1. 

2 Fejér, Cod. Dipl. IV/II. k. 326. 1. 
3 Fejér, Cod. Dipl. IV/II. k. 141. 1. 
4 Wenzel, VII . k. 436. 1. 

4* 
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c) Sol. 

Nevét anyai nagyatyja után kapta. 1255-ben 
és 1256-ban a bácsi káptalan olvasó kanonoka.1 

1256 és 1259 között dömösi prépost, mely mi-
nőségben 1280 június 29-ikéig találjuk.2 1274-ben 
a zalamegyei Egreg helységnek részbirtokosa. 

d) I. Atyasz (a Szabariak őse). 

III. Búzád fia; legelőször 1256 és 1259 között 
merül fel ; 1267-ben csak «Ochuz filius Buzad», 
ki rokonának II. Hahótnak érdekében meg-
esküszik; épúgy 1272 szeptember 3-ikán.3 1273 
szeptember 22-ikén IV. Lászlótól az ennek tett 
szolgálatok elismeréseül a zalamegyei Kerecsényt 
kapja ; 4 ugyanazon érdemekért rnegerősiti Őt 
László a már V. Istvántól neki adományozott 
Palkonya birtokában.5 1273-ban részt vett a 
cseh Ottokár elleni hadjáratban, hol különösen 
Detrekő vára előtt tüntette ki magát.6 1274 áp-
rilis 26-ig Veszprémmegye főispánja,' mely minő-
ségben rokonától Mihálytól a zalamegyei Szamár-
falvdt vásárolja. 1274 deczember 29-ikén és 
31-ikén Zalamegye főispánja.8 1274 július 6-ikán 
beiktatják őt a Dráva melletti Netécs birtokába ; 9 

1281 április 22-ikén Rajki Domonkosnak arácsi 
birtokáért egynehány kerecsényi földeket ad 
cserébe.10 1280-ban kitüntette magát a kunok 
ellen vivott csatában, minek alapján László ki-
rálytól 1283 május 13-ikán a zalamegyei Pacsát 
kapta.11 1288 augusztus 20-án Somogymegye fő-

1 Fejér, Cod. Dipl. IV/11. k. 408. 1., Zichy okmtr, 
I. k. 8. 1. 

2 Fejér, Cod. Dipl. V/III. k. 49. 1., Wenzel IX. k. 
n i . , 191., 192. 11., XII . k. 678. 1. 

3 Wenzel, IX. k. 7. 1. 
-t Wenzel, IX. k. 20. 1. 
s Wenzel, IX. k. 20. 1. 
6 Hazai okmtár, VII. k. 147. 1. 
7 Fejér, Cod. Dipl. V/II. k. 166. 1., Hazai okmtár, 

VII. k. 147. 1., Wenzel, IX. k. 106. 1., Zichy okmtár, 
I. k. 35. 1. 

8 Fejér, Cod. Dipl. V/II. k., 219. 1., Hazai okmtár, 
VIII. k. 170. 1., Wenzel, IV. k. 39. 1., IX. k. 75. 1. 

9 Wenzel, IX. k. 112. 1. 
10 Wenzel, IX. k. 328. 1. 
11 Zalai okmtár, I. k. 590. 1. 

ispánja, mely minőségben rokonától Búzádtól a 
zalai Oltárczot, csere utján pedig Rajkért a 
tolnai Szántót szerzi meg.1 1289 július 13-ikán 
megkapja királyi adományozás utján a zala-
megyei Aty helységet2 s ugyanazon évben meg-
veszi rokonaitól azoknak rajki, kutfeji és ol-
tárczi birtokrészeit.3 

IV. László halála után az elsők közé tarto-
zott, kik III. András királysága mellett nyi-
latkoztak. 1291 július 10-ikén Vasmegye fő-
ispánja.4 A lázadó Güssingiek elleni hadjárat 
idejében kastélyát és sok más birtokát pusz-
tították, miből 1000 márkányi kára támadt és 
végre — hogy András királyt Güssingi Iván 
fogságából kiszabaditsa — tulajdon egyetlen fiát 
tuszul adta; ez érdemei elismeréseül megkapta 
Andrástól 1292 november 26-ikán a Verőcze-
megyében fekvő Líihina és Orihócz nevü hely-
ségeket ; 5 1291-ben Pacsa nevü birtokát unoka-
öcscsének Lörenthe nb. Antalnak engedte át.6 

1295 június 6-ikán Gutkeled nb. Apa bán fiai 
István és Miklóstól részint rokoni szeretetből, 
részint pedig az érdekükben tett kiadásai kár-
pótlásául bratveyi (úgy látszik a somogymegyei 
brácsái) birtokukat kapja ; 7 1 296 márczius végén 
Thomasina herczegnő udvarbirája.8 1299 május 
8-ikán rokonával Istvánnal a már fent jelzett 
csereszerződést köti. 

III. Andrástól utolsó éveiben elpártolván, a 
lázadó Güssingiekkel szövetkezett ; de ez nem 
tartott sokáig, mert csakhamar megint a király 
hivei sorában találjuk, mire őt András egy év-
nélküli okiratban (Budán, pünkösd táján) ke-
gyelméről biztositja s neki is és családtagjainak 
is, kik a királyhoz hívek maradnak, birtokaik 
biztosságát megigéri.9 Halála évét és két nejének 
nevét nem ismerjük. Első nejétől János nevű 
fiút hagyott hátra maga után. 

' Hazai okmtár, VI. k. 334. 1., Wenzel, IX. k. 482. 1. 
2 Wenzel, IX. k. 497. 1. 
3 Wenzel, IX. k. 509. 1., X. k. 12. 1., XII . k. 477. 

483., 672. 11. 
4 Hazai okmtár, VII. k. 220. 1. 
s Wenzel, X. k. 419. 1., XII. k. 525. 1. 
6 Wenzel, XII. k. 524. 1. 
^ Wenzel, X. k. 191. 1. 
8 Wenzel, X. k. 233. 1., XII . k. 591. 1. 
9 Wenzel, X. k. 418. 1. 



e) János. 

Atyasznak első nejétől született fia. Előfor-
dul már 1292-ben, mely évben, mint fennebb 
láttuk, a Güssingiek fogságába kerül. Feltűnő, 
hogy Atyasznak ez egyetlen fia, habár atyja 
nagy vagyont hagyott maga után, pénzügyi ne-
hézségekkel küzd. 

Ez már 1310-ben mutatkozott, midőn, hogy 
mostohájának hozományi követelését kielégitse, 
atyjától szerzett Szölcz, Páczod és Budafalva nevű 
birtokait a Salamonváriaknak el kellett adnia,1  

s miután rokonát, Lörenthe nb. Jánost 1313-ban 
az ifjúságában tőle nyert segélyezésért Szigeti-
vel (melyet Atyasz Lendvai Istvántól csere utján 
kapott megajándékozta 2, nem csoda, hogy idő-
vel elszegényedett; igy értesülünk, hogy 1323 
június 24-ikén pénzszűke miatt Vasmegyében 
a Felsőlendva vár mellett fekvő ivánczi birto-
kot Gutkeled nb. Miklós bánnak értékén alul 
eladta s hogy Miklós csupa szánalomból a vétel-
áron kivül még a somogymegyei Baráti hely-
séget is átengedte neki.3 1332 április 7-ikén a 
zalamegyei Bagota bir tokosa;4 1348 április 12 én 
és október 13-ikán már fiaival Lbkös, János és 
Alyaszszal fordul elő,5 kik már korán valódi 
rabló lovag szerepet játszanak. 1351 június 
2-án arról értesülünk, t. i. hogy Atyasz fia 
János fiai Szabari János és Atyasz a zalavári 
apát egyik tisztjét megrohanván, azt saját laká-
sán meg akarták ölni.6 Atyasz fia Szabari János 1 
1353 május 15-ikén már nem él. Özvegye Mar-
git, Nagymartoni Mihály leánya, e napon atyai 
öröksége után támadt igényeit rendezi, mely 
alkalommal veje Köcski György (Sándor volt 
országbírónak fiay a képviselője.7 1360 augusz-
tus 26-ikán János és Atyasz fivérek a Búzád j 
nemzetség tagjai sorában szerepelnek.8 

1365 deczember 9-én a Búzád nembeliek 
között Szabari János és fivére Atyasz az ellen 
tiltakozik, hogy néhány birtok a nemzetség 

1 Zalai okmtár, I. k. 133. 1. 
2 Fejér, Cod. Dipl., VIII / I . k. 522. 1. 
3 Anjoukori okmtár, II. k. 7S. 1. 

Zalai okmtár, I. k. 263. 1. 
5 Anjoukori okmtár, V. k. 174., 240. 11. 
6 Zalai okmtár, I. k. 507. 1. 
^ Anjoukori okmtár, VI. k. 78. 1. 
8 Hazai okmtár, V. k. 136. 1. 

egyik leányára ruháztassák. Jánosnak akkor már 
(meg nem nevezett) fia is van.1 

1368-ban a következő Szabariak szerepelnek: 
a) Atyasz fia János fia Atyasz, b) Atyasz fia 
János fia János fia Péter? 

1371-ben szerepel Szabari Atyasz és az akkor 
még zsengekoru Péter? 1384-ben azonban már 
nem léteznek, a mennyiben Mária királyné a 
magvaszakadt Szabari Péter birtokait az alsó-
lendvai Bánfiaknak adja.4 

3. Csák vonala. 

a) I. Csák (bán). 

II. Búzád bán fia; legelőször 1234-ben 
merült fel ; tizenkét éven át nem hallunk róla 
semmit; 1246-ban Zalamegye főispánja.5 1256-tól 
1259-ig királyi tárnokmester és zalai főispán; 6 

1259-ben — ámbár Mária királynétól azelőtt a 
zalamegyei Kéménd-et kapta,7 — István ifjabb 
király szolgálatába lépett, a mennyiben ez évben 
István pohárnokmestere8 s e minőségben tőle 
kitűnő szolgálatai elismeréseül Horyg várát a 
hozzátartozó Myltumberg és Saxumfeldet kapja. 
1260-ban Zalamegye főispánja és István tárnok-
mestere.9 1259-ben István zászlaja alatt részt 
vett az osztrákok és a bolgárok elleni hadjárat-
ban, az előbbiek ellen különösen Léka vár 
védelmezésénél tünt ki.10 1261 szeptember 
2-ikán «bán» (bánságát azonban nem ismer-
jük) és megint IV. Béla kegyében áll, kitől 
nevezett napon a somogymegyei Ors-1 kapja ; 1 1 

békés viszonya azonban nem tartott sokáig, mert 
a Béla és István között kitört viszályok alatt 
megint csak István pártján lá t juk; egyik ütkö-

1 Zalai okmtár, II. k. 4. 1. 
2 Zalai okmtár, II . k. 80. 1. 
3 Fejér, Cod. dipl. IX/IV. k. 377. 1. 
I Csánki, III. k. 24. 1., v. ö. Fejér, Cod. Dipl. X/I . 

k. 72. 1. 
s Wenzel, VII. k. 218. 1. 
6 Fejér, IV/II. k. 401. 1., Hazai okmtár, VII. k. 59. 1. 

Wenzel, VII. k. 452., 463., 465., 486., 503. 11. 
7 Hazai okmtár, VI. k. 83. 1. 
8 Wenzel, XI. k. 463. 1. 
9 Hazai okmtár, VI. k. 105. 1., Wenzel, VII. k. 532. 1. 

10 V. ö. Wenzel, VII. k. 543. 1. 
I I Hazai okmtár, VIII . k. 83. 1. 
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zetben fogságba is került.1 1265 november 
30-ikától 1268-ig báni czimmel Zalamegye fő-
i spánja ; 2 1269-ben nyitrai főispán,3 ez az 
utolsó róla szóló hir. Halála évét és házassági 
viszonyait nem ismerjük. II. Csák, Dénes, Mik-
lós, IV. Búzád és Frigyes nevű fiakat hagyott 
maga után. 

b j Dénes. 

I. Csáknak e fia előfordul már 1267-ben.4 

1274-ben testvéreivel együttesen Örs, Hidegség, 
Homoki, Nádasd és két Ikka helységeket fel-
osztja;5 1275-ben fivéreinek beleegyezésével a 
rajki templom kegyúri jogát és Halmossziget 
nevü szigetet rokonának Mihálynak engedte át.6 

Többet nem tudunk felőle. Esetleges utódai 
ismeretlenek. 

c) Miklós. 

I. Csák ifjabb fia; előfordul 1274-ben a már 
jelzett birtokosztás alkalmával, 1275-ben szintén 
jelen volt, midőn a rajki templom kegyúri joga 
rokonára Mihályra átruháztatott. 1281-ben (fivé-
reivel : Búzád és Frigyessel együttesen) Güssingi 
Jánossal Hidegség és Homoki ügyében egyez-
kedik.7 Ez az utolsó fellépése. 1288 augusztus 
20-án róla már mint néhairól tesznek említést. 

Névszerint ismeretlen özvegye 1289-ben 01-
tánczon lévő kútfeji birtokrészét I. Atyasznak 
adja el.8 

d) Frigyes. 

Az okiratok «Feldrik»-nek nevezik. Felmerül 
1275-ben a rajki templom kegyúri jogának át-
engedése alkalmával;9 1281-ben ő is egyezke-
kedik Güssingi Jánossal Hidegség és Homoki 
ügyében (1. f.); 1289-ben rajki birtokrészét roko-
nának, Mihálynak adja el.IÛ 1303-ban fivéreivel 

1 Wenzel, XI. k. 545. 1. 
2 Fejér, Cod. Dipl. IV/III. k. 386. 1., VII/I. k. 351. 1., 

Wenzel, III. k. 157. 1 , VIII. k. 130., 160., 165., 208. 210. 11. 
Zalai okmtár, I. k. 50., 51. 11. 

3 Wenzel, III. k. 200. 1., VIII. k. 128., 226. 11. 
4 Fejér, Cod. Dipl. IV/III. k. 403. 1. 
5 Hazai okmtár, I. k. 65. 1. 
6 Fejér, Cod. Dipl. V/II. k. 299. 1. 
7 Wenzel, IX. k. 312. 1. 
8 Wenzel, IX. k. 509. 1., X. k. 12. 1., XII. k. 672. 1. 
9 Fejér, Codex Dipl. V/II. k. 299. 1. 

10 Wenzel, IX. k. 508. 1. 

együttesen beleegyezik, hogy a két sopron-
megyei Ikka helység, melyet Güssingi János 
nádor tőlük Loborért cserében kapott, a Nagy-
martoniakra átszálljon.1 1303 június 29-ikén 
(fivéreivel együttesen) kádári birtokát Vönöcz-
kei Jakabnak zálogosítja el, a miről az okiratok 
1306 július 31-ikéig tanúskodnak.2 

e) IV. Búzád. 

Szintén I. Csák ifjabb fia. Felmerül 1274-ben 
és részt vesz 1288-ig fivéreinek összes nyilvá-
nos cselekményeiben. 1288 augusztus 20-ikán 
oltárczi birtokrészét Atyasz főispánnak adja el.3 

1293-ban Örsi birtokának egy részét Battyáni 
Gergelynek megöléseért annak rokonainak 
adja.4 Utoljára említik 1310-ben, midőn bele-
egyezik, hogy Atyasz fia János Páczod helységet 
eladja.5 

Fia Miklós 1342 július 25-ikén átiratja a zala-
vári konventnél az 1274-ről szóló osztálylevelet.6 

Miklósnak nem lévén fiai, Hahót-Sziget és Örs 
nevü birtokai leányára, Klárára szálltak át, ki 
azokat 1364 október 18-ikán férjének Kolthai 
Jánosnak és ennek fivérének Györgynek elzálo-
gosította. Az illető okirat Miklóst «Hahóti»-nak 
nevezi.7 Klára él még 1368-ban.s 

f) II. Csák. 

I. Csák öregebb fia, 1266-ban orbászi főispán, 
mely minőségben 1269-ig ta lá l juk 9 ; 1272 szep-
tember 3-án csak «Csák mester » néven szere-
pel.10 Részt vesz 1274 óta fivéreinek összes közös 
akczióiban ; utoljára találkozunk vele 1309 októ-
ber lo-ikén.11 Halálozási évét nem ismerjük. 

Fiairól már 1360 augusztus 26-án tesznek 

1 Fejér, Cod. Dipl. VIII/I. k. 245. 1. 
2 Hazai okmtár, IV. k. 103—ni . 11. 
3 Hazai okmtár, VI. k. 334. 1.; Wenzel, XII. k. 472. 1. 
4 Hazai okmtár, V. k. 75. 1. 
5 Zalai okmtár, I. 133. 1. 
6 Hazai okmtár, I. k. 186. 1. 
7 Hazai oklevéltár, 273. 1.; v. ö. Zalai okmtár, 

II. k. 4. 1. 
8 Zalai okmtár, II. k. 280. 1. 
9 Fejér, Cod. dipl. IV/III. k. 378., 405. 11.; VII/I . k. 

356. 1.; Hazai okmtár, VIII. k. 107. 1. 
10 AVenzel, IX. k. 7. 1. 
11 Hazai okmtár, IV. k. 119. 1. 
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ugyan említést, de meg nem nevezik ; 1 csak 
egy 1365 deczember g-ikén kelt okiratból ki-
tűnik, hogy Egyed és Péter a nevük ; akkor már 
Egyed fiai János és László és Péter fiai János 
és István a « Csányi» néven szerepelnek.3 Egyed 
fiait Jánost és Lászlót ismerjük még 1368-ban is.3 

Miután I. Csák utódai a «Csányi» családot 
alapították, most már Búzád bán többi fiaihoz 
térhetünk vissza. 

4. Trisztán vonala. 

Búzád bán fia Trisztán 1233-ban, nagybátyja 
Mihálynak már ismert válási ügyében tanú mi-
nőségben szerepel ; erre aztán sokáig mit sem 
hallunk felőle. A tatárjáráskor összes rokonai és 
alattvalói elhagyták, Egyed fia Salamont kivéve, 
ki neki is, fiainak is különösen akkor, midőn 
a király a tengervidékre menekült, nagy szol-
gálatokat tett és őket a haláltól mentette ; azért 
megajándékozta őt 1255-ben Rajk birtokával; 
Trisztán akkoron a királyi hirnökök főnöke.4 

Ez az egyetlen róla egyenesen szóló okmány. 
Egy évnélküli okirat, melyben Eristuanus néven 
szerepel,5 azt mondja róla, hogy L Hahót utód-
jainak egyezkedésében tanuként szerepelt. 

Halálozási évét és házassági viszonyait nem 
ismerjük. Három fia volt : Mihály, Miklós és 
János. 

Mihály felmerül legelőször 1267-ben, midőn 
több rokonaival egyetemben II. Hahótnak egyik 
ügyében esküt kell letennie; 1271-ben zala-
megyei birtokos.6 1275-ben megkapja Csák fiaitól 
a raj ki templom kegy uraságát és a halmos-
szigeti birtokot,7 1289-ben — úgy látszik — már 
nem élt, mert rajki birtokrészét akkor IV. Búzád 
és Frigyes kezében találjuk.8 

Miklós 1281-ben fivéreivel együttesen arácsi 
birtokrészét Rajki Egyed fia Domonkosnak en-
gedi át.9 

1 Hazai okmtár, V. k. 136. 1. 
2 Zalai okmtár, II. k. 4. 1. 
3 Zalai okmtár, II. k. 280. 1. 
4 Wenzel, XI , k. 422. 1. 
s Wenzel, X. k. 447. 1. 
6 Wenzel, VIII. k. 307. 1. 
7 Fejér, Cod. Dipl. V/II. k. 299. 11. 
8 Wenzel, XI . k. 509. 1. 
9 Wenzel, IX. k. 328. 1. 

János-xó\ 1310-ben halljuk, hogy I. Atyasz 
tőle azelőtt a zalamegyei Szölcz nevü birtokot 
vétel utján szerezte.1 

Többet nem tudunk Trisztán utódairól. 

5. Lankréd vonala. 

a) Lankréd. 

II. Búzád fia; felmerül 1234-ben, mire húsz-
évig mitsem hallunk felőle. Csak 1254 április 
5-én értesülünk arról, hogy egy pár évvel azelőtt 
egynehány zalai várj obbágytói a bélai birtokot 
megvette s hogy egy Gutkeled nb. István bán 
és Pál országbiróból álló bizottság e birtokot, 
mint a zalai várhoz tartozót, Lankrédtől elvette. 
Az eladók, nem lévén képesek a vételárt vissza-
adni, Tomovával kárpótolták ugyan Lankrédet, 
de a király megengedte fennebbi napon, hogy 
Lankréd Bélának birtokába visszahelyeztessék ; 
ez akkor Szombathelynek is birtokosa.2 1256 szep-
tember havában nagybátyjával Mihálylyal csere-
viszonyba lép, a mennyiben Komor, Velika és 
tartozékaiért Szombathelyt, Bélát és Tornovát 
adja, a mit Béla király ugyanazon évi deczem-
ber 6-án megerősít.3 1259-ben megkapja István 
társkirálytól szolgálatai elismeréseül a vasmegyei 
Polona, a zalamegyei Nedelicz és Zunk hely-
ségeket.4 

1260-ban nagybátyjával Mihálylyal az 1256-ban 
kötött csere ügyéből kifolyt pere végelintézést 
nye r t ; 5 1264-ben határjárást eszközöltet szom-
bathelyi birtokán.6 Utoljára emiitik őt (fiát is) 
1267 november 16-án a Gyura nembelieknek 
II. Hahóttal kötött egyezsége alkalmával.7 Ha-
lálának éve ismeretlen. 

Neje Tibold nb. Bodor leányaSomogy-
megyéből. 

1 Zalai okmtár, I. k. 133. 1. 
2 Hazai okmtár, VI. k. 82—83. 11. 
3 Fejér, Cod. Dipl. IV/II. k. 397. 1.; Wenzel, VII. k. 

447. 1.; XI. k. 428. 1. 
4 Wenzel, XI. k. 463., 535. 11. 
s Wenzel, VII . k. 452. 1. 
6 Wenzel, XI. k. 535. 1. 
7 Fejér, Cod. dipl. IV/III. k. 403. 1. 
8 Hazai okmtár, I. k. 92. 
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b) Herbert. 

Lankrédnek egyetlen fia; felbukkan 1267-ben. 
Kitüntet te magát Csák nb. Máté szlavóniai bán 
vezérlete alatt 1273-ban a Stájerország és Ka-
rintia elleni hadjáratban, melynek elismeréseül 
1273 június 8-án László királytól Rajk-ot kapta.1 

Herbert nyugtalan ember volt. Szomszédjá-
val, Győr nb. Óvári Konráddal folytonosan vi-
szálykodván, egyik falvát pusztította, minek 
következtében Konrád 200 márkányi kárt szen-
vedett ; Herber tnek kellett azért tűrnie, hogy 
Páczod birtokát Konrád javára lefoglalják ; a 
felek azonban kibékültek ugyanazon évi augusz-
tus 16-ikán, a mennyiben Herber t 20 márkányi 
kárpótlást fizetett.2 1289-ben rokonának Miklós-
nak özvegyét képviseli, midőn ez kutfeji birto-
kát rokonának Atyasznak eladja.3 Erre aztán 
sokáig nem hallunk felőle semmit és csak 
1297 június 27-ikén értesülünk arról, hogy So-
mogymegyében fekvő csiszári bir tokát Andor-
nok veszprémi prépost és királyi alkanczellárnak 
e ladta ; 4 ugyanazon évi szeptember 26-ikán 
azonban gyarapít ja birtokát, a mennyiben anyjá-
nak fivére, Tibold nb. Jolád neki a somogy-
megyei Nemtiszéket ajándékozza.5 Utoljára emlí-
tik őt 1310-ben, midőn beleegyezik, hogy Atyasz 
fia János a páczodi birtokot eladhassa. 

Három fia volt : István, L'órincz és Miklós. 
István-rö\ csak azt tudjuk, hogy 1327 június 

11-én fivére Lőrincz társaságában a Csáb nb. 
Reznekiek és a zalamegyei Salamonváriak kö-
zött kitört viszályokat kiegyenlíteni igyeks/ik.6 

Lórincz, ki szintén 1327 június 11-ikén merül 
fel, 1347 szeptember 24-ikén Vasmegye al-
ispánja.7 1346 augusztus 19-ikén fiával Jakab-bal 
együttesen megveszi Tibold nb. Babócsai István-
tól annak Nemtiszeg nevü birtokát.8 

1356 november 30-ikán e Lórincz és fia 
Jakab — de most már «Hahóti))-dk — egyrész-

1 Zalai okmtár, I. k. 72. 1. 
2 Hazai okmtár, VI. k. 239., 246. 11. 
3 Wenzel, IX. k. 509. 1. 
4 Hazai okmtár, V. k. 83. 1. 
5 Hazai okmtár, I. k. 92. 1. 
6 Zalai okmtár, I. k. 198. 1. 
7 Anjoukori okmtár, V. k. 131. 1. 
8 Id. h. 313. 1. 

ről, másrészről pedig Herbert fia Miklós fia 
Hahóti Miklós birtokaikat felosztják. E birto-
kok : Hahót, Falkos, Söjtór, Botföld (Zalamegyé-
ben), Bork, Németziseg és . . . azdy (Somogy-
megyében). Miklós megkapja önállóan a somogy-
megyei Várad, Sziget és Felső-Paczódot, Lőrincz 
Sármelléket, A Isó-Paczódot és Lászlószeget.1 

Lőrincz előfordul 1360 augusztus 26-ikán 
minden további megjelölés nélkül,2 1365 decz. 
9-ikén pedig fiaival, Jakab és Miklóssá együtt 
«Sójtöri)) néven szerepel,3 de ez az utolsó róla 
szóló okirati hir. 

Fiai közül Jakab, kivel már 1349-ben talál-
koztunk, még 1368-ban szerepel.4 Miklós, ki 
legelőször 1365-ben felmerült, 1368-ban és 1382 
október 13-ikán a «Hahóti» néven fordul elő.5 

Herber tnek harmadik fia, kiről nevén kivül 
mit sem tudunk, hasonnevű fiút hagyott maga 
után. 

E Miklós felmerül először 1356 november 
30-ikán mint «Hahóti», 1357 július 29-ikén azon-
ban már «Söjtöri»6 1360 augusztus 26-ikán min-
den további megjelölés nélkül szerepel.' 1361 
június 30-ikán a már ismert Hahóti Jakabbal 
együttesen a Tibold nb. Osztopániakkal a So 
mogymegyében fekvő Sármellék, Bark és Né 
mctiszeg nevü birtokok ügyében egyezkedik ; 8 

1365 deczember 9-ikén — fiával, Bálint- tal 
együttesen — a « Hahóti)) nevet visel i ; 9 1377 
október 4-én Lajos királytól szolgálatainak el-
ismeréseül a zalamegyei Kökényesfó nevü jószá-
got kapja, mely birtokosainak magvaszakadtán 
üresedésbe jött.10 1381 deczember 8-ikán nejévei 
együttesen átadja a zalamegyei edericsi birtokot 
a szent-gotthárdi apátságnak ; az illető okirat-
ban11 «Falkosi» néven szerepel. 1382 február 
10-ikén «Hahóti» néven alnádor s e napon zá-
logba adja sármelléki és felsőpaczódi birtokát 

1 Zalai okmtár, I. k. 565. 1. 
2 Hazai okmtár, V. k. 136. 1. 
3 Zalai okmtár, II. k. 4. 1. 
•f Id. h. 280. 1. 
s Id. h. 287. 1. 
6 Zalai okmtár, I. k. 574. 1. 
7 Hazai okmtár, V. k. 136. 1. 
8 Hazai okmtár, I. k. 231. 1. 
9 Zalai okmtár, II. k. 4. 1. 

10 Hazai okmtár, II. k. 129. 1. 
" Zalai okmtár, II. k. 180. 1. 
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Egyházaspaczódi «Miseroff» Lászlónak.1 Meg-
halt 1388 előtt. 

Fiai : Bálint, László, Mihály és János. 
Az 1365-ben felmerült Bálint-ról nem tudunk 

egyebet . 
László-mik. pöre van a Kökényesiekkel , 

melyet a nádor 1382 október 13-ikára elhalaszt,2 

1398 június 17-ikén Hahót i Anna ellen még 
atyjától kezdett örökösödési perét bevégzi,3 

utoljára említik őt 1401 május 30-ikán.4 

Fivérei Mihály és János felmerülnek 1399 
nov. 15-ikén és 1402 november 8-ikán.5 

Miután ezek mostantól kezdve kivétel nél-
kül a « Hahóti)) nevet használják, ennélfogva 
Lankréd vonalát befejezhetjük. 

Mielőtt azonban a még hátralévő Arnold-
ágra á tmennénk, szükséges, hogy Búzád ágára 
vonatkozólag még a következőket jegyezzük meg : 

A Buzád-Hahót nemzetség azon felette r i tka 
nemzetségek egyike, melynek a legrégibb idők-
ben felmerülő tagjait a három ágnak valamelyik 
összefüggő nemzedékrendi táblájában elhelyez-
het jük ; csak két személyre bukkanunk, k iknek 
helyet kell keresnünk, ezek pedig János és Gergely. 

János, az 1267 október 14-ikétől 1297-igsze-
replő spalatói érsek a Búzád nemzetség tagja,6 

felmerül már most a kérdés : hova tartozik ? 

1 I lazai okmtár. I. k . 214. 1. 
2 Zalai okmtár, II. k. 187. 1. 
3 U. ott, II . k. 280. 1. 
4 Hazai okmtár, III. k. 258. 1. 
s Hazai okmtár, II. k. 169. 1.; Zalai okmtár, II. k. 

297. lap. 
6 Fejér, Cod. Dipl. V/I. k. 194., 246. 11., 

Egy évnélküli okiratban 1 tanusit ják Búzád 
bán fiai: Buzadin mester, Csák comes, Trisztán, 
Lankred, Iván «s összes öregebb és fiatalabb fivé-
reik», hogy rokonuk, Mihály mester fivéreivel 
bizonyos bir tokügy iránt kibékültek. Miután 
Buzadin ( = III . Búzád) és Trisztán sokkal 1267 
előtt már nem szerepel, ez okirat kelte az 
1267-ik év előtti időre esik s miután II. Búzád 
fiai sorában az itt emiitett Iván, ( = János) 
többé elő nem fordul, majdnem apodiktikus 
bizonyossággal elfogadhatjuk, hogy —- úgy 
mint unokaöcscsei Tamás és Sol — a papi 
pályára lépett és ama bizonyos spalatói érsek-
kel azonos. 

Gergely-ről csak Wenzelnek 'VII . 534 do 1260) 
egyetlenegy o\L\xaX.-kivonata tanúskodik, mely 
azt mondja, hogy Búzád nb. Gergely a Győr nb. 
Óvári Konrád mesternek paczódi bir tokán kárt 
követet t el s hogy e kárt megbecsülték, E ki-
vonat a Révai-család oklevéltárának lajstromá-
ból készíttetett. Nagyon csábító volna e Gergelyt 
Búzád bán fiainak sorában felkeresni ; de ha 
szemügyre vesszük, hogy Herber tnek 1279-ben 
a Győr nb. Óvári Konrádnak elkövetett kár 
miatt előbb paczódi bir tokának lefoglalását kel-
lett tűrnie, aztán 20 márkányi kárpótlást kellett 
fizetnie (1. f.) — ez okirat eredetije szintén ta-
lálható a Révai-család levéltárában — akkor 
sokkal valószínűbb, hogy a Wenzel-féle regesta 
egész szövegezése helytelen s hogy az ügy nem 
Gergelyre, hanem Herber t re vonatkozik. 

D r . W E R T N E R M Ó R . 

1 Wenzel, X. k. 447. 1. 

E M L É K B E S Z É D C S E R G H E Ő G É Z A F Ö L Ö T T . 

(Felolvastatott a Magyar Heraldikai és Genealógiai Társaság 1897 deczember n-iki nagygyűlésén.) 

Azon megtisztelő föladattal bízattam meg, 
hogy egy korán elhunyt társunkról, Csergheő 
Gézáról mondjak emlékbeszédet, a kit nemcsak 
hozzám, de mindannyiunkhoz, a kik itt egybe-
gyűltünk, baráti kötelék fűzött. 

Tudom, hogy ennek méltóan megfelelni ne-
héz föladat, különösen annak, a ki — mint én — 
a szónak nem mestere, de tudom azt is, hogy 

Turul 1898. i. 

Csergheőnek heraldikánk müvelése körül annyi 
érdeme van, hogy puszta fölsorolásuk ékesebben 
méltányolja hatását irodalmunkra, mint a leg-
szebb rhetorikai mesterfogások. 

Ez érdemek annyira ismeretesek mindazok 
előtt, a kik heraldikával foglalkoznak, hogy nem 
kell bővebben magyaráznom azon szerencse 
nagyságát sem, a mely heraldikánkat érte azzal, 

5 
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hogy Csergheö épen akkor került h aza, a mikor 
társulatunk megalakult és a mikor szakembe-
rekre oly nagy szükségünk volt. 

Alig van ember, a ki oly nagy szeretettel, 
mondhatnám rajongással viseltetett volna azon tu-
dományhoz, melylyel foglalkozik, mint Csergheö. 
Nemcsak abban az időben, a mikor irodalmilag 
művelte, de már gyermekkorában is. Ifjúságától 
haláláig, úgyszólván minden idejét kedvencz 
tárgyának szentelte, s alig volt más gondolata, 
mint a heraldika. 

Ebben rejlik titka azon határozott és beható 
tudásának, a melyet megbámulni annyiszor volt 
alkalmunk, s a mely annyival inkább csodála-
tos, mert serdülő korától élte derekáig a katonai 
pálya volt osztályrésze, a mely sok irányú tevé-
kenységet követel s .néha annyi szabad időt 
sem enged a kötelességét hiven teljesitö kato-
námik, hogy a vele járó fáradalmakat kipihen-
hesse. 

Csergheö a heraldika iránti vonzalmát nagy-
atyjától, Csergheö Ferencztöl örökölte s e von-
zalmat benne az a körülmény fokozta különösen, 
hogy már gyermekkorában, a mikor többi társai 
a pázsiton, kertben pillangót kergettek vagy 
labdáztak, magába zárkozott, inkább mélabús, 
mint vig volt. A társaságtól való félrevonulása 
alkalmat szolgáltatott neki az olvasásra. Lovag-
regényeket olvasott s belőlük megkedvelte a 
középkort. A félhomály, mely ez időszakot körül-
veszi, nagyon illett kedélyállapotához, melyet a 
franczia «il a la mort dans l'ame»-al jelez. 

Más gyermekre az efféle olvasmány rossz 
hatással szokott lenni s Cervantes Don Quixote-ja 
nem magában harczol a szélmalmokkal, nem 
magában keres oly képzeleti világot, a mely 
nincs és nem is volt soha. 

Csergheőre a méregnek egészen más, és 
pedig üdvös hatása volt, a mennyiben nem 
betegitette meg fantáziáját, de érdeklődését kel-
tette fel és arra ösztönözte, hogy mindazt meg-
ismerje, a mi a középkornak nyitja. Belátta 
e közben, hogy a középkor egyik kulcsa a he-
raldika. E csodálatos, misztikus tudonuíny tit-
kaiba igyekezett behatolni. Szerencsére nem a 
skolasztikusok tankönyvei segítségével, hanem a 
közvetlen források tanulmányozásával. 

Gimnázista korában czimeres pecséteket gyűj-
tött, sírköveket másolt s bújta azon középkori 

templomokat, sírboltokat, kolostorokat stb., a 
hol czimeres emlékek voltak. E kedvteléssel 
akkor sem hagyott föl, a mikor a katonai pá-
lyára lépett és Olaszországba került, a hol mü-
izlését gyarapithatta s a hol lépten-nyomon 
kínálkozott neki alkalom czimeres emlékek 
szemlélésére. 

Mikor aztán hazakerült, kész heraldikus volt 
s maga is csodálkozva látta, hogy önállóan, 
úgyszólván utmutató nélkül azon az uton jár, 
a melyen az uj heraldikai iskola megalapítói 
Németországban. 

O, az egyéniségét jellemző szerénységében, 
ezt nem tekintette saját érdemének, de annak 
a szerencsének tulajdonította, hogy a körülmé-
nyek nem heraldikai könyveket adtak először 
kezébe, hanem emlékeket s ennek következté-
ben közvetlen forrásokból tanult, épen mint 
azok, a kik a jelen század ötvenes éveiben 
szakitottak a hanyatló heraldika babonáival s 
tévtanaival. 

Sok ezerre megy azon pecsétek száma, a 
melyeket nemcsak látott, de a melyekről hason-
mást is készített, a mikor néhány évet Tirol-
ban töltött, azon a klasszikus földön, a melynek 
csaknem minden falujában egy-egy templom 
vagy várkastély kövei beszélnek a középkorról, 
az élő heraldikáról annak, a ki megérti őket. 
Cserghephöz közvetlenül szóltak s Csergheö, mint 
régi ismerősük, meg is értette néma beszédüket, 
hiszen gyermekkora óta forgott közöttük. 

Tudását nagyban öregbitette e foglalkozása, 
s ha önzésünk sajnáltatja is azt, hogy nem ne-
künk, hanem idegeneknek alapitotta és ren-
dezte be a vorarlbergi múzeum pecsétgyüjte-
ményét s a brixeni herczegpüspökség múzeu-
mának régiség- és heraldikai osztályát, lehetetlen 
be nem látnunk a mi heraldikánkra háramló 
hasznát, mert azt, a mit ebből tanult, nálunk 
érvényesítette, a mikor hazatérvén s itt meg-
telepedvén, élete föladatául a magyar heraldika 
müvelését tűzte ki. Itthon is a legrégibb emlé-
kek fölkutatásával kezdte, mert ösztönszerűleg 
sejtette, hogy azon időben, a mikor az élő 
heraldika Nyugat-Európában virágzott, nálunk 
sem hanyagolhatták azt annyira el, mint később. 
Es ha elfajulására a külföld nyújtotta példát 
követték a magyarok, lehetetlen, hogy virágzó 
állapotát is ne utánozták volna. Jól tudta ő, 
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hogy a heraldika a keresztény középkor szü-
lötte és hogy e Francziaországban keletkezett 
intézmény két uton : Olaszországon és Német-
országon át jutott hozzánk, a hol gyökeret vert 
ugyan, de jórészt idegen maradt és hogy a szó 
szoros értelmében magyar heraldikáról — mint 
azt némelyek gondolják — szó sem lehet. Nem 
is igyekezett afféle utópiákat másokkal elhitetni, 
hogy Magyarországon a nyugatiakétól teljesen 
elütő, más alapon fejlődött heraldika volt, tudta, 
hogy a mi heraldikánk azonos a nyugateurópai-
val s legfeljebb a nemzeti jellegben különbözött 
tőle, a melyet saját Ízlésüknek megfelelően a 
magyarok neki kölcsönöztek. Nem is e lehetet-
lenség bebizonyítása, hanem azon fentebb jel-
zett sejtelme igazságának megtalálása czéljából 
kutatta és tanulmányozta legrégibb czimeres 
emlékeinket, a mely szerint volt Magyarországon 
is virágzó, élő heraldika. E végett ösztönözött 
másokat is a pecsétek, siremlékek, czimeres 
levelek stb. fölkutatására. Ösztönzésének volt 
is sikere, a mennyiben csakhamar tekintélyes 
vezérkar szolgálta törekvéseit. 

Neki s lelkes segédeinek sikerült is sok, 
addig hozzáférhetetlen, nem is sejtett kincshez 
jutni. E forrásokból rekonstruálta sok nemzet-
ség czimerét, s e rekonstrukcziói nagy részének 
igazat adtak a későbbi leletek, úgy, hogy azok 
is kénytelenek voltak előtte meghajolni, a kik 
eleintén bizonyos kétkedéssel nézték merészke-
dések. 

Annak, a ki még most is kétkedik Csergheő 
heraldikai tudományában s azt hiszi, hogy 
könnyű volt az ő sora, mert Magyarországon 
nem igen foglalkoztak előbb a heraldikával s 
nem is igen értettek hozzá, miért is bármit el-
hittek volna neki, azt felelhetjük, hogy nagyon 
téved s hogy nem ismeri az embereket. Hiszen 
épen azokat nehéz valamely igazság felől meg-
győzni, a kik tudatlanok, mert a balitéletek 
mélyebb gyökeret vernek az ilyen emberek 
fejében, mint az igazság s a gyökeret vert bal-
itéletek kiirtása a legnehezebb dolgok közé 
tartozik. Csergheő föladata tehát nem volt 
könnyű, s talán nem is sikerül tanainak érvényt 
szerezni, ha az a kevés ember, a ki föltünésekor 
körüle csoportosult, nem lett volna balitélettől 
ment. Ezek vitték vele zászlaját győzelemre, a kik 
bár nem hittek vakon neki, de könnyen enged-

ték magukat meggyőzni, ha az érvek helyes 
ségét látták. 

A mikor én 1893 tavaszán megismerkedtem 
vele s figyelmét egy heraldikai kézikönyv szük-
ségességére hivtam föl, azt felelte, hogy ő is 
érzi azt, de előbbre valónak tartja az adatok 
gyűjtését s a műnyelv megállapítását. Nem is 
volt még akkor rávehető, hogy egy ilynemű 
kézikönyv tervezetének elkészítésébe bocsátkoz-
zék. Tovább folytatta az adatgyűjtést, s e te-
kintetben óriási tevékenységet fejtett ki. Tanú-
ság erre nézve Siebmacher czimeres könyvének 
magyar része s a Csorna Józseffel kiadott «Alte 
Grabdenkmäler aus Ungarn» czimü munka, 
továbbá az a kézirat, a melyet a M. Tudomá-
nyos Akadémia a Péczely jutalom odaítélésével 
tüntetett ki. 

E kézirat a «Magyar Nemzetségek» czimü, 
Karácsonyi Jánossal tervezett munkának heral-
dikai része s méltóan fog sorakozni a Karácsonyi 
hivatott tolla alatt készülő genealógiai részhez, 
a melynek megjelenését várva várja minden 
szakember. 

Azonban a két nagy munkájához szükséges 
adatgyűjtés s ennek földolgozása mellett is rá-
ért a heraldikai fogalmak tisztázására, és mig 
nagy betegsége el nem fogta, mindig tudott 
magának időt szakítani arra, hogy folyóiratun-
kat egy-egy tanulságos czikkel gyarapítsa. 
E czikkeivel alapította meg azt az iskolát, mely 
folytatni igyekszik munkáját. E czikkeivel nag-y-
ban hozzájárult a heraldika körül elterjedt bal-
vélemények kiirtásához s megmutatta az utat, 
melyen haladnunk kell. 

Folyóiratunkban megjelent első tanulmányá-
nak czime : « A czimerek fejlődése és nemei». 
Ennek bevezető szavai tanúskodnak róla, hogy 
főszándéka volt a heraldikáról elterjedt száma 
nélküli téves nézetek megczáfolása, de tanús-
kodnak arról is, hogy nem tartotta magát csal-
hatatlannak, s nem azért irt, hogy szavainak 
vakhitelt követeljen, hanem azért, hogy a he-
raldika ügyét szolgálja. Ezt mutatja azon ki-
jelentése, a mely szerint «minden helyreigazítást 
köszönettel vesz». Ezzel polémiát akart provo-
kálni és pedig olyan polémiát, a mely a tudo-
mány hasznára van ; sajnos, hogy ez nem sike-
rült neki, mert a polémiának ez a neme nagy-
ban hozzájárult volna a fogalmak tisztázásához 

S* 
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s a heraldikának tágabb körben való művelé-
séhez. 

E czikkelyében — legalább tudtommal — 
először van nálunk világosan megmagyarázva, 
hogy mi a czimer, mily alakúak voltak az első 
czimeres pajzsok, hogy miként ábrázolták a czi-
merképeket a pajzson, mik a beszélő czime-
rek stb., s hogy mi sem ellenkezik annyira a 
klasszikus heraldika szellemével, mint a czime-
rek szimbolikája, a mely a heraldika hanyatlásá-
nak idejéből való. 

Néhány ezután következő értekezéseiből lát-
hatjuk, hogy noha határozottan az uj iskola 
hive, azért ennek tulhajtásaitól őrizkedik s van 
bátorsága velük szembe szállani. Egyik czikké-
ben ugyanis határozottan rosszalja a modern 
heraldikusok azon eljárását, hogy mindazt, a mi 
a valódi heraldika alaptételeinek és szabályai-
nak nem felel meg, hallgatással szokták mel-
lőzni, mert a heraldikailag vett szabálytalan-
ságok, sőt képtelenségek feljegyzése felette 
szükséges. Heraldikai szempontból, mert el-
fajulásának történetéhez szolgáltat adatot, más 
tekintetben pedig azért, mert ennek elmulasz-
tása által a más irányban kutató tudósok szeme 
elől sok becses anyag vonatik el. E szavakkal 
az « A rczképirás a magyar heraldikában » czimü 
czikkét kezdi meg. 

« Kritikai megjegyzések a folyóiratunkban 
közölt XV. századbeli czimerekröl» czimü czik-
kelyében jellemzően mondja a XV. századból 
eredő eredeti czimeres leveleinkről, hogy ezek 
mentik meg reputácziónkat a külfölddel szem-
ben, mert mindazon czimerek, a melyek kés'őbbi 
időből valók — csaknem kivétel nélkül — az 
igaz heraldika szabályaival ellenkező módon 
vannak szerkesztve. Ezzel ő is hozzájárult azok 
törekvéséhez, a kik a XV. századbeli armáli-
sokra fordították az érdeklődők figyelmét, tehát 
neki is van része abban, hogy folyóiratunk e 
czimerek oly nagy számának hozta facsimilijét 
s ez által — lehet mondani — kétségtelen hi-
telességű Armoriál-lá vált, a mely ugyan még 
nem teljes, de minden megjelenő füzetével kö-
zeledik ahhoz, hogy azzá legyen. 

Azon sorokban, a melyekben a Turul négy 
első évfolyamában megjelent XV. századbeli 
czimereket méltatja, ismét a heraldikai fogalmak 
tisztázásának ügyét mozditotta elő s elismeri, 

hogy e czimerek a magyar fölfogás szülöttei, 
mert ha rajzolójuk a legtöbb esetben nem is 
volt magyar, tervezőjük mindig az volt, mert 
a czimer tervezete nagyjában mindig, sőt rész-
leteiben is gyakran a czimerszerző munkája. 

A Rátoldok hársfaleveléről irott czikkében 
rámutat arra a körülményre, hogy a közös czi-
mer, vagy a főbb vonásaikban azonos czimerek 
a közös eredetre való következtetést engedik 
meg és hogy a főbb vonásaikban azonos czi-
merek meghatározása előtt föl kell kutatni a 
törzsczimert, vagyis azt, a melyet a nemzetség 
egyik-másik vagy valamennyi tagja viselt, mi-
előtt az ágakra, családokra való oszlás meg-
történt volna. 

Sokak előtt merészségnek látszott az, hogy 
például egy természetes falevélben, mely vala-
mely czimer alárendelt jelentőségű czimerképe, 
fölismerte a törzsczimer egyetlen, tehát főczimer-
képének nyomát, a stilizált falevélét. De az 
idő megmutatta, hogy merészsége nem volt hiu. 
E czikkében a heraldikai hársfalevélnek való-
ságos kis monográfiáját adta s megismertette a 
Rátoldok czimerképének mindazon változatait, 
a melyek az eddig hozzáférhető emlékeken lát-
szanak. 

Az Apafiak, Rhédeyek és Wesselényiek leg-
régibb ismert czimereiről irt tanulmányában egy 
régibb föltevését, hogy t. i. az Apafiak régeb-
ben más czimert használtak, mint az ismertet, 
Apafi Ferencz egy 1493. évi oklevele pecsétjé-
nek bemutatásával bizonyossá teszi, és rámutat 
azon valószinüségre, hogy a Rhédeyeknek és 
Wesselényieknek is kell az ismerteknél régibb 
czimerüknek lenni. Azóta nyolcz év telt el s e 
tekintetben nem haladtunk tovább, mert a két 
családnak régibb, eddig ismeretlen czimeres 
emlékei nem kerültek szemünk elé. Pedig leg-
alább a Wesselényi czimerre nézve alapos re-
ményünk van, hogy a görcsöni levéltárban 
találunk eddig ismeretlen adatokat, sőt biztosan 
tudjuk, hogy a Wesselényieknek a XV. század 
elejéről való armálisa ott van, de ezen közkincs 
az Erdélyi Múzeum-Egyletnél van letéve s ott 
bizonyos hatalmas okoknál fogva még mindig 
ládákba lévén zárva, hozzáférhetetlen. 

A Gutkeled nemzetség czimere leirásában 
beszámol a czikk Írásáig ismeretes nemzetségi 
czimerekről, a melyeknek száma 24 volt, s aztán 
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végig kisérve az összes ismert Gutkeled czimer-
emlékek változatain egészen a famozus farkas-
fogakig, az ékről monográfiát ad, mint azt a 
Rátoldok hársfalevelével tette. Ez volt utolsó 
jelentékenyebb czikke. Nem azért, mintha a 
heraldika iránti érdeklődése megszűnt volna, 
haanem azért, mert a Siebmacher magyar ré-
szének szerkesztése, s a magyar nemzetségekről 
szóló, később a Péczely jutalommal kitüntetett, 
Karátsonyi Jánossal közösen tervezett nagyobb-
szabásu mű heraldikai részének megírása min-
den idejét elfoglalta a különben is betegeskedni 
kezdő Csergheőnek. 

E becses kéziratának sajtót alul való kike-
rülését már nem érhette meg. Betegsége erőt 
vett rajta s a zászló, mely körül Magyarország 
legtöbb heraldikusa csoportosult, kiesett kezé-
ből. Az e fölött érzett fájdalmunkat csak az 
enyhíti némileg, hogy működésével határozot-
tan kijelölte az utat, melyen haladnunk kell és 
hogy működésének e nyoma lesz utmutatónk. 

Csergheö Géza külsejét illetőleg is sajátsá-
gos ember volt. A ki egyszer látta vagy beszélt 
vele, biztosan fölismerte évek múlva is. Polgári 
ruhában is katonát mutatott s a divatnak nem 
hódolt még csak annyira sem, mint egy német 
professor. 

Czilinder soha sem volt a fején, a sarkantyú 
pedig — bár nem volt lovas katona — soha sem 
hiányzott czipőjéről. — Hangosan beszélt, ugy 
hogy a ki nem ismerte, azt hitte, veszekszik, 
pedig ezt ritkábban tette, mint a legtöbb ember. 
Türelmes volt a végletekig, kivált ha heraldiká-
ról volt szó, s a legnagyobb képtelenségeket is 
türelemmel hallgatta meg, remélvén, hogy az 
illetőt idővel kapaczitálhatja és azért, mert senkit 
sem akart a heraldikával való foglalkozástól el-
riasztani. 

Egy izben tanuja voltam, mikor egy határta-
lanul korlátolt eszű uri ember az efféle s hozzá 
még modortalan emberek módjára föltett kérdé-
sére nem várta meg a kért választ, de saját 
maga felelt magának s aztán oktatólag mondott 
el egyet-mást Csergheőnek a heraldikáról, a ki 
aztán a lehető legkomolyabb arczczal mondta 
neki : «Öntől sokat várhat heraldikánk». Ennek 
hallatára azt kérdeztem tőle : miért mondtad ezt 
neki, hiszen ha elhiszi, sok bajunk lesz vele, ha 
pedig észre veszi, hogy gúnyt űztél vele, rossz 

néven fogja venni. Az utóbbi eset lehetősége — 
mondá ő — ki van zárva. O hinni fogja, 
hogy neki rendeltetése a heraldikát művelni s 
ez hasznunkra lesz, mert sok lim-lomot fog 
ugyan összehordani, de e lim-lom között bizo-
nyára oly becses anyag is lesz a melyért szíve-
sen hallgathatjuk badar beszédét, s tűrhetjük 
modortalanságát órákig is. 

A középkorba annyira beleélte magát, hogy 
egész lénye középkori lett. A fejedelem s a nők 
iránt érzett hódolat, a vallásosság, egyenesség, 
bátorság, szigorú becsületesség voltak legki-
domborodottabb jellemvonásai. 

A középkori ember volt ideálja s a modern 
ember iránt bizalmatlanságot érzett. A franczia 
forradalom nagy alakjait gyűlölte. Közülök csak 
Napoleonnak bocsátott meg, nem annyira azért, 
mert megtörte a forradalmat, hogy császárrá lett 
és helyre állította a monarchiát, hanem azért, 
mert a katholika vallást ismét jogaiba helyezte 
s különösen azért, mert Ferencz császárnak veje 
lett. Bonaparte iránt érzett gyűlölete szánalommá 
vált Napoleonnal szemben, mert meg volt róla 
győződve, hogy az Ég végtelen igazság érzete 
mérte rá büntetésül a szent-helenai napokat. 
Napoleon expiálta Bonaparte bűneit, a ki fölkent 
császárok és királyok ellen mert győzelmesen 
harczolni. 

A világtörténet azon korszakai, a melyek-
ben a heraldika nem virágzott, nem igen érde-
kelték s a műtárgyak közül is leginkább a ke-
resztény középkor Ízlésében készültekkel vagy 
czimeresekkel foglalkozott legszívesebben. 

A barokk műtárgyak már kevésbbé kötötték 
le figyelmét, de mégis inkább, mint az antik 
dolgok, mert ez utóbbiakon soha sincs czimer. 
S ha boszantotta is a barokk izlés művészeinek 
értelmetlensége a czimerek körül, azért még 
sem hagyta tekintet nélkül alkotásaikat, mert, 
a mint számtalanszor mondta, az, ct ki a heraldi-
kát igazán szereti, nemcsak virágzása, de ha-
nyatlása iránt is érdeklődik. Es igaza volt, 
mert az a ki Rómának csak fénykorát tanul-
mányozta s hanyatlásának korszakát nem, az, a 
ki Hellasnak csak megalakulását s virágzását 
veszi figyelembe, de romlását s ennek okait 
nem, nem ismerheti sem Rómát, sem Hellast. 

Csergheö figyelmét épületen, szobron vagy 
más műtárgyon kizárólag a heraldikai motivu-
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mok kötötték le, ha ezek alkalmazása heraldi-
kailag értelmesen történt, szép volt az épület, 
szép a szobor s a műtárgy, ha nem, akkor ugyan-
csak nagynevű művésznek kellett lenni, hogy 
megkegyelmezzen neki. Sokszor évődtem vele, 
mondván, hogy ő az embereket is heraldi-
kailag csoportosítja, a mire ő nevetve felelte 
rendesen, azt mondván: «Freund, du über-
treibst». Nem sok idő telt bele s kitűnt, hogy 
nem túloztam, mert valakit nekem úgy mutatott 
b e : «Auch ein Sigmundianer», értvén alatta, 
hogy a bemutatott ur családjának is Zsigmond-
kori armálisa van. 

Csergheő Géza, egy a XIV. században Nyitra 
vármegyéből Vasba származott nemes családnak 
ivadéka, Heiligenstadtban — Bécs külvárosá-
b a n — született 1841. július 26-án. Atyja Nemes-
tacskándi Csergheő Lőrincz. előbb a m. kir. 
nemes testőrségnél szolgált, utóbb Ausztriában 
miniszteri osztálytanácsos volt, nagyatyja Fe-
rencz, szintén magyar nemes testőr, genealogus 
volt s e mellett heraldikával is foglalkozott. 

A mint márelőbb is mondtam, ettől örökölte 
a heraldika iránti hajlamát. Az a körülmény, 
hogy sokat volt magában, saját gondolataival 
elfoglalva, kidomborította egyéniségét. Röviden 
mondva, nem volt tuczat ember s individualitását 
még a katonai élet nivelláló hatása ellen is meg 
tudta óvni. Mint katona is Csergheő Géza ma-
radt, a ki minden körülmény között más volt 
mint társai. Még a háborúban is, a hol vitéz 
volt, mint legvitézebb társai, de vitézkedése más-
ként nyilvánult mint amazoké. 

Kevéssel halála után egy fegyveres pajtásá-
val a custozzai csatáról beszélgettünk s ez 
nekem egy epizódot mondott el, melynek 
Csergheő volt a hőse. 

Egy magaslaton volt az olaszok egy ütege 
fölállítva, e magaslat ellen intézendő rohamra 
küldték azt a csapatot, melybe Csergheő is be 
volt osztva. A fiatal főhadnagy szakaszát jóval 
megelőzve rohant előre, nem törődve az ágyuk-
kal, s azzal a minden oldalról fenyegető veszély-
lyel, a melynek neki ment. Bátor föllépése egy-
részt szakaszát sarkalta az utána nyomulásra, 
másrészt az ellenséget félemiitette meg úgy, 
hogy eszeveszetten hagyta ott ágyúit, melyek 
közül egyet Csergheő elfoglalt. 

Alig történt ez meg, rögtön felül kerekedett 

benne jellemének egyik vonása, a bizalmatlan 
ság, s abbeli félelmében, hogy esetleg más fogja 
magának vindikálni a bravúros haditettet, czeru-
zát vett ki zsebéből s rá irta az ágyú talpára : 
« Ez ágyút Csergheő főhadnagy foglalta el». Más-
nap a mikor az ellenséges lövegek Soma Cam-
pagna piaczán föl voltak állitva, kihallgatásra 
jelentkezett s kérte, adják neki az ágyút emlé-
kül. Persze, hogy a szokatlan kérésnek nem 
volt semmi eredménye s e bravúrjának kézzel 
fogható emléke nem maradt. De társai emléke-
zetében ma is él. A béke szolgálat nem igen 
volt inyére a regényes hajlamú tisztnek s mind-
inkább megérlelődött benne a szándék, hogy a 
tényleges szolgálattól megválva, egyedül a 
heraldikának fog élni, s e szándékát végre is 
hajtotta volna, ha 1869-ben az újonnan szerve-
zett m. k. testőrséghez nem osztják be. A feje-
delméért rajongó tiszt élete legszebb napjai 
közé számította azt az időt, melyet hadura köz-
vetlen közelében tölthetett. Az udvari szolgálat 
unalmait nem érezte úgy, mint más s a szolgálat 
elhagyására mindaddig nem gondolt, mig ismét 
a csapathoz való bevonulás ideje nem követke-
zett be. Ez időtájt ismerkedett meg azzal a fen-
költ lelkű nővel, a kit csakhamar feleségül vett, 
s a kinek köszönhetjük, hogy idegenbe szakadt 
honfitársunk magyarrá lett. 

Boldog házasságának első éveit még nem 
itthon töltötte, hanem az osztrák örökös tarto-„ 
mányokban. Az ezen időre eso munkásságáról 
már megemlékeztünk s elmondtuk, hogy mily 
nagy hatással volt heraldikai kiképzésére. 

Csergheő eleintén Ungváron telepedett le s  
gazdálkodással is foglalkozott, de valamint a 
katonai szolgálat mellett is talált időt tudománya 
művelésére, úgy gazdasági ügyeinek vezetése 
sem vonta el a heraldikától. Nagy müvének, a 
Siebmacher magyar részének első füzeteit még 
itt szerkesztette s hazánk északkeleti területén 
fekvő családi-, vármegyei- s hiteles helyi levél-
táraiban gyűjtötte és gyűjtet te az anyagot a 
többi füzethez. Ez időtől, különösen 1888-ban 
Budapestre történt költözése óta, kizárólag a 
magyarországi heraldikának szentelte munkás-
ságát s élte utolsó pillanatáig — még nagy-
betegen is — úgyszólván pihenés nélkül ennek 
érdekében dolgozott, s ez által minket, barátait 
s munkatársait nagy hálára kötelezett. E hála 
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lerovása végett gyűl tünk ma itt egybe. Igény-
telen szavaim ezt igyekeztek kifejezni. Egyedül 
csak ezt és nem emlékét megörökíteni , hiszen 

h H • " 

azt o maga tet te meg müveivel. O itt hagyott 
bennünket , elment előre oda, a honnan nincs 

visszatérés s majdan, ha mi is utánna megyünk 
és viszontlátjuk, számon fogja tőlünk kérni 
örökét. 

/ 

Adja az Eg, hogy be tudjunk vele számolni. 
BÁRCZAY OSZKÁR. 

V E G 
A Békássy család czimere az 1417. évből. 

(Szines czimerképpel.) 

Az érdekes czimeradomány, melyet jelenleg 
közölni szándékozunk, már régóta ismeretes. 
A Győri Történelmi és Régészeti Füzetek leg-
első évfolyama, 1861-ben, közölte annak szöve-
gét és közölte a czímernek eléggé hü rajzát is. 

Az oklevélnek rongált állapota okozta, hogy 
az ott közlött szöveg igen hézagos ; ezt a hiányt 
akarjuk pótolni jelen közlésünkkel, melyben 
iparkodtunk — a mennyire csak ez lehetséges 
volt — a rendkívül rosz állapotban fönnmaradt 
oklevél szövegének olvashatatlan részét is ki-
egészíteni. 

A czimeradományban magában, melyet Zsig-
mond király Konstanzban, 1417 augusztus 15-én 
ád ki, nincs valami nagyon nevezetes. A szokott 
formulákkal mondja el a király, hogy három 
kanonok, Mihály szepesi olvasókanonok, Miklós 
sasvári esperes, és János budai kanonok, a ki-
rály elé járultak kérelmükkel és elmondták ké-
relmük támogatására érdemeiket. János kanonok 
mindvégig a király kíséretében volt azon a nagy 
politikai körúton, mely Bosznián, Istrián, Friau-
lon, Lombardián, Francziaországon és Aragó-
nián át Konstanzba, az egyház szakadás meg-
szüntetésére vezetett. A másik két kanonok, 
Mihály és Miklós, csak az utóbbi helyen, az 
az egyetemes zsinaton voltak a király oldala 
mellett. Erdemeiket a szokott, és több czimeres 
levélben előforduló módon mondja el a király. 

A három kanonok bemutat egy czimertervet , 
a királynak, és kéri annak adományoztatását az 
ő számukra, valamint rokonaik részére is. A ki-
rály teljesiti a kérelmet és a három kanonoknak, 
k iknek családi neve megmondva nincs, és a roko-
noknak, k iknek rokonsági fokáról a kérelmezők-
höz, az oklevél felvilágosítást nem ád, megadja 
czímerül a kért ábrázolást. E rokonok Békást 
Gergely fiai : János és István, Tordasi Bálint és 
még egy István, kinek családi neve az oklevél-
ben olvashatlan. Hihetőleg a három kanonok is 
e három családnak volt sarja, és kiki saját 
érdemei által a maga családjának is örök időkre 
szóló kitüntetést óhajtott szerezni. 

Y E S . 
A czimereslevélben, az adományozott czimer 

után, a legérdekesebb a mód, a hogy az reánk 
maradt. Az oklevélnek ugyanis eredetije nincs 
meg, közeikorú átiratban jutott az korunkra, 
mely a czimer képét is az eredeti után hiven 
lefestve megőrizte. 

A három család részére szóló oklevél ere-
detije ugyanis néhány évtized multával, István 
budai polgárnak, aki patikárius volt, került bir-
tokába. Talán ugyanaz az István ez, vagy annak 
leszármazottja, kinek családi neve a czimerlevél-
ben olvashatatlan. Tordasi Bálint deák, kinek 
(vagy talán atyjának) nevével már az eredeti 
czimeradományban találkozunk, Hunyadi János 
kormányzó Ítélőszéke előtt pörbe idézi István 
patikáriust, mondván, hogy ennek birtokában 
van Zsigmond királynak egy czimeradományozó 
levele, mely az ő (t. i. Tordasi Bálint) czimerére 
vonatkozik s melyre nézve óhajtja, hogy azt 
István polgár mutassa föl az itélőszéknek és 
másolatát engedje át. A budai polgár nem tesz 
ez ellen semmi kifogást sem ; beismeri, hogy a 
czimerlevél nála van, kész azt a biróságnak be-
mutatni és másolatát Tordasi Bálintnak átadni. 
A kormányzó ennek következtében 1449 ápri-
lis 13-án biróiag átirja és hiteles másolatban 
kiadja az eredeti czimereslevelet, és át iratának 
élére lefesteti az adományozott czimert is. 

Tudtunkkal ez a legeslegelső teljes armális-
átirás, melyet birunk s e körülmény érthetővé 
teszi, hogy az 1861 -iki közlés után újból kiadjuk 
annak szövegét, kiegészitve lehetőleg annak hiá-
nyait, a Békássy család tulajdonában lévő átirat 
eredeti példánya után s hogy közöljük az 
1417-ben adott és 1449-ik évi átiratban fönn-
maradt czimernek hü szines mását is, reconstru-
álva a szineket és az ábrázolást az azóta nagyon 
sokat szenvedett festmény alapján a heraldika 
szabályai szerint. 

Az 1449-ik évi megerősitő oklevél szövege 
szószerint a következő ; 

Nos Joannes de H\vny[ad] regni Hungarie guber-
nátor memorie com[men]damus, quod nobis in octavis 
festi Epiphaniarum domini unacum [prelatis], baro-
nibus et regni n[obilibu]s in sede nostra iudiciaria seden-
tibus [Va]lentinus [littera]tus de Tordas iuxta con-
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tinen[tiam] li[tterar]um nostra[rum] ipsam 
hic Bude coram nobis facie ad faciem factam fore 
denotantium, nostram personaliter veniendo in presen-
tiam [contra circu]msp[ectum] virum Stephanum 
appathekarium, civem civitatis Budensis, allegavit 
eomodo, ut quedam littera privilegialis condam domini 
Sigismundi pie memorie regis Hungarie, factum armo-
rum suorum tangens, erga ipsum Stephanum appathe-
karium haberetur, quas per ipsum coram nobis exhibere 
et paria earundem pro se habere vellet ; quo audito 
annotatus Stephanus, civis Budensis, similiter nostram 
consurgens in presentiam, respondit ex adverso, quod 
hoc bene verum foret, quomodo dicte littere erga 
ipsum haberentur, quas coram nobis exhibere et paria 
earundem eidem Valentino litterato dare promptus 
esset et paratus ; cuius tenor is est : 

Sigismundus dei gratia Romanorum rex semper 
augustus, ac Hungarie, Dalmatie, Croatie et cetera 
rex, omnibus Christi fidelibus, tarn presentibus quam 
futuris, presentium notitiam habituris, salutem in eo, 
qui dat regibus reg[nare] et victoriose triumphare. 
A claro lumine troni regii, velut e sole r[adii], nobili-
tates legittimo iure procedunt et omnium nobilitatum 
insignia a regia dignitate sic dépendent, ut non sit 
dare alicuius [generositatis] insigne, quod a gremio 
non proveniat regie claritatis. Sane ad [universorum] 
tain presentium, quam futurorum notitiam harum 
serie volumus pervenire, quod fideles nostri devoti, 
dilecti, honorabiles viri, domini, Michael [lector] eccle-
sie beati Martini confessoris Scepusiensis ac Nicolaus 
archydiaconus Saswariensis et Johannes Strigoniensis, 
W aciensis et Budensis ecclessiarum [canonicus], nostre 
mayestatis venientes in presentiam, propositis et recen-
sitis ipsorum fidelibus servitiis et fidelium obsequiorum 
gratuitis meritis, sincerisque [com]placentiis utique 
acceptis et laudandis, quibus ipsi, primum idem domi-
nus Johannes canonicus in Bozne, Istrye, Forisyulii, 
Lombardié, [Fran]cie, Aragonie, et demum iidem 
domini Michael lector et Nicolaus archydiaconus in 
presentibus Almanie partibus, nobis in eisdem pro 
sacro sancte universalis ecclesie et sacri imperii Ro-
mani status reformatione et querenda pace universis 
procedentes et laborantes, sacro[sanct]o regio dyade-
mati et celsitudini nostre mayestatis, personis et rebus 
ipsorum non parcendo, indefesse studuerunt complacere, 
reddideruntque se [gratos] et acceptos, arma seu 
nobilitatis insignia, in presentium litterarum nostrarum 
capite depicta, mayestati nostre exhibendo, ab eadem 
mayestate nostra eadem arma seu nobilitatis insignia 
ipsis, et per eosdem Johanni et Stephano, filiis Gre-
gorii de Bekas, Valantino (igyJ de Tordas, et S[tep-
hano] filio de eorundemque 
Johannis et Stephani necnon Valentini et Stephani 
heredibus et posteritatibus universis dari et conferri 
humiliter et devote suppli[caverunt. Unde nos pre-
fatorum Michael]is lectoris, ac Nicolai archydiaconi 
et Johannis canonici gratis affectibus intuentes predic-
torum obsequiorum gratuita mérita, quibus studiis di-
l[igenti]bus [ac indefejssis actenus erga nostram cla-
ruerunt maiestatem, qu[otidieque] clarent et in antea 
eo studiosius clarere poterunt, quo se et suos [pre]-
clarioribus honorum gratiis sentient decora[tos, animo] 
deliberato et ex certa nostre mayestatis scientia, eis-
dem dominis Michaeli lectori ac Nicolao archydiacono 
et Johanni canonico [et per] eosdem predictis Johanni 

et Stephano [necnon Valentino et] altero ( igy) 
Stephano, eorundemque Johannis, Stephani necnon 
Valentini et alterius Stephani heredibus et posterita-
tibus unive[rsis], ad prefatorum Michaelis lectoris ac 
Nicolai [archy]diaconi et Johannis canonici supplica-
tionis instantiam, prescripta arma sew nobilitatis insig-
nia, hic depicta, ac pictoris [magiste]rio distincte de-
scripta, virtute presentium conferimus, ymo de ha-
bundantiori plenitudine specialis nostre gratie ad 
maiorem prelibatorum Michaelis lectoris ac Nicolai 
archydiaconi et Johannis canonici ac aliorum supradic-
torum nobilitatis gloriam, proprio motu concedimus, 
damus et elargimur, ut iidem Michael lector ac Nico-
laus archydiaconus et Joh[annes] canonicus ac per 
eosdem predicti Johannes et Stephanus necnon Valen-
tinus et alter Stephanus, eorundemque Johannis et 
Stephani ac Valentini et alterius Stephani (et) pos-
teritas u[niversa nata], et nascitura, hec arma sew 
nobilitatis insignia, prout presentibus litteris circa 
princípium acpropriatis f igy J coloribus diversis inserta 
pictura dénotât et declarat, a modo [in ant]ea in 
[preliis, hastil]udiis, torneamentis et in omni exercitio 
militari gestare valeant pariter et defferre. Gaudeant 
igitur favore regio, ac de tanto munere singularis gratie 
antefati Michael [lector] pre[scriptu]s ac Nicolaus 
archydiaconus et Johannes can[onicus] et alii supra-
dicti eorumque posteritates merito exultent, tantoque 
fideliori studio ad honorem regium eorundem in an-
tea soli[detur inten'jtio, quanto ampliori favore pre-
ventos se con[spiciu]nt munere gratiarum. Présentes 
autem ad premissorum memóriám perpetuam cum 
pendenti secreto nostro regio sigillo, quo [ut] r[ex 
Hungarie utimur, munitas], prelibatis dominis et aliis 
su[prascriptis] duximus concedendas. Datum Constan-
tie, in festo assumptionis beate virginis gloriose, anno 
domini millesimo quadringentesimo decimo septimo, 
regnorum nostrorum anno Hungarie et cetera tricesimo 
primo, Romanorum vero septimo. 

[Nos igitur] p[aria] ipsarum litterarum prefati 
condam domini i[m]per[atoris]  
presentibus litteris nostris de verbo ad verbum tran-
scribi et transumifacientes, eisdem dominis Michaelis 
f igy J lectori ac Nicolao ar[chydiacon]o, Johanni 
canonico et aliis predictis pro nberiori cautela duximus 
[conce]dendas, nostrarum, quibus sigillum nostrum est 
appensum, vigore et testimonio litterarum mediante. 
Datum Bude, in festo P[asce] domini, anno eiusdem 
millesimo quadringentesimo qu[adragesimo no]no. 

Az adományozott czimer leírása a következő : 
kék mezőben ugrásban lévő fehér szarvas, arany 
szarvakkal és arany nyítkkoronával. A szarvak 
és a korona érczéből a nagyon megviselt okle-
velen csak a barnás alapszín maradt meg ; ilyen 
az a mi hü szines képünkön is. Sisakdisz : két 
kék szárny közt a pajzsbeli alak csonka törzse. 
Takarók : kék- vörös. A pajzs balra, az oklevél 
kiállítójának neve felé dől ; ennek következtében 
a czimer többi alkatrészei is balra forditvák, mi 
hazai heraldikánkban a leggyakoribb eset. 

A czimert a Siebmacher-féle gyűj temény is 
közli. Az ábrázolásról azonban azt mondja, hogy 
a szarvas nyugvó helyzetben van s hogy a czi-
merkép helyzete hibás, mert az nincs a pajzs 



tengelyében. E hibával azonban alig ha róhatjuk 
meg a czimer festőjét. A szarvast kétségtelenül 
ugró helyzetben akarta ábrázolni a festő, meg-
örökitvén ezzel egy vadászati jelenetet, melyek-
nek régi heraldikánk nagy kedvelője. A felfelé 
ugró szarvas pedig tényleg a pajzs tengelyében 
van, s így sem Zsigmond királynak, sem Hu-
nyadi Jánosnak czimerfestője nem követet t el 
hibát a czimertani ábrázolás szabályai ellen. 

Hunyadi Jánostól ez a harmadik czimereslevél, 
a mit ismerünk. Kettő, Pogány Miklósé 1448-ból 
és Berekszói Péteré 1449-ből új czimeradomány ; 
a jelenleg ismertetet t oklevél pedig birói átirat. 
Habá r jogi természetére nézve különbözik is az 
eddig ismert két armálistól, de alakjánál, kiállí-
tásánál fogva a czimeres levelek közé sorolhat-
j u k ; kiállítójánál fogva pedig legérdekesebb és 
legri tkább okleveles emlékeink egyike. 

A Békássy család is azok közé tartozik, me-
lyek régi czimerüket elhagyvaa, u jabb eredetű 
czimerrel élnek. A jelenleg használt családi czi-
mernek az 1417-ik évivel semmi közös vonása 
sincs. F . L. 

A csicseri Ormos család szabolcsvármegyei 
ágáról. 

A magyar nemesség közt vannak családok, 
melyek törzsfája a honfoglalás korszakába ága-
zik be, de az idők menetén az ősök tűzhelyeik-
hez húzódtak, vagy ha amaz háborús korszakok-
ban a hadviselő kötelmei alól teljesen ki nem is 
vonhatták magukat , — kimagaslóbb szerepük 
nem jutott, s igy családi nevük a feledékenység 
homályába borult. A csicseri Ormos család szin-
tén a magyar nemesség legrégibb családjai rova-
tában tartozott, de országos dolgokban, hadvise-
lésben kimagasló ősük nem volt, és csakis régi 
birtoklási okiratokban, vármegyék közügyeiben 
bukkanunk nevükre. 

Századoktól apáról fiúra átszállt hagyomány a 
csicseri Ormos család első ősének Uszubut tartja, 
a honfoglaló Árpád egyik csapatvezérét, akiről 
Béla király névtelen jegyzője említést tesz, el-
mondván, hogy «Árpád fejedelem Uszubut vezér-
társával Veszprém ellen küldte.» 

Ugyané hagyomány szerint, Kálmán kirá-
lyunk U n g vármegyében fekvő Csicser falut ado-
mányozta a családnak, és az Ormos család által 
az ungmegyei Csicser falutól nyerte előnevét. 

A csicseri Ormos család czimerét Csergeő 
Géza a Siebmacher-féle czimerkönyvben közzé 
tette, és ama czimerrajz a bir tokomban lévő 
régi gyürüpecséttel teljesen azonos, azzal a heral-
dikailag semmit sem jelentő külömbséggel, hogy 
a régi gyürüpecsét karneol kövébe metszett 
pajzs gömbölyű. A pajzsban vitéz áll, jobbjában 
kardpengével, baljában üstöknél fogott emberfő 

Turul. 189«. i, 

.1 

látható. A czimersisak disze a koronából ki-
emelkedő pánczélzott kar, mely csillagot tart. 

A szabolcsvármegyei Csicseri Ormos család 
századokkal ezelőtt Ung vármegyéből Szabolcs 
vármegyébe települt, mint a régi birtoklási ok-
iratokból kitűnik. 

A XV. század elején már Szabolcs vármegye 
közügyeiben is szerepelnek ; a gróf Zichy csalá-
dok levéltárában Magister Andreas films Pauli 
dicti Ormos de Mecher vicecotnes comitatus de 
Zabolch 1411-ben és 1414-ben két kiadványnyal 
szerepel.1 A Zichy-kódex hiteles adatai is azt 
igazolják, hogy a csicseri Ormosok Ung-
vármegyéből származván, 1411-ben Zsigmond 
magyar király idejében már Szabolcs vármegye 
birtokos nemessége közt szerepelnek. 

Különben régi okiratok szólanak afelől, hogy 
a csicseri Ormos család más vármegyékben fekvő 
részjószágokkal, Szabolcsvármegye területén is 
terjedelmes birtokok urai voltak. 

A család történelmében birtoklási tekintetben 
az 1490-ben élt Imre magaslik ki. Ez az Imre a 

; Derenchéniekkel , Zokalyi, Kisvárdai, Szepessi és 
, más előkelő nemzetségekkel állt rokonságban, 
I és több vármegyékben terjedelmes birtokai vol-

tak. A Káta nembeli Surányi Charnavodai nem-
zetséggel is vérségben állott. 

A szabolcsvármegyei csicseri Ormos család 
még a X I X . század első felében is birtokos 
gyanánt említteti a Beregvármegyében fekvő 
Charnavoda, vagy mint most nevezik Csarada 
helységben.2 

A XVIII . század elején élt István, de ennek 
fiutódja nem maradt. 

Ugyané század elején élt Imre, Szabolcsvár-
megyében több helységekben birtokolt. Ennek 
az Imrének hitvese Szentmiklósi és Óvári Pon-
grácz Zsófia volt. Ebből a házasságból két fiú-
gyermek lett volna hivatva a család fentartására : 
Miklós és Imre. 

Imre fiutódot maga után nem hagyott. 
Miklós nőül vette Gömörvármegyéből Szat-

mári Király Miklós, és hitvese Szentmiklósi és 
Óvári Pongrácz Erzsébet 3 leányát : Szatmári Ki-
rály Erzsébetet.4 

E házasságból csak egy fiúgyermek vezette 
tovább nemzetségét : György. 

Ez a csicseri Ormos György nőül vette 
Ugocsavármegyéböl az akkori ugocsavármegyei 

1 Zichy okmánytár, VI. k. 151. és 294. 11. 
2 Csarada falu 1840. évi tagositási okirata. 
3 A szentmiklósi és óvári Pongráczok liptóvármegyei 

birtokrészekkel más vármegyékben fekvő birtokaira vonat-
kozó eredeti osztály levele. 

4 I f jabb Szatmári Király Miklós gömörvármegyei al-
ispán és testvérei, Csicseri Ormos Miklósné Erzsébet, — 
Fáy Péterné Anna, — és a még hajadon kisasszony 
Zsófia, 1778-ban édesanyjuk halála alkalmával ezüst, 
arany és más ingóságokon osztozkodnak. 

6 
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alispán, a Bagát -Radván nemből való Morvay 
József leányát Erzsébetet.1 

Csicseri Ormos Györgynek Morvay Erzsébet-
tel kötött házasságából egyetlen gyermeke ma-
radt életben : Csicseri Ormos Katalin. Ezt a 

s Családi okiratok és Morvay Erzsébet menyasszonyi 
levele vőlegényéhez Csicseri Ormos Györgyhöz. 

Katal int 1833-ban, Bereg-Surányban birtokos 
Ludányi Bay Károlynak Csernelházi Chernel 
Erzsébettől született fia, Ludányi Bay Gábor 
vette nőül. Ez a csicseri Ormos Katal in, férjezett 
Ludányi Bay Gáborné, 1886-ban halt el, és 
benne : a szabolcsvármegyei csicseri Ormosok 
ága kihalt. BAY ILONA. 

A karvai báró Orlay-család nemzedékrendje. 1 

Kis-Jókai Orllé (Ollé) Jakab és Imre testvérek, 
a XVI. század elején, Nagy-Megyeren 

Karvai Orllé I. Miklós szül. 1542 Nagy-Megyeren, (evaigelikus) Mihály 
1571 június 13-án uj czimereslevelet nyer, czimerbővitéssel s «Karvai» előnévvel, 
1583 Sztropkót részben birja ; szepesi kamarai tanácsos és putnoki kapitány, 1613-ig Ismeretlen nevü fia 1613 Nagy-Megyeren 
Putnokot s más, gömöri, borsodi, nógrádi, hevesi, pesti, zempléni, szatmári, 

csongrádi jószágokat szerez, f 1616 ápril 30-án Liptó-Ujvárott 
(1. neje Kubinyi Kata f 1610 márczius 2-án 

2. neje B. Zay Magdolna, özv. Hosszutóthy Istvánné, 1611 február 23-ától, 
gyermektelen) 

I. András f 1600 István 1593 Bártfán tanul ; János szül. 1583 Sztropkón Erzsc 
márcz. 7 1598 Bécsben, hol a r kath hitre tér, 1593 Bártfán, 1598 Bécsben mint (Vinnay László 

mint tanuló 1600 után az udvarnál szolgál, 1613 putnoki tanuló katholizál, 1608 Mátyás kir. f 1613 előtt, 
Bécsben kapitány, 1617 és 1633-ban is, 1622 június 3-án étekfogója, 1617 táblabíró Gömör- mikor csak Miklós 

bárói rangot nyer, 1631-től Gömör m. főisp., ben, 1622 báró f nevü árva fia él) 
holtáig, t 1641 nyarán 

(Tribel Róza, 1614 február 2-ától 
t 1641 előtt) 

II. András szül. 1625 körül 
1641—49 udvari nemes apród, majd kir. kamarás, putnoki örökös kapitány, 1649-től 
tényleg is, 1650-től b. «Orlay» nevet vesz föl (1655 : XXXIII . t. cz.), 1653 Putnok 

várát újra építteti, 1660—70 között Beczkón lakik, t 1681—86 között 
(1. B. Révay Anna Mária, 1649, t 1674—77 közt 

2. Szent-Miklósi Pongrácz Borbála) 

i-től II. Miklós szül. 1650—51-ben i-től Borbála 
1661 Nagy-Szombatban tanul ; 1670 putnoki tényleges kapi tány; 1672 kálvinizál és (1. gr. Serényi András 
kuruczczá lesz, várőrségestől ; Erdélybe menekül : Dobokában Sófalvát kapja ado- f 1689 
mányul ; magyarországi lefoglalt jószágait 1687 — 88 nővére és sógora váltják a kir. 2. B. Andrássy Péter 
kamarától magukhoz ; ő Apaffy és Thököly hive ; 1690 ez utóbbival kibujdosik Török- főispán f 1715) 
országba; ott Thökölynek tanácsosa, hadvezére és 1693—94 Drinápolyban erdélyi mint özvegy t 1726—30 
kapi t ihája ; 1697 végén a tokaj-hegyaljai fölkelőket Máramaroson, Moldván át közt Zábláthon. 
Nándor-Fej érvárra vezéreli ; Havasalföldön tanyáz ; 1704 január hadaival Erdélybe Benne a család nőágon 
üt, a ráczokat, németeket megveri, II. Rákóczi Ferencznek várakat és városokat kihal 
foglal el, Gyula-Fej érvárt is ; itt 1704 márcziusban orgyilkosságnak esik áldozatul ; 

benne a család fiágon kihal 
(neje B. Perényi Judith) 

1 A család származásának és történetének tüzetes ismertetését levéltári adatokból 1 a Századuk f. é. III. füzetében, s az 
okirat-közléseket a Történelmi Tár szintén III. füzetében Thaly Kálmántól. 

Judith 
(Kállay Miklós 

1605-től 
1613-ig él) 

i- től Magdolna 
f gyermek-

korában 

T Á R C Z A . 
A Magyar Heraldikai és Genealógiai Társaság 

f. évi február hó 24-én Bánó József ig. vál. tag elnök-
lete alatt igazgató-választmányi ülést tartott, melyen 
jelen voltak : Álddsy Antal, Boncz Ödön, Borovszky 
Samu, Illésy János ) Kammerer Ernő, Komáromy 
András, Nagy Gyula, Petkó Béla) Schönherr Gyula, 
Szcnt-Ivány Zoltán, Szinnyei József, Tagányi Károly 

ig. vál. tagok, Tóth Árpád pénztárnok és Fejérpataky 
László titkár. 

Az elnök az ülést megnyitván, Schönherr Gyula 
felolvasta Csorna József ig. vál. tagnak «A kar a ma-
gyar heraldikában» czimü értekezését, a mely a Turul-
ban jelenik meg.-

A folyó ügyekre kerülvén a sor, a titkár bejelen-
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tett Kendi Finály Henrik ig. vál. tagnak f. évi feb-
ruár 13-ikán bekövetkezett halálát. Az ig. választmány 
a tudományra bekövetkezett nagy veszteséget mély 
megilletődéssel vette tudomásul és a gyászeset fölötti 
igaz részvétének jegyzőkönyvileg adott kifejezést. 

A titkár jelentette, hogy dr. Szádeczky Lajos ig. 
vál. tag a társaság kötelékéből való kilépését 1897. év 
végével bejelentette, hivatkozván egy korábbi nyilat-
kozatára, mely szerint ő, mint az Erdélyi Múzeum 
szerkesztője, a társasággal csereviszonyba óhajtott 
lépni. Az ig. választmány Szádeczky Lajos ig. vál. tag 
kilépését az 1897. év végétől, mint a mikor öt éves 
tagsági kötelezettsége az alapszabályok értelmében 
megszűnik, tudomásul vette, felszólítja azonban őt 
1894—97. évekre esedékes, összesen 20 frtnyi tagdíj, 
hátralékának befizetésére. 

Uj tagokul megválasztattak, az évdijas tagok so-
rába, Berseny Béla kir. pénzügyi fogalmazó Eperje-
sen (ajánlja a titkár) és Pálfiszegi Páljfy László szol-
gabiró Pacsán (aj. Makay Dezső). 

A titkár előterjesztette a pénztárnok részletes ki-
mutatását az 1896. év eredményéről ; ezzel kapcsolat-
ban felolvasta az előirányzat és a tényleges eredmény 
összehasonlítását, mely a következő adatokat tartal-
mazta : 

A M. Hera ld ika i és Genealógia i T á r s a s á g 1897. évi kö l t ség-
vetés i e lő i rányza tának és a t ény leges pénztár i e r e d m é n y n e k 

egybeve tése . 

Bevétel. 
Elő i r ányza t E r e d m é n y Különböze t 

1. Pénztári maradvány . . . . . . 
2. Értékpapírok kamatai . . . 
3. Alapítványok kamatai : 

a ) 3100 be nem fizetett alapít-
vány után . . . — . . . . . . 

b) hátralék 1896-ról . . . .... 
4. Pártoló tagdíjak . _ . . . . . . 
5. Évdí jak — _— . . . . . . . . . 
6. Kiadvanyok eladása ___ . . . .... 
7. Alapí tvány-bef izetés . . . .... . . . 
8. Rendkívüli bevétel . . . . . . . . . 

fr t kr . f r t kr . f r t kr . 
306 28 306 
432 — 432 

155— 140— —15 — 
30 — 25 — — 5 — 

1400 •— 1440 — + 4 0 — 
1400—• 129060 - 1 0 9 4 0 

8 0 — 93 4° + 1 3 4 0 
100 — — -— — 100 — 

10 — 5 76 — 4 24 
Összesen 3913 28 3733 04 

A tényleges eredmény e szerint 180 frt 24 krral 
kevesebb az előirányzatnál. 

Kiadás. 
Elő i r ányza t E r e d m é n y Különböze t 

f r t kr. frt kr. frt kr. 
1. Személyi járandóságok . . . 750 — 750 — — — 
2. írói tiszteletdíjak és szerkesztés 700 — 668 40 — 31 60 
3. Nyomdai költség . . . . . . . 1700— 138896 —31104 
4. Színnyomaípk készítése . . . 150 — 150 — — 
5. Metszetek, rajzok, czinkografiák 150 — 231 50 -f- 81 50 
6. Utánvételi expediálás költségei 50 — 34 43 — 15 57 
7. Irodai átalány __ . . . . . . 60— 60— — — 
8. Társulat i szolga díjazása . . . 60— 60— — — 
9. Újévi ajándékok, pénzbeszedési 

díjak, másolások stb. . . . . . . 120 — 106 32 13 68 
0. Tőkésítés . . . . . . . . . . . . 100 — 101 15 -)- 1 15 
1. Rendkívüli kiadás . . . . . . . . . 10 — — 10 — 

Összesen 3850 - 3550 76 

A tényleges kiadások tehát 299 frt 24 krral ma-
radnak az előirányzat mögött. Készpénz maradvány 
182 frt 28 kr., 119 frttal több az előirányzatnál. 

Vagyonállás l8çj deczember 31-én : 
1. Ertékpapirok névleges értékben (ko-

ronajáradék 21,400 korona, jelzálog-
hitelbanki nyer. kötvény 100 frt) 10,800 frt — kr. 

2. Kötelezvényekkel biztosított ala-
pítványok . . . . . . . . . . . . . . . 2.000 <« — « 

3. Kötelezvény nélküli alapítványok 500 « — « 
4. A középkori czimeralbum és a 

Nemzetségi Zsebkönyv czéljaira a 
takarékpénztárban két könyvre el-
helyezett összeg . . . . . . . . . . . . 300 « — « 

5. Pénztári maradvány az 1897. évről 182 « 28 « 
Összesen... 14,382 frt 2S kr. 

A pénztári kimutatás és az itt közölt összehason-
lítás bemutatása után Boncz Ödön ig. vál. tag mint 
a számvizsgáló bizottság előadója felolvasta a bizottság 
jelentését az 1897. évi számadások, a pénzkezelés és 
a pénztár állapotának megvizsgálásáról, úgyszintén a 
titkár által készitett 1898. évi költségvetési tervezet-
ről. A bizottság jelentése egész terjedelmében a kö-
vetkező : 

Tekintetes Választmány ! 
A Magyar Heraldikai és Genealógiai Társaság 1897-iki 

pénztári állapotának és számadásainak megvizsgálására 
vonatkozó kiküldetésünkben f. évi február hó 16-án 
eljárván, a teljesített számvizsgálatnak eredményéről 
a következőkben van szerencsénk jelentést tenni : 

Eljárásunkban az eddig követett módot követvén, 
mindenekelőtt a pénztári naplókönyvet vizsgáltuk át, 
s annak 1897. évi minden egyes tételét az igazolá-
sukra szolgáló okmányokkal és ellennyugtákkal egy-
bevettettük, a tagdij befizetésekre nézve pedig a tagok 
nyilvántartó könyvében is próbákat tettünk. Ezek alap-
ján jelenthetjük, hogy a pénztári naplókönyvet rend-
ben találtuk s azt 1897. évi deczember hó 31-ével 
3733 frt 4- kr. bevétellel, 3550 frt JÓ kr. kiadással és 
a folyó 1898. évi költségelőirányzatba első bevételi 
tétel gyanánt átviendő 182 frt 28 kr. pénzmaradvány-
nyal lezártuk. 

Ezután a kézi pénztárt vizsgáltuk át. A pénztári 
naplókönyv 1898, évi tételét, kezdve a mult évről 
átvitt és fentebb kimutatott 182 frt 28 krnyi pénz-
maradványnyal, bezárólag február hó ib-áig összegez-
tük és 601 frt 28 kr. bevételt, 268 frt /5 kr. kiadást, 
vagyis 333 frt 13 kr. pénzmaradványt állapítottunk 
meg. Ezzel szemben találtunk a kézi pénztárban fede-
zetül 264 frt 13 krt készpénzben, 69 frtot pedig elő-
leg-nyugtákban, minélfogva a kézipénztárt hiánytalan-
nak jelenthetjük. 

Vizsgálat alá vettük ezután a törzsvagyon könyvet. 
E szerint a társulatnak jelenleg 5 ötszáz forintos 
(2500 frt), 35 kétszáz forintos (7000 frt) és 27 egyszáz 
forintos (2700 frt) alapító tagja lévén, az alapítók 
száma a mult évihez képest egy 100 frtos alapitóval 
gyarapodott. A felsorolt, összesen 12,200 frtot tevő 
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alapitványokból be van eddig fizetve Qioo frt és fize-
tetlen még 3100 frt. Ez utóbbi összegből kötelezvé-
nyekben biztositva van 2600 frt, a miről közvetetlen 
szemlélet és számbavétel alapján meggyőződtünk, el-
lenben 500 frt kötelezvényekkel biztosítva nincsen. 

Ezenkívül a Társaság törzsvagyonához tartozik még 
az az alapítványi természettel nem bíró 1700 frtnyi 
összeg is, a mely megtakarításokból származott. Ennél-
fogva a Társaság törzsvagyona összesen (12200+ 1700) 
13,900 frtot tesz ki. 

Arról, hogy a kimutatott 9100 frtnyi befizetett 
alapítványból és a megtakarított 1700 frtból, összesen 
10,800 frtból 10,600 frt az osztrák-magyar banknál, 
200 frt pedig kötvényben a pénztárnok kezénél őriz-
tetik, a bank 5 drb letéti jegyének, továbbá két két-
száz koronáról szóló 40/0-os magyar bankjáradék köt-
vénynek megtekintése által győződtünk meg. 

Ezek szerint a társaság teljes vagyonállása a fön-
tebb emiitett 13,900 frt törzsvagyonnal, továbbá a 
választmányi határozatok alapján a középkori czimer-
albumra félretett 200 frttal s a Nemzetségi Zsebkönyv 
költségeire fentartott 100 frttal, (mely utóbbi, 300 frtot 
tevő összegek két külön takarékpénztári könyvecskére 
tétettek le) végre a mult évi 182 frt 28 krnyi pénz-
tári maradványnyal, tehát 1897. évi deczember 31-én 
összesen 14382 frt 28 krral állapíttatott meg. 

Ami az 1897-iki zárszámadási eredményeket illeti, 
az előirányzatnak és zárszámadásnak részletes össze-
hasonlítását az •/. alatt csatolt kimutatásban terjeszt-
vén elő, jelentjük, hogy a bevételeknél mindössze 
180 frt 24. krral folyt be kevesebb, mint a mennyi 
előirányozva volt, daczára annak, hogy a mult évben 
alapítványi befizetés nem történvén, az e czimen a 
7. tétel alatt előirányzott 100 frt bevétel teljesen el-
maradt. Viszont azonban a kiadásoknál is 299 frt 
24 krnyi, illetőleg az előirányzott 03 frt 28 krnyi 
maradványt leszámítva, 180 frt 24 krnyi megtakarítás 
éretett el, daczára annak, hogy a tőkésítésre előirány-
zott 100 frttal szemben 101 frt 15 kr. kiadatott. Lé-
nyegesebb kiadási többletet (81 frt 50 kr.) csakis 
metszetekre és rajzokra előirányzott tételnél találtunk, 
a mi a <«Turul» mult évi folyamában kiadott nagyobb 
számú rajzokban leli megokolását. Meg kell végül még 
említenünk azt, hogy az 5. kiadási tétel alatt ugyan 
311 frt 4 krnyi megtakarítás mutatkozik, mindamel-
lett a mult évben csakis 4 füzet került kifizetésre s 
nem 5 füzet, miként az előirányozva lett. 

Mindezek után — jelentvén azt, hogy a t. elnök-
ség az elmúlt évben is reálisan és körültekintőleg 
gazdálkodott, javasoljuk a Tek. Választmánynak, hogy 
Tóth Árpád társ. pénztárnok urat a. mult 1897. évre 
nézve, a szokásos szertartással felmenteni méltóztassék. 

Áttérve ezek után a titkár ur által előterjesztett 
i8ç8. évi költségvetési javaslatra, miután annak egyes 
tételeit az eddigi tapasztalatokkal, a mult év ered-
ményeivel s a jövő szükségleteivel megokoltaknak 
véljük, van szerencsénk ezt titkár ur által előterjesz-
tendő alakjában 3679 frt 28 kr. bevétellel, 3660 frt 
kiadással s így 19 frt 28 krnyi előirányzott pénzmarad-
ványnyal a Tek. Választmánynak elfogadásra ajánlani. 

Budapesten, 1898. évi február 16-ikán. 
Szinnyei Józsefj s. k. Boncz Ödön, s. k. 

számv. b. tag. számv. b. tag. 
Nagy Gyula, s. k. 

s z á m v . b. tag. 

A pénztár-vizsgáló bizottság jelentése elfogadtatván, 
az ig. választmány Tóth Árpád pénztárnoknak a fel-
mentést az 1897. évre a szokásos fentartással megadta, 
a pénztárvizsgáló bizottságnak pedig buzgó fáradozá-
saiért köszönetet szavazott. 

A pénztárvizsgáló-bizottság ajánlata alapján a tár-
saság költségvetése az 1898. évre következőkép álla-
píttatott meg : 

A M. Hera ld ika i és Genea lóg ia i T á r s a s á g köl t ségvetése 
az i8g8. évre . 

Bevétel. 
1. Pénztári maradvány az 1897. évről 182 frt 28 kr. 
2. Értékpapírok kamatai (10,700 frt 

4°/0 koronajáradék és 100 frt 4°/0 

hitelbanki nyer. kölcsön-kötvény 
után) . . . . . . . . . . . . — 432 « — « 

3. Alapítványok kamatai, 3100 frtnyi 
be nem fizetett alapítvány után 5°/0 155 « — « 

4. 150 pártoló tag után várható öszszeg 1400 « — « 
5. 300 évdijas tag után várható összeg 1300 « — « 
6. A társulati kiadványok eladásából 100 « — « 

Alapítvány-befizetés... . . . ._ ioo « — « 
Rendkívüli bevétel ... . . . . . . 10 « — « 

Összesen 3679 « 28 « 

Kiadás. 
1. Személyi járandóságok (titkár 

300 frt, jegyző 200 frt, pénztárnok 
250 frt) . . . . . . . . . . . . .... 750 frt — kr. 

2. írói tiszteletdíjak és szerkesztés 700 « -
3. Nyomda (4 füzet nyomtatása) ... 1400 « -
4. Szinnyomatok készítése . . . . . 250 « — 
5. Metszetek, rajzok.. . . . . . . . ... 180 « — 
6. Utánvételi expediálás költségei 40 « -
7. Irodai átalány . . . . . . . . . . . . 60 « — 
8. Társulati szolga díjazása... 60 « — 
9. Újévi ajándékok, pénzbeszedési dí-

jak, másolások stb. . . . ___ . . . 110 « -— 
10. Tőkésítés... . . . . . . . . . . . . ... 100 « — 
11. Rendkívüli kiadás .. . . . . . . . 10 « — 
12. Előirányzott maradvány . . . ... 19 « 28 

Összesen 3679 frt 28 kr. 

A társaság titkára és a Turul szerkesztője 1893. évi 
január hó 26-ikán alapszabályszerüleg öt évre válasz-
tatván meg, megbizása az 1897. év végén megszűnt. 
Az alapszabályok 15., 25. és 32. §§-ai értelmében el-
rendelt titkos szavazás eredményeként 12 beadott 
szavazatból Fejérpataky Lászlóra, mint titkárra, 12 sza-
vazat, mint a Turul szerkesztőjére ugyancsak reá 11, 
Schönherr Gyulára i- szavazat esett. Fejérpataky László 
tehát a társaság titkárává és Turul szerkesztőjéve to-
vábbi öt évre ujtfól megválasztatott. 
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A pénztárnok jelentése szerint február 23-ikán a 
pénztár állapota a következő volt : 

Bevétel . . . . . . . 
Kiadás . . . . . . . . . 

Készpénz 

624 frt 88 kr. 
295 « 61 « 
329 frt 27 kr. 

Az 1900-iki párisi nemzetközi kiállítás m. kir. kor-
mánybiztosa a társasághoz átiratot intézett, melyben a 
társaságot a kiállítás czéljainak támogatására hivta fel. 
Az ig. választmány kimondta, hogy kiadványaival és 
kivált a mohácsi vész előtti időkből való czimerképek 
hasonmásainak sorozatával készséggel részt vesz a ki-
állításban, feltéve, hogy ez anyagi áldozatába nem 
kerül, s megbízta a titkárt és jegyzőt, hogy ez ügyben 
magukat a kiállítás kormánybiztosával érintkezésbe 
téve. eljárásukról a választmánynak jelentést tegyenek. 

A Magyar Tud. Akadémia főtitkári hivatala a tár-
saság elnökségéhez intézett átiratában az Akadémia 
nevében meghívta a társaságot a Hágában f. év szep-
tember havában tartandó nemzetközi történelmi kon-
gresszusra, és felszólította, hogy az akadémia részéről 
kiküldött előkészitő bizottságba egy képviselőjét küldje 
ki : Az ig. választmány e felszólításnak eleget téve, 
a kongresszus magyar osztályának előkészitő bizottsá-
gába a társaság képviselőjéül Boncz Ödön ig. vál. ta-
got küldte ki. 

A folyó évi nagygyűlés megtartásának ideje az év 
végére halasztván el, az ig. választmány megbízta a 
titkárt, hogy annak napja és tárgyai felől az őszi ig. 
választmányi ülésen tegyen előterjesztést. 

A jegyzőkönyv hitelesítésére Boncz Ödön és 
Szinnyei József ig. vál. tagok kéretvén fel. az ülés 
véget ért. 

F iná ly H e n r i k . 
(1825—18 

Az a férfiú, kinek elhunytával a Magyar Heral-
dikai és Genealógiai Társaság igazgató-választmányá-
ban egy hely ismét üresen maradt, nem tartozott a 
szó közvetlen értelmében társaságunk működő tagjai 
közé; és mégsem üres szólásmód, ha azt mondjuk, 
hogy halála érzékeny veszteséget jelent reánk nézve. 
Mert a ki évtizeden át adta elő a második magyar 
egyetemen a hazai czimertant, azt méltán tekinthettük 
magunkénak, még ha tényleg nem is vett részt társa-
ságunk munkásságában. 

Finály Henrik, a ki 1825 január 16-ikán Ó-Budán 
született, eredetileg mérnöki pályára készült és a sza-
badságharcz mozgalmának annyi ember sorsára kiható 
ereje által eltérítve eredeti irányától, hosszabb ideig 

ingadozott, míg valódi hivatását a tudományos pályán 
feltalálta. Sokoldalú tudományos működése folyamán 
az antik világ emlékei gyakoroltak reá legerősebb 
vonzóerőt, azok tanulmányozásának szentelte élete 
legjavát; és munkásságának leghálásabb talaja nyílt 
meg előtte, midőn 1882-ben a kolozsvári egyetemen 
a történelem segédtudományainak tanárává nevezte-
tett ki. 

E kathedrán előadásainak főtárgyát a klasszikus 
archseologia képezte, de tanári megbízatásának tág 
munkakörébe tartozott a magyar oklevéltan és heral-
dika is, és a buzgó tanár lelkiismeretesen igyekezett 
e megbizásból reá háramló kötelességeit teljesíteni. 
Legszebb bizonysága ennek az a tény, hogy Finály 
volt hazai szaktudósaink között az első, a ki egy ma-
gyar heraldikai vezérfonal hiányát felismerve, annak 
megszüntetésén tényleg fáradozott. i88ó-ban elkészült 
heraldikai kézikönyve, melynek kéziratát a Magyar 
Heraldikai és Genealógiai Társaság bírálata alá bocsá-
totta, sok eredetiségről, önálló felfogásról tett tanú-
ságot ; s jórészt zsenge korát élő társaságunk szerény 
anyagi viszonyait kell okolnunk azért, hogy a magyar 
heraldikai vezérfonal ez első modern alapokon nyugvó 
kísérlete nyomtatásban nem láthatott napvilágot. 

Finály Henrik a Magyar Heraldikai és Genealógiai 
Társaságnak megalakulásától kezdve tagja volt, és 
mint az elsők egyike, a kik igazgató-választmányunk 
tagjai sorában helyet foglaltak, azokban az években, 
a mikor még a kezdet nehézségeivel küzdöttünk, igen 
sokat tett második hazájában, Erdélyben, társaságunk 
felvirágoztatása érdekében. Most, hogy a halál ez évi 
február 13-ikán véget vetett munkás életének, úgy 
érezzük, hogy a veszteség nemcsak a tudományé, ha-
nem a mienk is, és kegyelettel iktatjuk nevét azok 
sorába, a kik kivették részüket társaságunk megala-
pításának nehéz munkájában. 

Alig négy hónapja, hogy a Magyar Heraldikai és 
Genealógiai Társaság legutolsó nagygyűlésén a kegye-
let koszorújával adóztunk egyik korán elhunyt tag-
társunk emlékének. Kinek fejében fordult volna meg 
a gondolat, hogy a gyászos alkalom ünnepi szónoka 
rövid idő leforgása alatt követni fogja a gyászoltat ; 
hogy a Csergheő Géza felett tartott emlékbeszéddel 
egyidejűleg az emlékbeszéd szerzője, Bárczay Oszkár 
nekrológjának kell társaságunk közlönyének hasábjain 
helyet adnunk. 

A magyar heraldikai irodalomnak kevés művelője 
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van ; számon kell egymást tartanunk és sokáig szen-
vedünk minden egyes veszteség súlya alatt, midőn a 
végzet munkatársaink legjobbjait egymásután ragadja 
ki körünkből. Ma is gyászoljuk Nyáry Albert bárót, 
a modern heraldikai tudománynak hazánkban, mond-
hatjuk, alapvető munkását, a ki mintha csak azért 
fejezte volna be nagy heraldikai munkáját, hogy 
annak forgatásakor kétszeresen érezzük a veszteséget, 
mely korai elhunytával a tudományt érte. Még min-
dig nem tudtunk belenyugodni Csergheö Géza elvesz-
tésébe, kinek kezéből férfikora delén esett ki a toll. 
S alig örültünk az első magyar heraldikai kézikönyv 
keletkezésének, még be sem számolhattunk szaktár-
saink előtt irodalmunk e nagy eredményéről s már 
gyászolnunk kell a szerzőt, a kit a heraldika iránt 
táplált szeretete és buzgólkodása arra késztetett, hogy 
tudományunk e régen érzett hiányának megszünteté-
sére szentelje munkásságát. 

Bárczay Oszkárt a tudományos irodalom csak éle-
tének utolsó évtizedében sorozhatta munkásai közé. 
Az egykori honvédtiszt, a kit neveltetése, vérmérsék-
lete, hajlamai a katonai életre praedestináltak, változa-
tos, a sors sokféle viszontagságai által megzavart élet-
pályának derekán a csöndes kikötő nyugalmát kereste 
a tudományos foglalkozásban. A mit keresett, meg is 
találta, és cserében a sokáig nélkülözött nyugalomért, 
egész buzgósággal szentelte magát az irodalomnak. 
Mint katona, a hadügy történetének tanulmányozá-
sában találta legtöbb kedvét, s ebbeli munkásságának 
igen értékes gyümölcse az a két kötetes munka : 
« A hadügy fejlődésének története», mely 1895-ben, 
a Magyar Tudományos Akadémia könyvkiadó-válla-
latában jelent meg. Érdeklődése azonban kezdettől 
fogva egyenlő mértékben fordult a heraldikai és ge-
nealógiai kérdések felé is, és első tudományos dolgo-
zata is társaságunk zászlaja alatt jelent meg: a «Turul» 
1891. évi folyamában, a hol hosszabb tanulmányban 
irta meg saját családja leszármazásának történetét, 
ismertetve egyúttal a család 1421-iki érdekes czimer-
levelét. A következő évfolyamakban is több érdekes 
dolgozata jelent meg. A Báncsy család czimerét és 
Rákóczi Ferenczné leszármazását tárgyaló közlemé-
nyében a Rákócziak családfáját egészítette ki becses 
adalékkal ; megírta a Burchard-Bélaváry család erede-
tének, külföldre való elszármazásának és visszahono-
sodásának történetét ; és terjedelmes czikkben ismer-
tette a Siebmacher-féle nagy czimerkönyv külföldi 
részének 1894-ig megjelent köteteit. Ez óriási vállalat 
nemsokára tényleges munkatársai közé is számíthatta 
ő t : 1894-ben Csergheö Géza oldala mellett, mint 
társszerkesztő, megindította az erdélyi nemesség czi-
merkönyvének folytatását. 1897-ben a márkusfalvi 
templom czimeres emléktábláiban a mohácsi vész 

előtti heraldika rendkívül érdekes emlékeit mutatta be 
olvasóinknak, két heraldikai szinjelzés és egy család-
név kérdését oldva meg segítségükkel. S ugyanez 
évben Maltában, a la-valettai angol királyi levéltárban 
eszközölt kutatásainak sikerült eloszlatni egy tévedést, 
mely a magyar czimer egyik legrégibb alakja, a 
II. András korabeli czimer felől, hibás olvasás követ-
keztében, kevéssel azelőtt talált helyet heraldikánk 
irodalmában. 

A Magyar Heraldikai és Genealógiai Társaság 
e buzgó munkálkodását már 1895-ben azzal a kitün-
tetéssel jutalmazta, hogy igazgató-választmányának 
tagjai sorába választotta őt. 

Csergheö Géza elhunytával nemcsak az erdélyi 
czimerkönyv folytatása szállott reá örökségképen, de 
ama nagy feladat megoldása is, melyet Csergheö 
egész élete tudományos munkásságának legfőbb czél-
jául tekintett. A magyar heraldika kézikönyve meg-
írásának tervét Csergheö Géza és Bárczay Oszkár 
együtt állapították meg bizalmas baráti összejövete-
leiken ; egész életén át készülve annak megírására, 
Csergheö, — a ki nyelvünk ismeretének fogyatékos bir-
tokában nem nélkülözhette irodalmi munkásságánál 
a jóbarátok segítségét, — úgy látszik, Bárczayt szemelte 
ki társául e nagy vállalkozásban. Halálával tehát 
mintegy természetszerűleg lépett Bárczay az ő örö-
kébe. S mikor az elődétől átvett nagy feladatot a tőle 
megszokott buzgalommal megoldta s méltán örvend-
hetett a bevégzett munka sikerének, a baráti kegye-
let és hála adóját meleg szavakkal rótta le az elköl-
tözött felett tartott emlékbeszédében, mely egyszer-
smind az ő irodalmi tevékenységének utolsó meg-
nyilatkozása volt. «O itt hagyott bennünket», e sza-
vakkal fejezte be emlékbeszédét, «elment előre oda, 
a honnan nincs visszatérés ; s majdan, ha mi is utána 
megyünk és viszontlátjuk, számon fogja tőlünk kérni 
örökét. Adja az ég, hogy be tudjunk vele számolni !» 
Ma az előérzet, a jóslás erejével hatnak reánk e sza-
vak, de ki hitte volna akkor, hogy a viszontlátás és 
beszámolás órája oly közel van számára ? 

Két nagy heraldikai műve közül az erdélyi czimer-
könyv befejezését Bárczay nem érhette meg, de meg-
érte azt, hogy heraldikai kézikönyve, alig egy negyed-
évvel megjelenése után, majdnem az utolsó példányig 
elkelt, s műve elterjedésében, mely az iró legszebb 
jutalma, irói munkássága oly sikerét élvezte, a minő 
irodalmunknak még mai fejlettebb viszonyai között 
is kevés tudományos irónak jut osztályrészül. 

Hogy ez a siker az ő rövid, de munkás irói pá-
lyájának utolsó babérja lesz, azt kivüle senki sem 
sejthette. Senki sem olvasta ki a halálsejtelmet azok-
ból a szavakból, a melyekkel munkatársától elbúcsú-
zott. Az ötvenkét éves, egészséges külsejű ember 
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életerejét a szervezetében lappangó halálos betegség 
oly rohamosan ásta alá, hogy időnk sem volt észre 
venni a kór romboló hatását, s midőn ápril 12-ikén 
elhunyt, halálának hire a váratlanság erejével fokozta 
a fájdalom érzetét mindazok lelkében, a kik őt ismer-
ték és még igen sokat reméltek tőle a tudomány 
javára. 

A Magyar Heraldikai és Genealógiai Társaság 
Bárczay Oszkárban nemcsak szaktudománya legalapo-
sabb művelőjének egyikét, nemcsak az első magyar 
heraldikai kézikönyv iróját, de igazgató-választmányá-
nak is egyik legmunkásabb tagját gyászolja, s mi, a 
kik a tudományos irodalom terén pályatársai, mun-
kásságának tanúi voltunk, mindannyian nehéz szívvel 
veszünk végbucsut a korán elköltözöttől. De fájdal-
munkat enyhiti a remény, hogy az ő fáradozásai 
nem maradnak eredmény nélkül; hogy nagy könyve, 
mint a heraldikai ismeretek terjesztésének leghatal-
masabb eszköze, "uj és uj erőket fog toborzani tudo-
mányunk szolgálatába, a kik az ő örökösei gyanánt 
fogják betölteni a helyet, mely távozásával üresen 
maradt utána. És ez lesz az ő rövid, de munkás irói 
pályájának legszebb emléke. 

S Z A K I R O D A L O M . 

Bárczay Oszkár. A heraldika kézikönyve. Mií-
szótárral, 7// szövegközti ábrával J melléklettel. 
Budapest, kiadja a Magyar Tudományos Akadémia. 
i8çy. 8-rét, VI + 714 1. Ára 6 frt. 

A Magyar Tudományos Akadémia történelmi bi-
zottsága a tudományos körök és a nagy közönség régi 
óhajtásának kivánt megfelelni, midőn a mult év végén 
Bárczay Oszkár fenti czimet viselő munkájában egy 
specziális magyar heraldikai kézikönyvet bocsátott az 
olvasó közönség rendelkezésére. E munkának megjele-
néséről előző évi folyamunk utolsó füzetében csak 
néhány sorban adtunk hirt, mutatványul közölve 
annak a magyar czimer eredetét és fejlődését tárgyaló 
fejezetét. Most, midőn a munka szerzőjének oly vá-
ratlanul bekövetkezett halálát kellett jelentenünk, 
nem alkalmas az idő, utolsó, nagy munkájának be-
ható bírálatára ; elégnek tartjuk ezúttal rövid tájé-
koztatást nyújtani a munka tartalmáról. A heraldika 
kézikönyve tizenöt fejezetre oszlik, a következő be-
osztással : I. A czimer fogalma ; a czimer különféle 
nemei ; czimeregyesítés, czimerösszetétel ; czimerjog. 
II. A pajzsról általában ; a czimeres pajzsok készités-
módja ; a pajzs alakjai ; a czimeres pajzs formálása ; 
mázok ; a mázok feltüntetése színtelen képeken ; a 
mázok alkalmazására vonatkozó négy szabály ; a pajzs 
állásai ; a pajzsok összetételei. III. A pajzs részei ; a 
pajzson előforduló képek ; mesteralakok ; hasítás ; vá-
gás ; harántosztás ; hasítás, vágás és harántosztás 
összetételei ; keskenyebb méretű alakok ; váltakozó 

szinü és szincserélő mesteralakok ; keresztek ; a mes-
teralakok feltüntetése és elhelyezése a pajzsmezőn ; 
czimerképek ; képzeleti alakok ; növények ; égi és földi 
testek ; műalakok. IV. A sisakról általában ; csata-
sisak ; tornasisak ; a sisak alkalmazása ; a sisak aránya 
a pajzshoz. V. Az oromdiszről általában ; az oromdisz 
nemei. VI. Az orrjegyről általában ; az orrjegy mázai ; 
az orrjegy megerősítése a sisakon. VII. A külső dí-
szekről általában ; pajzstartók, czimersátor, czimerpa-
lást ; méltósági, tisztségi és nemességi rangjelvények ; 
csatakiáltás és devise ; a czimer fő alkotórészei és külső 
diszei között való viszony ; badge ; a badge-ek haszná-
latáról pecséteken a czimeres pajzszsal vagy oromdisz-
szel kapcsolatosan. VIII. Czimertörés. IX. Czimerleirás ; 
czimerszimbolika. X. A zászlókról általában ; a zászló 
alakja és színe; a mesteralak vagy czimerkép elhelyezése 
a zászlón ; a magyar zászló ; czimer- és nemzeti szinek 
(mázok). XI. Rendek és rendjelek; egyházi lovagrendek; 
világi lovagrendek ; világi lovagrendek és érdemrendek. 
XII. Magyarország czimere; vágások és oroszlánok egye-
sítése ; a vágások ; az apostoli kereszt ; a vágások 
egyesitése a királyi-ház nemzetségi czimerével ; a vá-
gások és az apostoli kereszt ; Magyarország czimerének 
külső járulékai. XIII. Nemesség ; magyar nemesség ; 
kiváltságai és jellege ; a nemesi fokok megalakulása ; 
nemzetségből való származás ; a családi nevek és ne-
mesi előnevek ; a vérségi összeköttetésben állók egy-
máshoz való viszonyát jelző nevek ; franczia, német, 
angol, dán, lengyel, olasz, spanyol és portugall, orosz, 
svéd és norvég, németalföldi és belga nemeség. 
XIV. Torna. XV. A heraldika kutforrásai ; czimer-
levelek ; czimeres könyvek, tekercsek, tornakönyvek ; 
pecsétek ; műtárgyak, melyeken czimer van ; heraldikai 
irodalom. Függelék : Heraldikai szótár ; magyar nyelvű 
rész, idegen nyelvű rész. 

Mint az átnézetből láthatjuk, a munka a heral-
dika minden részletkérdését felöleli, sőt sok tekin-
tetben többet is nyújt, mint a mennyit egyszerű kézi 
könyvtől várhatunk. Az egész munka részletes tanul-
mányozásán alapuló birálat lesz hivatva annak konsta-
tálására, hogy a korán elhunyt szerző mily eredmény-
nyel járt el nem mindennapi feladatának megoldásá-
ban. A bámulatos szorgalom, az anyag legapróbb 
részleteinek ismerete s az annak Összegyűjtésében 
nyilvánuló lelkiismeretesség azonban már eleve elisme-
résre késztet a szerző iránt. Midőn fájdalmas szívvel 
veszünk tőle, a korán elköltözöttől végbucsut, ez 
utolsó könyvét a magyar heraldikai irodalom élet-
képességének legfényesebb bizonyítéka gyanánt iktat-
juk be szakirodalmunk termékeinek sorába. 

X. 

Csorna József, Abauj- Torna vármegye nemes csa-
ládjai. (Abauj-Torna egyesült vármegyék monogra-
phiája. 1. kötet.) Kassa, i8çj. Nagy 8-rét, XIV + 672. 1. 

A számos monografia közül, melyek megírására 
ezeréves fennállásunk ünnepe adott alkalmat, kevés 
érdekel bennünket annyi joggal, mint Csorna József 
munkája, mely Abau-Torna vármegye monográfiájának 
első kötetéül nemrég hagyta el a könyvsajtót. A vár-
megye a régi magyar közjogban a nemes személyek 
közösségét képezvén, igen szerencsésnek mondhatjuk 
Abauj-Torna vármegyék monográfiájának ama terve-
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zetét, mely a helyhatósági történet elé mintegy be-
vezetésül ez egyesült vármegyék birtokos nemesi 
családainak történetével ismerteti meg az olvasót, mert 
valójában csak akkor érthetjük meg e vármegyék köz-
történetének menetét, ha előbb megismerkedünk azon 
tényezők individuális életével, a melyek eköztörténetben 
a dolgok menetének irányát megadták. Abauj-Torna vár-
megye nemességének történetét az teszi különösen 
érdekessé a genealogus szemében, hogy e nemesség 
zömét a hatalmas Aba nemzetség ágai képezték. E nem-
zetség uralkodott a vármegyében az Árpádok alatt, és 
keletkezésében a honfoglalás legendáihoz kapcsolva 
a vármegye történetének első nyomait, évszázadokon 
át, az ország ügyei vezetésénél birt szerepével, az uj 
dinasztiák ellen folytatott oligarchikus küzdelmeivel az 
országos történelem nem egy korszakalkotó eseményé-
nek szinterévé tette e földet. Mellettük az Ákos, 
Hunt-Pázmán, Buchk, Beék, Bogát-Radván nemzet-
ségek egyes ágai osztozkodtak az uralomban és léptek, 
az Abák bukása után, a Rozgonyiakkal és Perényiek-
kel együtt, a hatalmas nemzetség örökébe. Az Aba 
nemzetség bukása után a mohácsi veszedelmet követő 
időszak képezte a második forduló pontot a vármegye 
életében ; a régi családok kipusztultak, helyüket ujak 
foglalták el ; ezek utódai alkotják ma is a vármegye 
birtokos nemesi családját, s az ujabb nemesség köze-
pette már csak négy család képviseli az Árpádkori 
Abauj-Torna vármegyét. 

A nagy munka, az egyes nemzetségek és családok 
történetében adni egy vármegye ezeréves múltjának 
összefoglaló képét, méltó feladatát képezheti legjobb 
genealogusainknak. Abauj-Torna vármegye szerencsés-
nek vallhatja magát, hogy a legjobbak közül a leg-
kitűnőbbet, Csorna Józsefet nyerhette meg e feladat 
megoldására. Az a minden tekintetben elismerésre 
méltó munkásság, melyet Csorna József a genealógiai 
és heraldikai irodalom terén évtizedek óta kifejtett, s 
mely neki e történelmi szaktudomány művelői között 
elsőrangú helyet biztosított, eleve a legnagyobb vára-
kozással töltött el mindnyájunkat e munka sikerével 
szemközt. Szükségtelen mondanunk, hogy e várakozást 
az eredmény teljes mértékben kielégitette. A részletek 
alapos ismerete, melylyel a szerző tárgyának kidolgo-
zásához fogott, az adatok megválogatásában, a belőlük 
folyó következmények levezetésében nyilvánuló kritika, 
a logikus gondolkozót jellemző világosság az előadásban, 
mely folyóiratunkban és egyebütt eddig megjelent 
czikkeit szakirodalmunk oly jeles termékeivé avatta, a 
maga teljességében érvényesül e munkában is. Abauj-
Torna vármegye nemesi családainak ismertetése méltán 
sorakozik Csoma irodalmi munkásságának korábbi 
termékeihez és benne nemcsak a vármegye nyert 
méltó emléket ezeréves megörökítésére, de az egész 
magyar heraldikai és genealógiai irodalom elsőrangú 
munkával gazdagodott. 

A kötet első, bevezető dolgozatát az Aba nemzetség 
abauji ágazatai, ugy mint Sixtus ága (a Nekcseiek, a 
a nádasdi ág, Bodon ága, a Chyrke család, Fintha 
nádor és Péter országbíró, Omode nádor és fiai), a 
Györkéi ág, Marhard ága, Gereven ágazata (a Gagyiak, 
Báthoriak, Vendéghiek) ismertetése képezi. Ez után 
következnek (a technikai beosztás tekintetéből egy kis 
botlással, a mennyiben a gyűjtő czim hiányzik) azon 
nemesi családok ismertetései, a melyek 1848-ig a két 
vármegye kötelékébe tartoztak, betűrendes sorban ; 

419 család történetével, leszármazásával, czimerével is-
merkedünk meg szigorú kritikai előadásban ; kiemeljük 
belőlük a Rákócziakról szóló czikket, mely e fényes 
multu fejedelmi ház első teljes leszármazási táblájával 
ajándékozza meg a szakirodalmat. E rész függelékeül 
hosszú névsort találunk a munkában nem tárgyalt, 
azon armálista nemesi családokról, melyek czimeres 
levelei 1848-ig Abauj- vagy Torna vármegye közgyű-
lésein kihirdettettek. Ez óriási anyag élén pedig a 
szerző nagy gonddal megirt előszóban számol be a 
munka megírásánál követett módszeréről ; magyaráza-
tát adja annak, miért tartja meg a régi neveknél az 
eredeti alakot és ortográfiát, miért hagyta ki azon 
főnemesi családokat (mint a Bebekeket, Drugetheket, 
Perényieket, Rozgonyiakat, Szapolyaikat, stb.), a me-
melyek múltja a genealógiai irodalomban általánosan 
ismert és uj adatok nem állottak felőlük rendelkezé-
sére. S végül szem előtt tartva azt, hogy müve nem-
csak a szakemberek kezén fog forogni, igen világos 
formában foglalja össze a tudomány mai eredményeit 
a czimerlevelek eredete és osztogatása, az armalista 
nemesség keletkezése, jobbágynemesitések, a czimer-
leirások kérdéseiben. 

Minderről avatottabb tollú biráló tanulmánya volna 
hivatva részletes ismertetést adni, esetleg kibővíteni a 
munka egyes adatait, helyreigazítani, ha vannak, — és 
hol van munka, melynél ezt eleve kizártnak tekint-
hetjük ? — tévedéseit. Mi az általános irodalmi színvo-
nal mérlegelésének szempontjából csak ismételhetjük 
e helyütt dicséreteinket, megtoldva azt ama megyőző-
désünk kifejezésével, hogy genealógiai és heraldikai iro-
dalmunkra a legnagyobb nyereség volna, ha minden 
vármegyénk Csornához hasonló szakerőt nyerhetne meg 
nemesi családai múltjának felderítésére. 

Gy. 

Kérelmek. 

i . 

Alólirott egy nemesi (és magasabb rangbéli) czi-
merpecsét — és egy «ex libris», «ex bibliotheca» vig-
netta gyűjteményt akarván alapítani, tiszteletteljesen 
felkérem az igen tisztelt társulati tagokat : szíveskedje-
nek nekem becses családjaiknak, más egyéb nemes 
ismerőseiknek jól és tisztán sikerült czimer-pecsét-
lenyomatukat, esetleg fönt említett régi könyvtárakból 
eredő u. n. «ex libris» vignettákat beküldeni. 

Az ezért érdeklődőknek hálás köszönetem kifeje-
zése mellett szívesen szolgálok cserében más családi 
pecsétekkel. 

Borsiczon, u. p. Nernsova, 1898 márczius 14. 
P. Sipcky Bcla. 

2. 
Tisztelettel felkérem a t. tagtársakat, hogy a meny-

nyiben a «felső-dobszai és sztankóczi Sztankóczy» 
család genealógiájára vonatkozó adatok vagy felvilágo-
sítások birtokában volnának, azokat velem közölni szí-
veskedjenek. 

Miskolczon, 1898 márczius 26. 
Oroszlányi László. 



III. BÉLA KIRÁLY É S ANTIOCHIAI ANNA ÁGNES, MINT I. F E R E N C Z J Ó Z S E F 

Ő F E L S É G É N E K Ő S E I . 

(Második, befejező közlemény, 26 táblával.) 

Kitűnik a föntebbiekből, hogy az európai 
uralkodóházak legnagyobb része visszavezethető 
leányágon III. Bélára s azok a családok, melyek-
ből való ő felsége apai és anyai ágbeli 16 őse, 
u. m. a Lotharingi, Habsburg, Bourbon, Wett in , 
Wittelsbach, Nassau-Saarbrücken, Baden-Zährin-
gen és Hessen-Darmstadti házak, egytől-egyig, 

még pedig sokszorosan ivadékai III. Bélának, 
ugy, hogy a III. Bélától származott kilencz Ar-
pádházbeli leány nemcsak ó felségének magának 
volt egyik vagy másik öse után az ösanyfa, hanem 
a 16 ós közül mindegyiknek külön-külön is. 

A mi ő felségének apai és anyai ágon a 16 
őstől való leszármazását illeti, az a következő: 

1. I. Ferencz római császár szül. 1708 
t 1765 

2. Mária Terézia magyar és cseh királynő 
szül. 1717 f 1780 

3. III . Károly spanyol király szül. 1716 
t 1788 

4. Mária Amália szász herczegnő 

5. I I I Károly spanyol király szül 1716 
t 1788 

6. Mária Amália szász herczegnő 

7. I. Ferencz római császár szül. 1708 
t 1765 

8. Mária Terézia magyar és cseh királynő 
szül. 1717 t 1780 

o. III. Keresztély pfalz-zvveibrückeni gróf 
szül. 1674 f 1735 

10. Karolina nassau-saarbrückeni grófnő 

í r . József Károly pfalz-sulzbachi gróf 
szül. 1694 f 1729 

12. Zsófia Auguszta pfalzi herczegnő 

13. Károly Frigyes badeni nagyherczeg 
szül. 1728 f 1811 

14. Karolina Lujza hessen-darmstadti 
grófnő sz. 1723 f 1783 

15. IX. Lajos hessen-darmstadti tartomány-
gróf szül. 1719 f 1790 

16. Karolina Henriette Krisztina pfalz-
zweibrückeni grófné 

T u r u l . 1898. I I . 

II. Lipót császár 
és magyar király 
szül. 1747 f 1792 

Bourbon Mária Lujza 
spanyol herczegnő 

sz. 1745 f 1792 » 

IV. Ferdinánd 
nápolyi kir. 

sz. 1751 f 1825 

Mária Karolina 
osztrák főherczegnő 

t 1814 

Frigyes Mihály 
pfalz-zweibrücken-

birkenfeldi hg. t 1769 

Mária Dorottya 
pfalz-sulzbachi grófnő 

Károly Lajos 
badeni trónörökös 

sz. 1755 f 1801 

Amália Friderika 
hessen-darmstadti 

grófnő 
sz. 1754 t 1832 

II. Ferencz 
római és osztrák 

császár 
szül. 1768 f 1835 

Bourbon 
Mária Terézia 

nápolyi 
herczegnő 

t 1807 

I. Miksa József 
bajor király 

sz. 1756 f 1825 

Karolina Friderika 
badeni herczegnő 

sz. 1776 t 1841 

Ferencz Károly 
osztrák főherczeg 

és magyar kir. 
herczeg 

szül. 1802 f 1878 

Zsófia 
bajor herczegnő 
sz. 1805 f 1872 

I. Ferencz József 
(szül. 1830) 

osztrák császár és 
magyar király 
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A mint a tábla mutatja, a 16 ős tulajdonkép 
csak i2 személyből áll, mert I. Ferencz római 
császár (f 1765.) s Mária Terézia (f 1780) ma-
gyar és cseh királynő, azután III . Károly (f 1788) 
spanyol király és neje Mária Amália szász her-
czegnő az ősök között kétszer szerepelnek. 
E szerint az ezt megelőző nemzedéknél a 32 őst 
már csak 24 személy képviseli vagyis : 
aj I. Ferencz császár szülei: 

1. Lipót lotharingi hg. (sz. 1679. f 1729.) 
2. Erzsébet Charlotte orleansi hgnő. 

b) Mária Terézia szülei : 
3. III. (VI.) Károly császár és magyar király 

(sz. 1685. f 1740.) 
4. Erzsébet Krisztina braunschweig-wolfen-

bütteli hgnő. (sz. 1692. f 1750.) 
c) III. Károly spanyol király szülei : 

5. V. Fülöp spanyol király (sz. 1683. f 1746.) 
6. Farnese Erzsébet pármai hgnő. 

d) Mária Amália szász hgnő szülei : 
7. I I I . Ágost szász választó és lengyel kir. 

(sz. 1696. f 1763.) 
8. Mária Jozefa osztrák főhgnő. 

e) III. Kereszté'ly pfalz-zweibrückeni gr. szülei : 
9. II. Keresztély pfalz-birkenfeldi gr. (sz. 1637. 

t 1 7 1 7 . Ï 

10. gr. Rappolstein Katalin Agatha (sz. 1648. 
f 1683.) 

f ) Nassau-Saarbrückeni Karolina szülei : 
11. Lajos Kratö nassau-saarbrückeni gr. (sz. 

1663. f 1713.) 
12. gr. Hohenlohe Filippina Henriette 

g) Pfalz-Sulzbachi József Károly szülei : 
13. Tivadarpfalz-sulzbachigr.(sz. 1659. f 1732.} 
14. Mária Eleonóra Amália hessen-rheinfelsi 

grófnő (sz. 1675. f 1720.) 
h) Zsófia Auguszta pfalzi hgnő szülei : 

15. Károly Fülöp pfalzi választó (sz. 1661.11742.) 
16. hg. Radzivill Lujza Charlotte (sz. 1667. 

t 1 6 9 5 . ) 

i) Károly Fridrik badeni nagyhg. szülei : 
17. Frigyes baden-durlachi őrgróf (sz. 1703. 

t 1 7 3 2 . ) 

18. Anna-Char lotte nassau-dietzi hgnő (f 1777.) 
kJ Karolina Lujza hessen-darmstadti grófnő, 

valamint bátyja, 
l) IX Lajos hessen-darmstadti tart. gróf szülei: 

19. (21.) VIII. Lajos hessen-darmstadti tart. 
gr. f 1768. 

20. (22.) Charlotte Krisztina, hanaui grófnő. 
m) Pfalz-Zweibrückeni Karolina Henrie t te Krisz-

tina szülei : 
23. III. Keresztély pfalz-zweibrückeni gr. (sz. 

1674. f 1735.) 
24. Karolina nassau-saarbrückeni grófnő. 
Látni való, hogy VIII . Lajos hessen-darmstadti 

gróf és neje Hanaui Charlotte Krisztina kétszer 
szerepel, III. Keresztély pfalz-zweibrückeni gróf 
pedig és neje Nassau-Saarbrückeni Karolina már 
az előbbi izen is előfordult s ezen az izen újó-
lag szüleikkel együtt vannak fölvéve. így tehát 
a 32 őst nem is 24, hanem egész szorosan véve 
csak 20 személy képviseli 

Ez a 20 személy pedig a következő 14 csa-
ládnak a tagja : 

1. Lotharingi ház (Lipót hg.) 
2. Capet-Bourbon ház (Orleansi Erzsébet Char-

lotte és V. Fülöp spanyol király) 
3. Habsburg ház (III. Károly király és Mária 

Jozefa osztrák főhgnő) 
4. Welf ház (Braunschweigi Erzsébet Krisz-

tina) 
5. Farnese ház (Pármai Erzsébet) 
6. IVettin ház (III. Ágost lengyel kir.) 
7. Witlelsbach ház (II. Keresztély pfalz-bir-

kenfeldi gr., Tivadar pfalz-sulzbachi gr. és 
Károly Fülöp pfalzi választó) 

8. gr. Rappolstein (Katalin Agá tha grófnő) 
9. Nassaui ház (Saarbrückeni Lajos Krato, 

Nassau-Dietzi Anna-Charlotte) 
10. Hohenlohe család (Filippina LIenriette 

grófnő) 
11. Hesseni ház (Mária Eleonóra Amália rhein-

felsi grófnő, VIII . Lajos darmstadti tart. gr.) 
12. h g Radzivill (Lujza Charlotte hgnő) 
15. Badeni (Zähringen) ház (Fridrik b. dur-

lacni őrgróf j 
14. Hanaui ház (Charlotte Krisztina grófnő). 
Lássuk e házakat egyenkint , mi módon fű-

ződnek III. Béla vérségéhez. 
I. A lyOtharingi házból legelőbb I. János 

lotharingi herczeg (f 1390.) vette nőül III. Béla 
egyik ivadékát, Würtembergi Zsófiát (f 1382.). Az 
Árpádokkal való kapcsolat azonban előbb meg-
kezdődött I. Máté lotharingi hg. (f 1176.) neje 
Hohenstaufcni Berta és I. Frigyes hg. (f 1206.) 
neje Ludmilla lengyel hgnő után, a mint az itt 
közölt táblából kitetszik : 
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Szár-László 

I. End re f 1060 magyar kir. I. Béla t 1063 magyar kir. 

Adelhaid f 1062 
(Il .Vratiszláv cseh kir. t 1092) 

I 
Judit t 1085 

(I. Vladiszláv Hermán lengyel hg. 
f 1102) 

I I I . Boleszláv (Krzywousti) 
lengyel herczeg f 1139 

I I I . Mieszko (Stary) 
lengyel herczeg t ^ 0 3 

I 
Ludmilla 

(I. Frigyes lotharingi hg. f 120C) 

Zsófia t 1095 
(Magnus szász hg. f 1106) 

I 
Wulfh i ld f 1126 

(Fekete Henrik ba jor hg. t 1125) 
I 

Welf Judit 
(Frigyes sváb herczeg f 1147) 

I 
I iohenstaufeni Ber tha 

(I. Máté lotharingiai hg. f 1176) 

I. Frigyes t 1206 

II Frigyes t 1213 
I 

II. Máté t 1251 
I 

I I I . Frigyes t 1303 
I 

II . Th ibau t f 1312 
I 

IV. Frigyes f 1328 
I 

Rudolf f 1346 
I 

I. János f 1390 
(Würtembergi Zsófia f 1382) 

Würtembergi Zsófia négyszeresen az ivadéka 
III . Bélának, apja II. Eberhard würtembergi ^gróf 
(t 1392.) ugyanis a szépanyja, Liegnitzi Agnes 
szülei : II. Boleszláv liegnitzi hg. (f 1278.) és neje 
Kalisi Erzsébet (f 1304.) után III. Béla leányától 
Konstancziától és IV. Béla leányától Ilonától vagy 
Jolántától (1. X X I I I . és X X I V . tábla), anyja 
Henneberg Erzsébet pedig az apja, VIII. Henrik 
hennebergi gróf (t 1347.) után S zent-Erzsébettől, 
II. Endre leányától (1. X . tábla) s az anyja, 

Brandenbnrgi Jutta vagy Brigitta után az emii-
tett Konstancziától származott, a következő tábla 
s z e r i n t : III. Béla 

Konstanczia 
(I. Ottokár 
cseh király) 

I 
Anna 

(II. Henrik 
boroszlói hg.) 

I 
I I Boleszláv 

liegnitzi herczeg 

I 
II . End re 

IV. Béla 

I lona (Jolánta) 
(Szemérmes 

Boleszláv 
kalisi hg.) 

I. . 
Kalisi 

Erzsébet 

! 
Szent-Erzsébet 

(Thüringiai 
Lajos) 

Liegnitzi Ágnes 
(I. Ulrik würt tembergi gr. 

I 
I. Eberha rd 

I 
I I I . Ulrik 

I 
II . Eberhard 

Thüringiai 
Zsófia 

(Brabanti 
Henrik) 

I 
Gyermek-

Henrik 
I 

Hesseni 
Adelaid 

(Henneberg 
Berthold) 

1 
Henneberg 

Henrik 

Konstanczia 
(I. Ottokár 
cseh király) 

I 
Bozena 

(III. Ottó 
brandenburgi 

őrgróf) 
I 

Hosszu-Ottó 
1 

Hosszu-Herman 
I 

Brandenburgi 
Ju t ta 

Henneberg Erzsébet 

Wür t temberg i Zsófia 
János lotharingi hg. fiaiban, I. Károlyban és 

Frigyesben kétfelé ágazott a lotharingi ház, de 
csakhamar egyesült unokáikban Lotharingi Jo-
lániában (t 1483.) és Frigyes vaudemonti grófban, 
kiknek fia II. René lotharingi hg. (f 1508.) foly-
tatta tovább a lotharingi házat (1. V. tábla.). 
Lotharingi Jolánta az apja Anjou René (f 1480.) 
nápolyi czimzetes király és anyai nagyanyja 
Pfialzi Margit {I. Károly lotharingi hg. neje) után 
ismét többszörös ivadéka III . Bélának, a mit a 
következő tábla tüntet töl : 

I I I . Béla 

Konstanczia 
(I. Ottokár cseh király) 

Anna 
(II. Henrik boroszlói hg.) 

I 
II . Kopasz Boleszláv 

liegnitzi herczeg 

I 
II . Endre 

IV. Béla 

Ilona 
(Boleszláv 
kalisi hg.) 

I 
Kalisi Erzsébet 

Erzsébet 
(1. Henrik 
ba jor hg.) 

I 
István 

bajor hg.) 

Liegnitzi Agnes 
(I. Ulrik würtembergi gróf) 

Wür t temberg i Agnes 
(VII. Oettingen Lajos gróf) 

Oettingen Irmengard 
(Adolf pfalzi val.) 

II. Ruper t pfalzi vál. 

I I I . Boleszláv 
schweidnitzi hg. 

I . . 
Schweidnitzi 

Judit 

Bajor Beatrix 

I I I . Ruper t pfalzi vál. német király 

Szent-Èrzsébet 
(Thüringiai Lajos) 

I . 
Thüringiai Zsófia 
(Brabanti Henrik) 

I 
Gyermek-Henrik 

Hesseni Adelaid 
(Henneberg Berthold) 

I 
Henneberg Erzsébet 
(Hohenzollern János) 

Konstanczia 
(I. Ottokár cseh király) 

I 
Anna 

(II. Henrik boroszlói hg ) 
I 

II. Konrád glogaui hg.) 

III . Henrik glogaui hg.) 
.1 

Glogaui Beatrix 
(IV. Bajor Lajos 

német császár) 
I 

Bajor Mechtild 
(II. Fr idr ik meisseni őrgr.) 

V. Frigyes nürnbergi várgróf Meisseni Erzsébet 

Hohenzollern Erzsébet 

Pfalzi Margit 
(I. Károly lotharingi herczeg) 

I 
Lotharingi Izabella 
(férje Anjou René) 
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Anjou R e n é leszármazása pedig III . Bélától a következő : 

I I I . Béla 

II. Endre 

I I 
Jolánta IV. Béla 

(I. Jakab arragóniai | 
király) 

I V. István 
Arragóniai Izabella 

(III. Fülöp Mária 
franczia király) (II. Károly 

nápolyi király) 
Valois Károly I 

Anjou Margit 

VI Fülöp franczia király 
I 

Jó János franczia király 

Konstanczia 
(I. Ottokár cseh király) 

I. Venczel cseh király 
I 

I. Venczel 
Anna cseh király 

(Rosztiszláv) I 
I II. Ot tokár 

Kunigunda cseh király 

I 
II . End re 

I 
II. Venczel cseh király 

I, 
Erzsébet 

(Luxemburgi János cseh kir 
I 

Luxemburgi Bona 

Lajos, anjoui herczeg, nápolyi czimz. király 
I 

II Lajos, anjoui herczeg, napolyi czimz. király 

I 
Jolánta 

(I. Jakab 
arragóniai király) 

I 
I I I . Pé ter 

arragóniai király) 
I 

I I . Jakab 
arragóniai király 

IV. Béla 
I 

V. István 
I 

Mária 
(II. Károly 

nápolyi király) 
I 

Anjou Blanka 
I 

I 
IV. Alfonz arragóniai király 

I IV. Péter arragóniai király 
I " 

I. János arragóniai király 

Arragóniai Jolánta 

Anjou René, nápolyi czimz. király, lotharingi herczeg 
(neje Lotharingi Izabella) 

Kitűnik ebből, hogy már II. R e n é lotharingi 
hg. a vérségi kapcsolatnak 17-féle módja által 
származik III. Bélától, még pedig III. Bélának 
két különböző leányivadékától, u. m. Konstan-
cz iátó l (hatféle módon), I lonátó l (IV. Béla 1. há-
romféleképen), Szent -Erzsébe t tő l (kétfélekép), 
Jolántátó l (II. Endre 1. kétfélekép), Máriától 
(V. István 1. kétfélekép) s azután IV. Béla Erzsé -
bet és Anna nevü leányaitól. 

S ettől fogva a lotharingi hgek nejei mind-
annyian többszörös ivadékai III. Bélának. II. René 
neje CleveiFilippa ősanyja közt (I.V. és XV. tábla) 
sokszorosan előfordul Kons tancz ia (III. Béla 1.), 
Jolánta (II. Endre 1.), Anna (IV. Béla 1.) és 
Mária (V. István 1.), Bourbon Montpensier Rená-
táé (Eotharingi Antal neje) között (1. V. és XV. 
tábla) ugyanezek és Szent -Erzsébe t , Dániai 
Krisztináé között (I. Ferencz loth. hg. neje) ugyan-

ezek mellett IV. Béla K o n s t a n t i a és I lona 
nevü leányai, Lotharingi Károly hg. anyja, 
Lotharingi Klaudiáé és neje Osztrák Eleonóráé 
között pedig mindezeken kivül IV. Béla leánya 
E r z s é b e t és V. István leánya Katal in, úgy hogy 
Lotharingi Lipót herczegben III. Béla kilencz 
leányivadékának a vére száznál jóval többféle 
családi kapcsolat utján volt meg. 

II. Ugyanezt tapasztaljuk a Bourbon háznál, 
melynek a 32 ős közt szereplő két tagja, Orle-
ansi Erzsébet Charlotte és V. Fülöp spanyol ki-
rály XI I I . Lajos franczia királytól származik, 
mint közös őstől (1. II. tábla). Ugyanezen tábla 
szerint a Bourbon-ház if jabb ágából Vendôme 
Ferencz gr. (f 1495.) volt az első, ki Mária lützel-
burgi és st.-poli grófnőben (f 1546.) III. Béla 
egyik leányivadékát vette nőül. Leszármazását a 
következő tábla tünteti föl: 



I I I . Béla 

: 
II. Endre 

I 

IV. Béla 

V. István 
I 

Má!ria 
(II. Károly 

Jolanta 
(I. Jakab arragóniai király) 

I 
IV. Béla 

I 
V. István 

Izabella 
(III. Fülöp 

nápolyi kir.) franczia kir ) 

I 
I. Jakab 
majorkai 

kir. 

Tarent i Fü löp Valois Károly Ferdinánd 
achajai hg 

Valois Katalin 

Tarent i Margit 
(De Baux Ferencz) 

I 
De Baux Margit 

(Péter, lützelburgi és 
st. poli gróf) 

! 
II . Lajos 

I 
II . Péter 

I 
I I I . Péter 
arragóniai 

kir. 
I 

II . Jakab 
arragóniai 

kir. 

Jolánta 
(I. Jakab 

arragóniai 
kir.) 

IV. Béla 

Konstanczia 
(I. Ottokár 

cseh király) 
I 

I. Venczel 
cseh király I I 

V. István Anna 
Mária | | (Rosztiszláv) II . Ottokár 

(II. Károly Izabella Mária | cseh király 
nápolyi kir ) (III. Fülöp (II. Károly Kunigunda 

franczia kir.) nápolyi kir.) | 
Anjou 

Blanka 

II. Jakab 
majorkai 

király 

Valois 
Károly 

IV. Alfonz arragóniai kir. 
I 

Konstancia 

I 
Anjou 
Margit 

I 

Majorkai Jolánta 
(Aimo savoyai gróf) 

VI. Amadé savoyai gróf 

3. nejétől 
Valois 

Izabella 
(Bourbon 

Péter) 
I 

Bourbon 
Bona 

I 
VI. Fülöp 

franczia kir. 
I, 

Jó János 

II Venczel cseh király 
I 

Erzsébet 
(Luxemburgi János 

cseh király) 
I 

Luxemburgi Bona 

VII . Amadé savoyai gróf 

Berri János 
I 

Berri Bona 

Merész Fülöp 
burgundi hg. 

II. Fndre 
I 

Jolánta 
(I Jakab 
arragóniai 

király) 
I 

Izabella 
(III. Fülöp 

franczia kir.) 
I 

IV. Fülöp 
franczia kir ) 

I 
V. Fülöp 

franczia kir. 
I 

Margit 
(II. Lajos 

flandriai gr.) 
I 

III . Lajos 
flandriai gr. 

I 
Flandriai 

Margit 

VI I I . Amadé savoyai hg. 

Burgundi Mária 

I 
Lajos savoyai herczeg 

I 
Savoyai Margit 

Lützelburgi és st -poli Mária 

Bourbon-Vendome Ferencz és Lützelburg-St. 
Poli Mária fia volt Károly, vendomei hg., ezé 
pedig Antal, ki D' A Ihr et Johanna navarrai ki-
rálynőt vette nőül. D 'Albre t Johannában ismét 
sokszorosan ismétlődik III. Béla vére, mint a 
következő táblázat muta t ja : 

(A családfát 1. az 54. lapon.) 

Foix Gaston vianai hg neje Valois Magdolna 
VII. Károly franczia királynak s II. Henrik 
navarrai király neje Valois Margit Károly An-
goulémei grófnak volt a leánya. 

Mindegyik az előbbi táblázaton előforduló 
Jó-János franczia király és Luxemburgi Bona 
ivadéka a következő leszármazás szerint: 

(A családfát 1. az 54. lapon.) 

A föntebbi táblázatban emiitett Bourbon 
Johanna és János, meg Hollandi Margit leszár-
mazása a következő : 

Valois Károly (1. föntebb d'Albret Johannánál) 

Első nejétől Anjou Margittól : 
Valois Johanna 

(III. Vilmos hollandi gróf) 
I 

Hollandi Margit 
(IV. Bajor Lajos német császár) 

I 
Albert hollandi gróf 

I 
^Hollandi Margit 

(Rettenthetlen János 
burgundi herczeg) 

Harmadik nejétől 
Valois Izabella 
(Bourbon Péter) 

*Bourbon 
Johanna 

(V. Károly 
franczia kir.) 

I, 
Bourbon 

Lajos 
I 

*Bourbon 
János 

(Berri Mária) 

Kitűnik ezekből, hogy D A l b r e t Johanna 
nagyon sokféle összeköttetés által I II . Béla 
leányivadékai közül Konstancs iá tó l , Jolántától , 
Annátó l és Máriától származott, ezekhez járul 
még VI. Károly franczia király neje, Bajor Iza-
bella után S s e n t - E r s s é b e t (1. X X I . tábla). D A l -
bret Johanna fia IV. Henrik franczia király Me-
dicis Máriát vette nőül, a ki ép úgy (1. II. tábla 
mellékletén), mint X I I I . Lajos neje Osztrák 
Anna spanyol herczegnő I. Ferdinánd király és 
Jagelló Anna ivadéka s igy az egyesült Luxem-
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II. Endre 

III . Béla 

Konstanczia 
(I Ot tokár cseh kir.) 

I 
II . Endre 

Jolánta 
(I. Jakab 

arragóniai 
király) 

I 
Izabella 

(III . Fülöp 
franczia kir.) 

IV. Béla 

I 
V. István 

I 
Mária 

(II. Károly 
nápolyi kir.) 

Anna 
(Rosztiszláv) 

I. Venczel Jolánta 
cseh király (I. Jakab arragóniai 

király) 
II . Ottokár I 
cseh király 

I 
II . Venczel cseh kir. 

Lajos IV. Fülöp Valois 
evreuxi franczia Károly 

gróf kir. I 

Anjou 
Margit 

Fülöp X. Lajos VI. Fülöp 
franczia és franczia király 

navarrai kir. 
Jó-János 

II. Johanna franczia király 
navarrai kir. 

Erzsébet 
(Luxemburgi 

János) 

Luxemburgi 
Bona 

II. Gonosz-Károly 
navarrai király 

Valois Johanna 

I I I Károly navarrai király-

Blanka navarrai kir. 

I ! , 
Jolánta I I I . Peter 

(X, Alfonz arragóniai kir. 
castiliai kir.) | 

Izabella II . Jakab 
Ferdinánd IV. Sancho (Dienes arragóniai 

de la Cerda | portugál kir.) kir. 

IV. Béla 
I 

V. István 
I 

Mária 
(II. Károly 

nápolyi kir.) 
I 

Anjou Blanka 

Ferdinánd 
de Lara 

I 
Blanka 

(Juan de 
Villana) 

Biscayai 
Johanna 

IV. Ferdi-
nánd Konstancia 

IV. Alfonz arragóniai kir. 

XI. Alfonz castiliai kir. IV. Péter arragóniai kir. 
I , . J 

II . T ras tamare Henrik Arragóniai Eleonora 
castiliai király 

Eleonóra I János castiliai király 

I. Ferdinánd arragóniai király 
I . . 

II . János arragóniai király 

Navarrai Eleonóra 
(Foix Gaston) 

. I 
Gaston vianai herczeg 

(Valois Magdolna) 
I 

Foix Katalin navarrai kir 
(D'Albret Tános) 

I 
II. Henrik navarrai király 

(Valois Margit) 

D'Albret Johanna 

Jó-János 
Luxemburgi Bona (leszármazásukat 1. az előbbi táblán) 

I 

Anjou Lajos 
I 

II. La jos 
(Arragóniai Jolánta) 

V. Károly franczia kir 
(Bourbon Johanna)* 

I 
Valois Izabella 

(János Galeazzo 
milanói herczeg) 

I 
Merész-Fülöp 

burgundi herczeg 
(Flandriai Margit)** 

VI. Károly Lajos 
Anjou Mária franczia kir. orleansi hg. 

(Bajor I 
Izabella) | 

I János 
VII . Károly franczia kir. angoulémei gr 

Visconti Valentina 

Berri János 
. I 

Berri Mária 
(Bourbon János)* 

Valois Magdolna 
(Foix Gaston) 

Károly angoulémei gr. 

Burgundi Mária 
(VIII . Amadé 
savoyai hg.)** 

I 
Fülöp 

savoyai herczeg 

Rettenthet len 
János 

burgundi herczeg 
(Hollandi 
Margit*) 

I , 
Burgundi Agnes 

Bourbon 
Károly 

Bourbon Margit 

Savoyai Aloisia 

Valois Margit 
(II. Henrik navarrai király) 

* Lásd az alábbi táblázatot. 
** VII I Amadé és Flandriai Margit leszármazását lásd föntebb Lützelburgi és St.-poli Mária tábláján. 
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burg-Jagelló-Habsburg-ház által a föntebbieken 
kivül IV. Béla Ilona, Konstant ia és Erzsébet 
nevü leányai s V. István leánya Kata l in is föl-
találhatók orleansi Erzsébet Charlotte és V. Fü-
löp spanyol király ősei között, úgy hogy III . Béla 
kilencz leány ivadékának vérét ezek is ép olyan 
sokféle családi összeköttetés ut ján örökölték, 
mint Lotharingi Lipót herczeg. 

III . A Habsburg háznál már föntebb, (I. füzet, 
13. lap) kimutat tuk, hogy I. Ferdinánd király és 
császár, Szép-Fülöp castiliai király fia, a déd-
anyja masoviai Cimburgis után III . Béla Kon-
s t a n t i a és IV. Béla ifj. Konstant ia leányától, 
Portugál Eleonóra után II. Endre Jo lánta leá-
nyától, Burgundi Mária után ugyanezen Jo lán-
tátó l és V. István [leányától Máriától, Burgundi 
Mária ősanyja Luxemburgi Bona után (1. X V I . és 
XVII . tábla) IV. Béla A n n a leányától és III. Béla 
K o n s t a n t i a leányától s anyja, Castiliai Johanna 
után megint Jo lántá tó l származott, mig nejében, 
Jagelló Annában , Albert császár s király és 
Luxemburgi Erzsébet unokájában a Habsburg-
ház osztrák ágán Llohenzollern Beatr ix után 
Szent -Erzsébet , Hollandi Johanna után II. Endre 
leánya Jo lánta s V. István leánya Mária, Lu-
xemburgi Erzsébet után III. Béla leánya Kon-
s tant ia , IV. Béla leányai Anna és Ilona 
(Jolánta), V. István leánya Katal in, II. Ulászló 
neje Candalei Anna (Navarrai Eleonóra és 
Foix Gaston unokája ; lásd föntebb D'Albre t 
Johannánál 54. lap) után pedig II. Endre 
leánya Jo lánta , V. István leánya Mária, IV. 
Béla leánya A n n a és III . Béla leánya Kon-
s t a n t i a vére egyesült. I. Ferdinánd és Ja-
gelló A n n a fia Károly stiriai főherczeg a saját 
nővére, Osztrák Anna és V. Albert bajor her-
czeg leányát Máriát vet te nőül, a ki tehát a 
föntebbieknek volt az ivadéka, de ezen kivül 
apai nagyanyja Badeni Mária, IV. Vilmos bajor 
herczeg neje után az eddig még elő nem fordult 
Erzsébet tő l , IV. Béla leányától is leszármazott, 
ugy hogy II. Ferd inándnak már mind a kilencz 
Árpád-leány az ősanyja volt. II. Ferdinánd neje 
V. Vilmos bajor herczeg és Lotharingiai Rena ta 
leánya, Mária Anna volt, itt tehát ismétlődnek a 
föntebbiek, mert V. Vilmos bajor hg és az emiitett 
Bajor Mária, Stiriai Károly neje testvérek voltak, 
mig Lotharingiai Renáta , I. Ferencz lotharingiai hg 
(f 1545.) és Dániai Krisztina (f 1590.) leánya a 

Lotharingi háznál mondottak szerint ugyancsak 
IV. Béla leányától Erzsébet tő l , továbbá Kon-
stancziától (III. Béla leánya), Szent-Erzsébet-
től és Jolántától (II. Endre leányai), Ilonától, 
Annától és ifj. Konstancziától (IV. Béla leá-
nyai) s Máriától (V. István leánya) származott. 
Szintén IV. Béla leánya E r z s é b e t ivadéka volt 
I. Lipót császár és magyar király neje Pfalzi 
Eleonóra Magdolna, ki anyja Hessen-Darmstadti 
Erzsébet Amália után Sz. Erzsébettől, apai nagy-
anyja Bajor Magdolna, V. Vilmos bajor hg és 
Lotharingiai Rená ta leánya után a föntebb em-
iitettektől származott s mivel a szépanyja, Jü-
lichi Anna, Fülöp Lajos neuburgi pfalzgróf neje, 
Osztrák Máriának (f 1584.) volt a leánya, kinek 
szülei I. Ferdinánd és Jagelló A n n a : megint 
csak a föntebbi leszármazás ismétlődik. Mind-
ezekből pedig az tűnik ki, hogy III. Béla ki-
lencz leányivadéka III. (VI.) Károly király és 
császárnak s Mária Jozefa főhgnőnek is sokszo-
ros kombináczió szerint volt az őse. 

IV. A Welf-házbeli Magnus Torquatus braun-
schweigi herczeg (f 1373.), III. (VI.) Károly 
király és császár nejének Braunschweigi Erzsé-
bet Krisztinának őse, a III . Béla leányától, 
K o n s t a n c z i á t ó l származott Askan Katalint vette 
nőül. 

Utódainak a nejei is részint Konstancz ia , ré-
szint S z e n t - E r z s é b e t vagy pedig IV. Béla leányá-
nak I l onának az ivadékai voltak. Csupán Julius 
braunschweigi herczeg neje, Brandenburgi Hedvig 
volt többszörös kapcsolatban a III. Bélától szárma-
zott Árpádházbeli leányokkal, a kik között az 
apja II. Joachim Hektor brandenburgi választó 
dédanyja Badeni Margit után előfordul IV. Béla 
leánya E r z s é b e t is, az anyja, Jagelló Hedvig 
után pedig Konstanczián, Szent-Erzsébeten és Ilo-
nán kivül II. Endre leánya Jolánta, IV. Béla 
leánya A n n a s V. István leányai Kata l in és 
Mária, A 9-ik Árpádházbeli leány ifj. Konstan-
czia, IV. Béla leánya, ki ifj. Henr ik lüneburgi 
herczeg (f 1532.) nejének, Szász Margitnak volt 
az ősanyja, a nagyanyja Osztrák Margit (f i486.), 
II. Fridrik szász választó neje, Vas-Ernő osztrák 
h g és Masoviai Cimburgis leánya után. III. Béla 
kilencz leányivadéka tehát Braunschweigi Er-
zsébet Krisztina ősanyái közt is valamennyi 
feltalálható. 

V. A F a r n e s e házba I. Odoardo pármai hg 



(t 1646.) neje Medicis Margit vitte be III. Béla 
vérét. Apja II. Cosimo flórenczi nagyhg, anyja 
Osztrák Mária Magdolna, Károly stiriai főherczeg 
és Bajor Mária leánya volt ; nagyapja I. Ferdi-
nánd flórenczi nagyherczeg II. Endre leányá-
nak Jolántának és V. István leányának Máriá-
nak volt az ivadéka (1. XIV. tábla), nagyanyja, 
Lotharingiai Krisztina I. Ferencz lotharingiai hg 
és Dániai Krisztina unokája (1. V. tábla), e sze-
rint benne már id. Konstanczia (III. Béla l.)> 
Jolánta és Szent-Erzsébet (II. Endre leányai), 
Erzsébet, Ilona, Anna és Konstanczia(IV. Béla 
leányai) s Mária (V. István 1.) vére volt, Osz-
trák Máriában, II. Cosimo nejében, Károly stiriai 
főherczeg és Bajor Mária leányában ezekhez járult 
még V. Isván Katalin nevü leányának vére, 
ugy hogy már I. Odoardo fia II. Rainuzio pár-
mai hg (f 1694.) III. Bélának mind a kilencz 
leányivadékától származott. II. Rainuzio neje> 
Estei Izabella, a nagyanyja Savoyai Izabella után 
ki Nagy-Károly Emánuel savoyai hg (f 1630.) 
és Osztrák Katalin (f 1597.) spanyol hgnő leánya 
volt, II. Endre leányától Jolántától, V. István 
Mária nevü leányától, továbbá idősb és ifjabb 
Konstancziától (III. és IV. Béla leánya) szár-
mazott. Fia Farnese Odoardo Pfalzi Dorottya 
Zsófiát, Fülöp Vilmos pfalzi választó fejedelem 
és Hessen-Darmstadti Erzsébet Amália leányát 
vette nőül, a ki szintén mind a kilencz Árpád-
házi leány ivadéka volt. Farnese Odoardo leánya 
volt Erzsébet pármai herczegnő, V. Fülöp spa-
nyol király felesége. 

VI. A Wettin házból II. Frigyes meisseni 
őrgróf neje, Bajor Mechtild, III. Béla leányától, 
id. Konstancziától, III. Frigyes neje Henneberg 
Katalin Szent-Erzsébettől, I. Frigyes szász vá-
lasztó neje Braunschweigi Katalin IV. Béla leá-
nyától Ilonától, II. Frigyes szász választó neje 
Osztrák Margit ifj. Konstancziától (IV. Béla 1.), 
I. János György szász vál. neje Porosz Magdolna 
Sibylla Jagelló Anna után Jolántától (II. Endrei.), 
Annától (IV. Béla 1.) s Máriától és Katalintól 
(V. István leányaitól) származott, mellőzve egyéb 
kapcsolataikat. III. Ágost lengyel király nejé-
ben, Mária Jozefa osztrák főherczegnőben, I. Jó-
zsef császár és magyar király s Hannoveri Vilhel-
mina Amália leányában pedig III. Béla mind a 
kilencz leányivadékának vére egyesült s igy 
Slária Amália szász herczegnő, III. Károly spa-

nyol király neje is mind a kilencz Arpádházi 
leány ivadékai közé tartozik. 

VII. A Wittelsbach házban II. Keresztély 
pfalz-birkenfeldi gróf, Tivadar pfalz-sulzbachi 
gróf és Károly Fülöp pfalzi választó fejedelem 
közös őse Wolfgang, pfalz-zweibrückeni gróf 
(f 1569.) volt. Legelőbb Pfalzi Adolf házasodott a 
III. Bélától származott családokba, nőül vévén gr. 
Oettingen Irmgardot, id. Konstancia (III. Béla 1.) 
egyik ivadékát. Fiának II. Rupertnek a neje 
Bajor Beatrix IV. Béla leányaitól Erzsébettől 
és Ilonától származott, mig III. Rupert neje 
Hohenzollern Erzsébet Szent-Erzsébetnek volt 
az ősunokája. A többi Árpádházbeli leányt Pfalz-
Zweibrückeni Wolfgang nejének Hesseni Anná-
nak ősanyái közt találjuk meg, a ki Fülöp hesseni 
tartománygrófnak, Szent-Erzsébet ivadékának 
és Szász Krisztinának volt a leánya ; ennek anyja, 
Szász Krisztina ugyanis az apja, Gazdag György 
szász hg, Osztrák Margit unokája után ifj. Kon-
stancziától, IV. Béla leányától származott ; az 
anyja (Hesseni Anna nagyanyja), Jagelló Bor-
bála pedig id. Konstancziának, Szent-Er-
ZSébetnek, Jolántának (II. Endre 1.), Ilo-
nának és Annának (IV. Béla leányai) s Kata-
linnak és Máriának (V. István leányai) volt az 
ivadéka. Pfalz-Zweibrückeni Wolfgang fia, Fülöp 
Lajos neuburgi pfalzgróf (f 1614.), Tivadar pfalz-
sulzbachi gróf és Károly Fülöp választó fejede-
lem nagyapja volt ; a nejében Jülichi Annában, 
Osztrák Mária leányában, I. Ferdinánd császár 
és magyar király s Jagelló Anna unokájában 
IV. Béla leánya Erzsébet kivételével a többi 
nyolcz Árpádházi leány vére egyesült. II. Ke-
resztély zweibrückeni pfalzgróf szépanyja Jülichi 
Magdolna, Pfalz-Zweibrückeni János neje Jülichi 
Anna testvére volt, leszármazásuk rendje tehát 
közös. 

VIII. A gróf Rappolstein család a XXVI. 
tábla szerint III. Béla leányától, id. Konstan-
cziától származik. Ugyanezen tábla szerint a 
család ősanyái közt előfordul Nassau-Weilburgi 
Ottilia, Szent-Erzsébet egyik ősunokája, továbbá 
Würtembergi Helena, ki apja Szeretett-Ulrik 
stuttgarti gróf után id. Konstancziától és Szent-
Erzsébettöl, továbbá (Osztrák Margit után) 
Jolántától (II. Endre 1.) és Máriától (V. Ist-
ván 1.), az anyja Savoyai Margit után pedig is-
mét és pedig többszörösen Jolántától és Máriá-
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tó i származott. A többi Árpádház i leány nem 
fordul elő a Rappo l s t e inok ősanyái közt, de 
gr . Rappo l s t e in Kata l in Aga tha , Pfalz-Zwei-
brückeni II . Kereszté ly ne je nem is a 16, ha-
nem a 32 ős közé tartozik. 

IX . A N a s s a u i házból Karol ina, nassau-saar-
brückeni grófnő és A n n a Charlotte nassau-dietzi 
herczegnő leszármazása jön tekinte tbe . Amaz 
ő felsége 16, emez a 32 őse közé tartozik. A Nas-
saui ház ezen ké t ága különböző módon és idő-
ben olvadt be S z e n t - E r z s é b e t ivadékai közé. 
A saarbrückeni ág őse Gerlach nassaui gróf 
(f 1361.) Hesseni Ágnes t , Ottó tart . gróf (f 1323.) 
leányát , dédunokája III. Nassau-Wei lburgi János 
ped ig Hessen i Erzsébetet , II. Lajos ta r tománygróf 
és az idősb K o n s t a n c z i á t ó l (III. Béla 1.) és I lo-
ná tó l (IV. Béla 1.) származott Szász A n n a leá-
nyát vet te nőül. II. Lajos gróf neje Hessen-Cas-
seli A n n a volt, k inek nagyany ja Szász Kriszt ina 
(Fülöp hesseni tart . gróf neje) Jagelló Borbálának 
volt a leánya s igy ősanyái közt feltalálhatók 
III. Béla leánya, i d . K o n s t a n c z i a , II. End re leánya 
Jolánta, IV. Béla leányai Anna és Ilona s 
V. István leányai K a t a l i n és Mária. Nassau-
Saarbrückeni Vilmos Lajos neje, Baden-Durlachi 
A n n a Amália , IV. Béla leánya E r z s é b e t ivadé-
kai közé tartozik, a dédanyja , Osztrák Katal in 
után pedig a ké t K o n s t a n t i a , III. és IV. Béla 
leányainak az ősunokája. E szerint Nassau-Saar-
brückeni Karol ina grófnőről is megállapí tható, 
hogy III. Béla mind a kilencz leányivadékának 
a maradéka . 

Nassau-Dietzi A n n a Charlot te herczegnőnek 
ősapja V. János, nassau-dillenburgi gróf (f 1516), 
a neje, Hessen-Marpurg i Erzsébet által jutot t 
S z e n t - E r z s é b e t vérségébe. Maradékainak családi 
összeköttetései közt a III. Bélától való szárma-
zás szempont jából legfontosabb Ernő Kázmér 
nassau-dietzi grófé, k inek neje Braunschweigi 
Zsófia Hedv ig apai ágon id. K o n s t a n c z i a leszár-
mazot t ja , a nagyanyja , Brandenburg i Hedvig , 
Julius braunschweigi herczeg neje után pedig, 
mint a 18. lapon a Wel fházná l már emii tet tük, 
előfordul ősanyái közt ugyancsak id. K o n s t a n -
czia, aztán II. Endre leányai Jolánta és Szent-
Erzsébet, IV. Béla leányai Anna, Ilona és 
Erzsébet s V. István két leánya Katalin és 
Mária. Nassau-Dietzi A n n a Charlotte any ja Hes-
sen-Casseli Mária Lujza volt, Fü löp hesseni tar-

Turíjl. 1898- II. 

tományi g rófnak és Szász Krisz t inának egyik 
ivadéka ; Szász Kriszt ina az anyja Jagelló Borbála 
u tán ugyanazok, kiket Brandenburg i Hedvignél 
(Jagelló Borbála nővérének, Zsófiának leányánál) 
emii te t tünk, az ap ja Gazdag-György szász hg, 
Osztrák Margi t unokája után a két K o n s t a n c z i á -
tó l származott, igy itt is megtalál juk az ősanyák 
közt a kilencz Arpádházbel i leányt. 

X. Hohenlohe család id. Konstanczia vér-
ségihez tartozik. Gróf Hohenlohe Kra to (f 1473.) 
ugyanis nőül vet te Oet t ingen Margit grófnőt , ki 
Wür t emberg i Ágnesnek , és pedig Liegnitzi Ag-
nes által II. H e n r i k boroszlói hgnek és cseh 
A n n á n a k az ivadéka. (1. X X V I . tábla). F iának, 
ifj. K r a t ó n a k (f 1503.) a neje Wür temberg i He-
lena volt, ki ősanyja, H e n n e b e r g Erzsébet után 
S z e n t - E r z s é b e t maradéka, anyja Savoyai Margit 
után pedig id. K o n s t a n c z i á é j o l á n t á é (IL Endre 
1.), Annáé és Ilonáé (IV. Béla leányai) s Máriáé 
(V. Is tván 1.). IV. Béla E r z s é b e t nevü leányát 
gróf Hohenlohe Henr ik Fr igyes (f 1699.) nejének, 
Castell Juliána Dorot tya grófnőek ősanyái közt 
találjuk, k inek szépanyja, Solms A n n a grófnő 
ugyanis Pfalzi Margi tnak volt az ivadéka (1. 
VII . tábla). 

X I . A H e s s e n i ház ősapja V. Henr ik 
brabant i herczeg (f 1248.) volt, k inek S z e n t -
E r z s é b e t leányával Thüringiai Erzsébettel kö-
tött házasságából született Gyermek-Henr ik 
(f 1308), az első hesseni tar tománygróf . A csa-
lád későbbi házasságai alkalmával is vagy S z e n t -
E r z s é b e t (Tudós-Hermann neje Hohenzol lern 
Margit) , vagy id. K o n s t a n c z i a (Wür tembergi 
Mechtild, III. Lajos tart. gróf neje), vagy I l o n a 
(Mecklenburgi Anna) ivadékai kerül tek a hes-
seni házba. Fülöp ta r tomány gróf (f 1567.) ne-
jéről, Szász Kriszt ináról fön tebb már többször 
volt szó s emii tet tük, hogy id. K o n s t a n c z i a , Jo-
lánta, Szent-Erzsébet, Anna, Ilona, ifj. Erzsé-
bet és ifj. Konstanczia (IV. Béla 1.), Katalin 
és Mária ivadéka vagyis ősanyái közt mind a 
a kilencz Árpádházi leány előfordul. Fü löpnek 
fiaiban IV. Vilmos (f 1592.) casseli és I. György 
(f 1596.) darmstadt i tart . g ró fban a család két 
főágra oszlott, amattól származott Hessen-Rhein-
felsi Mária Eleonóra Amália (f 1720.), emet-
től VII I . Lajos hessen-darmstadt i tar tománygróf 
(f 1768.), a kik ő felsége 32 őse közt szere-
pelnek, 
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XII . A h g Radziv i l l ház a Hohenzollern-
házzal való kapcsolat által (1. X . tábla) jutott 
III . B^la vérségébe, hg Radzivill Janus (f 1620.) 
neje ugyanis János György brandenburgi választó 
és Anhalt i Erzsébet leánya Zsóha volt. A Hohen-
zollern ház S z e n t - E r z s é b e t ivadékai közé tarto-
zik; V. Frigyes nürnbergi várgróf neje Meisseni Er-
zsébet id. Kons tancz iának , I. Frigyes branden-
burgi választó (f 1440.) neje Bajor Erzsébet 
ugyanennek és S z e n t - E r z s é b e t n e k a maradéka ; 
Albert Achilles (f i486.) vál. fej. neje Badeni 
Margit ifj. Erzsébet tő l , János Cicero (f 1499.) 
neje, Szász Magit, III. Vilmos thüringiai gróf és 
Osztrák Anna leánya, Jolántától , I lonától , 
Annától, Máriától és Katalintól származott, 
mely leszármazás ismétlődik II. Joachim Hektor 
(t 1571.) neje, Szász Magdolna anyjának, Jagelló 
Borbálának, Szakálas- vagy Gazdag-György szász 
herczeg nejének vérségében ; a még hiányzó ifj. 
K o n s t a n c z i a vérét I. Joachim Nestor branden-
burgi választó (f 1535.) neje Dán Erzsébet vitte a 
Hohenzollernekbe, kinek anyja Szász Krisztina 
Vas Ernő osztrák hg leányának Osztrák Mar-
gitnak (f i486.) volt az ivadéka. Radzivill Lujza 
Charlotte herczegnőben (f 1695.), Károly Fülöp 
pfalzi választó (f 1742.) nejében tehát szintén 
egyesült a kilencz Arpádházi leány vére. 

XII I . A Badeni vagy ^ á h r i n g e n ház ifj. Er-
zsébet , IV. Béla leánya és idősb K o n s t a n c z i a 
vérségéhez tartozik I. Jakab badeni őrgróf 
(f 1458.) neje, Lotharingiai Katal in által, kinek 
apja I. Károly lotharingiai hg (f 1430.) Liegnitzi 
Ágnesnek, anyja Pfalzi Margit pedig Bajor 
Beatr ixnak és Schweidnitzi Jut tának az ivadéka. 
(L. V. tábla.) Ugyancsak Pfalzi Margitban az 
anyja, Hohenzollern Erzsébet után már S z e n t Er-
z s é b e t vére is megvolt. 1. Jakab fia I. Károly 
őrgróf (f 1475.) Osztrák Katalint (f 1493.), Vas-
Ernő leányát vette feleségül, ki ifj. K o n s t a n c z i a 
vérét vitte be a Badeni házba. V. Fr igyes (f 1659.) 
őrgróf neje Wür temberg i Borbála, a nagyanyja 
Hesseni Borbála, Fülöp hesseni tart. gróf és Szász 
Krisztina leánya után id. Kons tancz ia , Jolánta, 
Szent-Erzsébet, Anna, Ilona, ifj. Konstanczia, 
ifj. Erzsébet , Kata l in és Mária ivadéka vagyis, 
mint Szász Krisztina és Hesseni Fülöp gyerme-

keiről már megjegyeztük, bennük megvolt mind 
a kilencz Arpádházi leányvére. V. Fr igyes őr-
grófnak dédunokája volt Baden-Durlachi Frigyes 
(f 1732.), ki anyja I lessen-Darmstadt i Magdolna 
Sibylla után megint Hesseni Fülöpnek és Krisz-
t inának a maradéka. 

XIV. H a n a u i ház . III. Fülöp hanau-lichten-
bergi gróf neje, Badeni Sibylla volt az első 
III. Béla-ivadék a hanaui grófok családjában. 
Badeni Sibylla Kristóf őrgrófnak (f 1527.) a 
leánya, I. Káro lynak (f 1475.) és Osztrák Kata-
linnak az unokája, I. Jakab badeni őrgrófnak 
(t 1458.) és Lotharingiai Kata l innak a kisuno-
kája. Szépanyja Lotharingiai Katal in után id. 
Konstanczia, Szent-Erzsébet és ifj. Erzsébet, 
nagyanyja után id. és ifj. K o n s t a n c z i a maradéka. 
II. János Reinhold (f 1666.) hanaui gróf Pfalz-
Birkenfeldi Anna Magdolnát, vette nőül, kinek 
a 9 Árpádházbeli leánytól való leszármazása, a 
mennyiben Jülichi Magdolnának, továbbá Pfalz-
Zweibrückeni Wol fgangnak és Hesseni Annának 
az ivadéka (1. IV. tábla), már föntebb a 19. la-
pon, a Wittelsbach-háznál ismertettük. Hanaui 
Charlotte Krisztinánál VIII. Lajos hessen-darm-
stadti tartománygróf nejénél tehát szintén meg-

ál lapí tha tó , hogy mind a kilencz leánytól szár-
mazott. 

A 14 család közt tehát, melynek tagjaiból áll ő 
felsége 32 őse, csupán kettőnél, Rappolstein Kata-
lin Agatlia grófnőnél és Hohenlohe Fil ippina Hen-
rietténél nem lehetett a III. Béla kilencz leány-
ivadékától való származást kimutatni, de ha nem 
is mind a kilencz, közülük többen voltak ősany-
jaik, úgy hogy például Hohenlohe Filippina Hen-
riettenél csupán IV. Béla leánya, ifj. Konstanczia 
és V. István leánya, Katal in hiányzik. 

A 16 ős azonban, mint föntebb már emii-
tettük, külön-külön mindegyik mind a kilencz 
leánynak az ivadéka volt, még pedig egynek-
egynek nagyon sokféleképen, úgy hogy ő felsége 
a leszármazási rendnek több ezer módozata sze-
rint vezethető le III. Bélától. Valóban őse volt 
tehát a dicső emlékű III . Béla király, s midőn 
fejedelmi eltemettetéséről gondoskodott , ezzel ő 
felsége egyik sokszoros őse iránti kegyeletének 
is k i fe jezés t ado t t . NAGY GÉZA. 
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A B U Z A D - H A H O T N E M Z E T S E G. 

(Második közlemény.) 

C) A R N O L D AGA 

I. Búzád fia I. Arnold 1234 előtt (1. f.) a 
hahóti monostor alapitója. Sem őt, sem atyját nem 
ismerjük közelebbről. A valószínűség a mellett 
szól, hogy I. Búzád a Magyarországba beván-
dorolt Hahótnak a fivére és nemcsak I. Arnold-
nak, hanem Búzád bánnak is az atyja. 

I. Arnold fiai: Ponit, II. Arnold és I. Keled. 

i. Ponit vonala. 

a) Ponit. 

Ponit, ki már 1230-ban felmerül,1 nemzet-
ségének legnyugtalanabb tagja. 1234 után sokáig 
nem hallunk felőle semmit ; csak 1251-ben me-
rül fel újra, midőn a kanizsa-szentkereszti apáttal 
Rakatya helység iránt egyezkedik, a mennyiben 
az apát a helységet neki átengedi.2 István társ-
király sok éven át tanúsított hűsége elismeré-
seül adományozza neki 1259-ben a zalamegyei 
Móriczhely-1,3 sőt tovább is megy még ez évben, a 
mennyiben Poni t leányának Vasztej nb. R a j -
nalddal való eljegyeztetését személyesen közve-
titette. Nevezett Ra jna ld (a Rozgonyiak őse), 
ki István alatt egynéhány hadjára tban kitün-
tet te magát, nem volt arra elég gazdag, hogy 
a már akkor gazdag és dölyfös Poni t leányá-
nak kezét nyer je ; István kezébe vette tehát a 
dolgot, a mennyiben — bogy a házassági össze-
köttetést lehetővé tegye — a kapzsi Poni tnak 
a zalamegyei Csesztve és Söjtör nevü helysége-
ket adományozta és a leánykérő tisztségét sze-
mélyesen átvette ; Béla király meg is erősítette 
a bir tokadományt 1259 május 17-én.4 A Béla s 
István között a 60-as évek kezdetén kitört 

1 Mondják, hogy II. András király magyar követsége, 
melynek élén bizonyos Pa?iyas állott, 1227-ben a király 
leányát Erzsébetet a War tbu rgban felkereste, hogy 
a ty ja udvarába visszahívják. Miután ez alkalommal min-
denesetre németül beszélő emberre volt szükség, való-
színűnek tartom, hogy «Panyas» a német Buzád-Hahót 
nemzetségből származó Ponittal azonos. 

2 Wenzel, Arpádkori uj okmtár , VII . k. 334. 1. 
3 Zalai okmtár, I . k. 82. 1. 
* Hazai okmtár, II . k. 5—6. 11. 

felette heves viszályok alatt Ponit oly állhata-
tosan fogta István pártját , hogy Béla őt ellen-
ségei, Lőrincz országbíró és Bécz nb. Farkas 
prépostnak unszolására, birtokaitól megfosztotta. 
István jóvátet te ezt annyiban, a mennyiben tel-
jes kegyéről biztosította és megígérte, hogy 
birtokaiba trónraléptével majd visszahelyezi.1 

1264 szeptember 19-én közte és a Ják nemzet-
ség egynéhány tagja (Andi Gergely, Sokoródi 
Izsép, Ebed fiai : Kemény, Rajna ld és Ják) között 
hosszadalmas pör veszi kezdetét,2 mely azzal 
végződött, hogy Poni tnak 1267-ben vasmegyei 
Niczk nevü bir tokát kellett volna Ebed fiainak 
átengednie.3 Ponit és fia Jakab azonban nem-
csak hogy Niczket át nem adta és többszöri 
megidéztetése daczára a király Ítélőszéke előtt 
meg nem jelent, hanem 1268-ban Andi Gergely 
házát megrohanván, ezt, fiát Andot és Ivánkát az 
Ebedfiak egyik rokonát és tisztjét oly kegyet-
len módon ölte meg, hogy még a hullák nyrelvét 
is kivágta.4 Erre már most Ponitot és fiát arra 
marasztalták, hogy összes birtokaik az ellenfélre 
szálljanak át, mi meg is történt volna, ha roko-
nuk I. Csák bán a dolgot nem közvetíti. Ponit 
erre A kosi, Lasztaj és Niczk egy részének bir-
tokában maradt, mig ellenei Lak, Haraszti, So-
koród, Asziágy ( Szilvágy), Súrd, Szent-Trinitás és 
Kákonyát kapták volna ; végre maga István 
király vette át a dolog elsimítását, a mennyiben 
Ponit pénzbírságot fizetett, Asziágyot és Sokoró-
dot az ellenfélnek kiadta, de többi birtokait 
megtartotta.5 Különben már 1268 óta megint 
Béla kegyében találjuk, ki őt Szent-Trinitás, Ká-
konya és Rakatya bir tokában megerősítette.6 

Utoljára emiitik 1272 szeptember 3-ikán.7 

Leányán, Vasztej nb. Rajna ld (későbbi nádor) 

1 Hazai oklevéltár, 42. 1. 
2 Wenzel, VI I I . k. 47. 1. 
3 Fejér, Codex, dipl. IV/ I I I . k. 384. 1. ; Wenzel , 

VIII . k. 169. 1. 
4 Wenzel, VII I . k. 263., 264., 265., 269., 275. 11. 
s Fejér, Codex Dipl. VII/I . k. 343., 351. 11.; VI I / IL 

k. 212., 217.11.; Hazai okmtár, V. k. 39. 1.; Wenzel, VI I I . 
k. 415. 1.; X. k. 463., 464. 11. 

6 Hazai okmtár, VI I . k. 109. 1. 
7 Wenzel, IX. k. 7. 1. 



nején kivül még- egy Jakab nevü fiút hagyot t 
maga után. 

b) Jakab. 

Ponit fia; előfordul legelőször 1267-ben; 
részt vesz az 1268-ban elkövetett garázdálkodá-
sokban. Önálló pályáját azzal kezdi 1276 január 
19-ikén,1 hogy az atyja és általa megölt 
Andi Gergely özvegyét Cecilt és leányait Ka-
talint és Margitot nagyobb pénzösszeggel ki-
elégíti s azért asziágyi és sokoródi b i r tokát 
visszakapja. 1277-ben Erzsébet özvegy királyné-
tól a somogymegyei Dobsza nevü három falut 
kapja.2 1280-ban ez Erzsébetnek tálnokmestere, 
mely minőségben az István és László királyok-
nak tanúsított szolgálatai és különösen a nováki 
és pataki várak ostrománál Erzsébet szeme-
lát tára kifejtett vitézsége megjutalmazásául a so-
mogymegyei Kálmán-Csehi nevü bir tokot kapja, 
mely adományozását IV. László 1280 május 
30-ikán megerősí t i ; 3 1281 január 2-ikán meg-
erősíti őt újra Erzsébet királyné e bir tokban ; 4 

1285 június 16-ikán Lasztaj nevü bir tokát Güs-
singi Miklósnak majsai birtokával cseréli fel.5 

Néhány ellensége azzal gyanúsítot ta őt László 
királynál és anyjánál Erzsébetnél, hogy a ket te-
jük érdekében a déli vidéken elvállalt követsége 
alkalmával nem egészen kifogástalanul járt el, 
minek az lett a következménye, — különösen 
miután Erzsébet tárnokát , Pált megölte vala -—• 
hogy Erzsébet őt Csehi', Dobsza, Ovóce és Ber-
zenicze (utóbbi ket tő Pozsega megyében) nevü 
birtokaitól megfosztotta. 1288-ban sikerült neki 
azonban bebizonyítani, hogy az egész vád csak 
rágalom volt és hogy a megöltnek nejét és 
rokonait birói ítélet alapján kielégítette, mire 
összes birtokait visszakapta.6 I I I . András meg-
erősíti neki 1292-ben V. Is tvánnak 1264-ben 
kiállított kivál tságlevelét ;7 1298-ban megerősíti 
őt Csehi és Dobsza birtokában ; 8 utoljára szere-

1 Zalai okmtár, I. k. 79 1. 
- Fejér, Cod. dipl. V/II. k. 425. 1. 
3 Wenzel, XII . k. 2,8., 301. 11. 
4 Fejér, Codex dipl., V/III . k. 308. 1.; Wenzel, IX. 

k. 428. lap. 
s Hazai okmtár, VIII . k. 209. 1. 
6 Wenzel, IV. k. 312. 1. 
7 Hazai oklevéltár, 133. lap. 
8 Wenzel, XII. k. 621. 1. 

pel 1301 november 29-ikén, mely napon Purbach 
(ma Feketeváros — Pódpuk) iránt Gatal fiai ellen 
vezetett pőrét rokonainak, Arnold és Mihály-
nak, átadja.1 

Neje Anna, Miklós fia László comes leánya, 
ugy látszik a Tengerdiek tagja és III . András 
hatalmas bizalmi emberének, Tivadar győri püs-
pöknek unokahuga ; megkapja férjétől 1296 
május i-én hozományi követelései kielégítése 
czéljából a szenttrinitási és kákonyai bir toko-
kat.2 1309 márczius 27-ikén az özvegy A n n a e 
bir tokokat már vejének, Erzsébet nevü leánya 
férjének, Zákányi Márton fia Pál fia György-nek 
adja át.3 E házasságból Erzsébet nevü leány 
származott, ki 1349 február 14-ikén Somogyvári 
Lőrincz fia Bereczk-hez megy férjhez és ez al-
kalommal Kákonyá t és Szent-Trinitást kapja ; 4 ez 
if jabb Erzsébet még 1372-ben is Kákonyai deák 
Bereczknek a neje.5 

Ponit vonala tehát fiával Jakabbal halt ki. 

2. Arnold vonala. 

a) II. Arnold. 

I. Arnoldnak fia; 1233-ban tanú Mihály 
válási pőrében ; 1235—1239-ig Zalamegye fő-
ispánja,6 1240-ben somogyi f ő i s p á n ; 7 1242 
márczius 14-ikétől november 16-ikáig a mellett 
nádor i s ; 8 1243 január 29-ikén soproni,9 1244 
június 15-ikén és 1245 április 26-ikán nyitrai 
főispán.10 

Mindamellett , hogy ez Arnold korának leg-
magasabb méltóságait viselte, sem családi, sem 
birtokviszonyait nem ismerjük. II. András-
nak egyik 1234-ben kiállított okmányából csak 
annyit tudunk, hogy 1234-ben tőle a sopron-

1 Anjoukori okmtár, I. k. 19. 1. 
2 Hazai okmtár, VII. k. 247. 1. 
3 Anjoukori okmtár, I. k. 171 1.; Zalai okmtár, I. k. 

96. lap. 
* Anjoukori okmtár, V. k. 262. 1. 
5 Hazai okmtár, V. k. 247. 1. 
6 Fejér, Codex dipl. IV/I. k. 1., 163. 1.; Hazai okmtár, 

VI. k. 30. 1.; Wenzel, VII. k. 7., 23., 24., 36., 86. 11.; 
Zalai okmtár, I. k. 9., 10., 15. 11. 

^ Wenzel, XI. k. 315. 1. 
s Fejér, Codex Dipl. IV/I. k. 250., 264. 11. ; Wenzel, 

II. k. 144. 1., XII. k. 689. 1. 
9 Wenzel, VII. k, 133. 1. 

10 Wenzel, VII. k. 157. 1.; XI. k. 340. 1. 
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megyei Kál helységet elvette, mert az állitólag 
e királytól eredő adományozást be nem bizo-
nyitot ta , mire a helységet Frankói F rank kapta.1 

Miklós és I I I . Arnold nevü fiakat hagyot t 
maga után. 

b) Miklós. 

II. Arnold fia ; nyugtalan ember, mint nagy-
báty ja Ponit . IV. Béla halála után V. Istvánnal 
szemben ellenséges magaviseletet tanusitott , a 
mennyiben az uj királynak Székesfehérvárt meg-
tör tént koronázásában részt nem vett, hanem 
egy osztrák csapatot pölöskei várába eresztett, 
melynek segitségével a legaljasb erőszakosko-
dásokat véghez vitte. A sereg élén ellene ki-
vonult zalai főispánt, Aladár fiát Mihályt és fivé-
rét Mikát megölte ; erre, mint felségárulónak, 
életével kellett volna bűnhődnie, de Tűr je nb. 
Szentgróti Fülöp esztergomi érsek kérésére 
V. István csak azzal bünte t te őt meg, hogy 
összes birtokaitól megfosztotta és azokat a nagy-
érdemű Miskócz nb. Poni t bánnak adományozta. 
E birtokok voltak : Pölöske vára, j Bamak, 
Terpény, Far kasülése, Szt-László, Kellénk, Hetés, 
Bak (és Mi g földe), Göntérföld, hahóti kegyuraság, 
Ilmárföld, Szoboszló (mind Zalamegyében), Pur-
bach,Kövesd[Gissing)ésNiczk[So\)ronmegyéhen).'2 

V. István halála után azonban Ponit bán meg-
könyörült Miklóson, a mennyiben részint rokoni 
szeretetből, részint István király lelki üdvére 1272 
szeptember 3-ikán Miklóst Purbach és Pölöske 
várak bir tokába visszahelyezte.3 1277-ben unoka-
öcscse Keled azzal vádolja Miklóst, hogy niczki 
bir tokán garázdálkodott.4 1291-ben arról értesü-
lünk, hogy Naralincs és Ivánkafölde nevü birto-
kait azelőtt II. Hahó tnak elzálogosította ; 5 ez 
az utolsó róla szóló hir. Családi viszonyait nem 
ismerjük. 

c) I I I . Arnold. 

II. Arnold f ia ; 1266-ban a henyei völgyben 
lévő szőlőt Sükösd fia András veszprémi kano-

1 Wenzel, VI. k. 552. 1. 
2 Wenzel, XII. k. 8., 9. 1. 
3 Wenzel, IX. k. 7. 1. 
4 Wenzel, XII. k. 223. 1. 
s Wenzel, X. k. 59. 1. 

noknak adományozza ; 1 többet nem tudunk 
felőle. 

Hasonnevű fia van. 

d) Stridói (IV.) Arnold. 

V. István 1270 deczember 10-ikén2 fennebbi 
Miklóst öregebb Arnold fiának nevezvén, egyúttal 
hangsúlyozza, hogy bir tokainak elkobzása ifjabb 
Arnold fia Arnold részére nem vonatkozik, mert 
ez zsenge koránál fogva Miklós hazaárulásában 
részt nem vehetet t , e birtokrész pedig a zala-
megyei Slridó vár és tartozéka.3 Ebből elég 
világosan és szabatosan tűnik ki, hogy Miklós 
II. Arnoldnak a fia és hogy fivére i f jabb (III.) Ar-
nold, IV. Arnoldnak az atyja. 

E IV. Arnold 1272 szeptember 3-ikán elő-
fordul azon okiratban, melyben Ponit bán 
Miklóst a pölöskei és purbachi várak birtokába 
visszahelyezi; 1288 június 25-ikén «Stridói Ar-
nold »-nak nevezi magát, emliti is anyjá t és 
nejét, a nélkül azonban, hogy egyiküknek a 
nevét mondaná.4 1291 deczember 13-ikán el-
mondja, hogy László comes leányát, Tengerdi 
Tivadar prépost unokahugát akarta feleségül 
venni , hogy erre a czélra Lendvai Istvántól 20 
márka denárnyi kölcsönt vett, hogy gazért nara-
tincsi és ivánkatelki birtokrészeit elzálogositotta 
és mivel a kitűzött határnapon (1290 deczember 
6— 1291 április 4) nem tudta kiváltani, azért 
ujabbi 20 márkáér t fennebbi birtokait István-
nak elörökiti.5 Mostantól kezdve pénzbeli ne-
hézségei nőttőn-nőnek ; már 1287 november 
31-ikén (az illető okirat «öregebb Arnold uno-
kája, Arnold fiá»-nak nevezi) eladja a Nagy-
martoniaknak sopronmegyei kövesdi birtokait ; 6 

1292 november 29-én purbachi birtoka a sop-
ronmegyei Gatal fiaira, Ivánka és Lászlóra megy 
át. Indokul előadja, hogy a háborús idők miatt 
sokat szenvedett elleneitől, hogy pölöskei vára 

1 Hazai okmtár, IV. k. 43. 1. 
2 Wenzel, XII. k. 8. 1. 
3 Wenzel, XII. k. 9. 1. 
4 Fejér, Cod. dipl. VII/II. k. 120. 1. 
s Wenzel, X. k. 59., 60. 11. 
6 Fejér, Cod. dipi. V/III k. 375. 1., v. ö. VIII/I. k. 

i., 1 4 3 . 1., hol a Nagymartoniak e birtokot G ü s s i n g i 

János nádornak cserébe adják. IJgy látszik, hogy Arnold 
akkor ( 1 3 0 3 ) még élt. 
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különféle támadásoknak ki volt téve, úgy hogy 
azt trautmannsdorfi Stuchs Albert osztrák mi-
niszterialistól nem tudta kiváltani ; miután már 
most Gatal fiai a kiváltást eszközölték, átengedi 
nekik Purbachot a 63 márkányi kiváltsági összeg 
levonása mellett 400 márkányi vételáron.1 

Horneck krónikás azzal vádolja ez Arnoldot, 
hogy a vendégszeretettel visszaélvén, András 
királyfit (a későbbi III. Andrást) stridói kas-
télyában fogságba ejtette és a foglyot Alber t 
osztrák herczegnek átadta ; erre nézve e helyen 
csak azt akarom kiemelni, hogy Hornecknek ez 
állitása bebizonyitva nincsen s hogy egyéb kö-
rülményeknél fogva sem hihető. 

Stridó vára később Károly királyé, a ki 
Dancs zólyomi főispánnak cserébe a d j a ; 1333 
június 27-ikén azonban visszakapja a király 
Stridót és Csáktornyát.'2 

1330 június 28-ikán Károly király Arnold-
nak pölöskei várát Ákos nb. Miczk bánnak ado-
mányozza.3 

Stridói Arnolddal a nemzetség Arnold-ága 
kihalt. 

3. Keled vonala. 

a) I. Keled. 

I. Arnold fia; felmerül 1234-ben; 1239-ben 
Bojszló és Ilmerrel, zalamegyei birtokosokkal, 
valamely oltárczi telek miatt pörösködik rokona, 
II. Arnold zalai főispán előtt.4 Egyebet nem 
tudunk róla. Hasonnevű fia van. 

b) II. Keled. 

Előbbinek a fia; 1275-ben királyi e m b e r ; 5 

1277 július 24-ikén azzal vádolja rokonát, II. Ar-
nold fia Miklóst, hogy niczki birtokán garázdál-
kodott ; 6 1279-ben pöre volt Búzád fia xÁtyasz-
szal, melyet Máté nádor július 12-ikén kelt íté-
letével választott bíróság elé utal.7 

Három gyermeke vol t : Jolán, V. Arnold és 
Mihály. 

1 Wenzel, X. k. 87. 1. 
2 Anjoukori okmtár, III. k. 31. 1. 
3 Zalai okmtár, I. k. 246. 1. 
4 Zalai okmtár, I. k. 15 1. 
s Wenzel, IX. k. 120. 1. 
6 Wenzel, XII . k. 223. 1. 
7 Wenzel, XII . k. 490. 1. 

Jolán férjhez ment Ják nb. Mika vasmegyei 
birtokoshoz, ki 1276 előtt a IV. László ellenei 
elleni harczokban ki tünte t te magát és 1292-ben 
neje hozományi követeléseit a gyűrüsi bir tokkal 
kielégítette.2 

c) V. A rnold. 

II. Keled fia; 1293-ban Porgolcz helység el-
adásánál (1. f.) t anuként m ű k ö d i k ; 2 átveszi 1301 
november 29-ikén rokonától Ponit tól annak 
Gatal fiai elleni p ő r é t ; 3 1314 augusztus 16-ikán 
Hahóton tartózkodik, midőn felszólítják, hogy 
Lak és Börzöncze helységekre vonatkozó iratait 
a legközelebbi megyei közgyűlésen bemutassa.4 

1320 július 21-ikén a Tengerdi Mátyás szolgái 
által elkövetett erőszakoskodás ügyében ülése-
zett választott bíróságnak tagja ; 5 utoljára sze-
repel 1327 június 11-ikén, midőn a Reznekiek 
és a LIarkályiak ( = Salamonváriak) között a 
békebirói tisztséget elvállalta.6 

Esetleges utódait nem ismerjük. 

d) Mihály. 

Részt vesz 1293-tól 1327 június 11-ikéig fivé-
rének, V. Arnoldnak, fent rajzolt összes tény-
kedéseiben. Neje Erzsébet 1360 február 16-ikán 
már özvegyeként szerepel.7 János nevü fiút ha-
gyot t maga után és két leányt. Ezeknek egyike 
Börzönczei János-nak a neje (e János Pé ternek 
a fia, Miklós és Mihálynak a fivére; előfordul 
1357 július 29-ikén ap. Zalai okmánytár , I. k. 
575. 1.), másika férjhez ment Szalók nb. Balai 
Henr ik fia János-hoz, ki 1342-től 1352-ig sze-
repel.8 

e) János. 

Mihály fia; felmerül 1347 kezdetén fennebbi 
Balai Jánosnak valamely pőrében bizalmi férfi-
k é n t ; 9 1360 február 16-ikán birtokaival rendel-

1 Zalai okmtár, I. k. 109., 457. 11. 
2 Wenzel, X. k. 133. 1. 
3 Anjoukori okmtár, I. k. 19. 1. 
4 Zalai okmtár, I. k. 143. 1. 
s Anjoukori okmtár, I. k. 572. 1. 
6 Zalai okmtár, I. k. 198. 1. 
7 Zalai okmtár, I. k. 602. 1. 

. 8 Anjoukori okmtár, IV. k. 582. h; V. k. 633. 1.; 
Zalai okmtár, I. k. 447. 1. 

9 Za l a i o k m t á r , I . k. 452. 1. 



6.3 

kezik ; ezek a következők : Szerdahely, Dezics, 
Szent- Trinitás, Kákonya, Bacsta és 2 Csasztaj; arra 
az esetre, ha fiutódot nem hagyna maga után, 
e bir tokokat anyjának Erzsébet nék, nejének 
Ilona-nak és leányának Anná-nak ugy hagyo-
mányozza, hogy mindegyikük élethossziglan 
vegye hasznát. H a anyja és neje A n n a előtt 
találna meghalni, akkor részének a fele nővérei-
nek fiaira: Börzönczei Péter és Balai Anta l ra 
száll át ; emliti, hogy nagyatyja Keled Börzön-
czén valamikor egy ottani földet a hahóti mo-
nostornak adományozott, és hogy atyja Mihály 
és annak fivére Arnold a dezicsi Szent-Márton 
templomot több rendbeli adományozásban része-
sítette, a melyeket ő most megerősí t ; maga 
magát « Hahóti»-nak nevez i ; 1 1360 augusztus 
26-ikán előfordul minden közelebbi megjelölés 
nélkül.2 1365 deczember 9-ikén és 1368-ban 
ismét csak «Hahóti».3 1368 után elvész a 
nyoma. Özvegye él még 1380 augusztus 8-ikán 
(1. lent). 

Miután nem hagyott fiutódot maga után, 
Lajos király 1377 márczius 13-ikán leányát 
Annát, Lipoveczi Ráfáel (János esztergami érsek 
fivére) fia Miklós jegyesét fiusitotta, minek alap-
ján a Zalamegyében fekvő Szerdahely, Dezics, 
Gntorföld és Kisfalud nevü bir tokokat kapta.4 

A királynak e rendelkezése a Herber t tő l 
alapított Hahóti család tagjait nagyon bosszan-
totta. Hahót i Miklós egynéhány hahóti birtok-
részt elfoglalt, mire Zalamegye főispánja azokat 
1380 augusztus 8-ikán János özvegyének és 
leányának Annának , most már Lipoveczi Miklós 
nejének visszaadta ; s de ezzel az ügy még nem 
lett véglegesen elintézve. Miklós örökösödési 
per t indított Anna ellen, melyet halála után fia 
László folytatott és mely 1398 június 17-ikén 
nádori Ítélet alapján A n n a javára végződött. 

László arra támasztotta igényeit, hogy Anná-
nak atyja János fia volt azon Mihálynak, kinek 
atyja Keled Búzádnak volt a fia ; ez esetben 
János magvaszakadása következtében Lászlónak 
kellett a következő családfa szerint örökölnie : 

1 Zalai okmtár, I. k. 602. 1. 
2 Hazai okmtár, V. k. 136. 1. 
3 Zalai okmtár, II. k. 4., 280. 11. 
4 Zalai okmtár, II . k. 145. 1. 
s Id. h. 168. 1. 

II. Búzád 

Lankred 
I 

Herbert 
i 

Miklós 
I 

Miklós 
,1 László 

I 
Keled 

I 
Mihály 

, I 
János 

I 
Anna 

Anna elismerte Lászlómtk és Miklósnak 
I í . Búzádtól való leszármazását, tagadta azon-
ban, hogy Keled, a tyjának nagyatyja Búzád fia 
lett légyen és az 1234-iki, továbbá V. István és 
IV. László korabeli okiratok alapján bebizonyí-
totta, hogy Mihály atyja Keled nem Búzádnak, 
hanem Kelednek a fia.1 

I. Arnold utódai fiágon tehát a XIV. század 
végén kihaltak. 

* 4 * 

A Buzád-Hahót nemzetség ősi czimere, a mint 
ezt Trisztánnak 1255-ből való pecsétje muta t ja : 
nyaktól szakított bölényfej. A nemzetségből ki-
vált családok közül a Csányiak legkésőbb (csak 
egy pár év előtt) haltak ki. 

Záradékul a következő nemzedéki táblákat 
szerkesztettem, melyek azonban a nemzetség 
összes tagjait csak addig sorolják fel, mig vala-
mely család a főtörzsből kiágazik. 

I. 

Arnold ága . 

I. Búzád 

I Arnold t 1234 előtt ; a hahóti monostor megalapítója 

Ponit II. Arnold 
1230—1272 1233 —1245 

1235—1239 Zala-
megye főispánja ; 

Jakab Leány 1240 somogyi főisp. ; 
1267-1301 1259 1242 a mellett nádor ; 
1280-ban — 1259 1243 Sopronmegye 
királynéi Vasztej nb főispánja; 1244—1245 
tálnok- Rajnald, Nyitramegye főisp. 

a Rozgo- I 
nyiak 

ősatyja Miklós II I.Arnold 
1270—1277 1266 

1288 

mester 
— (Ten-

gerdi) 
László 
leánya 
Anna 

1296-1309 

I 
I. Keled 

1234—1239 
I 

II. Keled 
1275—1279 

I 
I I , 

Mi- V. Ar- Jolán 
hály nold 1292 
1295— 1293 Ják 
1327 *327 n b -

— Er- Mika 
zsebet 1292 
1360 

Erzsébet 
1309-71342 
— Záká-
nyi (később 
Kákonyai) 

Pál 
i309—i349 

I I I 
IV. (Stridói) Arnold Hahót i jános Leány Leány 

1272-1292 1347-1368 — B ő r - — S z a -
Tengerdi László — Ilona zönczei lók nb 
leánya (1288) 1360—1380 János Balai 

I János 
Anna 

1360—1398 
Lipoveczi Miklós 

*377 

1 Zalai okmtár, II. k. 280. 1. 



6 4 

I I 

B ú z á d á g a . 

IsmereÜen 

I I . Búzád 1222—1233 (f 1241) 
(1209 győri főispán), 1222—1224 Pozsonymegye főispánja, 
1225 vasmegyei főispán, 1232 «bán» és Sopronmegye fő-

ispánja, 1233 domonkosrendi szerzetes 

I. Mihály 1232—1256 
12.39—1240 királynéi tálnokmester ; 1244 Varasdmegye 

főispánja 
— Héder nb. Güssingi Mihály özvegye ; elv. 1233-ban 

Szabariak 
II 

Csányicik 
Mihály 1274 

Hahótiak 

III . Búzád 1221—i239f 
— Soi comes leánya Éva 

1221—1254 

I. Csák 1234—1269 Lankred 
1246 zalai főispán ; 1256— 1234—1267 
1259 kir. tárnokmester és . — T i b o l d nb. Bodor 
zalai főispán ; 1259 István comes leánya 
király pohárnokmestere ; 

1260 Zalamegye főispánja Herber t 1267—1310 
és István király tárnok- | 

mestere ; 1261 «bán» ; 
1265—1268 «bán» és Zala-

megye főispánja 

I 
János (Iván) 

1267—1297 
spalatói érsek 

Leány 
Vázsony nb. Gyurka 

I 1256 
Trisztán 1233—1255 

1255 a kir. hírnökök főnöke 

Mihály 
1267—1271 

Miklós 
1281 

János 
1310 

István 
1327 

Lőrincz 1327—1365 
1347 Vasmegye al ispánja 

Csányi II .Csák 
1266—1309, 
1266 — 1269 

orbászi főispán 

Dénes 
1267—1275 

Miklós 
1274—1281 
f 1289 előtt 

1289 

IV. Búzád 
1274—1310 

í 
Hahót i Miklós 

1342 

Frigyes 
1275—130t 

I 
I. Miklós 

I 
I I . Miklós 

I 1356—1382 
Jakab I I I . Miklós 1382 alnádor 

1349—1368 1365—1382 1381 

Egyed 1360 Péter 1360 Klára 1364—1368 
— Kolthai János 1364 

J J , J, J 
Bálint Laszlo Mihály János 

J3Ö5 1382—1401 1399—1402 1399—1402 
Folytatják a Hahóti családot 

János László János István 
1365— 1365— 1365 1365 
1368 1368 

Folytatják a Csányi családot 

Tamás Soi 
szül. 1221 és 1227 között 1255—1256 bácsi kanonok 

1252 óta kir. alkanczellár és 1280-ig dömösi prépost 
vál. fejérvári prépost, 

1256 kalocsai érsek 

I. Atyasz (1256—1259) 
1299-ig 

1274 veszprémi és zalai 
főispán ; 1288 Somogy-
megye főispánja ; 1296 

Tomasina herczegné udvarbirá ja 
i. Ismeretlen, i - 1310 

Leány 
Lőrente nb. Ant(al) 

i-től Szabari I. János 
1292—1348 f 1353 előtt 

— Nagymartoni Mihály leánya Margit 1353 

Lőkös 
I, 

II. János 
1348—1365 

I 
Péter 1365—1368 

t m. n. 1384 előtt 

I I . Atyasz 
1348-1368 

Leány 
Köcski György 1353 

I I I . 

I I . Hahót 1226—1273 
1237—1239 Vasmegye 

főispánja, 
1255 rojcsai főispán 

/—- 1267—1272 

H a h ó t ága 
(Alsólendvai Bánfiak) 

I. Hahó t 1192 

Mihály 
1222—1234 

Maté * I. István 1267—1328 
1267—1272 1292 a királyi tálnokok jegyzője, 

1297 Borsodmegye főispánja 
,—- Pécz nb. Dénes nádor leánya 

(Folytatását lásd a következő oldalon.) 

Ákos 
1222—1234 

Miklós 
1222—1234 

I. L i n e s 
1-34 

Miklós 1298 I I I . Hahó t Vid(eh) II . Dénes 

(Miklós 1373) 
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I. István. 

I. Miklós 1323 f 1356 
1324-től 1342 május 16-ig zalai főispán, a mellett 1334-ben királynéi lovász-
mester ; 1342 május 16-tól 1343 márczius 26-ig királynéi lovászmester; 
1343 május 25-től 1346 márcz. 13-ig szlavóniai bán ; 1349 augusztus 10-től 

1351 deczember 5-ig zalai főispán, 1353—1356 szlavóniai bán 

r -
II. István 1335—1384, 

1381—1384 szlavóniai bán 
I. Ferencz J 
1335—J355 

1381-

I, 
I. János 

1335—1384 
-1384 szlavóniai bán 

I ^ 
II. Miklós 
1335—1383 

III . Miklós 
1378 

László 
1378—1403 

I 
I I I . István 1378—Í415 

— Alsólendvai Bánfi Klára 
1417—1425 

második férje: Blagai László 

J 
II. János 1378—1403 

Berekszói Hagymás Jusztina 
1418—1421 

László 1338 — 1381 
I 

Zsigmond 1398—1410 
— Salamonvári 

János leánya Beata 
1418—1426 

Leány 1371 
— Héder nb. 

Rohonczi Henrik 
1336—1374 

IV. Miklós szül. 14 
él még 1421-ben 

I I 
Klára 1425 IV. István 

(Marczali) 1419 t 1448 
Péter fia László .—- Aba nb. nánai 

f 1425 előtt Kompold Erzsébet 

László 
1414-1425 

Anna Dorottya Pál 1419—1475 
1420 1420 /—- i. Stibor 

Katalin (1434 decz.3 még hajadon) 
2. Bátori Margit 1464 

Klára Dorottya Katalin 
1417—1425 1424 1424—1458 

— I. Alsó- —- Forgács — H e r b o r t y a i 
lendvai Bánfi János Ostfi János 

István 1401 f 1438 
Blagai László 1417 

V. Miklóst 1501 k. 
Glogaui 

Margit 
2-ik férje: Csák-
tornyai Ernust 

János 

I. Jakab 1453 
t 1509 előtt 
— Katalin 
1499—1509 

Miklós 
1471—148c 

I 
II. Ferencz 
1509—1515 

II. Jakab 
I522 

János 1471—1514 
t 1519 előtt 

, — Szomszédvári 
Henning András 

leánya Margit 
1519 

fn 
I 

Zsigmond 
1504 f 1526 

I I 
Dorottya 1492 Erzsébet 

Rozgonyi f 1496 előtt 
János ,—Kanizsai 

t 1492 előtt György, po-
hárnokmester, 

bán 
1495—1509 

Borbála 
— Szécsi 
Miklós 

Katalin 

János 1509 
t 1534 jan.30 

nádor 
Kövendi 

Székely Jakab 
leánya Margit 

I524 

Borbála 
—i.Reichen-

burgi 
Keresztély 

.Stubenberg 
Gáspár 

Sára 
t 1543 el. 

Erdődi 
Péter 

t 1543 k. 
Velenczé-

ben 

Petronella 
Ostfi 

Ferencz 

I 
Margit 

— Bajnai 
Both János 
t 1521 aug. 
Belgrádban 

Antal Ferencz 1504 Dorottya 1558 Katalin 
1507—1528 t 1534 előtt i .Tárczai — Teuffen-
— Dersfi — Ráskai Miklós 11526 bach György 

Potentiana 1549 Ilona 1534 2. Loboveczi 
2-ik férje Jurisics I és kameniczai 

Miklós Loboczki Mátyás 
László t 1583 nov. 30 

. Keglevics Anna (Csáktornyai Ernust Gáspár özvegye) 
2. Somi Borbála 1563 — 3. Mindszenti Katalin 

V. István szül. 1522 febr. 9 f 1568 jan. 2 
Guthi Ország Magdolna f 1584 febr. 5 

Pál 1569 
t 1576 

I 
János 1569 

t 1594 nov. 25 
-— Forgács 

Margit 

Anna sz. 1544 VI. Miklós Magdolna 
febr. 28 szül. 1547 sz. 1557 febr.24 

t 1580 okt. 7 f 1593 febr. 21 
1561 1570 

szept 14 ZrinyiOrsolya 
Révai János sz. 1552 aug. 21 
t 1580 előtt (előbb Perényi 

János neje) Ferencz VII.Ist-
t 1593 febr. 12 t 1595 vánf iöo7 

Katalin 
szül. 1569 

Gáspár szül. 1551 decz. 21 
^— Gersei Pető Katalin 

Anna 1590 
— ' 1563 

Szunyogszegi 
Majlát Gábor 

t 1577 

Erzsébet 
— Nagy- _ 

tábori Rátkai 
Péter 1575 

t 1583 el. decz. 3 
Maróti f 1572 febr. 27 

Mihály (?) 

Mária 
I 

Magdolna 
— Konszki 

Gáspár 

Zsuzsánna 
,—- Pinnyei 

István 

Orsolya 
— Vrágovits 
Boldizsár 

Katalin Judith 
Bedegi 

Nyári Miklós 

I , 
VI. István 
szül. 1571 
szept. 17 

t 1575 jan. 27 

Katalin 
sz- 1573 

márcz. 21 
— i . S z a r v a s -
kendi Sibrik 

István 
2. Divék-

ujfalussi Uj-
falussi János 

1596 kir. táblai 
ülnök 

György Kristóf sz. 1577 márcz. 12 
szül. 1574 gróf 1622, tárnokmester 

szept . 16 f 1607 1644 
febr. 8 1. 1596 okt. 27 Mérei 

jegy. : Nagy- Anna f 1605 márcz. 16 
lucsei Dóczi 2.Trakostyáni Draskovics 

Magdolna Ilona sz. 1591 okt. 1 

I, 
Erzsebet 
szül. 1579 
febr. 23 

Dorottya 
szül. 1581 

febr. 22 

I 
-tői VII. Miklós 
sz. 1599 jan. 9 

t 1627 

2-tól Éva Petronella Cecil Franciska 
szül. 1614 okt. 6 szül. 1615 f 1618 szül. 1617 decz. 24 

márcz. 8 —- Reviczki 
László 

Ilona szül. 1619 
jan. 17 

Hedvig 1647 
Liszti 

László 

D r . W E R T N E R M Ó R . 

Turul 1898. II. 
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V E G Y 
Nagylúcsei Orbán czimereslevele 1480-ból. 

(Színes czimerképpel és egy szövegrajzzal.) 

Mátyás király korának azon főpapi alakjai i 
között, kik fényes tehetségeik által előkelő or-
szágos méltóságok polczára küzdve fel magukat , 
egyúttal egész családjukat kiemelték az alacsony 
származás homályából, kiváló helyet foglalt el 
Nagylúcsei Orbán püspök, Mátyás kedvelt kincs-
tartója. Életpályáját nagyjából ismerjük s annak 
egyes állomásai jelzik egyszersmind családja 
emelkedésének útját is. A csallóközi jobbágy-
nak, Fülöpnek — ki, ugy látszik, a Bodóbári ne-
vet viselte — fiát az egyházi pályán jó sorsa 
korán a király udvarába vezette; s az első ok-
leveles adat, melyben neve előfordul, a királyi 
udvarban tett szolgálatoknak már tekintélyesebb 
mértékére látszik utalni. Mátyás király 1468 ta-
vaszán Nagylúcsei Orbán deáknak adományozza 
Bucsúháza helységét Pozsony vármegyében. 
1472-ben Fintafalvi néven, mint budai kanonok, 
bukkan fel az oklevelekben ; nemsokára az esz-
tergomi Szent-Tamásegyház préposti javadal-
mát birja s 1474-ben, ezt és más kisebb oltár-
javadalmait is megtartva, a székesfej érvári pré-
postság tekintélyes állásába emelkedik. Egyházi 
előmenetelével arányban áll a világi tisztségek-
ben való előmenetele ; Ernüst János királyi 
kincstartó oldala mellett, mint annak helyettese, 
s később mint az erdélyi királyi jövedelmek 
igazgatója, elsőrangú befolyást gyakorolt az or-
szág pénzügyi kormányának vezetésére. E téren 
szerzett érdemeiért Mátyás király 1478 május 
22-ikén Nagylúcsén, szülőházának szomszédsá-
gában, négy jobbágytelekkel gazdagit ja őt és 
testvéreit : Balázst, Jánost és Benedeket , s e 
jószágadományt minden földesúri hatalom és 
közszolgáltatás alól mentesítve, ez által a Nagy-
lúcseieket az ország nemesei sorába emelte. 

Ez év végén Nagylúcsei Orbán már az ösz-
szes királyi só- és aranybányák kamarája élén 
áll, s u jabb adományokkal tetézi eddigi birtok-
szerzeményeit. 1479 elején pedig a királyi kincs-
tartó magas polczára s ezzel az ország zászlós-
urai, majd — királyi adományt nyerve Revis tye 
várára és uradalmára, — a nagybir tokos főnemes-
ség sorába emelkedett.1 

1 Mindez a d a t o k a t W e n z e l Gusz t áv á l l í to t ta össze, 
«Az a l s ó m a g y a r o r s z á g i b á n y a v á r o s o k küzde lme i a n a g y -
lúcsei Dóczyakkal« cz imü d o l g o z a t á b a n . (M. Tud . A k a d . 
É r t ekezések a tör téne lmi t u d o m á n y o k köréböl, 1876. V E 
k. , 6. füzet .) Kiegész í t ik ezeke t az o r szágos levél tár és 
a B a t t h y á n y h e r c z e g e k k ö r m e n d i l evé l t á rának a d a t a i , 
va lamin t azok a több helyen elszórva t a l á l h a t ó oklevelek, 
melyekre Csánk i Dezső « M a g y a r o r s z á g tör ténet i fö ld ra j za 
a H u n y a d i a k korában» cz. m u n k á j á b a n t a lá lunk u t a l á s o k a t . 

E S . 

Az elmondottakra vonatkozó okleveles ada-
tokban családtörténeti szempontból a család 
nevének ingadozása, a családi név eredetének 
és meggyökerezésének lassú folyamata bir reánk 
kiváló érdekkel. A Nagylúcsei név a legelső, 
a melyen Orbánt s általa testvéreit megnevezve 
találjuk, de e nevet — főleg testvérei — 
váltakozva cserélik fel az atyjukról reájuk 
ragadt Filep, Filepfi, majd a szintén atyai 
örökségnek tekinthető Bodóbári vagy Bári, s 
a különböző birtokokról vagy tartózkodási hely-
ről kölcsönzött Bucsúházi, Becskösházi, Finta-
falvi, Dienesszapi, Szapi nevekkel. A legállan-
dóbb név azonban mégis a Nagylúcsei volt, s 
maga Orbán, a család feje, egyetlen kivétellel 
mindig e nevet viseli.1 S a királynak azon el-
határozása, melylyel az egyházi méltósága és 
korábbi bir tokadományok utján amúgy is nemesi 
jogokkal biró főpapot családjával együtt az or-
szág valóságos nemesei sorába emelve, e neme-
sítést a nagylúczei adományhoz kapcsolta, két-
ségkívül Orbánnak szülőföldje iránt táplált ke-
gyeletét vette figyelembe ; — s ezzel a családi 
név később ismétlődő változásával szemközt is 
a Nagylúcsei nevet tet te a család állandó ne-
vévé mind azon ideig, a melyben Orbán unoka-
öcscse, Nagylúcsei Benedek fia Ferencz — a 
család egyetlen termőképes ágának folytatója — 
a XVI . század elején a Dóczy névvel cserélve 
azt fel, a Nagylúcsei Dóczy család megalapító-
jává lőn. . 

A nemesség adománya azonban nem foglalta 
magában egyúttal a családi czimer megszerze-
sét is. Nemesség és czimer együttes adományo-
zasa a középkorban tudvalevőleg a legri tkább 
esetek közé tartozik ; — Zsigmond királytól 
csak két armalist ismerünk : a Vadkert i és 
Szentgyörgyi Vincze családét 1415-ből és a 
Zágrábi Dabi Mihályét 1430-ból, a melyekben 
a czimeradománynyal együtt s mintegy az által 
veszi fel az adományosokat az ország nemesei 

1 N a g y - L ú c s e , a Csal lóköz közepén , e l a s s a n eme lkedő 
vidék nye rgén fekszik, Duna -Sze rdahe ly tő l d é l n y u g a t r a ; 
közelében van a z egykor i B odó -B á r is, m a Fe l -Bár , az 
hol egykor az A m a d é g r ó f o k n a k levén kas té lyuk , a csa-
l ád több t a g j a , köz tük a költő Lász ló , (mint e r re Erdé ly i 
Pál dr . t i sz te l t b a r á t o m volt szives f igyelmezte tn i ) a Vár -
konyi mellet t a Na gy lúc se i és Bodobár i e lőnevet is visel-
ték. Orbán s z á r m a z á s i helyét a X V I I I . s z á z a d b a n több-
nyire N a g y - L ő c s é n e k i r ták , s igy szerepel a c s a l á d a 
körmend i levél tár l a j s t r o m á b a n is, melyet C s e p r e g h y Mi-
hály 1751-ben k é s z í t e t t ; sőt t u d o m á s o m szer in t van a 
Csal lóközben m a is egy Dóczy c s a l á d , mely a N a g y -
lőcsei előnevet h a s z n á l j a . H a O r b á n c s a l á d n e v é n e k ki-
e j tésénél a helynév mai k ie j t é sé t vesszük i r ányadóul , 
a k k o r az t nem mint t d d i g , rövid, h a n e m hosszú ú-val 
N a g y l ú c s e i n e k kell m o n d a n u n k . 
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sorába. A közjogi felfogás ekkor még az volt 
és igen sokáig az maradt , hogy a nemesség 
alapja a nemesi fö ldb i r tok ; a czimerlevél, a 
külső nemesi disz adományozása feltételezte azt, 
hogy az illető nemesi á l lapotban létezett ; s ezt 
a felfogást legjobban megvilági t ják az olyan 
esetek, a melyeknél — mint a hogy 1447-ben 
P o g á n y Miklós, tordai polgár te t te — a czimer-
szerző a nemességet -—- per donat ionem — az 
armalis kel te előtt egy nappa l szerezte meg.1 

A fejlődés természetes mene tének rendes 
állomását jelöli tehát az a dátum, a melyen 
Nagylúcsei Orbán, miután a nemességet meg-
szerezte és bir tokai t időközben u jabb jószág-
adományokka l gyarapí to t ta , már mint az ország 
mél tóságban és módban egyarán t elsőrangú fő-
ura, czimereslevelet kér t királyától maga és csa-
ládja részére. 

Mátyás király Budán, 1480 február 2-ikán 
adta ki oklevelét, melyben kedvel t hivét, az 
immár nagyságos czimet viselő Nagylúcsei Or-
bánt , Szent-Miklósról nevezett fejérvári prépos-
tot és királyi kincstar tót , s általa testvéreit 
Balázst és Jánost , valamint e lhunyt tes tvérének 
Benedeknek fiát, Ferenczet nemesi czimerrel 
a jándékozta meg. 

Az oklevél — több más, a Nagylúcseiekre 
vonatkozó középkori irattal együt t — a Bat t -
hyány herczegi család körmendi levéltárában 
őriztetik (levéltári jelzete : Arm. 3., lad. 8. nr. 75.) 
és a középkori oklevelekben oly gazdag levél-
tárnak is legérdekesebb darabjai közé tartozik. 
Mint a X V . századi heraldika terméke, mely-
nek érdekességét fokozza a czimerszerző egyéni-
sége, helyet talált az 1896-iki ezredéves országos 
kiál l i tásunk történelmi főcsoport jában is, és a 
Magyar Nemzeti Múzeum levéltára ez alkalom-
mal szövegéről másolatot és czimerképéről szines 
hasonmást készit tetet t , a lkalmat nyúj tván ez' által 
nekünk , hogy azt e helyüt t szives olvasóinknak 
bemutathassuk. 

A czimereslevél szövege a következő : 
Commissio propria domini regis. 
Mathias dci gratia rex Hungarie, Bohemie etc. Fideli 

nostro dilecto venerabili et magnifico Vrbano de Nagh-
lwche preposito ecclesire sancti Nicolai episcopi de Alba, 
thesaurario nostro, salutem etgratiam nostram regiam et 
omne bonum. Etsi regibus principibusque terrarum ea 
precipue virtus natural iter inesse debeat, ut cunctorum 
fideliter sibi obsequentium actus et mérita dignis pro-
sequantur retributionibus, eos tamen quos intégra fides, 
virtus commendabilis prémium excellens digniores 
efficiunt, ampliori debent amplecti benivolentia, pre-
stantiori prosequi munere gratiarum ; sic enim et prin-
cipum laudabitur prudentia et subditorum anirni ad 
obsequia regia ferventiores redduntur. Hinc est igitur, 
quod cum tu fidelis nobis sincere dilecte, prout expe-

1 Turul, 1889. évf., 78. s köv. 11. 

rienta propria nostra de te maiestati nostre testimo-
nium reddit, ab ineunte etate tua servitiis nostris re-
galibus applicueris et curiam nostram regiam secutus 
fueris, omni fidei constanter et magna fidelitatis per-
severentia continue nobis et lateri nostro adhe-
rendo in cunctis rebus nostris prosperis scilicet 
et adversis, ita fideliter et ita sinceriter maies-
tati nostre et sacre regni nostri Hungarie corone 
servivisti, ut te nobis undique gratum reddideris et 
acceptum personam, quam tuam laudibus decorandam 
ac mérita tua totiens accumulata digne a nobis p:e-
mianda comparasti. Quorum omnium intuitu volentes 
et nos tibi nostre regalis munificentie benivolentiam 
ostendere singularem, hec arma seu nobilitatis insig-
nia, videlicet clipeum manerie bipartitum, rubeo sci-
licet superius et celestino inferius coloribus indirecte 
per medium sibi inmediate correspondentibus distin-
ctum ; in quo equidem clipeo ipso colore rubeo leonem 
album, capiti sublimato, ore aperto ac cauda in altum 
supra dorsum erecta, tenendo in pedibus anterioribus 
aureum pomum; ac supra clipeum galeam retropendiis 
vestitam et supra galeam stellam unam auream cum sex 
radiis refulgentem; in inferori autem parte ipsius clipei 
super colore celestino aliam stellam auream, cum eis-
dem sex radiis micantem, prout et quemadmodum in 
capite presentium litterarum nostrarum sibi appropriatis 
coloribus pictoria arte expressius et distinctius figurata 
sunt et depicta, tibi et per te nobilibus Blasio et Johanni 
carnalibus, necnon Francisco filio quondam Benedicti 
fratrueli, fratribus tuis eorundemque heredibus et pos-
teritatibus universis ex certa nostre maiestatis scientia 
dedimus, donavimus et contulimus, immo damus, dona-
mus et conferimus, ut tu dictique fratres tui ac eorun-
dem heredes et posteritates universe, a modo impo-
sterum perpetuis semper futuris temporibus arma seu 
nobilitatis insignia memorata et hic depicta instar 
aliorum nobilium regni nostri armis utentium, ubique 
in preliis, duellis, hastitudiis, torneamentis et cunctis 
aliis actibus rebusque ac exercitiis militaribus, item 
sigillis, anulis, velis, cortinis et papilionibus vestris, 
sub mere et sincere ac vere nobilitatis titulo omni-
busque aliis libertatum prerogativis et privilegiis, 
quibus alii nobiles regni nostri armis utentes gau-
dent et fruuntur, quolibet consuetudine vel de iure 
ferre, gestare ac eis in omnibus uti et gaudere possis 
et valeas, possintque et valeant fratres tui prescripti 
ac eorundem heredes posteritatesque et successores 
universi, tantoque ampliori studio erga regium hono-
rem et statum tua fratrumque tuorum prefatorum ac 
successorum eorundem deinceps sollidetur intentio, 
quanto vos largiori favore preventos conspicitis et 
munere gratiarum. In cuius rei memóriám firmitatem-
que perpetuam présentes litteras nostras privilégiâtes, 
pendentis sigilli nostri secreti munimine roboratas, 
duximus concedendas. Datum Bude, in festo purifica-
tionis beate Marie virginis, anno domini millesimo 
quadringentesimo octuagesimo, regnorum nostrorum 
Hungarie etc. anno vigesimo secundo, Bohemie vero 
undecimo. 

A Nagylúcseiek czimere ez oklevél homlo-
kára festet t czimerkép és az azzal egybehangzó 
czimerleirás szerint bal-harántszeléssel osztott 
pajzs felső vörös mezejében a vágás i rányában 
haladó fehér oroszlán, két első lábai közt arany 

9* 
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almát tar tva; az alsó kék mezőben hatágú 
arany csillag; a koronátlan sisak disze ugyan-
ilyen hatágú aranycsillag, egyik ágának hegyére 
állitva ; a sisaktakaró vörös-arany-kék. Heraldi-
kai tekintetben elég helyesen szerkesztett czi-
mer, mely csak az oroszlán fehér szinében és a 
sisaktakaró szinhalmazában tér el a czimertan 
szabályaitól. 

A mi magát a czimereslevél festményének 
szerkezetét és kivitelét illeti, csak egy dolog 
ötlik szemünkbe : az, hogy a golyót tartó orosz-
lán balfelé néz. Ez sem volna felötlő, sőt a he-
raldikai udvariasság tekintetéből egészen ter-
mészetes, hogy a czimeralak az armalis szövege 
(mintegy az abban beszélő király) fele néz ; a ne-
vezetes csak az, hogy Nagylúcsei Orbán pecsé-
tem — azt, a melyet egri püspök korában viselt, 
rajzban itt bemutat juk — a czimer jobbra néző 

állásban van megszerkesztve, mi által a pajzs 
harántszelésének iránya is egészen megváltozik: 
bal-harántszelésből jobb-harántszelés lesz ; a mi 
a mellett látszik bizonyitani, hogy a harántsze-
lés iránya a czimerben nem tartozik a lényeges 
és változhatatlan motivumok közé. 

A Mátyás korabeli czimereslevelek aránylag 
a heraldikai ri tkaságok közé tartoznak. A király 
33 évi uralkodása idejéből ma mindössze 18-at 
ismerünk eredetiben,1 s ebből 12 jelent meg 
eddig hasonmásban. Nincs nagy alkalom tehát 
összehasonlitásra, illetőleg annak megállapítá-
sára, hogy uj adalékként bemutatott armalisunk 
czimerképe szerkezet és kivitel tekintetében a 
korabeli armalisok melyik csoportjába tartozik. 
Mátyás armalisai között egyáltalában nem sike-
rült oly jellemző vonásokat megállapítanom, a 
melyek a Zsigmond királytól származó czimeres 
leveleket idő és hely tekintetében oly szembe-
ötlőleg sorozzák egyes csoportokba. Közös vo-
násul heraldikánk e korbeli termékeinél talán 
a kivitel bizonyos egyszerűségét konstatálhatjuk, 

1 Bárczay (A heraldika kézikönyve, 446—447. 1.) 17-et 
sorol fel. Ehez jön a Lehner-család 1475-iki armalisa, 
melynek eredetijét Warthauseni König- Elza bárónő az 
1878-iki bécsi heraldikai kiállításon mutatta be. L. Jahr-
buch des Heraldisch-genealogischen Vereines Adler, 
1879—80. évf. 121. 1. 

a mely annál feltűnőbb, minél jobban elkényez-
teti várakozásunkat Mátyás király kódexei mi-
niatűrjeinek párat lan mübecse. Igaz, hogy a 
Korvin-kódexek elenyésző kivétellel Olasz-
országban készültek, a czimerlevelek miniatür-
jeit pedig itthon festették, s a heraldika konzer-
vatív jellegét mi sem bizonyítja inkább, mint 
az, hogy a renaissance müiránya legnagyobb 
pártfogója korában sem birt nálunk győzedel-
meskedni a gótikus művészeten, mely a ma-
gyar heraldikát első armalisai korától kezdve 
dominálta. A harczban, melyet a két irány foly-
tatot t egymással, maga a heraldika igen sokat 
vesztett ; a stilizálás hiánya a czimeralakokban 
és a sisaktakarók elrendezésében a gótikus heral-
dikai irány bukását jelenti Mátyás valamennyi 
armálisánál, a nélkül azonban, hogy a régi 
irány már most á tengedné a teret a renaissance 
stilus formákban és színekben pompázó motí-
vumainak. 

Csak futólag kívántam erre rámutatni a 
Nagylúcseiek czimerképe tárgyalásánál, mely 
jelentéktelenebb méreteivel, egyszerű kivitelével, 
a czimerszőnyeg alapdiszének minden gondolatot 
nélkülöző ürességével, főalakjának stilizálatlan 
ábrázolásával heraldikánk ez átmeneti korának 
igazi t ipikus termékei közé tartozik. 

SCHÖNHF.RR GYULA. 

Három Zákány István (apa, fiu, unoka) 
35 év alatt. 

Ősrégi szokás nemes családainknál bizonyos 
kiválasztott keresztnevek hagyományos haszná-
lata nemzedékről nemzedékre ; a mi a történet-
íróknak, de főképen a genealogusoknak sok 
bajt , zavart és fejtörést okoz. A családi kedvencz 
keresztnevek e kultusza magánál első, nemzeti 
dinasztiánknál is lábra kapott már, s az Árpád-
ház kedvelt neveiül (itt csak a koronás főket 
említjük), az István (öt király), Béla (négy ki-
rály) és a László (négy király) tekinthetők. Pél-
dájukat számos előkelő család követte ; így a 
Báthoryak az István-1 használták sűrűen, a R á -
kóczyak a György-öt és Ferencz-et. Majdnem 
minden Esterházy herczeg Miklós, avagy Pál ; 
majdnem minden Nádasdy gróf Ferencz vagy 
Tamás. A Zrínyiek legkedvesebb neve a Miklós; 
a Bat thyányiaké az A dám, Ferencz és Kristóf ; 
az Erdődyeké a Tamás, Ferencz, Sándor ; a 
Zichyeké az István és Ferencz; a Bercsényieké 
a Miklós, Imre és László ; a Pálffyaké a Miklós 
és János ; a Szirmayaké István, Tamás, Jód, 
stb. stb. Vég nélkül folytathatnók ; azonban 
csak rá akar tunk e körülményre mutatni, és 
csupán emlékezetből, példaképen idéztük hir-
telenében a föntebbieket. 



Még az ilyen hirneves nagy családoknál 
azonban csak boldogulhatni valahogy, több lé-
vén tagjaikról az ada t ; hanem a kisebb nemes-
ség ugyanazonos nevű tagjaival bizony sokszor 
igen meggyül a szegény genealogus baja : nagy-
apával, apával, fiúval, unokával, unokatestvér-
rel, etc. Szolgáljon erre nézve mintául a kurucz-
világban szerepelt Borsod vármegyei Zákány 
család, melyről az alábbi, történelmileg is, 
genealógiai szempontból is érdekes okmányt 
közöljük. 

Nagy Iván, főmunkájában (XII. köt. 295— 
96. 1.) e nemes családot, — mely utódaiban je-
lenleg Szabolcsban él, — réginek és a somogy-
megyei Zákány mezővárosról elnevezettnek 
mondja s közöl róluk néhány izre ter jedő vér-
ségi táblázatot s X V . s XVI- ik századról. Azon-
ban mindjár t hozzá teszi : «Ezen nemzedékből 
származott-e a XVII - ik században a kuruczvilág-
ban ismeretes Zákány-család ? nem tudjuk. » 
Azután megemlíti (az alábbi okmányunkban 
mint ös szereplő) Zákány Andrást , a ki 1635., 
1637. és 1646—47-ben, valamint az 1655-iki 
országgyűlésen is Borsod vármegye követe és i 
több orsz. kiküldöt tségnek tagja volt. Okiratunk 
szerint ettől a kiválóbb közszereplésü Andrástól 
származnak le egyenes vonalban a három Zákány 
Istvánok. 

Alulírott a Zákány család történetét nem ta-
nulmányozta tüzetesebben, nem is igen nyilt az 
általa átkutatot t levéltárakban erre alkalma. 
Arra azonban még élénken emlékezem, hogy 
egyszer — nagyon ifjan, még az 1850-es évek 
közepén — Gömörben, Borsodban, Abaujban, 
Tornában utazgatván, Szendrőn, az ottani ódon 
református templom kincseit mutat ták meg, s 
ezek közt egy Urasztalához való ezüst kelyhet, 
ezüst tányért és egy hálóforma, finom szövetű, 
avult, sárgásbarna szinü, itt-ott fekete vérfoltos, 
nagyon hosszú selyem turbánövet vagyis teker-
cset, melyről azt tartot ta a hagyomány, hogy 
egy vég-szendrei híres vitéz Zákány (Tamás, 
András vagy István ? nem emlékezem már a 
keresztnévre), csatában levágott egy török basát 
vagy bége t : azé volt ez a turbán, s annak vér-
foltjai feketéinek még rajta. A győztes Zákány 
e basától nyert kincsek egy részéből készíttette 
az ezüst kelyhet és tányért , diadaláért hálá-
ból Isten iránt, a szendrei református egyház 
számára, a melynek ereklyetárába tet te le meg-
őrzés végett a selyemturbánt is, A kehelyre és 
tányérra rá is van vésve az adományozó neve 
és az évszám. Érdekes volna utána nézni : meg-
vannak-e még ma is ezen általam 1855-ben 
nagy kegyelettel szemlélt tárgyak ? és ismertetni 
kellene őket. 

Ez még 16 éves gyermekkori visszaemléke-
zésem. Természetes tehát, hogy utóbb is érde-

kelt a Zákány név, midőn a II. Rákóczi Ferencz, 
korát megelőzött, régibb kuruczvilág hősei közt 
az idősb Zákány István nevére találék. Kuta-
tásaim közben azt tudtam meg róla, hogy Ónod 
várának kapitánya vala, s mint ilyen csatlako-
zott az ottani végbeliek élén I. Rákóczi Ferencz 
fölkeléséhez, 1670-ben. E Zákány István — és 
róla a család — « Ónodi» Zákánynak is iratik, 
előnevéül használván e várost, a hol — mint 
okmányunkból kiderül — csakugyan nemesi 
kúriája, korcsmája és szabad korcsmáltatási joga 
volt ; talán a Rákóczi földesuraktól nyerte ado-
mányban. 

Zákány István és vele az ónodi végbeli had, 
nem tette le a fegyvert Rákóczi Ferenczczel, 
ennek kiegyezésekor, — hanem tovább is buj-
dosó maradván, végig hadakozta a kuruczvilág 
hosszú harczait. Az 1672-iki támadáskor Petróczy 
István, Szepessy Pál, Szuhay Mátyás és Kende 
Gábor mellett ő volt az ötödik kurucz vezér, a 
ki a nemzetet fegyverre szólító manifestumot 
aláirta s harczolt ß p a n k a u és Schultz ellen 
Enyiczkénél, Györkénél, Megemlékezik róla az 
1672. év végén kelt labancz gúnydal is : 

«Jaj már minékünk rebelliseknek, 
Több híveinek Pál Szepessynek, 
Zákány István hossziihaju árva fejinek ...» 

Továbbá : 

«Lassan égeti Petröczy Kassát, 
Zákány sem víjja Vég-Ónod várát, 
Kende Gábor sem töreti Szendrö bástyáját, 
Pál Szepessy sem kergeti Spankau jó lovát.»1 

Ellenben a «Thököly hadi tanácsa» czimü 
1680—8 i-iki énekben, a tanácskozó kurucz vezérek 
(Thököly Imre, Szepessy Pál, Kende Gábor, 
Keczer Menyhárt , Harsányi György, Petneházy 
Dávid, Szűcs János, Farkas Fábián, Ispán Fe-
rencz és Wesselényi Pál) «voxai» között az 
öreg Szuhay Mátyás és Zákány István voxát 
immár hiába keressük.2 Szuhayról tudjuk, hogy 
1677-ben Máramarosban esett el hősi elszánt-
sággal, s valószinüleg hasonló sors éré idősbik 
Zákány Istvánt is, a ki — okiratunk szavai 
szerint — «édes hazánk elnyomattatott szabad-
ságának helyreállítására in anno 1670. indult 
hadviseléstül fogvást holtáig hadakozott». De 
azért a további kurucz hadjáratokban is ott sze-
repel az ónodi vitézek élén a Zákány István 
név — csahogy immár az ifiabbik, a kit még 
atyja vitt volt el magával a bujdosásba, ő gya-

1 L. Thaly Kálmán, «Adalékok a Thököly- és Rákóczi-
kor irodalomtörténetéhez, I. k. 3 9 — 4 0 . 11. (Budapest, 
1872. Ráth Mórnál.) 

2 U. ott, 8 9 . s köv. 11. 
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korolta be a hadi életbe, s a ki úgylátszik az 
ónodi bujdosó harczos csapat kapi tányságát 
örökölte atyjától ; mert — ugyancsak okmá-
nyunk tanúsága szerint — ezekkel együtt tére 
utóbb amnestiára haza, Thököly bukása után. 
Elete hátralevő dolgait azután, valamint azt, 
hogy ő ismét egy — már harmadik ! — Zákáiiy 
István nevü fiút hagyott maga után árvául 
Ónodon, a IL Rákóczi Ferencz szabadsághábo-
rújának kitörése előtt néhány évvel történt ha-
lálakor, — okmányunk beszéli el. 

Ezen irat egy jogászi jártassággal szer-
kesztett, és az akkor még tanuló kiskorú 
III. Zákány István nevében II. Rákóczi Fe-
rencz fejedelemhez 1705 legelején benyuj tc t t 
kérvény, az ősi szép vagyonából gyámoltalan, 
neveletlen árva gyermek korában ravaszul és 
galádul kifosztott s kegyelemkenyérre szorult 
kurucz vezéri ivadék igazainak visszaszerzése ér-
dekében. Mint a rávezetett fejedelmi resolutió-
ból látható : a nemeslelkü s igazságos érzületű 
Rákóczi el is rendeli ezen ügyben a vizsgála-
tot Borsod vármegyére, a melytől hiteles infor-
matiót kivánt. További folyamatát a dolognak 
nem ismer jük: de nem is az a fő e helyütt, — 
hanem maga a kérvény szövege, mint a mely-
ből egy csomó történelmi, család-leszármazási s 
család-birtokügyi adatot ismerünk meg. Egyszer-
smind pedig útmutatóul van az hivatva szolgálni 
a genealógiai kutatónak, hogy az 1670—1705. 
között élt és részben jelentősen szerepelt, tel-
jesen azonos nevü három Zákány István (nagy-
apa, apa, fiú) közt pontosan eligazodhassék. 

Mindezekért érdemesnek Ítéltük az épen 
kezünk ügyébe esett okmány közlését, melyből 
e kis nemzedékrendi táblázatot áll i thatjuk össze : 

Ónodi Zákány András 
1635, 1637, IÖ4Ö, 1647, i 6 55 Borsod vármegye országgyűlési 

követe 
„I 

I. István 1670 előtt ónodi kapitány ; 
1670-től fogva kurucz vezér ; 1672 Ónodot víj ja; 

t 1681 előtt 

II. István Erzsébet 
kurucz főtiszt, Thököly hive, 1686 1705 

1686—90 táján haza száll, (Olchváry Ferenczné) 
t 1700 előtt 

I 
III . István 

1705 tanuló ifjú 

Az okirat szövege itt következik : 

Méltóságos Fejedelem ! 
Kegyelmes Uram ! 

Édes hazánk elnyomattatott szabadsága helyre álla-
tására in Anno 1670. indult hadviseléstűi fogvást hol-
táig mind azért hadakozván s bujdosván néhai Nem-
zetes iidősbik Zákány András Uram fia üdősbik 
Zákány István Uram édes nagy-atyám, és minden 

jószági az ő Felsége számára confiscáltatván, az ő 
Kglme édes fia is, ugyan néhai Zákány István Uram, 
édes atyám, azért viselvén fegyvert, hosszas bujdosási 
után az ónodiakkal kénteleníttetvén visszajőni az ő 
Felsége hűségére, nem lévén gyámolok ; minden atyai 
s anyai jószági megígértetvén, visszajütt, de a kamara 
miatt külömben nem juthatott egész birodalmában 
jószágoeskájának, hanem bizonyos fizetés által, feles 
borokat adván a kamarának, kiket — úgy értettem — 
ugyan a maga ónodi korcsmáján kellett volna kiárűl-
tatni : de a kamara keze alatt megégtenek a borok a 
várban. Szegény édes atyám penig néhány eszten-
dőkig, holta napjáig bírván restituált jószágit, az ő 
Kglme holta után penig édes anyám tútorsága alá 
esvén, magam kicsiny gyermekségemben, ónodi har-
minczados néhai Danka Balázs Uram, özvegy anyám 

! s magam árva gyámoltalanságunkat látván, és kicsiny 
jószágocskámon kapdosván, Sajó-Szeged nevü, Zákány 
familiárül álló praediumomat s falumat a kamara 
által elfoglaltatta, vagy maga elfoglalta hatalmasul, 
minden törvény kívül, és a szepesi kamarával collu-
dálván, említett üdősbik Zákány István nagyatyám 
Uramnak in nota infidelitatis praetendált halálával 
megkérte s vette ezerkétszáz forint érő gabonán a 
kamarátúl, és Istenfölde nevü nagy darab határomat 
is, mely örökösön való, venditionalis cameralis-levélre 
ő Felségétűi consensus regiust cum jure regio impet-
rálván, statuáltatta is magát s feleségét mind Sajó-
Szegedben, mind Isten földében, — és így bírta s bírja 
ma is az özvegye, ki már mostan Borsod vármegyei 
nótárius Bors uram felesége ; sőtt neveletlenségemben 
az ónadi korcsmámot is nem tudom miképpen vévén 
kezekhez, bírja az asszony most is nagy kárommal és 
használja mindenikét, országunk törvényeinek is prae-
judiciumokkal ; csak egy esztendőben is penig azon 
falunak, földnek és malmának több hasznát percipiál-
hatták és percipiálták is azon summánál. Mivel pe-
nig édes Atyám-Uram meggratiáztatása után az ő 
Kglme édes atyja javaiban in medietate divisionali-
ter succedálhatott vi Art. 104. Anni 1659. és édes 
Atyám-Uram részét visszaadatása után senki el nem 
foglalhatta volna, ha az atyja részét igaz törvénynyel 
vették volna is el : mennyivel inkább, hogy hazánk 
törvénye szerint szabadossan hadakozhatott, szabadsá-
gáért a maga részét el nem vehették volna contra 
Titul. 9. Partis Primae Trip. ; és ha elvették volna is : 
de édes Atyám-Uram az édes atyja jussát megvette 
a kamarátúl és redimálta ; ha az borok az kamara 
kezénél megégvén, nem áruitathattak is ki édes Atyám-
Uram korcsmáján : de annak oka nem lévén édes 
Atyám-Uram, és sok esztendőkig is birván említett 
jószágit, az ő Kglme holta után az én és Asszonyom-
Anyám birodalmunkból senki hatalmasúl s törvényte-
lenül el nem foglalhatta volna, és az hatalmasúl s 
illyen úton elfoglalt jószágot senki meg nem vehette, 
el sem adhatta, mind foglalásnak s mind eladásnak 
törvénytelen lévén fundamentoma ; ez fundamento-
mon lévén consensus regius és impetrált jus regium 
és következett statutio, ámbár pure emanáltatott volna 
is, mind superaedificatum, törvénytelen s törvényben 
meg nem állhat. 

( Következnek az idevonatkozó czikkek idézetei 
a Tripartiuviból.) 



Alázatossan reménkedem azért Ngodnak mint Ke-
gyelmes Uramnak, így levén a dolgok s ezeket kegyel-
mesen megfontolván Ngod, megtekintvén az én árvái 
állapotomat, sem atyám-, sem anyámrúl semmi jót nem 
bírván: Istenért tart Olchváry Ferencz Sógor Uram és 
felesége Zákány Erzsébet Néncm Asszony, ő Kglmck 
táplálnak, ruháznak c's taníttatnak, ö Kglmeknek is 
penig minden javok felprsedáltatván, magok is nagy 
szükségben vágynák és az én megírt módon való 
injuriáltatásomat s neveletlen koromban való meg-
károsíttatásomat így értvén : azon sajó-szegedi egész 
falumat, malmával s minden pertinentiáival és Isten-
földe nevü földemet és ónodi korcsmámat említett 
Borsné Asszonyom kezéből, a mennyiben törvényes-
nek ítéltetik, minden hasznok vételével s hasznaival, 
nem obstálván a mostani hadakozó idő, sem egyéb 
juristitium, Borsod vármegyei vice-ispán, szolgabírák 
és esküdt Uraimék által, kivetetni és kezemhez s 
atyámfiai kezekhez adattatni méltóztassék. Mely Ngod 

gratiáját, Isten felnevelvén, alázatossan meg igyekezem 
szolgálnom. Ngodnak kegyes válaszát elvárván 

Kegyelmes Uram Ngod hű szolgácskája 
Zákány István. 

Kivül : Méltóságos Felső-Vadászi Rákóczi 
Ferencz Fejedelem Kglmes Uramhoz ő Ngához 
alázatos supplicatióm. 

Másik felén : A mely vármegyében ezen jó-
szágok találtatnak, hitelesen arrúl a Nemes Vár-
megye informáljon. — E x Castello Kis-Tapoi-
csán, die 14. Januarii anno 1705. 

F. P. Rákóczi m. p. 
Joannes Pápai m. p. 

(Eredeti kérvény, egész iven. A hátirati ré-
solution a fejedelem aláirása sajátkezű, úgy 
Pápai ellenjegyzése is. — Gyűjteményemben.) 

T H A L Y K Á L M Á N . 

T Á R C Z A . 
A Magyar Heraldikai és Genealógiai Társaság 

f. évi április hó 28-ikán Thaly Kálmán, ig. vál. tag 
elnöklete alatt igazgató-választmányi ülést tartott, me-
lyen Aldásy Antal, Boncz Ödön, Illésy János, Makay 
Dezső, Nagy Gyula, hg. Odescalchi Arthur, Schönherr 
Gyula, jegyző, Szinnyei Józzef, ig. választmányi tagok, 
Tóth Árpád, pénztárnok és Fejcrpataky László titkár 
voltak jelen. 

Az elnök megnyitván az ülést, Aldásy Antal vál. 
tag felolvasta Stessel József, «A soproni középkori 
sisakok tulajdonosainak kérdéséhez» czimü értekezését, 
mely a Turul egyik legközelebbi füzetében fog meg-
jelenni. 

Ezután herczeg Odescalchi Arthur ig. vál. tag 
XIII. Gergely pápának 1577-ben Majthényi Ákos és 
Majthényi Margit házassága ügyében kiadott eredeti 
dispensatióját mutatta be, mihez Fejcrpataky László 
titkár némi magyarázatot csatolt. Az ig. választmány 
az érdekes bulla bemutatójának köszönetet szavazott. 

A folyó ügyek során a titkár bejelentette Bárczay 
Oszkár ig. választmányi tagnak f. évi ápril hó 12-ikén 
történt halálát és tudomásul hozta, hogy a temetésen 
a társulatot az ig. választmány több tagja képviselte, 
Borovszky Samu, vál. tag a társulat nevében is el-
búcsúztatta az elköltözöttet s az elnökség intézkedett, 
hogy az elhunyt ravatalára diszes koszorú tétessék. 
Az ig. választmány a szaktudományt és a társaságot 
ért súlyos veszteség fölött részvétének jegyzőkönyvi-
leg adott kifejezést s elhatározta, hogy az elhunyt 
özvegyéhez részvétiratot intéz. Az elnökség által a 
haláleset alkalmából tett intézkedéseket pedig jóvá-
hagyólag vette tudomásul. 

A társaság uj tagjaivá a következők választattak : 
alapitó tagul (100 frtnyi alapitványnyal) Sapron vár-
megye közönsége ; pártoló tagul báró Ambrózy István 
Malonyán (aj. hg. Odescalchi Arthur) ; évdijas ta-
gokul Csausz Lajos földbirtokos Gyulán (ajánlja 
dr. Schönherrr Gyula), lovag Kotz József, Aradon 
(aj. a titkár), Páll Albert pénzügyi segédtitkár Ung-

vár tt (aj. Kecskés Dezső), a szegedi Somogyi könyvtár 
(aj. a titkár). 

A titkár bemutatta a pénztárnok kimutatását, 
mely szerint az ülés napjáig bevétel volt 1094 frt 
53 kr., kiadás 711 frt 61 kr. ; készpénz 382 frt 92 kr. 
A társaság vagyona: 14,582 frt 92 kr. Az ig. választ-
mány a jelentést tudomásul vette. 

Ezután dr. Schönherr Gyula, jegyző bejelentette, 
hogy az utolsó választmányi ülés határozata értelmé-
ben érintkezésbe lépvén az 1900. évi párisi kiállítás 
kormánybiztosságával, ez a legteljesebb készséget nyil-
vánította az iránt, hogy a társaság a kiállítás magyar 
osztályában kiadványaival és főleg szines czimerképei-
vel részt vegyen. 

A titkár indítványára az ig. választmány elhatá-
rozta, hogy a Magy. Nemz. Múzeum igazgatóságához 
kérelmet intéz, engedje meg, hogy a társaság a jövő 
ősztől kezdve a múzeum újonnan berendezett tanács-
termében tarthassa meg üléseit. 

Thaly Kálmán, elnök indítványozta, kéressék meg 
Polyák Béla orsz. képviselő, hogy a nagy-zabláti 
levéltárból tulajdonába jutott czimeres-leveleket, első 
sorban az Orlay család nagy érdekű armálisát, lemásol-
tatás végett bocsássa a társaság rendelkezésére. Miután 
azonban a titkár kijelentette, hogy a czimeres-levelek 
lemásoltatása felől a nemz. múzeum könyvtára részé-
ről, mint ennek igazgató-őre, kiván intézkedni, hatá-
rozathozatal szüksége nem forgott fent. 

Herczeg Odescalchi Arthur lg. vál. tag indítvá-
nyozta, hogy a Turulban nyittassék oly rovat, mely-
ben a heraldikai és genealógiai kérdések és feleletek 
közöltetnek. A titkár felvilágosítására azonban, hogy 
bár állandó rovat nincs, de a beérkező kérdések eset-
ről-esetre mindig közöltettek s a jövőben is közöltetni 
fognak, az indítvány visszavonatott. 

A jegyzőkönyv hitelesítésére Aldásy Antal és 
hg. Odescalchi Arthur ig. választmányi tagok kéret-
vén fel, az ülés véget ért. 
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S Z A K I R O D A L O M . 

A magyarhoni örmcny családok genealógiája, tekin-
tettel ezeknek egymás között levő rokonságára, s a 
vezeték- és keresztnevek etymologiai értelmére. Eredeti, 
kiadatlan kútforrások felhasználásával irta Szongott 
Kristóf. 

Ez lesz a czime annak a könyvnek, melyben a 
hazai örménység múltjának lelkes és hivatott búvára, 
Szongott Kristóf ujabb kutatásainak és tanulmányai-
nak eredményeit összefoglalja s mely előzetesen az 
«Armenia», magyar-örmény havi szemle hasábjain 
jelenik meg folyó év augusztus hava óta. Szerző már 
1884-ben kiadott egy kis munkát «A hazai örmények 
vezeték- és keresztnevei» czimen, melynek hiányos-
ságát ő maga érezte legjobban. Mint a most meg-
jelenő munkának előszavában olvassuk, azóta szaka-
datlanul folytatta ebben az irányban a kutatásokat. 
Átolvasta gondosan a szamosujvári anyakönyveket s 
ezeken kivül alaposan megvizsgálta a többi hazai ör-
mény községek — Erzsébetváros, Gyergyó-Szt-Miklós, 
Csik-Szépviz — anyakönyveit is. Nagybecsű adatok-
nak egész tömegét szolgáltatta a Szamosujvár városi 
gazdag levéltár is, melyet Szongott határt nem ismerő 
lelkiismeretességgel áttanulmányozott. Nagy hasznát 
vette a szamosujvári kereskedő-társaság és timártársu-
lat «poros aktá»-inak is, sőt a gúnynevekre nézve a 
lehetőségig összegyűjtötte a szájhagyományban élő 
adatokat is. 

Szongott műve nem is lesz genealógia a szónak 
szoros értelmében. Nem annyira a családok leszárma-
zásával foglalkozik, mint inkább az örmény család-
nevek eredetének és jelentésének kideritésével. — 
S alighanem becsesebb munkát is végez ezáltal. Mert 
az örmény családok leszármazási története igen szűk 
kört érdekelne (s különben is a nemes családokkal 
dr. Temesváry János érdemes munkában végezett), 
mig a családnevek eredetének kinyomozása elsőrangú 
nyelvészeti érdekesség s a hazai örménység történe-
tére nézve is kiváló fontosságú. Már pedig a magyar-
országi örmény nyelv és általában az örmény filologia 
szakemberei között alig van valakinek oly kitűnő al-
kalma a filologiai ismereteket a szükséges történeti 
tudással oly szerencsésen egyesiteni, mint Szongott-
nak. Mi nem ellenőrizhetjük állításainak nyelvészeti 
igazolásait s csupán általános szempontjaihoz szólha-
tunk. S itt első sorban is helyeselnünk kell azt, hogy 
családnevekre vonatkozó kutatásait magasabb rendű 
történeti kérdések megvilágítására használja. Ugyan-
ezen a téren becses munkásságot folytat dr. Pátrubány 
Lukács is, csakhogy mig Szongott mindent az örmény-
ség magyarországi története szempontjából néz, ő 
előtte egy-egy örmény családnév az indogermán''nyel-
vészet beláthatlan perspektiváját nyitja meg. 

Szongott műve előszavában, mely bátran föl-
vehetné a Bevezetés többet mondó czimét, a magyar-
országi örmény családnevek révén végig vezet az 
örménység történetén Ani pusztulásától kezdve egé-
szen a Magyarországon való letelepülésig. Érdekes 
közleményeinek genealógiai érdekességü adatairól még 
meg fogunk emlékezni, most még csak azt említjük 

meg, hogy az eddig megjelent közlemények az An-
gyal-Szjévmitkó családok közti részt tartalmazzák. 

Gelre herold czimerkönyve. Hazánkban bizo-
nyára kevesen ismerik az élő heraldika ezen legkivá-
lóbb emlékét. Gelre herold a czimereket nem sablon-
szerűén, de természet után, a legkisebb részletekig 
hiven festette. Páratlan az eredeti sisakdiszek (nagy 
méretű) ábrázolása ; találunk aranyos, ezüstös és aczél 
sisakokat ; veres, kék, fekete, ezüst, sőt hermelin sisak-
koronákat, úgy, mint azokat tulajdonosaik valósággal 
viselték. E nagyszerű munkát M. Victor Bouton 
franczia heraldikus adja ki nyolez kötetben ; eddig 
hat jelent meg. (Gelre, héraut d' Armes. Wapenbœck 
etc. publié par M. Victor Bouton, Péintre héraldique 
et Paléographe. Egy-egy kötet ára 500 frank). 

Minket különösen a legközelebb megjelenendő kö-
tet érdekel, mely a magyar király és alattvalóinak 
czimereit is adja. M. Bouton, ki szives volt e kötet 
tartalmáról engem előre tájékoztatni, e rész keltét 
137i-re teszi. Nagy-Lajos királyunk eddig kiadatlan 
czimere Gelre herold szerint négyeit pajzs : 1. hasí-
tott, elől a hét vágás, hátul a liliomok ; 2. a Piastok 
sasa ; 3. a kettős kereszt ; 4. három koronás oroszlán 
fej (profilban), eltérőleg Dalmáczia czimerének szokásos 
ábrázolásától. A koronás sisak disze : két strucztoll 
között csőrében patkót tartó koronás struezfej. A job-
bára sziléziai és lengyel urak között van az oppelni 
herczeg sasos czimere, mint László nádor 1369-iki lovas-
pecsétjén ; a Szentgyörgyi grófoké a haránt osztott csil-
laggal ; sisakdisze a pajzsbeli csillag, ráillesztett páva-
toll forgóval ; Stibor czimere, épen úgy mint 1389-iki 
pecsétjén (O. L. 7470.) monumentális sisakdiszével : 
tűzokádó sárkányfej, nyakára kétfelöl szarvaival felfelé 
fordított holdsarló illesztve. Sok czimernél a név 
hiányzik, vagy felismerhetlenségig el van ferdítve. 
Például : Heer Kivicz : falból kinövő oroszlán ; ez 
Lengyelországban a Zareba, Magyarországon a Ghyczy 
család ősi czimere. Heer Yeskiin : félhold, felfelé 
álló szarvai között hatágú csillag ; sisakdisz : a pajzs-
alakjai (a csillagra illesztett pávatollforgóval) ; ez a 
lengyel Leliwa I. czimertipus, melyet a Tarnowski, 
Goluchowski etc. családok viselnek ; ugyanezen czimert 
és (eltekintve a pávatollforgótól, mely az előttünk 
ismeretes emléken elő nem jön) sisakdiszt viselték a 
Hunt-Pázmán nembeli Bucsányi, Bakos, Jánoky, Kor-
láthkeöy, Zowárdffy stb. kihalt családok. Váljon Yes-
kün nem ezen utóbbbiak közül való-e ? 

A czimerkönyv kiadója, M. Bouton 25 év óta 
gyűjti a középkori heraldikára vonatkozó adatokat, 
semmi költségét és fáradságot nem sajnálva, hogy ki-
adványát megfelelő kommentárral láthassa el. Munkája 
különösen oly országoknál ütközik nehézségbe, hol 
mint nálunk és Lengyelországban — a heraldikai iro-
dalom úgyszólván hozzáférhetetlen reá nézve. Nemes 
buzgalma annál inkább megérdemli a pártolást és igen 
örülnék, ha igénytelen soraimmal sikerülne a heraldikai 
irodalom hazai közönségének figyelmét e nagy vállal-
kozásra felhivni. Gh. 



-

KATALIN, V. István király leánya. I. tábla. 

III. Béla t " 9 6 

I . 
Konstanczia 

t 1240 
(I. Ottokár 
cseh király 

t 1230) 

I. Venczel 
cseh király 

t 1255 

II. Ottokár 
cseh király 

t 1278 

II. Endre 
t 1235 

I 
IV. Béla 

t 1270 
I 

Anna t 1271 kör. 
(Csernigovi 

Rosztiszláv macsói 
hg. t 1263/64) 

Macsói Kunigunda 
t 1285 

I 

Ilona t 1298 
(Áhitatos-Boleszláv 

kalisi hg. f 1279) 

Hedvig Erzsébet 
(Lökjetek 11304 

Vladiszláv (Vastag-
lengyel kir. Henrik 

t 1333) liegnitzi és 
boroszlói 

III. Káz- hg. t 1296) 
mér I 

lengyel kir. Erzsébet 
11370 (IV. Var-

tiszláv 
Erzsébet pomerán 

11336 hg. f1326) 

II. Venczel cseh kir. f 1305 
I 

Erzsébet t 1330 
(Luxemburgi János cseh kir. 

t 1346) 

IV. Károly császár f 1378 

V. Bogu-
szláv 
t i 3 7 4 

V. István t 1272 
I 

i . K A T A L I N özv. 1314 
(félje Dragutin István 

szerb király t 1314) 
I 

i. N e m a n y a 
i . Erzsébet f 1322 után 
(férje Kotroman István 
boszniai bán 11314 kör.) 

I 
2. Kotromanovics 

i. Vladiszláv 

i. T vart ko István 
bosnyák király t 1391 

i. Katalin 
(féije Ciliéi Hermán, 
Soneck ura t 1385) 

I 
3. Ciliéi 

i. II. Hermán, horv. bán, 
zagóriai gróf t 1434 

i; Ciliéi Borbála t 1450 

III. Béla t 1196 

II. Endre t 1235 
I 

III. Béla f " 9 6 

Szt-Erzsébet t 1231 Jolánta t 1251 
(Thüringiai Lajos 

t 1227) 

IV. Béla 
(I. Jakab t 1270 

arragóniai kir. | 
f 1276) V. István 

I t 1272 
Izabella 11271 | 

(III. Fülöp Mária f 1313 
franczia kir. (II. Károly 

f 1285) nápolyi kir. 
I 11309) 

hesseni tart. gr. 11308 Valois Károly 
f 1325 Anjou Margit 

t 1299 

Konstanczia 
t 1240 

(I. Ottokár 
cseh kir.+1230) 

II. Endre t 1235 

Thüringiai Zsófia 
t 1282 

(V. Henrik 
brabanti hg. t 1248) 

Gyermek- Henrik 

Íalánta t 1251 
ab arragóniai kir. 

t 1276) 
I 

Hesseni Adelaid 
(VII. Hennebergi 

Bertold t 1340) 

Henneberg Erzsébet 
(Hohenzollern János 

nürnb. várgr. t 1357) 

IV. Béla 
t 1270 

Anna | 
(II. Kegyes Konstanczia 

Henrik (Leo halicsi 
boroszlói hg. fejed, f 1301) III. Péter 

t 1241) I arragóniai kir. 
I György f 1316 t 1285 

Gertrud | | 
(Ziemovit András t 1324 Izabella 11336 

masoviai hg. | (Dienes | 
t 1272) Halicsi Mária portugál kir. Valois Károly 

Izabella 
t 1271 

(III. Fülöp 
franczia kir. 

t 1285) 

Valois johanna 
(III. Vi lmos hollandi gróf 

t 1337) 
I 

Margit 
(IV. Bajor Lajos 

német császár t 1347) 

Erzsébet t 1393 
I 

Zsigmond római császár, magyar király f 1437 

I 
V. Frigyes 

nürnb. várgr. t 1398 

Hohenzollern Beatrix Albert hollandi gróf f 1404 

II. Boleszláv 
plockoi hg. 

Troiden 
masoviai hg. 

t 1341) 

(III. Czopfos-Albert 
osztrák hg. t 1395) 

IV. Világcsodája-
Albert osztrák hg. 

t 1404 
I 

I 
Johanna 

III. Ziemovit plockoi hg. 
t 1426 

t 1325) 
I 

IV. Alfonz 
portugál kir. 

t 1357 
I 

Kegyetlen 
Péter 

portugál kir. 
t 1367 

I I. János 

Albert római császár, ' magyar király t 1439 

Erzsébet magyar királyné t 1442 

Masoviai Cimburgisz t 1429 portugál kir. 
(Vas Ernő osztrák hg. f 1424) t 1433 

III. Frigyes német császár Eduard 
t 1493 portugál kir. 

t 1438 

Eleonóra 
t 1467 

t 1325 . 
(Anjou Margit 

t 1299) 

VI. Fülöp 
franczia kir. 

t 1350 
I 

Jó-János 
franczia kir. 

t 1364 
(Luxemburgi 
Bona t 1348) 

Jolánta t 1278 
(X Bölcs-Alfonz 

castiliai király t 1284) 
I 

IV. Sancho 
castiliai király t 1295 

IV. Ferdinánd 
castiliai király f 1312 

XI. Alfonz 
castiliai király t 1350 

I 
II. Trastamare Henrik 
castiliai király f 1379 

I. János 
castiliai király f 1390 

I. Miksa római császár t 1519 

Erzsébet t 1505 
(férje IV. Kázmér lengyel király t 1492) 

I s II. Ulászló magyar és cseh király t 15 1 6 

(neje Candalei Anna t 1506) 

Jagelló Anna t 1547 

Szép-Fülöp castiliai kir.f 1506 

I. Ferdinánd császár és magyar király t 1564 

Károly stiriai főherczeg f 1590 
(neje Bajor Mária t 1608) 

II. Ferdinánd császár és magyar király t 1637 
(neje Bajor Mária Anna f 1616) 

III. Ferdinánd császár és magyar király f 1657 
(neje Spanyol Mária Anna f 1646) 

I. Lipót császár és magyar király t 1705 
(neje Pfalzi Eleonóra Magdolna f 1720) 

III. (VI.) Károly császár és magyar király t 1740 

III. Béla t 1196 

Konstanczia t 1240 
(I. Premysl Ottokár 
cseh király f 1230) 

I 
Anna 

(II. Kegyes Henrik 
boroszlói herczeg 

t 1241) 
I 

Erzsébet 

II. Endre t 1235 
I 

IV. b é l a 
t 1270 

(Premiszláv poseni hg. f1257) 

Eufemia 
(I. Vladiszláv tescheni hg. 

t 1288) 

II. Kázmér 
tescheni herczeg t 1306 

Erzsébet 
t 1251 

(I. Henrik 
alsó bajororsz. 

hg. 11290) 

III. Kázmér 
tescheni herczeg f 1358 

I. Ferdinánd III. Henrik 
Merész-Fülöp arragóniai kir. castiliai kir. 
burgundi hg. t 1416 t 1406 

t 1404 I I 
II. János II. János 

Rettenthetlen- arragóniai kir. castiliai kir. 
t 1445 

I 
Izabella 

castiliai kir. 
t 1504 

János f1479 
burgundi hg. 

f 1419 II. Katholikus 
I Ferdinánd 

Jó-Fülöp arragóniai kir. 
burgundi hg. t 1516 

+ ^ 6 7 I | I 

Merész-Károly Őrült-Johanna castiliai kir. 
burgundi hg. f 1555 

T 1477 

Burgundi 
Mária t 1483 

I. Premiszláv 
tescheni herczeg t 1410 

I. Boleszláv 
tescheni herczeg f 1426 

III. Premiszláv 
tescheni herczeg t 1447 

Tescheni Hedvig f 1521 
(Szapolyai István 

Magyarország nádora és 
szepesi grof t 1 4 9 9 ) 

Szapolyai Borbála f 1515 
(I. Zsigmond lengyel király 

t 1548) 
I . 

Jagelló Hedvig t 1573 
(II. Joachim Hektor 

brandenburgi választó 11571) 

Brandenburgi Hedvig t 1602 
(Julius braunschweigi hg. 

t 1589) 

Henrik Julius braunschweigi 
és wolfenbütteli hg. t 1613 

I 
Braunschweigi Dorottya 

Hedvig f 1608 
(Rudolf anhalt-zerbsti fejed, 

t 1621) 

Anhalti Dorottya f 1634 
(Ágost braunschweigi hg. 

t 1666) 

Antal Ulrik braunschweigi 
és wolfenbütteli hg. t 1714 

Lajos Rudolf braunschweigi 
és blankenburgi hg. t 1731 

Braunschweigi Erzsébet 
Krisztina f 1750 

István 
alsó bajororsz. 

hg. t 1310 
I 

Beatrix 
(II. Rupert 
pfalzi vál. 

t 1398) 
I 

III. Rupert 
német kir. 
pfalzi vál. t 14 1 0 

V. István t 1272 

Mária t 1313 
(II. Sánta-Károly 

nápolyi kir. t 1 3 0 9 ) 

Anjou Margit t 1299 
(Valois Károly t 1325) 

VI, Fülöp 
franczia kir. 

t 1350 

Valoisjohanna 
(III. Vilmos 
hollandi gróf 

t 1337) 

Hollandi 
Johanna 

t 1354 
(VII. Vilmos 

jülichi hg. 
t 1361) 

-Jar Jó-janos 
franczia kir. 

t 1364 

Lajos 
anjoui hg., 

Pfalzi Margit nápolyi czimz. 
(I. Károly 

lotharingiai 
hg. f 1430) 

I 
Lotharingiai 

Izabel laf 1453 
I 

kir. t 1384 

II. La jos t 1417 

Jó-René 
t 1480 

I 

Jol in ta 
t 1251 

(I. Jakab 
arragóniai 
kir.f 1276) 

I 
Izabella 

11271 
(III.Fülöp 

franczia 
kir.f 1285) 

Valois Károly 
t 1325 

(Chatilloni 
Matild) 

I 
Valois 

Izabella 
(Bourbon 

Peter t 1356) 

II. Bourbon 
Lajos f 1410 

Bourbon 
VIII. Vilmos János f 1434 

jülichi hg. I 
t 1393 Montpensier 

Lajos gróf 
Johanna | 

(Arckel Tános) Montpensier 
r IJ Gilbert 

Lotharingiai Jolánta f 1483 Arckel Mária nápolyi alkir. 
(Lotharingiai Fridrik f 1415 t M96 

vaudemonti gróf f 1470) (Egmond | 
' Montpensier 

Bourbon 
Renata 

II. René lotharingiai hg. 
t 1508 

(Egmond 
János f 1451) 

I 
Arnold 

gelderni hg. 
t 1473 

I 
Adolf gelderni 

és clevei hg. 
t 1477 

I Clevei Filippa 

Antal lotharingiai herczeg f 1544 

t 1545 I. Ferencz lotharingiai herczeg 
(Dániai Krisztina f 1 5 9 0 ) 

II. Károly lotharingiai herczeg f 1608 
(Valois Klaudia f 1575) 

Henrik lotharingiai herczeg Ferencz vaudemonti gr.f 1632 
t 1624 I 

Miklós Ferencz touli püsp., 
Klaudia t 1648 bibornok, lothar. hg. f 1670 

Mária Terézia magyar és cseh királyné f 1740 

IV. Károly lotharingi herczeg f 1690 
(Habsburg Eleonóra t 1697) 

Lotharingi Lipót herczeg f 1729 
(Orleansi Erzsébet-Charlotte) 

I. Ferencz (István) római császár f 1765 

II. Lipót császár és magyar király f 1792 
(neje Bourbon Mária Lujza spanyol herczegnő f 1792) 

II. Ferencz római és osztrák császár, magyar király 
(neje Bourbon Mária Terézia nápolyi herczegnő f 1807) 

Ferencz Károly főherczeg t 1878 
(neje Zsófia bajor herczegnő f 1872) 

I. Ferencz József 



M Á R I A , V. István király leánya. / / . tábla, 

II. Endre f 1 2 3 5 

Jolánta f 1 2 5 1 
(I. Jakab arragóniai király t 1 2 7 6 ) 

Jolánta t 1 2 7 8 
(X. Bölcs-Alfonz castiliai kir. 

t 1 2 8 4 ) 
I 

IV. Sancho t 1 2 9 5 
I 

IV. Ferdinánd t 1 3 1 2 

Izabella T 1 2 7 1 
(III. Fülöp franczia kir. 

T 1 2 8 5 ) 

IV. Fülöp 
, franczia kir. 

XI. Alfonz t 1 3 5 0 T 1 3 1 4 
I I 

II. Trastamare Henrik f 1 3 7 9 X. Lajos 
I franczia és 

navarrai kir. 
T 1 3 1 6 I. János t 1390 

castiliai kir. 
! 

Castiliai 
Eleonóra 

T 1 4 1 6 

III. Henrik I. Ferdinánd 
castiliai kir. arragóniai 

t 1 4 0 6 kir. t 1 4 1 6 

I 
II. Johanna 

navarrai kir. 
T 1 4 3 9 

Lajos 
evreuxi 

Î 
Fülöp 
t 1343 . 

evreuxi 
gróf, 

navarrai 
kir. 

Valois Károly 
T I 3 2 5 

V. István f 1 2 7 2 

2 . MÁRIA f 1 3 1 3 
(férje II. vagy Sánta-Károly nápolyi király t 1 3 0 9 ) 

2 . Fülöp 4- A n j o u 
tarenti és achajai hg. t 1332 8 . Margit t 1 2 9 9 
(ne]eValois Katalin t 1345/46) (Valois Károly 

első neje t 1 3 2 5 ) 

2 . Tarenti Margit 
(Francois de Beaux, 
andriai hg. t 1 4 0 4 ) 

9 . Blanka T 1 3 1 0 
(II. Jakab 

arragóniai és 
siciliai kir. t 1327) 

I 

/alc 

II. János 
castiliai kir. Arragóniai II. János 

t 1445 

Izabella 
castiliai kir. 

t 1504 
(II. Katho-

likus 
Ferdinánd 
arragóniai 
kir. t 1516) 

Őrült-
Johanna 

t 1555 

Eleonóra arragóniai 
t 1 4 4 5 kir. t 1479 

(Eduárd 
portugál 
kir. f 1 4 3 8 ) 

Eleonóra 
T 1 4 6 7 

(III. Frid-
iik német 

császár 
T 1 4 9 3 ) 

I 

II. Gonosz Károly 
navarrai király t 1 3 8 7 

I 
III. Károly 

navarrai király t 1 4 2 5 

Valois 
Izabella 

(Bourbon 
Péter) 

Bourbon 
Johanna 

t 1371 

VI. Fülöp 
franczia kir. 

T 1 3 5 8 
I 

Jó János 
franczia kir. 

T 1 3 6 4 
I 

V. Károly 
franczia 

kir. f 1 3 8 0 

Anjou 
Lajos 
+ 1384 

FALC 

Blanka 
navarrai kir. 

t 1441 
I 

VI. Károly 
franczia kir. t 1 4 2 2 

VII. Károly t 1 4 6 1 

Valois 
Izabella 
(János 

Galeazzo 
II. Lajos milanói hg. 

T 1 4 1 7 T 1 4 0 2 ) 

Eleonóra, navarrai kir. 
T 1 4 7 9 , 

(Foix Gaston f 1 4 7 2 ) 

Anjou 
Maria 
T 1 4 6 3 

Valois Magdolna f I 4 8 6 

I. Miksa 
római császár 

t 1519 
, I 

Szép-Fülöp 
castiliai kir. 

t 1506 
I 

Foix Katalin Gaston 
(Foix János vianai hg. t 1 4 7 0 

candalei gróf) 

Candalei Anna 
T 1 5 0 6 

(II. Ulászló 
m a g y a r k i r . 1 1 5 1 6 ) 

V. Károly I. Ferdinánd Jagelló Annaf i547 
császár császár és 
t 1 5 5 8 magyar kir. 

t 1564 
I 

Foix Katalin navarrai kir. f 1 5 1 2 
(D'Albret János navarrai király t 1516) 

II. Henrik navarrai király t 1555 

I . 
Visconti 

Valentina 
1 1 4 0 8 
(Lajos 

orleansi 
hg.+ 1 4 0 7 ) 

János 
angoulémei 

gr. + 1 4 6 7 

Károly 
angoulémei 

gr. f 1 4 9 6 
I 

Valois 
Margit 
T 1 5 4 9 

D'Albret Johanna navarrai kir. f 1 5 7 2 

de Beaux 
2 . Margit, andriai herczegnő 
(férje I. Péter lützelburgi és 

st. poli gróf t 1433) 

6. Lützelburgi és St. Poli 
2 . II. Lajos lützelburgi és 

st. poli gróf f 1475 

2 . II. Péter lützelburgi és 
st. poli gróf t 1 4 8 2 

(neje Savoyai Margit f 1 4 8 3 ) 

2 . Mária lützelburgi és 
st. poli grófnő t 1546 

(férje Bourbon Ferencz, vendomei 
gróf f 1495) 

I " " I 
7 . Bourbon-Vendôme 

2 . Károly 7 . Antónia 1 1 5 8 3 
vendomei herczeg (férje Guise 

t 1 5 3 7 Klaudius hg.) 

II. Endre f 1 2 3 5 
I 

Jolánta t 1251 
(I. Jakab arragóniai király 

T 1 2 7 6 ) 

III. Péter 
arragóniai kir. 

T 1 2 8 5 

II. Jakab 
arragóniai és 

siciliai kir. 
t 1327 

(Anjou Blanka 
t1310) 

Izabella 
t 1 2 7 1 

(III. Fülöp 
franczia kir. 

T 1 2 8 5 ) 

"Valois Károly 
t 1 3 2 5 

(1. n. Anjou 
Margit 
T 1 2 9 9 ) 

IV. Béla 
T 1 2 7 0 

I 
V. István 

T 1 2 7 2 

2 . n. Courtenay Katalin) 

2 . n.-től Valois Katalin 
t 1345/46 . . 

(Fülöp tarenti és achajai hg. 
t 1332) 

2 . Bourbon Antal navarrai kir. 
T 1 5 6 2 

(D'Albret Johanna navarrai kir. 
T 1 5 7 2 ) 

6. Margit 
(Ferencz neversi hg. f 1 5 7 2 ) 

í 
II. Fülöp 

spanyol kir. 
t 1598 

Mária f i5o3 II. Miksa császár 
és magyar király 

T 1 5 7 6 

Osztrák Anna f 1 5 8 0 
I 

Károly Johanna t 1 5 7 8 
stiriai hg. t 1 5 9 0 (Medicis Ferencz 

florenczi nagyhg. 
Margit f 1 6 1 1 t 1 5 8 7 ) 

Medicis Mária 
T 1 6 4 3 

III. Fülöp spanyol király f 1621 

IV. Fülöp spanyol kir. f 1 6 6 5 
(Bourbon Izabella f 1 6 4 4 ) 

Mária Terézia F 1 6 8 3 
(XIV. Lajos franczia kir. f 1 7 1 5 ) 

Osztrák Anna F 1 6 6 6 
(XIII. Lajos franczia kir.f 1 6 4 3 ) 

XIV. Lajos f 1 7 1 5 
(Spanyol Mária Terézia 

t 1 6 8 3 ) 

2 . IV. Henrik franczia király t 1 6 1 0 
(Medicis Mária T 1 6 4 3 ) 

6 . Bourbon Krisztina F 1 6 6 3 
(I. Victor Amadé savoyai hg. 

t 1637 

2 . XIII. Lajos franczia kir. t 1 6 4 3 
(n. Osztrák Anna spanyol hgnő t 1 6 6 6 ) 

5 . Bourbon Izabella F 1 6 4 4 
(férje IV. Fülöp spanyol kir. f 1 6 6 5 ) 

Mária Terézia ] 1 6 8 3 

Lajos dauphin t 1711 

Savoyai Adelaid 
Henriette + 1 6 7 6 

(Ferdinánd Mária 
bajor vál. f 1 6 7 9 ) 

I 
Bajor Mária Anna 

T 1 6 9 0 

I 
2 . Fülöp orleansi hg. 

t 1701 
(Pfalzi Charlotte 
Erzsébet T 1 7 2 2 ) 

2 . Orleansi Erzsébet 
Charlotte 

(férje Lotharingiai 
Lipót hg. f 1 7 2 9 ) 

3 . XIV. Lajos 
franczia kir. t 1715 

V. Fülöp spanyol király f 1 7 4 6 

III. Károly spanyol király f 1 7 8 8 

Bourbon Mária Lujza 

3 . Lajos dauphin f 1 7 1 1 
(neje Mária Anna bajor herczegnő t 1 6 9 0 ) 

3 . V. Fülöp spanyol kir., anjoui hg. t 1 7 4 6 
(Farnese Erzsébet pármai herczegnő) 

3 . III. Károly spanyol király t 1 7 8 8 
(neje Mária Amália szász herczegnő) 

I. Ferencz római császár t 1 7 6 5 
(Mária Terézia magyar kir. 

T 1 7 8 0 ) 

II. Lipót császár és 
magyar király + 1 7 9 2 

(Bourbon Mária Lujza 
spanyol herczegnő t 1792) 

Mária Karolina T 1 8 1 4 
főherczegnő 

II. Ferencz császár és' magyar kir. t 1 8 3 5 ) 

I 
3 . IV. Ferdinánd 

nápolyi király f 1 8 2 5 
4 . Bourbon Mária Lujza 

spanyol herczegnő f 1 7 9 2 
(II. Lipót császár és 

magyar király f 1 7 9 2 ) 

3 . Mária Terézia 
nápolyi hgnő f 1 8 0 7 

Ferencz Károly főherczeg t 1 8 7 8 
I I. Ferencz József 



A N N A , K O N S T A N C Z I A ÉS I L O N A , IV. Béla leányai. I I I ; tábla. 

III. Béla f 1196 
I 

Konstanczia t 1240 
(I. Ottokár cseh kir. t 1230) 

I. Venczel cseh kir. t 1255 

II. Ottokár cseh kir. t 1278 

IV. Béla f 1270 

10. ANNA t 1271 kör. 
(félje Csernißovi Rosztiszláv, 

halicsi es macsói hg. 
t 1263/64) 

I 
8. Rurik 

10. Macsói Kunigunda 11285 

11. I L O N A (Jolánta) 
t 1298 

(férje Ahitatos-Boleszldv 
kalisi herczeg t 1279) 

ga) Piaszt (kalisi ág) 

II. Venczel cseh király t 1305 

Erzsébet t 1330 
(Luxemburgi János cseh király t 1346) 

11. Kalisi Hedvig 
(férje Lökjetek Vladiszldv 

lengyel király f 1333) 

9b) Piaszt (kujaviai ág) 
11. Kujaviai 12.111.Kázmér 

13. Kalisi Erzsébet t 1304 
(féije III. vagy V. Vastag 

Henrik liegnitzi és 
boroszlói herczeg f 1296) 

Margit 
(férje Bernát 
schweidnitzi 

hg- t 1341) 

lengyel király 
t 1370 

12. Erzsébet 

Luxemburgi Bona 
t 1438 

(Jo-Janos franczia király 
t 1364) 

IV. Károly római császár és 
cseh király f 1378) 

Merész-Fülöp 
burgundi herczeg 

t 1404 
(Flandriai Margit 

t 1405) 

János 
Berri hg. 

t 1416 

14. KONSTANCZIA 
(féije Danilovics Leo 

halicsi fejedelem t 1301) 

10. Rurik 
I 

14. György f 1316 
I 

14. András f 1324 
I 

14. Mdria 
(féije Troiden masoviai hg. 

11341) 

14. E R Z S É B E T t 1251 
(férje I. Henrik alsó-bajor-

országi herczeg t 1290) 

Erzsébet 
(IV. Vartiszláv 

pomerán hg. f 1326) 

V. Boguszláv 
pomerán hg t 1374 

11. Wittelsbach—Bajor j «-
12a; Wittelsbacb—Pfalz l > 

b) Wittelsbach— 

13. 

14-
15-
16. 

Löwenstein 
Lotharing-ház I.V. tábla 
Guise-ház « 
Baden 1. VI. tábla 
Hanau 1. VII. tábla 
Solms « 

Pomerániai Erzsébet t 1393 
I 

Zsigmond császár, magyar és cseh király t 1437 
(neje Cilley Borbála t 1450) 

Berri Mária 
(Bourbon 

III. Ziemovit 
masoviai herczeg t 1380 

IV. Ziemovit 
plockoi herczeg t 1426 

I 
Masoviai Cimburgis f 1429 

(Vas Ernő osztrák hg. t 1424) 

III. Frigyes római császár f 1493 
(Portugal Eleonóra t 1467) 

Fülöp neversi és Rettenthetlen-János János t 1434) 
retheli gróf f 1415 burgundi hg. f 1419 

I (Hollandiai Margit 
János t 1491 t 1426) 

I I 

Charlotte Erzsébet Burgundi 
retheli neversi Klaudia 

grófnő 
t 1483 

grófnő 
T 1500 

(D'Albret-
Orval Ján. 

t1524) 

D'Albret-
Orval 
Mária 
retheli 
grófnő 

Jó-Fülöp 
burgundi hg. 

t 1467 
(Portugal 
Izabella 

t 1473) 
I 

Mária 
t 1463 
(Adolf 

clevei hg.) 

I. Jan os Merész-Károly 
clevei hg. burgundi hg. 

t 1481 f 1477 

Burgundi 
Ágnes 
t 1476 

Bourbon 
Károly 

11456 

Erzsébet magyar királynő t 1442 
(Albert római császár, magyar és cseh kir. 

t 1439) 
I 

Erzsébet t 1505 
(féije IV. Kázmér lengyel király t 1492) 

I 

Bourbon Izabella 
t 1465 

II. Ulászló 
magyar és cseh kir. 

t 1516 
(Candalei Anna 

t 1506) 
I 

Jagelló Anna 
t 1547 

Engelbert neversi Burgundi Mária t 1483 
gróf f 1506 (I. Miksa római császár t 1519) 

I I 
Károly neversi gróf Szép-Fülöp castiliai kir. t 1506 

t 1521 (Őrült-Johanna castiliai királyné 
I t 1555) 

I. Ferdinánd császár, 
magyar és cseh király t 1564 

Ferencz neversi hg. 11561 
(Bourbon-Vendôme 

Margit) 
I 

Henriette neversi és 
retheli herczegnő f 1601 

(Gonzaga Lajos t 1595) 

I. Károly neversi herczeg 
t 1637 

(Mayenne Katalin f 1618) 

II. Károly mantuai hg. 
t 1631 

Eleonóra t 1594 
(Gonzaga Vilmos 

mantuai hg. t 1587) 

Johanna f 1578 Károly 
(Medicis Ferencz stiriai főhg. t 1590 
florenczi nagyhg. (Bajor Mária t 1608) 

t 1587) I . 
I. Vincze mantuai hg. | II. Ferdinánd 

t 1612 Medicis Eleonora császár és magyar 
t 1611 kir. f 1637 

(Bajor Mária Anna 
t 1616) 

I. Zsigmond 
lengyel király f 1548 

(1. n. Szapolyay 
Borbála f 1515) 

Jagelló Hedvig f 1573 
(II. Joachim Hektor 
brandenb. választó 

t 1571) 
I 

Brandenburgi Hedvig 
t 1602 

(Julius braunschweigi 
hg. y 589) 

Henrik Julius 
braunschweig-

wolfenbütteli hg. 
t 1613 

I 
Braunschweigi 

Dorottya Hedvig 
t 1608 

(Rudolf anhalt-
zerbsti fejed, t 1621) 

Osztrák Kunigunda 
(IV. Albert bajor hg. 

t 1508) 
I 

IV. Vilmos bajor hg. 
t 1550 

(Badem Mária Jakobea 
t 1580) 

V. Albert bajor hg. 
t 1579 

I. Miksa császár f 1519 
(Burgundi Mária f 1483) 

Szép-Fülöp castiliai kir. 
t 1506 

(Castiliai Johanna t 1555) 

I. Ferdinánd császár, 
magyar király f 1564 
(Jagelló Anna f 1547) 

Anna 11587 

V. Vilmos 
bajor herczeg 

+ 1626 
(Lotharingiai 

Renata t 1602) 

Károly 
stiriai hg. 

t 1590 

M á r i á t 1608 

Magdolna t 1628 
(Wolfgang Vilmos 

neuburgi 
pfalzgróf t 1653) 

Fülöp Vilmos 
pfalzi választó 

t 1690 
(Hessen-Darm-
stadti Erzsébet 
Amália t 1709) 

Anhalti Dorottya 
\ 1634 Pfalzi Eleonóra 

(Ágost braunschweigi Magdolna t 1720 
hg. t 1666) I 

II. Ferdinánd Margit 
császár és t 1611 

magyar király (III. Fülöp 
f 1637 spanyol kir. 

t 1621) 
I 1 I 

Mária Anna 
III. Ferdinánd császár, f 1646 

magyar király f 1657 

Mária Anna 
t 1616 

I. Lipót császár és magyar 
király t 1705 

IV. Ferencz mantuai herczeg t 1612 
I 

Gonzaga Mária t 1660 
III. Ferdinánd 

császár és magyar 
kir. f 1657 

Gonzaga Eleonóra t 1686 
I 

Eleonóra f 1697 
(férje Lotharingiai Károly herczeg t 1690) 

Lotharingi Lipót herczeg t 1729 
(Orleansi Erzsébet Charlotte) 

I. Ferencz (István) római császár, toscanai nagy herczeg f 1765 

Antal-Ulrik 
braunschweig-

wolfenbütteli hg. 
t 1714) 

I 
Lajos Rudolf 
braunschweig-

blankenburgi hg. 
+ 1731 

I 
Braunschweigi 

Erzsébet Krisztina 
t I75° 

III. (VI.) Károly császár és 
magyar király t 1740 

Mária Terézia magyar és cseh királynő t 1780 

II. Lipót császár és magyar király f 1792 
(neje Bourbon Mária Lujza spanyol herczegnő f 1792) 

II. Ferencz római és osztrák császár, magyar király 
t 1835 

(neje Bourbon Maria Terézia nápolyi herczegnő f 1807) 

Ferencz Károly főherczeg t 1878 
(neje Zsófia bajor herczegnő f 1872) 

I. Ferencz József 



IV. tábla. 

Konstanczia f 1240 
(I. Ottokár cseh kir. f 1230) 

I 
Anna f 1265 

(II. Henrik boroszlói herczeg f 1241) 

II Endre f 1235 
I 

IV. Béla t 1270 

II. Kopasz-Boleszláv liegnitzi herczeg t 1278 Ilona t 1298 (Áhitatos-Boleszláv kalisi herczeg t 1279) 

Kalisi Erzsébet t 1304 
I 

Ágnes 
(I. Ulrik würtembergi gróf t 1265) 

Würtembergi Ágnes 
(VII. Lajos oettingeni gróf) 

(Dettingen Irmengard (Adolf pfalzi választó) 

1 2 . Wit te l sbach-Pfalz 
II. Rupert pfalzi választó f 1398 

III. Boleszláv schweidnitzi herczeg t 1302 
I 

Schweidnitzi Judit 

15. E R Z S É B E T + 1251 
(I. Henrik alsó-bajorországi herczeg t 1290 

i l . Wittelsbach-Bajor 
15. István alsó-baj orországi herczeg t 1310 

15. Bajor Beatrix 

15. Pfalzi Anna 
(I. Vilmos bergi herczeg t 1408) 

16. III. Rupert német kir. és pfalzi vál. t 1410 
(2. neje Hohenzollem Erzsébet f 1409) 

I 

Hohenzollem 
Erzsébet f 1409 

16. III. Szakállas vagy Vak Lajos 
pfalzi vál. 1437 

1 9 . István t 1 4 5 9 simmerni 
pfalzgróf 

18. I. Győzelmes Frigyes pfalzi vál. f 1476 

18. gr. Löwenstein Lajos f 1524 

18. gr. Löwenstein Fridrik f 1541 

18. gr. Löwenstein Lajos f 1611 
(gr. Stolberg Anna) 

18. gr. Löwenstein János Dietrich f 1644 

18. gr. Löwenstein Ferdinánd Károly f 1672 
(gr. Fürstenberg Anna-Mária f 1705) 

18. gr. Löwenstein Mária-Anna f 1688 
(Vilmos hessen-rheinfelsi tartomány gróf t 1725) 

1 6 . IV. Szelid Lajos 
pfalzi vál. f 1 4 4 9 

(Savoyai Margit f 1479) 

37. Ottó f 1461 moshachi pfalzgr. 38. Pfalzi Margit 
(Bajor Anna) (I. Károly lotharingiai hg. f 1430) 

37. Pfalzi Margit 
(III. Reinhard hanau-muntzenbergi 

gróf + 1452) 

16. Fülöp t 1508 17. Pfalzi Matild 
pfalzi vál. t 1482 

(Bajor Margit \ 1501) (Lajos würtembergi 
I gróf f 1450) 

16. Pfalzi Erzsébet 
t 1522 

(2. férje Fülöp 
badeni őrgr. t 1533) j — 

19. Frigyes f 1480 simmerni pfalzgróf 
(Gelderni Margit) 

19. I. János simmerni pfalzgróf f 1509 
(Nassau-Saarbrückeni Zsuzsánna f 1503) 

19. II. János f 1557 simmerni pfalzgróf 
(1. neje Badeni Beatrix f 1535) 

26. Fekete-Lajos f 1489 zweibrückeni pfalzgróf 

26. Sándor zweibrückeni pfalzgróf f 1514 
(gr. Hohenlohe Margit f 1522) 

Szent-Erzsébet t 1231 Lajos t 1227) 

Thüringiai Zsófia t 1282 
(Brabanti Henrik t 1248) 

Gyermek-Henrik hesseni tart. gróf t 1308 
I 

Hesseni Adelaid 
(gr. Henneberg Berthold f 1340) 

I 
Henneberg Erzsébet 

(Hohenzol lem János nürnbergi várgróf f 1 3 5 7 ) 

V. Frigyes nürnbergi várgróf f 1398 

19. III. Kegyes-Frigyes f 1576 25. Pfalzi Helena 
plalzi vál. (Hanau-M untzenbergi Fülöp t 1561) 

(1. n. Brandenbtirg-Anspachi Mária 
t 1567) 

26. Lajos zweibrückeni pfalzgróf f 1532 
(Hesseni Erzsébet t 1563) 

26. Wolfgang zweibrückeni pfalzgr. f 1569 
(Hesseni Anna f 1591) 

36. Rupert t 1544 veldentzi pfalzgróf 

36. Pfalzi Anna + 1586 
(Károly badeni őrgróf f 1 5 7 7 ) 

19. VI. Lajos t 1583 pfalzi vál. 
(Hesseni Erzsébet T 1582) 

23. János Kázmér simmerni pfalzgr. f 1592 24. Pfalzi Dorottya Zsuzsánna f 1592 | 
(Szász Erzsébet t 159°) (János Vilmos t 1 5 7 3 szász-weimari hg.) 26. Pfalzi Anna-Mária 

26. Fülöp Lajos f 1614 neuburgi pfalzgr. 31. János t 1604 zweibrückeni pfalzgróf 
(Jülichi Anna t 1632) (Jülichi Magdolna t 1633) 

33. Károly t 1600 birckenfeldi pfalzgr. 
(Lüneburgi Dorottya f 1649) 

j ~ j 23. Pfalz Simmerni Dorottya f 1618 
19. IV. Frigyes 22. Pfalzi Anna-Mária (I. János György anhalt-dessaui fej. 11618) 

pfalzi vál. t 1610 t 1589 
(Orúniai Lujza (IX. Károly svéd kir. 
Juliána t 1644) t 1611 első neje) 

I 
19. V. Frigyes f 1632 pfalzi vál. 

cseh király 
(Stuart Erzsébet \ 1662) 

19. Károly Lajos 
pfalzi vál. t 1O80 

(1. n. Hessen-Casseli 
Charlotte f 1686) 

20. Eduard f 1663 
(Gonzaga Anna 

t 1O84) 

21. Pfalzi Erzsébet 
Charlotte f 1660 
(György Vilmos 

brandenburgi vál. 
t 1640) 

19. Pfalzi Charlotte t 1722 
(Fülöp orleansi hg. t 1701} 

20. Pfalzi Benedikta-Henriette 
t 1724 

(János Fridrik hannoveri hg.) 

Orleansi E r z s é b e t Charlotte 
(Lotharingiai Lipót hg. t 1 7 2 9 ) 

I. Ferencz római császár f 1765 
(Mária Terézia magyar kir. t 17»°) 

II. Lipót császár i s m a g y - k i r - + *792 

Hannoverai Vilhelmina Amália 

t 1643 

János t 1605 Frigyes Vilmos 
weimari hg. t 1602 

(Anhalti Dorottya altenburgi hg. 
Mária t 1617) I 

Wasa Katalin f 1638 
(János Kázmér zweibrücken-

kleeburgi pfalzgróf) 

Kegyes-Ernő János Fülöp altenburgi hg. 
gothai hg, f 1675 f 1639 

(Braunschweigi Erzséb. t 1650) 

Szász-Altenburgi Erzsébet 
Zsófia t 1680 

I 

27. Wolf gang-Vilmos 30. Ágost t 1632 31. János Kázmér 32. II .Ját 
neuburgi pfalzgr. t 1653 sulzbachi pfalzgróf t 1652 zweibr. pfalzgn 

(1. n. Bajor Magdolna (Holstein-GottorpiHedvig zweibr.-kleeburgi 
t 1628) f 1657) pfalzgróf 32. Magdolna Katalin 

I I , (Wasa Katalin 11638) t 1648 
27. Fülöp Vilmos 30. Keresztély Ágost f 1708 | 

. . . i j. 1 - 1 L : - f e l 

32. U. János f 1635 33. Zsófia t 1676 33. Keresztély f 1654 
óf (gr. Hohenlohe Krato) bischweileri pfalzgr. 

pfalzi val. "f 1690 sulzbachi pfalzgróf 31. Krisztina 
2. n. Hessen-Darmstadti (Nassau-Siegeni Amália Magdolna f 1660 

Mária Amália f 1709) t 1669) 
I 

2'j.PfalziEleonóra 28. Pfalzi 
Magdolna f 1720 Dorottya Zsófia pfalzi vál. t 1742 
(Í.Lipót császár és + 1693 (hg. Radzivil 
magyar kir. f 1705 (1. f. II. Odoard Lujza Charlotte 
harmadik neje) parmaihg.+i693) t 1695 

29. Pfalzi Zsófia-

(VI. Frigyes baden- 33. II. Keresztély birckenfeldi pfalzgr. 11717 35- Anna-Magdolna f 1693 
durlachi őrgr. f 1677) (gr. Rappolstein Katalin Agatha f 1683) (II. János Reinhold hanaui gr. f 1666) 

Ja 29. Károly Fülöp 3°- Tivadar f 1732 33 III. Keresztély birckenfeldi pfalzgr.f 1735 III. János Reinhold! hanaui gr. f 1736 
(Hessen Rheinfelsi 
Mária Eleonóra 

t 1720) 

(Nassau-Saarbrückeni Karolina) (BrandenburgAnspachiDorottya Friderika) 

33. Frigyes Mihály 34. Karolina Henriette 
30. József Károly zweibrückeni hg. Krisztina 

Gothai Erzsébet Dorottya f 1709 
(VI. Lajos hessen-darmstadti tart. gr.t 1678) 
j j Farnese Erzsébet 

I. József császár magyar király t 1711 HI- (VI.) Károly császár, magyar kir. f 1740 (V. Fülöp spanyol 
(Braunschweigi Erzsébet Krisztina) kir. t 1746) 

Mária Jozefa főherczegnő 
(III. Ágost lengyel király szász vál. t 1763) 

Mária Amália szász herczegnő 
(III. Károly spanyol király f 1788) 

Bourbon Mária Lujza t 1792 

Mária Terézia magyar és cseh kir. t 1780 III. Károly 
(I. Ferencz római császár f 1765) spanyol kir. t 1788 

I (Mária Amália 
Mária Karolina főhgnő f 1814 szász herczegnő) 

I 
IV. Ferdinand 
nápolyi király 

t 1825 
1 I 

t 1729 t 1769 
Augusta 

I 

(IX. Lajos hessen-
darmstadti tart. gr. 

t 1790) 

Pfalz Sulzbachi Mária Dorottya) 

33. I. Miksa József bajor király t 1825 
(neje Badeni Karolina Friderika f 1841) 

33. Zsófia bajor herczegnő f 1872 

Bourbon Mária Terézia nápolyi herczegnő •{• 1 8 0 7 

II. Ferencz római és osztrák császár, magyar király f 1835 

Ferencz Károly főherczeg f 1878 

gr. Hanau Charlotte Krisztina 
(VIII. Lajos hessen-darmstadti tart. gr. 

T 1 7 6 8 ) 

IX. Lajos hessen-darmstadti tart. gr. 
T 1 7 9 0 

Hessen-Darmstadti Amália Friderika t ^ 3 2 
(Károly Lajos badeni herczeg f 1801) 

Badeni Karolina Friderika f 1841 
I 



III. Béla t 1196 
I 

E R Z S É B E T , IV. Béla leánya. ( F o l y U t á s . ) 

II. Endre t 1235 Konstanczia + 1 2 4 0 
(I. Ottokár cseh király + 1 2 3 0 ) 

Jolánta f 1 2 5 1 (I. Jakatt arragóniai király t 1 2 7 6 ) 

Izabella t 1 2 7 1 
(III. Fülöp franczia király f 1 2 8 5 ) 

Valois Károly f 1 3 2 5 

IV. Béla t 1 2 7 0 

V. István f 1 2 7 2 

Mária f 1 3 1 3 (II. Sánta-Károly nápolyi király f 1 3 0 9 ) 

Anjou Margit f 1 2 9 9 

Anna f 1 2 7 1 (Rosztiszláv macsói herczeg f 1 2 6 3 — 6 4 ) 

Macsói Kunigunda f 1 2 8 5 

I. Venczel cseh király f 1 2 5 5 

II. Ottokár cseh király \ 1 2 7 8 

Valois Johanna 
(III. Vilmos hollandi gróf + 1 3 3 7 ) 

VI. Fülöp franczia király f 1 3 5 0 

Jó-János franczia király f 1364 

II. Venczel cseh király f 1 3 0 5 

Erzsébet f 1 3 3 0 
(Luxemburgi János cseh király | 1 3 4 6 ) 

Luxemburgi Bona f 1 3 4 8 

Hollandi Johanna f 1 3 5 4 
(VII. Vilmos jülichi herczeg t 1 3 6 1 ) 

Hollandi Margit 
(IV. Bajor Lajos római császár f 1 3 4 7 ) 

VIII. Vilmos jülichi herczeg f 1 3 9 3 

Jülichi Johanna 
(Arckel János) 

Arckel Mária t 1415 
(Egmond János f 1 4 5 1 ) 

I 
Arnold gelderni herczeg j- 1 4 7 3 

Gerhard T 1 3 6 0 
! 

Jülichi Margit 
{VI. Adolf clevei gróf f 1394) 

I 
I. Adolf clevei herczeg f 1 4 4 8 

Albert hollandi gróf f 1 4 0 4 

Hollandi Margit f 1 4 2 6 

Merész-Fülöp burgundi herczeg t 1 4 0 4 

Rettenthetlen-János burgundi hg. j 1 4 1 9 

Berri János f 1 4 1 6 
I 

Berri Mária 
(Bourbon János f 1434) 

Bourbon Károly f 1 4 5 6 

Anjou Lajos nápolyi király f 1 3 8 4 

II. Lajos nápolyi király f 1 4 1 7 

I. Jó René nápolyi király f 1 4 8 0 

Burgundi Klaudia Mária f 1 4 6 3 Burgundi Agnes f 1 4 7 6 

Clevei Katalin f 1 4 7 6 Bourbon Katalin 

I 
II. Adolf clevei és gelderni herczeg f 1477 

Clevei Filippa 

II. Endre f 1 2 3 5 

IV. Béla t 1 2 7 0 Jolánta f 1 2 5 1 (I. Jakab arragóniai kir. f 1 2 7 6 ) 

III. Béla f 1 1 9 6 

II. Endre t 1 2 3 5 

Anna f 1271 
(Rosztiszláv 

macsói herczeg 
T 1 2 6 3 - 6 4 ) 

Kunigunda t 1 2 8 5 
(II. Ottokár 

cseh kir. + 1 2 7 8 ) 

II . Venczel -f 1 3 0 5 

V. István f 1 2 7 2 

Mária f 1313 
(II. Károly nápolyi kir. t 1309) 

Jolánta f 1 2 7 8 
(X. Bölcs Alfonz castiliai király f 1 2 8 4 ) 

Fülöp tarenti herczeg f 1 3 3 2 
(Valois Katalin f 1 3 4 5 — 4 6 ) 

Anjou Blanka 
+ 1 3 1 0 

III. Péter I. Jakab 
arragóniai kir. majorkai kir. 

1 1 2 8 5 F 1 3 1 2 I 
I I 1 i 

II. Jakab Ferdinánd Beatrix IV. Sancho 
arragóniai kir. achajai hg. (VII.Vilmos montferrati őrgr. -}• 1 2 9 2 ) castiliai kir.f 1 2 9 5 

Izabella f 1 2 7 1 
(III. Fülöp franczia király f 1 2 8 5 ) 

Valois Károly f 1 3 2 5 
! 

Sz. Erzsébet f 1 2 3 1 Jolánta f 1 2 5 1 
[IV. Lajos thüringiai tart. gr. f 1 2 2 7 ) (I. Jakab arragóniai kir. f 1 2 7 6 ) 

Thüringiai Zsófia f ^ 8 2 Izabella f 1 2 7 1 
(V. Henrik brabanti hg. f 1 2 4 8 ) (III. Fülöp franczia kir. f 1 2 8 5 

t 1317 t 1316 

II. Jakab 
majorkai kir. 

t 1349 
Tarenti Margit 

I (François de Baux andriai hg. f 1 4 0 4 ) IV. Alfonz f 1 3 3 6 -
Erzsébet f 1 3 3 0 | \ 
(János cseh kir. De Baux Margit | | 

f 1 3 4 6 ) (I. Péter lützelburgi és st. poli gr. IV. Péter f 1388 Konstanczia 
I t 1433) t I, . . j 

IV. Karoly | Arragóniai j 
császár f 1 3 7 8 Lajos f 1 4 7 5 Eleonóra f 1 3 8 2 Majorkai Izabella 

I I (I- l ános I 
Zsigmond császár II. Péter f 1 4 8 2 castiliai kir. 
ésmagy. kir.f 1 4 3 7 | t i39°) II. Tivadar montferrati őrgr. 

Jolánta Iréné f 1 3 1 7 
(II. Palaeologus Andronikus 

ász;' görög császár f 1 3 3 3 ) 

VI. Fülöp franczia kir. f 1 3 5 0 
IV. Ferdinánd | 

j- 1 3 1 2 Jó János franczia kir. f 1 3 6 4 

Palaeologus Tivadar montferrati 
őrgróf t̂ 1 3 3 8 

XI. Alfonz f 1 3 5 0 
II. Trastamare I I 

V. Károly Izabella Meresz Fülöp 
Henrik f 1 3 7 9 franczia kir. f 1 3 8 0 (János Galeazzo burgundi hg. 

milanói hg. 11402) f 1 4 0 4 
I. János -f 1 3 9 0 Lajos orleansi hg. | | 

(Arragóniai f 1 4 0 7 Visconti Valentina Burgundi 
F 1 4 0 8 Mária t 1 4 2 8 

Mária -f- 1 5 4 6 
Erzsébet f 1 4 4 2 (Bourbon Vendôme Ferencz f 1 4 9 5 ) | 

(Albert császár és j I. Ferdinánd arrag. kir. f 1 4 1 6 
magy.-kir. -f 1 4 3 9 ; | | | 

Károly Bourbon Vendome V. Bölcs Alfonz arrag. és 
Erzsébet } 1 5 0 5 vendomei hg. Antonia f 1 5 8 3 nápolyi kir. f 1 4 5 8 

(IV. Kázmér f 1 5 3 7 (Guise Klaudius \ 
lengyel kir. f 1 4 9 2 ) | hg. t 155°) I- Ferdinánd náp. kir. f 1 4 9 4 

I Bourbon | 
II. Ulászló Vendôme Margit Guise Ferencz hg. Eleonóra 

+ 1418 

János Jakab 
montferrati őrgr. f i445 

I. János montferr. Jolánta t 1 3 4 2 
őrgr. f 1 3 7 2 (Aimo savoyai gr. Eleonora f 1 3 8 2 ) 

I t 1343) I., , j I 
III. Henrik f 1 4 0 6 j 

VI. Zöld Amadé | | j 1 
savoyai gr. j- 1 3 5 5 II. János f 1 4 4 5 Károly Margit János 
(Bourbon Bona) | orleansi hg. vertusi grófnő angoulémei 

I Castiliai Izabella f 1 4 6 5 (Bretagnei gr. f 1 4 9 6 
VII. Vörös Amadé t I 5 ° 4 | Richardf 1 4 3 8 ) | 
savoyai gr. f 1 3 9 1 (Katholikus XII. Lajos | Károly 

Ferdinánd arrag. franczia kir. II. Ferencz angoulémei 

Berri 
János 

t 1416 
I 

Berri 
Bona 

Savoyai Johanna 
T 1 4 6 0 

kir. + 1 5 1 6 ) 

magyar kir. f 1 5 1 6 (Ferencz neversi 
I hg. t 1 5 6 1 ) 

Jagelló Anna 
t 1 5 4 7 Henriette neversi 

(I. Ferdinánd ég retheli hgnő 
császár és magy. f 1 6 0 1 

kir. J 1 5 6 4 ) (Gonzaga Lajos 
I . . . t I595) 

Karoly stinai hg. 
F 1 5 9 0 I. Károly 

mantuai és neversi 
II. Ferdinánd hg. J 1 6 3 7 

császár és magyar 
kir. t 1 6 3 7 

III. Ferdinánd 
császár és magyar 

kir. -j- 1 6 5 7 

+ 1563 (Estei Herkules ferrarai hg. 
+ 1505) I. Bonifácz montferrati 

őrgr. t 1 4 9 4 

I. Alfonz ferrarai Estei Izabella II. Vilmos montferrati őrgr. 
és modenai hg. f 1 5 3 9 f 1 5 1 8 

f 1 5 3 4 (II. Gonzaga Fer. | 
mantuai hg.f 1 5 1 9 ) Palaeolog Margit 

II. Herkulest 1 5 5 8 | montferrati őrgrófne f 1 5 6 5 
(Valois Renata II. Fridrik 

t 1 5 7 5 ) mantuai hg. 11450 

Estei Anna f 1607 j 

Őrült-Johanna f 1 5 5 5 
(Szép-Fülöp castiliai kir. 

t 1506) 

I. Ferdinánd császár és 
magyar kir. f I 5 6 4 

f 1 5 1 5 bretagnei hg. gr. t 1 4 9 6 
t 1 4 8 8 

I . 
Bretagnei 

Anna t 1513 
I 

Valois Izabella 
(Bourbon Péter 

t i p 6 ) 

Bourbon Bona 
t 1383 

(VI. Zöld 
Amade 

savoyai gr. 
+ 1355) 

I 
VII. Vörös 

Amade 
savoyai gr. 

t 1391 

Gyermek-Henrik hesseni tart. gr. 
t 1308 

Valois Károly t 1325 
1 

Fül Hesseni Adelaid VI. Fülöp Valois Izabella 
(gr. Henneberg Bertold t 1 3 4 0 ) franczia kir. 1135° (Bourbon Péter 

I I t 1356) 
Henneberg Erzsébet Jó János 

(Hohenzollern János nürnbergi franczia kir.f 1 3 6 4 II.Bourbon Lajos 
várgróf f 1 3 5 7 ) | f 1 4 1 0 

Berri János t 
V. Frigyes nürnbergi várgr. f 1 3 9 8 

Frigyes brandenburgi vál. f 1 4 4 0 

János Alchimista brandenburgi 
őrgr. f 1 4 6 4 

Berri Mária 
Bourbon János 

t 1434 

VIII. Amade 
(V. Felix pápa) | 1451 

Klaudia + 1 5 2 4 

Lajos savoyai hg. -f 1 4 6 5 

Fülöp + 1 5 9 4 

Alojzia f 1 5 3 1 

Brandenburgi Brandenburgi 
Dorottya f 1 4 9 6 Borbála + 1 4 8 1 

(I. Keresztély (III. Gonzaga 
dán király f 1 4 8 1 ) Lajos mantuai 

I őrgr. t 1478) 
János dán kir. 

+ 1513 

Montpensier Lajos gróf 

Montpensier Gilbert 
nápolyi alkirály t M96 

I. Ferencz franczia kir. f 1 5 4 7 

i 
Eleonóra f 1 5 9 4 

I Lajos neversi hg. f 1 5 9 5 
Károly mayennei hg. \ 1 6 1 1 (Henriette neversi és retheli 

I hgnő f 1 6 0 1 ) 
Mayenne Katalin F 1 6 1 8 | 

J I. Károly mantuai és neversi 
hg- t 1637 

Vilmos mantuai hg. 
I 1587 

Íohanna + 1 5 7 8 
ledicis Ferencz 

florenczi nagyherczeg 
t 1587) 

Medicis Eleonóra 
t 1611) 

II. Henrik franczia király t ^559 

Valois Klaudia | 1 5 7 5 
(II. Károly lotharingi herczeg f 1 6 0 8 ) 

II. Keresztély 
dán kir. t !559 

. . I . 
Dániai Krisztina 

t 1590 
(I. Ferencz 

lotharingi hg. 
t 1545} 

I. Frigyes 
mantuai őrgróf 

t 1480 

Gonzaga Klára 
t 1503 

I 
Bourbon Montpensier Renata 

(Antal lotharingi herczeg t *544) 

II. Károly mantuai hg. 
T 1 6 3 1 

I 

I. Vincze mantuai herczeg f 1 6 1 2 
Ma IV.Ferencz mantuai hg.t 1 6 1 2 Gonzaga Margit \ 1 6 3 2 

(Henrik lotharingi hg. neje 
Gonzaga Mária t 1660 f 1 6 2 4 ) 

Gonzaga Eleonóra t i 6 8 6 

III. Béla f " 9 6 V. tábla. 
II. Endre f 1 2 3 5 

IV. Béla f 1 2 7 0 

Erzsébet f 1251 
(I. Henrik bajor herczeg f 1 2 9 0 ) 

István bajor herczeg f 1 3 1 0 

Konstanczia f 1 2 4 0 
(I. Ottokár cseh király f 1 2 3 0 ) 

Anna 
(II. Henrik boroszlói herczeg f 1 2 4 1 ) 

II. Kopasz Boleszláv llegnitzi herczeg t 1 2 7 8 

III. Boleszláv schweidnitzi herczeg f 1 3 0 1 

Jutha 

Bajor Beatrix 
(II. Rupert pfalzi vál. f 1 3 9 8 ) 

III. Rupert német király pfalzi vál. f 1 4 1 0 
(Hohenzollern Erzsebet f 1 4 0 9 ) 

3 8 . Pfalzi Margit I. Károly lotharingi herczeg f 1 4 3 0 

3 8 . Katalm F 1 4 3 9 
(I. Jakab badeni őrgróf f 1 4 5 8 ) 

Un f 3 9 . Lotharingi Izabella F 1 4 5 3 
(Anjou René nápolyi cz. kir., lotharingi hg. t 1480) 

Ágnes 
(I. Ulrik würtembergi gróf f 1 2 6 5 ) 

I. Eberhard würtembergi gróf f 1 3 2 5 

III. Ulrik würtembergi gróf f 1 3 4 4 
I 

II. Eberhard würtembergi gróf f 1 3 9 2 
(Henneberg Erzsébet) 

Würtembergi Zsófia F 1 3 8 2 
(János lotharingi herczeg első neje t 1 3 8 9 ) 

Lotharingi 
ház 

Fridrik elesett 1 4 1 5 

Antal vaudemonti gróf f 1 4 4 7 

Fridrik vaudemonti gróf f 1 4 7 0 

3 9 . Jolánta T 1 4 8 3 13. Lotharingi és Guise ház 

4 0 . II. René lotharingi herczeg f 1 5 0 8 
(Clevei Filippa) 

4 7 . Margit F 1 5 2 1 
(René Alençon herczeg + 1 4 9 2 ) 

4 0 . Antal lotharingi herczeg f 1 5 4 4 
(Bourbon Montpensier Renata) 

4 5 . Klaudius Guise herczeg f 1 5 5 0 
(Bourbon-Vendome Antonia F 1 5 8 3 ) 

4 0 . I. Ferencz lotharingi herczeg f 1 5 4 5 
(Dániai Krisztina F 1 5 9 0 ) 

4 5 . Guise Ferencz F 1 5 6 3 
(Estei Anna F 1 6 0 7 ) 

4 5 . Károly mayennei hg. f 1 6 1 1 

4 6 . Guise Mária F 1 5 6 0 
( 2 . férje V. Jakab skót kir. f 1 5 4 2 ) 

4 0 . II. Károly lotharingi 
herczeg f 1 6 0 8 

(Valois Klaudia F 1 5 7 5 ) 

4 4 . Renata F 1 6 0 2 4 5 . Mayenne Katalin F 1 6 1 8 
(V. Vilmos bajor hg. f 1 6 2 6 ) (Gonzaga Károly mantuai és 

I neversi herczeg f 1 6 3 7 ) 

d 1 i 
4 0 . Henrik 4 1 . Ferencz 4 3 . Krisztina 

lotharingi hg. vaudemonti gr. f 1 6 3 7 
. t i 6 2 4 t 1 6 3 2 (Medicis 
(2- neje Gonzaga | Ferdinánd 
Margit f 1 6 3 2 ) 4 1 . Miklós Ferencz florenczi nagyhg. 

J bibornok, J 1 6 0 8 ) 
touli püspök, 

4 0 . Klaudia lothar. hg. + 1 6 7 0 
t 1 6 4 8 I 

4 1 . IV. Károly lotharingi hg. 
T 1 6 9 0 

4 1 . Lotharingi Lipót F 1 7 2 9 

Mária Anna 
T 1 6 1 6 

(II. Ferdinánd 
császár és 

magyar kir. 
t 1637) 

III. Ferdinánd 
császár és 

magyar kir. 
t 1657 

I 

II. Károly 
mantuai herczeg 

t 1631 
(Gonzaga Mária 

T 1 6 6 0 ) 
I 

Gonzaga 
Eleonóra f 1 6 8 6 

Stuárt Mária skót kir. f 1 5 8 7 
(Stuart Henrik, Darnley gróf 

t 1567) 

I. (VI.) Jakab skót és angol kir. 
+ 1 6 2 5 

(Dániai Anna f 1 6 1 9 ) 

Stuart Erzsébet f 1 6 6 2 
(V. Fridrik pfalzi vál. és 

cseh kir. f 1 6 3 2 ) 

Alençon Anna 
(II. Vilmos montferrati őrgróf f 1 5 1 8 ) 

Palaeolog Margit montferrati őrgrófnő f 1 5 6 5 
(II. Fridrik mantuai herczeg f 1 5 4 0 ) 

Vilmos mantuai herczeg f 1 5 8 7 

I. Vincze mantuai herczeg f 1 6 1 2 

Gonzaga Margit t 1 6 3 5 
(Henrik lotharingi herczeg t 1 6 2 4 ) 

Lotharingi Klaudia f 1 6 4 8 
(Miklós Ferencz lotharingi herczeg f 1 6 7 0 ) 

IV. Károly lotharingi herczeg f 1 6 9 0 
(Osztrák Eleonóra f 1 6 9 7 ) 

Lotharingi Lipót herczeg f 1 7 2 9 

Osztrák Eleonóra | 1 6 9 7 

Károly Lajos pfalzi vál. f 1 6 8 0 
(Hessen-Casseli Charlotte f 1 6 8 6 ) 

Pfalzi Charlotte Erzsébet f 1 7 2 2 
(Fülöp orleansi herczeg f 1 7 0 1 ) 

Orleansi Erzsébet Charlotte 

4 1 . I. Ferencz (István) római császár és toskanai nagyherczeg f 1 7 6 5 
(neje Mária Terézia magyar és cseh királyné t 1 7 8 0 ) 

4 1 . II. Lipót császár, magyar és cseh király f 1 7 9 2 
(neje Bourbon Mária Lujza spanyol herczegnő f 1 7 9 2 ) 

4 1 . II. Ferencz római és osztrák császár, magyar király t 1 8 3 5 

4 2 . Mária Karolina F 1 8 1 4 
(IV. Ferdinánd nápolyi király t 1 8 2 5 ) 

4 1 . Ferencz Károly főherczeg f 1 8 7 8 
(neje Zsófia bajor herczegnő f 1 8 7 2 ) 

41. I. Ferencz József 

Bourbon Mária Terézia nápolyi herczegnő t 1 8 0 7 



III. Béla t 1196 

Konstanczia f 1240 
(I. Ottokár cseh kir. 

t 1230) 

Anna 
(II. Henrik boroszlói 

hg. f ^ 1241) 

Gertrud 
(Ziemovit masovi hg. 

t 1272) 

II. Boleszláv 
plockoi herczeg 

Troiden 
masovi hg. f 1341 

II. Endre t 1235 

IV. B é l i f 1270 
I . 

Konstanczia 
(Leo halicsi fejed, 

t 1301) 
I 

György f 1316 

András f 1324 

Halicsi Mária 

E R Z S É B E T , IV. Béla leánya. (Folytatás.) 
IV. Béla f 1270 

Erzsébet f 1251 (I. Henrik bajor hg. f 1290) 

István bajor herczeg f 1310 

Beatrix (II. Rupert pfalzi vál. f 1398) 

III. Rupert német király f 1410 

Pfalzi Margit (I. Károly lotharingiai herczeg t I43°í 

VI. tábla. 

III. Ziemovit f 1380 
I 

IV. Ziemovit t 1426 
. I . 

Masoviai Cimburgis f 1429 
(Vas-Ernő osztrák herczeg f 1424) 

I 
Osztrák Katalin f 1493 

38. Lotharingiai Katalin f 1439 (I. Jakab badeni őrgr. f 1458) 

48. I. Károly badeni őrgróf f 1475 
(Osztrák Katalin f 1493) 

14. Badeni ház Ma 38. Badeni Margit f 1457 
(Albert Achilles brandenburgi vál. 1. neje t i486) 

48. I. Kristóf badeni őrgróf f 1527 

48. Badeni Beatrix f 1535 
(II. János f 1557 simmerni pfalzgróf 

első neje) 

III. Kegyes-Frigyes pfalzi vál. f 1576 
(Brandenburg-Anspachi Mária f 1567) 

49. Fülöp badeni őrgróf f 1533 
(Pfalzi Erzsébet •(• 1522) 

49. Badeni Mária Jakobea f 1580 
(IV. Vilmos bajor herczeg f 1550) 

50. Ernő f 1553 

VI. Lajos 
(Hesseni 

jfalzi vál. f 1583 
irzsébet f 1582) 

IV. Frigyes pfalzi vál. t xőio 
(Orániai Lujza Juliána + 1644) 

V. Fridrik pfalzi vál., cseh kir. f 1632 
(Stuart Erzsébet •(• 1662) 

Károly Lajos pfalzi vál. t 1680 
(Hessen-Casseli Charlotte + 1686) 

Pfalzi Charlotte Erzsébet 
(Fülöp orleansi herczeg f 1722) 

Orleansi Erzsébet Charlotte 
(Lotharingiai Lipót hg. f 1729) 

1. Ferencz római császár f 1765 
(Mária Terézia magyar kir. f 1780) 

II. Lipót császár és magy. kir. f 1792 

Eduard t 1663 
(Gonzaga Anna f 1684) 

Pfalzi Benedikta Henriette t 1724 
(János Fridrik hannoveri hg.) 

Hannoveri Vilhelmina Amália 

V. Albert bajor herczeg f 1579 
(Osztrák Anna f 1587) 

V Vilmos bajor hg. f 1626 
(Lotharingiai Renata f 1602) 

Magdolna t 1628 
(Wolfgang Vilmos neuburgi pfalzgróf 

t 1653) 

Fülöp Vilmos pfalzi vál. t 1690 
(Hessen-Darmstadti Erzsébet Amália 

t 1709) 
! 

Pfalzi Eleonóra Magdolna f 1720 
(I. Lipót császár és magyar kir. t 1705) 

I. József császár és magyar kir. f 1 7 " 

Mária Jozefa osztrák főherczegnő 
(III. Ágost szász vál., lengyel király t 1763) 

Mária Amália szász herczegnő 
(III. Károly spanyol király f 1788) 

50. Károly f 1577 
(2. n. Pfalz-Lützel-
steini Anna f 1586) 

53. Anna 
(gr. Hohenzollern 

Károly f 1576) 

54. Badeni Sibylla 
t 1527 

(III. Fülöp hanau-
lichtenbergi gr.) 

50. György Frigyes badeni őrgróf f 1638 

50. V. Frigyes -f- 1659 baden-durlachi őrgróf 
(1. n. Würtembergi Borbála f 1627) 

50. VI. Frigyes baden-durlachi őrgróf f 1677 
(Svéd Krisztina Magdolna f 1660) 

Badeni Anna Amália f 1652 
(Nassau-Saarbrückeni Vilmos 

Lajos f 1640) 

50. VII. Frigyes Magnus tladen-durlachi őrgr. f 1709 51. Johanna Erzsébet f 1680 
(Holstein-Gottorpi Augusta Mária f 1728) 

50. Károly Vilmos baden-durlachi őrgróf f 1738 
(Würtembergi Magdolna Vilhelmina f 1746) 

50. Fridrik f 1732 
(Nassau-Dietzi Anna Charlotte | 1777) 

50. Károly Frigyes badeni nagyherczeg f 1811 
(Hessen-Darmstadti Karolina Lujza f 1783) 

50. Károly Lajos badeni herczeg f 1801 
(neje Hessen-Darmstadti Amália Friderika f 1832) 

50. Karolina Friderika t 1841 
(férje Miksa József bajor király f 1825) 

(János Fridrik 
anspachi őrgróf | 1686) 

Bourbon Mária Lujza f 1792 

II. Ferencz császár és magyar király f 1792 

IV. Ferdinánd napolyi kir. f 1825 
(Osztrák Mária Karolina f 1814) 

Bourbon Mária Terézia t x8o7 
I 

Ferencz Károly főherczeg f 1878 

Dorottya Friderika 
(III. János Reinhard 
hanau-lichtenbergi gr. 

t 1736) 

I. Ferencz József 

Zsófia bajor herczegnő f 1872 



E R Z S É B E T , IV. Béla leánya. (Folytatás.) 
Rupert német király és pfalzi vál. f 1410 

(2. neje Hohenzollern Erzsébet t 1409) 

VII tábla. 

Ma Pfalzi Margit 
(I. Károly lotharingiai herczeg f 1430) 

Otto mosbachi pfalzgróf f 1461 
(Bajor Anna, Henrik landshuti herczeg leánya) 

Lotharingi Katalin f 1439 
(I. Jakab badeni őrgróf f 1458) 

I. Károly badeni őrgróf f 1475 
(Osztrák Katalin f 1493) 

I. Kristóf badeni őrgróf f 1527 

37. Pfalzi Margit 
(III. Reinhard hanau-muntzenbergi gróf | 1452) 

I 
15. Hanau-Muntzenberg 

37. II. Fülöp hanaui gróf f 1500 

15. H a n a u -Lieh 

37. Reinhard f 1512 

tenberg 
54. Sibylla f 1527 

(III. Fülöp hanau-lichtenbergi gróf) 

54. IV. Fülöp hanaui gróf t 1590 

37. Katalin 
(gr. Wied János) 

54. V. Fülöp f 1599 55. Johanna Sibylla 
(gr. Wied Vilmos) 

54. János Reinhard f 1625 

54. Fülöp Wolfgang f 1641 hanaui gróf 
(gr. Oettingen Johanna f 1639) 

54. II. János Reinhold f 1666 
(Pfalz-birkenfeldi Anna Magdolna f 1693) 

54. III. János Reinhold hanau-lichtenbergi gr. f 1736 
(Anspachi Dorottya Friderika) 

54. Charlotte Krisztina 
(VIII. Lajos hessen-darmstadti tart. gr. t I7Ő8) 

56. III. Fülöp f 1529 

56. IV. Fülöp t 1561 
(Pfalzi Helena) 

56. I. Fülöp Lajos t 1580 

56. II. Fülöp Lajos f 1612 
(Orániai Katalin f 1648) 

57. Adriana f 1524 
(gr. Solms Fülöp f 1544) 

57. Otto t 1522 
Solms-laubachi gr. 

(Mecklenburgi 
Anna) 

I 
57. Fridrik Magnus 

t 1561 

16. Gróf S o l m s 
61. Dorottya f 1578 
(gr. Mansfeld Ernő 

t 1530) 

56. Hanaui Amália Erzsébet f 1651 
(V. Vilmos hessen-casseli tart. gr. f 1637) 

IX. Lajos hessen-darmstadti 
tart. gr. f 1790 

(Pfalz-zweibrückeni 
Karolina Henriette Krisztina) 

Hessen-darmstadti 
Amália Friderika t 1832) 

VI. Vilmos f 1663 

Károly f 1730 

Mária Lujza 
(Nassau-Dietzi János Vilmos Friso f 1711) 

Anna Charlotte f 1777 
(Baden-Durlachi Frigyes f 1732) 

Karolina Lujza f 1783 Károly Frigyes badeni nagyherczeg f 1811 
! 

57. Otto f 1612 
(Nassau- Weilburgi 

Anna Amália) 
I 

gr. Solms Anna 
Amália 

(gr. Hohenlohe Fülöp 
Ernő f 1629) 

58. Anna | 1586 
(gr. Erpach György 

f 1605 2. neje) 

59. János György 
Solms-laubachi gr. 

t 1600 

I 
Károly Lajos badeni herczeg f 1801 

Badeni Karolina Friderika f 1841 
(I. Miksa József bajor király f 1825) 

Zsófia bajor herczegnő f 1872 
(Ferencz Károly főherczeg t 1878) 

I. Ferencz József 

Albert brandenburg-
anspachi őrgr. 

59. gr. Solms Zsófia 60. Henrik Vilmos 
Solms-sonnewaldi gr. 

t 1632 
(gr. Mansfeld Zsófia 

Dorottya -f 1617) 

60. gr. Solms Anna Sibylla 
t 1658) 

(gr. Oettingen Joachim 
Ernő) 

t 1651 
(Joachim Ernő, 

brandenburg-
anspachi őrgr. 

t 1667) 

62. Bernát J 1560 
Solms-lichi gr. 

62. Hermán Adolf 
f 1601 

(gr. Mansfeld Anna 
Zsófia f 1601) 

62. Fülöp Reichard 
t 1636 

62. gr. Solms Mária 
Eleonóra f 1689 
(Ernő, hessen-

rheinfelsi tart. gr. 
t 1693) 

gr. Oettingen Margit Zsófia 
I 

Brandenburg Anspachi Dorottya Charlotte t 1705 
(Ernő Lajos hessen-darmstadti tart. gr.) 

VIII. Lajos hessen-darmstadti tart. gr. f 1768 
(Hanaui Charlotte Krisztina) 

Karolina Lujza t 1783 IX. Lajos hessen-darmstadti tart. gr. f 1790 
I 

Hessen darmstadti Amália Friderika f 1S32 



S Z E N T - E R Z S É B E T , II. Endre leánya. VIII. tábla. 

II. Endre f 1 2 3 5 

Meráni Gertrud f 1 2 1 3 

6 3 . S z e n t - E R Z S É B E T + 1 2 3 1 ( 1 2 2 1 IV. Lajos thüringiai tart. gróf f 1 2 2 7 ) 

17. Thüringiai h á z 
6 3 . Thüringiai Zsófia sz. 1 2 2 4 f 1 2 8 2 ( 1 2 4 2 V. Henrik brabanti hg. f 1 2 4 8 2 . neje) 

18. Brabant -hessen i ház 
6 3 . Gyermek Henrik hesseni tart. gróf | 1 3 0 8 

6 3 . Otto hesseni tart. gróf f 1 3 2 3 

6 3 . II. Vas Henrik 
hesseni tart. gr. f 1 3 7 6 

6 3 . Hesseni Erzsébet 

6 4 . Hesseni Anna 
(III. Albert szász-lauen-

burgi hg. f 1 3 4 4 ) 

Lauenburgi Ottó 

Szász Lauenburgi j l n o s (1. XIII . táblán) 

6 5 . I. Lajos f 1 3 4 3 

6 5 . Tudós Hermán 
hesseni tart. gr. t 1 4 1 3 

( 2 . n. Hohenzollern Margit) 

(VII. 
8 4 . A de laid 

Berthold hennebergi gróf t i34°) 

8 3 . Hesseni Agnes 
(Gerlach, nassaui 

gróf f 1361) 

6 5 . II. Békés Lajos tart. gr. 
t 1458 

(Szász Anna t 1 4 6 2 ) 

(I-

n i . Béla f 1196 
I 

Konstanczia f 1 2 4 0 
Ottokár cseh király f 1 2 3 0 ) 

I 
Anna 

(II. Kegyes Henrik boroszlói hg. t 1 2 4 1 ) 

II. Konrád glogaui herczeg f 1 2 9 8 
III. Henrik glogaui herczeg t 1309 

(IV. 
Glogaui Beatrix t 1343 

Bajor Lajos német császár f 1347) 

Bajor Mechtild f 1 3 4 6 
(II. Szigorú-Frigyes meisseni őrgr. \ 1 3 4 9 ) 

Henneberg Erzsébet 
(Hohenzollern János 

nürnbergi várgr. f 1357) 
I . . 

V. Frigyes nürnbergi 
várgr. t 1398 

VIII . b e n r i k 
hennebergi gr. f 1 3 4 7 

Henneberg Katalin 
(III. Fridrik meisseni 

őrgróf t 1 3 8 0 ) 

Meisseni Erzsébet 
I 

III. Serény-Frigyes 
meisseni őrgr. f 1 3 8 0 
(Henneberg Katalin) 

I. Harczias Fridrik szász vál. f 1 4 2 8 
(Braunschweigi Katalin f 1 4 4 2 ) 

Hohenzollern Margit Szász Anna 
t 1462 

6 5 . III. Lajos casseli tart. gróf f 1 4 7 1 
(Würtembergi Mechtild F 1 4 9 5 ) 

I 

8 1 . III. Henrik t 1 4 8 3 hessen-marpurgi tart. gróf 

6 5 . I. id. Vilmos casseli 
tart. gróf t 1 5 1 5 

(Braunschweig-Wolfenbütteli 
Anna) 

6 5 . Hesseni Erzsébet F 1 5 6 3 
(1. férje Lajos zweibrückeni 

pfalzgróf f 1532) 

66. II. Közép-Vilmos casseli 
tart gróf t 1 5 0 9 

( 2 . neje Mecklenburgi Anna f 1 5 2 5 ) 
I 

81. Erzsébet 
(V. János nassau-dillenburgi gr. f 1516) 

(III. 
8 2 . Hesseni Erzsébet 

János nassau-weilburgi gróf) 

66. Nagylelkü-Fülöp hesseni tart. gróf t 1567 
(Szász Krisztina F 1 5 4 9 ) 

Szász Krisztina f 1549 
I 

II. Fridrik 
szász vál. f 1464 
(Osztrák Margit 

t i486) 

Albert szász herczeg t 1500 
I 

I 
Gazdag- vagy Szakállas-

György szász hg. f 1 5 3 9 
(Jagelló Borbála t 1534) 

Anna f 1 5 1 2 
(Albert Achilles branden-

burgi vál. f I 4 8 6 ) 
I Henrik szász hg f 1 5 4 1 

(Mecklenburgi Katalin Frigyes anspachi őrgr. f 1 5 3 6 

6 6 . Anna F 1 5 9 1 
(Wolfgang zwei-
brückeni pfalzgr. 

t 1569) 

6 7 . Ágnes F 1 5 5 5 
(1. ferje Móricz 

szász vál. f 1 5 5 3 ) 

6 8 . IV. Bölcs-Vilmos 7 3 . Borbála f 1 5 9 7 7 4 . Erzsébet 7 5 . Krisztina 7 6 . I. Kegyes 
hessen-casseli (György würtem- f 1 5 8 2 + 1 6 0 4 György f I596 

tart. gróf \ 1 5 9 2 bergi hg.) (VI. Lajos (Adolf holstein- hessen-darm-
(Würtembergi pfalzi vál, f 1 5 8 3 ) gottorpi hg.f 1 5 8 6 ) stadti tart. gr.) 
Sabina f 1 5 B 1 ) 1 

6 8 . Móricz hessen-casseli tart. gr. 7 2 . Anna-Mária f 1 6 2 6 
T 1 6 3 2 (Nassau-Saarbrückeni Lajos ] 1 6 2 5 ) (Brandenburgi Magdolna 

( 2 . n. Nassau-Siegeni Juliána f 1 6 4 3 ) 

7 6 . V. Lajos hessen-darmstadti 
tart. gr. f 1 6 2 6 

" " " F 1 6 1 6 ) 

í 
i . 

68. V. Vilmos casseli 
tart. gr. f 1 6 3 7 
(Hanaui Amália 
Erzsébet F 1 6 5 1 ) 

Brandenburgi 
Magdolna F 1 6 1 6 

2 . 2 . 1 
7 0 . Agnes F 1 6 5 0 7 1 . Ernő F 1 6 9 3 I I 
(János Kázmér hessen-rheinfelsi tart. gróf 7 6 . Anna Eleonóra f 1 6 4 9 7 7 . II. György hessen-
anhalt-dessaui (gr. Solms Mária Eleonóra t 1 6 8 9 ) (György lüneburgi hg.f 1 6 4 1 ) darmstadti tart. gr. f 1 6 6 1 

fej. f 1 6 6 0 ) 

68. VI. Vilmos 
casseli tart. gr. 

t 1 6 6 3 
(Brandenburgi 
Hedvig Zsófia 

t 1683) 

68. Károly 
casseli tart. gr. 

t 173°) 

68. Mária Lujza 
( Nassau-Dietzi 
János Vi lmos 
Friso t 1 7 1 1 ) 

6 9 . Charlotte F 1 6 8 6 
(Károly Lajos 

pfalzi vál. f 1 6 8 0 ) 

7 1 . Vilmos F 1 7 2 5 
(gr. Löwenstein Mária Anna f i688) 

7 1 . Mária Eleonóra Amália 
t 1^20 

(Pfalz-Sulzbachi Tivadar F 1 7 3 2 ) 

(Szász Zsófia Eleonóra F 1 6 7 1 ) 

Szász 
Magdolna 

t 1534 
(II Joachim 

Hektor 
brandenburgi 

vál. i 1 5 7 1 ) 

t 1561) 

Ágost szász vál. 
t 1586 

(Dán Anna f 1 5 8 5 ) 

I. Keresztély 
szász vál. f 1 5 9 1 

I 
János György 

brandenburgi vál. f 1 5 9 8 

Brandenburgi 
Zsófia t 1 6 2 2 

I 

(Jagelló Zsófia | 1512) 

Albert porosz hg. f 1 5 6 8 

Albert Frigyes porosz hg. 
T 1 6 1 8 

Porosz Magdolna Sibylla 
t 1659 

I. János György szász vál. t 1 6 5 6 

I 
Szász Zsófia Eleonóra F 1 6 7 1 

7 7 . VI. Lajos hessen-darmstadti tart. gr. f 1 6 7 8 
(1. n. Holstein-Gottorpi Mária Erzsébet f 1 6 6 5 

2 . n. Szász-Gothai Erzsébet Dorottya f 1 7 0 9 ) 

8 0 . Erzsébet Amália F 1 7 0 9 
(Fülöp Vilmos pfalzi vál. f 1 6 9 0 ) 

Pfalzi Charlotte 
Erzsébet f 1 7 2 2 

(Fülöporleansi hg.f 1 7 0 1 ) 

Orleansi Erzsébet 
Charlotte 

(Lotharingi Lipót hg. 
t 1729) 

I 
I. Ferencz római császár 

. t 1765 
(Mária Terézia magy. 

kir. f 1780) 

József Károly sulzbachi pfalzgr. 
t 1729 

(Pfalzi Zsófia Auguszta) 

Pfalz-Sulzbachi Mária Dorottya 
(Fridrik Mihály pfalz zweibrückeni 

hg. t 1769) 

I. Miksa József bajor kir. -f 1 8 2 5 

Nassau-Dietzi 
Anna-Charlotte f 1 7 7 7 

(Baden-Dur lach i 
Fridrik t 1 7 3 2 ) 

I II. Lipót császár és 
Károly Frigyes magyar kir. t 1792 

badeni nagyhg. f 1 8 1 1 (Bourbon Mária Lujza 
(Hessen-Darmstadti 

Karolina Lujza 
t 1783) 

Károly Lajos 
badeni hg. t 1 8 0 1 

(Hessen-Darmstadti 
Amália Friderika 

t 1832) 

Badeni Karolina 
Friderika t 1 8 4 1 

t 1841) 
(I. Miksa József 

bajor kir. f 1 8 2 5 ) 

Zsófia bajor hgnő 
t 1872 

t 1792) 

II. Ferencz császár és 
magyar kir. \ 1 8 3 5 

(Bourbon Mária Terézia 
t 1 8 0 7 ) 

Ferencz Károly 
főherczeg 

t 1878 

77. Magdolna Sibylla 
sz 1 6 5 2 f 1 7 1 2 

(Vilmos Lajos würtembergi 
hg. f 1677) 

7 8 . 1 6 6 7 Ernő Lajos sz. 
t 1739 

(Brandenburg Anspachi 
Dorottya Charlotte F 1 7 0 5 ) 

7 8 . VIII. Lajos hessen-darmstadti tart. gr. f 1 7 6 8 
(Hanaui Charlotte Krisztina) 

^ 
7 8 . IX. Lajos f 1 7 9 0 

hessen-darmstadti tart. gr. 
(Pfalz-zweibrückeni 

Karolina Henriette Krisztina) 

7 8 . Hessen-Darmstadti 
Amália Friderika F 1 8 3 2 

7 9 . Karolina Lujza F 1 7 8 3 
(Károly Fridrik badeni 

nagyhg. f 1 8 1 1 ) 

Károly Lajos badeni hg. 
F 1 8 0 1 

Károly Fülöp pfalzi vál. 
t 1742 

(hg. Radzivil Lujza 
Charlotte f 1 6 9 5 ) 

Pfalzi Zsófia Auguszta 
(József Károly 

sulzbachi pfalzgr. f 1 7 2 9 ) 

Pfalz-Sulzbachi Mária 
Dorottya 

(Fridrik Mihály 
pfalz-zweibrückeni hg. 

t 1J69) 

I. Miksa József bajor kir. 
T 1 8 2 5 

Badeni Karolina Friderika f 1 8 4 1 

Zsófia bajor herczegnő f 1 8 7 2 

Pfalzi Eleonóra Magdolna 
T 1 7 2 0 

(I. Lipót császár és magyar 
kir. t 1705) 

III. (VI.) Károly császár és 
magyar kir f 1 7 4 0 

(Braunschweigi Erzsébet 
Krisztina) 

Mária Terézia magyar és 
cseh kir. -f 1 7 8 0 

(I. Ferencz német császár 
t 1765) 

II. Lipót császár és magyar 
kir. f 1 7 9 2 

(Bourbon Mária Lujza 
+ 1 7 9 2 ) 

II. Ferencz császár és 
magyar kir. f 1 8 3 5 ) 

(Bourbon Mária Terézia 
t 1807) 

Ferencz Károly főherczeg 
t 1878 

I. Ferencz József 



S Z E N T - E R Z S É B E T . (Folytatás.) IX. tábla. 

II. Endre f 1 2 3 5 

Szent-Erzsébet t 1 2 3 1 
(IV. Lajos thüringiai tart. gr. f 1 2 2 7 ) 

I 
Thüringiai Zsófia f 1 2 8 2 

(V. Henrik brabanti herczeg f 1 2 4 8 ) 

Gyermek-Henrik hesseni tart. gr. | 1 3 0 6 

Ottó f 1 3 2 3 

. Ï  

I. Lajos f 1 3 4 3 

Tudós Hermán f 1 4 1 3 

II. Békés Lajos f 1 4 5 8 

III. Henrik hessen-
marpurgi tart. gr. f 1 4 8 3 

8 3 . Agnes hesseni grófnő (Gerlach nassaui gróf f 1361) 
. ! 

1 9 . Nassau-Wei lburg- Ids te in 
8 3 . I. János nassau-weilburgi gróf f 1 3 7 1 9 9 . Adolf wiesbadeni gróf f 1370 

7 4 . Hesseni 
Erzsébet | 1 4 8 7 

8 3 . I. Fülöp t 1 4 2 9 

Hessen-Marpurgi Erzsébet 
(V. János nassau-dillen-

burgi gróf f iS1^) 

19. Nassau-Orania 

8 3 . II. Fülöt, t 1 4 9 2 
nassau-weilburgi gr. 

8 3 . III. János f 1 4 8 0 

9 7 . II. János f 1 4 7 2 

8 3 . I. Lajos nassau-weilburgi gr. 
t 1523 

9 8 . János Lajos 
nassau-saarbrückeni 

gr- t 1545 
I 

9 7 . Zsuzsánna F 1 5 0 3 
(I. János simmerni 

pfalzgr. f 1 5 0 9 ) 

9 9 . II. Walram nassau-idsteini gr. f 1 3 9 3 

9 9 . II. Adolf t 1 4 2 6 

9 9 . János F 1 4 8 0 
I 

9 9 . III. Adolf t 1 5 1 1 
(Hanaui Margit) 

9 9 . Nassau-idsteini Margit 

8 1 . Nassaui 
Erzsébet 

(gróf Wied 
János) 

8 7 . Vilmos 
t 1559 

Nassau-Saarbrückeni Katalin 
(gr. Leiningen Emico) 

2 2 . Gr. Le in ingen 

9 8 . Nassau-Saarbrückeni Katalin 
(gr. Leiningen IX. Emico f 1 4 5 1 ) 

8 7 . Orániai Vilmos 
t 1584 

( 2 . n. Szász Anna 
t 1572) 

9 1 . János nassau-
dillenburgigr.f 1 6 0 1 
(1. n. gr. Leuchten-

berg Erzsébet f 1579 

9 5 . Nassau-Dillen-
burgi Anna f 1616 

I 

I 

8 3 . III. Fülöp t 1559 

8 3 . Albert F 1 5 9 3 

! i 1 
2 . 3 . 4 . 

8 7 . Lujza 8 8 . Belga 8 9 . Henrik 
Julidna F 1 6 4 4 Katalin F 1 6 4 8 Fridrik 

(IV. Fridrik (Hanaui hollandi hely-
pfalzi vál. Fülöp Lajos tartó f 1 6 4 7 

T 1 6 1 0 ) F 1 6 1 2 ) 

8 9 . Ordniai Henriette 9 0 . Orániai A Ibertina 

9 2 . János 9 4 . Mechtild 
nassau-siegeni f 1 6 2 5 

gr. f 1 6 2 3 (gr. Mansfeld 
( 2 . n. Holstein- Vilmos f 1 6 1 5 ) 

Sonderburgi 

9 1 . Ernő 
Kázmér 

nassau-dietzi 
fej. f 1 6 3 2 

(Braun-
schweigi Zsófia Margit F 1 6 3 8 ) 
Hedvig F 1 6 4 2 ) 

Katalin -F- 1 7 0 8 
(II. János György 
anhalt-dessaui iej. 

t 1693) 

Agnes F 1 6 9 7 ) 9 1 . Vilmos 
Fridrik \ 1 6 6 4 

I I I 
2 0 . Gr. W i e d 

8 1 . gr. Wied 8 5 . gr. Wied 8 6 . gr. Wied 
Valpurgisz Agnes János 

t 1 5 5 6 ( 2 . f. gr. Solms (gr. Hanau 
(gr. Stolberg Fridrik Katalin) 
Lajos F 1 5 7 4 ) Magnus F 1 5 6 1 ) | 

86. Vilmos 
21.Gr.Stolberg (gr. Hanau-
8 1 . gr. Stolberg Lichtenberg 

Anna Johanna 
(gr.Löwenstein Sibylla ) 
Lajos f 1611) I 

[. He 9 1 . Henrik 
Kázmér nassau- tart. gr. f 1 6 3 2 ) 
dietzi fej. f 1 6 9 6 
( Anhalt-Dessaui 

Henriette 
Amália) 

I I 
I . 2 . 

9 2 . Nassau- 9 3 . Nassau-
Siegeni Siegeni A mália 

Juliána F 1 6 4 3 } 1 6 6 9 
(Móricz ( 2 . f. Pfalz -

hessen-casseli Sulzbachi 
tKeresztély 

Ágost F 1 7 0 8 ) 

9 6 . II. Lajos nassau-
weilburgi gr. f 1 6 2 5 
(neje Hessen-Casseli 

Anna F 1 6 2 6 ) 
I 

9 6 . Vilmos Lajos nassau-
saarbrückeni gr. f 1 6 4 0 
(Baden-Durlachi Anna 

Amália F 1 6 5 2 ) 

8 3 . Nassau-Weilburgi Anna Amália 
(férje gr. Solms Ottó) 

9 8 . gr. Leiningen János Fülöp f 1 5 6 2 

9 8 . XI. Emico J 1 6 0 7 
(Pfalz-Zweibrückeni Mária Erzsébet, 

Wolfgang leánya) 

9 8 . gr. Leiningen Anna Juliána 
(János Kázmér, Wild u. Rhein gróf) 

9 6 . Gusztáv Adolf 
nassau-saarbrückeni gróf 

T 1 6 6 7 
(gr. Hohenlohe Eleonóra 

Klára F 1 7 0 9 ) 
I 

9 6 . Lajos Krato -F 1 7 1 3 

gr. Solms Anna Mária 
(gr. Hohenlohe Fülöp Ernő 

T 1 6 2 9 ) 

gr. Hohenlohe Henrik Fridrik 
T 1 6 9 9 

( 2 . n. gr. Castell Juliána 
Dorottya f 1 7 0 6 ) 

Anna Dorottya Wild u. Rhein grófné 
t 1655 

(III. Eberhard würtembergi herczeg 
T 1 6 7 4 ) 

Würtembergi 
Krisztina Friderika 

t 1674 
(hg. Oettingen 

gr. Hohenlohe Filippina 
Henriette 

86. gr. Wied Erzsébet 
(gr. Solms Fülöp Reinhard 

t 1562) 

9 1 . János Vilmos Friso 
nassaui fej. f 1 7 1 1 

9 1 . Nassau-Dietzi Anna 
Charlotte F 1 7 7 7 

(Fridrik baden-durlachi 
őrgr. f 1732) 

Károly Fridrik badeni nagyhg. 
T 1 8 1 1 

(Hessen-Darmstadti Karolina 
Lujza t 1783) 

Károly Lajos badeni hg. f 1 8 0 1 
(Hessen-Darmstadti Amália 

Friderika f 1 8 3 2 ) 

Badeni Karolina Friderika 
T 1 8 4 1 

(I. Miksa József bajor király 
t 1825) 

Tivadar 
sulzbachi pfalzgróf 

t 1732 
(Hessen-Rheinfelsi 

Mária Eleonóra 
Amália f 1 7 2 0 ) 

József Károly 
sulzbachi pfalzgróf 

t 1729 
(Pfalzi Zsófia 

Auguszta) 

Pfalz-Sulzbachi 
Mária Dorottya 
(Fridrik Mihály 

P F A L Z - Z W E I B R Ü C K E N I 
hg. f 1 7 6 9 ) 

9 6 . Nassau-Saarbrückeni 
Karolina 

(III. Keresztély birkenfeldi 
pfalzgróf f 1 7 3 5 ) 

Würtembergi 
Zsófia Lujza f 1 7 0 2 

(Keresztély Ernő 
brandenburg-

Albert Ernő + 1 7 3 1 ) baireuthi őrgr. f 1 7 X 2 ) 

Fridrik Mihály 
pfalz-zweibrückeni herczeg 

T 1 7 6 9 

Oettingen Krisztina 
Lujza 

(Braunschweigi Lajos 
Rudolf 

blankenburgi hg. 
t I73$T 

Braunschweigi 
Erzsébet Krisztina 

(III. vagy VI. Károly 
római császár, 

magyar király f 1 7 4 0 ) 

Mária Terézia 
magyar és cseh kir. 

t 1780 
(I. Ferencz 

római császár 
T 1 7 6 5 ) 

Brandenburg-
Baireuthi Krisztina 

Eberhardina 
(II. Ágost szász vál. 
lengyel kir. f 1 7 3 3 ) 

III. Ágost 
lengyel király 

szász vál. f 1763) 
(Osztrák Mária 

Jozefa) 

Mária Amália 
szász hgnő 

(III. Károly spanyol 
király t 1 7 8 8 ) 

II. Lipót császár és 
magyar kir. f 1 7 9 2 

I. Miksa József bajor király t 1 8 2 5 

Bourbon 
Mária Lujza 

T 1 7 9 2 

II. Ferencz 
császár és király f 1 8 3 5 

IV. Ferdinánd 
nápolyi király 

T 1 8 2 5 
(Osztrák Mária 
Karolina t 1 8 1 4 ) 

Bourbon Mária 
Terézia f 1 8 0 7 

Zsófia bajor herczegnő f 1 8 7 2 
Ferencz Károly főherczeg 

T 1 8 7 8 

I. Ferencz József 



S Z E N T - E R Z S É B E T . (Folytatás.) X. tábla. 

Szent -Erzsébe t f 1 2 3 1 
(Thüringiai Lajos f 1 2 2 4 ) 

Thüringiai Zsóf ia f 1 2 8 2 
(Brabanti Henr ik f 1 2 8 4 ) 

G y e r m e k - H e n r i k hesseni tartománygróf -f 1 3 0 8 

8 4 . Hesseni Adelaid (férje VII . Bertold hennebergi gróf f 1 3 4 0 ) 

8 4 . VIII . Henrik hennebergi gróf f 1 3 4 7 
(neje Brandenburgi Jutta) 

23. H e n n e b e r g 1 0 1 . Henneberg Erzsébet 
(férje II. Hohenzollem János nürnbergi várgróf f 1357) 

8 4 . Henneberg Erzsébet 
(férje III. Eberhard 

würtembergi gróf f 1 3 9 2 ) 

1 0 0 . Henneberg Katalin 
(félje III. Sereny Frigyes 

meisseni őrgróf f 1 3 8 0 ) 
I 

1 0 2 . Hohenzollem Margit 
(férje II. István landshuti 

bajor hg. f 1 3 7 5 ) 

24. H o h e n z o l l e m 1 0 3 . V. Frigyes nürnbergi várgr. 
t 1398 

(neje Meisseni Erzsébet) 

I I 
Harcz ias -Fr igyes szász vál. f 1 4 2 8 I. Fr igyes landshuti hg. f 1 3 9 3 

II. Jóságos-Frigyes 
szász vál. f 1 4 6 4 

(Osztrák Margit f I 4 8 6 ) 

Albert 
szász hg.f 1 5 0 0 

Gazdag v. 
Szakálas 

G y ö r g y szász 
hg. t 1539 

(Jagelló 
Borbála f i 5 3 4 ) 

E r n ő 
szász vál. 

t I 4 8 6 
(Bajor 

Erzsébet 
t 1484) 

S z i s z 
Kriszt ina 

t 1521 , , 
(I. János svéd, 
norvég és dán 

kir. f 1513) 

I 
III. V i l m o s 

thüringiai tart. gr. 
t 1482 

(Osztrák Anna 
t 1462) 

Szász Katalin 
t 1476 

Bajor Erzsébet 
I 

1 0 4 . I. Frigyes 
brandenburgi 

vál. f 1 4 4 0 

I I 1 

137.Erzsébet \ 1 4 0 9 1 3 8 . Veronika 1 3 9 . Margit 
(III. Rupert német (VI. Barnim (Tudós-Herman 

kir. pfalzi vál. pomerán-wolgast i hesseni tart. gr. 
2 . neje f 1 4 1 0 ) hg f i4°5) t i 4 r 3 ) 

X . 
1 4 0 . Beatrix 

( 1 3 7 5 - t ő l III. vagy 
Czopfos-Albert 

osztr. hg. 2 . neje 
+ 1395) 

Szász Margit 
t 1 5 " 

1 0 4 . I I . V a s f o g u - 1 0 5 . Albert 
Frigyes Achilles 

brandenburgi brandenburgi 
v á l . f 1 4 7 1 v á l . t I 4 8 6 

j (1. n. Badeni lüneburgi hg. lüneburgi hg. 
I Margit f 1 4 5 7 

1 0 4 . Brandenburgi Dorottya 2 . n. Szász 
(IV. János lauenburgi hg. f 1 5 0 7 ) Anna f 1 5 1 2 ) 

1 3 1 . Cecilia 
t 1449 

( Győzelmes-
Henrik 

t 1482) 

I I i 
1 3 2 . Magdolna 1 3 3 . Kövér- 1 3 4 . Dorottya 

f 1 4 8 0 Frigyes f 1 4 6 3 f 1 4 9 1 
(Kegyes- r(Pomerán (Kövér 
Frigyes Agnes f 1 5 1 0 ) Henrik 

t 1478) 
mecklenburgi 

1 3 5 . Alchimista János 
brandenburgi őrgr. t J 4 6 4 

(Askan Borbála f 1 4 6 5 ) 
L 

I 
i . 

1 0 5 . János Cicero 
brandenburgi vál. 

t 1499 

1 3 3 . Magdolna hg. t 1477) 
t 1496 

(IV. Eitel Fridrik 
hohenzol lerni gróf 

t I5 Ï2 

1 2 2 . Orsolya f 1 5 0 3 
(Podjebrad Henrik 
münsterbergi hg. 

t 1498) 

1 2 3 . Frigyes anspachi 
őrgróf t 1 5 3 6 

I I 
1 3 5 . Borbála 1 3 6 . Dorottya 

F 1 4 8 1 F 1 4 9 6 
(III. Gonzaga ( 2 . f. Keresztély 

Lajos dán király 
mantuai őrgr. t 1 4 8 1 ) 

t 1478) 

Magdolna 
+ 1534 

Dán Erzsébet 
+ 1555 

1 0 5 . 1 . Joachim Nestor 1 2 0 . Anna 
brandenburgi vál. 

t 1535 
(neje Dán Erzsébet 

t 1555) 

t 1514 
férje 

I. Frigyes 
dán kir. 
t 1533) 

Károly f 1 5 3 6 
(Sagani 

Anna f 1 5 4 1 ) 

II. jfc 

1 2 1 . Or-
solya 

(Békés 
Henrik 

mecklen- Münsterbergi 
burgi hg. H e d v i g f 1 5 3 1 

t 1552) 

Jagelló Anna f 1 5 0 3 

1 0 5 . t i . Joachim 1 1 7 . Margit 1 1 8 . I. Szigoru-
Hektor t 1 5 4 3 János 

brandenburgi vál. ( 2 . f. I V.János cüstrini őrgr. 

1 2 3 . Brandenburgi 
György anspachi 

őrgróf f 1 5 4 3 
1 

+ *57i 
(1. neje Szász 

Magdolna f 1 5 3 4 
2 . n. Jagelló 

Hedvig f 1 5 7 3 ) 

anhalt-zerbst i 
fej. f 1 5 5 1 ) 

t 1571 . 
(Lüneburgi 

Katalin 
t !574) 

I 

1 1 9 . Anna 
t 1567 

(VI. Albert I 
mecklen- „ I , . I . 
burgi hg 1 2 3 . Sabina f 1 5 7 5 1 2 4 . Anna Maria 

T 1 5 4 7 ) . (János György f 1589 

1 2 5 . Kázmér 
bayreuthi őrgr. 

t 1527 
(Bajor Zsuzsánna 

t I543J 

1 2 6 . Borbála 1 2 7 . Albert 
f 1 5 5 2 porosz hg. f 1 5 6 8 

(gr. Leuchtenberg ( 2 . n. Braunschweig-
György) 

1 1 9 . Mária f 1 5 6 7 
brandenburgi vál. (Kristóf würtem- (III. Kegyes Fridrik pfalzi vál. f 1 5 7 6 ) 

f 1 5 9 8 ) bergi hg. + 1 5 6 8 ) 

Calenbcrgi Anna-
Mária f 1 5 6 8 ) 

I 
1 2 7 . Albert Fridrik 

T 1 6 : 8 
porosz herczeg 

IV. Világcsodája-
Albert 

osztr. hg. f 1 4 0 4 
(neje Bajor Anna, 
hollandiai grófnő) 

I 
II. Albert császár, 
magyar és cseh 

kir. f 1 4 3 9 _ 
(Luxemburgi 

Erzsébet f 1 4 4 2 ) 
I 

Erzsébet f 1 5 0 5 
(IV. Kázmér lengyel király 

t 1492) 

II. U lász ló magyar és cseh 
király f 1 5 1 6 

(Candalei Anna f 1 5 0 6 ) 
I 

Jagelló Anna f 1 5 4 7 
(I. Ferdinánd császár, 

magyar és cseh kir. f 1 5 6 4 ) 

Mária f 1 5 8 4 
(V. V i l m o s jül ichi hg. 

t 1592) 

I 
i . 

1 0 5 . János György 
brandenburgi vál. sz. 1 5 2 5 

t 1598 
( i . n. Liegnitzi Zsófia 

t 1546 
2 . n. Brandenburg-

Anspachi Sabina f 1575 
3 . n. Anhalti Erzsébet 

T 1 6 0 7 ) 
I 

2 . 
1 1 6 . Hedvig 

sz. 1 5 4 0 F 1 6 0 2 
(Julius braun-

schweig i hg. 
t 1589) 

Joachim E r n ő anhalt i fej. 
T 1 5 8 6 

I 
Anhalt i Erzsébe t f 1 6 0 7 

1 1 8 . Brandenburg-Cüstrini 
Katalin f 1 6 0 3 

1 2 7 . Anna f 1 6 2 5 1 2 8 . Mária f 1 6 4 9 
(Keresztély 

brandenburg-
bayreuthi őrgr. 

t 1655) 

Jülichi Mária Eleonóra 
F 1 6 0 8 

I 

3- 3-
1 0 5 . Erzsébet 1 0 6 . Magdolna 
Zsófia f 1 6 2 9 f 1 6 1 6 

( i . f .hg .Radz i v i l (V. Lajos 
Janus \ 1 6 2 0 ) hessen-darm-

I stadti tart. gr. 
j f 1 6 2 6 ) 

25. H g . Radz iv i l 
1 0 5 . hg. Radzivil Boguszláv 

F 1 6 6 9 

I 
1 0 5 . hg. Radzivil Lujza 

Charlotte f 1 6 9 5 
(Károly Fülöp pfalzi vál. 

t 1742) 

3-
I 

2 . 
1 0 7 . Zsófia 1 0 8 . Keresztély t 1 6 5 5 

T 1 6 2 2 bayreuthi őrgróf 
(I. Keresztély (Porosz Mária f 1 6 4 9 ) 

szász vál. 

3-, 
1 1 0 . Joachim Ernő 

t 1625 
anspachi őrgróf 

1 1 3 . Joachim Frigyes 
brandenburgi vál. f 1 6 0 2 

(1. n. Brandenburg-Cüstrini 
Katalin f 1 6 0 3 ) 

+ 1591) 

I. János 
Györgv 

szász vál. 
t 1656 

( 2 . neje 
Porosz 

Magdolna 
S iby l la 
t 1659) 

I 
1 0 8 . Mag-

dolna-
Sibylla 
t 1 6 8 7 

1 0 9 . Fjrd- 1 1 0 Zsófia i n . Albert 

Pfalzi Zsófia 
Auguszta 

(JózsefKároly 
sulzbachi 

pfalzgr. f 1 7 2 9 ) 

Pfa lz -Sulz-
bachi Mária 

D o r o t t y a 
(Fridrik Mih. 

pfa lz-zwei-
brückeni hg. 

t 1769) 
I 

I. Miksa 
József 

bajor kir. 
T 1 8 2 5 

(Badeni 
Karol ina 
Friderika 

t 1841) 

Mária 
Erzsébet 

T 1 6 8 4 
(III. Fr igyes 

holstein-
gottorpi hg. 

+ 1659) 
I 

Holste in-
Gottorpi 

Mária f 1728 
(Fridrik 
Magnus 
baden-
durlachi 

őrgr. t 1 7 0 9 ) 
I 

Károly V i l m o s 
baden-

durlachiőrgr . 
t 1738) 

II. János 
György 

szász vál. 
T 1 6 8 0 

man Ágost 
t 1651 

bayreuthi 
őrgróf 

t 1 6 4 6 

1 0 9 . Keresztély Ernő 
+ 1712 

bayreuthi őrgróf 
( 2 . n. Würtembergi 

Zsófia Lujza f 1 7 0 2 ) 

1 0 9 . Krisztina 
Eberhardina 

F 1 6 6 7 
anspachi 

őrgr. 
( 2 . n. gróf 
Oettingen 

Margit 
Zsófia 
t 1664) 

1 1 3 . Borbála 
Zsófia f 1 6 3 6 

(János Fridrik 
würtembergi hg. 

+ 1 6 2 8 ) 

1 1 4 . János 
Zsigmond 

brandenburgi vá l . 
T 1 6 1 9 

I 
1 2 9 . Magdolna 
Sibylla f 1 6 5 9 
(János György 

szász vál. f 1 6 5 6 ) 

1 3 0 Zsófia j 1 6 1 0 
(Ketteler Vilmos 

curlandi hg. 
T 1 6 4 0 ) 

I 
26. Ketteler 

1 3 0 . Ketteler Jakab 
curlandi hg. f 1 6 8 2 

III. János György szász vál. 
t 1691 

(Dániai Anna Zsóf ia f 1717) 

II. Erős Ágost lengyel kir. 
szász vál. f 1 7 3 3 

I 
i n . János in. Dorottya 

Fridrik Charlotte 
T 1 6 8 6 F 1 7 0 5 

anspachi (Ernő Lajos 
őrgr. hessen-

(1. n. Baden- darmstadt i 
Durlachi 
Johanna-
Erzsébet 

F 1 6 8 0 ) 

tart. gr. 
t 1739) 

1 1 4 . György Vilmos brandenburgi vál. 
F 1 6 4 0 

(Pfalzi Erzsébet Charlotte f 1 6 6 0 ) 

1 1 4 . Hedvig Zsófia 
f i 6 8 3 

(VI. Vilmos 
hessen : casse l i 

tart. gr. f 1 6 6 3 ) 
I 

Károly hessen-
casseli tart. gr. 

t 1730 

1 1 5 . Lujza 
Charlotte \ 1 6 7 6 

1 3 0 . Ketteler Mária Amália \ 1 7 1 1 

III. Ágost lengyel kir. szász vál. f 1 7 6 3 
(Osztrák Mária Jozefa) 

i n . Dorottya 
Friderika 

(gr. Hanau 
III. János _ 
Reinhard 

t 1736) 

Fr igyes t i 7 3 2 

Károly Fridrik badeni 
nagyhg. f 1811 

Károly Lajos badeni hg. 
T 1 8 0 1 

B a d e n i Karol ina Friderika 
t 1841 

I 
Zsóf ia bajor herczegnő f 1 8 7 2 

Mária Amál ia 
szász herczegnő 

(III. Károly spanyol kir. 
t 1788) 

I 
Bourbon Maria Lujza 

t 1792 
(II. Lipót császár és 
magyar kir. f 1 7 9 2 ) 

Ferencz császár és 
magyar kir. f 1 8 3 5 

Ferencz Károly főherczeg 
T 1 8 7 8 

Gr. H a n a u 
Charlotte Krisz-

tina 
(VIII. Lajos 

hessen-darmstadti 
tart. gr. f 1 7 6 8 ) 

III. Eberhard 
würtembergi 

hg. t 1 6 7 4 
I 

V i l m o s Lajos 
würtemb. hg. 

t 1677 
I 

Würtemberg i 
Magdo lna 

Vi lhe lmina 
t 1746 

(Károly 
V i lmos baden-
durlachi őrgr. 

t 1738) 

Hessen-Casseli Mária Lujza 
(Nassau-Dietzi János Vilmos Friso f 1 7 1 1 ) 

Nassau-Die tz i Anna Charlotte f r777 

VII I . Lajos 
hessen-darm-
stadti tart. gr. 

t 1768 

Fr igyes baden-durlachi 
őrgróf f 1732 

Károly Fr igyes badeni nagyhg. f l 8 n 

IX. Lajos hessen- H e s s e n - D a r m -
darmstadti stadti Karol ina 

tart. gróf f 1793 Lujza f r 783 

H e s s e n - D a r m -
stadti Amál ia 

Friderika f 1832 
Károly Lajos badeni hg. f 1801 

Badeni Karolina Frider ika f ^ 4 1 (I. Miksa József bajor király J 1825) 

Zsóf ia bajor herczegnő f 1872 
J 

I. Ferencz József 



S Z E N T - E R Z S É B E T . (Folytatás.) 

III. Bé la f 1196 

Konstanczia 
F 1 2 4 0 

(I. Ottokár 
cseh király 

t 1 2 3 0 ) 

II. Endre t 1 2 3 5 
I 

IV. Bé la f 1 2 7 0 Jolánta f 1 2 5 1 
I (II. Jakab arragóniai 

kir. f 1 2 7 6 ) I i i i , 
I. Vencze l Anna Ilona f 1 2 9 8 V. István 

cseh király (Rosztiszláv (Ahitatos-Boleszláv kalisi hg. f 1 2 7 9 f 1 2 7 2 Izabel la f 1 2 7 1 
f 1 2 5 5 macsói hg. | | (III. Fü löp franczia 

I t 1 2 6 3 / 6 4 ) I I I k ir . f 1 2 8 5 ) 
II. Ottokár I Kalisi H e d v i g Katalin Mária f 1 3 1 3 
cseh király Kunigunda (Lökjetek (Dragutin István (II. Károly Valo i s Károly f 1 3 2 5 

f 1 2 7 8 f 1 2 8 5 Vladisz láv szerb kir. t 1 3 1 4 ) nápoly i kir. 
I I lengyel kir. | t 1309) 

I t 1 3 3 3 ) Erzsébet 
II. Vencze l cseh kir. f !305 | (Kotroman István Anjou Margit 

IV. Kázmér bosznia i bán f 1 3 X 4 t 1 2 9 9 
Erzsébet t 1 3 3 0 lengyel kir. körül) j 

(János cseh király f 1 3 4 6 ) t 1 3 7 0 | 
Kotromanovics 

IV. Károly császár, cseh kir. Erzsébet Vladisz láv 
t 1378 + 1336 I 

(V. Bogusz láv I. Tvartko István 

Szent-Erzsébet f 1231 
(Thüringiai Lajos t 1 2 2 4 ) 

Thüringiai Zsófia f 1 2 8 2 
(Brabanti Henrik + 1 2 8 4 ) 

I 
Gyermek-Henrik hesseni tartománygróf f 1 3 0 8 

Hessen i Adelaid 
(VII Bertold hennebergi gróf t 1 3 4 0 ) 

Henneberg Erzsébet 
(Hohenzol lern János f 1 3 5 7 ) 

V. Fridrik nürnbergi várgróf f 1 3 9 8 
(neje Meisseni Erzsébet) 

Va lo i s Johanna 
(III. V i l m o s hollandi gr. t 1337) 

Hol landi Margit 
pomerán hg. bosnyák kir. f 1 3 9 1 (IV. Bajor Lajos német császár 

t 1374) 

Erzsébet 
t 1393 

Zs igmond császár magyar és 
cseh király t 1 4 3 7 

Bosnyák Katal in 
(Ciliéi H e r m á n 

t 1385) 
I 

II. Ciliéi H e r m á n 
horvát bán, 

zagoriai gr. f 1434 

Ciliéi Borbála f 1 4 5 0 

t 1347) 

Albert hollandi gróf t 1 4 0 4 

XI. tábla. 
III. Bé la f 1 1 9 6 

Konstancia t 1 2 4 0 
(I. Ottokár cseh király f 1 2 3 0 ) 

Anna t 1 2 6 5 
(II. Henrik boroszlói hg. f 1 2 4 1 ) 

II. Konrád glogaui hg. \ 1 2 9 8 

III. Henrik f 1 3 0 9 

Glogaui Beatrix f 1 3 2 3 
(IV. Bajor Lajos német császár f 1347) 

Bajor Mechti ld t 1 3 4 6 
(II. Szigoru-Fridrik meisseni őrgr. f 1349) 

Meisseni Erzsébet 

1 4 0 . Hohenzollern Beatrix (férje 1 3 7 5 - t ő l III. vagy Czopfos Albert osztrák hg. f 1 3 9 5 ) 

2 7 . H a b s b u r g 
1 4 0 . IV. Világcsodája Albert osztrák herczeg t 1 4 0 4 

I 
Johanna 

I 

1 4 0 . II. Albert császár, magyar és cseh király f 1439 
(Luxemburgi Erzsébet magyar királyné f T442) 

Erzsébet magyar királyné f M 4 2 

Margit F 1 4 4 7 
(III. Gazdag Henrik landshuti bajor hg. f 1 4 5 0 ) 

1 4 0 . Anna J 1 4 6 2 
(III. Vilmos meisseni (thüringiai) őrgróf f ^ 8 2 ) 

1 4 1 . Erzsébet f 1 5 0 5 (IV. Kázmér lengyel király f 1492) 

Szász Margit t 1511 
(János Cicero brandenburgi vál. f 

I 
1499) 

Anna 
(I. Fr igyes dán kir. f 1533 

e lső neje) 

III. Keresztéíy dán király 
t 1559 

I. Joachim Nes tor 
brandenburgi vál. f 1 5 3 5 

I 
II. Joachim Hektor 

brandenburgi vál. t 1 5 7 1 
(1. n. Szász Magdolna f 1 5 3 4 
2 . n. Jagelló H e d v i g f 1 5 7 3 } 

1 4 1 Jagelló Borbála 
t 1534 

(Gazdag v. Szakálas 
György szász hg. 

t 1539) 
I 

I. Zs 

Szász Magdolna 
+ *534 

(II. Joachim 
Hektor branden-
burgi vál. i. n.) 

I 

1 4 2 . 1. Zsigmond 
lengyel kir. j 1 5 4 8 

(1. n. Szapolyay 
Borbála F 1 5 1 5 ) 

1 4 2 . Jagelló Hedvig 
sz. 1 5 1 3 f 1 5 7 3 

(II. Joachim Hektor 
brandenburgi vál. 

2 . neje) 
I 

28. Jage l ló 
1 4 3 . Jagelló Anna 

t 1503 
(X. Bogiszláv 

pomerán hg. t 1 5 2 3 ) 

1 4 4 . Jagelló Zsófia 
, . t 1513 
(Frigyes branden -

burg-anspachi őrgr. 
t 1536) 

I 

1 4 5 . II. Ulászló magyar és cseh kir. f 1 5 1 6 
(Candalei Anna T 1 5 0 6 ) 

(I. Ferdinán 
1 4 5 . Jagelló Anna | 1547 

a császár, magyar és cseh kir. 
t 1564) 

Pomerániai Zsóf ia f 1 5 6 8 | 
(I. Frigyes dán kir. t 1 5 3 3 Brandenburgi 

2 . neje) 
I 

II. Fri-Anna Dorot tya 
+ , 1 5 8 5 f 1 6 1 7 g y e s 
(Ágost (Vi lmos dán kir. sonder-

szász vál. lüne- f 1 5 8 8 burgi hg. 
f 1 5 8 6 ) burgi hg. (Meck- f *622 

t 1595) lenburgi | 
Zsóf ia 

György t 1 6 3 1 ) 
lüne- I 

burgi hg. j I 
t 1 6 4 1 IV. Keresztély Erzsébet t 1 6 2 5 

I 2. 
János Brandenburgi Hedv ig szül. 1 5 4 0 T 1 6 0 2 

holstein- (Julius braunschweigi hg. f 1 5 8 9 ) 
János György branden-

burgi vál. f 1 5 9 8 

Zsófia 
Amália 

t 1 6 8 5 

dán király 
T 1 6 4 8 

I 
III. Fr igyes 
dán király 

t 1 6 8 5 

(Henrik Julius 
braunschweigi hg. 

T 1 6 1 3 2 . neje) 

Fr igyes 
holstein-nor-

burgi hg. 
t 1658 

(Anhalt-
Zerbsti 

Eleonóra) 

Henrik Julius 
braunschweig-
wolfenbüttel i 

hg. t 1 6 1 3 
(1. n. Szász 

Dorottyaf 1 5 8 7 
2 . n. Dániai 

Erzsébet 
t Ï625) 

I I , 
Dorot tya I. Keresztely 

T 1 5 8 7 szász vál. 
(Henrik Julius t 1 5 9 1 
braunschweigi (Branden-
hg. f 1 6 1 3 i . n.) burgi Zsófia 

I F 1 6 2 2 ) 
Dorottya-

Hedv ig f 1 6 0 8 
(Rudolf 

anhalt-zerbsti 
fej. t 1 6 2 1 ) 

Anhalti 

I. János 
György 

szász vál. 
t 1656 

(Porosz 
Magdolna 

Dorottyaf 1 6 3 4 S iby l la ^ 6 5 9 ) 
(Ágost _ I 

braunschweigi II. János 
hg. t 1 6 6 6 ) György 

szász vál. 
Antal Ulrik t 1680 

braunschweig- (Brandenb.-
wolfenbütteli Baireuthi 

hg. t 1714 Magdolna 
(Holstein- S ibyl la t 1 6 8 7 ) 

Sonderburgi 
Erzsébet 

Juliána t 1 7 0 4 ) 

Lajos Rudolf 
braunschweig-
blankenburgi 

hg- f 1731 

Erzsébet 
Kriszt inát 1 7 5 0 
(III. vagy VI . 
Károly császár 

magyar kir. 
t I 74°) 

Mária Terézia 
magy. és cseh 

kir. t 1780 
f i . Ferencz 

nemet császár 
t 1765) 

Eleonóra 
t 1 6 8 1 

Dorot tya Zsófia Hedv ig 
Hedv ig t 1 6 0 8 t 1642 

(Rudolf (Ernő Kázmér 
anhalt-zerbsti nassau-dietzi gr. 

fej. t 1 6 2 1 ) t ! Ő 3 2 ) 
I I 

[Vi lmos Fr igyes 
Dorot tya t ^ 6 4 

t 1634 I 
(Ágost braun- Henrik Kázmér 

Joachim 
Fr igyes 

brandenb. 
vál. t 1 6 0 2 

János 
Zs igmond 
brandenb. 
vál. t 1 6 1 9 

I 
György 
V i l m o s 

brandenb. 
vál. t 1 6 4 0 

I 
Hedv ig 

Zsóf ia t 1 6 8 3 
(VI. V i lmos 

hessen-
casseli tart. 
gr. t 1 6 6 3 ) 

Zsóf ia t 1 6 6 2 
(I. Keresz-
tély szász 

vál. t I591) 
I 

I. János 
György 

szász vál. 
t 1 6 5 6 

(Porosz 
Magdolna 

Sibyl la 
t 1659) 

I . 
Szász Maria 

Erzsébet 
t 1 6 8 4 

Adolf 
holstein-

gottorpi hg. 
t 1 5 2 6 

János Adolf 
holstein-

gottorpi hg. 
t 1 6 1 6 

Erzsébet 
t 1 5 8 6 
(Ulrik 
Nestor 

mecklen-
burgi hg. 

T 1 6 0 3 ) 

György 
anspachi őrgr. 

t 1543 
(Münsterbergi 
Hedvig t 1531) 

Szabina 11575 
(János György 
brandenburgi 

vál. t 1598) 

Albert 
porosz hg. 

t 1 5 6 8 
I 

Albert 
Fridrik 

porosz hg. 
t 1 6 1 8 

Mária t 1 5 8 4 
(V. Vi lmos jül ichi hg. 

t 1592) 

Mecklen- Zsófia t 1 6 2 2 
burgi Zsóf ia (I. Keresztély 

t 1 6 3 1 
(II. Fr igyes 

dán kir. 
t 1588) 

Auguszta 
t 1639 

I 

szász vál. 
t 1591) 

I 
I. János 
György 

szász vál. 11656 

Magdolna 
Sibyl la 
t 1 6 5 9 

Maria 
t 1 6 4 9 

(Keresz-
tély 

branden-
burg-

baireuthi 
őrgróf 

t 1655) 

Anna ^ 5 8 7 Károly 
(V. Albert stiriai hg. 
bajor hg. t I590 

t 1579) I 
I I II. Fer-

Jülichi Anna V.Vi lmos dinánd 
t 1 6 3 2 bajor hg. császár és 

t 1 6 2 6 magy. kir. 
I T 1 6 3 7 

Magdolna 
t 1 6 2 8 III. Fer-

Jülichi 
Mária 

Eleonóra (Fülöp Lajos 
t 1 6 0 8 neuburgi 

I pfalzgrof 
t 1 6 3 2 ) 

I 
Wolfgang 

Vi lmos 
neuburgi 
pfalzgróf 

t 1653 

III. Fr igyes 
holstein-gottorpi hg. 

t 1659 

Holste in-Gottorpi Auguszta 
Mária t 1728 

(Fridrik Magnus baden-
durlachi őrgr. t 1709) 

Holste in-
Sonderburgi 

Erzsébet 
Juliána t 1 7 0 4 

schweigi hg. 
t 1 6 6 6 ) 

I 
Antal Ulrik 

braunschweig-
wolfenbüttei i 

hg. t 1714 
I 

t 1 6 9 6 

János V i l m o s 
Fr iso nassau-

dietzi hg. 

Károly 
hessen-

casseli tart. Károly Vilmos baden-durlach i 
gr- t 1738 

Hessen-
Cassel i 

Mária Lujza 
I 

őrgróf t 1738 
I 

Fridrik t 1732 

Zsófia 
Eleonóra 

t 1 6 7 1 
(II. György 

hessen-
darmstadti 

tart. gr.t 1 6 6 1 ) 

VI. Lajos 
hessen-

darmstadti 
tart. gr. t 1 6 7 8 

I 
Ernő Lajos 

t T739 

II. János 
György 

szász vál. 
t 1 6 8 0 

Fülöp Lajos pfalzi vál. 
t 1 6 9 0 

Pfalzi Eleonóra 
Magdolna t 1 7 2 0 

dinánd 
császár és 
magy. kir. 

t 1657 

I Lipót 
császár és 
magy. kir. 

t 1705 

Mag-
dolna 

Sibyl la 
t 1 6 8 7 

III. János György 
szász vál. t i6gx 

(Dániai Anna Zsóf ia 
t W7) 

Erdman 
Ágost 
t 1 6 5 1 

! 
Keresz-

tély 
Ernő 

t 1 7 1 2 

I. József 
császár és 
magy. kir. 

t 1 7 " 

III. ( v h Ká-
roly császár 
magyar kir. 

t 1740 
I (Braun-

Mária Jozefa schweigi 
Erz sébet 
Krisztina) 

I 
Mária Terézia 

magyar és 
cseh kir. 11780 

(I. Ferencz 
romai császár 

t 1765) 

III. János 
György 

szász vál. 
t 1 6 9 1 Dániai 

Anna 
Zsóf ia 
t 1 7 1 7 

Lajos Rudol f braunschweig-
blankenburgi hg. t I73 1 

I 
Erzsébet Kriszt ina 

braunschweigi herczegnő 
(III. vagyVI. Károly császár, 
magyar és spanyol király 

t 1740) 

I 
Nassau-Die tz i Anna-Charlotte 

t 1777 
I 

I 
VIII . Lajos 

t 1 7 6 8 

II. Erős Áj 
lengyel kir. SZÍ 

t 1733 

Krisz-
tina 

ost Eberhar-
sz vál. dina 

L 

Károly Fridrik badeni nagyherczeg t 1811 

Károly Lajos badeni herczeg t 1 8 0 1 

Hessen- IX. Lajos 
Darmstadti hessen-

Karolina darmstadti 
Lujza t ^ 8 3 tart. gr. t r790 

I 
Hessen-

Darmstadti 
Amália 

Friderika 
t 1 8 3 2 

I 

III. Ágost iengyel kir. 
szász vál. t 1 7 6 3 

Mária Amália szász hgnő 
(III. Károly spanyol kir. t 1 7 8 8 ) 

I 
II. Lipót 

császár és 
magyar kir. 

t 1 7 9 2 

Mária Teréz ia magyar és cseh kir. t x78o 
(I. Ferencz német császár t 1 7 6 5 ) 

£ 
II. Ágost lengyel kir. szász vál. t ^733 

III. Ágost lengyel kir. szász vál. t 1763 
(Osztrák Mária Jozefa) 

Mária Amália szász herczegnő 
(III. Károly spanyol kir. t 1788) 

Mária Karolina 
t 1814 

Bourbon ívlária Luj 
t 1 7 9 2 

Mária 
Karolina 

t 1 8 1 4 
(IV. Fer-

dinánd 
nápolyi kir. 

t 1825) 

Bourbon 
Mária 

Teréz ia 
t 1807 

II. Lipót 
császár 

magyar kir. 
t 1 7 9 2 

za IV. Ferdinánd 
nápolyi kir. t ^ 2 5 

II. Lipót császár 
magyar király t 1792 

(Bourbon Mária 
Lujza t !792) 

II. Ferencz német és 
osztrák császár, 

magyar kir. t ^ 3 5 

Badeni Karolina Friderika t 1 8 4 1 
(I. Miksa József bajor király t 1 8 2 5 ) 

Zsófia bajor h e r c z e g n ő t 1 8 7 2 

IV. Ferdinánd Bourbon Mária 
nápolyi kir. t 1 8 2 5 Lujza t 1792 

(Osztrák Mária | 
Karolina t 1 8 1 4 ) 

Bourbon Mária 
Terézia t 1 8 0 7 

II. Ferencz császár és m a g y a r 
király t 1 8 3 5 

I 
Bourbon Mária Teréz ia t 1 8 0 7 

II. Ferencz római és osztrák 
császár, magyar király t 1 8 3 5 

Ferencz Károly főherczeg t 1 8 7 8 

Ferencz Károly főherczeg t 1 8 7 8 
I 

I. Ferencz József 



S Z E N T - E R Z S E B E T . (Folytatás.) 

Szent-Erzsébet f 1 2 3 1 (Thüringiai Lajos f 1 2 2 4 ) 
I 

Thüringiai Zsófia f 1 2 8 2 (Brabanti Henrik t I 284) 

Gyermek Henrik hesseni tartománygróf f 1 3 0 8 

Hesseni Adelaid (VII. Bertold hennebergi gróf f 1 3 4 0 ) 

Henneberg Erzsébet (Hohenzollern János f 1357) I 

V. Frigyes nürnbergi várgróf t 1 3 9 8 (Meisseni Erzsébet) 

I. Frigyes brandenburgi val. f 1 4 4 0 (Bajor Erzsébet) 

Alchymista János brandenburgi őrgróf f 1 4 6 4 (Askan Borbála f 1 4 6 5 ) 

XII. tábla. 

Brandenburgi Dorottya F 1 4 9 6 
( 2 . férje I. Keresztély dán, svéd és norvég király | 1 4 8 1 ) 

I. Frigyes dán király t'1533 

III. Keresztély dán király f 1 5 5 9 

-Dorottya f 1 6 1 7 
(Vilmos lüneburgi 

hg- 1^595) 

György lüneburgi hg. 
t 1641 

(Hessen-Darmstadti 
Anna Eleonóra f 1 6 4 9 ) 

I 
János-Frigyes 

hannoverai hg. f 1 6 7 9 

Margit f 1 4 9 5 János dán, svéd és 
(III. Jakab skót kir. norvég kir. t 1 5 2 1 

t 1 4 8 8 ) I 
II. Keresztély, 

IV. Jakab skót kir. dán, svéd és norvég 
í - ^ í . . . k i r - + *559 II. Frigyes 

dán király f 1 5 8 8 (Tudor Margit f 1 5 3 9 ) (Osztrák Iz'abella 
I I t 1525) 

Dániai Anna f 1 6 1 9 V. Jakab skót király 

1 3 5 . Brandenburgi Borbála J 1 4 8 1 ( 1 4 3 7 H I - Gonzaga Lajos mantuai őrgróf f 1 4 7 8 ) 

2 9 . Gonzaga 
1 3 5 . I. Frigyes mantuai őrgróf f 1 4 8 4 (Bajor Margit f 1 4 8 0 ) 

1 3 5 . Gonzaga Klára F 1 5 0 3 
(Montpensier-Bourbon Gilbert nápolyi alkirály f 1 4 9 6 ) 

1 4 6 . II. Ferencz mantuai őrgróf f 1 5 1 9 
(Estei Izabella t 1539) 

t 1542 

(Guise Mária f 1 5 6 0 ) 

Stuart Mária skót kir. 
O T 1 5 8 7 

(Stuart Henrik, 
Darnley gr. f 1 5 6 7 ) 

Bourbon-Montpensier 
Renata 

Dán Krisztina f 1 5 9 0 (férje Antal lotharingiai hg. 
t 1544) 

I. Ferencz lotharingiai hg. 
T 1 5 4 5 

1 2 ^ } ' ) J a . k a b a n g o 1 II. Károly Lotharingiai Renata f 1 6 0 2 
es skót kir. f 1 6 2 5 lotharingiai hg. f 1 6 0 8 (V. Vilmos bajor hg. f 1 6 2 6 ) 

J (Valois Klaudia | 
+ is7s) Bajor Mária Anna + 1 6 1 6 

/Tr ^ . Stuart Erzsebet f 1 6 6 2 i / j /
 ( I I Ferdinánd császár és 

(V. Frigyes pfalzi val. es cseh kir. f 1 6 3 2 ) F e r e n c z vaudemonti magyar kir. f 1 6 3 7 ) 

Eduárd rajnai pfalzgr. 
T 1 6 6 3 

(Gonzaga Anna f 1 6 8 4 ) 

Pfalzi Benedikta 
Henriette f 1 7 2 4 

gróf f 1 6 3 2 

Károly Lajos Miklós Ferencz 
pfalzi vál f 1 6 8 0 bibornok, touli püsp., 

(Hessen-Casseli m a j - d lotharingiai hg. 
t 1670 

(Lotharingi Klaudia 
T 1 6 4 8 ) 

Charlotte t 1686) 

III. Ferdinánd 
császár és magyar 

király f 1 6 5 7 

1 4 6 . II. Frigyes mantuai hg. f 1 5 4 0 (Montferrati Margit \ 1 5 6 5 ) 

1 4 6 . Vilmos mantuai hg. f 1 5 8 7 
(Osztrák Eleonóra F 1 5 9 4 ) 

1 4 6 . I. Vincze mantuai hg. \ 1 6 1 2 
( 2 . neje 1 5 8 4 Medicis Eleonóra f 1 6 1 1 ) 

1 4 6 . IV. Ferencz 
mantuai hg.f 1 6 1 2 
(Savoyai Margit 

T 1 6 5 5 ) 

1 4 6 . Gonzaga \ 
Mária F 1 6 6 0 J 

1 4 7 . Gonzaga 
Margit F 1 6 3 5 

1 4 8 . Gonzaga Lajos neversi hg. f 1 5 9 5 
(Clevei Henriette } 1 6 0 1 ) 

1 4 8 . I. Károly mantuai és neversi hg. 
t 1637 , 

(Mayenne Katalin f 1618) 

1 4 8 . II. Károly 
(Henrik lotharingi mantuai hg. f 1 6 3 1 

hg. t 1624) 

Lotharingi Klaudia 
F 1 6 4 8 

(Miklós Ferencz 
lotharingi hg., bibor-

nok f 1 6 7 0 ) 

1 3 1 . Gonzaga 
Anna F 1 6 8 4 

(Eduard, rajnai 
pfalzgr. f 1 6 6 3 ) 

1 4 8 . Gonzaga Eleonóra F 1 6 8 6 
(III. Ferdinánd császár es magyar király 2 . neje t 1 6 5 7 ) 

Hannoverai Vilhelmina Amália 
(I. József császár és magyar kir. f 1711) 

Mária Jozefa 
(III. Ágost lengyel kir., szász vál. 1 7 6 3 ) 

Mária Amália szász herczegnő 
(III. Károly spanyol kir. f 1788) 

Pfalzi Charlotte 
Erzsébet 

(Fülöp orleansi hg. 
T 1 7 2 2 ) 

Orleansi Erzsébet 
Charlotte 

IV. Károly 
lotharingi hg. f 1 6 9 0 

Osztrák Eleonóra f 1673 ( 2 . féije IV. Károly lotharingiai hg. f 1 6 9 0 ) 

Pfalzi Benedikta 
Henriette | 1 7 2 4 

(János Frigyes 
hannoveri herczeg) 

Hannoverai 
Vilhelmina Amália 
(I. József császár és 
magyar kir. f 1 7 1 1 ) 

Lotharingi Lipót herczeg f 1 7 2 9 

I. Ferencz római császár, toskanai nagyherczeg f 1 7 6 5 
(Mária Terézia magyar és cseh kir. f 1780) 

Mária Jozefa 
(III. Ágost lengyel kir., szász vál. f 1 7 6 3 ) 

Mária Amália szász herczegnő 
(III. Károly spanyol kir. t 1 7 8 8 ) 

IV. Ferdinánd napolyi kir. f 1 8 2 5 

IV. Ferdinánd nápolyi kir. f 1 8 2 5 Bourbon Mária Lujza f 1 7 9 2 
(Osztrák Mária Karolina f 1 8 1 4 ) 

I , Bourbon Mária Terezia t 1 8 0 7 
I 

II. Lipót császár és magyar kir. f 1 7 9 2 Mária Karolina f 1 8 1 4 

II. Ferencz császár és magyar király f 1 8 3 5 Bourbon Mária Terézia f 1 8 0 7 

Ferencz Károly főherczeg f 1 8 7 8 (Zsófia bajor herczegnő f 1 8 7 2 ) 

I. Ferencz József 



S Z E N T - E R Z S É B E T . (Folytatás.) XIII. tábla. 

I I I . B É L A f 1 1 9 6 
I 

Konstancz ia f 1 2 4 0 
(I. Ottokár c seh király t 1 2 3 0 ) 

I 
A n n a f 1 2 6 3 

(II. Henrik boroszló i herczeg f 1 2 4 1 ) 
I 

II. B o l e s z l á v l iegnitzi herczeg f 1 2 7 8 

III . Henrik l iegnitzi es boroszló i hg. f 1 2 9 6 

II . E n d r e f 1235 

IV . B é l a f 1 2 7 0 
I 

I lona-Jolánta f 1 2 9 8 
(Kalisi B o l e s z l á v f 1 2 7 9 ) 

I 
Kalis i Erzsébe t f 1 3 0 4 

I 

Erzsébet (IV. Vart i sz láv pomerán herczeg f 1 3 2 6 ) 

Szent -Erzsebet f . 1 2 3 1 
(Thüringiai Lajos t 1 2 2 7 ) 

I 
Thüringiai Zsóf ia f 1 2 8 2 
(Brabanti Henr ik f 1 2 4 8 ) 

Gyermek-Henrik hesseni tartománygróf f 1 3 0 8 

IV. Barn im előpomerániai herczeg f 1 3 6 5 
I 

VI. Vart isz láv rügeni herczeg t 1 3 9 4 
I . 

VI. Barn im wolgast i herczeg f 1 4 0 5 

Otto hesseni tart. gr. f 1 3 2 3 

IX. Vartiszláv wolgast i herczeg f 1 4 5 7 

6 4 . Anna 
(III. Albert szász- lauen-

burgi hg. f 1 3 4 4 ) 
I 

3 0 a ) A s k a n - h a z 
6 4 . Otto 

II. Vas-Henrik 
hesseni tart. gróf | 1 3 7 6 

Hesseni Erzsébet 

I 

6 4 . György 

6 4 . Szász-Lauenburgi Zsófia F 1 4 6 2 

P o m e r á n Adelaid (IV. Bernát szász- lauenburgi herczeg f 1 4 6 3 ) 

6 4 . Lauenburgi Zsófia -F 1 4 7 3 
(Gerhard jü l ichi herczeg f 1 4 7 5 ) 

3 0 b ) A s k a n - h á z 1 4 9 . IV. János lauenburgi herczeg f 1 5 0 7 
(Brandenburgi Dorottya) 

Hessen i Adelaid 
(Henneberg i Berto ld f 1 3 4 0 ) 

H e n n e b e r g Erzsébet 
(Hohenzol lern János f 1 3 5 7 ) 

V. Fr igyes nürnb. várgr. f 1 3 9 8 
(Meisseni Erzsébet) 

I. Fr igyes brandenburgi vál. 
T 1 4 4 0 

(Bajor Erzsébet) 

II. Fr igyes Albert Achi l les 
brandenburgi brandenburgi 

v á l . f 1 4 7 1 v á l . I 4 8 6 
(Szász Katal in 

T 1 4 7 6 ) 

V i l m o s jül ichi és 
bergi hg. t 15 1 1 

I 
Jülichi Mária f 1 5 4 3 
(III. János clevei hg. 

T 1 5 3 9 ) 
I 

V i l m o s clevei és 
jül ichi hg. f 1 5 9 2 

(Osztrák Már ia f 1 5 8 4 ) ' 

Jül ichi A n n a f 1 6 3 2 
(Pfa lz -Neuburgi 

F ü l ö p Lajos f 1 6 1 4 ) 
I 

Pfa lz -Neuburg i 
W o l f g a n g V i l m o s 

t 1653 
(Bajor Magdolna 

T 1 6 2 8 ) 
I 

F ü l ö p V i l m o s 
pfalzi vál. f 1 6 9 0 

(Hessen-Darmstadt i 
Erzsébe t Amália 

T 1 7 0 9 ) 

Brandenburgi 
Dorottya 1 2 2 . Brandenburgi 

Orsolya F 1 5 0 3 
(Podjebrad Henrik 

I •' münsterbergi hg. t 1 4 9 8 ) 
1 4 9 . I. Magnus lauenburgi hg. f 1 5 4 3 (Braunschweigi Katalin f 1 5 6 3 ) I 

31. P o d j e b r a d - M ü n s t e r b e r g 
z- lauenburgi hg. I51- Margit t 1 5 3 0 1 2 2 . Károly 1 4 9 . Lauenburgi Dorottya F 1 5 7 1 

(III. Keresztély dán kir. f 1 5 5 9 ) 

János holste in-
sonderburgi hg f 1 6 2 2 

(Braunschweig i 
Erzsébet f 1 5 8 6 ) 

I 
Fr igyes holste in-

norburgi hg. f 1 6 5 8 
(Anhalt -Zerbst i 

E l eonóra f 1 6 8 1 ) 

Ho l s te in -Sonder-
burgi Erzsébet-
Juliána f 1704 

I 

Ágost braunschweig-
wolfenbütte l i hg. 

T 1 6 6 6 
I 

Pfalzi Eleonóra 
Magdolna + 1720 

(I. L ipót császár és 
magy. kir. f 1705) 

t 
III . (VI ) Károly 

császár és magyar kir. 
T 1 7 4 0 

T 1 5 8 1 
(Szász Sibylla F 1 5 9 2 ) 

1 5 0 . Lauenburgi Orsolya 
(Henrik danneberg-lüneburgi hg. 

T 1 5 9 8 ) 

(Anhalti Ernő 
t 1516) 

münsterbergi hg. 
T 1 5 3 6 

(Sagani Anna 
t 1541) 

Frigyes 
anspachi 

őrgróf 
T 1 5 3 6 

(Jagelló 
Anna 

T 1 5 0 3 ) 
I 

3 2 . A n h a l t 
1 5 1 . IV. János I 

anhalt-zerbstifej . 1 2 2 . Münsterbergi 
T 1 5 5 1 

(Brandenburgi 
Margit F 1 5 4 3 ) 

I 

Hedvig F 1 5 3 1 

Branden-
burgi 

György 
anspachi 

őrgróf 
T 1 5 4 3 

1 5 1 . Joachim Ernő anhalti fejed, 
•f 1 5 8 6 második neje : Würtembergi 

Eleonóra 1 1 6 7 8 

I I 
2 . I . 

1 5 1 . Rudolf 1 5 3 . Anhalti Erzsébet F 1 6 0 7 1 5 4 . János 1 5 5 . Anhalti 
anhalt-zerbsti ie].(János György brandenburgi György anhalt- Sibylla 

F 1 6 2 1 
(1. n. Braun-

schweig i Dorot tya 
H e d v i g f 1 6 0 9 ) 

vál. 3 . neje f 1 5 9 8 ) 

1 5 1 . D O - 1 5 2 Eleo-
rottya 

T 1 6 3 4 
nóra 

F 1 6 8 1 
(Fridrik 
holstein-
norburgi 

Antal Ulrik braun- hg + 1 6 5 8 ) 
schweig-wol fenbütte l i 

hg. f 1 7 1 4 
I Hols te in i Erzsé-

Brandenb. Joachim 
Magdolna E r n ő b r a n d . -

T 1 6 1 6 ansp. őrgr. 
(V. Lajos f 1 6 2 5 

hessen-
darmst. tart. j 

gr. f 1 6 2 6 ) Albert brandenb.-
anspachi őrgr. f 1 6 6 7 

II. György | 
h.-darmst. | 

t. gr. f 1 6 6 1 

dessauifej .FI6I8 f 1 6 1 4 
( 2 . n. Pfalz-Sim- (Fridrik 
merni Dorottya würtemb. 

f 1 6 1 8 ) h g . f 1 6 0 8 ) 

Brandenbu rg- Anspach i 
Anna Mária f 1 5 8 9 

(Kristóf würtemb hg. f 1568) 

Würtemberg i Szabina + 1581 
{férje IV. V i l m o s hessen-

casseli tart. gr. f 1 5 9 2 ) 
I 

Móricz hessen-cassel i 
tart. gr. f ! 5 6 2 

1 5 4 . János 
Kázmér anhalt-

dessaui fej.f 1 6 6 0 

Hessen-
CasseliAgnes 

t 1650 

b e t j u l i á n a f 1 7 0 4 
Laie 

Lajos Rudol f braunschweig-blankenburgi hg. t 1 7 3 1 
(hg. Oett ingen Kriszt ina Lujza) 

Braunschweig i Erzsébet Kriszt ina f 1 7 5 0 

VI . Lajos 
hessen-

darmstadti 
tart. gr. 

T 1 6 7 8 
I 

E r n ő Lajos 
t 1739 

Erzsébet -
Amál ia 
t i 7 ° 9 
(Fülöp 
V i l m o s 

pfalzi vál. 
T 1 6 9 0 ) 

Pfalz i 
E leonóra 
Magdolna 

T 1 7 2 0 
(I. L ipót 

császár és 
magy. kir. 

t 1705) 
I 

III. (VI.) Ká- j 
roly császár IX. Lajos 
és magyar hessen-darmstadti 
kir. t 1 7 4 0 tart. gr. f 1 7 9 0 

Branden-
burg 

Anspachi 
D o r o t t y a 
Charlotte 

t 1705 

VIII . Lajos 
hessen-darmstadt i 

tart. gr. t 1 7 6 8 

János 
Fridrik 

anspachi 
őrgróf f 1 6 8 6 

I 
Branden-

burg 
Anspachi 
Dorottya 
Friderika 
(III. János 
Reinhold 

hanaui gr. 
t 1736) 

I . 
Hanaui 

Charlotte 
Krisztina 

I 

1 5 4 . I I . J á n o s 
György 

anhalt-dessaui 
fej. f 1 6 9 3 

(Orániai 
Henriette 

Katalin F 1 7 0 8 ) 
I 

1 5 4 . Anhalt-
Dessaui 

Henriette 
Amália 
( Henrik 
Kázmér 

nassau-dietzi 
hg. t 1 6 9 6 ) 

V. V i l m o s 
hessen-casse l i 

tart. gr. f ^ 3 7 

VI. V i l m o s 
hessen-cassel i 

tart. gr. f 1 6 6 3 
(Brandenburgi 
H e d v i g Zsóf ia 

T 1 6 8 3 ) 
I 

Károly 
hessen-cassel i 

tart. gr. t i 7 3 ° 
I 

Hessen-Casse l i 
Mária Lujza 

János V i l m o s 
Fr i so nassau-

dietzi hg. t 1711 

Hessen-Darm-
stadti Karolina 

Lujza f 1 7 8 3 

Mária Teréz ia magyar és cseh kir. f 1 7 8 0 
(I. Ferencz császár f 1 7 6 5 ) 

II. L ipót császár és magyar király f 1 7 9 2 
(Bourbon Mária Lujza t 1 7 9 2 ) 

II. Ferencz császár és magyar király t 1 8 3 5 
(Bourbon Mária Terézia) 

I 
Ferencz Károly főherczeg f 1 8 7 8 

H e s s e n - D a r m -
stadti Amál ia 

Frider ika f 1 8 3 2 

Nas sau-Die t z i Anna Charlotte 
T 1 7 7 7 

(Baden-Durlachi Fr igyes f 1 7 3 2 ) 

Károly Fr igyes badeni nagyhg. 
T 1 8 1 1 

I 

Károly Lajos badeni herczeg f 1801 
I 

Badeni Karolina Friderika f 1 8 4 1 
(I. Miksa József bajor kir. f 1 8 2 5 ) 

Zsóf ia baj<?r herczegnő f 1 8 7 2 

I. Ferencz József 



V. István t 1 2 7 2 

Mária (II. Károly nápolyi kir. t 1 3 0 9 ) 

JOLÁNTA, II. Endre leánya. 
II. Endre f 1 2 3 5 

! 

XIV. tábla. 

Anjou Blanka f 1 3 1 0 
1 5 6 . III. Péter arragóniai király t 1 2 8 5 

I 

1 5 6 . JOLÁNTA t 1 2 5 1 (férje I. Jakab arragóniai király f 1 2 7 6 ) 

3 3 . Arragóniai ház 1 6 8 . Jolánta f 1 2 7 8 (X. Bölcs Alfonz castiliai király t 1 2 8 4 ) 1 9 3 . Izabella f 1 2 7 1 (III. Fülöp franczia király f 1 2 8 5 ) 

1 5 6 . II. Jakab arragóniai kir. f 1317 
I 

1 5 9 . Izabella f 1 3 3 6 (Dienes portugál király f 1 3 2 5 ) 1 6 8 . IV. Saticho castiliai király f 1 2 9 5 3 5 . Castiliai ház 

1 5 6 . IV. Jóságos-Alfonz arragóniai király f 1 3 3 6 

1 5 6 . Konstanczia 
(II. Jakab majorkai király f 1 3 4 9 ) 

1 5 7 . IV. Péter arragóniai kir. t 1388 
J 

3 4 . Portugál ház 
1 5 9 . Konstancia 1 6 0 . IV. Alfonz portugál kir. f 1 3 5 7 

(IV. Ferdinánd castiliai kir. f 1 3 1 2 ) | 

i 
1 6 9 . Beatrix 

Majorkai Izabella 
(I. János montferrati őrgróf f 1 3 7 2 ) 

II. Tivadar montferrati őrgróf f 1 4 1 8 

János Jakab montferrati őrgróf f 1 4 4 5 
(Savoyai Johanna J 1 4 6 0 ) 

I . Bonifácz montferrati őrgróf f 1 4 9 4 

II. Vilmos montferrati őrgróf f 1 5 1 8 
(Alençon Anna) 

1 5 7 . I. János arragóniai kir. 1 5 8 . Eleonóra 
t 1395 t 1382 

1 5 7 . Jolánta t 1 4 4 2 
(II. Anjou Lajos czimz. 
nápolyi király f 1 4 5 8 ) 

Montferrati Margit f 1 5 6 5 
(II. Frigyes mantuai herczeg f 1 5 4 0 ) 

I. Jó René nápolyi kir. f 1 4 8 0 
(Lotharingiai Izabella f 1 4 5 3 ) 

I 
Lotharingiai Jolánta f 1 4 8 3 

(Fridrik vaudemonti gr. f 1 4 7 0 ) 

I . . 
XI. Alfonz castiliai kir. f 1 3 5 0 

(Portugál Mária) 
I 

II. Trastamare Henrik castiliai 
király f *379 

(Biscayai Johanna) 

Gonzaga Lajos 
neversi hg. \ 1 5 9 5 
(Clevei Henriette 

t 1 6 0 1 ) 

Károly mantuai hg. 
t 1 6 3 7 

(Mayenne Katalin 
T 1 6 1 8 ) 

Gonzaga Károly IV. Ferencz Gonzaga 
T 1 6 3 1 mantuai hg. Margit 

II. René lotharingiai hg. f 1 5 0 8 
(Clevei Filippa) I- Ferdinánd arragón. kir. f 1 4 1 6 

~ 1 Antal lotharingiai hg. f 1 5 4 4 II. János arragóniai kir. f 1 4 7 9 
Vilmos ̂ mantuai hg. (Bourbon-Montpensier Renata) 1 

Eleonóra 
t 1416 

(III. Károly 
navarrai kir. 

t 1425) 
I 

Blanka 
navarrai kir. 

t 1441 

1 6 9 . IV. Ferdinánd castiliai kir. f 1312 (Portugáliai Konstanczia) 
I 

1 6 9 . XI. Alfonz castiliai kir. f 1 3 5 0 (neje Portugál Mária) 

1 6 0 . Kegyetlen Péter portugál kir. 
t 1367 

1 6 0 . I. János portugál kir. f 1 4 3 3 
(Lancaster Filippa f 1 4 1 5 ) 

1 6 7 . Portugál Mária 

1 7 8 . Ferdinánd de la Cerda f 1 2 7 5 
. I 

1 7 8 . Ferdinand de Lara 
I 

1 7 8 . Blanka (Juan de Villana) 

3 7 . De Villana 1 7 8 . Biscayai Johanna (II. Trastamare Henrik castiliai kir. f 1 3 7 9 ) 

. 1 7 9 . Beatrix (férje VII. Vilmos montferrati őrgróf t 1 2 9 2 ) 
I 

3 8 . Montferrati 
1 7 9 . Jolánta Iréné f 1 3 1 7 (férje II Palaeologus Andronikns görög császár f 1 3 3 3 ) 

3 9 . Palaeologus 
1 7 9 . Tivadar montferrati őrgróf f 1 3 3 8 

I 

1 9 2 . I. Jakab majorkai király t 1312 

1 9 2 . Ferdinánd achajai herczeg f 1 3 1 6 

1 9 2 . II. Jakab majorkai kir. f 1 3 4 9 (Arragóniai Konstanczia) 
I 

1 9 2 . Major kai Izabella 

1 6 0 . Izabella 
t 1473 

(Jó Fülöp 
burgundi hg. 

t 1467) 

1 6 9 . II. Trastamare Henrik (term.) castiliai király f 1 3 7 9 
(Biscayai Johanna) 

1 7 6 . Kegyetlen-Péter castiliai király f 1 3 6 9 

1 7 9 . Jolánta f 1 3 4 2 (Aimo savoyai gr. f 1 3 4 3 ) 

4 0 . Savoyai ház 

I 
1 9 1 . I. János montferrati őrgróf f 1 3 7 2 

1 6 1 . Braganza 
Alfonz (term.) 

1 6 1 . Braganza 
Izabella 

\ 

1 6 2 . János 1 6 4 . Eduárd 
sz.Jakabrend portugál kir. 
mestere f 1 4 4 2 f 1 4 3 8 

1 6 9 . I. János castiliai kir. f 1 3 9 0 
(Arragóniai Eleonóra f 1 3 8 2 ) 

Eleonóra f 1 4 1 6 
(III. Károly navarrai kir. f 1 4 2 5 

1 7 6 . Izabella f 1 3 9 4 
(Edmund yorki hg. f 1 4 0 2 ) 

1 7 7 . Konstanczia (term.) f 1 3 9 4 1 7 9 . Blanka-Mária 
(Gaunt János lancasteri hg. f 1 3 9 9 (Visconti Galeazzo 

Merész-Károly 
burgundi hg. 

t M77 
I 

Burgundi Mária 
t 1483 

(I. Miksa német 

162.Izabella^ 1 4 9 6 1 6 3 . Beatrix 
(II. János f 1 4 7 0 

castiliai kir.f 1 4 5 4 
2 . neje) 

I 

1 6 9 . I. Igazságos Ferdinánd arragóniai kir. f 1 4 1 6 
! 

1 7 5 . III. Henrik castiliai kir. f 1 4 0 6 

neje) 
I 

Lancaster Katalin 

1 6 9 . Eleonóra f 1 4 4 5 1 7 0 . V. Bölcs Alfonz 1 7 2 . II. János arragóniai kir. f 1 4 7 9 1 7 5 . II. János castiliai kir. f 1 4 4 5 ( 2 . n. Portugál Izabella f 1 4 9 6 ) 
J arragóniai és nápolyi (első neje Navarrai Blanka \ 1 4 4 1 ) | 

Milano ura f 1 3 7 8 ) 
! 

4 1 . Visconti 
1 7 9 . János Galeazzo 
milanói hg. f 1378 

(1. n. Valois Izabella 
t 1372) 

1 8 3 . VI. Zöld-Amade savoyai gr. 
t 1355 

(Bourbon Bona f 1 3 8 3 ) 

1 8 3 . VII. Vörös-Amade f 1 3 9 1 
(Berry Bona) 

I 

1 9 1 . II. Theodor montferrati őrgróf t 1418 

1 9 1 . János Jakab montferrati őrgróf \ 1 4 4 5 (Savoyai Johanna f 1 4 6 0 ) 

(Osztrák Eleonóra I. Ferencz lotharing. hg. f 1 5 4 5 Navarrai Eleonóra f 1 4 7 9 (Foix Gaston f 1 4 7 2 ) császár f 1519) Izabella castiliai 
t 1594) 

I. Vincze f 1 6 1 2 
(Medicis Eleonóra 

t 1 6 1 1 ) 

II. Károly lotharing. hg. f 1 6 0 8 
(Valois Klaudia f 1 5 7 5 ) 

Henrik 
lotharingi hg. 

T 1 6 2 4 

Gaston vianai hg. f 1 4 7 0 
(Valois Magdolna f I 4 8 6 ) 

I 

I kir. f 1 5 0 4 
Szép Fülöp (Katholikus 

castiliai kir. f 1 5 0 6 Ferdinánd arra-
góniai kir. f 1 5 1 6 ) 

F 1 6 1 2 
(Savoyai 
Margit 
t 1655) 

Gonzaga 
Mária f 1 6 6 7 

t 1635 

Ferencz 
vaudemonti gr. 

T 1 6 3 2 

Foix-Katalin navarrai kir. 
t 1512 

(D'Albret János navarrai 
kir. f 1 5 1 6 ) 

Miklós Ferencz 
touli püspök, II. Henrik navarrai kir.f 1 5 5 5 

bibornok, majd (Valois Margit f 1549) 
lotharingiai hg. I 

F 1 6 7 0 D'Albret Johanna navarrai 
I I kir. f 1 5 7 2 j (Bourbon Antal navarrai kir. 

IV. Károly lotharingi herczeg f 1 6 9 0 T I 5 ^ 2 ) 

Lotharingiai Klaudia 
t 1 6 4 8 

Foix Katalin 
(Foix János 

candalei gróf) 
I 

Candalei Anna 
t 1506 

(II. Ulászló 
magyar és cseh 

kir. f i5!ö) I 
I I. Ferdinánd 

Jagelló Anna császár és magyar 
t 1547 kir. f 1 5 6 4 

I I 

Johanna 
castiliai kir. f 1 5 5 5 

1 6 4 . Ferdinánd 
viseoi hg. f 1 4 7 0 

I 
1 6 4 . Nagy Emánuel portugál kir. 

t 1521 
( 2 . n. Castiliai Mária f 1 5 1 7 ) 

1 6 6 . Eleonóra 
t 1467 

(III. Fridrik 
német császár 

t 1493) 

Castiliai 
Mária f 1 5 1 7 

kir. f 1458 
I 

1 7 0 . I. Ferdinánd 
(term.) 

nápolyi kir. f 1 4 9 4 

1 7 0 . Eleonóra 
(Estei Herkules 

ferrarai hg. f 1 5 0 5 
I 

1 7 5 . Izabella castiliai kir. f 1 5 0 4 

I . 2 . 
1 7 2 . Eleonóra 1 7 3 . II .Katholikus 

F 1 4 7 9 Ferdinánd arra-
(Foix Gaston góniai kir, f 1 5 1 6 

t 1472) I 

1 8 3 . VIII. Békés-Amade 
(V. Felix pápa) savoyai hg. f 1 4 5 1 ) 

(Burgundi Mária f 1 4 2 8 ) 

1 9 0 . Johanna Posthuma 
F 1 4 6 0 

1 7 9 . Visconti 
Valentina 

T 1 4 0 8 
(férje Lajos 
orleansi hg. 

t 1407) 

1 7 0 . Izabella f 1 5 3 9 3 6 . Estei- 1 7 1 . I. Alfonz 
(II. Gonzaga Ferencz ház ferrarai és modenai 
mantuai hg. f 1 5 1 9 ) hg. f 1 5 3 4 

173. Mária f 1517 
(Nagy Emánuel portugál kir. f 1 5 2 1 ) 

V. Károly császár 1 6 4 . Izabella 1 6 5 . Beatrix f 1 5 3 7 
T 1 5 5 8 T 1 5 3 9 (Hl- Károly 

I ! savoyai hg. f 1 5 5 3 ) 

Gonzaga Eleonóra f 1 6 8 6 
(III. Ferdinánd császár és 

magyar kir. f 1 6 5 7 ) 

Osztrák Eleonóra f 1 6 7 3 

Johanna f 1 5 7 8 Károly II. Miksa 
IV. Henrik franczia kir.f 1 6 1 0 (Medicis Ferencz stiriai fhg. császár és 

florenczi nagyhg. f 1590 magy. kir. 
t 1587) 

Lotharingi Lipót herczeg f 1 7 2 9 

I 
Medicis Mária 

I- 1643 

XIII. Lajos franczia kir. f 1 6 4 3 

(Bajor 
Mária 

F 1 6 0 8 ) 
I 

Margit 
F 1 6 1 1 

j 1 Emánuel Filibert 
Mária II. Fülöp savoyai hg. f 1 5 8 0 
f 1 6 0 3 spanyol kir. f 1 5 9 8 (Valois Margit 

( 3 . n. Valois t 1574) 
Erzsébet f 1 5 6 8 I 

4 . n.Osztrák Anna) Károly Emánuel 
I savoyai hg. f 1 6 3 0 

Anna + 1 5 8 0 (Osztrák Katalin 
t 1597) 

t 1576 

III. Fülöp spanyol kir. 
F 1 6 2 1 

Katalin f 1 5 9 7 
! 

Vilmos 
mantuai hg. 

t 1587 
(Osztrák 
Eleonóra 

t 1594) 
I 

I. Vincze 
F 1 6 1 2 

(Medicis 
Eleonóra 

F 1 6 1 1 ) 
I 

IV. Ferencz 
F 1 6 1 2 

Lajos 
neversi hg. 

t 1595 
I 

Károly 
mantuai hg. 

t 1637 

1 7 1 . II. Herkules f 1 5 5 8 (Valois Renata f 1 5 7 5 ) 

1 7 1 . Estei Anna f 1 6 0 7 (Guise Ferencz f 1 5 6 3 ) 

1 7 4 . Órült-Johanna 
castiliai kir. f Ï555 

(Szép Fülöp osztrák főhg., 
castiliai kir. f 1 5 0 6 ) 

Károly orleansi herczeg f 1 4 6 5 

XII. Lajos franczia király f 1 5 1 5 

Károly Mayenne herczege f 1 6 1 1 

Mayenne Katalin f 1618 

Valois Renata 
t 1575 
(Estei 

II. Herkules) 

Valois Klaudia f 1 5 2 4 
(I. Ferencz franczia kir. f J547) 

I 
Gonzaga Károly f 1 6 3 1 

I. Ferencz (István) császár, 'toskánai nagyherczeg f 1 7 6 5 

II. Lipót császár, magyar király 1 7 9 2 

Fülöp orleansi herczeg f 1 7 0 1 
(Pfalzi Erzsébet Charlotte f 1 7 2 2 ) 

Orleansi Erzsébet Charlotte 
I 

I 7~ I I. Viktor Amadé savoyai hg. 
Osztrák Anna f 1 6 6 6 IV. Fülöp f 1 6 3 7 

_J spanyol kir. f 1 6 6 5 (Bourbon Krisztina \ 1 6 6 3 ) 
~ _ (Bourbon Izabella | 

f 1 6 4 4 ) Savoyai Adelaid Henriette 
XIV. Lajos I f 1 6 7 6 

franczia király Mária Terézia (Ferdinánd Mária bajor vál. 
F 1 7 1 5 F 1 6 8 3 T 1 6 7 9 ) 

I I I 
Bajor Maria-Anna f 1 6 9 0 

Margit 
t 1655 

Gonzaga Mária 
F 1 6 6 0 

II. Henrik franczia király f 1 5 5 9 
I 

Valois Klaudia f 1 5 7 5 
(II. Károly lotharingi herczeg f 1 6 0 8 ) 

1 8 0 . Fülöp Mária 
milanói hg. f 1 4 4 7 

! 
1 8 0 . Blanka Mária 

(term.) f 1 4 6 8 
(Sforza Ferencz 

milanói hg. 2 . neje 
t 1466) 

I 
4 2 . Sforza 

Galeazzo Mária 
milanói hg. f 1 4 7 6 

1 8 3 . Lajos savoyai herczeg 
t 1465 

1 8 9 . Savoyai Margit f 1 4 7 9 
( 2 . férje IV. Lajos pfalzi vál. 

t 1449 
3 . férje VII. Ulrik stuttgarti gr. 

t 1480) 

1 8 3 . Savoyai Bona 
t 1485 

I I 
1 8 4 . Savoyai Margit 1 8 5 . Földnélküli-Fülöp 

T 1 4 8 3 savoyai hg. f 1 4 9 7 
(Lützelburgi Péter (1. n. Bourbon Margit) 

1 9 1 . I. Bonifácz f 1 4 9 4 montferrati őrgróf 

1 9 1 . II. Vilmos f 1 5 1 8 (Alençon Anna) 

1 9 1 . Palaeolog Margit montferrati őrgrófnő f 1 5 6 5 
(II. Fridrik mantuai herczeg f 1 5 4 0 ) 

1 8 0 . Sforza Natalia 
( 2 . férje Medicis Julián f 1 5 0 4 ) 

4 3 . Medicis 
1 8 0 . János f 1 5 2 6 

st.-poli gróf f 1 4 8 2 ) 

Lützelburgi és 
St. Poli Mária f 1 5 4 6 
(Bourbon-Vendôme 

Ferencz f 1 4 9 5 ) 
I 

Bourbon Károly 
vendomei gr. f 1 5 3 7 ) 

1 8 0 . I. Nagy Cosimo florenczi nagyhg. f 1 5 7 4 Bourbon Antal 
i 1 navarrai kir. f 1 6 5 2 

1 8 0 . I. Ferdinánd 1 8 1 . Ferenr.« ^ ^ ^ r e t Johanna 
florenczi nagyhg. 

F 1 6 0 8 

navarrai kir. f 1 5 7 2 ) 

Gonzaga Eleonóra f 1686 
(III. Ferdinánd császár és magyar király f 1 6 5 7 ) 

Lajos dauphin f 1711 

Lotharingi Krisztina f 1 6 3 7 

<erencz 
florenci nagyhg. 

t Ï587 í v Henrik 
(i.n.OsztrákJohanna franczia kir f l6l0 

t 1578) 

I 
i . 

1 8 5 . Savoyai 
Aloysia f 1 5 3 1 

(Károly 
angoulémei gr. 

t 1496) 

I. Ferencz 
franczia kir. f 1 5 4 7 

(Valois Klaudia 
t 1524) 

I 
Valois Margit 

1 8 6 . III. Jó-Károly 
savoyai hg. f 1 5 5 3 
(Portugál Beatrix 

+ 1538) 

1 8 6 . Emánuel Filibert 
savoyai hg. f 1 5 8 0 

(Valois Margit f 1 5 7 4 ) 

1 8 0 . II. Cosimo florenczi nagyherczeg f 1 6 2 1 
(Osztrák Mária Magdolna f 1 6 3 1 ) 

I 

1 8 0 . Medicis Margit f 1 6 7 9 (féije I. Odoardo pármai herczeg | 1,646) 

44. Farnese 

1 8 0 . II. Rainuzio pármai herczeg f 1 6 9 4 ( 2 . neje Este-Modenai Izabella f 1 6 6 6 ) 

1 8 0 . Farnese Odoardo f 1 6 9 3 (Pfalzi Dorottya Zsófia) 

1 8 0 . Farnese Erzsébet pármai herczegnő 

1 8 1 . Medicis 
Eleonóra 

F 1 6 1 6 
(I. Vincze 

mantuai hg. 
F 1 6 1 2 ) 

1 8 2 . Medicis 
Mária 
t 1643 

XIII. Lajos franczia kir. 
t 1643 

I 
XIV. Lajos franczia kir. 

t 1715 
I . 

Lajos dauphin f 1 7 1 1 

V. Fülöp spanyol király f 1 7 4 6 

III. Károly spanyol király \ 1 7 8 8 (Mária Amália szász herczegnő) 

Bourbon Mária Lujza f 1 7 9 2 IV. Ferdinánd nápolyi király J 1 8 2 5 

II. Ferencz császár, magyar király f 1 8 3 5 

Bourbon 
Krisztina 

t 1663 
I 

1 8 6 . Nagy-Károly Emánuel savoyai hg. 
t 1 6 3 0 

(Osztrák Katalin f 1597) 
L _ j 

1 8 6 . I. Viktor 1 8 7 . Savoyai 1 8 8 . Savoyai 
Amadé savoyai hg. Izabella f 1 6 2 6 Margit f 1 6 5 5 

T 1 6 3 7 (III. Alfonz (IV. Ferencz 
(Bourbon Krisz- modenai hg. mantuai hg.f 1 6 1 2 ) 

tina f 1 6 6 3 ) f 1 6 4 4 ) 
I 

1 8 7 . I. Ferencz 
modenai hg.f 1 6 5 8 

1 8 6 . Savoyai Adelaid Henriette jfJbelíaf 1666 

i- . J J ^ K • M (n- Rainuzio (Ferdinand Maria bajor val. p á m a i hg. f 1 6 9 4 ) 

Vilmos mantuai herczeg f 1 5 8 7 
I 

I. Vincze mantuai herczeg f 1 6 1 2 

IV. Ferencz Gonzaga Margit f . 1 6 3 5 
mantuai herczeg f 1 6 1 2 (Henrik lotharingi hg. 

I t 1624) 

Gonzaga Mária f 1668 
(Gonzaga Károly f l 6 3 x ) 

Lotharingi Klaudia f 1 6 4 8 
(Miklós Ferencz 

lotharingi hg. f 1 6 7 0 ) 

Gonzaga Eleonóra f 1686 Lotharingi Károly hg. 
(III. Ferdinánd császár es magyar kir. + 1600 

t 1657) 

Osztrák Eleonóra f 1697 

Bajor Mária Anna f 1690 

V. Fü löp spanyol király f I746 

Lotharingi Lipót hg. f 1729 (Orleansi Erzsébet Charlotte) 

I. Ferencz császár f 1 7 6 5 (MáriaTerézia magyar kir. f 1 7 8 0 ) 

Mária Karolina f 1814 

Bourbon Mária Terézia f 1 8 0 7 

Ferencz Károly főhercz«eS t 1878 (Zsófi% bajor herczegnő t 1872) 

I. Ferencz József 



J O L A N T A , II. Endre leánya. (Folytatás.; XV. tábla. 

II. Endre f 1 2 3 5 

Jolánta f 1 2 5 1 (I. Jakab arragóniai király t 1 2 7 6 ) 

1 9 3 . Arragóniai Izabella \ 1 2 7 1 (III. Fülöp franczia király f 1 2 8 5 ) 

2 0 4 . Valois Károly gróf f 1 3 2 5 44. Capet-ház 1 9 3 . IV. Fülöp franczia király f 1 3 1 4 

Lásd a XVI. táblán 
Valois Johanna 

(III. Vilmos hollandi gróf f 1 3 3 7 ) 

Filippa' f 1 3 6 9 
(III. Eduárd 

angol kir. t 1 3 7 7 ) 

Margit 
(IV. Bajor Lajos 

császár f 1347) 
i 

Albert hollandi gróf 
t 1404 

I 
Hollandi Margit 

t 1426 

VI. Fülöp 
franczia kir. f 1 3 5 0 

I 
Jó János 

franczia ldr. f 1 3 6 4 

Merész-Fülöp 
burgundi hg. f 1 4 0 4 

1 9 3 . V. Hosszú Fülöp 
franczia király f 1 3 2 2 

I 
1 9 3 . Margit F 1 3 8 2 

flandriai 
t 1346 

(II. Lajos gróf 

1 9 4 . Izabella f 1 3 5 7 (II. Eduárd angol király f 1 3 2 7 ) 

46. Plantagenet-ház 
1 9 4 . III. Eduárd angol király f 1 3 7 7 (Hollandi Filippa f 1 3 6 9 ) 

I . 

2 . nejétől Lajos f 1 3 1 9 evreuxi gróf 

1 9 4 . Lionel F 1 3 6 8 
clarencei hg. 

I 
1 9 4 . Clarencei Filippa 

(Mortimer Edmund 
1 9 3 . Flandriai Margit F 1 4 0 5 

45. Flandriai ház 
1 9 3 . III. Lajos flandriai gr. 

t 1383 

(Merész Fülöp burg; ndi hg. 
I 

Rettenthetlen János burgundi herczeg f 1 4 1 9 

Burgundi Agnes f 1 4 7 6 
(Bourbon Károly f 1 4 5 6 ) 

Jó-Fulöp 
burgundi hg. f 1 4 6 7 

Merész-Károly 
burgundi hg. + 1 4 7 7 Bourbon Izabella Bourbon Katalin (Arnold gelderni herczeg f *473) 

t 1465 

Burgundi Klaudia Mária f 1 4 6 3 
(Adolf clevei herczeg t 1 4 4 8 ) 

Katalin f 1476 

Burgundi Mária f 1483 
(I. Miksa német császár f 1 5 1 9 ) 

I 
Szép-Fülöp castiliai király t 1 5 0 6 

(Őrült Johanna castiliai kir. j 1 5 5 5 ) 

I. Ferdinánd császár és magyar kir. 
t 1564 

(Jagelló Anna j- 1 5 4 7 ) 

Johanna f 1 5 7 8 
(Medicis Ferencz florenczi nagyhg. 

T 1 5 8 7 ) 
I 

Medicis Mária f 1 6 4 3 
(IV. Henrik franczia kir. f 1 6 1 0 ) 

XIII. Lajos franczia kir. f 1643 
(Osztrák Anna f 1 6 6 6 ) 

I 
Fülöp orleansi herczeg f 1701 

Adolf gelderni hg. 
t 1477 

Mária f 
(II. Jakab skót kir. 

t 1460) 

Filippa III. Jakab skót kir. 
(II. René lotharingi hg. f 1 5 0 8 ) T 1 4 8 8 

I (Dániai Margit f 1 4 9 5 ) 
Klaudius Guise hge f 1 5 5 0 | 
(Bourbon-Vendome Antónia IV. Jakab skót kir. 

t 1583) + I 5 I 3 
I (Tudor Margit 1 1539) 

Guise Mária f ^ 6 0 | 
V.Jakab skót kir. f 1 5 4 2 

I I 

Stuart Mária skot királynő f 1587 
I 

47. Mortimer 
1 9 4 . Mortimer Roger 

t 1405 
I 

1 9 4 . Mortimer Anna 

I 
1 9 5 . Edmund F 1 4 0 2 

yorki hg. 
(Castiliai Izabella 

+ 1394) 
1 

1 9 5 . Richard F 1 4 1 5 
cambridgei gr. 

1 9 7 . Gaunt János lancasteri hg. f 1 3 9 9 ( 2 . neje Castiliai Konstanczia) 

2 0 2 . X. Lajos 
franczia és navarrai kir. 

t 1316 

2 0 2 . II. Johanna 
navarrai kir. f 1 3 4 9 

I 
Fülöp f 1343 

evreuxi gróf, navarrai király 

1 9 9 . Beaufort Tamás 
excesteri hg. f !444 

1 9 5 . Richard yorki hg. f 1 4 6 0 
I 

1 9 5 . IV. Eduárd angol király f 1 4 8 3 
I 

1 9 6 . Erzsébet yorki herczegnő f 1 5 0 3 

I I I 
3- 3- _ 3_-

x97- Johanna 1 9 8 . Beaufort 
(Nevill Radulf János f 1 4 1 0 

westmorlandi gr.) sommerseti gr. 
1 9 9 . Beaufort Johanna F 1 4 4 6 

48. Nevi l l 1 9 8 . János (I. Jakab skót kir. f 1437) 
1 9 7 . Cecilia f 1 4 9 5 sommerseti gróf 

westmorlandi f 1 4 4 4 51. Stuart 
grófnő I 1 9 9 . II. Jakab skót kir. f 1 4 6 0 

1 9 8 . Beaufort (Gelderni Mária F 1 4 6 3 ) 
Margit sommer-

seti grófnő f 1 5 0 9 1 9 9 . III. Jakab skót kir.f 1 4 8 8 
(Tudor Edmund (Dániai Margit F 1 4 9 5 ) 
richmondi gróf | 

t 1 4 5 6 , lásd 
XVI. tábla 2 0 7 

I I 
2 . I . 

2 0 0 . Katalin 2 0 1 . Filippa F 1 4 1 5 
(III. Henrik (I. János portugál 

castiliai kir.f 1 4 0 6 ) kir. f 1 4 3 3 ) 
! 

2 0 2 . II. Gonosz Károly navarrai király f 1 3 8 7 
(Valois Johanna f 1373) 

49. Tudor 
1 9 8 . VII. Henrik 
angol kir. f 1 5 0 9 

1 9 9 . IV. Jakab skót kir.f 1 5 1 3 
(Tudor Margit első félje 

t 1539) 

1 9 8 . Tudor Margit f 1 5 3 9 (1. férje IV. Jakab skót kir. f 1 5 1 3 ) 
( 2 . félje Archibald Douglas, angusi gróf) 

I 
50. Doug las 

1 9 8 . Douglas Margit F 1 5 7 8 
(Stuart Máté, Lennox grófja f 1 5 7 1 ) 

1 9 8 . Stuart Henrik, Darnley gróf f 1567) 

1 9 9 . V. Jakab skót király f 1 5 4 2 
(Guise Mária f 1 5 6 0 ) 

1 9 9 . Stuart Mária skót királynő f 1 5 8 7 

1 9 8 . I. (VI.) Jakab skót és angol király f 1 6 2 5 (Dániai Anna t 1 6 1 9 ) 

1 9 8 . Stuart Erzsébet f 1 6 6 2 (V. Fridrik pfalzi vál. és cseh király f 1 6 3 2 ) 

II. János castiliai kir. f 1 4 4 5 
(Portugál Izabella f 1 4 9 6 ) 

Izabella castiliai kir. f 1 5 0 4 
(Katholikus Ferdinánd 

arragóniai király f 1 5 1 6 ) 
I 

Johanna castiliai kir. f 1 5 5 5 
(Szép Fülöp castiliai kir. f 1 5 0 6 ) 

I. Ferdinánd császár és 
magyar király f 1564 

I 

2 0 2 . III. Károly navarrai király f 1 4 2 5 (Castiliai Eleonóra f 1 4 1 6 ) 

2 0 2 . Blanka navarrai kir. f 1 4 4 1 (II. János arragóniai kir. f 1479) 

2 0 2 . Navarrai Eleonóra f 1 4 7 9 (Foix Gaston f 1 4 7 2 ) 

1 1 . 
2 0 2 . Foix Katalin 52. Foix 2 0 3 . Gaston vianai hg. f 1 4 7 0 

(Foix János candalei gróf) 

2 0 2 . Candalei Anna f 1 5 0 6 
(II. Ulászló magyar és cseh kir. 

+ 1516) 

Jagelló Anna f 1 5 4 7 

Károly stiriai főhg. f 1 5 9 0 Miksa császár és magy. kir. 
(Bajor Mária f 1 6 0 8 ) f 1 5 7 6 

j (Spanyol Mária f 1 6 0 3 ) 

I 
Johanna 

+ 1578 
(Medicis 
Ferencz 
toskánai 

(Valois Magdolna f I 4 8 6 ) 
I 

2 0 3 . Foix Katalin navarrai kir. f1512 
(D'Albret János navarrai kir. f 1 5 1 6 ) 

I 
53. D'Albret 

2 0 3 . II. Henrik navarrai kir. f 1 5 5 5 
(Valois Margit F 1 5 4 9 ) 

2 0 3 . D'Albret Johanna navarrai kir. 
í 1 5 7 2 . . (Bourbon Antal navarrai kir. f 1 5 6 2 ) 

! 

II. Ferdinánd Mária Mag- Anna f 1 5 8 0 
császár és dolna f 1 6 3 1 (II. Fülöp spanyol kir.f 1 5 9 8 ) nagyhg. f 1 5 8 7 ) 

magyar király (II. Medicis | | 
T 1 6 3 7 Cosimo, III. Fülöp spanyol király Medicis Mária 

IV. Henrik franczia király 
T 1 6 1 0 

Károly Lajos pfalzi vál. f 1 6 8 0 
(Hessen-Casseli Charlotte f 1 6 8 6 ) 

Pfalzi Charlotte Erzsébet f 1 7 2 2 

Orleansi Erzsébet Charlotte (Lotharingi Lipót herczeg f 1 7 2 9 ) 

I. Ferencz (István) császár f 1 7 6 5 (Mária Terézia magyar kir. t 1780) 

Eduárd f 1 6 6 3 
(Gonzaga Anna f !684) 

I 
Pfalzi Benedikta Henriette f 1724 
(János Fridrik hannoverai herczeg) 

Hannoverai Vilhelmina Amália 

(Bajor Mária florenczi nagy-
Anna f 1 6 1 6 ) herczeg f 1 6 2 1 ) 

. I I 
III.Ferdinánd Medicis 

császár és Margit f 1 6 7 9 
magyar kir. (I. Odoardo 

f 1 6 5 7 pármai hg. 
I t 1646) 

I. Lipót I 
császár és II. Rainuzio spanyol kir. 

magyar kir. pármai hg. f 1 6 6 5 
f 1 7 0 5 t 1 6 9 4 (Bourbon 

(Pfalzi Eleo- Este- Izabella 
nóraMagdolna Modenái f 1 6 4 4 ) 

f 1 7 2 0 ) Izabella f 1 6 6 6 ) J 
I Osztrák Mária 

I. József Farnese Terézia f 1 6 8 3 
császár és Odoardo 11693 I 

magyar kir. (Pfalzi 
f 1 7 1 1 Dorottya 

I Zsófia) 

T 1 6 2 1 
(Osztrák Margit f 1 6 1 1 ) 

t 1643 
I 

XIII. Lajos 
franczia király f 1 6 4 3 

IV. Fülöp Osztrák Anna 
F 1 6 6 6 

XIV. Lajos franczia király f 1 7 1 5 

Bourbon Krisztina f 1 6 6 3 
(I. Viktor Amadé 

savoyai herczeg f 1 6 3 7 ) 

Savoyai Adelaid Henriette 
T 1 6 7 6 

(Ferdinánd Mária bajor hg. 
t 1679) 

Bajor Mária Anna f ï690 

I 
Lajos dauphin f 1 7 1 1 

Mária karolina f 1 8 1 4 (IV. Ferdinánd nápolyi kir. f 1 8 2 5 ) 

Bourbon Mária Terézia f 1 8 0 7 

II. Lipót császár, magyar király t 1792 
Mária Jozefa 

(III. Ágost lengyel király és szász vál. f 1 7 6 3 ) 

Mária Amália 

Farnese 
Erzsébet 

V. Fülöp spanyol király f 1 7 4 6 

III. Károly spanyol király f 1788 

Bourbon Mária Lujza f 1 7 9 2 

Ferencz császár, magyar király f 1 8 3 5 
I 

IV. Ferdinánd nápolyi kir. \ 1 8 2 5 (Mária Karolina f 1 8 1 4 osztr. főhgnő) 

Bourbon Mária Terézia f 1 8 0 7 

Ferencz Károly főherczeg f 1 8 7 8 (Zsófia bajor herczegnő f 1 8 7 2 ) 

I. Ferencz József 



J O L Á N T A , II. Endre leánya. (Folytatás.) 
II. Endre f 1235 

I 

XVI. tábla. 

IV. Béla t 1270 

V. István f 1272 
I 

Mária t I 3 I 3 (H- Sánta-Károly nápolyi király f 1309) 
I 

Fülöp tarenti és achajai hg. f 1332 Anjou Margit f 1299 

Tarenti Margit 
(de Baux Ferencz andriai hg. f 1404) 

Margit (I. Péter lützelburgi és st. poli gróf f 1433) 
> I 

I. Lajos st. poli grof f 1475 

II. Péter st. poli gróf f 1482 (Savoyai Margit t 1483) 

Lützelburgi Mária f 1546 st. poli, soissonsi és 
enghieni grófnő 

(Bourbon-Vendome Ferencz f 1495) 

Joláinta (I. Jakab arragóniai király) 

Arragóniaii Izabella (III. Fülöp franczia király) 

204. Valois KároUy gróf f 1325 (1. neje Anjou Margit f 1299) 

44c ) Capet-Valois ház 

2. nejétől 204. Valois Katalin j- 1345/46 i. nejétől 205. VI. Fülö(> franczia király f 1350 

205. Jó-János franczia király f 1364 (Luxemburgi Bona f 1348) 

3. nejétől (Chatilloni Matildtól) 226. Valois Izabella (férje Bourbon Péter f 1356) 

56. id. Bourbon 

x n * * . J M — f i a Vilmos hoUandi t .337) 

57. Hollandi 

Anjou 
Valois Burgund 

205. Valois 
Johanna f 1573 

(II. Gonosz-Károly 
navarrai kir.f 1387) 

206 V. Bölcs-Károly franczia kir. 
t 1380 

(Bourbon Johanna f 1377) 

215. Valois Izabella 
(János Galeazzo milanói herczeg f 1402) 

Visconti Valentina f 1408 

Bourbon- Károly vendomei herczeg f 1537 
Vendome Antonia j  

+ 1 5 8 3 _ I I 
(Guise Klaudius Bourbon-

hg. + 155°) Vendôme Margit 

III. Karoly 
navarrai kir.f 1425 

I 
Navarrai Blanka 

(II. János 
arragóniai kir. 

t 1479) 

(I. Ferencz 
Guise Ferencz neversi hg. f 1561) 

t 1563 . I 
(Estei Anna Henriette neversi 

f 1607) és retheli hgnő 
I f 1601 

Mayenne Károly (Gonzaga Lajos 
t 161i f 1595) 

I I 
Mayenne Katalin Károly mantuai 

f 1618 és neversi hg. 
I t 1637 

Bourbon Antal Navarrai Eleonóra 
navarrai kir. ( F o i x Gaston 

t 1562 

II. Károly mantuai herczeg f 1631 
(Gonzaga Mária f 1660) 

Gonzaga Eleonóra f 1686 
(III. Ferdinánd császár és magyar 

kir. f 1657) 

Eleonóra f 1697 
(IV. Károly lotharingi hg. f 1690) 

Lotharingi Lipót hg. f 1729 

navarrai király 
t 1472) 

I 
Foix Gaston 

vianai hg. f 1470 

206. VI. Károly 208 Lajos 
franczia király orleansi hg. f 1407 

t 1422 I 
(Bajor Izabella 

t 1435) 
I 

216. Lajos f 1384 
anjoui hg., nápolyi czimz. kir. 

. I 
216. II. Lajos anjoui herczeg, 

nápolyi czimz. kir. f 1417 
(Arragóniai Jolánta f 1442) 

I 

218. Merész Fülöp f 1404 burgundi herczeg (Flandriai Margit f 1405) 

218. Rettentlietlen-János 
burgundi herczeg f 1419 

(Hollandiai Margit f 1426) 

! 
221. Burgundi 
Mária f 1428 
(VIII. Amade 

savoyai hg. f 1451) 

216. René f 1480 217. Anjou Mária 218. Jó-Fülöp 21,9. Burgundi 220. Burgundi 
lotharingi hg., f 1463 burgundi hg.f 1467 Agnes f 1476 Klaudia Mária 

Nevers 
222. Fülöp neversi és retheli 

gr. t 1415 

János neversi és retheli gr. f 1491 

Berry 
224. János f 1416 Berry hg. 

226. II. Bourbon 
Lajos f 1410 

226. Bourbon 
János f 1434 
(Berry Mária) 

i . nejétől 245. Károly alençoni gróf f 1346 

Alençon 
I 

230. Bourbon 231. Bourbon 
Johanna f 1377 Bona f 1383 

(V. Károly (VI. Amade 
franczia király) savoyai gr. f 1355) 

232. Hollandi Johanna f 1354 (VII. Vilmos jülichi herczeg f 1361) 

58. Jülich-Berg 
I 

245. Péter f 1404 242. Hollandi 244. Hollandi 
Margit Filippa f 1369 | 

(IV. Bajor (III. Eduárd 245. János alençoni hg. + 1415 

224. Berry Bona 225. Berry Mária 
(VII .Vörös Amade | 
savoyai gr. f 1391) 

206. VII. Károly 
franczia király 

t 1461 
(Anjou Mária 

t 1463) 
I 

206. Valois 
Magdolna f i486 

(Foix Gaston 
vianai hg.) 

7. Va 

208. Károly 210. Margit 211. János f 1467 cz. nápolyi kir. (VII. Károly (3. nej e Portugal (Bourbon Károly) f 1463 

207. Valois 
Katalin f 1438 
(2. férje Owen 
Tudor + 1461) 

I 
Tudor 

(1. XV. tábl. 
49. sz. a.) 

20 y .Tudor Edmund 
t 1456 

(Beaufort Margit) 

orleansi hg. f 1465 vertusi grófnő angoulémei gr. (Lotharingiai franczia kir.f 1461) Izabella f 1473) 
(3. neje 1440 (Bretagnei \ Izabella f 1453) | 

Richard etnmpesi 211. Károly f 1496 | 218. Merész-Károly 
gr. f 1438) angoulémei gr. j burgundi hg. 

I _ (Savoyai Aloisia _ 216. Jolánta f 1483 f *477 

Clevei Mária 
t 1487) 

208. XII. Lajos 
franczia kir. 

sz. 1462 f 1515 

54. Capet-Dreux 
210. II. Ferencz 

bretagnei hg. 
f 1488 

I 
210. Bretagnei 
Anna f 1513) 

f 1531) (Frigyes vaudemonti gróf f 1470) (2. neje 1454 
I I Bourbon Izabella 
L . . ! . . I t 1465) 211. I. Ferencz 214. Margit f 1549 

f 1547 (2. f. II. Henrik 
franczia király navarrai kir. fi555) 

Foix Katalin navarrai kir. f 1512 
(D'Albret János navarrai kir. f 1516) VII. Henrik 

I angol kir. f 1509 
II. Henrik navarrai kir. f 1555 (Erzsébet yorki 

(Valois Margit f 1549) hgnő f 1503) 
I I 

D'Albret Johanna navarrai kir.f 1572 Tudor Margit 

IV. Henrik franczia kir. f 1610 (Medicis Mária) 

XIII. Lajos franczia kir. (Osztrák Anna) 
I 

Fülöp orleansi herczeg f 1701 

t *539 
(IV. Jakab skót kir. 

t 1513) 
I 

V. Jakab + 1542 
(Guise Mária 

t 1560) 
I 

Stuart Mária f 1587 
(Darnley Henrik f 1567) 

I Jakab angol király f 1625 
(Dániai Anna f I ői9) 

Stuart Erzsébet f 1662 
(V. Fridrik pfalzi vál. f 1632) 

Károly Lajos pfalzi vál. f 1680 
(Hessen-Casseli Charlotte) 

208. Valois 
Renata f 1575 
(II. Herkules 

ferrarai és mode-
nai hg.^f 1558) 

209. Klaudia 
t 1524 

211. II. Henrik n^.Valois Margit 
55. Modena-Este franczia kir.f 1559 f 1574 
208. Estei Anna 

f 1607 
(Guise Ferencz 

hg- + 1563) 

(Emánuel Filibert 
savoyai hg. f 1580) 

2ii.ValoisKlaudia 212. Valois 
f 1575 Erzsébet f 1568 

(II. Károly (II. Fülöp 
lotharingi hg. spanyol király) 

11608) 

II. René 
lotharingi hg. 

t 1508 
I (Clevei 

D'Albret Johanna Filippa) 
navarrai kir. 

t 1572 Antal 
(Bourbon Antal lotharingi hg. 

218. Burgundi 
Mária sz. 1457 

t 1483 
(I. Miksa romai 
császár f 1519) 

Károly Emánuel 
savoyai herczeg 

t 1630 

navarrai kir. 
t 1562) 

I 
IV. Henrik 

franczia király 
(Medicis Mária) 

I 
Bourbon 

Krisztina f 1663 

Lotharingi 
Krisztina f 1637 

(Medicis Ferdinánd 
florenci nagyhg. 

f 1608) 

Katalin f 1597 
I 

I. Viktor Amade f 1637 
I 

t 1544 
(Bourbon-

Montpensier 
Renata) 

I 
Ferencz 

lotharingi hg. 
+ 1545. 
(Dániai 

Krisztina 
+ 1590) 

(Adolf clevei hg. 
2. neje) 

Bourbon 
Izabella 

I 
I. János f 1481 

clevei hg. 

222. Erzsébet 223. Charlotte 
neversi grófnő retheli grófnő 

t 1483 + !500 
(I. János clevei hg. (D'Albret-Orval 

226. Bourbon Kárply f 1456 
(Burgundi Agnes) 

t 1481) 
I 

Engelbert neversi gr. •(• 1506 
I 

Karoly neversi gr. f 1521 
I 

János f 1524) 

55. D'Albret-
Orval 

D'Albret-Orval 
Mária retheli 

grófnő 

226. Bourbon 
Izabella f 1465 
(Merész Károly 
burgundi hg. 

t J477) 

227. Bourbon 
Katalin 

(Adolf gelderni 
hg- t 1477) 

I 
229. Montpensier 

III. Lajos gróf 
I 

229. Montpensier 
Gilbert nápolyi 
alkirály f 1496 

(Gonzaga Klára) 

Szép Fülöp castiliai kir. f 1506 
(Castiliai Johanna f 1555) 

Osztrák Izabella 
t 1525 

(II. Keresztély 
dán kir. f 1559) 

I 
Dániai Krisztina 

t 1590 

Savoyai Adelaid Henriette t 1676 

Pfalzi Charlotte Erzsébet f 1721 ( 0 s z t r á k M á r i a Magdolna f 1631) 
II. Cosimo florenczi nagyhg. t 1621 (Ferdinánd Mária bajor vál. f 1679) 

Orleansi Erzsébet Charlotte 

I. Ferencz császár f 1765 (Mária Terézia magyar és cseh kir. f 1780) 

II. Lipót császár és magyar király t 1792 

Medicis Margit f 1679 
(Odoardo pármai hg. f 1646) 

II. Rainuzio pármai hg. f 1694 
(Modenái Izabella t 1666) 

Farnese Odoardo t 1693 
(Pfalzi Dorottya Zsófia) 

Farnese Erzsébet 

I 
Bajor Mária Anna f 1690 

(Lajos franczia dauphin t I71*) 

V. Fülöp spanyol király f 1746 

I. Ferdinánd 
császár és magyar 

kir. f 1564 
(Jagelló Anna 

t 1547) 

Károly stiriai főhg. 
I I t 1590 

(Bajor Anna 
II. Károly lotharingi hg. f 1608 f 1587) 

(Valois Klaudia f 1575) 
I II. Ferdinánd 

Ferencz vaudemonti gr. f 1632 császár és magyar 
I kir. f 1637 

Miklós Ferencz lotharingi hg. (Bajor MáriaAnna 
f 1670 f l 6 1 6 ) 

(Lotharingi Klaudia f 1648) | 
III. Ferdinánd 

IV. Károly lotharingi hg. f 1690 császár és magyar 
kir. t 1657 

Ferencz neversi herczeg f 1561 
(Bourbon-Vendome Margit) 

I 
Henriette, neversi és retheli herczegnő f 1601 

(Gonzaga Lajos f 1595) 

Károly mantuai és neversi herczeg f 1637 
(Mayenne Katalin \ 1618) 

I 
II. Károly mantuai herczeg f 1631 

(Gonzaga Mária f 1660) 

Burgundi Mária 
t 1483 

(I. Miksa német 
császár f 1519) 

I 
Szép-Fülöp castiliai 

kir. f 1506 
(Castiliai Johanna 

t 1555) 

228. Bourbon 
Margit 

(Fülöp savoyai 
herczeg) 

229. Bourbon-Montpensier Renata 
(Antal lotharingi hg. f 1544) 

Clevei és 
Gelderni 
Filippa 

(II. René 
lotharingiai 
hg. t 1508) 

I I 
Guise Klaudius Antal 

hg- t 1550 lotharingi 
(Bourbon- hg. f 1544 I. Ferdinánd császár 

és magy. kir. f 1564 Vendôme Antónia 
(Jagelló Anna f 1547) t 1583) 

] Guise Ferencz 
t 1563 

VII. Vörös 
Amade savoy. 

gr. t 1391 
(Berry Bona) 

Antal lotharingi 
hg. t 1544 

I . 
Ferencz lotharingi hg. f 1545 

I 

232 VIII. Vilmos 
jülichi hg. f 1393 

232. Jülichi Johanna 
(Arckel János) 

235. Jillichi Gerhard t 1360 
I 

Lajos német angol király 
császárf 1347) f 1377) 

I 

59. Arckel 
232. Arckel Mária f 1415 

(Egmond János f 1451) 

60. Egmond-Geldern 
232. Arnold gelderni hg. f 1473 

235 Jülichi Margit 
(VI. Adolf clevei gróf f 1394) 

I 
61. Cleve 

235. I. Adolf clevei hg. f 1448 
(2. neje Burgundi Klaudia-Mária 

t 1463) 

I ! I . - , — 
235. Clevei 236. Clevei 237. I. János jülichi es bergi hg 

62. Witte lsbach-Holland 
241. Vilmos bergi 242. Albert hollandi gr. j- 1404 

hg. f 1408 I 
(Pfalzi Anna) 

242. Hollandi 243. Johanna 
241. Vilmos Margit f 1426 (IV. Albert 

ravensbergi gr. (Rettenthetlen osztrák hg. 
I János bürg. f *4°4) 

241. Gerhard hg. f 1419) | 
t . i 4 7 5 

I 
245. II. János f 1476 

245. René f 1492 
(Lotharingiai Margit) 

245. Alençon Anna 
(II. Vilmos montferrati őrgr. 

+ 1518) 

Katalin 
t-1476 

232. Adolf gelderni 233. Gelderni 234. Gelderni 
hg. f 1477 Margit f i486 Mária f 1463 

(Bourbon Katalin) (Fridrik (II. Jakab 
I simmerni skót király 

232. Gelderni Filippa pfalzgr. f 1480) t 1460) 
(II. René lotharingi 
hg. f 1508 2. neje) j — 

Mária f 1481 (Szász-Lauen 
f 1487 clevei hg. burgi Zsófia] 1473) 

(Károly (Neversi 
orleansi Erzsébet24i.Fí7wos jülichi 
3- neje) | és bergi hg.f 1511 

bert neversi 
gr. f 1506 

J . 
Nevers 238. II. János 2\\.Jülichi Mária 

237. Engel- clevei hg. t 1543 
t 1521 . 

(Hesseni 
Mechtild 

I t 1524) 
237. Károly neversi gr. f 1521 

(D'AIbret-Orval Mária, retheli grfnő) III. János clevei hg. 
I v + 1539 

237. Ferencz neversi hg. f 1561 j 
(Bourbon-Vendome Margit) \ 

I 238. Vilmos clevei és jülichi hg.f 1592 

Eleonóra f ^ 9 4 Johanna \ 1578 t i5 63 Lotharingi Renata f 1602 . 
(Gonzaga Vilmos (Medicis Ferencz (Estei Anna+1607) (V .Vi lmos bajor hg. f 1626) 

mantuai hg.f 1587) florenci nagyhg. I | l 
I f 1587) Mayenne Károly Mária Anna t 1616 

I. Vincze f 1612 I t 1611 (II. Ferdinánd császár és magyar. 

237. Henriette neversi és retheli hgnő f 1601 
(Gonzaga Lajos f 1595) 

(Osztrák Mária f 1584) 
I 

mantuai hg. Medicis Eleonóra I . kir. f 1637) 
f 1611 Mayenne Katalin | 

I _ f 1618 III. Ferdinánd császár és magyar 
"I (Gonzaga Károly 

IV. Ferencz mantuai hg f 1612 mantuai és neversi 
(Savoyai Margit f 1655) hg. f 1637) 

kir. f 1657 

Gonzaga Mária f 1660 II. Károly 
mantuai hg. f 1660 

Károly mantuai és neversi hg. f 1637 
(Mayenne Katalin f 1618) 

I 
II. Károly mantuai hg. f 1631 

(Gonzaga Mária f 1660) 
I 

Gonzaga Eleonóra f 1686 

238 Jülichi Mária 239. Jülichi Magdolna 240. Jülichi Anna 
Eleonóra f 1608 f 1633 + 1632 
jAlbert Fridrik (János zweibrückeni (Fülöp Lajos 
brandenburgi őr- pfalzgr. f 1604) neuburgi pfalzgr. 
gróf, porosz hg. I f 1614) 

f 1618) 

Gonzaga Eleonóra f 1686 

Palaeolog Margit montferrati 
őrgr. f 1565 

(II. Fridrik mantuai hg.fi54o) 
Albert császár, 

Jó Fülöp magyar és cseh Vilmos mantuai hg. f 1587 
burgundi hg. kir. f. 1439 

f 1467 (Erzsébet (I. Vincze mantuai hg. f 1587 
(Portugál f 1442) 1 o T j°7 

Izabella f 1473) | Gonzaga Margit f 1635 
„ , L . . Erzsébet+1505 (Henriklotharingi hg.f 1624) Meresz Karoly (IV. Kazmer 

t 1477 lengyel király Lotharingi Klaudia f 1648) 
(Bourbon f 1492) (Miklós Ferencz lotharingi 

Izabella 11465) | hg. f 1670) 
I II. Ulászló I 

Burgundi magy. és cseh IV. Károly lotharingi hg. 
Mária + 1483 kir. f 1516 f 1690 

(I. Miksa (Candalei 
császár f 1519) Anna) 

Jagelló Anna 

Wolfgang Vilmos 
neuburgi pfalzgr. 

t 1653 

Szép Fülöp 
t 1506 

(Castiliai 
Johannaf 1555) 

I. Ferdinánd 
császár, magy. 

kir. f 1564 
(Jagelló Anna 

t 1547) 

+ 1547 

Mária Karolina f 1814 

Lotharingi Lipót herczeg f 1729 (Orleansi Erzsébet Charlotte) 

I. Ferencz császár f 1765 (Mária Terézia magyar és cseh kir. | 17^0) 
I . 

I. 

Osztrák Eleonóra f 1697 
I 

III. Károly spanyol kir. t x788 (Mária Amália szász herczegnő) 

Bourbon Mária Lujza f 1792 IV. Ferdinánd nápolyi kir. f l S a 5 

II. Lipót császár és magyar király f 1792 

Porosz Mária f 1649 
(Keresztély brandenburg-baireuthi őrgr. 

t 1655) 
I 

Baireuthi Magdolna Sibylla f 1687 
(II. János György szász vál. f 1680) 

III. János György szász vál. f 1691 
(Dániai Anna Zsófia t 1717) 

II. Erős Ágost lengyel kir., szász vál. -f- 1733 
(Baireuthi Krisztina Eberhardina) 

III. Ágost lengyel kir., szász vál. t 1763 
(Osztrák Mária Jozefa) 

Mária Amália (III. Károly spanyol kir.fi788) 
I 

Bourbon Mária Lujza f 1792 

IX. János zweibrückeni pfalzgr. f 1635 

Pfalz-zweibrückeni Magdolna Katalin +1648 
(I. Keresztély bischweiieri pfalzgr. f 1564) 

II. Keresztély zweibrücken-birkenfeldi 
pfalzgróf f 1717 

I" 
III. Keresztély \ 1735 

(Nassau-Saarbrückeni Karolina) 

Mária'f 1584 Anna f 1587 
(V. Albert bajor hg. 

t 1579) 

Károly stiriai főhg. 
t 159° 

V.Vilmos (Lotharingi Renata) Mária f 1608 
I I 

I 
Bajor Mag-

dolna f 1628 
Mária Anna 

f 1616 
I 

II. Ferdinánd császár és 
magyar kir. f 1637 

I 

Fülöp Vilmos pfalzi vál. f 1690 
(Hessen-Darmstadti Erzsébet Amália + 1709) 

III. Ferdinánd császár és magy. kir. f 1657 
! 

I. Lipót császár és 
magyar kir. f 1705 

Eleonóra f 1697 

Fridrik Mihály zweibrückeni hg. ] 1769 Károly Fülöp pfalzi vál. t 1742 Eleonóra 
(hg. Radzivill Lujza Charlotte +1695) Magdolna t 1720 

I I 
Pfalzi Zsófia Auguszta 

(József Károly sulzb. pfalzgr. f 1729) HI- (VI.) Károly császár és magyar kir. 
I * 1740 

Mária Dorottya (Braunschweigi Erzsébet Krisztina) 

II. Ferencz császár és magyar király f 1835 

II. Ferencz császár és magyar király f 1835 Bourbon Mária Terézia f 1807 

I. Miksa József bajor kir. f 1825 (Badeni Karolina Friderika f 1841) 
Mária Terézia magyar és cseh kir. f 1780 

Lotharingi Lipót t 1729 
(Orleansi Erzsébet 

Charlotte) 

I. Ferencz német 
császár t 1765 

Zsófia bajor herczegnő -f- 1872 

Ferencz Károly főherczeg f 1878 

II. Lipót császár, magy. kir. f 1792 (Bourbon Mária Lujza + 1792) 

II. Ferencz császár, magy. kir. f 1835 (Bourbon Mária Terézia f 1807) 

Ferencz Károly főherczeg f 1878 

I. Ferencz József 



III. Béla f 1 1 9 6 
K O N S T A N C Z I A , III. Béla leánya. (Folytatás.) XVII. tábla. 

2 4 6 . K O N S T A N C Z I A f 1 2 4 0 (I. Pfemisl Ottokár cseh király f 1 2 3 0 ) 

2 5 0 . Anna f 1 2 6 5 (II. Kegyes-Henrik, boroszlói hg., elesett 1 2 4 1 ) 63. P r e m i s l - h á z 2 4 6 . I. Venczel cseh király f 1 2 5 5 

Piaszt-ház Erzsébet Gertrúd, 
II. Kopasz-Boleszláv II. Konrád (Premisláv poseni (Ziemovit maso-
liegnitzi hg. f 1 2 7 8 glogaui hg. f 1 2 9 8 hg. t 1 2 5 7 ) viai hg. t 1 2 7 2 ) 

II. B o eszláv 
plockoi hg. 

2 4 9 . Bozena-
Beatrix 

(III. Kegyes Ottó 
brandenburgi 
őrgr. f 1 2 6 7 ) 

2 4 6 . II. Ottokár cseh király, elesett f 1 2 7 8 ) 

Hosszú Ottó 
brandenburgi 
őrgr. f 1 2 9 8 

Brandenburgi 
Beatrix 

(II. Kázmér 
tescheni hg.f 1 3 5 8 ) 

I 

III. Boleszláv III. H e n r i k Poseni Eufemia 
schweidnitzi hg. f 1 3 0 2 glogaui hg. f 1 3 0 9 (I. Vladiszláv 

I I tescheni hg.f 1 2 8 8 ) J 
Jutha Glogaui Beatrix | Troiden 

(István alsó-bajororsz. f 1 3 2 3 II. Kázmér masoviai hg. 
h g . f 1310) (IV. Bajor Lajos tescheni hg. f 13C6 f 1 3 4 1 

német csász.f 1 3 4 7 ) (Brandenburgi (Halicsi Mária) 
Bajor Beatrix | Beatrix) ] 

(II. Rupert pfalzi vál. II. István j j | 
t 1 3 9 8 ) landshuti hg. | Hl . Ziemovit 

I t I375 1 1 1 Kázmér masoviai hg. 
III. Rupert vál. és | tescheni hg. 11358 f 1 3 8 0 
német kir. f 1 4 1 0 III. István | | | 

(Hohenzol lernErzsébet ingolstadti hg. I. Premiszláv j y . Ziemovit 
T 1 4 0 9 ) f 1 4 1 3 tescheni hg. f 1 4 1 0 plockoi hg. f 1 4 2 6 Merész-Fülöp burgundi Valois Johanna f 1 3 7 3 

I I I hg. f 1 4 0 4 (II. Gonosz Károly 
Pfalzi Margit Bajor Izabella I. Boleszláv f 1 4 2 6 Masoviai (Flandriai Margit f 1 4 0 5 ) navarrai kir. f 1 3 8 7 ) 

(I. Károly lotharingiai f 1435 I Cimburgisz f 1 4 2 9 I | 
hg. f 1 4 3 0 ) (VI. Károly III. Premiszláv ( V a s Ernő Rettenthetlen-János III. Károly navarrai 

franczia kir.f 1 4 2 2 ) f 1447 osztrák hg. f 1 4 2 4 ) burgundi hg. f 14x9 kir. f 1 4 2 5 

II. Endre f *235 

IV. Béla f 1 2 7 0 
I 

Jolánta f 1 2 5 1 (I. Jakab arragóniai kir. f 1 2 7 6 ) 

Anna + 1271 kör. Ilona f 1 2 9 8 
(Rosztiszláv (Áhítatos Boleszláv kalisi hg. 

macsói herczeg f 1 2 7 9 ) 
t 1 2 6 3 / 6 4 ) 

Macsói Kunigunda f 1 2 8 5 

2 4 6 E " " b " [ ' 3 3 ° ( ) 1 " ° s c s e h k i r i l y f ' 3 4 6 ) 

64. Luxemburg-ház 
2 4 6 . Bona f 1 3 4 8 2 4 7 . János 

(Jó János franczia kir.f 1 3 6 4 ) morva őrgróf 
I t 1375 

(Hollandi Margit f 1 4 2 6 ) 
I Navarrai Blanka 

Jó-Fülöp burgundi hg. f 1441 
t 1 4 6 7 (II. János arragóniai 

(Portugál Izabella f 1 4 7 3 ) kir. f 1 4 7 9 ) 
, 1 1 

Meresz-Karoly burgundi 
hg- t 1477 

(Bourbon Izabella f 1 4 6 5 ) 

Burgundi Mária f 1 4 8 3 

Szép-Fülöp castiliai király f 1 5 0 6 
(Castiliai Johanna f 1 5 5 5 ) 

Lotharingiai Izabella 
t 1453 VII. Károly Tescheni Hedvig n i . Fridrik 

(Anjou René nápolyi franczia kir. f 1 4 6 1 f 1 5 2 1 császár f 1 4 9 3 
kir., lotharingi hg. (Anjou Mária (Szapolyai István (Portugál Eleo-

11480) f 1 4 6 3 ) nádor es szepesi n óra f 1 4 6 7 ) 
I I gr. t 1499) I 

Lotharingiai Jolánta Valois Magdolna | I. Miksa 
t 1483 t i486 Szapolyai német császár 

(Lotharingiai Fridrik (Foix Gaston Borbála f 1 5 1 5 f ^ i g 
vaudemonti gr. f 1 4 7 0 ) vianai hg. f 1 4 7 0 ) (I. Zsigmond 

I I lengyel kir. f 1 5 4 8 ) 
II. René lotharingi hg. Foix Katalin 

f 1 5 0 8 navarrai kir.f 1 5 1 2 Jagelló Hedvig 
(Clevei Filippa) (D'Albret János sz. 1 5 1 3 f 1 5 7 3 

I navarrai kir. f 1 5 1 6 ) ( 1 5 3 5 II. Joachim 
Antal lotharingi hg. | Hektor branden-

f 1 5 4 4 II. Henrik burgi vál. f 1 5 7 1 ) | | 
(Bourbon-Montpensier navarrai kir.f 1 5 5 5 | V. Károly császár I. Ferdinánd császár és magyar 

Renata) (Valois Margit | t 1558 kir. f 1 5 6 4 
f 1 5 4 9 ) Brandenburgi Hedvig (Portugál Izabella 

Ferencz lotharingi hg. | sz. 1 5 4 0 f 1 6 0 2 f 1 5 3 9 ) 
f 1 5 4 5 , D'AlbretJohanna (Julius braunschweigi hg. | 

(Dániai Krisztina 11590) navarrai kir/^1572 f 1 5 8 9 ) ] | 
I (Bourbon Antal | II. Fülöp f 1 5 9 8 Mária f 1603 

II.Károly lotharingi hg. f 1 5 6 2 ) Henrik Julius braun-
t 1 6 0 8 I schweig-wolfenbütteli hg. 

(Valois Klaudia f 1 5 7 5 ) IV. Henrik f 1 6 1 3 
I franczia kir. f 1 6 1 0 (Szász Dorottya f 1 5 8 7 ) 

I I (Medicis Mária | 
Henrik Ferencz f 1 6 4 3 ) Braunschweigi Dorottya 

lotharingi vaudé- | Hedvig f 1 6 0 8 
hg. f 1 6 2 4 monti gr. XIII. Lajos (Anhalt-Zerbsti Rudolf 
(Gonzaga f 1 6 3 2 franczia kir.f 1 6 4 3 f 1 6 2 1 ) 

Margit I (Osztrák Anna | 
f 1 6 3 2 ) Miklós f 1 6 6 6 ) Anhalti Dorottya f 1 6 3 4 

I Ferencz | (Ágost braunschweigi hg. 
Klaudia loth. hg. Fülöp orleansi hg. f 1666) 

T 1 6 4 8 F 1 6 7 0 ' F 1 7 0 1 I 
(Pfalzi Erzsébet 

2 4 7 . Prokop 
morvái őrgróf 

t 1405 

2 4 7 . Zsófia 
(VIII. Boguszláv 

pomerán hg. 
t 1417) 

2 4 8 . IV. Károly 
császár és cseh 

kir. f 1 3 7 8 
( 1 3 6 3 4 . neje 

Pomerán 
Erzsébet) 

Hedvig Erzsébet 
(Lökjetek Via- (Vastag Hen- kir. f 1 3 1 4 J 
diszláv lengyel rik liegnitzi 

kir. f 1 3 3 3 ) és boroszlói Erzsébet 
I hg. f 1 2 9 6 ) (Kotroman 

III. Kázmér | István 
lengyel kir. Erzsébet bosnya bán 

f 1 3 7 0 (IV.Vartiszláv f 1 3 1 4 kör.) 
pomerán hg. 

Erzsébet f 1 3 3 6 f 1 3 2 6 ) Vladiszláv 

V. István f 1 2 4 2 

Katalin 
(Dragutin 

István szerb 

V. Boguszláv I. Tvartko 
pomerán hg. István bosny. 

t 1374 

Szent-Erzsébet 
F 1 2 3 1 " I 

(IV. Lajos i 
thüringiai III. Péter arragóniai király f 1 2 8 5 

tart. gr. f 1 2 2 7 ) | 
Izabella f 1 3 3 6 (Dienes portugál kir. f 1 3 2 5 ) 

Mária f 1 3 1 3 Thüringiai | 
(II. Sánta Zsófia f 1 2 8 2 IV. Alfonz f 1 3 5 7 

Károly náp. (V. Henrik | 
kir. t 1 3 0 9 ) brabanti hg. Beatrix 

t 1 2 4 8 ) 

Jolánta t 1278 
(X. Bölcs-Alfonz castiliai király f 1 2 8 4 ) 

IV. Sancho castiliai király f 1 2 9 5 

Pomerán Erzsébet f 1393 

2 4 8 . Zsigmond császár, magyar és cseh király 
sz. 1 3 6 7 F 1 4 3 7 

Navarrai Eleonóra f 1 4 7 9 
(Foix Gaston navarrai kir. f 1 4 7 2 ) 

I 
Foix Katalin 

(Foix János candalei gróf) 

Candalei Anna f 1506 

kir. f 1391 
I 

Katalin 

Anjou Margit 
F 1 2 9 9 Gyermek 

(Valois Károly Henrik 
t !325) hesseni tart. 

! gr. f 1 3 0 8 
Valois 

Johanna Hesseni 
I. Vi lmos Adelaid 

hollandi gr. (gr.Henneberg 
f 1 3 3 7 ) Bertold f 1 3 4 0 ) 

I I 
Hollandi Henneberg 

Margit Erzsébet 

Kegyetlen-Péter portugál király f 1 3 6 7 

I. János f 1433 (Lancaster Filippa) 

IV. Ferdinánd 
castiliai kir. f 1 3 1 2 

XI. Alfonz f 135° 
I 

Izabella f 1 4 7 3 János f 1 4 4 2 Eduárd 
(Jó Fülöp burgundi ^ J portugál kir. (ArragóniaíÉleonóra f 1 3 8 2 ) 

II .Trastamare Henrik f 1 3 7 9 Kegyetlen-
I Péter castiliai 

I.János 1 3 9 0 castiliai kir. kir. f 1 3 6 9 

hg- t 1 4 6 7 ) Izabella f 1 4 9 6 
I (II. János 

Merész Károly castiliai kir. 
burgundi hg. f 1 4 7 7 f i | 54 ) 

t 1438 

(Ciliéi (IV. Lajos (Hohenzollern Burgundi Maria 11483 | 
Hermanf 1 3 8 5 ) nemet császár János nürnb. (I. Miksacsász.f 1 5 1 9 ) Izabella castiliai 

I t 1347) v a rg r- t1357) 
Ciliéi Hermán 

horvát bán, Albert V. Frigyes 
zagoriai gróf hollandi gr. nürnb. várgr. 

+ 1434 
I 

Cilley Borbála 
t 1450 

2 4 8 . Erzsébet f 1 4 4 2 

t I4°4 
I 

Johanna 

t 1398 
I 

Hohenzollern 
Beatrix 

(III. Czopfos 
Albert osztr. 

hg. t 1395) 

IV. Világ-
csodája-Albert 

osztr. hg. 
t 1 4 0 4 

I kir. f 1504 
Szép Fülöp (Katholikus 

castiliai kir. f 1 5 0 6 Ferdinánd arra-
góniai kir. f 1 5 1 6 ) 

Johanna castiliai 
kir. t 1555 

I . 
Konstanczia 

I 1 I t 1394 
I. Ferdinánd III. Henrik (Gaunt János 
arragóniai kir. castiliai kir. lancasteri hg. 

F 1 4 1 6 F 1 4 0 6 T 1 3 9 9 ) 

Eleonóra 
t 1445 

I 

II. János 
arragóniai 
kir. f 1 4 7 9 

Lancaster 
Katalin 

I. Ferdinánd császár és 
magyar kir. f 1 5 6 4 

(Jagelló Anna f 1 5 4 7 ) 

Anna f 1 5 8 7 

II.János castiliai kir.f 1 4 5 4 
(Portugál Izabella f 1 4 9 6 ) 

Portugál Ferdinánd 
Eleonórát 1 4 6 7 viseoi hg. 

(III. Fridrik f 1 4 7 0 Kathoiikus- Izabella 
német császár | Ferdinánd castiliai kir 

f 1 4 9 3 ) Nagy- arragóniai kir. f 1 5 0 4 
i Emánuel f 1 5 1 6 

portugál kir. | | 
I. Miksa f 1 5 2 1 I 

I 
Albert magyar 
és cseh kir., 

császár f 1 4 3 9 

Erzsébet f 1 5 0 5 (IV. Kázmér lengyel király f 1 4 9 2 ) 

II. Ulászló magyar es cseh király f 1 5 1 6 

Margit f 1 4 4 7 
(III. Gazdag-

Henrik lands 
hutihg.f 1 4 5 0 ) 

Gazdag-Lajos 
landshuti hg. 

t 1479 

Jagelló Anna f 1 5 4 7 

Miksa császár és magyar király \ 1 5 7 6 Károly stiriai főhg. f 1 5 9 0 Anna f 1 5 8 7 

Anna f 1580 

I 
III. Fülöp spanyol király f 1 6 2 1 

I Charlottef 1 7 2 2 ) Antal Ulrik braunschweig-wolfenbütteli hg. f 1 7 1 4 
IV. Károly lotharingi | (Holstein-Sonderburgi Erzsébet Juliána f 1 7 0 4 ) 

hg. f 1 6 9 0 Orleansi Erzsébet | 
(Osztrák Eleonóra Charlotte Lajos Rudolf braunschweig-blankenburgi hg.f 1 7 3 1 

11697) 

Lotharingiai Lipót 
t 1729 

(hg. Oettingen Krisztina Lujza) 

Braunschweigi Erzsébet Krisztina f 1 7 5 0 

(Szász Amália f 1 5 0 2 ) 

Landshuti Margit f 1 5 0 1 
(Fülöp pfalzi val. f 1 5 0 8 ) 

Pfalzi Erzsébet f 1 5 2 2 
(Fülöp badeni őrgróf f 1 5 3 3 ) 

Badeni Mária Jakobea f 1 5 8 0 
(IV. Vilmos bajor hg. f 1 5 5 0 ) 

V. Albert bajor hg. f 1 5 7 9 

Osztrák 
Kunigunda császár f 1 5 1 9 
(IV. Albert (Burgundi 
bajor hg. Mária f 1 4 8 3 ) 
t 1508) I 

I 

Castiliai Mária f 1 5 1 7 

Portugál Izabella \ 1 5 3 9 

Szép Fülöp f 1506 
IV. Vilmos bajor hg.f 1 5 5 0 (Castiliai Johanna f 1 5 5 5 ) 

(Badeni Mária Jakobea | 
T 1 5 8 0 ) V. Károly császár f 1 5 5 8 

V. Albert ba. or hg. f 1579 

II. Fülöp spanyol kir. Mária f 1 6 0 3 
F 1 5 9 8 (II. Miksa császár és magyar 

kir. f 1 5 7 6 ) . 
I 

Anna f 1 5 8 0 

III. Fülöp spanyol kir. f 1621 (Osztrák Margit f 1611) 

Bajor Mária t 1 6 0 8 
I 

V. Vilmos bajor hg. f 1 6 2 6 (Lotharingiai Renata f 1 6 0 2 ) 

Margit'f 1 6 1 1 
I 

II. Ferdinánd császár és magyar kir. f 1 6 3 7 f 1 6 1 6 
Mária Anna Magdolna t 1 6 2 8 (Wolfgang Vi lmos neuburgi Nagy-Miksa bajor vál. f 1 6 5 1 (Osztrák Mária 

Anna f 1 6 6 6 IV. Fülöp Mária Anna f 1 6 4 6 
(XIII. Lajos spanyol kir. t 1 6 6 5 (III. Ferdinánd 

franczia kir.f 1 6 4 3 ) (Bourbonlzabella császár és magyar 
I f 1 6 4 4 ) kir. + 1 6 5 7 ) 

XIV. Lajos I I 
franczia kir.f I 7 I 5 M Á R I A T E R É Z I A F 1 6 8 3 I. Lipót 

I I császár és magyar 
] kir. f 1 7 0 5 

Lajos dauphin f 1 7 1 1 (Pfalzi Eleonóra 
Magdolna f 1 7 2 0 ) 

pfalzgróf f 1 6 5 3 ) 

I. Ferencz császár f 1 7 6 5 

Mária Anna f 1 6 4 6 
I 

I. Lipót császár és magyar király f 1 7 0 5 

I Fülöp Vilmos pfalzi vál. f 1 6 9 0 (Hessen-
III. Ferdinánd császár és magyar kir. f 1 6 5 7 Darmstadti Erzsébet Amália f 1 7 0 9 ) 

Pfalzi Eleonóra Magdolna f 1 7 2 0 

Anna f 1 6 6 5 ) 
1 i 

Ferdinánd Mária bajor vál. 1 6 7 9 (Savoyai 
Adelaid Henriette f 1 6 7 6 ) 

Bajor Mária Anna f 1 6 9 0 

III. (VI.) Károly császár, magyar király f 1740 
V. Fülöp spanyol kir. f 1 7 4 6 (Farnese Erzsébet) 

I 
III. Károly spanyol király f 1 7 8 8 

I.József csász. és magy. k i r . f i ^ n 
(Hannoverai Vilhelmina Amália) 

Mária Jozefa 
(III. Ágost szász vál., lengyel kir. 

t 1763) 

Mária Amália 

Mária Terézia magyar és cseh kir. f 1 7 8 0 

Maria llarolina f 1 8 1 4 (IV. Ferdinánd nápolyi kir. f 1 8 2 5 ) 

Bourbon Mária Terézia f 1 8 0 7 

II. Lipót császár és magyar király f 1792 

Bourbon Mária Lujza f 1 7 9 2 IV. Ferdinánd nápolyi kir. f 1 8 2 5 (Mária Karolina főhgnő f 1 8 1 4 ) 

Bourbon Mária Terézia f 1 8 0 7 

II. Ferencz császár és magyar király f 1 8 3 5 

Ferencz Károly főherczeg f 1 8 7 8 (Zsófia bajor herczegnő f 1 8 7 2 ) 

I. Ferencz József 



K O N S T A N C Z I A , III. Bé la leánya. (Folytatás.) 
III. Béla t 1 1 9 6 

I 
Konstanczia + 1 2 4 0 (I. Ottokár cseh király I 1 2 3 0 ) 

I 
I. Venczel cseh király f 1 2 5 5 

XVIII. tábla. 

2 4 9 . Hosszú Hermán brandenburgi őrgróf f 1 3 0 8 
I 

2 4 9 . Bozena vagy Beatrix (III. Kegyes Ottó brandenburgi őrgróf f 1 2 6 7 ) 

65. Askan-ház 
2 4 9 . Hosszú Ottó brandenburgi őrgróf f 1 2 9 9 

I 

2 8 0 . Beatrix (III. Boleszláv schweidnitzi hg. f 1 3 0 2 és II. Kázmér tescheni hg. f 1 3 0 6 neje) 

2 4 9 . Brigitta v. Jutha (VIII. Henrik hennebergi gróf t 1 3 4 7 ) 2 5 1 . Mechtild (IV. Henrik sagani herczeg f 1 3 3 2 ) 

Henneberg Katalin f 1 3 9 7 (III. Frigyes meisseni őrgr.) Henneberg Erzsébet (III. Eberhard würtembergi gr. f 1 3 9 2 ) 

2J2. Ágnes (I. Valdemár brandenburgi őrgróf + 1 3 1 9 ) 

65b) Askan-ház 
2 5 2 . AskanKatalin (1. félje Magnus Torquatus braunschweigi hg. f 1373) 

2 5 2 . 

2 5 2 . I. Bernát lüneburgi herczeg f 1 4 3 4 

II. Kegyes-Frigyes lüneburgi hg. t 1459 (Brandenburgi Magdolna) 
I 

2 5 2 . IV. Nagylelkű Ottó f 1 4 7 1 

2 5 2 . ifj. Henrik lüneburgi hg. J 1 5 3 2 (Szász Margit f 1 5 2 8 ) 

2 5 7 . Henrik lüneburgi hg. f 1 4 1 6 (1. neje Pomerán Zsófia) 

2 5 7 . id. Vilmos f 1 4 8 2 calenbergi hg. 2 6 2 . Lüneburgi Katalin f 1 4 4 2 
(Brandenburgi Cecilia f 1 4 4 9 ) (Harczias Fridrik szász vál. f 1 4 2 8 ) 

2 5 2 . Ernő zellei hg. f 1 5 4 6 (Mecklenburgi Zsófia f 1 5 4 1 ) 
2 5 7 . ifj. Vilmos f 1 4 9 5 wolfenbütteli herczeg 

66. Wel f -ház 2 6 3 . Braunschweigi Katalin (VI. Gerhard holsteini gr. f 1 4 0 4 ) 

67. Schleswigi ház (Holstein-Schauenburg) 
2 6 3 . Schleswig-Holsteini Hedvig ( 2 . félje Dietrich oldenburgi gróf f 1 4 4 0 ) 

I 
68. Holstein-Oldenburgi ház 

2 6 3 . I. Keresztély dán, svéd és norvég király f 1 4 8 1 (Brandenburgi Dorottya t 1 4 9 6 ) 

2 7 7 . Braunschweigi Agnes (1. férje gr. Mansfeld Busso) 
I 

69. Mansfeld-ház 
I 

2 7 7 . II. Günther f 1 4 1 3 

2 5 2 . Margit 
(gr. Mansfeld János 

T 1 5 6 7 ) 

2 5 3 . ifj. Vilmos f 1 5 9 2 lüneburg-
zellei hg. 

(Dániai Dorottya F 1 6 1 7 ) 
I 

2 5 3 . Lüneburgi 2 5 4 . György lüneburg-calenbergi hg. 
Dorottya F 1 6 4 9 F 1 6 4 1 

(Károly birkenfeldi (Hessen-Darmstadti Anna Eleonóra 

2 5 6 . Henrik dannen-
berg-lüneburgi hg. 

T 1 5 9 8 
(Szdsz-Lauenburgi 

Orsolya) 

2 5 7 . Henrik + 1 5 1 4 
wolfenbütteli herczeg 

(Pomerán Zsófia) 

2 6 1 . Braunschweig-Wolfenbütteli 
Anna 

(I. Vilmos hesseni tart. gr. f 1 5 1 5 ) 

2 6 3 . János dán, norvég és svéd kir. f 1 5 1 3 
(Szász Krisztina F 1 5 2 1 ) 

2 6 5 . Margit F 1 4 9 5 
(III. Jakab skót király) 

2 6 6 . I. Frigyes dán király t *533 
(1. neje Brandenburgi Anna f 1 5 1 4 

2 . neje Pomerán Zsófia f 1 5 6 8 ) 

2 6 3 . II. Keresztély dán, norvég és svéd kir. 2 6 4 . Erzsébit f 1 5 5 5 

pfalzgr. f 1 6 0 0 ) 

I. Keresztély 
bischweileri pfalzgr, 

1 1 6 5 4 
(Pfalz-Zweibrückeni 

Magdolna Katalin 
F 1 6 4 8 ) . 

T 1 6 4 9 ) 
I 

2 5 4 . Lüneburgi 2 5 5 . János Frigyes 
Zsófia Amália hannoveri hg. 

F 1 6 8 5 F 1 6 7 9 
(III. Fridrik dán (Pfalz-Simmerni 

kir. f 1 6 7 0 ) Benedikta Henrika 
T 1 7 2 4 ) 

2 5 7 . Katalin F 1 5 6 3 
(I. Magnus szász-lauenburgi hg. 

T 1 5 4 3 ) 
I . 

I. Ferencz lauenburgi hg. f 1 5 8 1 ) 
I 

Orsolya 
I 

2 5 6 . Ágost braunschweig-wolfenbütteli hg. + 1 6 6 6 

II. Keresztély 
birkenfeldi pfalzgr. 

t 1717 

Anna Zsófia 
F 1 7 1 7 

(III.János György 
! szász vál. t 1 6 9 1 ) 

III. Keresztély f 1735 | 
(Nassau-Saarbrückeni II. Erős Ágost 

Karolina) lengyel király, 
szász vál. f 1 7 3 3 

Frigyes Mihály (Brandenburg-
pfalz-zweibrückeni Baireuti Krisztina 

2 5 5 . Hannoveri 
Vilhelmina Amália 
(I. József császár 
és magyar kir. 

+ 1 7 " ) 

Mária 

hg. f 1769 
(Pfalz-Sulzbachi 
Mária Dorottya) 

I. Miksa József 
bajor kir. f 1 8 2 5 
(Indern Karolina 
Friderika f 1 8 4 1 ) 

Zsófia 
bajor herczegnő 

T 1 8 7 2 

- Eberhardina) 
I, 

III. Ágost 
lengyel kir. f 1 7 6 3 

ozefa 

Mária Amália 
(III. Károly spanyol király f 1788) 

IV. Ferdinánd 
nápolyi kir. f 1 8 2 5 
(Mária Karolina 
osztrák főhgnő 

t 1814) 

Bourbon Mária 
Terézia f 1 8 0 7 

Bourbon Mária 
Lujza f !792 

2 5 8 . ifj. Henrik f 1 5 6 8 wolfen-
bütteli hg. 

(Würtembergi Mária F 1 5 4 1 ) 
I 

I 1 
2 5 8 . Julius T 1 5 8 9 2 6 0 . Katalin 

(Brandenburgi F 1 5 7 4 
Hedvig f 1 6 0 2 ) (János branden-

burg-cüstrini 
őrgróf t I571) 

t 1559 
(Osztrák Izabella | 1 5 2 5 ) 

2 6 3 . Krisztina F 1 5 9 0 
( 2 . férje Ferencz lotharingiai hg. f 1 5 4 5 ) 

(I. Joachim Nesxtor branden-
burgi vál. f 1 5 3 5 ) 

2 7 7 . V. Gerhard 
I 

2 7 7 . VI. Gerhard 
t 1492 

I 
2 7 7 . Margit 

I 

2 7 8 . IV. Albert f 1 4 X 6 
I 

2 7 8 . III. Günther 

2 7 8 . I. Ernő 
T I 4 8 6 

2 6 6 . III. Keresitély dán kir. 2 7 4 . Erzsébet t 1 5 8 6 
t 1 5 5 9 ( 2 . férje Ulrik 

(Lauenburgi Dorottya mecklenburgi hg. 
t 1571) t !6O3) 

Mecklenburgi Zsófia 

2 7 8 . VII. Albert f 1 5 6 0 

2 7 8 . János F 1 5 6 7 
( 2 . n. Braunschweig-Zellei Margit) 

2 7 9 . V. Albert 
t 1484 

I 
2 7 9 . II. Ernőf 1 5 3 0 
(gr. Solms Dorottya 

T 1 5 7 8 ) 

2 7 9 . János A Ibert 
T 1 5 8 6 

2 5 8 . Henrik Julius braunschweig-wolfenbütteli hg. 
T 1 6 1 3 

(1. neje Szász Dorottya f 1 5 8 7 2 . neje Dániai 
Erzsébet F 1 6 2 5 ) 

i 

2 6 6 . János holstein- 2 6 Ç . Anna t 1 5 8 5 2 6 9 . Dorottya 2 7 0 . II. Frigyes 
sonderburgi hg. f 1 6 2 2 (Ágost szász vál. f 1 6 1 7 f 1 5 8 8 

2 7 5 . Adolf + 1 5 8 6 
holstein-gottorpi herczeg 

(Hesseni Krisztina f 1 6 0 4 ) . . . . . I , 27?V V l l m o * t „ i 6 i 5 
' j 2 7 8 . gr. Mansfeld Anna Zsófia f 1 6 0 1 (Nassau-Dillen-
2 7 5 . János Adolf holstein- (gr- Solms Hermán Adolf f 1 6 0 1 ) burgi Mechtild 

t 1 6 3 1 gottorpi hg. f 1 6 1 6 j t 1 6 2 5 ) 

(1. n. Braunschweigi 
Erzsébet F 1 5 8 6 ) 

első neje f 1 5 8 6 ) 
J 

I 
i . 

2 5 8 . Braunschweig- Wolfen-
bütteli Dorottya Hedvig 

T 1 6 0 8 
(Rudolf anhalt-zerbsti fej. 

t 1 6 2 1 első neje) 
I 

Fria 2 6 6 . Fridrik 2 6 7 . Margit 
holstein- f 1 6 3 8 

2 5 9 . Braunschweig-Wolfen- norburgi hg. (Nassau 
bütteli Zsófia Hedvig t i 6 5 8 .. Siegern 

F 1 6 4 2 
(Ernő Kázmér nassau-dietzi 

gr. t 1 6 3 2 ) 

(Anhalt-
Zerbsti 

Eleonóra 
T 1 6 8 1 ) 

János F 1 6 2 3 ) 

I 
Anhalti Dorottya F 1 6 3 4 

2 5 6 . Antal Ulrik braunschweig-wolfenbütteli hg. t 1 7 1 4 

Anhalti Eleonóra F 1 6 8 1 
(Fridrik holstein-sonder-
burg-norburgi hg. f 1 6 5 8 ) 

2 6 6 . Holstein-Sonderburgi Erzsébet Juliána 
T 1 7 0 4 

I 

2 5 6 . Lajos Rudolf braunschweig-blankenburgi herczeg f 1 7 3 1 
(hg. Oettingen Krisztina Lujza) 

2 5 6 . Braunschweigi Erzsébet Krisztina (III. vagy VI. Károly császár, magyar kir. f 1740) 

I. Keresztély 
szász vál. 

t 1591 
(Branden-

burgi Zsófia 
T 1 6 2 2 ) 

I. János 
György szász 

vál. f 1 6 5 6 
(Porosz 

Magdolna 

Amália 
T 1 6 6 9 

(Keresztély 
Ágost 

sulzbachi Sibyíía f 1 6 5 9 ) 
pfalzgróf 

+ 1 7 0 8 ) II. János 
György 

szász vál. f 1 6 8 0 
I 

Mária Terézia magyar és cseh kir. + 1 7 8 0 
(I. Ferencz német császár + 1 7 6 5 ) 

II. János György 
szász vál. (• 1 6 8 0 

(Brandenburgi Magdolna 
Sibylla f 1 6 8 7 ) 

III. János György 
szász vál. f xőg1 

(Vilmos dán király 
lüneburgi hg. (Mecklenburgi 

+ 1 5 9 5 ) Zsófia T 1 6 3 1 ) 

György 
lüneburgi hg. 

T 1 6 4 1 2 7 0 . IV .Keresztély 
(Hessen- f 1 6 4 8 dán kir. 

Darmstadti 
Anna Eleo-

nóra t 1 6 4 9 ) 

(Brandenburgi 
Anna Katalin 

T 1 6 1 2 ) 

i 
2 7 1 . Anna 

t 1619 
(I. Jakab 

angol király 
T 1 6 2 5 ) 

Lüneburgi 2 7 0 . III. Frigyes 
Zsófia Amália dán kir. f 1 6 7 0 

F 1 6 8 5 (Lüneburgi 
Zsófia Amália 

T 1 6 8 5 ) 

I 
2 7 2 . Erzsébet 

T 1 6 2 5 
(Henrik Julius 
braunschweig-

wolfenbütteli hg 
T 1 6 1 3 ) 

I 

2 7 3 . Auguszta 
t 1639 

I 
2 7 0 . Anna Zsófia F 1 7 1 7 

(III. János György szász vál 
T 1 6 9 1 ) 

II. Lipót császár és magyar király f 1 7 9 2 Mária Karolina f 1 8 1 4 

II. Ferencz császár és magyar király f 1 8 3 5 

Stuart Braunschweigi 
Erzsébet Zsófia Hedvig 

T 1 6 6 2 + 1 6 4 2 
(V. Frigyes (Ernő Kázmér 
pfalzi vál. nassau-dietzi 

+ 1 6 3 2 ) gr. f 1 6 3 2 ) 
I I 

Eduard VilmosFngyes 
t 1 6 6 3 nassau-dietzi 

(Gonzaga gr. f 1 6 6 4 
Anna f 1 6 8 4 ) (Orániai 

I , Álbertina 
Agnes f 1 6 9 7 ) 

Pfalzi Benedikta Henriette | 
F 1 7 2 4 Henrik 

(János Frigyes hannoverai Kázmér f 1 6 9 6 
hg. t 1 6 7 9 ) (Anhalt-

II. Erős Ágost szász vál., lengyel kir. f 1 7 3 3 | Dessaui 
(Brandenburgi Krisztina Eberhardina) Vilhelmina Amália Henriette 

(I. József császár és magyar Amália) 

likt 

2 7 5 . I I I . F n - 2 7 6 . Hol-
gyes F 1 6 5 9 stein-

holstein-
gottorpi hg. 

(Szász 
Mária 

Erzsébet 
T 1 6 8 4 ) 

I . 
2 7 5 Holstein-i 

Gottorpi 
Auguszta 

Mária F I 2 7 8 
(Fridrik 
Magnus 

baden-dur-
lachi őrgr. 

t I7°9) 

Gottorpi 
Hedvig 
1 /1657 
(Ágost 

pfalz-sulz-
bachi gr. 

11632) 
I 

gr. Solms 
Fülöp 

Reichard 
T 1 6 3 6 

! 
gr. Solms 

Mária 
Eleonóra 

T 1 6 8 9 
(Ernő hessen-

rheinfelsi 

2 7 9 . gr. Mansfeld Zsófia-
Dorottya F 1 6 1 7 

(gr. Solms-Sonnewald 
Henrik Vilmos F 1 6 3 2 ) 

gr. Solms Anna Sibylla + 1 6 3 8 
(gr. Oettingen Joachim Ernő) 

gr. Oettingen Margit Zsófia 
tart. gr. T 1 6 9 3 ) (Albert brandenburg-anspachi 

őrgr.) 
Vilmos 11725 

Mária 
Eleonóra 

Amália 
f IJ20 

Brandenburg-Anspachi 
Dorottya Charlotte f 1705 

(Ernő Lajos hessen-darmstadti 
tart. gróf) 

I 
VIII. Lajos hessen-darmstadti 

tart. gróf f 1 7 6 8 
(Hanaui Charlotte-Krisztina) 

III. Ágost lengyel kir., szász vál. f 1 7 6 3 
(Osztrák Mária Jozefa) 

kir. + 1711) 

Mária Jozefa 

Mária Amália (III. Károly spanyol király + 1 7 8 8 ) 

IV. Ferdinánd nápolyi király + 1 8 2 5 

I 
János Vilmos 
Friso t 1 7 1 1 

Nassau-Dietzi 
Anna-Char-
lotte f 1 7 7 7 

! 

Károly Vilmos 
baden-durlachi 

őrgr. + 1 7 3 8 
(Würtembergi 

Magdolna 
Vilhelmina 

t 1746) 

Keresztély Ágost sulz-
bachi pfalzgr. + 1 7 0 8 

(Nassau-Siegeni Amália 
+ 1 6 6 9 ) 

I 
Tivadar t 1732 

(Hessen-Rheinfelsi 
Maria Eleonóra Amália 

+ 1 7 2 0 ) 

I 

Karolina Lujza 
t 1783 

(Károly 
Fridrik 

badeni nagy-
herczegf 1 8 1 1 ) 

I 
Károly Lajos 

F 1 8 0 1 

I X . L A J O S 
I 1 7 9 0 

Hessen-
Darmstadti 

Amália 
Friderika 

t 1832 

József Károly t 1 7 2 9 sulz-
bachi pfalzgróf 

(Pfalzi Zsófia Auguszta) 

Pfalz-Sulzbachi Mária 
Dorottya 

Badeni Karolina Friderika 
t 1841 

Bourbon Mária Terézia t 1 8 0 7 
I 

Ferencz Károly főherczeg f 1 8 7 8 

Károly Frigyes badeni nagyhg. f 1 8 1 1 (Hessen-Darmstadti 
Karolina Lujza t 1783) 

Károly Lajos 11801 (Hessen-Darmstadti Amália Friderika f 1 8 3 2 ) 

Badeni Karolina Friderika t 1 8 4 1 

JJUIUllja 

Fridrik f 1732 (Fridrik Mihály zweibrückeni 

' I. MiksaJózsef'bajor kir.fi825 

Zsófia bajor herczegnő f 1 8 7 2 
I 

I. Ferencz József 
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III . B é l a f " 9 6 

II . E n d r e t 1 2 3 5 Kons tancz ia f 1 2 4 0 
(I. Ottokár cseh király f !23o) 

Jolánta t 1 2 5 1 
(I. Jakab arragóniai kir. | 1 2 7 6 ) 

Arragóniai Izabel la f 1 2 7 1 
(III. F ü l ö p franczia kir. f 1 2 8 5 ) 

IV . B é l a f 1 2 7 0 

IV. ^ ü l ö p 
franczia király 

t 1314 
I 

Capet Izabel la 
t 1357 

(II. Eduárd 
angol király 

t 1327) 
I 

III. Eduárd 
angol király 

t 1377 

Valo i s Károly 
t 1325 

V. I s tván f 1 2 7 2 
I 

Mária f 1 3 1 3 
(II. Sánta Károly 

nápoly i király . 
t 1309) 

I 
Anjou Margit 

t 1 2 9 9 

Konstancz ia 
(Leo hal icsi fej. 

t 1301) 
I 

G y ö r g y f 1316 

András t 1 3 2 4 

Va lo i s Johanna 
(III. V i l m o s hol landi gr. f 1337) 

Hol landi F i l i p p a t 1369 

Gaunt János lancasteri herczeg f 1 3 9 9 
I 

Lancas ter F i l ippa f 1 4 1 5 
(I. János portugál király j M33) 

E d u á r d portugál király t 1438 
(Arragóniai E leonóra f 1 4 4 5 ) 

2 5 0 . Anna F 1 2 6 5 
(II. Kegyes-Henrik boroszló i herczeg, elesett 1 2 4 1 ) 

7 0 . P i a s z t - h á z 

Halicsi Mária 

2 5 0 . Gertrud 
(Z iemovi t masoviai hg. 

T 1 2 7 2 ) 

7 0 . P i a s z t - h á z 
2 5 0 . II . Boleszláv plockoi hg. 

2 5 0 . Troiden masoviai hg. 
t 1341 

3 0 4 . II. Konrád g logaui herczeg t 1 2 9 8 

2 5 0 . III. Ziemovit masovia i herczeg f 1 3 8 0 

IV . Ziemovit p lockoi herczeg f 1 4 2 6 

2 5 0 . Masoviai Cimburgis F 1 4 2 9 
(Vas Ernő osztrák h e r c z e g f 1 4 2 4 ) 

í I 
71. H a b s b u r g - h á z 2 5 0 . Margit 

2 8 2 . III. Frigyes 
német császár 

t 1493 

Portugál Eleonóra F 1 4 6 7 

F I 4 8 6 
(II. Frigyes 
szász vál. 

t 1464) 

2 8 1 . Katalin 
t 1493 

(I. Károly 
badeni őrgr. 

t 1475) 

III. Hűséges -Henr ik glogaui herczeg t 1 3 0 9 

3 0 0 . Erzsébet 3 4 0 . II . Kopasz 
(Premiszláv poseni hg. Boleszláv l iegnitzi hg. 

T 1 2 5 7 ) T 1278 

Glogaui Beatr ix t 1 3 2 3 
(IV. Bajor Lajos német 

császár t 1 3 4 7 ) 

IV. l l enr ik 
sagani herczeg 

t 1334 
(Brandenburgi 

Mechti ld) II. Is tván landshuti hg.f 1 3 7 5 
(Hohenzo l l ern Margit) 

I V. Henr ik t 1 3 6 9 
János müncheni hg. t 1397 sagani és 

I glogaui herczeg 
E r n ő müncheni hg. t 1 4 3 8 | 

Glogaui H e d v i g 
III. Jámbor Albert bajor hg. | _ _ _ _ _ 

T 1 4 6 0 
(Wel f Anna) 

Eufemia III. (V.) Vas tag Henr ik 
(I. Vladisz láv tescheni hg.) l iegnitzi és borosz ló i hg. 

(Kalisi Erzsébe t t 1 3 0 4 ) 
II. Kázmér tescheni hg. | 
(Brandenburgi Beatrix) III. Bo le sz láv 

I briegi é s l iegnitzi hg. 
III. Kázmér tescheni hg. f 1 3 4 3 

I I 
Teschen i Anna Vencze l l iegnitzi h g . t i 3 6 4 

Rupert l iegnitzi herczeg t 1 3 9 0 

IV . Albert bajor herczeg 
t 1508 

Liegnitzi Borbála t 1 4 3 6 
(III. Rudolf szász vál. t 1 4 1 8 ) 

2 8 2 . I. Miksa császár t 1 5 1 9 
(Burgundi Mária t 1 4 8 2 ) 

I 

2 9 9 . Kunigunda T 1 5 2 0 

2 8 2 . Szép-Fülöp casti l iai király t 1 5 0 6 (Örült-Johanna casti l iai kir. t 1 5 5 5 ) 
IV . V i l m o s bajor herczeg 

t 1550 
(Badeni Mária Jakobea 

T 1 5 8 0 ) 

Askan Borbála t 1 4 6 5 
(János Alchimista brandenburgi őrgróf f 1 4 6 4 ) 

Brandenburgi Dorot tya t 1 4 9 6 
(I. Kereszté ly svéd, dán és norvég király f 1 4 8 1 ) 

János svéd, dán és norvég király t 1513 

II. Keresz té ly f 1 5 5 9 (Osztrák Izabel la f 1 5 2 5 ) 

D á n Kriszt ina t 1 5 9 0 (Ferencz lotharingi hg. | 1 5 4 5 ) 

2 8 2 Osztrák Izabella 
t 1525 

(II. Keresztély 
dán király t 1 5 5 9 ) 

I 

2 8 3 . V . Károly császár f 1 5 5 8 
(Portugál Izabella t 1539) 

1 

2 8 8 . I. Ferdinánd császár, magyar és cseh király t 1 5 6 4 
(Jagelló Anna F 1 5 4 7 ) 

V . Albert 
bajor herczeg 

t 1579 

Dánia i Kriszt ina 
t 1597 

(Ferencz lotharingi 
hg- t 1545) 

I 
II. Károly lotharingi 

hg. t 1 6 0 8 
(Valois Klaudia 11575) 

I 
Ferencz vaudemont i 

gróf t 1 6 3 3 I 
Miklós Ferencz 

lotharingi hg. t 1 6 7 0 
I 

IV. Károly 
lotharingi hg. t 1 6 9 0 

2 8 3 . II. Fülöp t 1 5 9 8 
spanyol király 

( 3 . n. Valois Erzsébet 
t 1568 

2 8 7 . Mária F 1 6 0 3 2 8 8 . II . Miksa 
császár és 

magyar kir. 
t 1576 

I 

2 8 9 . Károly 
stiriai hg. 

t 1590 

4 . n . ( 1 5 7 0 ) : 2 8 8 . Anna F 1 5 8 0 
I 

2 9 5 . Mária 
t 1 5 8 4 

f V . Vilmos 
jül ichi hg. 

t 1592) 

I 
2 9 6 . Eleonóra 2 9 7 . Johanna 

t 1594 
( Gonzaga 

Vilmos 
man tuai hg. 

+ 1587) 

t 1578 
(Medicis 
Ferencz 

florenci nagy-
herezeg 11587) 

2 9 8 . Anna 
t 1587 

Bajor Mária 
T 1 6 0 8 

2 8 3 . Katalin 
t 1597 

(I. Kár oly Emánuel 
savoyai hg.) 

2 8 4 . III. Fülöp spanyol kir. t 1 6 2 1 2 8 9 . Margit 
T - 1 6 1 1 

Mà 

Savoya i Margit 
t 1655 

(IV. Ferencz 
man tuai hg. t 1 6 1 2 ) 

Gonzaga Mária 
T 1 6 6 8 

Gonzaga Károly 
t 1 6 3 1 ) 

I 
G o n z a g a E leonóra 

T 1 6 8 6 
(III. Ferdinánd 

császár és magyar kir. 
t 1 6 5 7 ) 

I 
Osztrák E leonóra 

t 1 6 9 7 
(IV. Károly 

lotharingi herczeg 
T 1 6 9 0 ) 

2 8 4 . Osztrák Anna 2 8 5 . IV. Fülöp 
t 1 6 6 6 spanyol király 

(XIII. Lajos t 1 6 6 5 
franczia király (Bourbon Izabella 

t 1 6 4 3 ) t 1 6 4 4 ) 

2 8 6 . Mária-
Anna F 1 6 4 6 

2 9 0 . Mária 2 9 1 . II. Ferdinánd 
Magdolna f 1 6 3 9 császár és magyar 

(II. Medicis kir. t 1 6 3 7 
Cosimo florenci 
nagyhg. f 1 6 2 1 ) ' 

Mária-
Anna\i6i6 

II 

V. V i l m o s 
bajor hg. f 1 6 2 6 

(Lotharingiai 
R e n á t a t 1 6 0 2 ) 

Károly lotharingi hg. 
T 1 6 0 8 

(Valois Klaudia t 1 5 7 5 ) 
I 

Ferencz vaudemonti gróf 
+ 1633 

I 
Miklós Ferencz bibornok, 

touli püspök, 
lotharingi herczeg t 1 6 7 0 

IV. Károly 
lotharingi herczeg t 1 6 9 0 

(Osztrák Eleonóra t 1 6 9 7 ) 

Lotharingi Lipót hg. 
t 1 7 2 9 

(Orleansi Erzsébet 
Charlotte) 

Nagy-Miksa 
bajor vál. 

T 1 6 5 1 

2 9 1 . III. Ferdinánd 
t 1657 

császár és magyar kir. 

I. 
2 9 4 . Mária Anna 

t 1 6 6 5 

F ü l ö p 
orleansi hg. 

t 1701 
(Pfalzi 

Erzsébet 
Charlotte 

t 1 7 2 2 ) 
I 

Orleansi 
Erzsébe t 
Charlot te 

(Lipót 
lotharingiai 
hg. t 1729) 

I 
XI V.Lajos 

franczia 
kir. 1 1 7 1 5 

2 8 5 
Terézia 

M ária 
t 1 6 8 3 2 9 1 . I. Lipót 3 . nejétől 

császár és magyar 2 9 3 . Eleonóra 

Lajos dauphin t 1711 
(Bajor Mária Anna t 1 6 9 0 ) 

V. F ü l ö p spanyol király, 
anjoui herczeg t 1746 

(Farnese Erzsébe t parmai 
herczegnő) 

Lotharingi L i p ó t t 1 7 2 9 

III. Károly spanyol király 
T 1 7 8 8 

I , 
I. Ferencz császár t 1 7 6 5 

(Mária Teréz ia magyar és c s e h kir. t 1 7 8 0 ) 

Mária Karol ina t , I 8 I 4 

kir. + 1 7 0 5 
( 3 . neje Pfalzi 
Eleonóra Mag-
dolna F 1 7 2 0 ) 

T 1 6 9 7 
(Lotharingiai 

Károly hg. 
T 1 6 9 0 ) 

I 

2 9 1 . I. József 2 9 2 . I I I . ( V I . ) Ká-
császár és roly 

magyar király császár, magyar, 
t 1711 

(Hannoverai 
Vilhelmina 

Amália) 
I 

2 9 1 . Mária 
Jozefa 

(III. Ágost 

spanyol és cseh 
kir. t 1 7 4 0 

(Braunschweig 
Wolfenbütteli 

Erzsébet 
Krisztina) 

I 
2 9 2 . Mária 

I 
Ferdinánd Mária bajor vál. 

t 1 6 7 9 
(Savoyai Adelaid Henr ie t te 

t 1 6 7 6 ) 
I 

Mária Anna t 1 6 9 0 
(Lajos dauphin t 1 7 1 1 ) 

Lotharingia i 
L ipót hg. 

t 1 7 2 9 
(Orleansi 
Erzsébet 

Charlotte) 
I 

l engyel király, Terézia magyar 
szász vál. és cseh kir. 

t 1763) T 1 7 8 0 

I. Ferencz 
(István) 

német császár, 
toskanai 

nagyherczeg 
t 1765 

Mária Amál ia 

V. F ü l ö p 
spanyol király 

T 1 7 4 6 
(Farnese Erzsebet 

pármai hgnő) 
1 

III. Károly 
spanyol kir. t 1 7 8 8 

Magdolna 
T 1 6 2 8 

(Wol fgang 
Vi lmos , 

neuburgi 
pfalzgr. 11653) 

F ü l ö p V i l m o s 
pfalzi vál. 

T 1 6 9 0 
(Hessen-

Darmstadt i 
Erzsébet 

Amál ia t 1 7 0 9 ) 
I 

Pfalz i 
E leonóra 
Magdolna 

t 1 7 2 0 
(I. L i ç ô t 
császár, 

magyar kir. 
t 1705) 

I. 
I 

Ferencz császár 
t i 7 6 5 

I. József császár, 
magyar kir. t 1711 

(Hannover i 
Vi lhe lmina Amália) 

I 
Mária Jozefa 

(III. Ágost lengyel 
kir. t 1763) 

Mária Amália 
I 

III. (VI.1) Károly 
császár és magyar 

kir. t 1 7 4 0 
(Braunschweigi 

Erzsébet 
Krisztina) 

Mária Teréz ia 
t 1780] 

magyar és cseh 
kir. 

I 

IV. Ferdinánd 
nápolyi kir. t 1 8 2 5 

I 

Bourbon Mária 
Lujza t 1 7 9 2 

II. Lipót 
császár és magy. 

kir. f 1 7 9 2 

Mária Karol ina 
T 1 8 1 4 

IV. Ferd inánd 
nápolyi király 

T 1 8 2 5 
I 

B o u r b o n Mária 
Lujza t 1 7 9 2 

II. L ipót császár é s 
magyar kir. t 1 7 9 2 

B o u r b o n Mária Teréz ia t 1 8 0 7 II. Ferencz osztrák császár, 
magyar király t 1 8 3 5 

B o u r b o n Mária Teréz ia t 1 8 0 7 
II. Ferencz császár es magyar kir. t 1 8 3 5 

Ferencz Károly főherczeg t 1 8 7 8 
(Zsófia bajor herczegnő f 1 8 7 2 ) 

I. Ferencz József 



K O N S T A N C Z I A , III. Béla leánya. (Folytatás.) 
III. Béla f 1 1 9 6 

Konstanczia t 1 2 4 0 (I. Ottokár cseh király t 1 2 3 0 

Anna t 1 2 6 5 (II. Kegyes-Henrik boroszlói herczeg, elesett a tatárok ellen 1 2 4 1 ) 

XX. tábla. 

70a) Piaszt-Boroszló 
3 0 0 . Erzsébet (Premiszláv poseni herczeg t 1 2 5 7 ) 

70c) P iasz t -Posen 
3 0 0 . Eufemia (I. Vladiszldv tescheni herczeg f 1 2 8 8 

3 0 0 . I. Boleszláv (Bolko) oppelni hg. f 1 3 1 3 (Boroszlói Eufemia) 7 0 d ) Piaszt-
I Oppeln-Teschen 

3 0 0 . II. Boleszláv (Bolko) oppelni herczeg t 1 3 5 6 

3 0 0 . III. Boleszláv (Bolko) t 1 3 8 2 

3 0 2 . II. Kázmér tescheni hg. f 1 3 0 6 
(Brandenburgi Beatrix, Hosszú Ottó őrgr. 1.) 

3 0 2 . III. Kázmér tescheni herczeg t 1 3 5 8 

3 0 0 . IV. Boleszláv (Bolko) 
oppelni hg. t 1437 

3 0 0 . Oppelni Erzsébet 
(gr. Leuchtenberg Lipót t 1459) 

72. Leuchtenberg 
3 0 0 . gr. Leuchtenberg Frigyes 

T 1 4 8 7 
I 

3 0 0 . VI. János f 1 5 3 1 

3 0 0 . III. György f 1 5 5 5 
(Brandenburgi Borbála) 

3 0 0 . gr. Leuchtenberg Erzsébet 
t 1579 

(Nassau-Dillenburgi Jánosi 1 6 0 6 ) 

I 3 0 2 . Anna 
3 0 1 . jBmtd* falkenbergi hg. 11455 (Venczel liegnitzi hg. f 1 3 6 4 ) 

3 0 1 . Oppelni Katalin 
(VIII. Hetink sagani herczeg 

t 1397) 

I. János sagani hg. f 1439 
(Szász-Lauenburgi Skolastika 

T 1 4 6 3 ) 

II. János sagani hg. t 1 5 0 2 
(Steinaui Katalin, oelsi hgnő 

T 1 5 0 2 ) 
. I 

Sagani Hedvig f 1514 
(Podjebrad Károly münster-

bergi hg. f 1 5 3 6 ) 

Rupert liegnitzi hg. f 1 3 9 0 
(Glogaui Hedvig) 

Liegnitzi Borbála f 1 4 3 6 
(III. Rudolf szász vál. f 1 4 1 8 ) 

Askan Borbála f 1 4 6 5 
(János Alchimista branden-

burgi őrgr. t 1 4 6 4 ) 

Brandenburgi Borbála 11481 
(III. Gonzaga Lajos 

mantuai őrgr. f 1 4 7 8 ) 

I. Frigyes mantuai hg. t 1 4 8 4 
(Bajor Margit t 1 4 8 0 ) 

3 0 3 . I. Premiszláv tescheni herczeg f 1 4 1 0 

3 0 3 . I. Boleszláv f 1 4 2 6 

3 0 3 . III. Premiszláv f 1 4 4 7 

3 0 3 . Tescheni Hedvig F 1 5 2 1 
(Szapolyay István magyar nádor és szepesi gróf 

t 1499) 
I 

73. Szapolyai 
3 0 3 . Szapolyai Borbála F 1 5 1 5 

(I. Zsigmond lengyel király első neje f 1 5 4 8 ) 
I 

_ _ _ Münsterbergi Hedvig t 1 5 3 1 
I I (Brandenburgi György t 1 5 4 3 ) 

Nassau-Dietzi Nassau-Siegeni János | 
Ernő Kázmér f 1 6 2 3 Anna Mária t 1 5 8 9 

t 1 6 3 2 I (Kristóf würtembergi hg. f 1 5 6 8 ) 
(Braun- Nassau-Siegeni I 
schweigi Juliána t 1 6 4 3 Würtembergi Eleonóra f 1 6 1 8 

Zsófia Hedvig (Móricz hessen- (Joachim Ernő anhalti fej.f 1 5 8 6 ) (Antal lotharingi hg.f 1 5 4 4 ) 
1 1 6 4 2 ) casseli t. gr. f 1 6 3 2 ) 

Gonzaga Klára t 1 5 0 3 
(Montpensier Bourbon 

Gilbert náp. alkir. 11496) 

Bourbon Montpensier 
Renata 

Jagelló Hedvig sz. 1 5 1 3 T 1 5 7 3 
( 1 5 3 5 . II. Joachim Hektor brandenburgi vál. f 1 5 7 1 

2 . neje) 

Brandenburgi Hedvig sz. 1 5 4 0 T 1 6 0 2 
(Julius braunschweigi herczeg t 1 5 8 9 ) 

Henrik Julius braunschweig-wolfenbütteli hg. t 1 6 1 3 
(1. n. Szász Dorottya f 1 5 8 7 , 2 . n. Dániai Erzsébet 

T 1 6 2 5 ) 

Braunschweig-Wolfenbütteli Braunschweig-

VilmosFrigyes Hessen-Casseli Ágnes 
nassau-dietzi t 1 6 5 0 

fej. T 1 6 6 4 (János Kázméranhalt 

I Rudolf anhalt-zerbsti fej t 1 6 2 1 Ferencz lotharingi hg.f 1 5 4 5 Dorottya Hedvig sz. 1 5 8 7 t 1 6 0 8 Wolfenbütteli Ziófia 
.,„ (Damai Krisztina t 1 5 9 0 ) (Rudolf anhalt-zerbsti fej. t 1 6 2 1 Hedvig f 1 6 4 2 (Braunschweigi Dorottya 

Hedvig f 1 6 0 8 ) 
Lotharingiai Renata t 1 6 0 2 

(Orániai AI- 'dessaui fei. + i66o> A n ^ a l t i Dorottya f 1634 _ ( V . Vilmos bajor hg. f 1626) d e s s a u i f e j . T 1660) ( Á G O S T B R A U N S C H W E I G I H G . T 1 6 6 6 ) 

első neje) (Ernő Kázmér nassau-
dietzi gr. f 1 6 3 2 ) 

bertina Ágnes 
t 1 6 9 7 ) II- János György 

T 1 6 9 3 anhalt-dessaui 
Henrik 

Kázmér 
nassau-dietzi 

fej. f 1 6 9 6 

fejed. 
(Orániai Henriette 

Katalin t 1 7 0 8 ) 
I 

Anhalt-Dessaui 
Henriette Amália 

Antal Ulrik braunschweig-
wolfenbütteli hg. t 1714 

Bajor Mária Anna t 1 6 1 6 ^ A ? h a l t i
 Ä

 A ° h a l t l Elf°Z Nassau-Dietzi Vilmos 
(II. Ferdinánd császár és Dorottya sz. 1 6 0 7 nóra sz^ 1 6 0 8 _ Frigyes 11664 

magyar kir. t 1 6 3 7 ) 
(Holstein-Sonderburgi Erzsébet | 

Juliána t 1 7 0 4 ) Hl . Ferdinánd császár és 

János Vilmos Friso nassau-dietzi 
fejed, t 1711 

Anna Charlotte f 1 7 7 7 
(Frigyes baden-durlachi őrgr. f 1 7 3 2 ) 

Károly Frigyes badeni nagyhg. 11811 
(Hessen-Darmstadti Karolina 

Lujza f 1 7 8 3 ) 

Károly Lajos badeni hg. f 1 8 0 1 
(Hessen-Darmstadti Amália 

Friderika f 1 8 3 2 ) 

Badeni Karolina Friderika f 1 8 4 1 
(I. Miksa József bajor kir. f 1 8 2 5 ) 

Zsófia bajor herczegnő t 1 8 7 2 

Lajos Rudolf braunschweig-
blankenburgi hg. f 1731 

(hg. Oettingen Krisztina Lujza) 

Braunschweigi Erzsébet 
Krisztina 

magyar kir. f 1 6 5 7 
(Mária Anna spanyol hgnő 

T 1 6 4 6 ) 

I. Lipót császár és magyar 
király f 1 7 0 5 

(Pfalzi Eleonóra Magdolna 
T 1 7 2 0 ) 

III. (VI.) Károly császár és 
magyar kir. f 1 7 4 0 

T 1 6 3 4 T 1 6 8 1 
(Ágost braun- (Fridrik holst.-
schweigi hg. sonderburg-

T 1 6 6 6 2 . neje) norburgi hg. 
T 1 6 5 8 2. neje) 

Antal Ulrik | 
braunschweig- Holstein-
wolfenbütteli Sonderburgi 

hg. f 1 7 1 4 Erzsébet Juliána 
sz. 1 6 3 4 F 1 7 0 4 

I 

La íjos Rudolf braunschweig-
blankenburgi hg. f 1 7 3 1 

(hg. Oettingen Krisztina Lujza) 

Braunschweigi Erzsébet 
Krisztina 

Mária Terézia magyar és cseh kir. f 1 7 8 0 (I. Ferencz császár t 1765) 

II. Lipót császár és magyar kir. f 1 7 9 2 
(Bourbon Mária Lujza t 1792) 

II. Ferencz császár és magyar kir. t 1 8 3 5 

Mária Karolina f 1 8 1 4 
(Bourbon IV. Ferdinánd nápolyi kir. t 1 8 2 5 ) 

Bourbon Mária Terézia t 1 8 0 7 
u 

Ferencz Károly 'főherczeg t 1 8 7 8 

(Oraniai Albertina-
Ágnes T 1 6 9 7 ) 

Henrik Kázmér hg. 
T 1 6 9 6 

I 
János Vilmos Friso 

t 1 7 " 
(Hessen-Casseli 
Mária Lujza) 

Nassau-Dietzi Anna 
Charlotte t 1 7 7 7 

(Frigyes baden-dur-
lachi őrgr. f 1732) 

Károly Frigyes 
badeni nagyhg. t 1 8 1 1 
(Hessen-Darmstadti 

Karolina Lujzaf 1 7 8 3 ) 

Károly Lajos badeni 
hg. T 1 8 0 1 

(Hessen-Darmstadti 
Amália Friderika 

T 1 8 3 2 ) 

Badeni Karolina 
Friderika f 1 8 4 2 

(I. Miksa bajor kir. 
t 1 8 2 5 ) 

I 
Zsófia bajor hgno 

T 1 8 7 2 

I. Ferencz József 



K O N S T A N C Z I A , III. Bé la leánya. (Folytatás.) 

III. Bé la t 1 1 9 6 

Konstanczia t 1 2 4 0 (I. Ottokár cseh király t 1 2 3 0 ) 

Anna t 1 2 6 5 (II- Kegyes-Henrik boroszlói herczeg, elesett 1 2 4 1 ) 

XXI tábla. 

H. Kopasz-Bolesz láv sz. 1 2 1 7 T 1 2 7 8 liegnitzi herczeg 7 0 a ) P iasz t (sziléziai) ház 

III. Boleszláv schweidnitzi herczeg t 1 3 0 2 
j ! 

Jutha (István bajor herczeg f 1 3 1 0 ) Bernát f 1 3 4 1 schweidnitzi hg. 
I (Kujaviai Margit) 

Beatrix (II. Rupert pfalzi vál. +1398) |_ 

III. (V.) Henrik f 1 2 9 6 liegnitzi és boroszlói herczeg 
(Kalisi Erzsébet t 1 2 9 6 ) 

VI. Henrik t 1 3 3 5 boroszlói herczeg 

-304; II. Konrád glogaui herczeg t 1 2 9 8 (Nagylengyelországi Salome) 

3 0 4 . III. Hűséges-Henrik glogaui herczeg t i3°9 

3 0 4 . I. Konrád oe 

III. Rupert német k ir , pfalzi vál. t 1 4 1 0 
(Hohenzollern Erzsébet f 1 4 0 9 ) 

Schweidnitzi Beata 

Boroszlói Erzsibet 
I 

si herczeg t 1360 3 0 5 . IV. Henrik sagani herczeg T 1 3 3 4 
(Brandenburgi Mechtild, Hermán őrgróf leánya) 

3 0 9 . Beatrix t 1 3 2 3 (IV. Bajor Lajos német császár első neje t 1347) 

3 0 5 . V. Henrik sagani herczeg f 1 3 6 9 3 0 7 . Sagani Erzsébet 
(Ernő göttingai herczeg t I379) 

3 0 4 . II. Konrád T 1 3 9 5 oelsi herczeg 

III. Lajos pfalzi vál. + 1 4 3 7 Margit István f 1 4 5 9 simmerni pfalz-
I (I.Károly lotharingi hg.f 1 4 3 0 ) gróf 

IV. Szelid Lajos pfalzi vál. 
t 1 4 4 9 Lotharingi Katalin f 1 4 3 9 Fekete-Lajos zweibrückeni 

(Savoyai Margit t 1 4 7 9 ) (I. Jakab badeni őrgr. f 1 4 5 8 ) pfalzgróf f 1 4 8 9 

F ü l ö p f 1 5 0 8 pfalzi vál. I. Károly badeni őrgr. t 1 4 7 5 Sándor zweibrückeni pfalz-
(Bajor Margit t 1 5 0 1 ) (Osztrák Katalin t 1 4 9 3 ) gróf t 1514 

I I (gr Hohenlohe Margit 11522) 
Pfalzi Erzsébet t 1 5 2 2 I. Kristóf f 1 5 2 7 ] 

3 0 4 . IV. Konrád wolaui hg. T 1 4 3 1 

3 0 4 . Venczel steinaui hg. f 1 4 7 4 
I 

3 0 4 . Steinaui Katalin F 1 5 0 2 

3 0 5 . VIII. Henrik 
sagani herczeg 

(Oppelni Katalin) 

3 0 6 . Hedvig 
( 2 . férje Rupert liegnitzi 

hg. t 1390) 

74a) W e l f - h á z 
3 0 7 . Otto, «der Quade» f 1 3 9 4 

braunschweig-göttingai hg. 

3 0 5 . I. János sagani herczeg f 1439 
(Szász-Lauenburgi Skolastika t 1 4 6 3 ) 

3 0 5 . II. János sagani herczeg f 1 5 0 2 

3 0 5 . Sagani Hedvig f 1 5 1 4 (Podjebrdl Károly münsterbergi herczeg f 1 5 3 6 ) 

Liegnitzi Borbála f 1 4 3 6 
(III. Rudolf szász hg. 

T 1 4 1 8 ) 
I 

Askan Borbála f 1 4 6 5 
(Alchymista János 

brandenburgi őrgr.f 1 4 6 4 ) 

F ü l ö p f 1 5 3 3 Ernő f 1 5 5 3 
Rupert 

veldentzi 
Lajos Münsterbergi Hedvig 

zweibrückeni /T> ^ j 1 ^ * (Brandenburgi 

Brandenburgi Dorot tya t M96 (I. Keresztély dán kir. f 1 4 8 0 ) 

i 

Badeni Mária Jakobea f 1 5 8 0 
(IV. Vi lmos bajor herczeg t 1 5 5 0 ) 

V. Albert bajor herczeg f 1579 
(Osztrák Anna f 1 5 8 0 ) 

V. Vi lmos bajor herczeg T 1 6 2 6 
(Lotharingi Renata t 1 6 0 2 ) 

I " " I " " pfalzer. t I S 4 4 pfalzgr. + 1 5 3 2 ^ i u i a u r u u
1

1 « 1 János dán kir. f 1513 Margit f 1 4 9 5 I. Frigyes dán király f 1 5 3 3 
Károly f 1 5 5 7 I (Hesseni G y ° r S Y °rgr. t 1 5 4 3 ) (Szász Krisztina (III. J a k a b j k ó t kir. (Brandenburgi Anna + 1 5 1 4 ) 

badeni őrgr. Pfalzi Anna 
T 1 5 8 6 

Erzsébet 
11563) 

Brandenburgi 
Szabina T 1 5 7 5 

T 1 5 2 1 ) 

György Frigyes t 1 6 3 8 
Wolfgang 

T 1 5 6 9 
(Hesseni Anna 

V. Frigyes baden-durlachi f 1 5 9 1 ) 
őrgróf t 1 6 5 9 I 

Bajor Magdolna f 1 6 2 8 
(Wolfgang Vi lmos neuburgi pfalzgr. f 1 6 5 3 ) VI. Frigyes bàden-durlachi 

. I orgr. f 1 6 7 7 
F ü l ö p Vi lmos pfalzi vál. t 1 6 9 0 

(Hessen-Darmstadti Erzsébet Amál ia f i709) 

( W Ü R T E M B E R G I B O R B Á L Á T 1 6 2 7 ) J Á N O S T 1 6 0 4 
( J Ü L I C H I 

M A G D O L N A 
+ 1 6 3 3 ) 

Károly Fülöp pfalzi vál. T 1 7 4 2 
(hg. Radzivi l Lujza Charlotte t 1 6 9 5 ) 

Pfalzi Zsófia Auguszta 
(József Károly sulzbachi pfalzgróf f 1 7 2 9 ) 

Pfalz-Sulzbachi Mária Dorottya 
(Fridrik Mihály pfalz-zweibr. hg. \ 1 7 6 9 ) 

I. Miksa József bajor király f 1 8 2 5 

János K Á Z M É R II. János f 1635 
T 1 6 5 2 I 

(Wasa Katalin 

t 1488) 
I I III. Keresztely dán kir. f 1 5 5 9 

Erzsébet f 1 5 5 5 IV. Jakab + 1 5 1 3 (Szász-Lauenburgi Dorot tya f 1 5 7 1 ) 
(I. Joachim Nestor (Tudor Margit f 1 5 3 9 ) 

3 0 7 . Welf Erzsébet 
(Erich, braunschweig-grü benhageni 

hg- T 1 4 3 1 ) 

II. István landshuti hg. f !375 
I 

János müncheni 
hg. T 1 3 9 7 

III. István 
ingolstadti hg. 

I . T 1 4 1 3 
Ernő müncheni 

hg. t !438 Bajor Izabella 

3 0 7 . I I I ! Albert 74 b) 3 0 8 . Welf Anna 
f 1 4 9 0 W e l f - I 

I ház I ! 
3 0 7 . I. Fülöp 

t 1551 

I 
III. Jámbor Albert 

bajor hg. t M^o 

T 1 4 3 5 
(VI. Károly 

Mechti ld t 1346 
(Szigorú-Frigyes meisseni őrgróf f 1 3 4 9 ) 

III. Serény-Fridrik meisseni őrgr. f 1 3 8 0 
(Henneberg Katalin) 

I. Harczias-Fridrik szász vál. f 1 4 2 8 
(Braunschweigi Katalin f 1 4 4 2 ) 

3 0 7 . II. Ernő f 1 5 6 7 
(Pomerán Margit F 1 5 6 8 ) 

3 0 7 . Braunschweigi Erzsébet F 1 5 8 6 

brandenburgi vál. 
T 1 5 3 5 ) 

I 
II. Joachim Hector 
brandenburgi vál. 

T 1 5 7 1 
(Szász Magdolna 

T 1 5 3 4 ) 
I 

I. János György 
brandenburgi vál. 

t 1598 
I 

I 
V. Jakab f 1 5 4 2 

(Guise Mária 11560) 
I 

Stuart Mária t 1587 
(Darnley Henrik 

T 1 5 6 7 ) 
I 

I. Jakab angol kir. 
T 1 6 2 5 

II. Frigyes János holstein-
dán király f 1 5 8 8 sonderburgi hg. f 1 6 2 2 

(Mecklenburgi 
Zsófia t 1 6 3 1 ) 

Dán Anna t 1619 

Bajor Margit t 1 4 8 0 
(Gonzaga Frigyes 

franczia kir.ti'422) III .Vi lmos thüringiai Anna f M 6 2 

tart gr. t 1482 ( I I .Lajoshesseni t .gr . 
VII . Károly (Osztrák Anna f 1 4 6 2 ) t 1458) 

franczia kir. +1461 | I 
(Anjou Mária Margit + 1 5 1 1 I I I . L a j o s c a s s e l i t . g r . 

f 1 4 6 3 ) (János Cicero bran- t 1 4 7 1 
I denburgi vál. +1499) (Würtembergi 

I Mechti ld f 1 4 9 5 ) 
I Valois Magdolna f I 4 8 6 | 

mantuai °hg. t 1 4 8 4 ) (Foix Gaston vianai hg. f i47o) I. Joachim Nestor . 
I 1 brandenb. vál. 11535 Id. Vi lmos Közép-Vilmos 

Gonzaga Klára f 1 5 0 3 Fo ix Katalin t 1512 (Dán Erzsébet 11555) c a s s e l i t . g r . c a s s e l i t . g r . 
(Montpensier navarrai kir. | . + I5Ï5. t I 5 ° 9 

T 1 6 3 8 ) 
I 

Krisztina 
Magdolna 

T 1 6 6 0 

VII. Frigyes Magnus f 1 7 0 9 
(Holstein-Gottorpi Auguszta Mária t 1 7 2 8 ) 

Károly Vi lmos baden-durlachi őrgr. t 1 7 3 8 (Nassau-Saarbrückeni 

Pfalz-Zweibrückeni 
Magdolna Katalin f 1 6 4 8 

(I. Keresztély 
bischweileri pfalzgróf 

T 1 6 5 4 ) 

II. Keresztély 
birkenfeldi pfalzgróf 

t 1717 

III. Keresztély t 1 7 3 5 
Drüt * 

Brandenburgi Zsófia f 1 6 2 2 
(I. Keresztély szász vál. f 1 5 9 1 ) 

I 
I. János György szász vál. f 1 6 5 6 
(Porosz Magdolna Sibylla f 1 6 5 9 ) 

Zsófia Eleonóra f 1 6 7 1 
(II. György hessen-darmstadti 

tart. gr. f 1 6 6 1 ) 

Stuart Erzsébet t 1 6 6 2 
(V. Frigyes pfalzi vál., cseh kir. t ^ 3 2 ) 

I 
Károly Lajos pfalzi vál. t l 6 8 o 
(Hessen-Casseli Charlotte f 1 6 8 6 ) 

Pfalzi Charlotte Erzébet t 1722 
(Fülöp orleansi herczeg f 1 7 0 1 ) 

Orleansi Erzsébet Charlotte 
(Lotharingi Lipót herczeg t 1 7 2 9 ) 

I. Ferencz német császár f 1 7 6 5 

Bourbon Gilbert (D'Albret János navarrai kir. Brandenburgi Margit (Braunschw. (Mecklenburgi 
+ 1 4 9 6 ) t 1516) t 1543 Anna) Anna t 1525) 

I I (IV. János anhalt- | - | 
j II .Henrik navarrai kir.f 1 5 5 5 zerbsti fej. j 1 5 5 1 ) Hesseni Er- Nagylelkű- > 

Bourbon MontpensierRenata (Valois Margit f 1 5 4 9 ) I , , . zsébet f 1 5 6 3 Fü löp hessem 
(Antal lotharingi hg. t 1544) I . Joachim Erno an haiti (Lajos zwei- t. çr. + 1 5 6 7 

I D'Albret Johanna navarrai fej. f 1 5 8 6 bruckem (Szász K n s z -
Ferencz lotharingi hg. t 1545 kir. t 1572 , I pfalzgr f 1532) tina f 1 5 4 9 ) 

(Dán Krisztina + *59o) (Bourbon Antal f 1 5 6 2 ) Anhalti Erzsebet | 
I IV. Henrik franczia kir. F I 6 I O f 1 6 0 7 W o l g a n g f i s ö g 1 

Lotharingiai Renata \ 1 6 0 2 (Medicis Mária | 1 6 4 3 ) í1- János György 
Erzsébet Juliána f 1 7 0 4 (V. Vi lmos bajor hg. f 1 6 2 6 ) L A I O S F R I C Z I A T Í R + I 6 4 , 5 

(Antal Ulrik braunschweig-wolfenbüttel i hg. f 1 7 1 4 ) N a g y M i k s a b ^ j o r v á l f l 6 s i ( 0 s z t r á k Anna f 1 6 6 6 ) Keresztély baireuthi 
Lajos Rudolf braunschweig-blankenburgi hg. (Osztrák Mária Anna f 1 6 6 5 ) ^ ^ ( P o Ä Ü a ^ i 6 4 9 ) 

(hg. Oettingen Krisztina Lujza) Ferdinánd Mária bajor vál. (Osztrák M Á R I A T E R É Z I A T I 6 8 3 ) 

Frigyes holstein-norburgi herczeg f 1 6 5 8 
(Anhalt-Zerbsti Eleonóra t 1 6 8 1 ) 

I Hes- Kegyes-
seni György 

Anna hessen-
f 1 5 9 1 darmst. 

I t. gr.f 1 5 9 6 

Braunschweigi Erzsébet Krisztina 
(III. v. VI. Károly császár, magyar kir. f 1 7 4 0 ) 

Mária Terézia magyar és cseh kir. f 1780 

I ! 6 7 9 I Erdmann Ágost 11651 Fü löp Lajos V. Lajos 
(Savoyai Adelaid Henriette Lajos dauphin f 1711 (Anspachi Zsófia neuburgi hessen-darm-

(Würtembergi Magdolna Vilhelmina 11746) 

Fridrik + 1 7 3 2 
(Nassau-Dietzi Anna Charlotte f 1 7 7 7 ) 

Károly Frigyes badeni nagyhg. f 1 8 1 1 
(Hessen-Darmstadti Karolina Lujza f 1 7 8 3 ) 

Károly Lajos badeni herczeg f 1 8 0 1 

Karolina) 
I 

Pfalz-Zweibrückeni 
Karolina Henriette 

Krisztina 

T 1 6 7 6 ) 

Bajor Mária Anna t 1690 
I 

T 1 6 4 6 ) 

Keresztély Ernő f *712 

(Würtembergi Zsófia Lujza 
+ 1 7 0 2 ) 

pfalzgr.f 1 6 1 4 stadtitart .gr. 
(Jülichi Anna f 1 6 2 6 

T 1 6 3 2 ) (Branden-
I burgi Mag-

Pfalzi Anna dolna t 1 6 0 6 ) 
Mária t 1 6 4 3 
(Fridrik Vil- II. György 

VI. Lajos tart. gr. f 1 6 7 8 
(Szász-Gothai Erzsébet Dorottya 11709) 

I -
Erno Lajos t 1739 

(Brandenburgi Dorottya Charlotte 
T 1 7 0 5 ) 

VIII. Lajos tart. gr. t 17.38 
(Hanaui Charlotte Krisztina) 

II. Lipót császár és magyar király t z792 

V. Fü löp spanyol király t J746 
(Farnese Erzsébet) ! - , 

Baireuthi Krisztina Eberhardina mosa l tenb hg. hessen-darm-
III. Károly spanyol király f 1788 (II. Erős Ágost lengyel kir.f 1 7 3 3 ) t 1602) s tadt i tar t .gr . 

I I + 1 6 6 1 

III. Ágost lengyel kir. f 1 7 6 3 János Fülöp (Szász Zsófia 
(Osztrák Maria Jozefa) " * 1 

Hessen-Darmstadti Amália Fr ider ikát 1 8 3 2 
I 

Erzsébet Amália t !709 
(Fülöp Vi lmos pfalzi vál. t 1 6 9 0 ) 

Károly Fülöp pfalzi vál. t r742 
(hg. Radzivil Lujza Charlotte + 1 6 9 5 ) 

Pfalzi Zsófia Auguszta 
—! 1 (József Károly p.-sulzbachi gr. f 1 7 2 9 ) 

h e s s é n - d l í r m s t a d t i ^ ^ K á ^ ^ ' ^ ^ r i a • 
tart. ^ f 1 7 9 0 badeni nagyhg. f 1 8 1 1 ) ( f r i g y e s M i h ^ p f a l z ^ w e i b r u c k e m 

K á r o l y L a j o s t 1 8 0 1 J M I K S A J Ó Z S E F L B A J O R K I R + L G 2 5 

Eleonóra 
t 1671) 

altenburgi hg. 
t 1639 

Mária Amália (Braunschw. 
I Erzébet+1650) VI . Lajos 

I hessen-darm-
I 1—j j stadti tart. gr. 

Bourbon Mária IV. Ferdinánd nápolyi kir. + 1 8 2 5 Szász-Altenburgi Erzsébet f i 6 7 8 

Lujza f 1792 

IX. Lajos 
II. Ferencz császár és magyar király t 1 8 3 5 

(Osztrák Mária Karolina f 1 8 1 4 ) 

Bourbon Mária Terézia + 1 8 0 7 

I 
Ferencz Károly főherczeg f 1 8 7 8 

Zsófia f 1 6 8 0 
(Kegyes Ernő gothai hg. 

t 1 6 7 5 } 

Gothai Erzsebet Dorottya 
t 1709 

Badeni Karolina Friderika f 1 8 4 1 
I 

Zsóf ia bajor herczegnő t 1 8 7 2 

Ernő Lajos t 1 7 3 9 (Brandenburgi Dorot tya Charlotte f 1 7 0 5 ) 

VIII . Lajos hessen-darmstadti t. gr. f 1738 (Hanaui Charlotte Krisztina) 

Hessen-Darmstadt i Karolina Lujza f 1 7 8 3 (Károly Fridrik badeni nagyhg. t 1 8 1 1 ) 

Károly Lajos badeni hg. t 1 8 0 1 (Hessen-Darmstadti Amália Friderika f 1 8 3 2 ) 

Badeni Karolina Friderika + 1 8 4 1 (I. Miksa József bajor kir. t ^ 2 5 ) 
I 

Zsófia bajor herczegnő t 1 8 7 2 

[. Ferencz^ József^ 



K O N S T A N C Z I A , III. Béla leánya. (Folytatás.) XXII. tábla. 

III. Béla f " 9 6 

Konstanczia t 1240 (I. Ottokár cseh király f 1 2 3 0 ) 

Anna f 1 2 6 5 (II. Kegyes-Henrik boroszlói herczeg, elesett 1 2 4 1 ) 

II. Konrád glogaui herczeg t 1 2 9 8 

III. Henrik glogaui herczeg f 1 3 0 9 

3 0 9 . Glogaui Beatrix F 1 3 2 4 
(IV. Bajor Lajos német császár első neje f 1 3 4 7 ) 

3 2 1 . Bajor Mechtild F 1 3 4 6 
(Szigorú Frigyes meisseni őrgróf t 1 3 4 9 ) 

75. Wittelsbach-Bajor ház 3 0 9 . István landshuti herczeg f 1 3 7 5 
(2 neje) : 

II. Endre f 1235 

Szent-Erzsébet f 1 2 3 1 (Thüringiai Lajos t 1 2 2 4 ) 

Thüringiai Zsófia f 1 2 8 2 (Brabanti Henrik t 1 2 8 4 ) 

Gyermek-Henrik hesseni tartománygróf f 1 3 0 8 

Hesseni Adelaid (VII. Bertold hennebergi gróf f 1 3 4 0 ) 

Henneberg Erzsébet (Hohenzollern János nürnbergi várgróf f 1 3 5 7 ) 

Hohenzollern Margit V. Frigyes nürnbergi várgróf f 1 3 9 8 (Meisseni Erzsébet) 
! 

III. Serény-Frigyes f 1 3 8 0 
(Henneberg Katalin) 

I. Harczias-Frigyes 
szász vál. t i 4 2 8 

(Braunschweigi Katalin 
t 1442) 

II. Jóságos-Frigyes f 1 4 6 4 
(Osztrák Margit t i486) 

Ernő szász vál. \ I 4 8 6 

I 
2 . 3 1 0 . János müncheni herczeg f *397 

3 1 0 . Ernő müncheni herczeg t *438 

3 1 0 . III. Jámbor Albert bajor herczeg t 1460 
( 2 . neje Welf Anna) 

3 1 0 . Bajor Erzsébet 3 1 1 . Bajor Margit t Ï 4 8 0 3 1 2 . IV. Albert bajor hg. 
F 1 4 8 4 (Gonzaga Fridrik mantuai t !5o8 

herczeg f 1 4 8 4 ) (Osztrák Kunigunda f 1 5 2 0 ) 

2 . 3 1 7 . Frigyes landshuti herczeg | 1 3 9 3 

3 1 7 . III. Gazdag-Àenrik landshuti hg. 
t 1450 

(Osztrák Margit | 1447) 

3 2 0 . Erzsébet F 1 4 4 3 
(I. Fridrik brandenburgi vál.) 

2 . 3 0 9 . III. István 
ingolstadti herczeg f 1 4 1 3 

Bajor Izabella F 1 4 3 5 
(VI. Károly franczia kir.) 

3 1 7 . Gazdag-Lajos t 1 4 7 9 landshuti 
herczeg 

(Szász Amália J 1 5 0 2 ) 

3 1 8 . Johanna 
(Otto mosbachi pfalzgróf 

t 1461) 

3 1 9 . Erzsébet 
(V Szeretett-Ulrik 

stuttgarti gr. 2 . neje f 1 4 8 0 ) 

I. Frigyes brandenburgi választó 
t 1440 

Krisztina t 1521 
(János dán király t 1513) 

II. Keresztély 
dán király f 1 5 5 9 

(Osztrák Izabella f 1 5 2 5 ) 
I 

Dán Krisztina t *59° 
(I. Ferencz 

lotharingi herczeg | 1 5 4 5 ) 
I 

II. Károly 
lotharingi herczeg t 1 6 0 8 
(Valois Klaudia f 1 5 7 5 ) 

Ferencz 
vaudemonti gróf f 1 6 3 2 

Miklós Ferencz 
lotharingi herczeg, 

bibornok f 1 6 7 0 
(Lotharingi Klaudia f 1 6 4 8 ) 

Margit f 1^28 
(Henrik lüneburgi herczeg 

t 1532) 

Dán Erzs ibet t 1555 Ernő zellei herczeg t 1 5 4 6 
(I. Joachim Nestor (Mecklenburgi Zsófia f 1 5 4 1 ) 

brandenburgi vál. f ^535) I 
Henrik lüneburg-

II. Joachim Hektor dannebergi herczeg f 1 5 9 8 
brandenburgi vál. t *57i (Szász Lauenburgi Orsolya) 
(Jagelló Hedvig t 1573) . I 

Ágost 
Brandenburgi Hedvig f 1 6 0 2 braunschweig-wolfenbütteli 

3 1 2 . Bajor Szabina 
t 1564 

(Ulrik würtembergi hg. 
t 1550) 

I 

3 1 3 . IV. Vilmos bajor hg. 3 1 7 . Landshuti Margit f 1 5 0 1 
t 1 5 5 0 (Fülöp pfalzi vál. f 1 5 0 8 ) 

(Julius braunschweigi hg. 
t 1589) 

Henrik Julius 
braunschweig-wolfenbütteli 

herczeg t 1613 
(Szász Dorottya t 1587) 

herczeg t 1 6 6 6 

Kristóf würtembergi hg. 
t 1568 

(Brandenburgi Anna 
Mária f 1 5 8 9 ) 

Würtembergi Eleonóra 
F 1 6 1 8 

(Joachim Ernő 
anhalti fejed, f 1 5 8 6 ) 

Rudolf anhalt-zerbsti fej, 
F 1 6 2 1 

(Braunschweigi Dorottya 
Hedvig f 1 6 0 9 ) 

I 
Anhalti Dorottya t 1634 
(Ágost braunschweigi hg. 

F 1 6 6 6 ) 

Dorottya Hedvig f 1 6 0 8 
(Rudolf anhalt-zerbsti 

fejed, f 1 6 2 1 ) 
IV. Károly | 

lotharingi herczeg f 1 6 9 0 Anhalti Eleonóra t 1681 
(Osztrák Eleonóra f 1 6 9 7 ) (Fridiik holstein-norburgi 

herczeg f 1 6 5 8 ) 

Antal Ulrik braunschweig-wolfenbütteli herczeg 
t 1717 

(Holstein-Norburgi Erzsébet Juliána f 1 7 0 4 ) 

Lotharingi Lipót t 1729 
(Orleansi Erzsébet 

Charlotte) 

I. Ferencz római császár 
t 1765 

Holstein-Norburgi Erzsébet 
Juliána f 1 7 0 4 

Pfalzi Erzsébet f 1522 
( 2 . féije Fülöp badeni őrgr. 

t 1533) 

Badeni Mária Jakobea 
t 1580 

3 1 3 . V. Albert bajor herczeg t 1 5 7 9 
(Osztrák Anna f 1 5 8 0 ) 

3 1 3 . V. Vilmos bajor hg. 
T 1 6 2 6 

(Lotharingi Renáta F 1 6 0 2 ) 

3 1 6 . Bajor Mária F 1 6 0 8 
(Károly stiriai herczeg 

t 1590) 
I 

3 1 3 . Magdolna 3 1 4 . Nagy-Miksa 3 1 5 . Mária Anna 
T 1 6 2 8 bajor valasztó f 1 6 1 6 

(WolfgangVilmos F 1 6 5 1 
neuburgi pfalzgr. 

t 1 6 5 3 ) 

Lajos Rudolf braunschweig-blankenburgi herczeg 
t 1731 . 

(hg. Oettingen Krisztina Lujza) 

Braunschweigi Erzsébet Krisztina f 1 7 5 0 

Fülöp Vilmos pfalzi vál. 
T 1 6 9 0 

(Hessen-Darmstadti 
Erzsébet Amália f i7°9) 

Pfalzi Eleonóra Magdolna 
T 1 7 2 0 

(I. Lipót császár és magyar 
kir. t 1 7 0 5 ) 

III. (VI.) Károly császár és 
magyar kir. f I 74° 

Pfalzi Margit 
(III. Reinhard hanau-

müntzenbergi gróf 

t 1452) 

II. Fülöp hanaui gróf t I 5 ° ° 

Reinhard f 1512 
I 

III. Fülöp f 1 5 2 9 
I 

Henrik mümpelgardi gr. 
t 1579 

Ulrik würtembergi hg. 
t 1550 

(Bajor Szabina f 1 5 6 4 ) 

Kristóf f 1 5 8 0 
würtembergi herczeg 

Albert Achilles brandenburgi vál. 
F I 4 8 6 

(Szász Anna f 1512 

Frigyes anspachi őrgróf t 1 5 3 6 
(Jagelló Anna f 1 5 0 3 ) 

Beatrix 
(III. Albert osztrák herczeg f 1 3 9 5 ) 

I 
IV. Albert osztrák herczeg f 1 4 0 4 

(Hollandiai Anna) 

Albert császár és magyar király 
t 1439 

(Erzsébet magyar kir. f 1 4 4 2 ) 
, I 

Erzsebet f 1 5 0 5 
(IV. Kázmér lengyel király f 1 4 9 2 ) 

I Jagelló Anna f 1 5 0 3 

Brandenburgi György f 1 5 4 3 
(Münsterbergi Hedvig f 1531) 

I 
Anna t 1 5 8 9 

IV. Fülöp t 1561 (Pfalzi Helena) 

I. Fülöp Lajos f 1 5 8 0 

II. Fülöp Lajos t 1 6 1 2 (Oraniai Katalin 
t 1648) 

Hanaui Amália Erzsébet t 1 6 5 1 
(V. Vilmos hessen-casseli tart. gr. f 1 6 3 7 ) 

Würtembergi Szabina f 1 5 8 1 (IV. Vilmos hessen-casseli tartománygróf f 1 5 9 2 

Móricz hessen-casseli tartománygróf f 1 6 3 2 

V. Vilmos hessen-casseli tartománygróf f 1 6 3 7 

II. Ferdinánd császár és magyar 
király t 1 6 3 7 

Mária Anna 
t 1665 

3 1 4 Ferdinánd Miksa bajor vál. 
t . 1 6 7 9 

(Savoyai Adelaid Henriette F 1 6 7 6 ) 

3 1 4 . Mária Anna F 1 6 9 0 
(Lajos franczia dauphin f 1 7 1 1 ) 

III. Ferdinánd császár és magyar kir. 
t 1657 

(Gonzaga Eleonóra t 1 6 8 6 ) 

Eleonóra f 1 6 9 7 
(IV. Károly lotharingi herczeg f 1 6 9 0 ) 

I 
Lotharingi Lipót t 1729 

Hessen-Casseli Charlotte f 1 6 8 6 
(Károly Lajos pfalzi vál. f 1 6 8 0 ) 

Pfalzi Erzsébet Charlotte f 1 7 2 2 
(Fülöp orleansi herczeg f 1 7 0 1 ) 

I 
Orleansi Erzsébet Charlotte 

Mária Terézia magyar és cseh kir. f 1 7 8 0 

II. Lipót császár és magyar király f 1 7 9 2 

V. Fülöp spanyol király f 1 7 4 6 
(Farnese Erzsébet) 

III. Károly spanyol király f 1 7 8 8 
(Szász Mária Amália) 

I. Ferencz császár t 1765 
(Mária Terézia magyar és cseh kir. f 1 7 8 0 ) 

Mária Karolina f 1 8 1 4 

Bourbon Mária Lujza t 1792 IV. Ferdinánd nápolyi király t 1825 

VI. Vilmos hessen-casseli tart. gr. f 1 6 6 3 
(Brandenburgi Hedvig Zsófia f 1 6 8 3 ) 

Károly f 1 7 3 0 

Hessen-Casseli Mária Lujza 
(Nassau-Dietzi János Vilmos Friso f 1 7 1 1 ) 

Nassau-Dietzi Anna Charlotte f 1 7 7 7 
(Baden-Durlachi Fridrik f 1 7 3 2 ) 

Károly Frigyes badeni nagyhg. f 1 8 1 1 
(Hessen-Darmstadti Karolina Lujza f 1 7 8 3 ) 

Károly Lajos badeni herczeg f 1801 
(Hessen-Darmstadti Amália Friderika 

t 1832) 

Badeni Karolina Friderika f 1 8 4 1 
(I. Miksa József bajor király f 1 8 2 5 ) 

Zsófia bajor herczegnő f 1 8 7 2 

II. Ferencz császár és magyar király f 1 8 3 5 Bourbon Mária Terézia t 1 8 0 7 

Ferencz Károly főherczeg f 1 8 7 8 

I. Ferencz József 



K O N S T A N C Z I A , III. Bé la leánya. (Folytatás.) 

III . Bé la t 1196 

XXIII. tábla. 

II. Endre f 1235 
I 

Konstanczia f 1 2 4 0 (I. Ottokár cseh király f 1 2 3 0 

IV . Bé la t 1 2 7 0 
I 

Konstanczia (Leo halicsi fejed, t i 3 ° i ) 

György f 1316 

András f 1 3 2 4 

Ha l i c s i Mária (Troiden masoviai herczeg f 1 3 4 1 ) 
I 

III . Z iemovi t masoviai herczeg t 1380 

IV. Ziemovi t t 1426 

Cimburgisz t M 2 9 (Vas-Ernő osztrák herczeg f 1 4 2 4 ) 

I lona f 1 2 9 8 (Áhítatos Bolesz láv kalisi herczeg t 1 2 7 9 ) 

Kalisi Erzsébet t 1304 (Vastag Henrik liegnitzi hg. t 1 2 9 6 ) 

Erzsébet (IV. Vartiszláv pomerán herczeg f 1 3 2 6 ) 

IV. Barnim t 1365 

VI. Vartiszláv riigeni herczeg t 1394 
I 

Zsóf ia (Henrik lüneburgi herczeg t 1416) 

Szent Erzsébet t 1231 (Thüringiai Lajos t 1 2 2 4 ) 

Thüringiai Zsófia f 1 2 8 2 (Brabanti Henrik + 1 2 8 4 ) 

Gyermek-Henrik hesseni tartománygróf f 1 3 0 8 

Hesseni Adelaid (VII. Bertho ld hennebergi gróf f i34° ) 

VIII . Henrik hennebergi gróf f 1347 

I. Vencze l cseli király t I 2 5 5 

Bozena-Beatr ix (III. Kegyes Ottó brandenburgi őrgróf t 1 2 6 7 ) 

IV. H o s s z ú Ottó brandenburgi őrgróf t 1 2 9 8 
I 

Brandenburgi Brigi t ta vagy Jutta 

Anna + 1 2 6 5 (II. Henr ik 'borosz ló i herczeg t 1 2 4 1 ) 
I 

II. Konrád glogaui herczeg t I 2 9 8 

III. Henrik glogaui herczeg t i 3 ° 9 

Glogaui Beatrix f 1324 (IV. Bajor Lajos német császár f 1 3 4 7 ) 

Henneberg Katalin 

3 2 1 . Bajor Mechtild t 1346 
(II. Szigorú-Frigyes 

meisseni őrgróf t 1349) 

Katalin f 1442 
Osztrák Margit F I 4 8 6 

3 2 1 . III. Serény Fridrik meisseni 7 6 . W e t t i n - h á z 
őrgróf f 1380 

(Henneberg Katalin) 

3 3 9 . Meisseni Erzsébet 
(Hohenzollern Frigyes nürnbergi 

várgróf f 1398) 

István landshuti hg. -f 1 3 7 5 
(Hohenzol lern Margit) 

Fridrik landshuti hg. f 1393 

Bajor Erzsébet t 1 4 4 3 

3 2 1 . I. Harczias-Frigyes szász választó f 1 4 2 8 (Braunschweigi Katalin f 1 4 4 2 ) 

3 2 1 . II. Jóságos Frigyes szász választó f 1464 
(Osztrák Margit + 1 4 8 6 ) 

3 3 6 . Anna F 1 4 6 2 
(II. Lajos hesseni tartománygróf | 1 4 5 8 ) 

3 3 7 . III Vilmos f 1 4 8 2 thüringiai tartománygróf 
(1. neje Osztrák Anna f 1 4 6 2 ) 

3 3 8 . Katalin F 1 4 7 6 

I. Fr igyes brandenburgi vál. f i 4 4 ° 
(Bajor Erzsébet f 1 4 4 3 ) 

3 2 1 . Szász Anna F 1 5 1 2 3 2 2 . Amália T 1 5 0 2 
(Albert Achilles brandenburgi vál. f I 4 8 6 ) (Gazdag Lajos landshuti herczeg t 1479) 

3 2 3 . Ernő f I 4 8 6 szász vál. 
(Bajor Erzsébet F 1 4 8 4 ) 

3 2 8 . Albert | 1 5 0 0 szász herczeg 

I 
3 3 7 . Margit t 1511 

F r i g y e s anspachi 
őrgr. f 1536 

(Jagelló Anna 
t 1503) 

Kázmér bayreuthi 
őrgr. t 1 5 2 7 

(Bajor Zsuzsánna 
t 1543) 

Mária t 1 5 6 7 
(III. Fridrik pfalzi 

vál. f 1576) 

VI . Lajos pfalzi 
vál. f 1583 

3 2 4 . Margit F 1 5 2 8 
(Henrik braunschweigi hg. 

t 1532) 

3 2 5 . Krisztina T 1 5 2 1 
(János dán király f 1 5 1 3 ) Bajor Margit t 1 5 0 1 

(Fülöp pfalzi választó t 1 5 0 8 ) 

Pfalzi Erzsébet t 1522 
(Badeni F ü l ö p f 1 5 3 3 ) 

Badeni Mária Jakobea t 1 5 8 0 Ernő zellei 'hg. f 1^46 ( I . Joach im Nes tor brandenburgi vál 
(IV. Vi lmos bajor hg. f i55°) (Mecklenburgi Zsóf ia + 1 5 3 5 ) 

I - t 1541) I 
V. Albert bajor hg. t 1 5 7 9 | II. Joachim Hektor brandenb. vál. 1157 1 

(Osztrák Anna + 1 5 8 0 ) BraunschweigiMargit (Szász Magdolna f 1 5 3 4 ) 

Dániai Erzsébet f 1555 

J 
V. V i l m o s bajor hg. t 1626 
(Lotharingi Renata t 1 6 0 2 ) 

I 
Bajor Magdolna ] 1 6 2 8 

(gr. Mansfeld János 
t 1567) János György brandenburgi vál. f 1 5 9 8 

(Anhalti Erzsébet t 1 6 0 7 ) 
gr. Mansfeld Anna-

Zsóf ia f 1 6 0 1 
(Hesseni Erzsébet (Wolfgang Vi lmos neuburgi pfalzgr. (gr. So lms Hermán Brandenburgi Joachim E r n ő anspachi 

t 1582) T 1 6 5 3 ) 
I 

Adolf) 

IV. Fr igyes pfalzi F ü l ö p Vi lmos pfalzi vál. f 1690 
vál. f 1610 (Hessen-Darmstadt i Erzsébet 

(Orániai Lujza Amál ia f 1 7 0 9 ) 
Jul iána f 1 6 4 4 ) \ 

I J . i 
V. Fr igyes pfalzi Pfalzi Eleonóra Károly F ü l ö p 
vál. és cseh kir. Magdolna f 1 7 2 0 pfalzi vál. t 1 7 4 2 

t 1 6 3 2 ^1. Lipót császár (hg. Radzivi l 
(Stuart Erzsébet és magyar kir. Lujza Charlotte 

T 1 6 6 2 ) f 1705) t 1695) 

Károly Lajos III. (VI.) Károly Pfalzi'ZSÓFIA 
pfalzi vál. f 1 6 8 0 császár és magyar Auguszta 
(Hessen-Cassel i " kir. f 1740 

Charlotte f 1 6 8 6 ) (Braunschweigi 
I Erzsébet 

Pfalzi Charlotte Krisztina) 
Erzsébe t + 1 7 2 2 
(Orleansi F ü l ö p Mária Terézia 

t 1 7 0 1 ) magyar és cseh 
I kir. f 1 7 8 0 

gr. So lms F ü l ö p 
Reichard f 1 6 3 6 

I 
gr. So lms Mária 
Eleonóra f 1 6 8 9 

(Hessen-Rheinfe ls i 
Ernő t 1 6 9 3 ) 

Erzsébet 
Zsóf ia f 1 6 2 4 
(hg.Radzivi l 

Janus f 1 6 2 0 ) 
I 

őrgróf t 1 6 2 5 

Albert f 1 6 6 7 
anspachi őrgróf 

hg. Radzivi l 
Bogusz láv János Frigyes Branden-

T 1 6 6 9 anspachi őrgr. burg-
F 1 6 8 6 Anspachi 

hg. Radzivi l (Baden-Dur- Dorot tya-
Lujza lachi johanna Charlotte 

Charlotte Erzsébet f 1 7 0 5 
T 1 6 9 5 T 1 6 8 0 ) I 

Hessen-Rheinfe l s i (Károly F ü l ö p 
pfalzi vál. I 

F 1 7 4 2 ) Brandenburg-
I Anspachi Dorot tya 

Pfalzi Zsóf ia Friderika 
Auguszta (gr. Hanau János 

Hessen-Rheinfe l s i 
V i lmos f 1 7 2 5 

Mária Eleonóra 
Amália f 1 7 2 0 

(Pfalz-Sulzbachi Tivadar 
t 1732 

Pfa lz -Sulzbachi József 
Károly t 1 7 2 9 

Reinhard f 1 7 3 6 ) 
I 

gr. Hanau Charlotte 
Krisztina 

3 2 6 . Allhatatos-János 
szász vál. f 1 5 3 2 

(1. n. Mecklenburgi Zsófia 
t 1503) 

3 2 6 . I. Nagylelkü-János 
Frigyes szász vál. f 1 5 5 4 

(Clevei Sibylla F 1 5 5 4 ) 

1 I 
3 2 8 . Kegyes Henrik 3 3 4 . Gazdag v. 

szász hg. t 1 5 4 1 Szakálas György 
(Mecklenburgi szász hg. f 1 5 3 9 

Katalin F 1 5 6 1 ) (Jagelló Borbála 
_ [ t 1534) 
I , 

II. Frigyes t 1471 
brandenburgi választó 

Brandenburgi Doro t tya (IV. János szász-lauenburgi herczeg t i5°7) 

Albert Achil les t i486 
brandenburgi választó 

(1. n. Badeni Margit t 1457) 
I 

János Cicero t M 9 9 , 
brandenburgi választó 

I. Joachim Nestor brandenburgi választó t 1535 

3 2 8 . Ágost 3 3 3 . Móricz 
t 1586 t 1 5 5 3 

szász választó szász 
(1. n. Dániai választó 

3 2 6 . János Vilmos weimari Anna -f 1 5 8 5 ) 
herczeg t 1573 

(Pfalzi Dorottya Zsuzsána 
t 1592) 

326.FrigyesVilmos 3 2 7 . János Dorottya f i 5 8 7 3 2 9 . Erzsébet 3 3 0 . I. Keresz -
szász-altenburgi weimari herczeg (Henrik Julius f 1 5 9 0 tély szász vál. 

hg^t 1 6 0 2 _ f 1 6 0 5 braunschweigi hg (JánosKázmér f I 5 9 I 

3 3 4 . Krisztina f 1549 335- Magdolna | 1 5 3 4 
(Fülöp hesseni tart. gr. 

+ 1567) 

II. Joachim Hektor brandenburgi választó t I571 

Agnes f 1555 János György brandenburgi választó f 1 5 9 8 ( 2 . n. Anspachi Sabina t 1575 — 3- n- Anhalti Erzsébet t 1 6 0 7 ) 

Anna f 1577 (OrániaiVilmos f 1 5 8 4 2.n.) 2 Brandenburgi Zsófia f 1 6 2 2 

( 2 . n. Pfalz-Neu- (Anhalti Dorottya 
burgi Anna Mária Mária + 1 6 1 7 ) 

t 1 6 4 3 ) 

3 . Keresztély bayreuthi őrgróf 
t 1 6 5 5 

(Porosz Mária f 1 6 4 9 ) 

3 . Brandenburgi Magdolna t 1616 
(V. Lajos hessen-darmstadti tartománygróf t 1 6 2 6 ) 

3 2 6 . János Fülöp 
szász-altenburgi 

hg. t 1639 
(Braunschweigi 
Erzsébet F 1 6 5 0 ) 

I 
3 2 6 . Erzsébet Zsófia 

t 1 6 8 0 

3 2 7 . Kegyes-
Ernő F 1 6 7 5 

gothai herczeg 

3 2 7 . Szász Gothai Erzsébet Dorottya 
t 1709 

(VI. Lajos hessen-darmst. t. gr . f i678) 

i . n. t 1 6 1 3 ) s immerni ] 
pfalzgr. f 1 5 9 2 ) I 

I 3 3 0 . I. János György szász választó t 1 6 5 6 

E r n ő Lajos hessen-darmstadti tart.gr. 
T 1 7 3 9 

Pfalz-S immerni Dorot tya 
t 1 6 1 8 

(I. János György anhalt-
dessaui fejed, t 1 6 1 8 ) 

II. János György t 1 6 9 3 
(Orániai Henrie t te Katalin 

t 1 7 0 8 ) 

Anhalt -Dessaui Henriet te 
Amál ia 

(Henrik Kázmér nassau-
dietzi fejed, f 1 6 9 6 ) 

I 

( 2 . n. Porosz Magdolna Sibylla f 1 6 5 9 ) 

Magdolna Sibylla 
T 1 6 8 7 

I 

3 3 0 . M d r i a E r z s é b e t 3 3 1 . Zsófia Eleo- 3 3 2 . II. János György szász vál. 
T 1 6 8 4 NRFRA F 1 6 7 1 T 1 6 8 0 

(III. Fridrik hol- (II.György hessen- (Brandenburg-Bayreuthi 
stein-gottorpi hg. darmstadti t. gr. Magdolna Sibylla f 1 6 8 7 ) 

F 1 6 5 9 ) T 1 6 6 1 ) I : 

Holstein-Gottorpi VI . Lajos hessen-darm-
Auguszta Mária t 1 7 2 8 stadti tart. gr. f 1 6 7 8 
(Fridrik Magnus baden- (Szász-Gothai Erzsébet 

durlachi őrgr. f 1 7 0 9 ) Dorot tya f 1 7 0 9 ) 
I 

János V i lmos Fr i so t 1711 Károly Vi lmos f 1 7 3 8 Ernő Lajos f 1 7 3 9 

Orleansi Erzsébet 
Charlotte 

(Lotharingi Lipót hg. 
T 1 7 2 9 ) 

I. Ferencz császár 
T 1 7 6 5 

Pfalz-Sulzbachi Mária Dorot tya 
(Frigyes Mihály zweibrückeni herczeg f 1 7 6 9 ) 

I. Miksa József bajor király t 1 8 2 5 

II. Lipót császár, magyar és cseh kir. t 1 7 9 2 
(Bourbon Mária Lujza t 1 7 9 2 ) 

II. Ferencz császár és magyar király t 1 8 3 5 
(Bourbon Mária Terézia f 1 8 0 7 ) 

I 
Ferencz Károly főherczeg f 1 8 7 8 

/•D J V A 7 3 9 w t» « (Hessen-Cassel i MáriaLujza) (Würtembergi Magdolna (Brandenburg-Anspachi 
(Brandenburg-Anspachi Doro t tya < ! V i l h e l m i n ! f 1 7 4 6 ) Dorot tya Char iot te f 1 7 6 5 ) 

Charlotte f 1765) N a s s a u - ü l e t z i Anna I I 
Charlotte T 1777 + T « , VTTT T A^C + MFIS 

I VIII. Lajos hessen-darmstadti tart. gr. t 1 7 6 8 
(Hanaui Charlotte-Krisztina) 

Fridrik f 1732 

Károly Frigyes badeni nagy herczeg t 1 8 1 1 

I 
VIII . Lajos f 1 7 6 8 
(Hanaui Charlotte 

Krisztina) 
I 

IX. Lajos hessen-darmstadti t. gr. Hessen-Darmstadt i Karolina 
T 1 7 9 0 Lujza f 1 7 8 3 

(Pfalz-Zweibrückeni Karolina I 
Henriet te Krisztina) 

Hessen-Darm- IX. Lajos t 1790 
stadti Karolina (Pfalz-Zweibrück. 
Lujza f 1 7 8 3 ) Karol inaHenriette 

Krisztina) 

Hessen-Darmstadt i Anna Eleonóra II. György hessen-
1 1 1649 darmstadti tart. gr. f 1 6 6 1 

Erdman (György lüneburgi herczeg t 1641) (Szász Zsófia Eleonóra 
+ I t 1671) Ágost f 1 6 5 1 

(Anspachi 

3 3 2 . III. János 
György szász vál. 

T 1 6 9 1 
(Dániai Anna 
Zsófia T 1 7 1 7 ) 

3 3 2 . II. Érős Ágost 
(Fridrik) lengyel kir., 

szász vál. f 1 7 3 3 
( Brandenburg-Bayreuti 
Krisztina Eberhardina) 

Z s ô f i l f i ô T ô ) Lüneburgi Zsófia János Fr igyes Hessen-Darmstadt i 
I A m á l i a + 1 6 8 5 hannoverai hg. Erzsebet Amaha t 1 7 0 9 

Keresztély (IH. Frigyes dán t 1 6 7 9 . (Fülöp Vi lmos pfalzi val. 
E r n ő f 1 7 1 2 kir. f 1 6 7 0 ) (Pfalz-Simmerni 
( 2 . n. Wür- I Benedikta 
tembergi Dániai Anna Henrika f 1 7 2 4 ) 

Zsóf ia Lujza Zsóf ia \ 1 7 1 7 | 
+ 1 7 0 2 ) (IH.János György Hannoveri 

I szász vál. t 1 6 9 1 ) Vi lhelminaAmália 

Krisztina 
Eberhardina 

II. Erős-Ágost 
t 1733 

t 1690) 
I 

Pfalzi Eleonora 
Magdolna t 1720 

(I. Lipót császár és 
magyar kir. t i7°5) 

I. József császár és 
magyar kir. t I 7 1 1 

Mária Jozefa 

3 3 2 . III. Ágost lengyel király, szász vál. + 1 7 6 3 

3 3 2 . Mária Amália szász herczegnő (III. Károly spanyol király f 1788) 

Hessen-Darmstadt i Amália Friderika f 1 8 3 2 
Károly Lajos badeni herczeg t 1 8 0 1 

Hessen Darmstadt i Amál ia Friderika t 1 8 3 2 

Badeni Karolina Friderika f 1 8 4 1 

IV. Ferdinánd nápolyi király f 1 8 2 5 
(Osztrák Mária Karolina t 1 8 1 4 ) 

Bourbon Mária Teréz ia t 1 8 0 7 

Bourbon Mária Lujza t 179* 
(II. Lipót császár és magyar király t 1792) 

II. Ferencz c s á s z á r és magyar király f 1 8 3 5 

Ferencz Károly főherczeg t 1 8 7 8 
Zsófia bajor herczegnő f 1 8 7 2 

I Ferencz József 



K O N S T A N C Z I A , III. Béla leánya. (Folytatás.) 
III. Béla f 119^ 

1 

XXIV. tábla. 

II. Endre f 1 2 3 5 

IV. Béla f 1 2 7 0 
I 

Ilona vagy Jolánta f 1 2 9 8 
( 1 2 5 6 / 5 7 Ahitatos Boleszláv kalisi hen herczeg f 1 2 7 9 ) 

Konstanczia + 1 2 4 0 
(I. Ottokár cseh király f 1 2 3 0 ) 

Anna f 1 2 6 5 
(II. Kegyes Henrik f 1 2 4 1 boroszlói herczeg) 

Kalisi Hedvig 
(Lökjetek vagy Törpe Vladiszláv lengyel király t 1333) 

Kujaviai Margit 
(Bernát schweidnitzi 

herczeg f 1 3 2 6 ) 

III. Kázmér lengyel kir. f 1 3 7 0 

Schweidnitzi Beata 
(II. Konrád oelsi herczeg f 1 3 9 5 ) 

IV. Konrád wolaui herczeg f 1 4 3 1 

Venczel steinaui herczeg f 1474 

Steinaui Katalin f 1502 
(II. János sagani herczeg f 1502) 

Sagani Hedvig f 1 5 1 4 
(Podjebrád Károly 

münsterbergi herczeg 
t 1536) 

I 
Münsterbergi Hedvig 

t 1531 

Jagelló' Zsófia 
T 1 5 1 3 

(Frigyes branden-
burg-anspachi őrgr. 

T 1 5 3 6 ) 

Brandenburgi 
György f 1 5 4 3 

Zsigmond magyar király, császár f 1 4 3 7 
(Ciliéi Borbála f 1 4 5 0 ) 

Erzsébet t I442 

(Albert császár, magyar király f 1 4 3 9 ) 
I 

Erzsébet f 1 5 0 5 
(IV. Kázmér lengyel király f 1 4 9 2 ) 

I 

Brandenburgi Szabina f 1 5 7 5 
(János György brandenburgi vál. f 1 5 9 8 ) 

Brandenburgi Zsófia f 1 6 2 2 
(I. Keresztély szász választó f 1 5 9 1 ) 

I. János György szász vál. f 1 6 5 6 
(Porosz Magdolna Sibylla f 1 6 5 9 ) 

II. János György szász vál. f 1 6 8 0 
(Brandenburgi Magdolna Sibylla f 1 6 8 7 ) 

III. János György szász vál. f 1691 
(Dán Anna Zsófia f 1717) 

II. Erős Ágost lengyel király f 1 7 3 3 
(Brandenburgi Krisztina Eberhardina) 

III. Ágost lengyel király f 1 7 6 3 
(Osztrák Mária Jozefa) 

Mária Amália 
(III. Károly spanyol király f 1 7 8 8 ) 

I. Zsigmond 
lengyel kir. f 1 5 4 8 

(Szapolyay Borbála 
t 1515) 

Jagelló Hedvig 
T 1 5 7 3 

(II. Joachim 
Hektor branden-

burgi vál.) 
I 

Brandenburgi 
Hedvig f 1 6 0 2 

J e r I F J . H E N R I K 
T 1 5 0 8 

I 
J U L I U S V 

B R A U N S C H W E I G I H G . 
T 1 5 8 9 

Kalisi Erzsébet F 1 3 0 4 
70c) Piaszt (Liegnitz) 

3 4 0 . II. Kopasz Boleszláv liegnitzi herczeg f 1 2 7 8 

3 4 0 . ILI. (V.) Vastag Henrik liegnitzi és boroszlói herczeg f 1 2 9 6 3 5 6 . III. Boleszláv schweidnitzi herczeg f 1 3 0 1 

Erzsébet F 1 3 3 6 3 4 0 . VI. Henrik boroszlói herczeg f 1 3 3 5 3 4 2 . Erzsébet 
(IV. Vartiszláv pomerán herczeg f 1 3 2 6 ) 

3 4 0 . Erzsébet 
(I. Konrád oelsi herczeg f 1 3 6 6 ) 

3 4 1 . Eufemia 
(I. Boleszláv f 1 3 1 3 oppelni herczeg) 

(első neje) 3 4 2 . V. Bogiszláv hátsó pomerániai herczeg f 1 3 7 4 7 7 . Pomerán-ház 

3 5 5 . III. Boleszláv briegi es liegnitzi herczeg f 1 3 5 2 
I 

3 5 6 . Bernát schweidnitzi herczeg f 1 3 2 6 
(Kujaviai Margit) 

3 5 6 . Schweidnitzi Beata 
(II. Konrád oelsi herczeg f 1 3 9 5 ) 

357 utha 
(István alsó bajorországi herczeg f 1310) 

3 5 8 . Ágnes (I. Ulrik würtembergi herczeg f 1 2 6 5 ) 

Würtembergi ház 
I 

3 4 4 . IV. Barnim előpomerániai herczeg f 1 3 6 5 ; 

3 4 2 . Pomerán Erzsébet F 1 3 9 3 
(IV. Károly császár t 1 3 7 8 ) 

3 4 3 . VIII. Bogiszláv pomerán herczeg f 1 4 1 8 
(Morva Zsófia) 

3 4 3 . IX. Bogiszláv hátsó pomerán hg. f 1 4 4 6 

3 4 3 . Pomerán Zsófia 

3 4 4 . VI. Vartiszláv rügeni herczeg f 1 3 9 4 

3 4 4 . VI. Barnim wolgasti herczeg 
t 1405 

(Hohenzollem Veronika) 
I 

3 4 4 . IX. Vartiszláv wolgasti hg. 
T 1 4 5 7 

(Lauenburgi Zsófia F 1 4 6 2 ) 

3 4 9 . Zsófia 
(Henrik lüneburgi 
herczeg első neje 

T 1 4 1 6 ) 

3 5 0 . Ágrnes 
(I. Magnus mecklemburgi herczeg 

T 1 3 8 4 ) 
I 

78. Mecklenburg 
3 5 0 . II. János meccklenburgi hg. 

T 1 4 2 3 

3 5 5 . Venczel 
liegnitzi herczeg f 1 3 6 4 

( 1 3 4 6 Tescheni Anna) 

3 5 5 . Rupert liegnitzi herczeg f 1 4 0 9 (Glogaui Hedvig) 

3 5 5 . Liegnitzi Borbála f 1 4 3 6 (III. Rudolf szász herczeg f X 4 1 8 ) 

Askan-ház 
3 5 5 . Askan Borbála f 1 4 6 5 (Alchymista János brandenburgi őrgróf f 1 4 6 4 ) 

3 4 4 . II. Erik wolgasti hg. 
T 1 4 7 1 

3 4 8 . Pomerán Adelaid 
(Szász-Lauenburgi Bernát 

T 1 4 6 3 ) 

3 5 0 . . IV. Kövér-Henrik mecklenburgi herczeg f 1 4 7 7 
(Hohenzollem Dorottya F 1 4 9 1 ) 

3 5 0 . II. Magnus mecklenburgi herczeg f 1 5 0 3 
(Pomerániai Zsófia) 

3 4 4 . Pomerániai Katalin F 1 5 2 6 
(Id. Henrik wolfenbütteli herczeg t X 5 1 4 ) 

3 4 5 . X. Nagy Bogiszláv pomerán herczeg f 1 5 2 3 
( 2 . neje 1 4 9 0 Jagelló Anna f 1 5 0 3 ) 

3 4 7 . Zsófia F 1 5 0 4 
I 

3 4 5 . I. György wolgasti herczeg sz. 1 4 9 3 
T 1 5 3 1 

( 2 . neje Brandenburgi Margit f 1 5 4 3 ) 

3 4 5 . Pomerániai Margit F 1 5 6 8 
(Ernő braunschweig-grubenhagi hg. f 1 5 6 7 ) 

3 4 6 . Pomerániai Zsófia F 1 5 6 8 
( 1 5 1 8 I. Frigyes dán király 2 . neje f 1 5 3 3 ) 

IV. Ferdinánd 
nápolyi kir. f 1 8 2 5 

(Osztrák Mária 
Karolina f 1 8 1 4 ) 

Bourbon Mária 
Terézia f 1 8 0 7 

Bourbon Mária 
Lujza t X 7 9 2 

Henrik Julius braunschweig-wolfenbütteli 
herczeg t 1 6 1 3 

(Szász Dorottya \ 1 5 8 7 ) 

Braunschweigi Dorottya Hedvig f 1 6 0 8 
(Rudolf anhalt-zerbsti fejed, f 1 6 2 1 ) 

I 
Anhalti Eleonóra f 1 6 8 1 

(Frigyes holstein-norburgi herczeg f 1 6 5 8 

Holstein-Norburgi Erzsébet Juliána t 1 7 0 4 
(Antal Ulrik braunschweig-wolfenbütteli 

herczeg f 1714) 

Lajos Rudolf t 1 7 3 1 
(hg. Oettingen Krisztina Lujza) 

Braunschweigi Erzsébet Krisztina 
(III. vagy VI Károly magyar kir., császár 

T 1 7 4 0 ) 

Mária Terézia magyar kir. f 1 7 8 0 
(I. Ferencz német császár f 1 7 6 5 ) 

II. Lipót császár és magyar kir. f 1 7 9 2 
I 

Braunschweigi Dorottya f 1 5 8 6 
(János holstein-sonderburgi 

herczeg f 1 6 2 2 első neje) 
I 

Holstein-Sonderburgi Margit 
sz. 1 5 8 3 F 1 6 3 8 

(János nassau-siegeni gróf t 1 6 2 3 
második neje) 

Nassau-Siegeni Amália 
T 1 6 6 9 

( 2 . férje Keresztély Ágost 
sulzbachi pfalzgróf 

T 1 7 0 8 ) 

Adolf f 1 5 2 6 
holstein-gottorpi 

herczeg 
(Hesseni Krisztina 

T 1 6 0 4 ) 

3 5 0 . VI. Békés-Albert f 1 5 4 7 
mecklenburgi hg. 

(Brandenburgi Anna F 1 5 6 7 ) 
I 

3 5 0 . Ulrik «Nestor», schwenni püspök, 
mecklenburgi herczeg -f 1 6 0 3 

3 5 1 . Zsófia F 1 5 0 3 
(János szász vál. f 1 5 3 2 ) 

! 

Dániai Erzsébet 
T 1 5 8 6 

3 5 0 . Mecklenburgi Zsófia f 1 6 3 1 (II. Frigyes dán király f 1 5 8 8 ) 

János Frigyes szász vál. 
t 1554 

(Clevei Sibylla) 

János Vilmos weimari 
herczeg f 1 6 0 5 

(Anhalti Dorottya 
Mária f 1 6 1 7 ) 

3 5 2 . V. Békés-Henrik «pater patriae», 
mecklenburgi herczeg f 1 5 5 2 

(1. n. Brandenburgi Orsolya f 1 5 1 1 ) 

Zsófia szül. 1 5 0 7 F 1 5 4 1 
(Ernő lüneburgi herczeg t 1546) 

I 
3 5 3 . Anna F 1 5 2 5 

(Középső Vilmos hesseni 
tartománygróf f 1 5 0 9 ) 

3 5 4 . Katalin F 1 5 6 1 
(Kegyes-Henrik szász hg. 

t 1541) 

János Adolf holstein-
gottorpi herczeg f 1 6 X 6 Dániai Auguszta f 1 6 3 9 

III. Frigyes t 1 6 5 9 
holstein-gottorpi herczeg 

, I 
II. Ferencz császár eg magyar király f 1 8 3 5 

Pfalz-Sulzbachi Tivadar t 1732 
(Hessen-Rheinfelsi Mária Eleonóra Amália t 1720) 

Pfalz-Sulzbachi J[ózsef Károly + 1 7 2 9 
(Pfalzi Zsófia Auguszta) 

Pfalz-Sulzbachi Mária Dorottya 
(Fridrik Mihály zweibrückeni herczeg f 1 7 6 9 ) 

I. Miksa József bajor király t 1 8 2 5 

Holstein-Gottorpi Hedvig 
T 1 6 5 7 

(Ágost sulzbachi pfalzgróf 
T 1 6 3 2 ) I 

I , Holstein-Gottorpi Mária 
Keresztély Ágost Erzsébet f 1 6 6 5 

sulzbachi pfalzgróf f 1 7 0 8 ) (VI. Lajos hessen-darm-
I stadti tart. gr. f 1 6 7 8 

első neje) 

Magdolna Sibylla f 1712 
(Vilmos Lajos 

würtembergi hg. f 1 6 7 7 ) 

Würtembergi Magdolna 
Vilhelmina f 1 7 4 6 

Holstein-Gottorpi 
Auguszta Mária 

T 1 7 2 8 
(VII. Frigyes 

baden durlachi őrgr. 
t I7°9) 

Károly Vilmos 
baden-durlachi őrgr. 

T 1 7 3 8 

Kegyes-Ernő gothai herczeg f 1 6 7 5 

Gothai Erzsébet Dorottya f 1709 
(VI. Lajos hessen-darmstadti tart. gr. 2 . neje t x678) 

E m ő Lajos hessen-darmstadti tart. gr. f 1 7 3 9 
(Brandenburgi Dorottya Charlotte f 1 7 6 5 ) 

I 
VIII. Lajos tartománygróf t 1 7 6 8 

(Hanaui Charlotte Krisztina) 

Vilmos 
lüneburgi herczeg 

t 1592 
(Dániai Dorottya 

t 1617) 

György 
lüneburgi herczeg 

+ 164X 

Beatrix 
(II. Rupert pfalzi választó f 1 3 9 8 ) 

I. Eberhard f 1 3 2 5 
I 

Agnes 
(VII. Lajos öttingeni gróf) 

III. Ulrik f 1 3 4 4 Margit 
(III. Eitel Frigyes 

zoliemi gróf) 

III. Rupert német király, pfalzi választó f 1 4 1 0 
(Hohenzollem Erzsébet f 1 4 0 9 ) 

Pfalzi Margit (I. Károly lotharingi herczeg f i43°) 

Brandenburgi Dorottya f 1 4 9 6 
(I. Keresztély dán király f 1 4 8 1 ) 

Brandenburgi 
Borbála f 1 4 8 1 

(III. Gonzaga Lajos 

Lotharingi Izabella t 1 4 5 3 
(Anjou René nápolyi király f 1 4 8 0 ) 

Lotharingi Jolánta f 1 4 8 3 

Móricz f 1553 
szász választó 

Fülöp hesseni tartománygróf f 1 5 6 7 
(Szász Krisztina f 1 5 4 9 ) 

Hessen-Darmstadti 
Karolina Lujza f 1 7 8 3 

Ferencz Károly főherczeg t 1 8 7 8 

Frigyes f 1 7 3 2 
(Nassau-Dietzi Anna Charlotte f 1 7 7 7 ) 

Károly Fridrik badeni nagyherczeg f 1 8 1 1 
I 

IX. Lajos tart. gr. t X 7 9 0 
(Pfalz-Zweibrückeni 
Karolina Henriette 

Krisztina) 
I 

Hessen-Darmstadti 
Amália Friderika f 1 8 3 2 

I. György 
hessen-darmstadti 

tart. gr. f 1 5 9 6 
I 

V. Lajos tart. gróf 
F 1 6 2 6 

(Brandenburgi 
Magdolna f 1 6 1 6 ) 

I 
Hessen-Darmstadti 

Anna Eleonóra 11649) 

Hesseni Ágnes 
t 1555 

Margit f 1 4 9 5 
(III. Jakab 

skót kir. f 1 4 8 8 ) 

IV. Jakab f 1 5 1 3 
(Tudor Margit 

T 1 5 3 9 ) 
I 

V. Jakab + 1 5 4 2 
(Guise Mária 

+ X 5 6 O ) 
I 

Stuart Maria 
T 1 5 8 7 

Darnley Henrik 
T 1 5 6 7 ) 

I 
I. Jakab angol 

kir. f 1 6 2 5 

I mantuai őrgr. f 1 4 7 8 ) (Lotharingi Fridrik vaudemonti gr. f 1 4 7 0 ) 
I. Frigyes | 

dán kir. f 1 5 3 3 I. Frigyes f 1 4 8 4 
(Brandenburgi (Bajor Margit f 1 4 8 0 ) 

Lotharingi Katalin f 1 4 3 9 
(I. Jakab badeni őrgróf f 1 4 5 8 ) 

I. Károly badeni őrgróf f 1 4 7 5 
(Osztrák Katalin f 1 4 9 3 ) 

Anna f 1 5 1 4 ) 
II. Ferencz f 1519 

III. Keresztély (Estei Izabella f 1 5 3 9 ) 

II. René lotharingi herczeg f 1508 
(Clevei Filippa) 

I. Krist óf t 1527 

dán kir. f 1 5 5 9 
(Lauenburgi 

Dorottya f 1 5 7 1 ) 

II. Frigyes 
dán kir. f 1 5 8 8 
(Mecklenburgi 
Zsófia f 1 6 3 1 ) 

Dán Anna f 1 6 1 9 

Antal lotharingi herczeg t 1544 
(Dániai Krisztina f 1 5 9 0 ) 

I ' 
II. Frigyes mantuai 

hg. f 1 5 4 0 II. Károly lotharingi 
(Montferrati Margit hg. f 1 6 0 8 

T X 5 6 5 ) (Valois Klaudia 
t 1575) 

Lotharingi Renata 
•F 1 6 0 2 

Henrik lotharingi 
hg. f 1 6 2 4 

Fülöp t 1533 (Pfalzi Erzsébet f 1 5 2 2 ) 

Badeni Mária Jakobea t 1 5 8 0 
(IV. Vilmos bajor herczeg f 1 5 5 0 ) 

I 
V. Albert bajor herczeg f 1 5 7 9 

(Osztrák Anna f 1 5 8 7 ) 

V. Vilmos bajor hg. 
T 1 6 2 6 

Ferencz f 1 6 3 2 

Stuart Erzsébet f 1 6 6 2 

Szász Anna f 1 5 7 7 (Orániai Vilmos t 1 5 8 4 ) 

Orániai Lujza-Juliána f 1 6 4 4 (IV. Frigyes pfalzi vál.f 1 6 1 0 ) 

V. Frigyes cseh király, pfalzi választó t 1 6 3 2 

I I . 
Gonzaga Lajos neversi hg. Vilmos mantuai hg. t 1 5 8 7 

F 1 5 9 5 (Osztrák Eleonóra f 1 5 9 4 ) 
(Clevei Henriette t 1 6 0 1 ) | 

Vincze mantuai hg. f 1612 
I. Károly mantuai hg. f 1 6 3 7 (Medicis Eleonóra f 1 6 1 1 ) 

(Mayenne Katalin f 1 6 1 8 ) | 

Gonzaga Anna II. Károly 
F 1 6 8 4 

Pfalz-Simmerni Eduard f 1 6 6 3 

t 1631 

IV. Ferencz Gonzaga 
t 1 6 1 2 Margit 11635 

(Savoyai | 
Margit f 1 6 5 5 ) 

Bajor Mária Anna 
F 1 6 1 6 

I 

Bajor Maria f 1 6 0 8 
(Károly stiriai hg. 

t 1590) 

II. Ferdinánd császár 
és magy. kir. f 1 6 3 7 

Miklós Ferencz 
lotharingi hg. 

T 1 6 7 0 

Gonzaga 
Mária f 1660 

Lotharingi 
Klaudia t 1 6 4 8 

I 

János Frigyes hannoveri herczeg t 1 6 7 9 
Pfalzi Benedikta Henrika f 1724 

Károly Lajos badeni herczeg f 1801 

Hannoveri Vilhelmina Amália (I. József császár és magyar király f 1 7 1 1 ) 

Mária Jozefa (III. Ágost lengyel király, szász választó f i763) 

Mária Amália (III. Károly spanyol király t 1788) 

Gonzaga Eleonóra + 1686 
(III. Ferdinánd császár és 

magyar kir. f 1657) 

Osztrák Eleonóra f 1697 
I 

IV. Károly lotharingi hg. f 1690 

III. Ferdinánd császár és 
magyar kir. f X657 

(Spanyol Mária Anna t 1 6 4 6 ) 

I. Lipót császár és magyar 
kir. f i7°5 

(Pfalzi Eleonóra Magdolna 
t IJ20) 

III. (VI.) Károly császár és 
magyar kir f 1 7 4 0 

(Braunschweigi Erzsébet 
Krisztina) 

I 
Mária Terézia magyar és 

cseh kir. f 1 7 8 0 

Lotharingi Lipót herczeg t 1 7 2 9 (Orleansi Erzsébet Charlotte) 

I. Ferencz császár f 1 7 6 5 

IV. Ferdinánd nápolyi király t 1 8 2 5 
(Mária Karolina osztrák főherczegnő f 1 8 1 4 ) 

Bourbon Mária Terézia f 1 8 0 7 

Bourbon Mária Lujza f 1 7 9 2 
II. Lipót császár és magyar király f 1 7 9 2 

II. Ferencz császár és magyar király f 1 8 3 5 

Badeni Karolina Friderika f 1 8 4 1 
Ferencz Károly főherczeg f 1 8 7 8 

Zsófia bajor herczegnő f 1 8 7 2 

I. Ferencz József 
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III. Béla f " 9 6 

II. Endre f 1 2 3 5 
I . 

Szent-Erzsébet f 1 2 3 1 (Thüringiai Lajos t 1 2 2 4 ) 

Thüringiai Zsófia f 1 2 8 2 (Brabanti Henrik f 1 2 8 4 ) 

Gyermek-Henrik hesseni tartománygróf t 1 3 0 8 

Hesseni Adelaid (Henneberg Bertold f 1 3 4 0 ) 

VIII . Henrik t x347 (Brandenburgi Jutta) 

Konstanczia t ï24o (I. Ottokár cseh király t 1 2 3 0 

Anna t 1 2 6 5 (II. Henrik boroszlói herczeg t 1 2 4 1 ) 

II. Kopasz Boleszláv liegnitzi herczeg f 1 2 7 8 (Kalisi Erzsébet t 1304) 

3 5 8 . Liegnitzi Ágnes (I. Ulrik würtembergi gróf t 1 2 6 5 ) 

3 5 8 . I. Eberhard f 1 3 2 5 7 9 . Würtembergi ház 3 7 2 . Agnes (VII. Lajos öttingeni gróf) (1. XXVI. t.) 

Henneberg Erzsébet 3 5 8 . III. Ulrik t 1 3 4 4 

3 5 8 . II. Eberhard t 1 3 9 2 (Henneberg Erzsébet) 
. I 

3 7 0 . Margit (III. Eitel Frigyes zollerni gróf) (1. XXVI. t.) 

3 5 8 . Zsófia f 1 3 8 2 (János lotharingi herczeg f 1 3 8 9 első neje) 

3 5 8 . Frigyes elesett 1 4 1 5 

3 5 8 . Antal vaudemonti gróf f 1 4 4 7 

3 5 8 . Frigyes vaudemonti gróf f 1 4 7 0 

3 5 9 . I. Károly lotharingi herczeg f 1 4 3 0 (Pfalzi Margit) 

( 3 9 . ) Lotharingi Izabella F 1 4 5 3 
(Anjou René nápolyi király, lotharingi 

herczeg f 1 4 8 0 ) 

( 3 9 . ) Lotharingi Jolánta F 1 4 8 3 

II. René lotharingi herczeg f i5°8 (Clevei Filippa) 

( 3 8 . ) Lotharingi Katalin F 1 4 3 0 
(I. Jakab badeni őrgróf f 1 4 5 8 ) 

3 6 0 . Ulrik T 1 3 8 8 (Bajor Erzsébet) 
I 

3 6 0 . III . Vad Eberhard f 1 4 1 7 

3 6 0 . IV. Eberhard f 1 4 1 9 

Károly badeni őrgróf f 1 4 7 5 
(Osztrák Katalin f !493) 

Kristóf t 1527 

3 6 0 . Lajos würtembergi gróf f 1 4 5 0 (Pfalzi Mechtild) 

3 6 0 . Erzsébet F 1 4 8 7 
(1. férje I. János nassau-saarbrückeni gr. 

t 1472) 

3 6 1 . Mechtild F 1 4 9 5 
(III. Lajos hesseni tartománygróf 

t 1471) 

3 6 2 . Szeretett-Ulrik stuttgarti gróf t 1 4 8 0 
( 2 . neje Bajor Erzsébet | 1 4 5 1 , 3 . neje Savoyai Margit) 

I 

3 6 2 . Henrik mümpelgardi gróf f 1 5 1 9 

Antal lotharingi herczeg + 1 5 4 4 
(Bourbon Montpensier Renata) 

I. Ferencz lotharingi herczeg f 1 5 4 5 
(Dán Krisztina t I59o) 

Fülöp f 1 5 3 3 
(Pfalzi Erzsébet 

t 1522) 

Ernő f 1 5 5 3 

Károly f 1 5 7 7 
(Pfalz-Lützel-

Badeni Mária steini Anna f 1 5 8 6 ) 

II. Károly lotharingi hg. 
T 1 6 0 8 

(Valois Klaudia f 1 5 7 5 ) 

Ferencz vaudemonti gr. f 1 6 3 2 

Miklós Ferencz bibornok, 
lotharingi hg. t ^ 7 0 

(Lotharingi Klaudia f 1 6 4 8 ) 

IV. Károly lotharingi hg. 
F 1 6 9 0 

Lotharingi 
Renata 

Jakobeaf 1 5 8 0 
(IV. Vilmos 

bajor hg. t 1 5 5 0 ) 
I 

V. Albert bajor 
hg-1 1579 

(Osztrák Anna 
t 1587) 

V. Vi lmos bajor 
hg. t 1 6 2 6 

I 

György Fridrik 
t 1638 

Badeni Anna 
Amália f 1 6 5 2 

Bajor Mária Anna t 1 6 1 6 
(II. Ferdinánd császár és magyar 

király f 1 6 3 7 ) 
I 

III. Ferdinánd császár es magyar 
király f 1657 

Lajos nassau-weilburgi gr. 
t 1523. 

(Nassau-idsteini Margit) 

III. Fülöp t 1 5 5 9 

Albert f 1 5 9 3 
(Nassau-Dillenburgi Anna 

j- 1 6 1 6 ) Hesseni Anna + 1 5 9 1 
I (Wolfgang zwei-

II. Lajos t 1 6 2 5 brückeni pfalzgróf 
(Hessen-Casseli Anna f 1 6 2 6 ) T 1 5 6 9 ) 

Vi lmos Lajos nassau-saar- Károly birkenfeldi 

Középső-Vilmos casseh tartománygróf f 1 5 0 9 
(Mecklenburgi Anna t 1525) 

Fülöp hesseni tartománygróf f 1 5 6 7 
(Szász Krisztina t !549) 

brückeni gr. f 1 6 4 0 
(Baden-Durlachi Anna 

Amália f 1 6 5 2 ) 

Eleonóra 
T 1 6 9 7 

Lotharingi Lipót 
T 1 7 2 9 III. (VI.) Károly 

(Orleansi Erzsébet császár és magy. kir. 

I. Lipót császár és 
magyar kir. f 1 7 0 5 
(Pfalzi Eleonóra 
Magdolna t 1 7 2 0 ) 

I 

Gusztáv Adolf f 1 6 6 7 
(gr. Hohenlohe Eleonóra Klára t 1709) 

I 
Lajos Krato f 1 7 1 3 

(gr. Hohenlohe Filippina Henriette) 

Nassau-Saarbrückeni Karolina 

pfalzgróf f 1 6 0 0 
(Lüneburgi Dorottya 

T 1 6 4 9 
I 

I. Keresztely f 1 6 5 4 
I 

II. Keresztély t 1717 

I. Kegyes-György 
hessen-darmstadti 

tart. gr. t 1596 

V. Lajos 
hessen-darmstadti 

tart. gr. t rö26 
(Brandenburgi 

Magdolna t 1 6 1 6 ) 
I 

II. György f 1 6 6 1 
(Szász Zsófia 

Eleonóra t 1671) 

IV. Bölcs 
Vilmos 

hessen-casseli 
tart. gr. 11592 

I 
3-

3 6 9 . Helena F 1 5 0 6 
(gr. Hohenlohe Krato t 1503) 

3 6 2 . Ulrik würtembergi hg. f 1 5 5 0 
(Bajor Sabina •)• 1 5 6 4 ) 

3 6 2 . AVisíd/"würtembergi hg. J 1 5 6 8 
(Brandenburgi Anna Mária F 1 5 8 9 ) 

3 6 4 . Mária f 1541 
(ifj. Henrik braun-

schweigi hg. f 1 5 6 8 ) 

3 6 2 . Eleonóra F 1 6 1 8 
(Joachim Ernő anhalti fej. 

t 1586) 

3 6 3 . Szabina T 1 5 8 1 
(IV. Vilmos hessen-casseli 

tart. gr. f 1 5 9 2 ) 

3 6 5 . I. György f 1 5 5 8 
(Hesseni Borbála f 1 5 9 7 ) 

Frigyes würtembergi hg. 
T 1 6 0 8 

(Anhalti Sibylla F 1 6 1 4 ) 

3 6 5 . Borbála 3 6 6 . János Frigyes 
T 1 6 2 7 •(• 1 6 2 8 

(V. Frigyes baden- würtembergi hg. 
durlachi őrgr. (Brandenburgi 

Móricz hessen-casseli tartománygróf f 1 5 6 2 

Julius braunschweigi 
hg. t 1 5 8 9 

(Brandenburgi 
Hedvig f 1 6 0 2 ) 

T 1 6 5 9 ) 

V. Vilmos hessen- Hessen-Casseli Ágnes t 1 6 5 0 Henrikjul ius Iraunschweig-
casseli tart. gr. t 1637 (János Kázmér anhalt- wolfenbütteli hg. f 1 6 1 3 

I dessaui fejedelem t 1660) (Dániai Erzsébet t 1 6 2 5 ) 

I 
VI. Frigyes 

baden-durlachi 
őrgr. f 1 6 7 7 

(Svéd Krisztina 
Magdolna f 1 6 6 0 ) 

I 

Charlotte) 

I. Ferencz német 
császár f 1 7 6 5 

T 1 7 4 0 . 
(Braunschweigi Er-

zsébet Krisztina) 

Mária Terézia 
magyar és cseh kir. 

T 1 7 8 0 
I 

II. Lipót császár és magyar kir. f 1 7 9 2 

I. József császár és 
magyar kir. + 1711 

(Hannoverai Vilhel-
mina Amália) 

Mária Jozefa 
(III. Ágost lengyel 

kir. f 1 7 6 3 ) 

Mária Amália 
(III. Károly spanyol 

kir. + 1 7 8 8 ) 

Frigyes Mihály pfalz-
zweibrückeni herczeg f 1 7 6 9 

(Pfalz-Sulzbachi Mária 
Dorottya) 

I. Miksa József bajor kir. 
T 1 8 2 5 

III. Keresztély + 1 7 3 5 VI. Lajos f 1678 
birkenfeldi pfalzgróf (Szász-Gothai 

Erzsébet Dorotcya 
T 1 7 0 9 ) 

I 
Ernő Lajos f 1739 

(Brandenburgi 
Dorottya Charlotte 

T I 7 ° 5 ) 
I 

VIII . Lajos f 1 7 6 8 
(Hanaui Charlotte 

Krisztina) 

3 * Karolina-Henriette-
Krisztina 

II. Ferencz császár es magyar kir. + 1 8 3 5 

Bourbon IV. Ferdinand nápolyi 
Mária Lujza király f 1 8 2 5 

F 1 7 9 2 (Osztrák Mária 
Karolina f 1 8 1 4 ) 

Bourbon Mária Terézia 
t 1807 

VI. Vi lmos t 1 6 6 3 , 
(Brandenburgi II. János György anhalt- Braunschweigi Zsófia 

Hedvig Zsófia f 1 6 5 3 ) dessaui fejedelem f 1 6 9 3 ) Hedvig f 1 6 4 2 
I (Orániai Henriette Katalin (Ernő Kázmér nassau-dietzi 

Károly f 1 7 3 0 T 1 7 0 8 ) gróf T 1 6 3 2 ) 

Hessen-Casseli Anhalt-Dessaui Henriette Vilmos Fridrik t 1 6 6 4 
Mária-Lujza Amália (Orániai Albertina Agnes 

T 1 6 9 7 ) 

Henrik Kázmér f 1696 

;VII. Frigyes Magnus 
T 1 7 0 9 

(Holstein-Gottorpi 
Auguszta Mária 

T 1 7 2 8 ) 

Károly Vilmos 
T 1 7 3 8 

János Vilmos Friso f 1 7 1 x 
1 

IX. iLajos Hessen-Dármstadti 
hessen-darmstadti tart. Karolina Lujza t ^ 8 3 

gróf f 1790 
I 

Nassau-Dietzi Anna Charlotte t J777 

Borbála Zsófia 
T 1 6 3 6 ) 

gr. Hohenlohe 
Anna 

(János, Wild und 
Rhein gróf) 

I 
Otto 

(Nassau-Weil-
burgi Ottilia) 

János Kázmér 
T 1 6 5 1 ) 

3 6 6 . III. Eber- gr. Wild und 
hard würtem- Rhein Anna 

bergi hg. f 1 6 7 4 Dorottya f 1 6 5 5 
(Wild u.Rhein 

Anna Dorottya) 

3 6 6 . Vilmos Lajos 3 6 7 . Zsófia Lujza 
T 1 6 7 7 

würtembergi hg 
(Hessen-Darm-

stadti Magdolna 
Sibylla F 1 7 X 2 ) 

I 
3 6 6 . Magdolna 

Vilhelmina F 1 7 4 6 
(Károly Vilmos 
baden-durlachi 

őrgr. f 1738) 

3 6 8 . Krisztina 
(Keresztély Ernő Friderika F 1 6 7 4 

brandenburg- (hg. Oettingen 
bayreuti őrgróf Albert Ernőf 1 6 8 3 ) 

T 1 7 1 2 2 . neje) 

Krisztina Eber-
hardina 

(II. Erős Ágost 
lengyel kir., szász 

vál. f 1 7 3 3 ) 

gr. Hohenlohe 
György f 1 5 5 1 

Lajos Kázmér 
T 1 5 6 8 

Wolfgang f 1 6 1 0 
(Nassaui Mag-
dolna f i 6 3o) 

I 
gr. Hohenlohe 
Krato f 1 6 4 1 

(Pfalz-Birkenfeldi 
Zsófia t 1 6 7 6 ) 

I 
gr. Hohenlohe 

Anna Dorottya 
T 1 6 4 3 

(gr. Oettingen 
Joachim Ernő 

T 1 6 5 9 ) 
I 

hg. Oettingen 
Albert Ernő 

T 1 6 8 3 

hg. Oettingen Krisztina Lujza 
(Lajos Rudolf braunschweig-
blankenburgi herczeg t 1731) 

Hessen-Darmstadti Amália Friderika 
T 1 8 3 2 

Frigyes + 1 7 3 2 
(Nassau-Dietzi Anna Charlotte f 1777) 

Károly Lajos badeni herczeg f 1 8 0 1 

Károly Frigyes badeni nagyherczeg t 1 8 1 1 
I 

Braunschweigi Erzsébet Krisztina 
III. Ágost lengyel f 1 7 5 0 

kir., szász vál. (III. vagy VI. Károly magyar kir., 
t 1 7 6 3 császár f 1 7 4 0 ) 

(Mária Jozefa | 
osztrák főhgnő) Mária Terézia magyar és cseh kir. 

I F 1 7 8 0 
(Ferencz császár f 1 7 6 5 ) Mária Amália 

(III. Károly 
spanyol király 

T 1 7 8 8 ) 
II. Lipót császár és magyar kir. 

t 1792 

Baden-Durlachi Karolina Friderika t 1 8 4 1 

Zsófia bajor herczegnő + 1 8 7 2 

IV. Ferdinánd nápolyi király t 1 8 2 5 
(Osztrák Mária Karolina f 1 8 1 4 ) 

Bourbon Mária Terézia t 1 8 0 7 

Bourbon Mária Lujza 
t 1792 

Ferencz Károly főherczeg t 1878 
I 

II. Ferencz császár és' magyar király t 1835 

Ferencz Károly főherczeg t 1 8 7 8 

I. Ferencz József 
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III. Béla f 1196 

II. Endre -f 1235 
I 

Szent-Erzsébet f 1231 (Thüringiai Lajos f 1224) 

Thüringiai Zsófia f 1282 (Brabanti Henrik f 1284) 

Gyermek-Henrik hesseni tartománygróf f 1308 

Hesseni Adelaid (gr. Henneberg Bertold f 1340) 

Henneberg Erzsébet (Hohenzollem János nürnbergi várgróf f 1357) 

V. Frigyes nürnbergi várgróf f 1398 (Meisseni Erzsébet) 

I. Frigyes brandenburgi választó f 1440 (Bajor Erzsébet) 

Kövér-Frigyes f 1463 (Pomerán Ágnes f 1510) 

Konstanczia f 1240 (I. Ottokár cseh király f 1230) 

Anna f 1265 (II. Henrik boroszlói herczeg f 1241) 

II. Kopasz-Boleszláv liegnitzi herczeg f 1278 

Liegnitzi Ágnes (I. Ulrik würtembergi gróf f 1265) 

I. Eberhard f 1325 372. Agnes 
(VII. Lajos öttingeni gróf 

Brandenburgi Magdolna f 1496 

370. Würtembergi Margit (Eitel Frigyes zoliemi gróf) 

80. Hohenzo l l ern-Hech ingen 
370. VIII. Frigyes f 1340 

I 

370. X. Fekete Frigyes f 1401 

370. I. Eitel Frigyes \ 1439 

370. Jodok Miklós f 1488 I 
370. II. Eitel Frigyes f 1512 

372. VIII. Lajos Oettingen gr. f 1346 

372. Oettingen Albert 

372. Oettingen III. Frigyes f 1357 

372. XI. Lajos f 1370 
I 

372. IV. Frigyes f 1423 

82. Oettingen 387. Oettingen Irmengard 
(Adolf pfalzi választó) 

387. II. Rupert pfalzi vál. f 1398 
(Bajor Beatrix) 

370. III. Eitel ^Frigyes f 1525 

370. I. Károly f 1576 
(Badeni Anna) 

370. VI. Eitel Frigyes f 1605 
hohenzollern-hechingeni gróf 

370. János György hohenzollern-
hechingeni hg. t !Ô23 

370. hg. Hohenzollern-Hechingen 
Anna Mária 

(gr. Fürstenberg Egon) 
I 

81. gr. Fürstenberg 
370. gr. Fürstenberg Anna Mária 

f 1705 (gr. Hanau Fülöp 
(gr. Löwenstein-Wertheim Ferdinánd Wolfgang f 1641) 

Károly f 1672) 

371. Hohenzollem Salome f 1548 

372. I. Vilmos f 1467 

372. Szép-Wolfgang f 1522 

372. XV. Lajos f 1557 
(Hohenzollem Salome f 1548) 

374. gr. Oettingen Margit f 1472 (gr. Hohenlohe Krato f 1473) 

83. H o h e n l o h e 
I 

374. gr. Hohenlohe Krato f 1503 
(Würtembergi Helena f 1506) 

372. XVI. Lajos f 1569 

372. gr. Oettingen Gottfried f 1622 
(gr. Hohenlohe Johanna f 1585) 

372. gr. Oettingen Lajos Eberhard sz. 1577 f 1617 
(gr. Erpach Margit) 

374. gr. Hohenlohe György f 1551 383. gr. Hohenlohe Margit f 1522 
(Sándor zweibrückeni pfalzgróf f 1514) 

384. gr. Hohenlohe Margit 
(gr. Erpach Fülöp) 

86. Erpach 
384. gr. Erpach György 

372. gr. Oettingen 373. gr. Oettingen Joachim Ernő f 1659 
Johanna f 1639 

l 

374 Lajos Kázmér f 1568 

374. Wolfgang t 1610 
(Nassaui Magdolna f 1630) 

! 

378. Eberhard f 1570 

gr. Löwenstein Mária Anna f 1688 
(Vilmos hessen-rheinfelsi tart. gr. 

t 1725) 

Hessen-Rheinfelsi Mária Eleonóra 
Amália f 1720 

(Pfalz-Sulzbachi Tivadar f 1732) 

Pfalz-Sulzbachi József Károly 
t 1729 

(Pfalzi Zsófia Auguszta) 

Pfalz-Sulzbachi Mária Dorottya 
(Fridrik Mihály pfalz-zweibrückeni 

herczeg f 1769) 

I. Miksa József bajor kir. t 1825 

gr. Hanau János 
Reinhold | 1666 

(Pfalz-Birkenfeldi 
Anna Magdolna 

t 1693) 

III. János Reinhold 

374. Krato f 1641 
(Pfalz-Birkenfeldi Zsófia f 1676) 

?r. ho 

373. Oettingen Margit Zsófia f 1664 
(AIbert brandenburg-anspachi őrgr. f 1667) Albert Ernő j- 1683 

(1. neje Würtembergi 
Krisztina Friderika) 

374. gr. Hohenlohe 375. gr. Hohenlohe 
Anna Dorottya f 1643 Eleonóra Klára -f 1709 
(gr. Oettingenjoachim (gr. Nassau-Saar-
Ernő f 1659 2. neje) brückeni Gusztáv 

I Adolf f 1667) 

Nassau-Saarbrückeni 
373. hg. Oettingen Lajos Krato f 1713 

376. Fülöp Ernő f 1629 377. gr. Hohenlohe 
(gr. Solms Anna- Juliána f 1634 

Mária) (gr. Castell Wolfgang 
! t 1631) 

376. Henrik Fridrik 
f 1699 84. gr. Castell 

377. Wolf gang György 
t 1668 

378. György Fridrik 
t 1600 

378. Lajos Eberhard 
t 1650 

(gr. Erpach Dorottya) 

378. gr. Hohenlohe 
Zsófia Juliána f 1682 

379. gr. Hohenlohe 
Johanna f 1585 

(gr. Oettingen Gott-
fried f 1605) 

380. gr. \lohenlohe  
Anna 

(VIII. János Wild u. 384. gr. Erpach Mária f 1606 
Rheingróf f 1594) (gr. Rappolstein Egenolf 

t 1585 2. neje) 

384. gr. Erpach Eberhard 

I 
385. György f 1605 

(2. neje gr. Sohns Anna f 1586) 

85. W i l d und Rhein 
380. Ottó, Wild und 

Rheingróf 
(Nassau-Weilburgi 

Ottilia) 

87. gr. Rappolste in 
384. Eberhard f 1634 

380. János Kázmér f 1651 
I 

I 
382. Anna f 1608 

I 

385. gr. Erpach 
Dorottya 

(gr. Hohenlohe 
Lajos Eberhard 

t 1650) 

386. gr. Erpach 
Margit 

(gr. Oettingen 
Lajos Eberhard 

t 1617) 

I 
377. gr. Castell Juliána Dorottya f 1706 

Jan os Frigyes 
anspachi őrgróf 

f 1686 
(Baden-Durlachi 

Johanna Erzsébet 
f 1680) 

Brandenburgi 
Dorottya Friderika 

Brandenburgi 
Dorottya Charlotte 

t 1705 
( E m ő Lajos 

hessen-darmstadti 
tart. gr. f 1739) 

VIII. Lajos 
hessen-darmstadti 

tart. gr. 1768 

373. hg. Oettingen 
Krisztina Lujza 

(Lajos Rudolf braun-
schweig-blankenburgi 

herczeg) 

376. gr. Hohenlohe Filippina Henriette 

380. Anna 381. Anna-Klaudia 384. gr. Rappolstein János Jakab f 1673 
Dorottya f 1655 f 1673 

(III. Eberhard | 
würtembergi hg. 

t 1674) 384. gr. Rappolstein Katalin Agatha f 1683 

r 
I 

(II. Keresztély birkenfeldi pfalzgróf f 1717) 

gr. Nassau-Saarbrückeni Karolina (III. Keresztély pfalz-zweibrückeni gr. f 1735) 
I 

III. Keresztély zweibrückeni pfalzgróf f 1735 

I I . 
gr. Hohenlohe gr. Oettingen 
Zsófia Juliána Johanna f 1639 

t 1682 (gr. Hanau Fülöp 
(gr. Castell Wolf- Wolfgang f 1641) 

gang György | 
j- 1668) gr. Hanau János 

j Reinhold f 1666 
gr. Castell (Pfalz-Birkenfeldi 

Juliána Dorottya Anna Magdolna 

Frigyes Mihály pfalz-zweibrückeni herczeg f 1769 
(Pfalz-Sulzbachi Mária Dorottya) 

I. Miksa József bajor király f 1825 

gr. Hanau Charlotte Krisztina 

Hessen-Darmstadti Karolina Lujza f 1783 
(Károly Fridrik badeni nagyherczeg { 1811) 

Károly Lajos badeni herczeg f 1801 
(Hessen-Darmstadti Amália Friderika f 1832) 

Badeni Karolina Friderika t 

f 1706 
(gr. Hohenlohe 
Henrik Fridrik 

t 1699) 
I 

gr. Hohenlohe Fil ippine Henriette 
(Nassau-Saarbrückeni Lajos Krato f 1713) 

I 
Nassau-Saarbrückeni Karolina 

I 

Pfalz-Zweibrückeni Karolina Henriette Krisztina 

t 1693) 

III. János 
Reinhold t 1736 
(Brandenburgi 

Dorottya Fride-
rika) 

gr. Hanau 
Charlotte Krisz-

tina 
(VIII. Lajos 

hessen-darmstadti 
tart. gr. f 1768) 

I 

IX. Lajos hessen-darmstadti tart. gr. f 1790 

Hessen-Darmstadti Amália Friderika t 1832 (Károly Lajos badeni herczeg t 1801) 

Badeni Karolina Friderika f 

Zsófia bajor herczegnő f 1872 (férje Ferencz Károly főherczeg f 1878) 

I. Ferencz József 



AZ Á R P Á D K O R I N Á D O R O K G E N E A L Ó G I Á J A . 

(Első közlemény.) 

i. Szát ( = Zách). 
1055. 

A tihanyi apátságnak 1055-ben kiállitott ala-
pítási levelében «sig. Zache C. palatii» fordul 
elő.1 «Zacha» az első okiratilag ismert nádor. 
Miután Szát ( = Zách) nevü nemzetséget isme-
rünk, kinek egyik tagja szintén nádor volt, jo-
gosítva vagyunk feltételezni, hogy Szát nádor a 
későbbi hasonnevű nemzetségnek őse vagy leg-
alább is tagja. Nevén kivül mitsem tudunk felöle. 

2. Radó. 
1057-

A száva-szentdemeteri benczésapátság ala-
pitója. 1057-ben megerősiti I. András király az 
apátságnak Radó nádortól adott földeket.2 A ná-
dor családi viszonyairól csak annyit tudunk, 
hogy neje, Luczia, 1057-ben még él és hogy 
Radónak árva rokonai vannak, kik Luczia ha-
lála után birtokait öröklik. 

3. Otto ( = Acha = Atha). 
1066 körül. 

Somogymegyei ember. Salamon király nádora 
1066 táján. 106i-ben Somogymegye főispánja, 
mely minőségben a somogymegyei Zselicz nevü 
helységben Szent-Jakab tiszteletére kolostort 

1 Fejér, Cod. Dipl . I. k. 393. 1. 
2 Fejér, Cod. Dipl. I. k. 394. 1. (nem egészen kifo-

g á s t a l a n okirat). 
Turul. 1898. m 

alapitott. ' Felszentelésére — akkor már nádor 
volt — Salamon király és Géza királyfi is jelent 
meg.2 Miután az alapítási okiratban csak roko-
nairól és neposairól tesz említést és a kolostor 
kegyuraságát halála után a királyra átszállandó-
nak mondja, világos, hogy 1061-ben egyenes 
utódai még nem voltak. A kolostor kegyurai 
később a Győr nemzetség tagjai. Megjegyzendő 
még, hogy 1091-ben a somogymegyei egyedi 
apátság alapítása alkalmával is Atha comes sze-
repel, ki valószinüleg a volt nádorral azonos. 

4. Radván. 

1067 körül. 

A borsodmegyei szászdi monostor alapitási 
levelének tanúi sorában Radván nádor is sze-
repel.3 Többet nem tudunk róla. 

A krónika ismeri azonban még Bogár fiát 
Radvánt , ki Salamon alatt 1072-ben Nándor-
fejérvár ostromlásában részt vett, és miután to-
vábbá ismeretes, hogy a Bogát-Radván nemzet-
ség ősei, Bogát és Radván, Csehországból jöttek, 
feltételezhető, hogy Radván nádor e nemzet-
ségnek őse vagy egyik tagja, hogy a nándor-
fejérvári Radván atyja nem Bogár, hanem való-
szinüleg Bogát és hogy a nádor e Radvánnal 
azonos lehetett. 

1 Fejér, Cod. Dipl . I. k. 398. 1. 
2 Képes Krónika, 53. fejezet. 
3 W e n z e l , Árpádkori uj okmtár, I. k. 27. 1. 

10 



74 

5- I. Gyula. 
i°75-

Jelen van 1075-ben, midőn I. Géza király a ga-
ram-szent-benedeki monostort alapitja ; 1 meg 
nem határozhatjuk. 

6. Péter. 
1 0 9 1 . 

Tanú minőségben szerepel 1091-ben, midőn 
László király a somogymegyei Szent-Egyed-mo-
nostorát alapitja.2 Családi viszonyait nem ismer-
jük. Péter nevü országnagy szerepel különben 
1095 körül is. 

7. II. Gyula. 
10Ç5 körül. 

Előfordul azon okiratban, melynek alapján 
Dávid királyfi (I. András fia) I. László bele-
egyezésével a tihanyi apátságnak földet és ha-
lászhelyeket adományoz.3 Meg nem határoz-
hatjuk. 

8. I. Pál. 
1095 és 1108 között. 

E nádort csak közvetve ismerjük. I. László 
király Szent-István tiszteletére a Biharmegyé-
ben feküdt szentjogi (ma szentjobbi) benczés 
apátságot alapitotta ; utódja Kálmán megfosz-
totta azonban az apátságot bizonyos vámtól, 
melyet Pál nádor fiainak, Jeromos és Kornél-
nak adományozott. Pál fiai László király ado-
mánylevelét elhamvasztották. II. Géza alatt 
visszaszerzé az apátság a tőle elvett vámot, ha-
lála után azonban még rosszabbra fordult a 
sorsa, a mennyiben Jeromos és Kornél a mo-
nostort szétrombolta, mire Lukács esztergomi 
érsek őket III. István uralkodása idejében ki-
közösítette.4 

9. János. 
1 1 0 8 — 1 1 1 6 . 

Meg nem határozható személy. Többnyire 
csak Kálmán király okleveleinek záradékaiból 
ismeretes.5 A király kisérője a tengerparton, 
i i i ó - b a n részt vett a csehek elleni csatában. 

1 Knauz, Mon. eccl. Strigon. I. k. 60. 1. 
2 Fejér, Cod. Dipl. I. k. 469. 1. 
3 Kubinyi, Árpádkori oklevelek, 1., v. ö. Knauz, id. m. 

I. k. 85. 1. 
4 Fejér, Cod. Dipl. II. k. 156. 1., VII/I. k. 161. 11. 
5 Fejér, Cod. Dipl. II. k. 43., 46., 57., 58.11., VII/IV. k. 

57. 1. ; Hazai okmtár, VIII. k. 7. 1. ; Wenzel, I. k. 44. 1.; 
Képes Krónika, 68. fejezet. 

10. II. Pál. 
"35-

Az első nádor, a ki egyúttal más hivatalt is 
visel. E Pál t. i. 1135-ben Bácsmegyének fő-
ispánja is.1 Meg nem határozható. Lehet, hogy 
az 1124-ben és 1142-ben szereplő Pál nevü or-
szágnagygyal azonos. 

11. Fanzsal. 
1 1 3 7 — 1 1 3 8 . 

Ily nevü országnagy («Fancel») előfordul már 
1055-ben a t ihanyi apátság alapitási oklevelé-
ben ; valószínűleg azonos azon «Phonsol» nevü 
comessel, ki a veszprémi kápta lannak 1082 előtt 
a Veszprémmegyében fekvő bozsoki bir tokot 
adta.2 Ennek unokája lehetet t Boszeta fia Fan-
zsal, ki 1136 körül országbíró volt. 1137 ápri-
lis 11-tői 1138-ig a nádori széken találjuk.3 

Az 1165 körül szereplő Fanzsal nevü ország-
n a g y 4 valószínűleg a nádor fia. 

12. Belus. 
1 1 4 5 — 1 1 4 6 , 1 1 5 6 — 1 1 5 7 . 

Előfordul már 1142-ben az országnagyok so-
rában, a nélkül, hogy az illető okirat hivatalát 
megnevezné («Belus dux») ; 1145—1146 nádor,5 

az utóbbi évben a mellett még bán is. 1148., 
1150—1152-ben b á n ; 1156—1157. ismét nádor,6 

1157-ben a mellett még bán is ; 1158-ban «prin-
ceps regni»; 1163-ban b á n ; 1198-ban már 
nem él. 

Leszármazása még máig sincsen kellőleg 
tisztázva ; határozottan csak azt tudjuk, hogy 
II. Bélának sógora volt ; arra pedig, vájjon Ilona 
királynénak fivére vagy annak nővérének férje 
volt-e r határozott választ nem adhatunk. Élet-
folyása annyira ismeretes, hogy e helyen — 
hol első sorban a genealógiai pontokat akarjuk 
kiemelni — bátran mellőzhetjük. 

Egyik leánya 1150-ben Vladimir orosz her-

1 Wenzel, I. k. 51. 1. 
2 Hazai okmtár, IV. k. 3. 1. (gyanús oklevél). 
3 Fejér, Cod. Dipl. II. k. 87. 1. ; Knauz, I. k. 88., 

99. 11.; Kubinyi, I. k. 3. 1.; Wenzel, I. k. 39., 54. 11.); 
(Fejér, Cod. Dipl. VII/V. k. 110. 1. szerint tévesen 
Mihály). 

4 Knauz, I. k. 119. 1. 
s Knauz, I. k. 103. 1. ; Wenzel, I. k. 57., 58. 11. 
6 Knauz, I. k. 108., 110., m . 11. ; Wenzel, VI. k. 92. 1. 
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czeghez ment fér jhez; fiutódai pedig még a 
XI I I . század végén is szerepelnek; II. András 
alatt Matyó fia Márton «de genere Beli bani» 
említtetik. 

13. Héder. 
1162.1 

Fivérével, Wolfer-rel együttesen a stájer-
országi Wildonból jöt t Magyarországba, hol 
fényes pályája nyilt. 1135-ben Sopron megye fő-
ispánja ; 1146-ban 2 az országnagyok sorában ; 
1150-től 1157-ig országbíró, 1162-ben nádor.3 

Vájjon az 1163-ban szereplő Henr ik nevü bod-
rogi főispánnal azonos-e ? nem tudjuk. Tőle 
származnak a Héderváriak ; tőle vette nevét a 
Héder nemzetség. 

14. I. Tamás . 
1163. 

IV. István nádora 1163-ban;4 különben is-
meretlen személy. 

15. Ampod (Ompud). 
1165—1171. 

Ily nevü országnagyra bukkanunk már 1137-
ben.5 Ennek fia valószínűleg azon Ampod (Om-
pud, Ompudinus), ki 1162-ben az országnagyok 
sorában szerepel ; 1164-ben b á n ; 1165-től 1171-ig 
nádor.6 1176-ban még b á n ; ez évben Lesták 
vajdával együttesen magyar segélyhadat vezet 
Görögországba.7 1165 ben mint nádor még Csa-
nádmegye főispánja is. Utódairól lásd a Turul, 
1895. évf. 92—93. old.'; itt csak annyi legyen 

1 Fejér, Cod. Dipl . V I I / I . k. 148. 1. szerint 1155 
február 19- ikén b i z o n y o s Gerzon lett vo lna a n á d o r ; az 
e g é s z okirat a z o n b a n oly g y a n ú s , h o g y e Gerzon nádort 
el nem f o g a d h a t j u k . M e g j e g y z e n d ő a z o n b a n , h o g y (1142 
körül) II . G é z a o r s z á g n a g y j a i sorában Gerson c o m e s 
szerepel é s h o g y Gerzon 1148-ban a z országbíró . 

2 Fe l tűnő, h o g y 1135-től 1146 - ig n e m vise l t h i v a t a l t ; 
azért n e m va lósz ínűt l en , h o g y a n á d o r a j ö v e v é n y H é -
dernek , a soproni f ő i s p á n n a k fia. 

3 Soproni o k m á n y t á r , I. k. 2. 1. 
4 Fejér, Cod. D i p l . II. k . 166. 1. 
s Fejér, Cod. D ip l . II. k. 88. 1. (Anprud) . 
6 Fejér, Cod. Dipl . II . k. 88. 1. ; V / I I I . k . , 254. 11.; 

I X / V I 1 . k. 632. 11. ; H a z a i o k m á n y t á r , I. k. 7. 1. ; Kubiny i 
4. 1. ; Z i c h y - o k m á n y t á r , I. k . 2. 1. 

i Pauler , A m a g y a r nemze t története , I. k. 420 . 1. 

felemlítve, hogy hasonnevű fia 1199-ben szolnoki 
főispán és hogy ez utóbbinak három fia volt : 
Dénes nádor (kivel még találkozunk), Mihály 
tálnokmester és Fejérmegye főispánja és Lőrincz 
garai és podgorjai főispán. 

16. Farkas. 
1178—1183. 

Felbukkan nádori minőségben 1178-ban; de 
hogy akkor egyúttal Bodrogmegyének curialis 
comese lett volna, mint ezt az illető forrás ál-
lítja,1 el nem hihetjük ; ez olvasási vagy máso-
lási hiba. Nádori hivatalában 1183-ig találjuk.2 

Családi viszonyaira nézve útmutatóul szolgál-
hatna, hogy 1181-ben Marczell prépostnak nejé-
től Fro(v)ától a baranyamegyei (Kővágó)-Szőllős 
helységet 120 márkáért vásárolta.3 

17. I. Dénes. 
1184. 

Dénes nevü országnagygyal találkozunk már 
1137. és 1146-ban; 1162-ben újra szerepel bizo-
nyos Dénes, ki kétségkívül azon Dénessel azo-
nos, ki 1166-ban a Szerémség visszafoglalására 
a görögök ellen indult és az akkori hadjáratok-
ban egyáltalában kimagasló szerepet vitt. 1171 — 
1172-ben újra találkozunk Dénes nevü ország-
nagygyal. A legnagyobb valószínűség a mel-
lett szól, hogy a hadvezérrel azonos. 1180-tól 
1183-ig Bácsmegye főispánja és 1183-ban a m e l -
lett még tengermelléki bán is; 1184-ben nádor.4 

Nádorsága azonban nem tart sokáig, mert 1 186-
ban megint csak Bácsmegye főispánja. Családi 
viszonyai ismeretlenek. 

18. II. Tamás. 
1185—1186. 

Dénesnek közvetlen utóda Tamás, kit 1185-
től 1186-ig a nádori széken találunk.5 Azelőtt 

1 Tör téne lmi Tár , 1898. évf. 339. 1. 
2 H a z a i okmtár , I. k. 2. 1. T k a l c i c , M o n . e c c l . Zagr . 

I. k . 4. 1. ( t évesen 117c,). W e n z e l , I. k. 68 . , 69. , 76 . 1. ; 
VI. k. 1 4 6 . , 1 4 8 . 11. ; X I . k. 4 6 . , 4 8 . II. 

3 Fejér, Cod. Dipl . II. k. 199. 1. 
t Fejér, Cod. Dip l . II. k. 219. 1. 
5 H a z a i okmtár, VI . k. 4. 1. ; Knauz , 1. k. 132. 1. ; 

W e n z e l , V I . k . 162., 163., 164. 11. 

10* 
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(1183 ban) Fejérmegye főispánja. 1180 körül két 
Tamást ismerünk az országnagyok sorában : 

Sámson fiát és Szát ( = Zah) f iát ; a valószínű-
ség a mellett szól, hogy az utóbbi a fej érmegyei 
főispán. Mint nádor alapította a Fejérmegyében 
fekvő ercsii benczés-, később cziszterczita apát-
ságot, melynek a vaáli tizedet akarta adomá-
nyozni.1 

ig. Maty (Mog, Móka). 
1188—1194, 1198—1199, 1206. 

Neve (Mocho, Mog, Móka = Maty) arra vall, 
hogy a Hont-Pázmán nemzetség (hontmegye-
beli) szuhai és födémesi ágának tagja.2 

Családi viszonyairól csak annyi ismeretes, 
hogy III. Incze pápa 1206 június 7-ikén őt a há-
zasságában felmerült rokonsági akadály alól 
felmentette. Neje — előkelő családból való 
leány — másodfokú rokona volt ; házasságuk 
akkor már hosszabb idő óta állt fenn ; ő is, neje 
is, előrehaladt korban voltak és házasságukból 
gyermek is eredt. 

Megkezdi pályáját 1185-ben mint országbíró, 
mely állást 1186-ig ta r to t ta ; 1188 május 6-ikán 
Nyitramegye főispánja; ugyanazon évben meg-
kapja a nádorságot, melyben 1194-ig ta lál juk; 
a mellett (1192 — 1193) bácsmegyei főispán is 
volt ; 3 1198-ban több más nagyokkal a szent-
földre akart utazni, Incze pápa felmentette őt 
azonban ebbeli fogadása alól, mert Magyar-
ország zavaros viszonyai otthonlétét kivánták ; 
ki is nevezte őt Imre király másodszor nádor-
nak, mely minőségben (a mellett bácsmegyei fő-
ispán is) 1198-tól 1199-ig találjuk.4 Miután azon-
ban a lázadó András királyfi pár t já t fogta, meg-
fosztotta őt Imre nádorságától", mire András ud-
varában Horvátországban ( 1200-tól kezdve) mind-
addig maradt, mig András trónralépése után 
1206-ban — most már harmadszor — a nádor-
ságot visszakapta, mely mellett még Bihar- és 
Sopronmegye főispánságával fel lett ruházva ; 5 

1 Fejér, Cod. Dipl. IV/JII. k. 498. 11. 
2 V. ö. «A magyar nemzetségek« cz. müvemmel (II. k. 

55- k ) 
3 Fejér, Cod. Dipl. II. k. 278. 1. ; Knauz, I. k. 137., 

146. 11.; Wenzel, VI. k. 184. 1., XI. k. 54., 57. 11. 
4 Fejér, Cod. Dipl. II . k. 331. 1. ; Hazai okmtár, V. k. 

4. 1.; Knauz, I. k. 157., TÓI. 11.; Tkalcic, I. k. 8. 1. 
s Fejér, Cod. Dipl. III/I. k. 32., 34. 11. ; Hazai 

okmtár, VII. k. 3. 1. ; Wenzel, VI. k. 308. 1., XI. k. 85. 1. 

de ezt sem tartot ta sokáig, a mennyiben 1208-tól 
1209-ig csak pozsonyi ( 1208-ban a mellett még 
barsmegyei) főispán. 1210 után elvész a nyoma. 
Lehet, hogy ez az akkoron II . András ellen irá-
nyult összeesküvéssel állt összefüggésben, mely-
nek czélja az volt, hogy Géza királyfinak Gö-
rögországban élő fiai t rónra emeltessenek. 

20. Ezsau. 
1197—1198. 

Követi Maty nádort 1197—1198; a mellett 
bácsmegyei főispán is.1 Miután mellette még 
Ezsau országbiró és biharmegyei főispán is mű-
ködik, meghatározása egyelőre lehetetlen.2 

21. Mika (Mihály). 
1199—1202. 

Imre király hive, ki őt 1199-ben Maty helyére 
nádornak kinevezte, mely állást 1202-ig tartotta ; a 
mellett még (1199 — 1200) bácsmegyei- és ( 1201 — 
1202) bihari főispán.3 Azelőtt (1198) bihari fő-
ispán és ( 1199) országbiró. 

22. Benedek. 
1202—1204 

Mikának utódja 1202-től 1204-ig és a mellett 
(1202—12-03) Biharmegye főispánja.4 Meghatáro-
zása — mivel mellette az ismert Konrád fia 
Benedek herczeg is szerepel — nehéz ; mind 
a mellett majdnem biztosra vehető, hogy pályája 
következőleg a lakul t : 1198-ban Nyi t ramegye 
főispánja, 1199 — 1 200. bán és zalamegyei főispán, 
1201 —1202. Bácsmegye főispánja. Meghatáro-
zására esetleg az is szolgálhatna, hogy Benedek 
kir. alországbiró a nyi tramegyei Csornok birtok 
ügyében 1221-ben a következő pecsétet hasz-
nál ja : «Sigillum credibile Benedicti báni». 

' Fejér, Cod. Dipl. II. k. 309., 346. 11. 
2 Fejér, Cod. Dipl. II. k. 309., 346. 11. 
3 Fejér, Cod. Dipl. II. k. 348., 365.37S.ll. (382 tévesen 

Henrik nádor; ez csak 1261-ben szerepel) 385., 387., 388., 
392. ; Hazai okmtár, V. k. 5. 1. ; Wenzel, VI. k. 199., 
225. 11., XI. k. 73. 1. ; (Fejér,' Cod. Dipl. VII/IV. k. 70. 11., 
hol 1201-ben Belus alnádorról van szó, hamisítvány). 

4 Fejér, Cod. Dipl. V/I. k. 293. 11., VI/II- k. 263. 11.; 
Soproni okmtár, I. k.*5, 1. ; Wenzel, I. k. 92. 1. 
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23- Miklós. 
1205. 

II. Andrá s t rónraléptével 1205-ben bizonyos 
Miklós abaujvári (Fejér, Cod. Dipl. VI I /V. k. 170.1. 
szerint augusztus i -én, nyitrai) főispán a nádor.1 

Ennek pályája — habár a többi Miklós nevü 
országnagyok meghatározását nehezi t ik — való-
színűleg következőleg a lakul t : 1199—1200. bán 
és Zalamegye fő i spán ja ; 1200—1202. Andrá s 
királyfi udvarán Horvátországban csak comes-
ként szerepel. 1212-ben előfordul mint «Miklós 
bán volt abaujvár i főispán». 

24. Győr nb. Csépán. 
1207—1209. 

Első világosan meghatározható nádor ; a jö-
vevény Győr nemzetség tagja. 1199-től 1204-ig 
soproni, 1205 óta bácsmegyei főispán, mely 
minőségben 1207-ben a nádori hivatalt kapta . 
Ez állást (a bácsmegyei főispánsággal együtt) 
1209-ig t a r t o t t a ; 2 1209-ben megölte őt Tomaj 
nb. Tiba. A krónika azt állitja, hogy azon 
leányt, ki t Meráni Bertold (Gertrud királyné 
fivére) el jegyezett magának , e Csépán vet te 
volna feleségül. 

Családi viszonyait a legközelebbi nemzedék-
rendi tábla mutat ja . 

25. Győr nb. Both(o). 
1209—1212. 

Előbbinek fivére és utódja a nádorságban 
1209-től 1212-ig, mely idő alatt egyút ta l Moson-
megye főispánja is volt.3 — 1199. és 1201-ben 
mosoni-, 1203-ban temesi-, 1205-ben pozsonyi-, 
1206 óta megint mosoni főispán, 1213-ban Keve-
megye fő i spánja ; utoljára emiitik 1216-ban; 
122 i -ben már nem élt. Tőle származnak a ba-
ranyamegyei Bothfiak. Sajá t és rokonainak 
családi viszonyait a következő nemzedékrendi 
tábla töredék ábrázolja : 

1 Fejér, Cod. Dipl. III/I. k. 22. 11. ; Hazai okmtár, 
I. k. 3 . I . ; Wenzel, VI. k. 300. 1., XI. k. 114. 1. 

2 Fejér, Cod. Dipl. III/I. k. 47., 59., 66.11., III/II . k 
467., 470. 11., VII/II . k. 193. 11.; Hazai okmtár, VI. k. 
i l . 1. ; Wenzel, I. k. 98. 1., VI. k. 315., 320., 325., 334. 11., 
XI. k. iob. 1.; Knauz, I. k. 194. 1. 

3 Fejér, Cod. Dipl. I I I / I . k. 78. 1., III /II . k. 472. 1., 
III/I. k. 190. 1. ; Hazai okmtár, VIII . k. 12. 1. ; Knauz, 
I. k. 19?., 193., 196. 11. ; Wenzel, I. k. 104., 107., 125. 11., 
VI. k. 3 3 4 . , 3 4 1 . , 3 4 9 . 11,, XI. k. 9 4 . , 9 5 . , 1 0 2 . , 1 0 8 . , 1 1 3 . 11. 

Győr nb. István 

Csépán nádor Botho nádor Mór «Kubech» Saul 
f 1209 1199—1216 1193 Sándor kalocsai érsek 

— 1214 I f 1208 előtt 1192—1202 
Csépán István 

t 1233 előtt 1208—1232 
— Csák nb. | 

Demeter j 
leánya 1233 Mór Konrád 

i j j 1239—1247 1239—1299 
Botho Leány Leány Weck- az Ovári-Kéméndi-
1221— 1228 —1258 1228—1258 hard leánya Gyulai család őse 

1232 Csák nb. E th fia (1252-ben 
István bán Pál ország- már Héder 

1258 biró 1258 nb. Héder 
neje) 

26. Bór-Kalán nb. Bánk. 
1212—1213. 

Először tűnik fel 1199-ben mint Abau j vár-
megye főispánja ; 1203-ban Zalamegye főispánja; 
1208-ban tótországi bán s a mellett 1209-ben 
még bihari fő ispán; 1209-ben magas vetélytárs 
előtt kellett kitérnie, a mennyiben András ki-
rály ne jének öcscsét, Meráni Bertold kalocsai ér-
seket, tótországi bánnak kinevezte ; Bánk csak 
a bihari főispánságot tar to t ta meg 1210-ig. 
121 i -ben királynéi udvarbiró, mely hivatalt (a 
bihari főispánsággal együtt) 1212-ig tartot ta . 
1212-ben megkapta a nádorságot , melyen kivül 
még K e ve- és Pozsonymegye főispánságot is 
nye r t e ; mint nádor t és Pozsonymegye főispánját 
találjuk őt 1213-ban is,1 s . e minőségben részt 
vett a Gertrud királyné elleni összeesküvésben. 
A királyné halála után Szát nb. Miklós nádor-
sága alatt rövid ideig pozsonyi főispán ma-
radt, aztán nem akadunk rá 1217-ig. 1217-től 
1218-ig megint tótországi bán, 1221-ben ország-
bíró és fe jérmegyei főispán, 1222-ben a mellett 
m é g Bodrogmegye főispánja is ; innen elvész a 
nyoma. 

Egyet len leányát ismerjük, ki bizonyos .Si-
monhoz (Gertrud gyilkosainak egyikéhez) ment 
férjhez.2 

27. Szát nb. Miklós. 
1213—1214, 1219—1222, 1226. 

Bars fia (e Bars valószínűleg azonos azon 
Barssal, ki 1156-ban a királyi tisztviselők sorá-
ban mint «serviens régis» szerepel); korábbi 

2 Fejér, Cod. Dipl. III/I . k. 116., 117., 120., 126. 11.; 
Knauz, I. k. 220. 1. ; Tkalcic, I. k. 30. 1. ; Wenzel, I. k. 
1 3 5 . , 1 3 6 . 11. (tévesen 1 2 1 4 . ) 

3 V. ö. Erdélyi múzeum, 1 8 9 7 . évf. 2 7 1 — 2 7 4 . 11. 
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pályájá t nem igen ismerjük, mert mellette 
más Miklós nevü országnagyok is működ-
tek. Valószinü azonban, hogy 1198-ban sop-
roni-, 1199-ben bihari főispán, 1201-től 1202-ig 
erdélyi vajda, 1206-ban csanádi vagy nyitrai, 
1207-ben bihari (és talán nyitrai) főispán. 
1208—1210-ben országbiró és kevei főispán, 
1212-ben soproni főispán, 1213-ban udvarbíró 
és győri főispán volt. 1213-ban megkap ta a 
nádorságot , mely. mellett 1214-ig csanádi és 
bodrogi főispán is volt.1 1215-ben csak bodrogi 
főispán ; 1217-ben elkíséri András királyt a szent 
fö ld re ; 1219-től 1222-ig másodszor nádor és 
soproni főispán.2 1224-ben udvarbíró, soproni 
és pozsonyi főispán, 1225-ben csak udvarbíró, 
mire 1226-ban harmadszor nádor lett s a mel-
lett soproni főispán maradt .3 1228-tól 1229-ig 
lovászmester, 1230-ban lövászmester és soproni 
főispán. I I . Andrá s halála után felségsértéssel 
vádol ta to t t ; előfordul még 1241-ben. 

Egyet len egy fia vo l t : Her rand , ki 1250-ben 
már nem élt ; fiutódai nem lévén, IV. B.éla ne-
vezett évben bir tokait , a komárommegyei Ter jén 
(ma Kethely) , a to lnamegyei Gyalán és Várong 
helységeket Her rand legközelebbi nemzetségbeli 
rokonának, Albös fia K o n r á d n a k adományozta. 

28. Kán nb. Siklósi Gyula. 
1215—1218, 1222—1226. 

Baranyamegyei ember ; megkezdi pályáját 
120i-ben mint erdélyi va jda ; 1202—1204-ben 
udvarbiró és csanádi fő i spán; 1206-ban bodrogi 
és 1207-ben a mellett soproni fő i spán ; 1208— 
121 i-ben csak bodrogi főispán ; 1212—1213-ban 
udvarbiró, tá lnokmester , tótországi bán, bácsi és 
vasi fő i spán ; 1214-ben vajda, szolnoki főispán, 
bán, somogyi és szolnoki főispán ; 1215—1218-ig 
nádor és (1215-ben) soproni főispán ; 4 1219-ben 

1 Fejér, Cod. Dipl. I I I / I . k. 148., 165. 11., VII /I . k. 
192. 1. ; Wenzel, I. k. 132. 1., VI. k. 368. 1. ; XI . k. 129. 1. 

2 Fejér, Cod. Dipl. III/I. k . 2 7 2 . , 2 8 7 . , 3 2 0 . , 3 8 1 . 11., 
V/1. k. 302. 11. ; Hazai okmtár, VI. k. 15. 1., VII . k. 
9. 1.; Knauz, I. k. 223., 237. 11.; Wenzel, I. k. 166., 167., 
169 . , 175. , 180 . 11., VI. 4 0 1 . , 4 0 8 . , 4 0 9 . 11., XI. 156 . , 159 . , 

iÖ3., 173 . 11. (tévesen 1 2 2 3 ) . 

3 Wenzel, I. k. 220., 221. 11., VI k. 518. 1. 
4 Fejér, Cod. Dipl. III/I . k. 175., 178., 197. 11. VII / I . k. 

195.1., VII/III . k. 20. 11.; Hazai okmtár, IV. k. 8. 1. ; Knauz, 
I. k. 208., 2J2., 214., 215. 11. ; Tkalcic (Mon. civit. Zagrab) 

tótországi bán, somogyi és szolnoki főispán, 
1220—-1221-ig bodrogi, szolnoki és kevei főispán, 
1221-ben udvarbiró és bodrogi főispán ; 122 2-ben 
megkap ja másodszor a nádorságot , melyet 1226-ig 
tart s mely mellett (1222—1224-ig) bodrogi , 
(1224-ben) aradi és (1224—1226-ig) soproni fő-
ispán.1 1228-ban udvarbiró, bodrogi és soproni 
főispán, 1229—1231-ig tótországi bán, 1232-ben 
a mellett királynéi udvarbiró, 1233-tól 1234-ig 
tótországi bán. E g y 1240-ben kiállított oklevél-
ből tudjuk, hogy II. A n d r á s halála után felség-
sértéssel vádoltatván, életét bör tönben végezte. 
Ha lá lának évét pontosan meg nem határozhat juk, 
de úgylátszik,2 hogy már 1238-ban nem élt. 

Neje I lona előfordul 1230 és 1232-ben, meg-
halt 1251 előtt. Bizonyossággal csak egyet len 
fiát ismerjük, Gyulát, tá lnok- és tá rnokmester t , 
kitől a baranyamegyei Siklósiak következőleg 
származtak : 

Gyula nádor és bán 1201—1234 
Ilona 1230.—1232 

I 
Gyula 1222—1233 

I 
Miklós f 1284 előtt 

Pé te r 1293—1313 Gyula 1293 f 1300 el. I lona 1336 
1313 baranya i főispán , — Aba nb. F i n t a , — Győr nb. Óvári 

i. Ismeretlen nádor leánya Klára és Kéméndi J akab 
2. András leánya f ^ 0 0 előtt 

Katalin, László 
zágrábi püsp. nővére 

I341 

I • I I I 
i . i . i . 2. 

Pá l Is tván 1337—1352 Miklós 1337 László 
1337—^T351 A n n a J 35 2 t 1352 előtt 1341—1368 

Bogár I Baranya-
Is tván leánya | j megyei Ders 

I lona Imre Margi t fia Miklós 
1337—!342 1352-1368 1352 leánya 1346 

Gyula 1342 Miklós Mihály Is tván 
t 1364 1355—J395 1355 I342 t 1372 

I 
Miklós 

'372—1374 
I 

György 
f m. n. 1395 e. 

D r . W E R T N E R M Ó R . 

6. 1. ; Wenzel, I. k. 141. 1., VI. 385., 393. 11. ; XI. k. 142., 
144., 147., 149., 150., 152.II.; (Fejér, Cod. Dipl. VII/I . k. 
194. 1. hol Miklós nádorról van szó, téves). 

1 Fejer, Cod. Dipl. III/I . k. 362., 395., 427., 406. 11.; 
III/II . k. 70. 11.; VII/I . k. 211., 214. 11. Hazai okmtár, 
IV. k. 12. 1., V. k. 10. 1., VI. k. 18. 1.; Soproni okmtár, 
I. k. 17. 1. ; Wenzel, I. k. 211., 241. 11. ; VI. k. 420., 42^., 
4 2 6 . , 4 3 5 . 11.; XI. k. 1 6 6 . , 175 . , 1 7 6 . , 191 . 11, 

2 Fejér, Cod. Dipl." IV/I. k. 129. 11. 
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B Á R C Z A Y O S Z K Á 

Nemcsak a heraldika művelői, hanem mind-
azok, a k ik czimerek, nemesi ügyek, genealó-
giák iránt é rdeklődnek (s ezek száma nálunk 
különösen nagy) régen érezték egy olyan 
kézikönyv hiányát , a mely a czimertan gyö-
keres szabályait ismertesse s különösen a he-
raldikai műnyelvet megállapítsa. Az első ma-
gyar heraldika félben maradt s épen a theore-
t ikus rész hiányzik belőle. Tagány i rövid be-
vezetése a «Magyar Czimertár»-hoz, nem mehet 
kézikönyv számba; különben is csak szük kör-
ben ter jedt el, s igy szégyenszemre, egy olyan 
tudományágnak , melynek t izenhat év óta szak-
közlönye is van hazánkban, nyelvünkön m é g 
csak egy kis kézikönyvét sem tudtuk felmutatni . 

Ezen a hiányon óhaj to t t segiteni Bárczay 
Oszkár, a heraldika egyik régibb müvelője, mi-
dőn kézikönyvét megir ta s az Akadémia , mikor 
azt közrebocsátotta. A közönség hamarosa el is 
hordta a példányokat , a mi legjobban mutat ja , 
hogy a munkára szükség volt. 

A szerző, fájdalom, csak kevéssel élte tul 
müve megjelenését . Mintha a magyar czimertan 
Íróinak sajátságos végzetszerüséggel mind akkor 
kellene eltávozniok, midőn munká juk alig van 
befejezve s tökéletesbbitésre, javításra vár. 
Bárczay ép úgy, mint egykor Nyáry Alber t , 
lázas sietséggel dolgozott utolsó munká ján , va-
lóban megdöbben tő jövőbe látással érezve meg 
közelgő végét.1 

A gyors munkának tudandó be a könyv 
egy-más fogyatékossága, melyek egy második 
kiadásban ki javí thatok, pótolhatók let tek volna. 
Erről most már szó sem lehet. De hiszszük, 
hogy az elhúnyt szerzőnek lesznek utódai, a 
kik az ő müvén okulva, jobbat , tökéletesebbet 
fognak létrehozni. 

Mielőtt a tar ta lom részletes ismertetésébe 
bocsátkoznánk, szóljunk valamit a könyv külse-
jéről. Alak ja az akadémia oklevél-kiadványaié-
val egyezik, nyomása csinos, csak szerencsét-
len magyar szokás szerint a papirossal takaré-

1 E sorok írójától még ez év legelején érzékeny le-
vélben búcsúzott el, haláláról mint egészen közeli dolog-
ról irva. 

LR H E R A L D I K Á J A . 

koskodtak túlságosan s a lapszéleket hagyták 
annyira keskenyre , hogy ha valaki az angol 
módra vászon borí tékosán kiadott , de már né-
metesen körülvagdalt könyve t beköt te t i , úgy a 
könyvkötő kése al igha nem a nyomást fogja 
érni. Llétszáztizennégy ábra és három tábla 
szolgál felvi lágosí tásokkal a szöveghez, részben 
ujak, részben közismert rossz régibb illusztrá-
czióknak másolatai. Az u jak közt van sok jó, 
néhány (p. o. 66., 386., 711., 712.) valóban mű-
vészi, ezek, úgy véljük, e folyóirat egyik nagyra-
becsült munka tá rsának ügyes kezére vallanak. 

Kel lemesen lep meg, hogy jóformán az ösz-
szes, a czimerképek felsorolásánál szereplő czi-
merek magyar családokéi. A szerző bizonyos 
hazafias büszkeséggel szokta volt emlegetni , 
hogy alig akad olyan ábra a czimertanban, 
melyre magyar példát ne lehetne találni. 

Lássuk most már magát a munkát . Ez egy 
szakszótáron kivül tizenöt fejezetet tartalmaz, 
melyek közül a 13-ik csak érinti a heraldikát , 
a mennyiben a különböző nemzetek nemessé-
géről szól, a 14-ik pedig a tornáról, csupán a 
czimerek keletkezésének ismertetésébe lett volna 
beigta tandó. Az első fejezet a czimerrel általá-
ban, a 2—7. a czimer alkotórészeivel egyenként , 
a 8. és 9. a czimertöréssel, blazonálással, a 
szimbolikával, a 10. a zászlókkal, a 11. a lovag-
rendekkel és rendjelekkel , a 12. a magyar czi-
merrel s végül a 15. a heraldika forrásaival és 
irodalmával foglalkozik. 

E nem épen szerencsésen sorakoztatott feje-
zetek nagyon különböző ér tékűek s elbirálásuk 
is más-más szempontok alá esik. Azoknak a 
részeknek, melyek a hera ldika gyökeres szabá-
lyait tartalmazzák, talán nagyobb fontosságot 
kell tu la jdoni tanunk egy kézikönyvben, mint az 
egyes e lvontabb kérdéseket tá rgyazóknak. iro-
dalmunkból épen olyan munka hiányzott , a 
mely az elemi dolgokkal foglalkozik, s a meny-
nyiben ebből a szempontból jó a munka , nye-
reségnek kell azt t ek in tenünk. 

A mü a czimer fogalmának meghatározásá-
val kezdődik : «A czimer bizonyos szabályok 
szerint, meghatározot t mázokból és alakokból 
formált kép, a melyet megkülönböztető vagy 
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ösmertető jelvény gyanánt használnak azok, a 
kiket megillet.» Ez a definiczió nem volna rossz, 
de teljesen más alakot nyer a pár sorral alább 
következő megszoritások által. Ezek szerint czi-
mernek csak az a jelkép tekinthető, a mely 
paizsba van foglalva, régi jog, vagy fejedelmi 
adomány által van elismerve s átörökölhető. 

Nagyon jól tudjuk, miszerint ez a meghatá-
rozás a régibb heraldikák mindenikében ilyen-
formán benne van, mégis óhajtot tuk volna, 
hogy ép a magyar czimertan szakitott volna az 
ósdi hagyománynyal , a mely a czimert fegyver-
darab nélkül képzelni sem tudja, s előbb tar-
tana egy üres paizsot czimernek mint egy jel-
vényt paizs nélkül. Pedig csak körül kell kissé 
nézni a középkori emlékek között, s mindjárt 
rájövünk, hogy a czimer fogalmával az emii-
tet t szabályokhoz ragaszkodó czopf-heraldikusok 
épenséggel nem voltak tisztában. Mert, nem is 
emlitve, miszerint a heraldika klasszikus idejé-
ből való Bartolus egyenesen kimondja, misze-
rint a czimer nem pajzsra tett kép, hanem álta-
lán csak kép s bárki által felvehető, a czimer-
tan számtalan példában czáfolja meg e tételeket. 
Czimerek a XII . század óta vannak, de hiteles 
czimeradományt a XIV. század előttről nem 
ismerünk. A régi czimerek tehát mind önké-
nyesen felvett jelvények s nagyon óhaj tanok 
tudni, hány nemzedéken át kellett egy jelvényt 
viselni, hogy az «régi jog» alapján czimerré 
váljék ? Az is tagadhatat lan tény, hogy sisak-
czimereket használtak, sőt adományoztak is 
hosszú időkön keresztül s ezeket ép úgy valódi 
czimernek tartották, mint a pajzs-czimereket. 
Hogy mindezek daczára a megszorítások egyik 
kézikönyvből s igy a Bárczayéból sem hiányoz-
nak, annak az okát abban véljük fellelhetni, j 
miszerint mindenki érzi, hogy a középkori czi-
mer és a közönséges, minden időben és korban 
viselt jelvények közt valamely nagy különbség 
van. Kevesen vették azonban észre, hogy e 
különbözés nem épen külsőségekben nyivánul, 
hanem az egész czimeres intézmény szervezeté-
ben rejlik és abban áll : a jelvény bárki által 
felvehető s letehető, valamit szimbolizáló ábra, 
a czimer pedig el nem idegeníthető tulajdont 
képező, a tulajdonos kilétét, származását mutató, 
hitelesítő erővel, szóval jogi tulajdonságokkal 
biró kép. Bárczay érezte, hogy a közkeletű 

definiczió tarthatat lan, de nem volt bátorsága 
szakítani vele. Inkább érvelt erőszakolt módon 
mellette ; könyvének első szakasza véges-végig 
a czimer pajzshoz kötött voltát akarja bebizo-
nyítani. Végül már azt is mondja, hogy «az él'ó 
heraldika korában valóságos fegyver volt a czimer». 
E balvélekedés következtében, mint lejjebb látni 
fogjuk, sok egyszerűen megmagyarázható dol-
got nem képes megértetni . 

A czimerek különféle nemeinek felsorolásá-
nál kellemesen érint a magyar példák sokasága ; 
ez és a következő, a czimeregyesitésről és össze-
tételről szóló rész, a magyar heraldikusra nézve 
igen tanulságos. Ez a rész egyike a legsikerül-
tebbeknek. A kétes czimerekről kimutat ja , hogy 
azokat nemcsak hibásaknak nem tekintet ték, 
hanem mint a figyelmet magukra vonó külön-
legességeket épen kiváló családok vették föl. 
Gunyczimerek állítólag csak nálunk fordulnak 
elő, ilyenek a Gutthai és Sánkfalvai családoké. 
Mint az illető oklevelek szövegéből kitűnik, 
mindkét czimeradomány teljesen komoly, az első 
épen nemesítéssel is össze van kötve, tehát a 
czimerek gúnyos volta csak ábráik különösségé-
ben rejlik. I lyenek pedig külföldön is bőven 
akadnak ; például a régi német Ketzel család 
czimere hármas halmon ülő majom, az ugyan-
csak ősi Pfegner von Pfetrach család sisakdisze 
szamárfő, a Fröschlek középkori czimere béka, 
de nagyon kérdéses, látott-e a középkori ember 
ezekben a czimerképekben valami gúnyosat ? 
A majom ezidétt a buja szerelem jelképe, s 
mint ilyent, az asszonyok mellé szokták volt 
pingálni, különösen a hol valamely szerelmes 
jelenetet ábrázoltak. De ismerünk X V . szá-
zadi Mária-képet is, a hol a szent Szűz mellett 
ott ül a majom. Már pedig itt gúnyról szó sem 
lehet. Azt véljük, csak a mi szemünk lát ne-
vetségeset ezekben a czimerekben, s jobb lenne 
a gúnyczimer fogalmát törölni a heraldikákból. 

Érdekes és fontos dolgokat találunk a kö-
vetkező : Czimerjog feliratú fejezetben. Szerző 
szerint czimerhasználatra, illetve felvételre való 
jogosultsága van a nemeseknek, egyháznagyok-
nak és az egyházi és világi testületeknek. Mi 
ezt oda óhaj tanánk módositani, hogy a közép-
korban mindenki vehetet t fel czimert, a ki ok-
levelet kiállitani, tehát pecséttel élni jogositva 
volt. Valójában pedig czimerrel adományozta 



meg magát boldog, boldogtalan, még parasztok 
is, A magyar czimeradományozási jogszokásokra 
vonatkozólag számos adatot találunk, de oly 
módon összehányva, hogy a fejlődésről képet 
egyáltalán nem nyerhe tünk belőlük. 

A czimer-alkatrészekről szóló fejezetek kevés 
ujat tartalmaznak, de nagyrészt gyökeres, min-
denütt azonos szabályokkal foglalkozván, nem 
is tar talmazhatnak. E részek fontossága abban 
rejlik, hogy az ingadozó, eddig meg nem álla-
podott elnevezéseket kodifikálják. Tekintve azt 
a nagy befolyást, melyet e munka műnyelvünkre 
kétségtelenül gyakorolni fog, szükségesnek lát-
juk mindazon mükifejezések felsorolását, melyek 
nézetünk szerint hibásak vagy jobbal pótolhatók. 

A pajzs alakjainak felsorolásánál három-
szögűnek nevezi B. úgy az i., mint a 2. szám alatt 
ábrázolt pajzsokat ; a 3. számú kerektalpu, a 4-ik 
csücskös talpú s az 5-ik hegyes talpú. Úgy véljük, 

i . 2. 3. 4 . 5. 

a második neve helyesebben csucsives, a harma-
diké körives, a negyediké csücskös s az ötödiké 
ékelt pajzs. Tárcsa szerinte a heraldikában csak 
az, a melynek jobb oldalán bevágás van a 
lándzsa számára. Ez tévedés. A valódi tárcsák 
igen sokfélék, de a heraldikában nem hasz-
náltatnak. 

A heraldikában előforduló tárcsa-alakok pe-

Jó lenne ezt az elnevezést teljesen kiküszö-
bölni, legfeljebb csak zavart és tévedéseket 
okoz. Nevezzük az egyik oldalon kikanyarí tot t 
paizsot egykarélyosnak, a mindkét oldalon ki-
vágottat pedig kétkarélyosnak. 

A «ruta» nem más mint a dűlt négyszög 
Turul. i8y8. III. 

németből (Raute) barbárul átvett neve s kár 
lenne becsempészni nyelvünkbe. A kerek paj-
zsot pedig Páriz-Pápai kedvéért tatár-pajzsnak 
keresztelni talán mégis felesleges régieskedés 
lenne. Hogy mi légyen a könyvben előszámlált 
lófej-, amazon- és czifra-pajzs, szerző elfelejti 
megmondani, mivoltukat csak a mellette álló 
idegen névből sejt jük. Fölösleges elnevezések, 
melyek nélkül el lehetünk. Ellenben kimaradt 
két igen fontos és sürün előforduló pajzs-forma; 

egyik a normann-pajzs, a másik az olaszoknál 
igen kedvelt középkori czimerpajzs forma, me-
lyet talán hat, nyolcz stb. karélyunak nevez-
hetnénk. 

A X V I — X V I I I . század pajzsnak keresztelt 
czimertábláit (cartouche) ibarokkrámás paizs»-
nak nevezi könyvünk. Ezek azonban nagyob-
bára azon korban szerepelnek, a melyikben a 
barokk-izlésnek még hire sincs, sokféleségük 
miatt pedig egy elnevezés alá nem is foglal-
hatók. H a le kell valahol az ilyeneket irni, úgy 
elég lesz a kor stilusa szerint renaissance-, ro-
kokó-, barokk-, empire- stb. modorú czimer-
tábláknak nevezni őket. 

A heraldikai mázokról szólván, szerző a 
«prém» elnevezés helyett «bundaboröket» ajánl. 
Felesleges volna ellene érvelni, alig hiszem, 
hogy akadna követőre. Fontosabb ennél, hogy 
szerző vélekedése szerint a heraldika fénykorá-
ban a természetes szineket nem használták, 
hanem a régi «czimeres pajzs-készitők a ter-
mészetes szinhez legközelebb álló heraldikai 
szint használták». 

Nem szerzőt, hanem úgyszólván az összes 
heraldikusokat kell ezért a téves állításért fele-
lőssé tenni. Igenis szabályszerűnek mondhat juk 
a régi heraldikában a mezők és herold-alakoknak 
az ismert hat heraldikai színnel való befestését, 
nem úgy azonban a természetes alakokét, mert 
ezeket épen a heraldika fénykorában igyekeztek 
természetes színnel festeni s ábrázolásuk és szí-
nük egyéb, nem heraldikai képekéivel teljesen 
egyezik. Csak a későbbi kor, a romlott heral-

11 
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dika ideje tette szabálylyá azt, a mi eredetileg 
technikai gyarlóság volt. Úgy vagyunk ezzel, 
mint a középkori heraldikai stylussal. A közép-
kori ábrázoló-stylus ugyanaz a czimerekben, 
mint a miniaturákban, mentül tökéletesebben 
tudták rajzolni az oroszlánt, annál tökéleteseb-
ben, természetesebben rajzolták a czimerekben 
is. A nagy Dürer czimereiben (pedig azok 
csak heraldikai szempontból is szépek) csupa 
természetes alak van, a kakas, az oroszlán ter-
mészetesek, ha kissé merevek is. Mi azért styli-
záljuk a középkor módjára czimeralakjainkat, 
mert czimereinknek, mint egy középkori institu-
tió emlékeinek középkorias formát akarunk adni. 

A heroldalakokat mesteralakoknak nevezi a 
munka s Mayert követve, ide'számit minden, a 
pajzsmezö geometrikus osztása és hasonló ala-
kok rátétele által keletkezett pajzsképet. (P. o. 
a byzantinusokat, karikát stb. is.) E dologban ' 
az érdemdús Máyer s vele együtt szerzőnk is 
tévednek. Mert ha nem ragaszkodunk ahoz, 
hogy a mesteralaknak karakterisztikonja, mi-
szerint érinti a pajzs szélét, úgy lehetetlen lesz 
különbséget tenni a herold- és nem heroldfigu-
rák között. Még igy is nehéz. Mesteralak-e a 
hármas hegy a magyar czimerben ? 

A mező osztásának számtalan módja közül 
a nevezetesebbeket szóban és képben bemutat ja | 
könyvünk, többnyire magyar czimerekből meri-
tett példákkal. A régi czölöp és pólya elnevezés 
meg van tartva s kombináczióik közül egyik-
másiknak igen szerencsésen választott nevet a 
szerző. Legsikerültebbek : a szarufa (Sparren), 
a lék (Aussbrechung), dongás pólya vagy czö-
löp (Eingebogener Balken oder Pfal), palánk 
Pallisade), paszománt (Bordure), bütykös czö-

löp (Propfpfal), ágas (Scháherkreuz), pillér (ge-
fülltes Scháherkreuz) ; kevésbbé találó elneve-
zések ellenben a következők : lelek = Schildeck, 
canton, talán inkább folt ; süvegezés, gallérozds 
és rutazás (cape, mantel és chausse), ezekre jó 
kifejezés az ékvágás ; nagyruta és ruházat (grande 
losange és vêtement) helyett a ján lanánk: rátet t 
és kivágott dültnégyszög ; a rámánál jobb szó 
a keret , normánál (Winkelmass) a derékszög. 

A keresztek ugyancsak a mesteralakoknál 
szerepelnek, még ha valamire rá vannak is 
tűzve. Szerző a teljesen azonos latin-keresztnél 
minden indokolás nélkül a következő neveket 

használja : magas, latin-, kinszenvedési, húsvéti 
vagy föltámadási és kalvária-kereszt. Ez ép úgy 
nevekkel való játszás, mint az ugyanit t elé-
sorolt Szent-Lázár-, Szent-Jakab-, Szent-Kata-
lin-, mogyorós, avizi, alcantarai, toulousei ke-
reszt, melyek mind fantasztikusan formált gö-
rög-keresztek. 

A czimerképek közül csak a nevezetesebbek 
vannak felsorolva ; az oroszlánnal és a sassal 
hosszabb czikkek foglalkoznak. 

Az oroszlánról adott példák részben igen 
csúfak, bár ennek inkább a rajzoló a főoka. 
Nem győzzük eléggé dicsérni, hogy a pél-
dák túlnyomóan hazaiak. E fejezet végén igen 
helyes tanácsokat ad a szerző a czimerképek 
ábrázolására és alkalmazására vonatkozólag. 

Nem egészen ér thetünk egyet azzal, a mit 
a következő fejezetben a sisakokról találunk. 

Szerző különbséget tesz a Topfhe lm és a 
Kübelhelm között, elnevezvén az elsőt csupor-, 
a másikat csöbör-sisaknak. Ismert dolog, hogy 
ez a különbség nem létezik, s szerzőt is csak a 
német elnevezések téveszthették meg, mert a 
két fajta sisakhoz adott ábrái is nagyon hason-
litnak egymáshoz. Legjobb lesz tehát a ket tőt 
egy néven nevezni fazék-sisaknak; a csupor 
kis edény, a csöbör hordófajtát jelent, és igy 
egyik sem illik úgy rá, mint ez. A csőrös- vagy 
csőrsisak elnevezés már annyira meghonosult, 
hogy helyette ujat ajánlani kár lenne. Meg kell 
azonban jegyeznünk, hogy német neve : Stech-
helm, nem a sisak szúrós voltától ered, hanem 
attól, hogy a Stechen-nek nevezett tornaviadal-
nál használták. 

Ez utóbbit miért, miért nem, a hadi sisakok 
közé foglalja könyvünk, ellenben a torna-sisa-
kokhoz veszi a «pántos és rostos» sisakokon 
kivül a « salade »-ot (vassüveg), sőt a teljes-
sisakot is. Az első megkülönböztetés egészen 
felesleges ; a rostélysisak név úgy is használat-
ban lévén már, elég jól megfelel. A Salade- s 
a teljes arczvértes-sisak (bourguinot) pedig, mi-
vel kimutathatólag egyiken sem viseltek volt 
sisakdiszt, a czimertani sisakok közé nem szá-
mitható. 

A sisakdiszről1 szóló ál talánosságok teljesen 

1 Helyesebbnek vélem ezt a szót a B. ál tal haszná l t 
oromdisz helyett . 
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é r t h e t e t l e n e k . S z e r z ő ö s s z e f ü g g é s t l á t a z ó k o r i 

s i s a k c z i f r a s á g o k s a k ö z é p k o r i s i s a k d i s z e k k ö z ö t t . 

S z e r i n t e s i s a k d i s z t s z a b a d o n v á l a s z t h a t o t t m i n -

d e n k i s m i n d e n p l a s z t i k u s t á r g y a s i s a k o n : s i s a k -

d i s z . A s i s a k d i s z e k ú g y k e l e t k e z t e k , h o g y e l ő b b a 

c z i m e r k é p e k e t r á f e s t e t t é k a s i s a k r a , m a j d k é s ő b b 

a X I I I . s z á z a d t ó l f e l t ű n n e k a p l a s z t i k u s d i s z e k . 

A h e r a l d i k a i o r o m d i s z e s s i s a k p a j z s n é l k ü l é r -

t é k e s e b b j e l v o l t , m i n t a c z i m e r e s p a j z s , m e r t 

o r o m d i s z e s s i s a k v i s e l é s é r e c s a k a n e m e s s é g 

v o l t j o g o s i t v a , e l l e n b e n c z i m e r e s p a j z s t p o l g á r i 

s z e m é l y e k é s t e s t ü l e t e k i s h a s z n á l h a t t a k s t b . 

M i n d e z e k t e l j e s e n e l l e n t m o n d a n a k e g y m á s n a k : 

h a k i k i s z a b a d o n v á l a s z t h a t o t t s i s a k d i s z t , ú g y 

h o g y b e c s ü l h e t t é k a z t t ö b b r e , m i n t a j o g i l é -

n y e g ü p a j z s - c z i m e r t ? H a a s i s a k r a f e s t e t t c z i m e r -

k é p b ő l f e j l ő d ö t t k i a p l a s z t i k u s s i s a k d i s z , h o g y 

v a n a k k o r a k ö z t e é s a z ó k o r i s i s a k c z i f r a s á g o k 

k ö z t ö s s z e f ü g g é s ? 

E z e k a z a v a r t n é z e t e k o n n a n s z á r m a z n a k , 

h o g y a s z e r z ő m i n d i g k i a k a r j a e g y e z t e t n i a 

r é g i t e k i n t é l y e s i r ó k t h e o r i á i t , a z e m l é k e k b ő l 

n y e r t t a p a s z t a l a t i i g a z s á g o k k a l . L á t j a , h o g y 

e g y b i z o n y o s k o r b a n e g y e n r a n g ú , s ő t t ö b b r e 

b e c s ü l t a s i s a k c z i m e r a p a j z s c z i m e r n é l , d e 

m e r t m e s t e r e i , G a t t e r e r , H e f n e r é s t á r s a i k n e m 

a k a r n a k t u d n i p a j z s n é l k ü l i c z i m e r r ő l , ő s e m 

m e r i v a l ó d i , e g y e n r a n g ú c z i m e r n e k m o n d a n i a z t , 

a m e l y n i n c s p a j z s r a h e l y e z v e . Ö s s z e z a v a r j a a 

t o r n á k o n , m u m m e r á j o k o n v i s e l t t ö b b n y i r e t r é f á s 

s i s a k d i s z e k e t i s a s i s a k c z i m e r e k k e l . P e d i g a 

d o l o g i g e n e g y s z e r ű é s é r t h e t ő . A s i s a k , é p 

ú g y m i n t a p a i z s , c s a k a z é r t s z o l g á l a l a p j á u l a 

c z i m e r k é p n e k , h o g y a c z i m e r t u l a j d o n o s á n a k 

n e m e s v o l t á t , t o r n a j o g o s u l t s á g á t m u t a s s a . M i k o r 

a l o v a s p a j z s h a s z n á l a t a ú g y a v a l ó s á g b a n , m i n t 

a p e c s é t e k e n n a g y o n e l t e r j e d t a n e m n e m e s e k 

é s a n e m t o r n a k é p e s s z a b a d o k k ö z ö t t , a k k o r 

v e t t é k s z o k á s b a a p a j z s h e l y e t t a tornasisakot 

n e m e s i j e l v é n y ü l . S e z a j e l e n t ő s é g e a s i s a k o k -

n a k a l e g ú j a b b i d ő k i g f e n m a r a d t . A p o l g á r i 

c z i m e r e k b e n h a d i ' é s n e m t o r n a - ) s i s a k o t a d o -

m á n y o z t a k a f e j e d e l m e k . F r a n c z i a - é s S p a n y o l -

o r s z á g b a n m é g m a i s a s i s a k o k f o r m á j a é s á l l á s a 

f e j e z i k i v a l a k i n e k n e m e s i r a n g f o k o z a t á t s s z o -

k á s b a n v a n a n e m e s s é g j e l z é s é r e a n é v j e g y r e 

c s u p á n e g y c z i m e r t e l e n s i s a k o t n y o m a t n i , a 

N é m e t o r s z á g b a n é s n á l u n k h a s z n á l t c z i m e r e k é s 

k o r o n á k h e l y e t t . 

A s i s a k d i s z e k n e m e i r ő l s z ó l v a , s z e r z ő a 

S c h i r m b r e t t e t s z ó r ó i - s z ó r a ernyő-deszkának f o r -

d i t j a , b á r s z ó t á r á b a n u g y a n e z tábla n e v e z e t 

a l a t t f o r d u l e l ő . H a v á l a s z t a n i k e l l a k e t t ő k ö -

z ö t t , i n k á b b a z u t ó b b i t a j á n l j u k . Tegez s z e r i n t e 

a h e r a l d i k á b a n e g y c s o m ó b a k ö t ö t t t o l l a k f o g -

l a l a t j á t j e l e n t i , m á r p e d i g t e g e z a l a t t a n y i l -

v e s s z ő - t a r t ó t é r t j ü k . M i g a s z a r v a k , s z á r n y a k 

é s s ü v e g e k k e l i g e n b ő v e n f o g l a l k o z i k , a d d i g 

e g é s z e n h a l l g a t t ö b b , a m a g y a r h e r a l d i k á b a n 

d o m i n á l ó s i s a k d i s z r ő l . I g y n e m e m l i t i a k a r d o t 

t a r t ó k a r t , m e l y m i n t k a t o n a i j e l v é n y a X V I — 

X V I I . s z á z a d f o l y a m á n i g e n s o k c z i m e r b e s 

m é g t ö b b s i s a k r a k e r ü l t , v a g y a z o r o s z l á n o k 

s o k f é l e f a j á t , s e m a s ű r ű n h a s z n á l t g r i f f e t , 

s z a r v a s t o r r s z a r v ú t , p e l i k á n t é s d a r u t . P e d i g 

m i n d e z e k a z é r t f o n t o s a k , m e r t a m a g y a r h e r a l -

d i k a s p e c z i a l i t á s á t k é p e z i k , s z e m b e n a n é m e t e k 

s z a r v é s s z á r n y s i s a k d i s z e i v e l . 

E g é s z f e j e z e t j u t a s i s a k t a k a r ó r a , m e l y e t a 

s z e r z ő o r r j e g y n e k k e r e s z t e l t , T a g á n y i n a k a S z á -

z a d o k X X V I I . f o l y a m á b a n a b e s z t e r c z e i s z ó -

s z e d e t r ő l i r t d o l g o z a t a a l a p j á n . N e m l e h e t ü n k 

T a g á n y i v a l e g y n é z e t e n , m e r t v i l á g o s , m i s z e r i n t 

a z o r r j e g y a b é c s i k ó d e x b e n k ö v e t k e z e t e s e n 

f ü g g ö n y , s z ú n y o g h á l ó é r t e l e m b e n h a s z n á l t a t i k ; 

a b e s z t e r c z e i é s a s c h l ä g l i s z ó j e g y z é k e k u g y a n 

a h a d i s z e r s z á m o k k ö z t e m i i t i k , d e m i n d k e t t ő 

coma s z ó v a l f o r d i t j a , a m i s ö r é n y t , ü s t ö k ö t , f o r g ó t 

j e l e n t h e t , d e s i s a k t a k a r ó t n e m . A m i t T a g á n y i 

a s i s a k t a k a r ó e r e d e t é r ő l t u d , a z m á r c s a k m e s e 

s z á m b a m e h e t . T e s s é k n e k e m r é g i h a d i é s n e m 

t o r n a - s i s a k o t , ( v a g y i l y e n n e k á b r á z o l á s á t ) m u -

t a t n i a k e r e s z t e s h á b o r ú k i d e j é b ő l , a m e l y e n 

s i s a k t a k a r ó v a n ! C s a t á b a n a z i l y e n l e p e d ő - f é l e 

s a j á t g a z d á j á t v i t t e v o l n a r o m l á s b a . A s i s a k -

t a k a r ó a t o r n á k o n d i v a t b a j ö t t é k e s s é g v o l t , s 

h a s z n á l a t a a X I I I . s z á z a d v é g é t ő l a X V . e l e j é i g 

t e r j e d , a z u t á n p e d i g c s a k f e s t v e , k é p b e n á b r á -

z o l v a é l t o v á b b . A s i s a k c s ú c s á r a s o h a s e m s z o k -

t á k v o l t t ű z n i s e z é r t a z t á n t é v e s a z e g é s z e t i -

m o l ó g i a : o r r j e g y = a s i s a k orrára e r ő s í t e t t 

l e p e d ő , a m e l y i s m e r t e t ő j e g y ü l s z o l g á l . I l y e n 

s z ó f a b r i k á l á s t a z ö t v e n e s é v e k b e n e l k ö v e t t e k 

u g y a n , d e a j á m b o r k ö z é p k o r b a n n e m ; a k k o r 

m é g , h á l a I s t e n n e k , n e m v o l t a k s z ó c s i n á l ó n y e l -

v é s z e i n k . A j á n l j u k , m a r a d j u n k m e g a s i s a k -

t a k a r ó m e l l e t t , v a g y h a e z n e m t e t s z i k , n e v e z -

z ü k a k á r s i s a k - l e b b e n t y ü n e k . 

H * 
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B á r c z a y a s z ó v a l e g y ü t t a s i s a k d i s z h e l y t e -

l e n s z á r m a z t a t á s á t i s á t v e t t e T a g á n y i t ó l , d e 

m é g i s é r e z v e a d o l o g a b s z u r d v o l t á t , e z z e l a 

h e l y r e i g a z í t á s s a l : « B i z t o s r a v e h e t j ü k , h o g y a z 

e f f é l e ( a n a g y o b b , k e n d ő s z e r ü ) o r r j e g y e k a v a l ó -

s á g b a n n e m , c s a k i s a f e s t e t t c z i m e r k é p e k e n 

l é t e z t e k » . A s i s a k d i s z s z i n e i t i l l e t ő l e g s z e r z ő e l -

f e l e d e t t é l e s h a t á r v o n a l a t v o n n i a k ö z é p k o r i é s 

a z ú j k o r i h e r a l d i k a i s z o k á s k ö z t . A k ö z é p k o r i 

s z o k á s m i n d e n s z i n v e g y ü l e t e t m e g t ű r t a s i s a k -

t a k a r ó n , i s m e r ü n k I I . L a j o s i d e j é b ő l 5 — 6 s z i n -

b ő l ö s s z e á l l í t o t t a k a t . A s z í n e k r e v o n a t k o z ó s z a -

b á l y o k c s a k i s a z o n i d ő p o n t t ó l v a n n a k é r v é n y b e n , 

a m e l y t ő l k e z d v e a s i s a k t a k a r ó t a t e l j e s c z i m e r 

o r g a n i k u s r é s z é ü l v o l t s z o k á s t e k i n t e n i . 

A h e t e d i k f e j e z e t b e n a k ü l s ő d i s z e k v a n n a k 

i s m e r t e t v e . A c z i m e r h e z s z o r o s a b b a n t a r t o z ó 

p a j z s t a r t ó k , c z i m e r s á t r a k , p a l á s t o k é s z á s z l ó k o n 

k i v ü l m é g a m é l t ó s á g i , t i s z t s é g i é s n e m e s s é g i 

r a n g j e l v é n y e k , a b a d g e , v a l a m i n t a c s a t a k i á l t á s 

é s a d e v i s e s o r o l t a t n a k i d e . A r a n g j e l v é n y e k n é l 

m e g e m l í t i a m u n k a a z o n r é g i n é z e t e t , h o g y a 

X I I I — X I V . s z á z a d i f ő m é l t ó s á g a i n k p e c s é t e i n 

s ű r ű n e l ő f o r d u l ó p ó l y á s c z i m e r e k t u l a j d o n k é p 

r a n g j e l v é n y e k . V é l e m é n y ü n k s z e r i n t e z a h i t 

t é v e s . N e m r a n g j e l v é n y e k a z o k , h a n e m a z o r -

s z á g * v a l ó s á g o s é s r e n d e s c z i m e r e , a m e l y e t n é -

m e l y e k a z é r t v é s e t t e k a p e c s é t e i k r e , m e r t m é g 

n e m v o l t c s a l á d i v a g y s z e m é l y i j e l v é n y ü k , e s e t -

l e g m e r t a z o r s z á g c z i m e r é t a m a g u k é n á l e l ő -

k e l ő b b n e k , t ö b b t e k i n t é l y t n y ú j t ó n a k t a r t o t t á k . 

E z a z o r s z á g - c z i m e r p e d i g v o l t e g y v a g y t ö b b 

p ó l y a i l l e t v e v á g á s , p i r o s é s f e h é r s z i n b e n v á l -

t a k o z v a . 

E g é s z m á s k a t e g ó r i á b a t a r t o z n a k a m é l t ó s á -

g o t m u t a t ó o l y a n j e l v é n y e k , a m i n ő k e t a s z e r z ő 

G r ü n n e n b e r g u t á n m u t a t b e , m i n t p . o . a s e r -

l e g m i n t a f ő p o h á r n o k , a p a l l o s m i n t a f ő m a r -

s a l j e l v é n y e s t b . 

A n e m e s i r a n g j e l z é s e k k ö z ü l k i m a r a d t a f e n -

t e b b m á r e m i i t e t t m ó d a s i s a k o k f o r m á j a é s 

á l l á s a á l t a l . I g a z , h o g y n á l u n k e z n e m d i v o t t 

é s n e m i s d i v i k , d e a n y u g a t o n k ö z k e l e t ű . 

A k ö n y v n e k l e g é r d e k e s e b b r é s z e i k ö z é t a r -

t o z i k a b a d g e - r ő l s z ó l ó . N a g y k á r , h o g y a s z e r z ő 

i t t i s , m i n t t ö b b m á s h e l y e n , v a g y n e m t u d o t t 

t i s z t á b a j ö n n i a f o g a l m a k k a l , v a g y n e m v o l t 

k é p e s a z o k a t k e l l ő k é p k i f e j t e n i é s m e g h a t á r o z n i . 

H a a h o s s z ú é r t e k e z é s t e l o l v a s s u k , m é g m i n d i g 

n i n c s r ó l a t u d o m á s u n k m i i s a b a d g e t u l a j d o n -

k é p ? P e d i g a m e g h a t á r o z á s e l é g k ö n n y ű é s e g y -

s z e r ű . B a d g e a l a t t é r t j ü k a z A n g o l o r s z á g b a n 

d i v a t o s a z o n s z e m é l y i s r i t k á b b a n c s a l á d i j e l v é -

n y e k e t , m e l y e k h o l a c z i m e r k é p p e l v a g y a s i s a k -

d i s z s z e l e g y e z n e k , h o l i s m é t a t t ó l k ü l ö n b ö z n e k , 

d e m i n d i g p a j z s , s i s a k v a g y m á s e g y é b s z o k o t t 

a l a p é s k e r e t n é l k ü l h a s z n á l t a t n a k . E g y p é l d a 

m é g j o b b a n m e g v i l á g í t j a a k é r d é s t . A z é n c z i -

m e r e m p . o . o r o s z l á n , d e m i v e l o r o s z l á n t s o k a n 

v i s e l n e k s m é g c s a l á d o m m á s á g a i t ó l v a g y t a g -

j a i t ó l i s ó h a j t a n á m c z i m e r e m e t m e g k ü l ö n b ö z -

t e t n i , t e h á t a g y ű r ű m b e a z o r o s z l á n o s c z i m e r 

m e l l é e g y t e t s z é s s z e r i n t i j e l v é n y t , m o n d j u k r ó -

z s á t v é s e t e k . A v a g y a c z i m e r t e l h a g y v a , c s a k 

a r ó z s á t , m i n t s z e m é l y i j e l v é n y e m e t h a s z n á l o m . 

H a a z t á n a z u t ó d o k i s h a s z n á l j á k e z e n s z e m é l y i 

b a d g e - m e t , ú g y a z c s a l á d i j e l v é n y n y é v á l i k . 

K e l e t k e z é s é n e k o k á v a l k ü l ö n b e n a z a n g o l h e -

r a l d i k u s o k s i n c s e n e k t i s z t á b a n . 

A k ö v e t k e z ő f e j e z e t b e n a c z i m e r t ö r é s s e l i s -

m e r t e t m e g a m u n k a . C z i m e r t ö r é s a c z i m e r n e k 

m i n d e n m e g v á l t o z t a t á s a , m e l y e g y t ö r z s b e v a g y 

c s a l á d b a t a r t o z ó c z i m e r b i r t o k o s n a k e g y m á s t ó l 

v a l ó m e g k ü l ö n b ö z t e t é s é r e s z o l g á l . A z a n g o l n e -

m e s s é g n é l h a s z n á l a t o s k o m p l i k á l t , ( d e h e l y e s e n 

é s k ö v e t k e z e t e s e n r i t k á n h a s z n á l t ) t ö r é s i m ó d 

i s m e r t e t é s é n é l j o b b a n é r d e k e l b e n n ü n k e t a n n a k 

k o n s t a t á l á s a , h o g y n á l u n k r e n d s z e r e s é s s z a -

b á l y s z e r i n t i c z i m e r t ö r é s t n e m l e h e t t a l á l n i . 

A z o k a p é l d á k , m e l y e k e t B á r c z a y a c z i m e r -

t ö r é s r e n é z v e f e l h o z , e g y t ő l - e g y i g h a m i s a k . í g y 

t u d j u k , h o g y a z A b a - n e m z e t s é g b e l i e k p ó l y á s 

c z i m e r e n e m m á s , m i n t a z á t v e t t o r s z á g - c z i m e r , 

a n e m z e t s é g ő s i c z i m e r k é p e a s a s v o l t . H o g y 

p e d i g a p ó l y a e g y h e l y e n e g y s z e r e s , m á s h e -

l y e n t ö b b e s s z á m b a n f o r d u l e l ő , a z e g y á l t a l á n 

n e m s z e m é l y i v a g y á g i m e g k ü l ö n b ö z t e t é s a k a r 

l e n n i , e g y s z e r ű e n c s a k a z t m u t a t j a , h o g y a v á -

g á s o k v a g y p ó l y á k s z á m a a z o r s z á g c z i m e r b e n 

e z i d ő b e n m é g n e m v o l t m e g á l l a p í t v a . N e m 

t ö r t a R á t ó t - n e m z e t s é g e b e l i R o l a n d n á d o r c z i -

m e r e s e m . I t t a z o r s z á g m á s o d i k , k e t t ő s k e r e s z -

t e s c z i m e r e a n á d o r c s a l á d i c z i m e r k é p e , a h á r s -

l e v é l á l t a l v a n k ö r n y e z v e . A k e r e s z t n e m t ö r é s , 

h a n e m a z o r s z á g - c z i m e r . A G u t h k e l e d - n e m z e t -

s é g b e l i e k o l d a l é k e i n e k s z á m a i s c s a k a p e c s é t -

m e t s z ő t ő l f ü g g ö t t . 

S o r r e n d b e n k ï l e n c z e d i k h e l y r e j u t o t t a z o n 
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f e j e z e t , m e l y n e k a k ö n y v e l e j é n l e t t v o l n a ! 

h e l y e : a czimerleirás. S z e r z ő s z e r i n t a b l a z o n á - ; 

l á s k é t f é l e : s z a k s z e r ű é s n é p i e s . A z e l s ő l e g y e n 

r ö v i d , l o g i k u s é s j e l l e m z ő , a m á s o d i k n á l i s m e g 

k e l l l e n n i m i n d e z e n t u l a j d o n s á g o k n a k , d e e z 

m é g i s b ő v e b b l e h e t . I l y e n d i s t i n k c z i ó k p e d i g 

i g e n a l k a l m a s a k a r r a , h o g y a n e m s z a k e m b e r t 

t e l j e s e n m e g z a v a r j á k . V a g y j ó a « szakszerű* 

l e i r á s s a k k o r , a k i i s m e r i a h e r a l d i k a i a l a p -

f o g a l m a k a t , a z m e g f o g j a é r t e n i , v a g y r o s s z , s 

a k k o r a s z a k e m b e r s e m é r t i . H e r a l d i k a i i s m e -

r e t e k n é l k ü l p e d i g b á r m i n ő « n é p s z e r ű » c z i m e r -

l e i r á s t m e g é r t e n i t e l j e s l e h e t e t l e n s é g . S z e r e n -

c s é r e a s z e r z ő c s a k a s z a k s z e r ű b l a z o n n a l f o g -

l a l k o z i k s e z t s z a b a t o s a n é s k ö n y v é b e n s z o k a t -

l a n r e n d s z e r e s s é g g e l t e s z i . E z a f e j e z e t á l t a l á -

b a n v é v e v a l a m e n n y i k ö z t a l e g j o b b s a b e n n e 

f o g l a l t s z a b á l y o k m e g i s m e r é s e s b e t a r t á s a v é g e t 

f o g v e t n i a n á l u n k n a g y o n k e d v e l t d a g á l y o s é s 

f e l l e n g z ő c z i m e r l e i r á s o k n a k . 

K e v é s b b é s i k e r ü l t a c z i m e r - s z i m b o l i k a i s m e r -

t e t é s e , k i m a r a d v á n a l e g f o n t o s a b b , a b e s z é l ő 

c z i m e r e k . P e d i g e r r e i s a k a d t v o l n a a k á r h á n y 

h a z a i p é l d a , a H á r f á s , D a r v a s , K a r d o s , K o s s u t h , 

M ó r , N á d a s d y , P i k a , S u l y o k , S z e n t k e r e s z t i s t b . 

c s a l á d o k c z i m e r e i , n e m k ü l ö n b e n a z o k é i , k i k n e k 

n e v e i a t e r m é s z e t i e k s o r á b ó l v a n n a k v é v e : 

F a r k a s , B i k a , H o l l ó , M e d v e c z k y , S á r k á n y , G i m , 

V e r é b , S z a r k a s t b . 

A k ö v e t k e z ő r é s z a z á s z l ó k r ó l s z ó l . N a g y o n 

é r d e k e s , h o g y i t t s z e r z ő a k ö n y v e e l e j é n h a n -

g o z t a t o t t a z o n t e ó r i á j á t , m i s z e r i n t c z i m e r csak 

pajzsba j o g l a l t j e l v é n y l e h e t , e g y e n e s e n m e g -

c z á f o l j a , a z t t a n i t v á n , h o g y « h e r a l d i k a i l a g leg-

helyesebb a zászlót heraldikai keretnek vagy alap-

nak tekintem', mini a pajzsot s a mesteralakot és 

czimerképet pajzs és czimerfödél nélkül helyezni 

rá». H a k i s s é figyelmesebben o l v a s s a B a r t o l u s t 

é s j o b b a n m e g v i z s g á l j a a k ö z é p k o r i e m l é k e k e t , 

r á j ö t t v o l n a , h o g y a k á r m i l y e n t á r g y l e h e t e t t 

k ö z é p k o r i f e l f o g á s s z e r i n t c z i m e r a l a p . 

E r é s z n e k e g y p o n t j a a m a g y a r z á s z l ó v a l 

f o g l a l k o z i k , k á r , h o g y a s z e r z ő m e g e l é g e d e t t 

e g y n é m e l y i s m e r t e b b p é l d a f e l s o r o l á s á v a l , s 

n e m i p a r k o d o t t m e g f e j t e n i a z o n ö n k é n y t k i n á l -

k o z ó k é r d é s t , a m e l y a m a g y a r z á s z l ó s z i n e i é s 

a v á g á s o s c z i m e r k ö z t i v i s z o n y t i l l e t ő l e g f e l -

m e r ü l . M i n t a l á b b M a g y a r o r s z á g c z i m e r é r ő l 

s z ó l v a i s e m i i t j ü k , v é l e m é n y ü n k s z e r i n t a v ö r ö s -

f e h é r ( v a g y f e h é r - v ö r ö s ) c s i k u z á s z l ó s z o l g á l t 

l e g e l ő b b a z Á r p á d o k o r o s z l á n o s c z i m e r é n e k 

a l a p u l . S a j á t s á g o s , h o g y B á r c z a y a f r a n c z i a 

t r i k o l ó r t , m e l y á l l í t ó l a g 1 7 8 9 - b e n k e l e t k e z e t t , 

t a r t j a a l e g r é g i b b n e m z e t i s z i n n e k , h o l o t t m a g a 

i s e l m o n d j a ( 3 1 9 . 1 . ) , m i s z e r i n t m á r M á r i a - T e -

r é z i a o k l e v é l b e n m a g y a r s z i n n e k d e k l a r á l j a a 

v ö r ö s - f e h é r - z ö l d e t . 

A 1 1 - i k f e j e z e t a r e n d e k n e k é s r e n d j e l e k -

n e k v a n s z e n t e l v e . A r á n y t a l a n u l t e r j e d e l m e s a 

t ö b b i e k h e z k é p e s t s j ó r é s z t n e m t a r t o z i k a h e -

r a l d i k á b a . Ú g y h i s z s z ü k , h o g y a c z i m e r t a n h o z 

c s a k a r e n d i j e l v é n y e k á b r á z o l á s a i s a c z i m e -

r e k k e l k a p c s o l a t o s h a s z n á l a t i m ó d j á n a k v a n 

k ö z e , s a s o k e g y h á z i é s v i l á g i r e n d f e l s o r o l á s a , 

m i u t á n e g y - k é t k i v é t e l l e l c z i m e r e k e n n e m i s 

s z o k t á k j e l v é n y e i k e t f e l t ü n t e t n i , e l m a r a d h a t o t t 

v o l n a . A m a g y a r l o v a g r e n d e k k ö z ü l a S z e n t -

G y ö r g y é s a s á r k á n y - r e n d e t i s m e r t e t i s z e r z ő , e z 

u t ó b b i t e l é g b ő v e n , e l l e n b e n a S z e n t - I s t v á n 

r e n d e t , n e m l e v é n t ö r v é n y e i n k á l t a l s z e n t e s i t v e , 

a z o s z t r á k l o v a g r e n d e k k ö z é s o r o l j a . N e m i s m e r i 

a z o n b a n a m a g y a r l o v a g o k r e n d j é t , m e l y r ő l 

M e g i s e r J e r o m o s 1 5 9 3 - b a n e m l é k e z i k , s ő t a 

l o v a g o k h a b i t u s á t k é p b e n i s k ö z l i . E r e n d r ő l 

k ü l ö n b e n ö t v e n é v v e l k é s ő b b D e R o u c k T a m á s 

i s m e g e m l é k e z i k . Ú g y l á t s z i k , c z é l j a a t ö r ö k 

k i ű z é s e v o l t , é r d e k e s l e n n e t ö r t é n e t e u t á n k u -

t a t n i . H i á n y z i k a z u t á n s o k középkori r e n d , 

i l l e t v e r e n d - j e l v é n y i s m e r t e t é s e i s . í g y h o g y 

t ö b b e t n e e m l í t s ü n k , a P e r é n y i J á n o s s í r k ö v é n 

i s l á t h a t ó c y p r u s i r e n d s a z a r r a g ó n i a i k a n n a -

r e n d . 

A z e z u t á n k ö v e t k e z ő M a g y a r o r s z á g c z i m e r é -

r ő l s z ó l ó f e j e z e t e t , b á r k ü l ö n ö s e n é r d e k e s r á n k 

m a g y a r o k r a n é z v e , n e m t a r t j u k s z ü k s é g e s n e k 

b ő v e n i s m e r t e t n i , m e r t a z m é g a k ö n y v m e g -

j e l e n é s e e l ő t t e g é s z t e r j e d e l m é b e n n a p v i l á g o t l á -

t o t t e f o l y ó i r a t h a s á b j a i n . A s z e r z ő j e l e s f e j t e g e -

t é s é v e l m i n d e n b e n e g y e t é r t ü n k , s c s a k a p ó l y á k , 

i l l e t v e v á g á s o k e r e d e t e f e l ő l ó h a j t u n k e g y e t - m á s t 

e l m o n d a n i , m i n t e g y p ó t l é k k é p p e n . S z e r z ő ú g y 

v é l i h o g y a v á g á s o k a X I I . s z á z a d u t o l s ó t i z e -

d e i n é l n e m r é g e b b i e k s u j a b b a k a z o r o s z l á n n á l . 

Ú g y h i s z s z ü k , e l ő b b v o l t a k a n e m z e t e k é s t ö r -

z s e k s z i n e i t v i s e l ő , a c s a t á b a n j e l ü l s z o l g á l ó z á s z -

l ó k , m i n t c z i m e r e k . M i a p i r o s - f e h é r c s i k ó s z á s z -

l ó t ő s i , m é g a c z i m e r e k h a s z n á l a t a e l ő t t i k o r b ó l 

v a l ó nemzeti j e l v é n y n e k t a r t j u k , m e l y e k e t a z t á n 



a k k o r , m i d ő n n y u g a t i s z o k á s s z e r i n t a z Á r p á -

d o k i s c z i m e r t k e z d t e k v i s e l n i , a k i r á l y o k c s a -

l á d i c z i m e r ü k k e l e g y e s i t e t t e k . D e a n e m z e t 

c s a k e z t i s m e r t e e l j e l v é n y é ü l , m i n t a z t a m é l -

t ó s á g o k p e c s é t e i n e l ő f o r d u l ó o r s z á g c z i m e r m u -

t a t j a , a h o l o r o s z l á n n a k s e m m i n y o m a . A z t , 

v á j j o n a z o r o s z l á n o s i j e l v é n y e v o l t - e a z Á r p á -

d o k t ö r z s é n e k , v a g y c s a k a c z i m e r e s s é g k o r á -

b a n v e t t e a z t f e l , é r v é n y e s e n e l d ö n t e n i a l i g 

l e s z v a l a h a l e h e t s é g e s . A k i r á l y i b u z o g á n y o n 

l e v ő o r o s z l á n m i n d e n e s e t r e a z e l ő b b i m e l l e t t 

b i z o n y i t . A p á v a t o l l m i n t s i s a k d i s z e g y s z e r ű e n 

ú g y j u t o t t a m a g y a r c z i m e r b e , h o g y k e l e t e n , 

a f ő m é l t ó s á g j e l z é s é r e a f ö v e g e n v i s e l t p á v a -

t o l l a k s z o l g á l t a k s e s z o k á s t a m a g y a r o k m a -

g u k k a l h o z t á k u j h a z á j u k b a . I t t e l ő b b t a l á n 

k i r á l y o k s v é r b e l i h e r c z e g e k k i v á l t s á g a l e h e t e t t , 

i d ő v e l p e d i g a z e l ő k e l ő b b e k n é l k ö z s z o k á s s á v á l t . 

N a g y o n e l m é s é s k ö v e t é s r e m é l t ó d o l o g " , a m i t 

s z e r z ő a m a g y a r o r s z á g c z i m e r r e k o n s t r u á l á s á r a 

v o n a t k o z ó l a g a j á n l . A z Á r p á d o k o r o s z l á n j a i n a k 

m i n t p a j z s - t a r t ó k n a k s a k é t ő s i c z i m e r e s s i s a k -

n a k b e v é t e l e h i s t o r i a i l a g h e l y e s e b b é , s h e r a l d i -

k a i l a g s z e b b é t e n n é c z i m e r ü n k e t . F á j d a l o m , i l y e s -

m i k i r á n t i g e n k e v é s a z é r z é k a z o k b a n , a k i k r e a 

c z i m e r i l y e t é n m e g v á l t o z t a t á s a t a r t o z i k s e 

s z é p t e r v b i z o n y n y a l h o s s z ú i d e i g n e m v a l ó s u l 

m e g . 

A j ó n a g y t e r j e d e l m ű 1 3 - i k f e j e z e t a z e g y e s 

á l l a m o k n e m e s s é g é n e k s z e r v e z e t é v e l , s i n t é z -

m é n y e i v e l i s m e r t e t i m e g a z o l v a s ó k a t . N e h é z 

l e n n e m e g m o n d a n i , m i t k e r e s e g y h e r a l d i k a i 

k é z i k ö n y v b e n a n e m e s s é g j o g a i n a k é s k i v á l t s á -

g a i n a k i s m e r t e t é s e , v a g y a c s a l á d n e v e k e r e d e t 

s z e r i n t i o s z t á l y o z á s a , a v é r s é g i ö s s z e k ö t t e t é s e k 

t á b l á i , a r a n g f o k o z a t o k s m á s h a s o n l ó « n e m e s i 

k é z i k ö n y v e k » - b e v a l ó d o l g o k . E z e k h i á n y a n e m 

k i s e b b i t e n é a m u n k a é r t é k é t , s ő t n ö v e l n é , m e r t 

j e l e n l é t ü k h a t á r o z o t t a n á r t a m ü t u d o m á n y o s 

j e l l e g é n e k . 

A t o r n á v a l , m e l y a c z i m e r e k f e j l ő d é s é n é l 

n a g y f o n t o s s á g g a l b i r ó t é n y e z ő v o l t , a 1 4 - i k 

f e j e z e t b e n f o g l a l k o z i k a s z e r z ő . A z o n b a n h i á b a n 

k e r e s ü n k b e n n e a c z i m e r t a n r a v o n a t k o z ó k a t . 

E l v a n m o n d v a r ö v i d e n a t o r n á k t ö r t é n e t e , 

e g y i k - m á s i k v i a d a l m ó d j á n a k i s m e r t e t é s e , ú g y , 

a m i n t a z t a n é m e t é s f r a n c z i a k u l t u r h i s t o r i k u -

s o k n á l b ő v e n é s t e r j e n g ő s e n , d e r e n d s z e r i n t 

t é v e s e n m e g i r v a t a l á l h a t j u k , d e s z ó s i n c s a r r ó l , 

m i k é n t m ó d o s u l t a k a c z i m e r e k a t o r n á k k ö v e t -

k e z t é b e n , h o g y j ö t t e k a c z i m e r e s s i s a k o k a 

t o r n a j á t é k o k o n d i v a t b a , m i k ü l ö n b s é g v a n a 

s i s a k r a t é v e á b r á z o l t c z i m e r é s a t o r n á k o n 

v i s e l t t e t s z é s s z e r i n t f e l v e t t s i s a k j e l v é n y e k k ö z t , 

m i v o l t a H e l m s c h a u é s m i k v o l t a k a t o r n á k o n 

s z e r e p l ő h e r o l d o k , p e r s e v a n t o k , k i k i á l t ó k , r o i d e s 

a r m e s - e k , s m i f é l e s z e r e p j u t o t t e z e k n e k a z 

u j a b b k o r i , ú g y n e v e z e t t d i p l o m a t i k a i - h e r a l d i k a 

l é t r e j ö t t é n é l ? E z e k s m á s h a s o n l ó k é r d é s e k k é -

p e z i k a c z i m e r t a n h i s t ó r i a i r é s z é n e k a l a p j á t , 

m e g f e j t é s ü k n é l k ü l m a r a d u n k o t t , a h o l S p e n e r , 

G a t t e r e r , S c h m e i z e l v o l t a k e z e l ő t t e g y - k é t s z á z 

e s z t e n d ő v e l : a h e r a l d i k a i m e s é l g e t é s n é l . 

A 1 5 - i k f e j e z e t a h e r a l d i k a k u t f o r r á s a i c z i -

m e t v i s e l i . A f o r r á s o k a t B á r c z a y i g y o s z t á -

l y o z z a : A ) c z i m e r l e v e l e k , B ) c z i m e r e s k ö n y v e k , 

c z i m e r - t e k e r c s e k , t o r n a - k ö n y v e k , C ) p e c s é t e k , 

D ) m i n d a z o n t á r g y a k , m e l y e k e n c z i m e r v a n 

d i s z i t é s g y a n á n t . A f e j e z e t e t a h e r a l d i k a i i r o -

d a l o m i s m e r t e t é s e z á r j a b e . 

S z e r z ő a c z i m e r l e v e l e k e t e l s ő r e n d ű k u t f o r -

r á s n a k t a r t j a , m e r t b e l ő l ü k a c z i m e r e k m á z a i t 

i s m e g i s m e r h e t n i . E z z e l a n é z e t é v e l v a l ó s z í n ű -

l e g e g y e d ü l á l l , m e r t k i k i t u d j a , h o g y a p e -

c s é t e k e l ő s z ö r i s k o r r a n é z v e 2 0 0 é v v e l m e g -

e l ő z i k , m á s o d s z o r s z á m b a n v é g t e l e n ü l f e l ü l m ú l -

j á k a c z i m e r l e v e l e k e t , j o g i t e r m é s z e t ü k n é l f o g v a 

h i t e l e s e b b e k a g y a k r a n c s a k v a l a m e l y t o r n a -

v a g y v a d á s z - ü n n e p é l y a l k a l m á b ó l a d o m á n y o z o t t 

c z i m e r l e v e l e k n é l , v é g ü l m i v e l p e c s é t e k e n e g é s z 

n e m z e d é k s o r o k c z i m e r e i t l e h e t t a n u l m á n y o z n i , 

a h e r a l d i k a f e j l ő d é s é r e n é z v e p á r a t l a n u l b e c s e -

s e b b e k . M é g m á s o d i k h e l y r e s e m é r n ő k t e n n i 

I a c z i m e r l e v e l e k e t , m e r t h i s z e n a s i r k ö v e k , f a -

r a g v á n y o k u g y a n c s a k t ö b b é s r é g i b b c z i m e r r e l 

i s m e r t e t n e k m e g , m i n t a z o k l e v e l e k . H o g y p e -

d i g a k ö z é p k o r i , s ő t r é s z b e n m é g a X V I . s z á -

z a d i c z i m e r e k i s m e r e t é r e n é z v e j ó v a l f o n t o s a b -

b a k a c z i m e r k ö n y v e k a z a r m á l i s o k n á l , a z t k i k i 

b e l á t h a t j a , t u d v a a z t , h o g y é p a l e g r é g i b b , l e g -

n e v e z e t e s e b b c z i m e r e k e t m á r i g e n k o r a i i d ő b e n 

h a s z n á l ó c s a l á d o k n e m s z e r e z t e k c z i m e r l e v e l e -

k e t , s c z i m e r e i k m á z a i t c s a k c z i m e r e s a l b u m o k -

b ó l s k é s ő i p u b l i k á c z i ó k b ó l á l l a p i t h a t j u k m e g . 

S v é g k é p u t o l s ó h e l y r e k e l l h e l y e z n ü n k a c z i -

m e r l e v e l e k e t , h a e s z ü n k b e j u t , m i s z e r i n t n e m 

k i s r é s z e a z o n c s a l á d o k n a k , m e l y e k n e k e g y e s 

t a g j a i Z s i g m o n d a l a t t c z i m e r t n y e r t e k , n e m 
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e z z e l , h a n e m e g é s z m á s c z i m e r r e l é l t , s a c z i f r a 

a r m á l i s s a l é p e n s é g g e l n e m d i c s e k e d e t t . 

N á l u n k r é s z b e n a T u r u l b a n e g y r e - m á s r a 

k ö z ö l t s z é p k ö z é p k o r i c z i m e r l e v e l e k o k o z t á k e z t 

a b a l v é l e k e d é s t . A l t a l á n v é v e t ú l b e c s ü l j ü k k ö -

z é p k o r i a r m á l i s a i n k a t m i n d e n t e k i n t e t b e n , m é g 

s z á m b a n i s . B á r c z a y c s a k a k ö z h i e d e l e m n e k 

s z ó s z ó l ó j a , m i d ő n a z t m o n d j a , h o g y « h a z á n k 

c z i m e r l e v e l e k b e n g a z d a g a b b , m i n t N y u g a t -

E u r ó p a b á r m e l y o r s z á g a , m e r t e d d i g e l é 1 5 1 

1 5 2 6 . e l ő t t i e r e d e t i , h i t e l e s , c z i m e r f e s t é s ü a r m á -

l i s t i s m e r ü n k » . 

H a g y j u n k f e l e z z e l a z á b r á n d u n k k a l . H a z á n k 

c z i m e r l e v e l e k b e n é p e n s é g g e l n e m g a z d a g a n é -

m e t e k h e z a r á n y i t v a , h i s z e n c s a k Z s i g m o n d m i n t 

r ó m a i c s á s z á r 2 0 0 - n á l t ö b b c z i m e r l e v e l e t a d o t t k i 

e g y m a g a ! E l l e n k e z ő l e g . A m a g y a r e m b e r n e k a 

n e m e s s é g r ő l a l k o t o t t f o g a l m a i e g é s z e n e l ü t ö k a 

k ü l f ö l d é , k ü l ö n ö s e n a N é m e t o r s z á g é t ó l . A m a -

g y a r n e m k ü l s ő s é g e k b e n , c z i m e r e k b e n , t o r n a -

j e l v é n y e k b e n , r e n d j e l e k b e n l á t t a a n e m e s s é g e t 

k i f e j e z v e , h a n e m j o g o k b a n . N e m i s n a g y o n 

k a p k o d o t t c z i m e r e k u t á n s é r d e k e s , h o g y a 

X V I . s z á z a d b a n , m i d ő n a c z i m e r j o g i j e l e n t ő -

s é g é t ú g y s z ó l v á n t e l j e s e n e l v e s z t i ( m i n e k o k á t 

t a l á n a b b a n k e r e s h e t j ü k , h o g y a h i t e l e s i t é s e s z -

k ö z é v é a z o k l e v e l e k n é l a p e c s é t h e l y é b e a z 

a l á i r á s l é p ) , a k k o r l e g j o b b a n o s z t o g a t j á k k ü l -

f ö l d ö n a c z i m e r l e v e l e k e t , m i g n á l u n k a n n y i r a 

s e m m i b e s e m v e s z i k , h o g y a X V I . s z á z a d b e l i 

p e c s é t e i n k l e g n a g y o b b r é s z é n c s a k s a b l o n o s j e l -

v é n y e k e t ( k a r d o t t a r t ó k a r , o r o s z l á n , l i l i o m s t b . ) 

l á t u n k a c s a l á d i c z i m e r e k h e l y é n . 

A z 1 5 2 6 e l ő t t i m a g y a r c z i m e r a d o m á n y o k -

n a k m a j d n e m f e l e Z s i g m o n d k o r á r a e s i k , s a 

t o r n á k k a l á l l k ö z v e t l e n ö s s z e f ü g g é s b e n . L e g -

t ö b b n y i r e n e m i s t a r t o t t á k e g y é b n e k a z i g y 

n y e r t c z i m e r t t o r n a - j e l v é n y n é l , s a c s a l á d h i t e -

l e s c z i m e r é ü l e g é s z m á s á b r á t v i s e l t . B á r c z a y 

ö s s z e á l l í t o t t a a z i s m e r t m o h á c s i v é s z e l ő t t i 

c z i m e r a d o m á n y o k a t , s z á m s z e r i n t 1 5 1 - e t , a m i h e z 

m é g 1 3 o l y a n j á r u l , m e l y e k n e k h o l l é t é r ő l n e m 

v o l t t u d o m á s a . E j e g y z é k t e r m é s z e t e s e n i g e n 1 

h i á n y o s ( h o g y m á s t n e e m l í t s ü n k , h i á n y z i k b e -

l ő l e a P r a y n á l r e g e s t á b a n k i a d o t t G o s z t o n y i 

J á n o s p ü s p ö k a r m á l i s a 1 4 6 7 - b ő l ) s i d ő v e l e 

s z á m m e g f o g k é t s z e r e z ő d n i . 

A c z i m e r e s k ö n y v e k , t e k e r c s e k é s t o r n a -

k ö n y v e k e l ő s o r o l á s a m i n d e n r e n d n é l k ü l t ö r t é -

n i k , ú g y h o g y e g y 1 3 9 6 - b ó l v a l ó h o l l a n d i 

c z i m e r k ö n y v a Z ü r i c h e r W a p p e r o l l e e l é k e r ü l , 

a S a n c t i C h r i s t o p h o r i v o n A r l p e r g B r u d e r -

s c h a f t s - B u c h j a p e d i g e g y c s a p a t X V . s z á z a d i 

u t á n . N a g y o n f e l e s l e g e s v o l t 6 6 n e m h a z a i 

c z i m e r k ö n y v e t f e l s o r o l n i , k ö z t ü k e g é s z c s a p a t 

X V I — X V I I I . s z á z a d i t , p o n t o s n a k é s h i t e l e s n e k 

n e m m o n d h a t ó i s m e r t e t é s e k k e l ; e l l e n b e n i g e n 

s a j n á l h a t ó , h o g y a h a z a i h a s o n n e m ü k é z i r a t o k 

l a j s t r o m a n a g y o n s z e r é n y h e l y e t f o g l a l e l . L e g -

r é g i b b h a z a i ( ? ) c z i m e r e s k é z i r a t u l a K o r j e n i t y 

N e o r i t y - f é l e r a g i t z a i c z i m e r k ö n y v s z e r e p e l , e g y 

n o t o r i u s h a m i s í t v á n y , a m e l y h e z h á l a i s t e n n e k 

s e m m i k ö z ü n k . I g a z , h o g y l e g r é g i b b c z i m e r e s 

a l b u m a i n k , a H a l l e r - n e m z e t s é g k ö n y v , a Z i c h y -

k ó d e x , a s z á m o s t á r s u l a t i e m l é k k ö n y v , n e m s o k -

k a l r é g i b b e k a r a g u z a i c z i m e r k ö n y v n é l , d e m á r 

m é g s e m é r d e m l e n e k a k k o r a m e g v e t é s t , h o g y 

a z z a l e g y s o r b a n e m l í t s é k ő k e t . V a n n a k a z o n b a n 

n e k ü n k e g y é b c z i m e r á b r á s k ö n y v e i n k i s , m e l y e k 

a X I V . s z á z a d i g v i s s z a m e n n e k , d e a m e l y e k r ő l a 

s z e r z ő t e l j e s e n m e g f e l e d k e z e t t . E l s ő h e l y e n á l l 

e z e k k ö z t a k é p e s k r ó n i k a . P e r s z e , h o g y n e m 

c z i m e r k ö n y v v a g y t e k e r c s , d e l e g r é g i b b s z i n e s 

c z i m e r - á b r á i n k a t m u t a t j a . A z o n b a n n e f e l e j t s ü k 

e l , h o g y a k ü l f ö l d r ő l e l ő s o r o l t 6 6 d a r a b k ö z t 

é p a l e g b e c s e s e b b e k , m i n t a P e t r u s d e E b u l o , 

a W e i n g a r t n e r L i e d e r h a n d s c h r i f t , v a g y a B a l -

d u i n e u m é p ú g y n e m a r m o r i a l n a k k é s z ü l t e k . 

N e m l e t t v o l n a s z a b a d e m l i t e t l e n ü l h a g y n i a 

X I V . — - X V . s z á z a d b ó l v a l ó a z o n k ó d e x e i n k e t 

s e m , a m e l y e k e n a t u l a j d o n o s v a g y a k é s z i t ő , 

m e g r e n d e l ő , s t b . c z i m e r e l á t h a t ó . I l y e n p . o . a 

S t e p h t H e n r i k á l t a l f e s t e t t s z é p m i s e k ö n y v 

1 3 7 7 - b ő l , A l b e r t , I V . L á s z l ó , M á t y á s , B e a t r i x , 

U l á s z l ó , V i t é z J á n o s , G e r é b L á s z l ó , G a r á z d a 

P é t e r , K i n i z s i n é é s s o k m á s k ö n y v e i n e k f e s t e t t 

c z i m e r e k k e l e l l á t o t t p é l d á n y a i . E z e k e t a f o r r á -

s o k a t é p c s e k é l y é s s z e r é n y v o l t u k n á l f o g v a 

n e m s z a b a d , n e m l e h e t m e l l ő z n i . 

A p e c s é t e k r ő l u g y a n o l y a n i s m e r t e t é s t k a -

p u n k , m i n t f e n n e b b a t o r n á k r ó l . M i n d e n v a n 

b e n n e , a m i a p e c s é t t a n r a , d e ú g y s z ó l v á n 

s e m m i , a m i a h e r a l d i k á r a v o n a t k o z i k . M é g c s a k 

a z s i n c s e n m e g e m l í t v e , m i k o r k e z d t é k e l ő s z ö r 

a c z i m e r e s p e c s é t e k e t h a s z n á l n i , m i k o r j ö t t e k 

d i v a t b a a s i s a k c z i m e r e s , m i k o r a t e l j e s c z i m e r -

k é p e s p e c s é t e k . S í r k ö v e k r ő l , f a r a g v á n y o k r ó l , 

g y ű r ű k r ő l , ö t v ö s m ü v e k , r a j z o k é s f e s t m é n y e k -



r ő l c s a k é p e n a n n y i v a n m o n d v a , h o g y l é t e z -

n e k . É r m e k r ő l , m e l y e k p e d i g m a j d n e m a p e -

c s é t e k k e l e g y e n r a n g ú f o r r á s t k é p e z n e k , m é g 

c s a k e m l i t é s s i n c s t é v e . L á t s z i k , h o g y a b o l -

d o g u l t s z e r z ő e r é s z t m á r c s a k f u t t á b a n , m i n -

d e n e l ő k é s z ü l e t é s a n y a g g y ű j t é s n é l k ü l d o l -

g o z t a , n a g y k á r á r a a m u n k á n a k s v e l e a m a -

g y a r i r o d a l o m n a k . 

A h e r a l d i k a i r o d a l m á v a l f o g l a l k o z ó f e j e z e t 

m é g a z e l ő b b i n é l i s g y ö n g é b b , p e d i g k é z i -

k ö n y v e k b e n , m e l y e k n e k h i v a t á s a a z a l a p o t 

m e g a d n i s a t o v á b b k é p z é s r e a z u t a t m e g -

m u t a t n i , m i n d i g k i v á l ó f o n t o s s á g ú a b i b l i o g r á -

fia. N e m t u d n i , s z á n d é k o s s á g b ó l - e v a g y c s a k 

a s i e t ő s m u n k a o k o z t a t é v e d é s b ő l , s z e r z ő k i -

z á r ó l a g c s a k a t h e o r e t i k u s h e r a l d i k a i m u n k á k a t , 

a k é z i k ö n y v e k e t s o r o l j a f e l , e l l e n b e n e g y e t l e n 

e g y c z i m e r e s - k ö n y v e t , a r m o r i a i t v a g y p e c s é t t a n i 

m ü v e t s e m e m l i t m e g , d a c z á r a , h o g y e z e k , m i n t 

a h e r a l d i k a a n y a g k é s z l e t é n e k r a k t á r a i , m i n t 

f o r r á s o k , m e l y e k n é l k ü l a t h e o r e t i k u s h e r a l d i k a 

n e m d o l g o z h a t n é k , j ó v a l f o n t o s a b b a k a m a z o k n á l . 

A k ü l f ö l d i i l y n e m ű i r o d a l o m k i m a r a d á s a 

m é g n e m i s o l y a n g y ö k e r e s h i b a , m e r t a m a -

g y a r h e r a l d i k u s r i t k á b b a n s z o r u l k ü l f ö l d i c z i -

m e r e s - k ö n y v e k r e s m e g t a l á l h a t j a a l e g f o n t o s a b -

b a k c z i m e i t a k á r m e l y i k m o d e r n c z i m e r t a n b a n . 

D e a m a g y a r h e r a l d i k a i i r o d a l o m s a m a g y a r 

c z i m e r e s - k ö n y v e k t e l j e s c z i m s o r o z a t á n a k n e m 

v o l n a s z a b a d h i á n y z a n i , s ő t b e n n e k e l l e n e l e n n i 

a p e c s é t t a n i s r é s z b e n a g e n e a l ó g i a i m u n k á k -

n a k i s . 

A k ü l f ö l d i i r o d a l o m b ó l f e l s o r o l t a k n e m a 

l e g j o b b a n v a n n a k ö s s z e v á l o g a t v a s a c z i m e k 

r é s z b e n h i b á s a n k ö z ö l v é k . M i n d j á r t B a r t o l u s 

h i r e s T r a c t a t u s á n á l h i b á s a z e l s ő n y o m t a t á s r a 

v o n a t k o z ó a d a t . U g y a n i s a z l e g e l ő b b n e m 

1 4 8 2 - b e n , h a n e m 1 4 7 2 - b e n V e l e n c z é b e n , S p e i e r i 

V i n d e l i n n é l j e l e n t m e g . A b ő c z i m m á s o k k a l 

k ö z ö l t n é m e t , f r a n c z i a s a n g o l a p r ó , e p h e m e r 

é r t é k ű k é z i k ö n y v e k e t n a g y o b b á r a f e l e s l e g e s v o l t 

m e g e m l i t e n i . E m e l l e t t h i á n y z a n a k a l e g f o n t o -

s a b b m o d e r n m u n k á k . M a y e r f e l s - r ő l e l v a n 

u g y a n m o n d v a , h o g y n e v e z e t e s c z i m e r t a n i i r ó , 

s ő t H e f n e r r e l v a l ó h i r e s p o l é m i á j a i s m e g v a n 

( h i b á s a n ) e m l i t v e , d e m u n k á j á n a k , m e l y n é l j o b -

b a t m é g a h e r a l d i k á r ó l n e m i g e n i r t a k , a c z i m é t 

h i á b a k e r e s s ü k . D e n i n c s o t t e l l e n f e l é n e k , H e f -

nernek f ő m ű v e s e , s ő t k i m a r a d t a z o n m u n k a i s , 

m e l y e r é s z ö s s z e á l l í t á s á n á l a s z e r z ő f ő f o r r á s a 

v o l t : a Seyler G e s c h i c h t e d e r H e r a l d i k - j a i s . 

A m a g y a r c z i m e r é s z e t i i r o d a l o m b ó l , m e l y 

a l i g m á s f é l o l d a l n y i h e l y r e s z o r u l t , c s a k r ö v i d 

c z i m é t a d j a a P á r i z - P á p a i , P a l m a , S c h m e i z e l , 

N y i r i é s a N y á r y A l b e r t m u n k á i n a k , p e d i g 

e z e k a t a r t a l m i i s m e r t e t é s t i n k á b b m e g é r d e -

m e l t é k v o l n a ( m á r t . i . m a g y a r s z e m p o n t b ó l ) 

m i n t H a r s d ö r f e r , H ö p k i n g s t b . k ö n y v e i . D e h o l 

v a n n a k a t ö b b i h e r a l d i k á v a l , p e c s é t i s m é v e l , a 

s z e n t k o r o n á v a l , c s a l á d t ö r t é n e t t e l f o g l a l k o z ó 

m u n k á i n k ? I g a z , h o g y e z a z i r o d a l o m s z e r é n y , 

n e m n a g y , d e b á r m i l y e n k i c s i n y i s , v a g y t a l á n 

é p e n a z é r t f o n t o s é s m e g b e c s ü l e n d ő r á n k n é z v e . 

K ü l ö n ö s e n v á r t u k a m a g y a r é s a m a g y à r 

v o n a t k o z á s ú n y o m t a t o t t c z i m e r g y ü j t e m é n y e k l e -

h e t ő t e l j e s f e l s o r o l á s á t . V a n n a k m a g y a r c z i m e r -

k ö n y v e k , m e l y e k r i t k a s á g u k n á l f o g v a a l i g p á r 

b ú v á r e l ő t t i s m e r e t e s e k , p e d i g f o n t o s s á g u k n e m 

c s e k é l y . I l y e n p é l d á u l a Burgstalleré : I n s i g n i a 

Spectabilium Perilhtstrium ac Nobilium Fami-

liarum Inclyti Regni ITungariae. IJJQ., m e l y -

n e k é n e d d i g h a t d e c a s á t l á t t a m , p o m p á s , r é z b e 

m e t s z e t t s k é z z e l s z í n e z e t t c z i m e r e k k e l . E k ö -

t e t b e n n y o l c z o l y a n c z i m e r v a n , m e l y r ő l a 

m a g y a r S i e b m a c h e r m i t s e m t u d : F i c h t l , H e r -

s i c s , L e i c h , M e t z n e r , O c h s , T r e y , W i n d i s c h é s 

W o l m u t h . E z e k k ö z ü l N a g y I v á n c s a k a z O c h s , 

W i n d i s c h é s W o l m u t h c s a l á d r ó l e m l é k e z i k . 1 

V a g y a Korabinszkyé : A bbildungen verschiedener 

Familienxvappen im Königreiche Ungarn. Press-

burg, i j 8 j — 9 0 . E n n e k c s o n k a , 1 0 7 s z i n e z e t t r é z -

m e t s z e t ü c z i m e r t t a r t a l m a z ó p é l d á n y a b i r t o k o m -

b a n v a n s a b o l d o g u l t s z e r z ő n e k a n n a k i d e j é n 

m u t a t t a m i s . I l y e n a G ü n t h e r é s G r i m m - f é l e 

M a g y a r c z i m e r t a n , 2 0 0 ( v a g y t a l á n t ö b b i s j e l e n t 

m e g ?) m a g y a r c s a l á d c z i m e r é v e l s a m i t l e g e l ő i 

k e l l e t t v o l n a e m l i t e n e m , a z A d a m i - f é l e n a g y -

s z e r ű s o r o z a t s z é p e n r é z b e m e t s z e t t c s a l á d i c z i -

m e r e k k e l . M i n d e z e k é s s o k m á s n i n c s i t t , d e 

m é g N a g y I v á n m u n k á j á n a k a c z i m e s i n c s p o n -

t o s a n m e g a d v a . 

A k ö t e t n e k m a j d n e m h a r m a d á t f o g l a l j a e l 

a « H e r a l d i k a i szótár » . N e m k i s f á r a d s á g g a l j á r t 

nálunk e l k é s z i t e n i , m e r t h i s z e n c z i m e r é s z e t ü n k 

1 N a g y o n l e k ö t e l e z n e , a k i e m u n k á n a k e g y p é l -
d á n y á t a s z e r k e s z t ő s é g u t j á n h a s z n á l a t r a r e n d e l k e z é s e m r e 
b o c s á t a n á , v a g y p e d i g b ő v e b b f e l v i l á g r s i t á s t a d n a r ó l a . 
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a l e g ú j a b b i d ő k i g n e m v o l t , c z i m e r l e v e l e i n k 

l a t i n o k v o l t a k s n y e l v ü n k b ő l a m ű s z a v a k ú g y 

s z ó l v á n t e l j e s e n h i á n y o z t a k . N y á r y k i s é r l e t e 

n e m a l e g j o b b a n s i k e r ü l t , c z i m e r t a n i i r ó i n k l e g -

t ö b b j e ö s s z e - v i s s z a h a s z n á l j a a m a g y a r s á g o t 

m e r ő b e n m e g c s ú f o l ó s a j e l z e t t t á r g y n a k m e g 

n e m f e l e l ő m ű s z ó k a t . B á r c z a y , k i b e n t ü z e s m a -

g y a r l é l e k l a k o z o t t , n a g y b u z g a l o m m a l i r t o g a t t a 

a z i d e g e n s z e r ű k i f e j e z é s e k e t é s s o k s z o r s i k e r r e l . 

F ő é r d e m é n e k m é g i s n e m e z t , h a n e m a z t t a r -

t o m , h o g y i n k á b b k i h a g y o t t m a g y a r s z ó -

l a j s t r o m á b ó l e g y c s o m ó h e r a l d i k a i k i f e j e z é s t , 

m i n t s e m h i b á s , n y e l v ü n k s z e l l e m é v e l é s a l k o t á -

s á v a l e l l e n k e z ő m ű s z a v a k a t t á k o l j o n ö s s z e . E g y -

e g y j e l z ő h i á n y a o k o z u g y a n n e h é z s é g e k e t a 

c z i m e r l e i r á s o k n á l , d e k o r á n t s e m h i b a , m i g m e g -

g y ö k e r e s e d e t t r o s s z s z ó k a t k i i r t a n i s j o b b a l 

p ó t o l n i m a j d n e m l e h e t e t l e n . 

A s z ó t á r b ő v e b b , m i n t k e l l e n e l e n n i e ; a f ő -

n e v e k j ó r é s z e f e l e s l e g e s . M i n d e n s z ó k ö n y v b e n 

m e g l e h e t t a l á l n i a z a b l a k , a g á r , á g y ú , a j t ó , 

a l a b á r d , a l m a s t b . s z ó k a t ; a z o n j o g g a l , m i n t 

e z e k e t , f e l l e h e t e t t v o l n a v e n n i a z ö s s z e s é r z é k i 

t á r g y a k n e v e i t , m e r t a l i g v a n o l y a s t á r g y a m i 

c z i m e r k é p ü l n e s z o l g á l n a . E l l e n b e n s z á m o s j e l z ő 

h i á n y z i k , m é g n é h á n y o l y a n i s , a m e l y a s z ö -

v e g b e n s z e r e p e l . P . o . d o n g á s ( e i n g e b o g e n ) , 

m e g l é k e l t ( d u r c h b r o c h e n ) , p a s z o m á n t o s ( b o r -

d i r t ) s t b . 

N é h o l k é t f é l e k é p f o r d i t e g y s z ó t . D i s z i t e t t , 

a s z ó t á r b a n o r n a t u s , g e s c h m ü c k t , g e z i e r t , a 8 3 . 

l a p o n : d i s z i t e t t c z ö l ö p = b e l e g t e r P f a l , a s z ó -

j e g y z é k b e n B e l e g t = m e g r a k o t t . 

A z i d e g e n n y e l v ű , r é s z b e n s z á m o s o l y a n k i -

f e j e z é s s e l t a l á l k o z u n k , m e l y e t m a g y a r r a c s a k 

k ö r ü l i r v a t u d o t t l e f o r d i t a n i a s z e r z ő . P é l d á u l : 

Abgehauen, « l e v á g o t t e m b e r i é s á l l a t i t e s t r é s z e k -

r ő l m o n d j á k , h a s i m a v á g á s s a l t ö r t é n t a t ö r z s -

t ő l v a l ó e l v á l a s z t á s u k » ( = l e n y e s e t t ) ; accantonato, 

« a k e r e s z t r ő l m o n d j á k , h a a p a j z s m e z e j é b e n a 

k e r e s z t á g a k k ö z ö t t i s z ö g l e t e k b e n t á r g y a k v a n -

n a k » ( = m e g s z á l l o t t ) ; attraversato, « á l l a t r ó l , h a 

v a l a m i t á r g y p l . p ó l y a r a j t a k e r e s z t b e v a n f e k -

t e t v e » ( = á t h i d a l t ) ; bourdonné « o l y a n t á r g y a k r ó l 

m o n d j á k , m e l y e k m i n t a z a r á n d o k b o t , g o l y ó b a n 

v é g z ő d n e k » ( b u n k ó v a g y b u z o g á n y o s ) ; s t b . 

N e m t u d o t t m e g b i r k ó z n i a b e h u f t , beringt, 

beschelll s t b . - f é l e k i f e j e z é s e k k e l s e m s i g y a d j a 

ő k e t v i s s z a : b e h u f t , « p a t á s , h a a p a t a n e m 

f e k e t e » ; beringt « 1 . a g a l a m b c s ő r é b e n h a g y ü r ü 

v a n , 2 . h a a m e d v e , b i k a s t b . o r r á b a n k a r i k a 

v a n » ; beschellt, « c s ö r g ő s » . P e d i g v a n m e g f e l e l ő é s 

m a g y a r o s k i f e j e z é s e z e k r e i s : f e l p a t á z o t t , f e l -

g y ü r ü z ö t t , f e l c s ö r g ő z ö t t s t b . É p i l y n e h é z k e s e 

m e g h a t á r o z á s : b e w a f f n e t , « á l l a t o k r ó l , h a k a r m u k -

k a l v a g y l á b u k k a l k o r m á n y b o t o t , f e g y v e r t , z á s z -

l ó t s t b . t a r t a n a k » , h o l o t t v a l ó j á b a n : v é r t e z e t t , 

v a g y f e l f e g y v e r z e t t a z á l l a t , h a t e s t e s z í n é t ő l 

e l ü t ő c s ő r t , k a r m o t , p a t á t , a z a z f e g y v e r t v i s e l . 

H o g y i l y e n h i b á k c s ú s z t a k b e a z e l s ő m a -

g y a r h e r a l d i k a i m ü s z ó t á r b a , a z o n s e m c s o d á l -

k o z n i , s e m m e g ü t k ö z n i n e m s z a b a d . N e m e g y 

e m b e r s n e m e g y é v m u n k á j a a z . S o k g á n c s , 

s o k j a v í t á s , i g a z í t á s k e l l h o z z á , m i g a s z ó -

g y ű j t e m é n y c s a k m e g i s k ö z e l í t i a f r a n c z i á t 

v a g y a z a n g o l t . A z é r d e m a k e z d e m é n y e z ő é 

m a r a d ; m e g r o s t á l n i , k i e g é s z í t e n i a m e g l e v ő t 

k ö n n y ű , k e z d e m é n y e z n i , a l k o t n i n e h é z . S B á r -

c z a y j ó r é s z t h e l y e s ö s z t ö n n e l v á l o g a t t a ö s s z e 

k i f e j e z é s e i t , a m i n t a z t f e n n e b b , a h o l a c z i m e r -

k é p e k é s m e s t e r a l a k o k r ó l s z ó l ó f e j e z e t e t m u -

t a t t u k b e , m á r d e m o n s t r á l t u k . S o k m ű s z a v a 

ö r ö k é l e t ű l e e n d h e r a l d i k á n k b a n , s h a s z n á l n i 

f o g j á k ő k e t a k k o r i s , m i d ő n m á r a l k o t ó j u k a t 

r é g e n e l f e l e d t é k . 

V é g é r e é r v e a k ö n y v n e k , ú g y t e t s z i k , m i n t h a 

h i b á i s z á m o s a b b a k l e n n é n e k e l ő n y e i n é l . M é g i s 

a z t k e l l m o n d a n u n k , h o g y a m e g j e l e n é s e i g y 

i s , a m i n t v a n , n y e r e s é g i r o d a l m u n k r a n é z v e . 

S a j n á l n u n k k e l l , h o g y a s z e r z ő o l y k o r á n k i -

b o c s á t o t t a m u n k á j á t k e z é b ő l , m i e l ő t t m é g t e l -

j e s e n m e g é r e t t v o l n a , m á s r é s z t ö r ü l ü n k , h o g y 

i g y t ö r t é n t , m e r t h a m u n k á j a m e g j e l e n t e e l ő t t 

r a g a d t a v o l n a e l a v é g z e t , t a l á n k é z i r a t b a n m a -

r a d t v o l n a a H e r a l d i k a kézikönyve. S k i t u d j a 

h á n y é v n e k k e l l e t t v o l n a e l t e l n i , m i g v a l a k i 

b á t o r s á g o t v e t t v o l n a e g y m u n k á v a l e l ő á l l n i ? 

M e r t a z z a l m i n d n y á j a n t i s z t á b a n v a g y u n k , h o g y 

n á l u n k c z i m e r t a n t i r n i n e m k ö n n y ű f e l a d a t , 

h i s z e n a z a n y a g g y ű j t é s n e k i s c s a k l e g e l e j é n 

v a g y u n k . S e z é r t k e l l a B á r c z a y k ö n y v é t e n y -

h é n m e g i t é l n ü n k . K é t i g e n n a g y é r d e m e m i n -

d e n e s e t r e v a n ; 7?iagyar, é s s z a k m á n k n a k nyel-

vünkön első k é z i k ö n y v e . V A R J Ú E L E M É R . 
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A S O P R O N I S I S A K - C Z Í M E R T U L A J D O N O S Á N A K K É R D É S É H E Z . 

A m e n n y i r e é l v e z t e a h e r a l d i k a m i n d e n b a -

r á t j a a « T u r u l » m u l t é v i I L I . f ü z e t é b e n a s o p r o n i 

b e n c z é s t e m p l o m b a n l é v ő r é g i s i s a k - c z i m e r r ő l 

m e g j e l e n t k i v á l ó b e c s ű é r t e k e z é s t , a n n y i r a k e l -

l e t t s a j n á l n u n k , h o g y a t u d ó s i r ó m i n d e n f á r a d o -

z á s a m e l l e t t s e m v o l t k é p e s e z e n k e c s k é t á b r á -

z o l ó c z i m e r t u l a j d o n o s á t m e g h a t á r o z n i , s c s u p á n 

f e l t e v é s e k k e l v o l t k é n y t e l e n m e g e l é g e d n i e . 

A m i n t m i n d e n k i e m l é k e z n i f o g , a s z e r z ő 

t a n u l m á n y a e r e d m é n y e k é n t a z o n m e g á l l a p o d á s r a 

j u t o t t , h o g y a m a k e c s k é s c z i m e r , m e l y e l ő b b 

a t o r o n y r a v o l t a l k a l m a z v a , s z e r i n t e a X I V . s z á -

z a d e l s ő h a r m a d á b a n é p í t e t t t e m p l o m a l a p i t ó j á é , 

a t e m p l o m p i l l é r é n l é v ő k e c s k é s c z i m e r s e g y 

t é r d e l ő e m b e r i a l a k s z o b r a p e d i g a t e m p l o m n a k 

a z a l a p i t ó n a k c s a l á d j a á l t a l a X V . s z á z a d v é g e 

f e l é e s z k ö z l ö t t á t é p i t é s e i d e j é b ő l s z á r m a z i k ; t o -

v á b b á h o g y a c s a l á d a X V I . s z á z a d v é g é n v a g y 

a X V I I . s z á z a d e l e j é n m á r k i h a l t , m i v e l a b a k -

k e c s k e - f ő t á b r á z o l ó s i s a k d i s z a l a t t i c z i m e r p a j -

z s o n , m e l y a t e m p l o m k a r z a t á r a v a n a k a s z t v a , 

r a j t a l á t j u k u g y a n m é g a t e m p l o m é p i t ő c s a l á d 

c z i m e r é t , d e a l a t t a v a n a k e t t ő s f a r k ú f e k e t e 

o r o s z l á n t á b r á z o l ó k i s e b b c z i m e r i s G . L . b e t ű k 

k ö z t , m e l y v a l ó s z i n ü l e g l e á n y á g i u t ó d é , a k i 

k e g y e l e t b ő l h e l y e z t e e z t a t e m e t é s i p a j z s o t a z 

ő s e i á l t a l e m e l t t e m p l o m b a . 

A f ö l v e t e t t k é r d é s r e a z o n o k b ó l n e h é z a f e -

l e l e t e t k e r e s n i s m é g n e h e z e b b a z t m e g t a l á l n i , 

m e r t a z é r i n t e t t t e m p l o m b a n e l t e m e t e t t k ü l ö n -

f é l e c s a l á d t a g o k n i n c s e n e k m é g e l é g g é i s m e r -

t e t v e , s s o k r é g i c s a l á d u n k t ö r t é n e t e i s m é g 

f ö l d e r i t é s r e v á r . A z e d d i g k ö z z é t e t t o k l e v é l -

g y ű j t e m é n y e k a X I V . s z á z a d b a n S o p r o n k ö r -

n y é k é n é l ő t e k i n t é l y e s e b b c s a l á d o k r ó l s z á m o s 

a d a t o t t a r t a l m a z n a k , m e l y e k f ö l d o l g o z á s r a v á r -

n a k ; d e s o k a n y a g l a p p a n g m é g a l e v é l t á r a k -

b a n , a m i n e k k i k u t a t á s a é s f ö l h a s z n á l á s a u t á n 

i d ő v e l a t u d ó s o k a c s a l á d t ö r t é n e t s o k h é z a -

g á t f o g j á k b e t ö l t e n i . H a a s o p r o n i t e m p l o m -

a l a p i t ó c s a l á d j a a X V I . s z á z a d v é g é n v a g y a 

X V I I . s z á z a d e l e j é n i s m é g é l t , ú g y v a l ó s z í n ű , 

h o g y s z a k t u d ó s a i n k a z e d d i g i s m e r e t l e n a l a p i t ó 

n e v é t f ö l f o g j á k f e d e z n i , a n n á l i s i n k á b b , m e r t 

a t e m e t é s i p a j z s a l j á n l e v ő o r o s z l á n c z i m e r 

a k é t b e t ű v e l ( f ö l t é v e , h o g y t e l j e s é p s é g b e n 

t i s z t á n k i v e h e t ő k , s t a l á n a s z e m é l y - é s c s a -

l á d n é v k e z d ő b e t ű i l e h e t n e k ) o l y i r á n y b a t e r e l -

h e t i a k u t a t ó figyelmét, m e l y a c z é l h o z , h a b á r 

k e r ü l ő u t o n , m é g i s c s a k e l v e z e t h e t ; h a a z o n b a n 

a z a l a p i t ó c s a l á d j a e s e t l e g e l ő b b , p é l d á u l a 

X V . s z á z a d b a n m á r k i h a l t v o l n a , a k k o r m i n d e n -

e s e t r e n e h e z e b b a f ö l a d a t m e g o l d á s a . H a a t e m p -

l o m b a n r é g ó t a e l t e m e t e t t e k c s a l á d i é s e g y é b 

v i s z o n y a i i s m e r t e t é s é t b i r n á n k , ú g y k ö n n y e b b e n 

l e h e t n e e z a l a p o n a t e m p l o m r é g i j ó t e v ő j e u t á n 

k u t a t n i ; d e m i n d e z t n é l k ü l ö z v e , ú g y h i s z e m , c z é l -

s z e r ü l e s z a z é r d e k l ő d ö k f i g y e l m é t a S o p r o n 

t á j é k á n a X I V . s z á z a d b a n f e l t ű n t n é m e l y k i -

v á l ó b b c s a l á d o k r a i r á n y i t a n i , m e l y e k r a n g j u k é s 

v a g y o n i á l l á s u k t e k i n t e t é b ő l o l y h e l y z e t b e n v a -

l á n a k , h o g y a s o p r o n i s z e n t f e r e n c z - r e n d i m o s t 

b e n c z é s ) t e m p l o m o t a l a p í t h a t t á k v o l n a , A z o l -

v a s ó r a h a g y o m a n n a k m e g í t é l é s é t , v á j j o n a z 

á l t a l a m b e m u t a t o t t r é g i c s a l á d o k k ö z ü l l e -

h e t n e - e e g y e t a v i s z o n y o k s z e r i n t a t e m p l o m 

a l a p í t á s á v a l k a p c s o l a t b a h o z n i r A c s a l á d o k 

h i r t e l e n f e l t ű n t e k s a r á n y l a g r ö v i d s z e r e p l é -

s ü k u t á n e l e n y é s z t e k ; m e g f o n t o l á s é s e s z m e -

c s e r e c z é l j á b ó l t e h á t c s a k n é h á n y s o r b a n m u t a -

t o m b e ő k e t , n e m t e k i n t v e a r r a , h o g y c z i m e -

r e i k e t n e m i s m e r e m , v a g y h o g y a z o k a s o p r o n i 

k e c s k é s C z i m e r h e z n e m i s h a s o n l í t a n a k , m e r t 

h i s z e n p é l d a v a n r á , h o g y n é h a a z e g y e s c s a l á -

d o k c z i m e r e i i s i d ő f o l y t á n m e g v á l t o z t a k . 

E l ő s z ö r i s m e g e m l i t e n d ő n e k t a r t o m , h o g y a 

L a c z k f i c s a l á d b ó l I s t v á n , S o p r o n m e g y e f ő i s p á n j a , 

a h í t t á r s z é l e k v é d ő j e a n é m e t e k e l l e n , N a g y -

L a j o s i d e j é b e n h a d v e z é r O l a s z o r s z á g b a n , 1 3 4 0 

k ö r ü l S z a r v k ő v á r á t a l a p i t á ; t e h á t k ö r ü l b e l ü l 

a k k o r , m i d ő n a s o p r o n i t e m p l o m u n k é p ü l t . M e -

g y é n k b ő l a z o n b a n h a m a r e l s z a k a d v á n , c s a l á d j a 

a z u t á n a z o r s z á g m á s r é s z é n s z e r e p e l t , u t ó b b a 

X V . s z á z a d e l s ő f e l é b e n e l e n y é s z e t t . I s t v á n h a -

s o n n e v ű f i á n a k a z 1 3 9 7 - b e n k i v é g z e t t n á d o r n a k 

a k e s z t h e l y i t e m p l o m b a n l á t h a t ó k é t c z i m e r é b e n 

s á r k á n y d o m i n á l . A z i d e g e n b ő l b e k ö l t ö z ö t t W o l -

f a r t v a g y W o l f u r t c s a l á d b ó l U l r i k a s o p r o n i f ő -

i s p á n s á g b a n u t ó d j a v o l t L a c z k f i n a k , s i g y c s a k 

a k k o r k e z d v é n n á l u n k s z e r e p e l n i , m i d ő n a s o p -

r o n i t e m p l o m m á r á l l o t t , a n n a k a l a p í t á s á b a b e 

n e m f o l y h a t o t t ; a " c s a l á d a z o n b a n r ö v i d i d e i g 
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1 3 6 5 - i g S z a r v k ő v á r á t i s b i r t a ; M o s o n y é s P o -

z s o n y v á r m e g y é k b e n f o l y t a t v á n é l e t é t e g é s z a 

X V . s z á z a d k ö z e p é i g , a z á l t a l a b i r t m a g y a r ó v á r i 

u r a d a l o m e g y e s r é s z e S o p r o n v á r m e g y é b e n f e -

k ü d t . W o l f u r t i U l r i k c z i m e r é b e n W e r t n e r s z e r i n t 

l i l i o m o k v a n n a k , a m i a c s a l á d r é g i k ü l f ö l d i 

c z i m e r é t ö l , m e l y b e n f a r k a s v a n , t e l j e s e n e l t é r . 

R o k o n a i a z E l d e r b a c h é s S z é c s i c s a l á d o k . 

A X I I . s z á z a d b a n b e k ö l t ö z ö t t n é m e t v i t é z e k 

a l a p i t á k a F r a n k ó i m á s k é p S á r i v a g y G ő s f a l v i 

n e m e s e k c s a l á d j á t , m e l y n e k b i r t o k a i S o p r o n 

v á r m e g y é b e n F r a n k ó k ö r ü l a R é p c z e m e l l e t t , 

t o v á b b á V a s v á r m e g y é b e n f e k ü d t e k ; t a g j a i k ö -

z ü l a X I V . s z á z a d b a n e g y e s z t e r g o m i é r s e k e t , 

M i k l ó s t , é s k ö z e l i r o k o n u l « p r o x i m u s » g y a n á n t 

e g y k a l o c s a i é r s e k e t , I s t v á n t t a l á l u n k f ö l j e g y e z v e 

1 3 8 6 . é s 1 3 9 2 . é v i o k l e v e l e k b e n . R o k o n s á g b a n 

á l l o t t a z O s l n e m z e t s é g g e l , a P o t l é s S z é l e s k u t i 

c s a l á d o k k a l . A c s a l á d u t o l s ó f é r f i t a g j a B e n e -

d e k e l h a l v á n , b i r t o k a i t M á t y á s k i r á l y 1 4 7 5 - b e n 

L a k i K i s T a m á s n a k , 1 4 7 6 - b a n p e d i g E g e r v á r i 

L á s z l ó n a k a d o m á n y o z t a , m i n e k e l l e n m o n d t a k 

B e n e d e k l e á n y a i I l o n a Z á m b ó J á n o s n é é s 

O r s o l y a ; a z u t á n B e n e d e k n ő v é r e I l o n a V i c z a y 

G y ö r g y n é , v é g r e N á d a s d y O s v á t ; d e m i n d e n 

s i k e r n é l k ü l , m e r t a b e i k t a t á s 1 4 8 1 - b e n m é g i s 

m e g t ö r t é n t . C z i m e r é t n e m i s m e r e m ; d e a r r ó l 

s i n c s t u d o m á s o m , h o g y a c s a l á d l e s z á r m a z á s i 

t á b l á j á n a k ö s s z e á l l í t á s á r a , a z i t t - o t t m u t a t k o z ó 

h é z a g o k e l l e n é r e v a l a k i v á l l a l k o z o t t - e ? p e d i g a 

c s a l á d v i s z o n t a g s á g o s m ú l t j a é s r o k o n s á g i ö s s z e -

k ö t t e t é s e m á s c s a l á d o k k a l a f á r a d t s á g o t m e g -

é r d e m l e n é . 

S o p r o n v á r m e g y é n e k e g y i k n e v e z e t e s v a g y o -

n o s c s a l á d j a a z A b a n e m z e t s é g A t h i n a i á g a , 

m e l y n e k 1 2 6 3 - b a n a d o m á n y o z o t t b i r t o k a k ö z -

v e t l e n ü l S o p r o n v á r o s á v a l t a r t o t t h a t á r t , a c s a -

l á d a v á r o s s z o m s z é d s á g á b a n f e k v ő N y é k e t á l - ' 

l a n d ó s z é k h e l y ü l v á l a s z t v á n m a g á n a k . A c s a l á d 

ő s e 1. L ő r i n c z n a g y j ó t e v ő j e l é v é n B o r s m o n o s -

t o r n a k , i t t l e l t e n y u g h e l y é t , a m i t a z ő fia s z i n t e 

L ő r i n c z 1 2 8 0 - b a n k e l t a z o n a d o m á n y l e v e l é b ő l 

t u d u n k , m e l y e t a z a n e v e z e t t m o n o s t o r n a k a j á n -

d é k o z o t t L i m p a c h n e v ü — S o p r o n v á r m e g y é b e n 

a R é p c z e - p a t a k k ö z e l é b e n f e k v ő — b i r t o k i r á n t 

á l l í t o t t k i . A X I V . s z á z a d e l e j é n a c s a l á d e g y e s 

t a g j a i « d i c t i d e S u p r u n i o » n é v e n i s e m l í t t e t n e k ; 

a l e s z á r m a z á s t í z r ő l í z r e e g é s z Z s i g m o n d i g i s -

m e r j ü k , a k i b i r t o k a i t G a r a i M i k l ó s n á d o r n a k 

a d v á n e l , e z u t ó b b i a z o k r a 1 4 2 4 - b e n k i r á l y i a d o -

m á n y l e v e l e t i s k a p o t t . Z s i g m o n d d a l a z A t h i n a i a k 

S o p r o n v á r m e g y é b e n e l e n y é s z t e k . C z i m e r ü k a z 

A b a n e m z e t s é g e g y é b á g a i n a k c z i m e r e i v e l e g y e -

z e t t - e , a r r a a s z a k é r t ő k f e l e l h e t n e k ; é n c s a k 

a z t i s m é t e l h e t e m , a m i t a « T u r u l » 1 8 9 2 . é v i f o -

l y a m á b a n f ö l h o z t a m , h o g y t . i . a z ő r é g i p e c s é t -

c z i m e r ü k r e n é z v e a f e n t e b b i 1 2 8 0 - i k i a d o m á n y o -

z á s t á t i r ó k ő s z e g i v á r o s t a n á c s 1 4 2 1 - b e n e z t 

m o n d j a : « s i g i l l u m r o t u n d u m , i n m e d i o a p p a r e -

b a t c l i p e u s , d e s u p e r g a l e a e t i n c l i p e o e t s u p e r 

c a s s i d e m i n s i g n i a n o b i l i t a r i a » . 

A X I V . s z á z a d b a n , m i n t a « S z á z a d o k » 1 8 9 6 . 

V . f ü z e t é b e n i s m e g e m l é k e z t e m , f ö l t ű n i k a C s ú z i 

v a g y L u d b r e g i c s a l á d , m e l y b i r t S o p r o n o n f ö l ü l 

O t t o v a h e l y s é g b e n , S o p r o n o n a l u l F r a n k ó k ö r ü l 

E n y u d n e v ü b i r t o k b a n , Z s i d á n y , H a s c h e n d o r f , 

N a g y b a r o m , P ó r i á d o n é s F e l l ó c z h e l y s é g e k h a -

t á r a i b a n , s a k ö r ö s m e g y e i L u d b r e g e n i s . A z 

e l ő t t e m f e k v ő a d a t a i m n e m n y ú j t a n a k t e l j e s 

k é p e t a l e s z á r m a z á s r e n d j é r ő l , h a n e m h i s z e m 

h o g y a z o k a F e j é r é s m á s o k o k l e v é l k i a d á s a i -

b a n f o g l a l t a d a t o k k a l k i e g é s z í t v e , e l é g s é g e s e k 

l e n n é n e k a r r a , h o g y a k é r d é s ü n k i r á n t é r d e k l ő d ő 

i r ó m a j d a n ö s s z e f ü g g ő á t n é z e t b e n t e r j e s z t h e t n é 

e l ő a z o l v a s ó n a k a c s a l á d m ú l t j á t . L e g e l ő s z ö r 

i s C s u z P á l f o r d u l e l ő ( 1 3 2 3 . ) , s h i h e t ő l e g ő 

v o l t f e j e a z o k l e v e l e k b e n s o k s z o r e m l e g e t e t t c s a -

l á d n a k , m e l y b ő l , n e m s z ó l v a a t ö b b i e k r ő l , J o a n -

n e s d i c t u s C h u z d e L u d b r e g h i s s z á r m a z o t t ; e z 

u t ó b b i N a g y - L a j o s a l a t t , m i n t h a d v e z é r , o l a s z 

f ö l d ö n v i t é z k e d e t t , é s I I o r v á t - S z l a v ó n - D a l m á t -

o r s z á g o k b á n j a v o l t , g y e r m e k é t é s u n o k á i t i s 

i s m e r j ü k ; ő t ő l e v e t t é k f ö l a c s a l á d t a g j a i a 

L u d b r e g i n e v e t . A S o p r o n v á r m e g y e i L u d b r e g i e k 

a z o n b a n L u d b r e g i G y ö r g y b e n fimagzat n é l k ü l 

e l h a l v á n , 1 4 6 4 - b e n a c s a l á d i b i r t o k o k e g y r é s z -

m á s o k n a k a d a t o t t , d e a t ö b b i r é s z é t i s k é s ő b b 

m á r m á s o k k e z é b e n l á t j u k . H a b á r m e g y é n k b ő l 

e l i s t ü n t a c s a l á d , m á s h o l m é g k é s ő b b e n i s t a -

l á l k o z u n k n e v é v e l ; i g y T u r ó c z i B e r n á t 1 5 1 1 - b e n 

t i l t a k o z i k , h o g y U l á s z l ó k i r á l y L u d b r e g e t é s 

m á s j ó s z á g o k a t m á s o k n a k a d o m á n y o z z a ; t o -

v á b b á L u d b r e g i I s t v á n t r e n c s é n i b i r t o k o s , fiu-

m a g z a t n é l k ü l 1 5 9 0 k ö r ü l e l h a l v á n , l e á n y a 

D ó r a S z e g h i I s t v á n n a k l e s z n e j e . A l u d b r e g i 

u r a d a l o m a B a t t h y á n y a k b i r t o k á b a k e r ü l t , a m i -

é r t i s a S o p r o n v á r m e g y é b e n s z e r e p e l t L u d -

b r e g i e k r e v o n a t k o z ó a d a t o k a t a k ö r m e n d i l e v é l -

1 2 * 
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t á r b a n i s t a l á l u n k . C z i m e r é t é s r o k o n s á g i ö s s z e -

k ö t t e t é s e i t n e m i s m e r e m 

A X I I I . s z á z a d b a n a L a j t a - h e g y s é g m e n t é n 

a G a t h a l n e m z e t s é g e g y á g a t ű n i k f ö l , m e l y b ő l 

G y a n u r v a g y J a n u r fia M e r k m á r 1 2 7 1 - b e n b i r t a 

R o u v á r á t , t ő l e i l l e t v e fivérétől t e r j e s z k e d i k l e 

e z a s o p r o n - v á r m e g y e i c s a l á d á g a X V . s z á z a d 

e l e j é i g , a m i d ő n f é r f i - u t ó d n é l k ü l k i h a l t ; b i r t o -

k a i t r é s z i n t e l ő b b , r é s z i n t u t ó b b a K a n i z s a i a k 

m i n t s z o m s z é d o k s z e r e z t é k m e g . M i n t h o g y a c s a -

l á d r ó l , m e l y b i r t o k a i r ó l R o v i , S z é k i s ő t K o l o n i -

n a k i s Í r a t o t t , a « S z á z a d o k » 1 8 9 7 . f o l y a m á b a n 

m á r i r t a m , s a z u t ó d o k a t i d ő r e n d b e n f ö l s o r o l -

t a m , i t t c s a k n é h á n y s o r b a n e m l é k e z e m m e g 

r ó l a . K é z a i e c s a l á d t a g j a i t a b e j ö t t i d e g e n v i -

t é z e k k ö z é s z á m i t v a , C s á k á n i a k n a k n e v e z i , n y i l -

v á n a z é r t , m e r t S o p r o n v á r m e g y e s z é l é n f e k v ő 

R a v v á r á n , S z é k , S z a k a s m é g e g y p á r b i r t o k o n 

k i v ü l C s á k á n t ( m a F e j é r e g y h á z ) , é s a z o n f ö l ü l 

N y i t r a v á r m e g y é b e n K o l o n t i s b i r t á k . N o h a K é z a i 

s z e r i n t a m a g y a r k i r á l y l y a l s ó g o r s á g i ö s z s z e k ö t -

t e t é s b e n v o l t a k , m é g i s m a g a s a b b r a n g r a , k i v á l ó b b 

á l l á s r a n e m e m e l k e d t e k ; a c s a l á d e g y i k t a g j a 

P e t ő 1 3 5 5 - b e n s e m p t e i a l v á r n a g y v o l t ; e g y m á -

s i k t a g n a k R a v i L á s z l ó n a k l e á n y á t H e d v i g e t 

T r o s m a u r e r P é t e r s o p r o n i p o l g á r v é v é n n ő ü l , 

a k i , ú g y l á t s z i k , e r é v e n v o l t 1 4 2 9 - b e n O k a ( r é g e n 

S z a k a ) h e l y s é g b e n b i r t o k o s . A s o p r o n - v á r m e g y e i 

J a n u r - á g o n k i v ü l v o l t m é g G a t h a l - á g é s G y u l a -

á g , m e l y e k b ő l t ö b b t a g n a k c s a k n e v e i t i s m e r j ü k 

a z o k l e v e l e k b ő l , d e k ü l ö n b e n i s e z e k b i r t o k a i s 

t o v á b b i s o r s u k n y o m o z á s a j e l e n f ö l a d a t o m k ö r é n 

k i v ü l e s i k . E g y é b r o k o n s á g i k a p c s a i t é s c z i m e r é t 

a s o p r o n v á r m e g y e i G a t h a l n e m z e t s é g ü J a n u r -

á g n a k n e m i s m e r e m . 

M é g e g y e l ő k e l ő s p e d i g s o p r o n i c s a l á d r ó l 

a k a r o k s z ó l n i ; d e e l ő r e m e g e m l i t e n d ő n e k t a r t o m , 

h o g y a z o n k o r b a n k é t s o p r o n i c s a l á d é l t , m e -

l y e k n e k n é h á n y t a g j a e g y s u g y a n a z o n s z e m é l y -

n e v e t v i s e l v é n , s m i n d e g y i k c s a l á d n a k E g e r e d 

n e v ü b i r t o k a d o m á n y o z t a t v á n , e z e n k e t t ő s k ö r ü l -

m é n y a k é t c s a l á d r a v o n a t k o z ó a d a t o k f ö l c s e r é l é -

s é r e s z o l g á l t a t o t t a l k a l m a t . A z e g y i k c s a l á d n a k — 

m e l y r ő l i t t c s a k m e l l é k e s e n s p e d i g a z o n o k b ó l 

k e l l m e g e m l é k e z n e m , h o g y a z t a m á s i k t ó l , m e l y 

K ü l l ő n é s H a r k á n i s b i r t , s t a g j a i s z i n t e s o p r o n i 

p o l g á r o k v o l t a k , m e g k ü l ö n b ö z t e s s e m , — 1 2 7 7 -

b e n I s t v á n n e v ü ő s e é l t , k i t I V . L á s z l ó k i r á l y 

Z s a n n e v ü b i r t o k b ó l e g y e k é n y i f ö l d d e l j u t a l -

m a z ; e z e n o k l e v é l r e k é t í r ó h i v a t k o z i k , s s z e -

r i n t ü k I s t v á n « v i l l i c u s d e S u p r o n i o » v o l t , d e 

a t y j á t e g y i k s e n e v e z i m e g , h a b á r a z e g y i k í r ó 

a z o k l e v é l k i v o n a t á t i s k ö z l i . T e h á t n e m l e h e t 

e z e n I s t v á n n a k a t y j á u l a z o n F ü l ö p ö t t a r t a n i , k i 

m i n t a l á b b l á t n i f o g j u k a m á s i k c s a l á d n a k v o l t 

ő s e . E z e n I s t v á n c o m e s n e k fia K o n r á d m e s t e r 

R ó b e r t K á r o l y t ó l 1 3 1 7 - b e n f ő l e g a p j á n a k I s t -

v á n n a k B é l a , I s t v á n é s L á s z l ó k i r á l y o k a l a t t 

s z e r z e t t é r d e m e i j u t a l m á u l E g e r e d n e v ü b i r t o k -

r ó l k a p a d o m á n y l e v e l e t ; ő v o l t a z , k i 1 3 1 9 - b e n 

a z a l á b b k ö z l e n d ő m á s i k c s a l á d d a l e g y ü t t E g e -

r e d n e v ü b i r t o k o k r ó l e g y k ö z ö s v é d l e v e l e t k a -

p o t t ; d e 1 3 2 5 - b e n m á r K o n r á d fia s z i n t e I s t v á n 

s o p r o n i p o l g á r , a k i r á l y s z o l g á j a n y e r k ü l ö n ö s 

v é d l e v e l e t a z e m i i t e t t s a j á t b i r t o k á r a , m e l y e t 

1 3 4 1 - b e n ő é s a n y j a K l á r a a m á s i k c s a l á d n a k 

e l a d t a k . 

E z e k e l ő r e b o c s á t á s a u t á n á t t é r e k a m á s i k 

s o p r o n i c s a l á d r a , a m e l y e t t u l a j d o n k é p m e g i s -

m e r t e t n i ó h a j t a n é k . Tí c s a l á d n a k K ü l l ő n v o l t 

b i r t o k a , a m i k i t ű n i k e g y 1 2 4 5 . é v i h a t á r j á r á s -

b ó l , m i d ő n a c s a l á d e l s ő i s m e r e t e s ő s e F ü l ö p 

m e s t e r r é s z b e n ö r ö k ö l t , r é s z b e n a k i r á l y á l t a l 

a d o m á n y o z o t t b i r t o k á n a k h a t á r a i r a t i k l e , m e l y 

K ü l l ő t e r ü l e t é b e n a z I k v a m i n d k é t p a r t j á n , d e 

ú g y l á t s z i k l e g i n k á b b a d é l i h a t á r r é s z e n f e k ü d t . 

E z a F ü l ö p k ü l l ő i é s h a r k a i b i r t o k o s l é v é n , 

1 2 5 7 - b e n k a p j a a h a r k a i v á r j o b b á g y i f ö l d e t , a 

h a r k a i n e m e s i b i r t o k o t á l l í t ó l a g m á r e l ő b b s z e -

r e z t e ; e n n e k a F ü l ö p m e s t e r , s o p r o n i p o l g á r -

n a k a fia I s t v á n m a g i s t e r 1 2 8 4 - b e n a z o n é r d e m e i -

é r t , m e l y e k e t m i n t A l b e r t o s z t r á k h e r c z e g h e z 

k ü l d ö t t k ö v e t s z e r z e t t , E g e r e d s o p r o n i v á r -

j ó s z á g o t n y e r i I V . L á s z l ó t ó l ; e z e n s o p r o n i 

I s t v á n c o m e s t 1 2 8 9 - b e n m i n t b i r t o k o s t l e l j ü k 

H a r k á n , a h o l 1 3 0 7 - é s 1 3 1 0 - b e n u j a b b j ó s z á g -

r é s z e k e t s z e r e z . 1 3 1 9 - b e n ő é s fiai V i n c z e 

é s B e r t a l a n « d e S o p r o n » a f e n t e m i i t e t t s o p r o n i 

c s a l á d d a l e g y e t e m b e n E g e r e d b i r t o k o k r ó l e g y 

k ö z ö s f ő i s p á n i o l t a l o m l e v e l e t e s z k ö z ö l t e k k i ; 

e z a I . B e r t a l a n é s t e s t v é r e I I . I s t v á n s o p r o n i 

p o l g á r o k , k i k 1 3 3 7 - b e n m i n t k ü l l ő i b i r t o k o s o k 

i s e l ő f o r d u l n a k , a f e n t e b b e l s ő h e l y e n é r i n t e t t 

s o p r o n i c s a l á d E g e r e d n e v ü b i r t o k á t , m i n t l á t -

t u k , 1 3 4 1 - b e n m i n t s z o m s z é d o k m e g v e t t é k . 

I I . I s t v á n fiai : I I . B e r t a l a n , M i k l ó s é s 

I . P é t e r h a r k a i , k ü l l ő i é s e g e r e d i b i r t o k o s o k ; 

s p e d i g 1 3 6 0 - b a n ' a k é t u t ó b b i , d e I I . B e r t a -
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l a n n a k m á r c s a k a z ö z v e g y e K a t a é s l e á n y a 

Á g n e s f o r d u l n a k e l ő . I . P é t e r m i n t h a r k a i b i r -

t o k o s é s M i k l ó s n a k ö z v e g y e K l á r a 1 3 6 8 - b a n 

e m l i t t e t n e k ; e z e n ö z v e g y , k i n e k n e v e a k ü -

l ö n j e g y z e t b e n I l o n a , T e r e s z t y é n f a l v i F e j e s 

B a l á z s l e á n y a , u t ó b b n e j e l e t t D é s i D é n e s fiá-

n a k J á n o s n a k , a k i n e k c s a l á d j á t 1 3 8 8 ó t a s z i n t e 

a h a r k a i b i r t o k o s o k k ö z t t a l á l j u k . E g y 1 4 1 6 . é v i 

o k l e v é l b ő l p e d i g t u d j u k , h o g y H a r k a i D é n e s 

fia L á s z l ó K ü l l ő n k ü l l ő i P é t e r t ő l , k i t a s o p r o n i 

c s a l á d u n k P é t e r e i v e l a z o n o s n a k n e m t a r t o k , z á -

l o g b a n b i r t e g y b i r t o k r é s z t . A z e m i i t e t t I . P é -

t e r , k i t e g y 1 3 8 8 - i k i o k l e v é l n o b i l i s v i r n e k n e v e z , 

1 3 7 8 - b a n K ü l l ő n s z e r e z u g y a n b i r t o k o t , d e 

1 3 8 8 - b a n ő é s fia I I I . I s t v á n E g e r e d e r d ő t S o p -

r o n v á r o s á n a k z á l o g b a a d j á k . I I I . I s t v á n n a k 

u t ó d j a p e d i g h a r k a i I I . P é t e r « n o b i l i s e t c i v i s 

S o p r o n i e n s i s » 1 4 0 0 - b a n H a r k a é s E g e r e d b i r t o -

k a i t S o p r o n v á r o s á n a k e l z á l o g o s í t v á n , ő é s n e j e 

1 4 1 0 - b e n u g y a n a n n a k ö r ö k t u l a j d o n á b a b o c s á t j a , 

m e l y e l a d á s s a l a c s a l á d n a k e z e n k é t b i r t o k á r a 

v o n a t k o z ó o k l e v e l e k i s a v á r o s k e z é b e k e r ü l t e k ; 

d e h o g y a c s a l á d k ü l l ő i b i r t o k á r ó l c s a k a X I I I . 

é s X I V . s z á z a d r ó l s z ó l ó o k l e v e l e k k ö z ö l t e t n e k 

a v á r o s i l e v é l t á r b ó l , m i g a k é s ő b b i e k , a m i n t 

é s z l e l t e m , m á s h o n n a n k e r ü l t e k e l ő : a n n a k t a l á n 

a b b a n r e j l i k o k a , h o g y a z e l ő b b i e k c s a k H a r k a 

é s E g e r e d b i r t o k o k k ö z t i s z o r o s a b b v i s z o n y 

m i a t t v a g y c s u p á n m e g ő r i z é s v é g e t t j u t h a t t a k a 

v á r o s i l e v é l t á r b a . 

A z o n i d ő b e n , m i d ő n a s o p r o n i c s a l á d b ó l 

I I . P é t e r h a r k a i b i r t o k o s s z e r e p e l t , 1 4 0 6 - b a n é l t 

h a r k a i I I I . P é t e r , « f i l i n s B e r t h o l d i filius S t e p h a n i » 

s o p r o n i p o l g á r , a k i t I I . B e r t a l a n fiának k e l l 

t a r t a n i , m e r t 1 3 6 0 - b a n e z e n B e r t a l a n fivére, 

M i k l ó s é s I . P é t e r a h a r k a i , e g e r e d i é s k ü l l ő i 

b i r t o k o k u t á n u g y a n c s a k I I . B e r t a l a n ö z v e g y é -

n e k K a t á n a k j á r ó h i t b é r é t é s h o z o m á n y á t k i -

a d j á k , l e á n y á n a k Á g n e s n e k j á r ó n e g y e d k i a d á s á t 

p e d i g m e g í g é r i k . H o g y H a r k a i P é t e r ( c s a k a z 

n e m b i z o n y o s , h o g y I I . v a g y I I I . v o l t - e ) 1 4 1 0 - b e n 

m é g K ü l l ő n b í r , a z t é n y ; a z t i s t u d j u k , h o g y 

e g y r é s z r ő l I I I . P é t e r s o p r o n i p o l g á r , h a r k a i 

b i r t o k o s , é s H a r k a i D é n e s fiai L á s z l ó é s M i k l ó s i 

m á s r é s z r ő l , a K a n i z s a i a k k ö z t H a r k a é s F ü -

l e s r e n é z v e ö r ö k ö s n é l k ü l i e l h a l á l o z á s e s e t é r e 

1 4 0 6 - b a n k ö l c s ö n ö s ö r ö k ö s ö d é s i s z e r z ő d é s l é t e -

s ü l t , a m e l y a z o n b a n a z á l t a l , h o g y u t ó b b H a r k a 

S o p r o n v á r o s n a k b i r t o k á b a j u t o t t , h a t á l y á t v e s z i t é . 

N a g y ó v a t o s s á g r a i n t a z o n k ö r ü l m é n y , h o g y 

m i d ő n a m i s o p r o n i c s a l á d u n k t a g j a i H a r k a i 

I I . é s I I I . P é t e r K ü l l ő n m i n t b i r t o k o s o k f o r d u l -

n a k e l ő , u g y a n a z o n k o r b a n K ü l l ő n e g y m á s i k 

b i r t o k o s c s a l á d d a l i s t a l á l k o z u n k , m e l y b ő l M i k l ó s 

filius P e t r i d e K e r e u ( = K ü l l ő ) 1 4 1 0 - b e n , K ü l l ő i 

P é t e r 1 4 1 6 - b a n s e n n e k n e j e I l o n a 1 4 1 9 - b e n 

t ű n n e k f ö l ; e z e n P é t e r n e k l e h e t e t t fia O r b á n 

( f i l i u s P e t r i d e K ü l l ő ) , a k i 1 4 2 9 - b e n , m i -

d ő n S o p r o n v á r o s b i r t o k a i b a n h a t á r j á r á s t e s z -

k ö z ö l n e k , K ü l l ő é s z a k i r é s z é n e k k e l e t i o l d a l á n 

m i n t s z o m s z é d o s b i r t o k o s j e l e n i k m e g , s a k i -

n e k k ü l l ő i b i r t o k á t 1 4 5 0 - b e n F r a k n ó i V i l m o s 

ö z v e g y e D o r o t t y a z á l o g b a n t a r t á ; s a z u t á n e g y 

1 4 6 9 - b e n k e l t o k l e v é l s z e r i n t e z e n O r b á n é s n e j e 

l e á n y a i k a t fiusittatván, a z o k n a k é s f é r j e i k n e k , 

s p e d i g M o z y K á l m á n n a k , I s t v á n fiának A n d r á s -

n a k é s V o l f g a n g n a k ( m i n d n y á j a n « d e K ü l l ő » 

n e v e t v i s e l n e k ) K ü l l ő n n é m e l y h a s z o n é l v e z e t e t 

é s k ú r i á t a d t a k á t , d e f e n t a r t v á n m a g u k n a k é l e t -

f o g y t á i g a b i r t o k t ö b b i h a s z o n é l v e z e t é t . E b b ő l 

l á t n i , h o g y e z a k ü l l ő i c s a l á d a m i s o p r o n i 

c s a l á d u n k t ó l , m e l y n e k t a g j a i f ő l e g « d e H a r k a » 

n é v e n n e v e z t e t n e k é s s o p r o n i p o l g á r o k n a k 

i r a t n a k , k ü l ö n b ö z i k ; a z o n b a n , h o g y a m i s o p -

r o n i c s a l á d u n k , m e l y n e k s a v e l e r ö v i d i d e i g 

ö s s z e k ö t t e t é s b e n á l l o t t D é s i e k n e k c z i m e r e i r ő l 

m i t s e s z ó l h a t o k , m i k o r s m e l y k ö r ü l m é n y e k 

k ö z t e n y é s z e t t e l , a r e n d e l k e z é s e m r e á l l ó a d a t o k 

e l é g t e l e n s é g e m i a t t m e g h a t á r o z n i n e m b i r o m . 

* 

S o p r o n k ö r n y é k e n é h á n y e l t ű n t r é g i c s a l á d -

j á r ó l k ö z l ö t t r ö v i d s z e m l é m b e n c s a k m e g k i s é r -

l e t t e m o l y ú t n a k n y o m á t k e r e s n i , m e l y e n h a -

l a d v a e g y h o m á l y o s t ö r t é n e t i p o n t n a k m e g v i l á -

g í t á s á t é s f o g a n a t o s í t a n i l e h e t n e ; s n o h a t ö r e k -

v é s e m s i k e r r e n e m v e z e t e t t , m é g i s h i s z e m , h o g y 

m á s o k , k i k n á l a m n á l r e n d s z e r e s e b b e n f o g l a l k o z -

n a k a z ü g y g y e i , b e h a t ó b b n y o m o z á s o k f o l y t a -

t á s a á l t a l m a g á t a c z é l t i s e l é r n i f o g j á k . M o s t 

á t t é r e k a s o p r o n i s z e n t - f e r e n c z r e n d i ( m a i b e n -

c z é s ) k o l o s t o r t e m p l o m á n a k t ö r t é n e t é r e . 

í r o t t h i t e l e s e m l é k u g y a n n e m t a n ú s k o d i k 

a r r ó l , h o g y a s z e n t - f e r e n c z r e n d i e k k o l o s t o r á t , 

é r t v e a z e l s ő t e m p l o m o t i s , m i k o r a l a p í t o t t á k ; 

s k ü l ö n ö s e n , h o g y m o s t a n i t e m p l o m u k m i k o r 

é p ü l t f ö l , é s m e l y é v b e n t ö r t é n t a k é s ő b b i á t -
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é p í t é s : d e a z é r t n i n c s o k u n k k é t s é g b e v o n n i a z t 

a v é l e m é n y t , a m e l y e t s z a k é r t ő k a f e n m a r a d t k ő -

e m l é k e k t a n u l m á n y o z á s a a l a p j á n v a l l a n a k , h o g y 

t . i . a z e l s ő t e m p l o m é p í t é s e a X I I I . s z á z a d r a , 

a m o s t a n i é a X I V . s z á z a d e l s ő h a r m a d á r a , e n -

n e k á t é p í t é s e p e d i g a X V . s z á z a d v é g e f e l é 

e s i k . 

F ö l t ű n ő , d e s a j n o s n e m p á r a t l a n e s e t , h o g y 

a s o p r o n i r é g i s z e u t f e r e n c z r e n d i k o l o s t o r é s 

t e m p l o m a l a p í t á s á t ó l k e z d v e e g é s z 1 4 9 3 - i g e g y e t -

l e n o k l e v é l i a d a t t a l s e m b í r u n k , m e l y a s z e r z e t 

r é s z é r e a k o r s z o k á s á h o z k é p e s t t ö r t é n t a d o m á -

n y o z á s o k r ó l s z ó l n a , s a t á r s h á z f ő n ö k e i k ö z ü l 

a X I I I . s z á z a d t ó l e g é s z 1 6 1 0 - i g e g y e t s e m e m -

l í t e n e k a z i r a t o k . E n n e k o k a a z i s l e h e t , h o g y 

m i u t á n a k o l o s t o r t R u p p J a k a b a d a t a i s z e r i n t 

1 5 9 0 - b e n f ö l d r e n g é s , 1 6 6 7 - b e n p e d i g m é g n a -

g y o b b v e s z é l y , t ű z v é s z p u s z t í t o t t a , e k k o r t a l á n 

a k o l o s t o r r é g i b b i r a t a i i s e l p u s z t u l t a k ; v a g y 

a z i s l e h e t s é g e s — s b á r ú g y v o l n a — h o g y 

m i d ő n R u p p m ű v e é r d e k é b e n a z o r s z á g o s l e v é l -

t á r b a n a f ö l o s z l a t o t t k o l o s t o r o k i r a t a i b a n s a 

v e g y e s e g y h á z i a k t á k b a n k u t a t o t t , e z e n i r a t o k 

r é s z b e n m é g n e m l a j s t r o m o z o t t á l l a p o t b a n , r é s z -

b e n p e d i g t a l á n é p e n r e n d e z é s a l a t t l é v é n , a z o -

k a t t e l j e s k i t e r j e d é s ü k b e n f ö l n e m h a s z n á l h a t t a . 

M i k o r p e d i g u g y a n e z a z i r ó a s z e n t - f e r e n c z -

r e n d i e k M á r i a - t a r t o m á n y á n a k l e v é l t á r i a d a t a i 

a l a p j á n s z e r k e s z t e t t 1 8 5 1 - i k i n é v t á r a u t á n , m e l y 

h i v a t v a v a n a k o l o s t o r o k m ú l t j á v a l ö s s z e f ü g g ő 

d o l g o k a t i s h ü v á z l a t b a n e l ő a d n i , a z t m o n d j a : 

h o g y ő s i h a g y o m á n y s z e r i n t a m i s o p r o n i t á r s -

h á z u n k a t é s t e m p l o m u n k a t 1 3 4 0 . é v k ö r ü l a v á -

r o s t a n á c s b u z d í t á s á r a e g y s z e g é n y p á s z t o r é p í -

t e t t e a z o n r o p p a n t k i n c s b ő l , m e l y e t e z a v á r o s 

f a l a i n k i v ü l e g y i k h a l m o n , s z a r v a i v a l t u r k á l ó 

k e c s k e á l t a l f ö l v á j t f ö l d b e n t a l á l t ; a m i é r t i s a 

t e m p l o m e g y k o r ú h o m l o k z a t á n l é t e z ő c z i m e r e n 

c s a k u g y a n a t é r d e l v e i m á d k o z ó p á s z t o r s m e l -

l e t t e k e c s k é k s z e m l é l h e t ő k : m i n d e z e k r e a z t j e -

g y e z h e t j ü k m e g , h o g y a h a g y o m á n y ő s i s é g é t 

f ő l e g a z i g a z o l n á , h a a r r ó l r é g i b b i r ó i n k i s 

m e g e m l é k e z n é n e k ; a z u t á n p e d i g k é r d é s t á r g y a 

l e h e t n e , h o g y h o v á l e t t a p á s z t o r , h o v á l e t t e k 

a k e c s k é k ? m e r t a z t u g y a n t u d j u k , h o g y a z e g y 

k e c s k é t á b r á z o l ó c z i m e r a b e n c z é s e k k á p o l n á j á b a 

k e r ü l t , s h o g y a t e m p l o m b a n m a s z i n t e e g y 

t é r d e l ő f é r f i s z o b r a v a n e l h e l y e z v e ; d e a k é t 

a l a k k ö z t i ö s s z e f ü g g é s , s a k e c s k é k e l t ű n é s e a 

t e m p l o m k ü l s e j é r ő l a n n á l i s i n k á b b m a g y a r á z a t r a 

v a g y e s e t l e g a s z e r z e t e s r e n d n é v t á r a t é v e s a d a -

t á n a k k i j a v í t á s á r a s z o r u l n a , m i v e l R u p p k ö z l é s e 

a t e m p l o m k ü l s ő c z i m e r é r ő l l é n y e g e s e n k ü l ö n -

b ö z i k a t t ó l , a m i t a « T u r u l » 1 8 9 7 . I I I . f ü z e t é -

b e n o l v a s u n k . 

I d é z e t t f o r r á s o m s z e r i n t a t e m p l o m b a n s a s 

é s s á r k á n y a l a k o k k a l d i s z i t e t t t ö b b r é g i s í r e m -

l é k , a z u j a b b k o r b ó l p e d i g a z E s z t e r h á z y , V i c z a y , 

F e n e s s y , C z i r á k y , S z é c h é n y i , P e t ő h á z y s m á s 

n e v e z e t e s m a g y a r c s a l á d o k e m l é k e i l é v é n l á t -

h a t ó k , k é t s é g e t n e m s z e n v e d , h o g y a t e m p l o m -

b a n é s e s e t l e g a r é g i k á p o l n á b a n , f ő l e g a r é g i b b 

s í r e m l é k e k c z i m e r e i é s f ö l i r a t a i n a k t a n u l m á n y o -

z á s a á l t a l a b ú v á r , h a n e m i s a z o n n a l é s k ö z v e t -

l e n a k e r e s e t t t e m p l o m - a l a p i t ó r a , d e a g y ű j t ö t t 

e g y é b a d a t o k a l a p j á n a z e m l é k k ö v e k k ö z t a z 

a l a p i t ó v a l r o k o n s á g i k a p o c s b a n á l l o t t o l y c s a l á d 

t a g j á r a a k a d h a t , a k i n e k m ú l t j a t a l á n k e r ü l ő 

u t o n é s n a g y f á r a d t s á g g a l a z i s m e r e t l e n j ó t e v ő i g 

v e z e t h e t n e . A F e n e s s y c s a l á d r ó l a d a t o k h i á n y á -

b a n n e m s z ó l h a t o k ; a z o n b a n a n é z e t e m s z e r i n t 

m á r k i h a l t P e t ő h á z i a k m ú l t j á b ó l m e g e m l i t e n d ő -

n e k t a r t o m , h o g y a z o k P e t ő h á z a b i r t o k á b a n 

1 4 2 7 - b e n o s z t o z v á n , a z e g y i k o s z t á l y o s a t y a f i 

P e t ő h á z i B e r t a l a n l e á n y á t D o r o t t y á t , K e r s e n i 

P é t e r j e g y e s é t , 1 4 4 9 - b e n fiusitatta ; 1 5 5 8 - b a n 

p e d i g , m i d ő n N á d a s d y T a m á s t P e t ő h á z a b i r t o -

k á b a i k t a t j á k , a P e t ő h á z i P e t ő P é t e r l e á n y a P r i s -

k á t ó l , e l ő s z ö r K o v á c s T a m á s n a k , a z u t á n Z e k e 

G y ö r g y n e k n e j é t ő l s z á r m a z o t t g y e r m e k e k n e v é -

b e n a b e i k t a t á s e l l e n b e j e l e n t e t t t i l t a k o z á s v i s s z a -

v o n a t o t t . A Z e k e - c s a l á d , m e l y ú g y l á t s z i k u t ó b b a 

P e t ö h á z i e l ő n é v v e l i s é l t , a P e t ő h á z i a k o k l e v e l e i t 

ö r ö k ö l t e , a m e l y e k e t N a g y I m r e i s m á r f ö l -

h a s z n á l t ; k é s ő b b p e d i g a Z e k e - f é l e c s a l á d i l e v e -

l e s l á d a m e g ő r z é s v é g e t t S o p r o n v á r m e g y e l e -

v é l t á r á b a k e r ü l v é n , i t t f o g j á k a k é t c s a l á d s 

r o k o n s á g i ö s s z e k ö t t e t é s e t ö r t é n e t é r e n é z v e f o n t o s 

a d a t o k a t , m e l y e k n a g y r é s z t m é g n i n c s e n e k k ö z z é 

t é v e , a k u t a t ó k f ö l t a l á l n i . A t e m p l o m b a n m é g 

a z i s figyelmet é r d e m e l , h o g y m i n t R u p p m o n d j a , 

« a z e g y i k h á r o m l e v e l ű , k é t c s i l l a g é k i t e t t e n ö -

v é n y t á b r á z o l ó e m l é k k ö v ö n a z 1 4 9 1 . é v s z á m a 

k ö z h i e d e l e m s z e r i n t a t e m p l o m t á g a s b i t á s á t j e -

l e n t i » . T o v á b b á n e m k é t e l k e d e m , h o g y a t e m p -

l o m p i l l é r é n l é v ő d o m b o r m ű f a r a g v á n y , m e l y e n 

a p a j z s é s k e c s k e f ő s s i s a k l á t h a t ó , n e m m á s , 

m i n t e m l é k e e g y e l h a l t j ó t e v ő v a g y a l a p i t ó -
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n a k , a k i , ú g y m i n t m á s t e m p l o m o k b a n i s e l ő -

f o r d u l , t a l á n a p i l l é r l á b á n á l a t e m p l o m k ő -

b u r k o l a t a a l a t t l e l t e n y u g h e l y é t . 

H a b á r n e m v o n o m k é t s é g b e , h o g y m i d ő n 

H e n s z l m a n n I m r e e z t a r é g i t e m p l o m o t m e g -

v i z s g á l t a é s l e i r t a , m i n d a z t , a m i r e m o s t c s a k 

f u t ó l a g u t a l t a m , s z i n t e figyelemre m é l t a t t a : d e 

a l i g h i s z e m , h o g y a z o t t p i h e n ő k s a S o p r o n 

v i d é k é n é l t r é g i c s a l á d o k k ö z t i k a p o c s k i k u t a -

t á s á r a — - a m i t u l a j d o n k é p e n n e m i s v o l t c z é l j a — 

e l é g i d ő t s z e n t e l h e t e t t v o l n a ; p e d i g e n é l k ü l 

n e h é z v é l e m é n y t m o n d a n i a f ö l ö t t , h o g y m e l y 

c s a l á d b ó l e r e d t a t e m p l o m b a n l á t h a t ó k e c s k é s 

c z i m e r t u l a j d o n o s a . E z o k b ó l a z ő n é z e t e , h o g y 

t . i . a H e r c z o g Z a n g e r o l — Z a l a v á r m e g y e i S z e n t -

g r ó t i c s a l á d b ó l s z á r m a z o t t a z i s m e r e t l e n a l a p i t ó , 

m i v e l c z i m e r é b e n k o r o n á s k e c s k e - b a k v a n , — 

a s z a b a t o s a b b f o r m u l á z á s s z ü k s é g e m e l l e t t m é g 

e g y é b b i z o n y í t é k r a i s s z o r u l . 

N e m l e s z t e h á t t a l á n e g é s z e n f ö l ö s l e g e s e z -

ú t t a l a S z e n t g r ó t h e l y - s c s a l á d n é v n e k i s e g y 

p á r s o r t s z e n t e l n i . A S o p r o n v á r m e g y e i G y i r ó t 

( r é g e n G e r o l t ) h e l y s é g e t a X I I . s z á z a d b a n a z 

á l t a l a m f e n t i d é z e t t F r a n k ó i , m á s k é p S á r i n e m e s e k 

ő s e i a d o m á n y k é p k a p t á k , s u t ó d a i , h a n e m i s f o l y -

t o n o s a n é s h á b o r i t l a n u l , 1 4 7 6 - i g b i r t á k ; V a s v á r -

m e g y é b e n s z i n t e v a n n a k G y i r ó t é s N é m e t - S z e n t -

g r ó t n e v ü f a l u k . Z a l a v á r m e g y é b e n p e d i g e g y 

m á s i k S z e n t g r ó t f e k s z i k , m e l y r ő l i s m e r e t e s , h o g y 

1 2 9 9 - b e n a T ű r j e k ö z e l é b e n f e k v ő S z e n t - G e r a r d 

v á r á t S z e n t - G e r o l t f a l u v a l e g y ü t t F ü l ö p m e s t e r 

b i r t a , a k i n e k ő s e D é n e s t ó t o r s z á g i b á n , 1 2 4 5 - b e n 

é s u t ó b b i s n á d o r , a t ü r j e i k o n v e n t a l a p i t ó j a v a l a . 

1 l o g y S z e n t - G e r a r d v á r a é s S z e n t - G e r o l t f a l u 

a l a t t a m a i S z e n t g r ó t m e z ő v á r o s t k e l l é r t e n ü n k , 

a l i g l e h e t k é t s é g ; a z o n b a n , h o g y T ű r j e ( r é g e n 

T u r l e , T h e r l e é s T h y r l e ) n e v ü k o n v e n t a l a p i t ó i 

a S z e n t g r ó t i a k ( d e g e n e r e T ű r j e ) a z ő ő s i b i r -

t o k a i k t ó l t á v o l e s ő S o p r o n b a n t e m p l o m o t a l a -

p í t o t t a k , m é g n i n c s b e b i z o n y í t v a . S o p r o n k ö z e l é -

b e n n e m s z e r e p e l t e k u g y a n , d e a c s a l á d e g y i k 

t a g j a T a m á s 1 2 5 0 - b e n V a s v á r m e g y e s z é l é n 

f e k v ő K a r a k ó v á r a i s p á n i t i s z t s é g é t v i s e l v é n , 

S o p r o n v á r m e g y é v e l — a h o l a z e m i i t e t t v á r -

n a k b i r t o k a i s v o l t — n é m i k ö z e l e b b i k a p c s o -

l a t b a n á l l h a t o t t . A n n y i b i z o n y o s , h o g y e z e n 

e l ő k e l ő C s a l á d n e v e m á s v i d é k e n i s f ö l t ű n t , m e r t 

n e m c s a k a Z a l a v i z e m e l l e t t , h a n e m a T i s z á n á l j 

é s T ó t o r s z á g b a n i s v o l t a k b i r t o k a i k ; a f e n t e b b i 

F ü l ö p m e s t e r ő s e , s z i n t e F ü l ö p , p e d i g 1 2 5 0 - b e n 

z á g r á b i p ü s p ö k v o l t , s ő t é p e n a z e m l i t e t D é n e s t 

a z i d é z e t t t i s z t s é g e i n k i v ü l a s o m o g y i , a z u t á n 

p o z s o n y i u t ó b b a s z o l n o k i f ő i s p á n s á g o k é l é n t a -

l á l j u k ; a X V . s z á z a d b a n , n e v e z e t e s e n 1 4 2 1 - é s 

1 4 2 9 - i k i o k l e v e l e k s z e r i n t S z e n t g y r o l t i G y ö r g y 

ö z v e g y e A n n a a S o p r o n t ó l n e m m e s s z e f e k v ő 

K i s h ö f l á n h e l y s é g e g y i k b i r t o k o s á n a k O s l i B e -

l e d fiának G e r g e l y n e k v o l t a l e á n y a ; 1 4 5 1 - b e n 

p e d i g S z e n t g e r o l t i I m r e , k i t e g y 1 4 5 3 - i k i o k l e v é l 

S z e n t g i r o l t i n a k n e v e z , a g y ő r - v á r m e g y e i A s s z o n y -

f a l v á n h a t a l m a s k o d á s t k ö v e t e t t e l . 

E l ő s z o k o t t f o r d u l n i , h o g y , a m i n t f e n t e b b 

e g y e s e t b e n m á r e l i s m o n d t a m , a c s a l á d o k r é g i 

c z i m e r e i k e t n é h a m e g v á l t o z t a t j á k , s h o g y s o k 

c z i m e r v a n , m e l y e t t a l á n a l i g é s z r e v e h e t ő c s e -

k é l y e l t é r é s s e l t ö b b c s a l á d i s h a s z n á l . H o g y i l y 

k ö r ü l m é n y e k k ö z t i g e n n e h é z a f ö l a d a t , s ó v a -

t o s s á g r a i s i n t , a m i d ő n t ö r t é n e t i a d a t o k h i á n y á -

b a n a c z i m e r r e k e l l s z o r í t k o z n i , m e l y b ő l v a l a -

m e l y c s a l á d r a n é z v e k ö v e t k e z t e t é s e k e t a k a r u n k 

l e v o n n i : a z t b i z o n y í t j a a k ö v e t k e z ő t é n y . A z 

o k l e v e l e k s z e r i n t a l é b é n y i m o n o s t o r t M o s o n 

v á r m e g y é b e n a X I I I . s z á z a d e l e j é n a P ó t o k a l a -

p i t á k ; s m i d ő n a t e m p l o m r e s t a u r á l á s a k o r e z e n 

a l a p í t ó k s í r e m l é k e i t k i á s t á k , I p o l y i A r n o l d 

a z o k o n a H é d e r v á r i a k c z i m e r e i t i s m e r v é n f ö l , 

e z a l a p o n a P ó t o k a t i s a H é d e r v á r i a k k ö z é 

s z á m í t j a , t a l á n a z é r t i s , m e r t K é z a i a P ó t o k a t 

b e v á n d o r o l t c s a l á d n a k t a r t j a ; d e e n n e k e l -

l e n m o n d a n a k a z o k l e v e l e k , m e l y e k s z e r i n t a 

P ó t o k a D e r s f f y c s a l á d d a l e g y ü t t a G y ő r n e m -

z e t s é g b ő l s z á r m a z n a k . l í p e n o l y h á l a d a t l a n f ö l -

a d a t n a k b i z o n y u l , h a a G r ü n e n b e r g K o n r á d - f é l e 

c z i m e r e s k ö n y v b e n k ö z l ö t t k é t m a g y a r c s a l á d i 

c z i m e r b ő l a k a r n á n k a c s a l á d r a k ö v e t k e z t e t n i , 

m e r t h a á l t a l á b a n l e h e t , ú g y t a l á n a H e r z o g v o n 

d e r L i n d e n é s a H e r z o g v o n L i m p e i c h h e l y n e v e i 

v e z e t h e t n é n e k v a l a m i n y o m r a ; a z o n b a n i t t s z e -

r e n c s é t l e n s é g r e a z o n n e h é z s é g m e r ü l f ö l , h o g y 

n i n c s e g y k o r ú o k l e v e l e s a d a t u n k a r r ó l — l e g a l á b b 

e l ő t t e m n e m i s m e r e t e s — h o g y a r é g i b b k o r -

b a n e z e n n é m e t h e l y n e v e k a l a t t m e l y m a g y a r 

h e l y s é g e k e t é r t e t t e k ; a z u j a b b k o r b a n p e d i g a z t 

t a p a s z t a l j u k , h o g y a k é t n é m e t e l n e v e z é s h a s z -

n á l a t a k ö r ü l n a g y i n g a d o z á s m u t a t k o z i k , s e g y i -

k e t a m á s i k k a l f ö l c s e r é l t é k . T e h á t h a m i n d j á r t 

l i n d e n — L i n d a u , L i m p e i c h p e d i g = L i m b a c h , 

ú g y n é z e t e m s z e r i n t m é g m i n d i g n e m b i z o n y o s , 
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m e l y i k v o n a t k o z i k a z a l s ó - l e n d v a i B á n f i a k r a 

é s m e l y i k a f e l s ö - l e n d v a i S z é c s i e k r e , m e r t a 

k ö z l ö t t k é t c z i m e r e z e n c s a l á d o k n a k a N a g y 

I v á n m ü v é b e n l á t h a t ó c z i m e r e i k k e l n e m e g y e -

z i k ; s h a a L i n d a u i h e r c z e g c z i m e r e a l a t t a 

B á n f i a k c z i m e r é t é r t e t t e a s z e r z ő , e z a B á n f i a k -

n a k t u l a j d o n í t o t t c z i m e r n a g y o b b m é r v b e n k ü -

l ö n b ö z i k a N a g y I v á n n á l k ö z l ö t t B á n f i - c z i m e r -

t ő l , m i n t s e m a z u g y a n o t t l á t h a t ó s n á l u n k i s m e -

r e t e s S z é c s i - f é l e k é t f e j ü - s a s o s c z i t n e r t ő l ; s z ó v a l a 

G r ü n e n b e r g á l t a l k ö z ö l t m i n d a k é t c z i m e r 

m é g e l ő b b v o n a t k o z h a t n é k u g y a n a S z é c s i e k r e , 

m i n t s e m a B á n f i a k r a , d e a z é r t e g y i k s e f e l e l 

m e g a k é t c s a l á d n á l u n k i s m e r e t e s c z i m e r e i n e k . 

A m u l t s z á z a d b a n , n e v e z e t e s e n e g y 1 7 7 7 . é v i 

g e o g r a f i a s z e r i n t A l s ó - L e n d v a n é m e t n e v e L i m -

b a c h , F e l s ő - L e n d v á é p e d i g O b e r - L i n d a u v o l t ; 

d e h o g y e l l e n k e z ő l e g i s h a s z n á l t á k , a z t b i z o -

n y í t j a a s z e r z ő m a g a i s , m i d ő n A l s ó - L e n d v á r ó l 

e z t m o n d j a : h o g y « n o n t a r n e n L i n d a u , u t a l i q u i 

p u t a n t » , s m é g h o z z á t e s z i , h o g y « n a t a l i b u s c o -

m i t u m B á n f y o r u m , q u i e m o r t u i i a m o m n e s s u n t , 

c e l e b r a t u r ; d e n o m i n a b a n t u r a b e a ( a r c e 

A l s ó - L e n d v a ) s œ c . X V . d u c e s d e L i m b a c h » . 

E s z e r i n t t e h á t a l i m b a c h i h e r c z e g a l a t t a z a l s ó -

l e n d v a i B á n f i , l i n d a u i h e r c z e g a l a t t p e d i g a f e l s ő -

l e n d v a i S z é c s i v o l n a é r t e n d ő . U t ó b b 1 8 2 3 - b a n 

e g y n é m e t f ö l d r a j z b a n A l s ó - L e n d v a = U n t e r -

L i m b a c h , F e l s ő - L e n d v a p e d i g = = O b e r - L i m b a c h ; 

F é n y e s g e o g r á f i á i s z ó t á r á b a n i s A l s ó - L e n d v a = 

U n t e r - L i m b a c h , d e F e l s ő - L e n d v á n a k n i n c s n é -

m e t n e v e ; a s z o m b a t h e l y i e g y h á z i n é v t á r b a n 

x Y l s ó - L e n d v á n a k n i n c s n é m e t n e v e , F e l s ő - L e n d v a 

a z o n b a n — O b e r - L i m b a c h . 

V i s s z a t é r v e a s o p r o n i e g y k o r i s z e n t - f e r e n c z -

r e n d i t e m p l o m r a , c s a k e g y p á r f u t ó l a g o s é s z r e -

v é t e l r e s z o r í t k o z u n k . A z á l t a l a m f e n t e b b b e -

m u t a t o t t s o p r o n i c s a l á d K ü l l ő n b i r t o k o s l é v é n , 

a n n a k t a g j a i I . B e r t a l a n é s I I . I s t v á n 1 3 3 7 . é v -

b e n s a j á t k ú r i á j u k s z o m s z é d s á g á b a n f e k v ő e g y 

h a r m a d r é s z m a l o m h e l y e t a z I k v a p a t a k o n , m i n -

d e n h o z z á t a r t o z ó h a s z o n é l v e z e t t e l , e g y n e g y e d -

r é s z g y ü m ö l c s ö s s e l , k e r t t e l é s a m a l o m m e l l e t t i 

f ö l d d e l e g y ü t t ö r ö k á r o n m e g s z e r e z t e k ; d e h a -

b á r i p a r k o d t a m a c s a l á d t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z ó 

a d a t o k c s o p o r t o s i t á s a á l t a l k i t ü n t e t n i , h o g y 

v o l t - e e z e n s o p r o n i t e k i n t é l y e s c s a l á d n a k o l y 

t a g j a , a k i t a t e m p l o m m ú l t j á v a l k ö z e l e b b i 

k a p c s o l a t b a h o z h a t n á n k , e z e n j ó s z á n d é k u t ö r e k -

v é s e m e t s i k e r n e m k o r o n á z t a . T a l á n c s a k a p u s z t a 

v é l e t l e n n e k k e l l t u l a j d o n í t a n i , h o g y K ü l l ő n , h o l 

e g y k o r a z e m i i t e t t s o p r o n i c s a l á d n a k b i r t o k a 

v o l t , 1 4 9 3 - b a n K a n i z s a i L á s z l ó f ő i s p á n t ó l a 

n é h a i n e m e s S a t l e r Z s i g m o n d á l t a l b i r t b i r t o k o t , 

m a l m o k a t s t b . k a p t a a s o p r o n i s z e n t - f e r e n c z -

r e n d i s z e r z e t , s ő t u t ó b b e n n e k u j a b b s z e r z e -

m é n y ű b i r t o k a s p e d i g a s z o m s z é d K e r e s z t u r o t t 

s z ő l ő j e , A l s ó - P é t e r f á n f ö l d j e i é s m a l m a i s e m l i t -

t e t n e k . M e l l é k e s e n j e g y z e m m e g , h o g y k é s ő b b 

K ü l l ő n m á s o k , t a l á n a r é g i b b b i r t o k o s o k u t ó d j a i 

i s b i r t a k , i g y a t ö b b i k ö z t 1 5 5 4 - b e n D a v i d l i -

t e r á t u s d e V a d a s f a l v a a l i o n o m i n e d e K ü l l ő b i -

z o n y á r a K ü l l ő b i r t o k o s a i s o r á b a t a r t o z o t t . H o g y 

a s o p r o n i f e r e n c z r e n d i k o l o s t o r n a k n e m c s a k 

1 4 9 3 - t ó l k e z d v e , h a n e m a m e g e l ő z ő s z á z a d o k b a n 

i s a d o m á n y o z t a t t a k v a l a m e l y i n g a t l a n o k , a z i g e n 

h i h e t ő , d e a d a t o k h i á n y á b a n i l y r é g i b b a d o m á -

n y o z á s e g y e t l e n e s e t é t s e m t u d j u k k i m u t a t n i ; 

á m b á r s e j t e n i l e h e t , h o g y h a r é g i b b b i r t o k a i 

v o l t a k , a z o k S o p r o n h o z k ö z e l t a l á n é p e n K ü l l ő 

t á j é k á n k e r e s e n d ő k . A z o n k ö r ü l m é n y p e d i g , 

h o g y K ü l l ő n m a i s e g y M ö n c h - M ü h l e , s a h a -

t á r é s z a k i r é s z é n e k n y u g o t i o l d a l á n e g y j ó k o r a 

e r d ő M ö n c h - W a l d n e v é v e l t a l á l k o z u n k , a s o p r o n i 

f e r e n c z r e n d i s z e r z e t e s e k e m l é k é t ö r ö k i t i m e g ; 

d e s a j n o s , e v v e l n e m i g a z o l h a t j u k a z t , h o g y a 

s z e r z e t n e k e v i d é k e n a z 1 4 9 3 . é v e t m e g e l ő z ő 

k o r b a n i s m á r b i r t o k a l e t t v o l n a . 

I g y e k e z t e m k ö z l é s e m f o l y a m á b a n n é m i c s e -

k é l y e b b f o n t o s s á g ú k ö r ü l m é n y e k e t i s v i z s g á l a t 

é s e g y b e v e t é s t á r g y á v á t e n n i , c s a k h o g y a k é r -

d é s k ö r ü l l e b e g ő h o m á l y e l o s z l a t á s á h o z v a l a -

m i v e l j á r u l h a s s a k . K ü l ö n ö s e n r e m é l t e m , h o g y 

a S o p r o n i c s a l á d t ö r t é n e t é t k é p e s l e s z e k j o b -

b a n f ö l t á r n i s t o v á b b f ű z n i ; s m á r k e z d e t -

b e n s z i n t e k é p z e l t e m , h o g y h a e g y s z o b o r n á l a 

r u h á z a t n a k i s v a l a m e l y f o n t o s s á g o t l e h e t t u l a j -

d o n í t a n i , ú g y a s o p r o n i t e m p l o m e m l í t e t t s z o b r a 

i s — m e l y e g y t é r d e l ö t á b r á z o l p o l g á r i ö l t ö z e t -

b e n , m i n d e n h a d i j e l v é n y n é l k ü l — b é k é s p o l -

g á r a l a k j á r a h á g y m a j d a n k ö v e t k e z t e t n i . S a j n o s , 

t u l a j d o n k é p e n i t ö r e k v é s e m c z é l j á t e l n e m é r h e t -

v é n , a r r a a k é r d é s r e , h o g y k i v o l t a f e r e n c z i e k 

t e m p l o m á n a k a l a p i t ó j a , i l l e t v e a s o p r o n i r é g i 

s i s a k d i s z n e k t u l a j d o n o s a , a z ó h a j t o t t v á l a s z t m e g 

n e m a d h a t t a m ; d e n é h á n y o l y a d a t r a figyel-

m e z t e t t e m , a m e l y e k e t t a l á n m á s o k a r e j t é l y 

m e g f e j t é s é r e i r á n y z o t t k u t a t á s a i k n á l e s e t l e g h a s z -

n o s í t h a t n a k . 

S T E S S E L JÓZSEF. 





Turul, 1898. QJ. laphoz. 
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V E G 
A K o l t h a y c s a l á d c z i m e r e s l e v e l e 1 4 3 1 - b ő l . 

( S z i n e s c z i m e r k é p p e l . ) 

A V a s v á r m e g y e v a s v á r i j á r á s á b a n l e v ő K o l t a 

h e l y s é g t ő l v e s z i n e v é t a z a c s a l á d , m e l y n e k 

c z i m e r e s n e m e s l e v e l é t b e m u t a t n i s z e r e n c s é m v a n . 

A z i d ő v i s z o n t a g s á g a i é s a g o n d a t l a n s á g á l t a l 

e r ő s e n m e g v i s e l t o k i r a t b ó l n e m á l l a p i t h a t ó 

u g y a n m e g , d e a k é s ő b b i i r a t o k i g a z o l j á k , h o g y 

a c s a l á d o t v a l a m i k o r D o m j á n - n a k h i v t á k s a 

n e v é h e z r a g a s z t o t t vde K o l t a » e r e d e t i l e g a s z á r -

m a z á s t é s b i r t o k l á s t j e l ö l t e s c s a k k é s ő b b v á l t 

á l t a l á n o s a n c s a l á d n é v v é , a m i l y e n á t a l a k u l á s r a 

c s a l á d t ö r t é n e t e i n k s z á m o s p é l d á v a l s z o l g á l n a k . 

U g y a n i s m i d ő n 1 8 0 7 - b e n V a s v á r m e g y e 

ü g y é s z e a K o l t h a y c s a l á d n e m e s s é g e t á r g y á b a n 

v i z s g á l a t o t i n d í t o t t f ő l e g a b b ó l a z o k b ó l , h o g y 

a D ó m j á n , m á s k é p P u l a y c s a l á d a K o l t a i D ó m -

j á n c s a l á d e l z á l o g o s í t o t t n á d o r i a d o m á n y - l e v e l e 

a l a p j á n e n n e k s ö p t e i b i r t o k á b a b e a k a r t a m a -

g á t c s e m p é s z n i , a K o l t h a y a k b e b i z o n y í t o t t á k , 

h o g y a z a m á s i k c s a l á d n e m a z o n o s v e l ü k , 

m e r t a z t t u l a j d o n k é p e n P u l a y n a k h í v j á k é s a 

s o p r o n v á r m e g y e i F e l s ő - P u l á r a v a l ó . A z ő n e -

v ü k e l l e n b e n e r e d e t i l e g D ó m j á n de K o l t a v o l t , 

d e a z t r é g e n f ö l c s e r é l t é k a z e l ő n é v v e l , K o l t á -

v a l . I g y a z 1 6 4 8 — 5 0 - b e n é l t A n d r á s t ö b b í z b e n 

K o l t a y a l i a s D ó m j á n de K o l t a - n a k . í r j a m a g á t . 

E t t ő l a z A n d r á s t ó l k i m u t a t j á k l e s z á r m a z á s u -

k a t i s : 

A n d r á s 

I 
G y ö r g y 

1 1 
M i h á l y J á n o s 

, 1 . 1 1 1 
J ó z s e f A d á m I s t v á n G y ö r g y 

B o l d i z s á r 

i 71 i 1, 
í ü l ö p J á n o s G y ö r g y M i h á l y 1 

U g y a n a z t b i z o n y í t j a a z a m á s i k n e m e s s é g -

i g a z o l á s , m e l y e t K o l t h a y G y ö r g y n e m e s a p á t i , 

I s t v á n v a r h o t a i ( P o z s o n y m e g y e ) , A n t a l n a g y -

m á k f a i ( V a s m e g y e ) l a k o s o k 1 8 3 6 - b a n V a s v á r -

m e g y e e l ő t t f o l y t a t t a k . E k k o r b i z o n y í t é k u l f e l -

m u t a t t á k a l á b b i s m e r t e t e n d ő c z i m e r e s n e m e s -

l e v e l ü k e t , m e l y e t r é g i s é g e m i a t t m á r a k k o r s e 

l e h e t e t t j ó l o l v a s n i . A z u t á n f e l m u t a t t á k R u d o l f 

k i r á l y n a k 1 5 7 9 d e c z e m b e r 1 5 - i k é n k e l t a d o -

m á n y l e v e l é t , m e l y l y e l S ö p t e f a l u f e l e r é s z é t a 

b e l e e s ő k ú r i á k k a l , t ö b b e k n e k , k ö z t ü k D ó m -

j á n de K o l t a B a l á z s n a k s f e l e s é g é n e k B e s s e n y e i 

1 Orsz. levéltár , 101/1808. h t t . sz. 
T u r u l . 189a. I I I . 

Y E S . 
K a t á n a k a d o m á n y o z z a . E z t a S ö p t é t a z u t á n a 

c s a l á d n é m e l y t a g j a i e l ő n é v ü l i s h a s z n á l t á k , 

p l . K o l t a de S ö p t e J á n o s é s S á n d o r 1 6 8 5 b e n . 1 

A f e n t n e v e z e t t n e m e s s é g i g a z o l ó k f e l m u t a t -

t a k m é g e g y n á d o r i a d o m á n y l e v e l e t é s h i v a t -

k o z t a k a z 1 7 3 3 - i k i o r s z á g o s n e m e s i v i z s g á l a t 

a l k a l m á v a l k é t s é g t e l e n n e m e s ü l e l i s m e r t I m r é r e , 

a k i t ő l l e s z á r m a z á s u k a t k ö v e t k e z ő l e g m u t a t -

t á k k i : 2 

I m r e 

J á n o s L á s z l ó 
K o l t á r ó l S á g o d r a k ö l t ö z ö t t 

I , 
J á n o s ( f e l T a k á c s O r s o l y a ) 

S á g o d r ó l V a r h o t á r a k ö l t ö z ö t t 

F e r e n c z M i h á l y 
S z e n t - E r z s é b e t r e k ö l t ö z ö t t 

A n t a l 
G y ö r g y m a k f a i l a k o s 

n s . a p á t i l a k o s 

A f e n m a r a d t a d a t o k b ó l e g y é b k é n t b ő v e n 

k i t e t s z i k , h o g y m á r n a g y o n k o r á n a K o l t a y 

n e v e t h a s z n á l j a a c s a l á d ; s o k k a l k o r á b b a n , 

m é g m i e l ő t t c z i m e r t k a p o t t . I g y 1 3 2 6 a u g u s z -

t u s 2 4 - i k é n K o l t h a i n a k n e v e z t e t i k a z a J á n o s , 

a k i 1 3 2 6 a u g u s z t u s 1 4 - i k é n k ö z b e n j á r ó v o l t 

a b b a n , h o g y M a k f a i P é t e r fia P e t ő b i z o n y o s 

b i r t o k r é s z e k i r á n t b a r á t s á g o s a n m e g e g y e z z é k a 

v a s v á r i k á p t a l a n e l ő t t I v ö c s k i M i k l ó s ö z v e g y é -

v e l . 3 U g y a n e z a J á n o s l e h e t e t t a z , a k i n e k f e -

l e s é g é ü l a B u z á d - H a h o l d n e m z e t s é g b ő l v a l ó 

B ú z á d fia M i k l ó s n a k a l e á n y á t K l á r á t e m l í t i 

e g y 1 3 6 5 . é v i o k l e v é l . 4 

E z e n t ú l m a j d e g y é v s z á z a d i g s e m m i t s e 

t u d u n k a c s a l á d r ó l ; m e r t a z 1 4 1 8 — 3 0 . é v e k 

k ö z t T e m e s é s K r a s s ó v á r m e g y é k b e n s z e r e p l ő 

K o l t h a y I s t v á n t é s G y ö r g y ö t m á s c s a l á d b ó l 

s z á r m a z o t t a k n a k k e l l t a r t a n u n k . 5 Z s i g m o n d k i -

r á l y n a k K o n s t a n c z b a n 1 4 3 1 j a n u á r 2 0 - i k á n k e l t 

c z i m e r e s l e v e l é b e n t a l á l k o z u n k m e g i n t e g y v a s 

v á r m e g y e i K o l t h a y v a l : D é n e s s e l , a k i r ő l a n y -

n y i t t u d u n k m e g a d i p l o m á b ó l , h o g y B a j m ó c z i 

N o f f r i L é n á r d n a k v o l t a f a m i l i a r i s a , s h o g y a z 

a p j á t S i m o n n a k , a n a g y a p j á t J á n o s n a k , a s z é p -

a p j á t m e g T a m á s n a k , h i v t á k . A s z ű k s z a v ú o k -

l e v é l n e m e m l é k e z i k m e g a z o k r ó l a k ü l ö n ö s 

1 Szombathelyi k á p t a l a n I tá ra , prot . 1685. Nro 92. 
2 Orsz. levéltár , 1 7 6 3 3 , 3 0 5 5 4 / 1 8 4 3 ; 3 2 3 8 4 / 1 8 4 4 . ht t . sz. 

13900 /1843 . k a n c z , s z . 
3 A n j o u k o r i o k m á n y t á r , I I . k . 2 0 3 . 1. 
4 Za iamegye i okit . II . k. 4. 1. 
5 Lendvay M. , T e m e s vá rmegye c sa l áda i 64. — 

V. ö. Csánki D., M a g y a r o r s z á g tört fö ldra jza a H u n y a -
1 d iak ko rában II. 82. 
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é r d e m e k r ő l , m e l y e k é r t a k i t ü n t e t é s r e n e m c s a k 

m a g a r á s z o l g á l t , h a n e m a t y j a f i a i i s , k i k n e k n e -

v e i t a z e l m o s ó d o t t s o r o k b ó l k i b e t ű z n i t e l j e s 

l e h e t e t l e n . E z e n a t y a f i a k k ö z ü l v a l ó l e h e t e t t 

p e d i g a z a J á n o s fia M i k l ó s , a k i a z I . M á t y á s 

1 4 7 4 m á j u s 2 - i k á n B u d á n k e l t o k l e v e l é v e l fiu-

s i t o t t H a r a s z t i T a p l a n A p o l l o n i a , P o l y á n a i J á -

n o s n é n a k , a z a t y j a J á n o s h a r a s z t i m á s k é p t a p -

l a n f a l v i , u j f a l u s i , c s á s z t i , s z é c s e n y i , t i m a f a l v i 

( V a s v á r m e g y e ) b i r t o k a i b a v a l ó b e i k t a t á s á n á l , 

m i n t s z o m s z é d , j e l e n v o l t . 1 

V i s s z a t é r v e a z a r m á l i s h o z , a z e n n e k j o b b 

o l d a l i f e l s ő s z ö g l e t é b e f e s t e t t c z i m e r e g y a z o k -

l e v é l s z ö v e g e f e l é d ű l ő , k é t o l d a l á n e g y e n e s é s 

c s a k a z a l j á n i v s z e r ű l e g g ö m b ö l y ö d ő , u . n . d o -

b o s p a j z s o t á b r á z o l , m e l y n e k t é g l a v ö r ö s m e z e -

j é b e n z ö l d h a l m o n b a l r a f o r d u l ó k é k b á r á n y á l l é s 

f ö l e m e l t e l s ő j o b b l á b á b a n g ö m b ö s v é g ű k e r e s z t -

b e n é s c s i l l a g b a n v é g z ő d ő r u d r ó l l e c s ü n g ő t e m p -

l o m i l o b o g ó t t a r t , m e l y n e k v ö r ö s s z ö v e t e h á r o m 

s z á r n y r a h a s a d s k é t f e k e t e c s i k k a l v a n t a r -

k á z v a . A b a l r a f o r d u l t c s ő r s i s a k e z ü s t s z i n e 

c s a k i t t - o t t k a n d i k á l k i a p a j z s v ö r ö s f e s t é k e 

a l ó l , m e l y a n e d v e s s é g b e h a t á s a f o l y t á n a s i -

s a k o t i s b e m á z o l t a . 

A z o r o m d í s z e n , m e l y a p a j z s é s s i s a k e g y ü t -

t e s m a g a s s á g á n á l 3 m m é t e r r e l k i s e b b , a p a j z s 

a l a k j a i s m é t l ő d i k , a z z a l a z e l t é r é s s e l , h o g y a 

b á r á n y f ü l e i t k é t p i r o s r ó z s a k ö r n y e z i , f e j e 

f ö l ö t t m e g s z a r v a i v a l f ö l f e l é g ö r b ü l ő , a r á n y t a -

l a n u l n a g y f é l h o l d k ö z é f o g v a h a t á g ú c s i l l a g 

r a g y o g . A p a j z s k é t o l d a l á t a v ö r ö s s e l b é l e l t 

s i s a k t a k a r ó k é k f o s z l á n y a i l e n g i k k ö r ü l . A p a j z s 

e g y s z e r e s , v i o l a s z i n ü v o n a l a k á l t a l k é p e z e t t n é g y -

s z ö g l e t ű , 1 3 0 m m . m a g a s é s 9 6 m m . s z é l e s k e -

r e t b e v a n e l h e l y e z v e , a m e l y k e r e t n e k m o s t 

m á r p o n t o s a n m e g n e m á l l a p i t h a t ó — ú g y l á t -

s z i k f e h é r s c s a k i d ő f o l y t á n a p e r g a m e n n e l 

e g y e n l ő v é v á l t f a k ó -—- a l a p s z i n é n e z ü s t c s i l l a g o k 

v a n n a k e l h i n t v e . A k e r e t a l s ó s z é l e s a c z i m e r 

k ö z t i t é r t m i n t e g y 1 5 m m . m a g a s s á g b a n 9 k a r ó 

k ö r ü l f o n t r ő z s e - k e r i t é s t ö l t i k i ; a k a r ó k k ö z t 

h á r m a s v i r á g s z á l a k s a p a j z s k é t o l d a l á n k é k , 

s t i l i z á l t v i r á g o k v a n n a k e l s z ó r v a . 

A f e s t é s t e c h n i k á j a n e m t a n ú s k o d i k a r r ó l 

a z ü g y e s s é g r ő l é s Í z l é s r ő l , m e l y a M i l á n ó b a n 

é s N ü r n b e r g b e n u g y a n c s a k e b b e n a z é v b e n k i -

á l l í t o t t P a c z a l i P e r e s ( T u r u l , 1 8 8 6 . 1 8 . ) é s K r i s -

t a l ó c z i T a r k a s i c s ( T u r u l , 1 8 8 4 . 1 5 6 . 1 . ) c z i m e r e -

k e t j e l l e m z i ; m a g a a c z i m e r m o t i v u m s e v a l a m i 

k ü l ö n ö s , a m e n n y i b e n a z á s z l ó t a r t ó b á r á n y a z 

e g y h á z i é s k ö z s é g i p e c s é t e k e n n e m t a r t o z i k a 

r i t k a s á g o k k ö z é ; o t t v a n p l . D e b r e c z e n é s 

T r e n c s é n v á r o s o k c z i m e r é b e n . 

M a g a a z o k l e v é l , m e l y n e k e r e d e t i j e K o l t h a y 

Gy'ózö nagyváradi törvényszéki telekkönyvvezet'ö 
b i r t o k á b a n v a n s m e l y n e k o l v a s h a t a t l a n n á v á l t 

1 Országos ltár, táblai perek, fasc. 4. nro 3290. 

s z ö v e g é t a z e g y k o r ú a k e g y b e v e t é s e a l a p j á n 

i g y e k e z t e m h e l y r e á l l í t a n i , k ö v e t k e z ő l e g s z ó l : 

S i g i s m u n d u s d e i g r a t i a R o m a n o r u m r e x s e m p e r 

a u g u s t u s , a c H u n g a r i e , B o h e m i e , D a l m a t i e , C r o a t i e 

e t c . r e x , o m n i b u s C h r i s t i fidelibus, t a r n p r e s e n t i b u s , 

q u a m f u t u r i s , p r e s e n t i u m n o t i t i a m h a b i t u r i s [ s a l u t e m 

i n e o , q u i d a t r e g i b u s r e g n a r e e t v i c t o r i o s e t r i u m -

p h a r e . A c l a r o l u m i n e t h r o n i c e s a r e e a u t r e g i é raa-

i e s t a t i s , v e l u t e s o l e r a d i i , n o b i l i t a t e s l e g i t i m o i u r e 

p r o c e d u n t e t o m n i u m n o b i l i t a t u m i n s i g n i a a b i m p e -

r a t o r i a s e u r e g i a s i c d é p e n d e n t s e r e n i t a t e , u t n o n s i t 

d a r e a l i c u i u s g e n e r o s i t a t i s i n s i g n e , q u o d a g r e m i o n o n 

p r o v e n i a t c e s a r e e v e i r e g i e m a j e s t a t i s . S a n e a d u n i -

v e r s o r u m , t a m p r e s e n t i u i n , q u a m f u t u r o r u m n o t i t i a m 

h a r u m s e r i e v o l u m u s p e r v e n i r e , q u o d fidelis n o s t e r 

D i o n i s i u s filius S i m o n i s filii J o h a n n i s t í l i i T h o m e . . d e 

K o l t h a f a m i l i a r i s fidelis n o s t r i d i l e c t i e g r e g i i L e o n a r d i 

N o f f r y d e B a y m o c z i n n o s t r e s e r e n i t a t i s a c c e d e n s 

p r e s e n t i a m , p r o p o s i t i s e t d e c l a r a t i s s u i s fidelibus s e r -

v i t i i s p e r i p s u m m a i e s t a t i n o s t r e e x h i b i t i s e t i m p e n -

s i s , h e c a r m a s e u n o b i l i t a t i s i n s i g n i a i n p r e s e n t i u m 

l i t t e r a r u m n o s t r a r u m c a p i t e d e p i c t a a n o s t r a m a i e s -

t a t e s i b i i p s i a c f r a t r i b u s s u i s i n f r a s c r i p t i s i p s o r u m q u e 

h e r e d i b u s e x n o s t r a r e g i a l i b e r a l i t a t e d a r i e t c o n f e r r i 

h u m i l i t e r e t d e v o t e s u p p l i c a v i t . U n d e n o s a t t e n d s e t 

c o n s i d e r a t i s fidelitatibus e t fidelium s e r v i t i o r u m p r e -

c l a r i s m e r i t i s , v i r t u o s i s g e s t i s e t s i n c e r i s c o m p l a c e n t i i s 

a n n o t a t i D i o n i s i i , q u i b u s i p s e m a i e s t a t i n o s t r e i n n o n -

n u l l i s n o s t r i s e t r e g n i n o s t r i H u n g a r i e p r e d i c t i a g e n -

d i s e t e x p e d i t i o n i b u s s t u d u i t , e o q u e f e r v e n t i u s e t d i -

l i g e n t i u s i n a n t e a s t u d e b i t c o m p l a c e r e , q u o s e e t 

s u o s s i n g u l a r i b u s h o n o r u m g r a t i i s s e n t i e t f o r e d e c o -

r a t o s , p r e s c r i p t a a r m a s e u n o b i l i t a t i s i n s i g n i a i n p r i n -

c i p i o s e u c a p i t e p r e s e n t i u m l i t t e r a r u m d e p i c t a e t a r t e 

p i c t o r i a p a l p a c i n o s i g n a t a a c d i s t i n c t i u s e x p r e s s a t a p r e f a l o 

D i o n i s i o filio S y m o n i s e t N i c o l a o . . . I D i o n i s i i filii S y -

m o n i s i p s o r u m q u e h e r e d i b u s e t p o s t e r i t a t i b u s u n i v e r -

s i s [ a n i m o d e l i b ç r a t o e t e x c e r t a n o s t r e m a i e s t a t i s ] 

s c i e n t i a d e d i m u s j d o n a v i m u s e t c o n t u l i m u s , y m o e x 

[ h a b u n d a n t i o r i p l e n i t u d i n e n o s t r e ] s p e c i a l i s g r a t i e 

[ p r o p r i o m o t u c o n c e d i m u s ] e t p r e s e n t i b u s e l a r g i m u r , 

u t i p s i e t e o r u m h e r e d e s a c p o s t e r i t a t e s u n i v e r s e 

p r e d i c t a a r m a [ s e u n o b i l i t a t i s i n s i g n i a m o r e a l i o r u m 

a r m i s h u i u s m o d i u t e n t i u m a m o d o i n ] a n t e a u b i q u e 

i n p r e l i i s , h a s t i l u d i i s , d u e l l i s , t o r n e a m e n t i s a c a l i i s o m -

n i b u s e x e r c i t i i s n o b i l i b u s e t m i l i t a r i b u s , n e c n o n s i g i l -

l i s , a n u l i s , c o r t i n i s , v e l i s , [ p a p i l i o n i b u s , d o m i b u s e t 

g e n e r a l i t e r i n q u a r u m l i b e t r e r u m ] e t e x p e d i t i o n u m 

g e n e r i b u s s u b m e r e e t s i n c è r e n o b i l i t a t i s t i t u l o g e s t a r e , 

e i s d e m q u e u t i , f r u i e t g a u d e r e v a l e a n t a t q u e p o s s i n t , 

q u o d q u e [ i p s i e t e o r u m q u i l i b e t c u n c t a q u e i p s o r u m 

p o s t e r i t a s ] e i s d e m g r a t i i s , h o n o r i b u s e t l i b e r t a t i b u s , 

q u i b u s c e t e r i p r o c e r e s e t c l i e n t e s r e g n i n o s t r i [ a r m i s 

h u i u s m o d i u t e n t e s ] q u o m o d o l i b e t c o n s u e [ t u d i n e v e l 

d e i u r e f r e t i s u n t e t g a v i s i ] , g a u d e a n t e t f r u a n t u r , 

a c d e t a n t o s i n g u l a r i s e t s p e c i a l i s g r a t i e a n t i d o t o 

m e r i t o e x u l t e n t , t a n t o q u e a m p l i o r i s t u d i o a d h o n o r e m 

r e g a l i s [ d i g n i t a t i s e o r u m i n a n t e a s o l i d e t u r i n t t n t i o , 

q u a n t o s e l a r g i o r i ] f a v o r e r e g i o p r e v e n t o s c o n s p i c i u n t 

e t m u n e r e g r a t i a r u m . I n c u j u s r e i m e m ó r i á m p e r p e -

t u a m p r é s e n t e s l i t t e r a s n o s t r a s s e c r e t o s i g i l l o [ n o s t r o , 

q u o u t r e x H u n g a r i e . u t i m u r , i m p e n d e n t i ] c o m m u -

n i t a s p r e f a t o D i o n i s i o filio S y m o n i s a l i i s q u e p r e s c r i p t i s 

1 Két sor o lvashata t lan . 
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d u x i m u s c o n c e d e n d a s . D a t u m C o n s t a n c i e , i n f e s t o i 

b e a t o r u m F a b i a n i e t S e b a s t i a n i m a r t y r u m , [ a n n o d o -

m i n i m i l l e s i m o ] q u a d r i n g e n t e s i m o t r i c e s i m o p r i m o , 

r e g n o r u m n o s t r o r u m a n n o H u n g a r i e e t c . X L V . , R o -

m a n o r u m v i g e s i m o p r i m o e t B o h e m i e u n d e c i m o . 

E z z e l a c z i m e r r e l é l t r é g e n s é l m a i n a p i g 

a K o l t h a y c s a l á d , f ö l v é v é n i d ő f o l y a m á n a k o l t a i 

e l ö n e v e t . N a g y a l a k o k , a k i k a c z i m e r t k ö z -

i s m e r e t ü v é t e t t é k v o l n a , n e m t á m a d t a k a c s a -

l á d b ó l . M é g t a l á n l e g t ö b b r e v i t t e G y ö r g y , a k i 

1 4 6 5 - b e n V a s v á r m e g y e a l i s p á n j a v o l t . 1 A f é l e 

k i s b i r t o k o s , a m i n d e n n a p i é l e t n e h é z s é g e i v e l 

k ü z d ő c s a l á d m a r a d t , a m i l y e n t k ü l ö n ö s e n a 

n e m e s e k k e l z s ú f o l t V a s v á r m e g y é b e n n a g y 

s z á m m a l t a l á l u n k . J ó f o r m á n c s a k a z o k b ó l a z 

a d á s v é t e l e k b ő l , z á l o g o s é s ö r ö k b e v a l l á s o k b ó l 

s e g y é b j o g ü g y l e t e k i r á s o s e m l é k e i b ő l t u d j u k 

g e n e a l ó g i á j u k e g y - e g y t ö r e d é k é t ö s s z e á l l i t a n i , 

a m e l y e k e t a h i t e l e s h e l y e k , k ü l ö n ö s e n p e d i g a 

s z o m b a t h e l y i k á p t a l a n l e v é l t á r a i ő r z ö t t e k m e g 

s z á m u n k r a . E z e k b ő l t u d j u k , h o g y a X V I . s z á -

z a d b a n é l t e k : I s t v á n 1 5 5 8 — 6 1 . , B e r n á t 1 5 6 5 — 

1 6 0 4 . , I m r e 1 5 7 4 — 8 6 . , G y ö r g y 1 5 9 6 — 1 6 5 4 . 

A X V I I . s z á z a d b a n e g é s z s o r á v a l t a l á l k o z u n k 

a K o l t h a y a k n a k , n y i l v á n v a l ó j e l é ü l a n n a k , 

h o g y a c s a l á d e l s z a p o r o d o t t , s z é t á g a z o t t s b i r -

t o k a i e l a p r ó z ó d t a k . E k k o r é l t e k , h o g y c s a k 

n é h á n y a t e m l i t s ü n k : T a m á s 1 6 1 5 — 6 4 . , Ferencz 

1 6 3 4 — 4 6 . , B á l i n t 1 6 3 8 — 4 5 . , Péter 1 6 4 8 — 8 2 , , 

J á n o s 1 6 5 8 — 9 7 . , k i n e k K o n d o r a y K a t a l i n t ó l 

s z ü l e t e t t I l o n a é s K a t a l e á n y a i t é s I m r e h á t 

i s i s m e r j ü k . V a g y a m u l t s z á z a d b a n : B á l i n t 

1 7 1 8 — 4 3 . , k i n e k f e l e s é g e P a l á s t h y J u s z t i n a ; 

S á n d o r u g y a n a k k o r , k i H e n n y e y K a t á t v e t t e 

e l , L á s z l ó 1 7 4 3 — 6 6 . , a k i n e k B o t t k a Z s ó f i á t ó l 

k é t fia F a r k a s é s A n t a l s z á r m a z t a k s t b . 

C s a k n é m i l e g i s ö s s z e f ü g g ő g e n e a l ó g i á t ( 

g r ó f P á l f f y M i k l ó s n á d o r n a k P o z s o n y b a n 1 7 1 7 

n o v e m b e r 8 i k á n k e l t a d o m á n y l e v e l é b ő l 2 v a n 

m ó d u n k b a n ö s s z e á l l i t a n i , a m e l y l y e l a c s a l á d 

e g y i k á g á n a k m a g v a s z a k a d á s a f o l y t á n a n n a k 

b i r t o k a i t a m á s i k á g n a k a d o m á n y o z t a . E z o k -

l e v é l b ő l a k ö v e t k e z ő g e n e a l ó g i a t ű n i k e l é : 

B á l i n t 

I m r e B e r n á t 
I I 

G y ö r g y | | 
B o l d i z s á r T a m a s 

M i h á l y I 

F e r e n c z T a m á s S á n d o r 
m a g v u k s z a k a d t 

J á n o s I s t v á n B e r n á t G y ö r g y 

I m r e B e r n á t I s t v á n G y ö r g y S á n d o r F e r e n c z 

1 C s á n k i D e z s ő , i d . m . I I . k . 8 3 7 . 1. 
2 O r s z á g o s l t á r , t á b l a i p e r e k f a s c . 4 n r o 2 2 0 4 é s 

P r o t , d o n a t . p a l a t . N i e . P á l f f y A o 1 7 1 7 . f o l . 2 2 0 . 

A z i t t e l ő f o r d u l ó k k ö z ü l J á n o s s a l , B á l i n t t a l , 

S á n d o r r a l é s F e r e n c z c z e l m é g a z 1 7 2 7 - i k i o r s z . 

n e m e s i v i z s g á l a t n á l i s t a l á l k o z u n k . 1 

M e g j e g y z e m v é g ü l , h o g y a c s a l á d n a k A l s ó -

é s F e l s ő - K o l t á n , B a l o s a j o n , N e m e s - C s ó n , C s e m -

p e s z e n , M e g y e s e n , S ö p t é n , H e r m a n - T i l a j o n , N a g y -

C s ö m ö t é n v o l t a k n a g y o b b b i r t o k a i , k i s e b b b i r -

t o k r é s z e i p e d i g G e r e g y é n , B o l d o g a s s z o n y f á n , 

K á m o n , K á l d o n , K ö c s k ö n V a s v á r m e g y é b e n , 

N e m e s - S á g o d o n , A l i b a n f á n Z a l a v á r m e g y é b e n , 

C s i k o t á n , K i s f a l u d o n S o m o g y v á r m e g y é b e n , 

O r d ó d o n , G y a l o k á n , S z e n t - A n d r á s o n S o p r o n -

v á r m e g y é b e n . D r . ILLÉSSY JÁNOS. 

A z A p a f f y a k c z i m e r v á l t o z t a t á s a . 

( E g y c z í m e r r a j z z a l ) . 

N e m v i s z i k u g y a n e l ő b b r e a j e l e n s o r o k a z 

A p a f f y a k ő s i c z i m e r e k é r d é s é n e k m e g o l d á s á t ; 

m e g v i l á g i t j á k a z o n b a n e g y i k m o z z a n a t á t á z o n 

Í z l é s t e l e n f e j l ő d é s n e k , m e l y a z A p a f f y M i h á l y 

e r d é l y i f e j e d e l e m á l t a l h a s z n á l t p e c s é t c z i m e r -

k é p é n l á t h a t ó . A m e l l é k e l t r a j z a z o n á t m e n e t e t 

i l l u s z t r á l j a , m e l y a z A p a f f y F e r e n c z á l t a l 1 4 9 3 - b a n 

h a s z n á l t 2 é s Apaffy M i h á l y e r d é l y i f e j e d e l e m 

c z i m e r k é p e s p e c s é t e 3 k ö z é e s i k , s a k é t s z á z 

é v e s i d ő k ö z n e k m a j d n e m k ö z e p é r ő l , a z 1 5 6 1 - i k 

é v b ő l v a l ó . 

A m e l l é k e l t r a j z k é t s é g t e l e n ü l a z A p a f f y a k 

c z i m e r é t á b r á z o l j a s a z e g y r é s z b e n m e g a r a n y o -

z o t t n y e l ű e z ü s t k a n á l o n v a n e l h e l y e z v e : a m e l y -

n e k a X V I . s z á z a d b e l i e r e d e t é h e z k é t s é g n e m 

f é r h e t , s m e g f e l e l a k o r j e l l e g é n e k a k a n á l é s 

s z á r á n a k d i s z e s a l a k j a , v a l a m i n t a c z i m e r v é s é s 

finomsága, — e g y é s u g y a n a z o n k é z m u n k á j a , a 

m e l y a c z i m e r k ö r ü l e l s z ó r t a n a z 1 5 6 1 - i k é v é t 

b e v é s t e . F e l t ü n ő l e g e l ü t e t t ő l a k é s ő b b i i d ő b e n , 

a c z i m e r p a j z s é s a z e z t k ö r ü l ö v e d z ő k o s z o r ú 

k ö z é b e ü t ö t t L . P . b e t ű , s m é g k é s ő b b i k o n t á r 

k é z m ű v e a c z i m e r p a j z s a l a t t i d u r v a v é s e t ü k o s á r 

a l a k , s a z a z t k ö r n y e z ő 1 6 4 4 é v s z á m é s a z S . E . 

b e t ű . E z e n k a n á l r é g i i d ő k ó t a a g r ó f Z i c h y 

c s a l á d n á l ő r i z t e t i k s j e l e n l e g i f j a b b Z i c h y N á n d o r 

g r ó f b i r t o k á b a n v a n L á n g o n , k i a n n a k h ű r a j z á t 

v e l ü n k k ö z ö l n i s z í v e s k e d e t t . E l é g é r d e k e s n e k 

t a r t j u k e z e n c z i m e r k é p e t a r r a , h o g y a z i s m e r t 

A p a f f y - c z i m e r e k k e l ö s s z e h a s o n l i t v a , é s z l e l e t e i n k -

n e k é s a z a b b ó l l e v o n t k ö v e t k e z t e t é s e k s z á m á r a 

a T u r u l h a s á b j a i n e g y k i s h e l y e t k é r j ü n k . 

A z i t t k ö z ö l t c z i m e r k é p u g y a n a z , m i n t a 

m e l y e t n é h a i C s e r g h e ő G é z a « A z A p a f f y a k , R é -

1 O r s z á g o s l t á r , h t t . o s z t . I n v . n o b . c o t t u s C a s t r i -
f e r r e i . 

2 T u r u l , V I I I . é v f . , 8 4 . 1. 
3 S i e b m a c h e r , W a p p e n b u c h , 4 . B a n d , 1 5 . A b t h e i l u n g , 

H e f t 1 — 7 . T a f e l X I I . 
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d e y e k é s W e s s e l é n y i e k l e g r é g i b b i s m e r t c z i m e r e i » 

c z i m ü é r t e k e z é s é b e n k ö z ö l t . 1 A k é t c z i m e r k é p k ö -

z ö t t i k ü l ö n b s é g c s a k a n n y i b ó l á l l , h o g y m i g a z 

1 4 9 3 - i k é v b ő l s z á r m a z ó p e c s é t - l e n y o m a t o n a 

n y u g v ó n a p s u g a r a i n a p a l l o s h a r á n t o s a n j o b b r a , 

a z i t t k ö z ö l t c z i m e r k é p e n a k e l ő n a p s u g a r a i n 

a p a l l o s h a r á n t o s a n b a l r a i r á n y u l ; s m i g a z 

e l ő b b e n i n s i s a k n i n c s , e z e n a p a j z s o t f e d ő s i s a k 

o r o m d i s z e v a n a t e t e j é b ő l k i n ö v ő , j o b b r a é s b a l r a 

l e f e l é h a j l ó s z ő l ő v e s s z ő l e v é l l e l é s g e r e z d d e l . 

H a v é g i g n é z ü n k a X V I . s z á z a d b a n é l t 

A p a f f y a k n é v s o r á n , a z o n m e g g y ő z ő d é s r e j u t u n k , 

h o g y e z e n c z i m e r t v a g y A p a f f y F a r k a s n a k 

S a r m a s á g h y I l o n á t ó l s z ü l e t e t t f i a , I s t v á n , k é s z i t -

t e t é , a k i B á t h o r y K r i s t ó f n a k u d v a r m e s t e r e , 

D é v a v á r o s k a p i t á n y a v o l t s 1 5 8 4 - b e n m e g h a l t , 2 

v a g y p e d i g I l l - i k M i k l ó s n a k M o n o s t o r i K a t á t ó l 

s z ü l e t e t t f i a , I I I . G e r g e l y v é s e t t e , a k i I z a b e l l a 

k i r á l y n é n á l é s fiánál J á n o s Z s i g m o n d n á l f ő u d v a r -

m e s t e r v o l t é s 1 6 0 0 - b a n e l h u n y t . 2 A j e l e n c z i -

m e r v é s é s é t n e m r e n d e l h e t t e m e g I . M i h á l y fiai 

k ö z ü l e g y i k s e m , m e r t e z e k k ö z ü l F e r e n c z , 

Z s i g m o n d é s L é n á r d , v a l a m i n t I V . M i k l ó s fiai, 

I . G y ö r g y é s L á s z l ó fiai : F e r e n c z , G á b o r , G á s -

p á r é s I m r e fiai m i n d k o r á b b a n h a l t a k e l ; 

V . M i k l ó s n a k fia p e d i g , I I . G y ö r g y 1 6 3 5 - b e n , 

4 7 é v e s k o r á b a n h u n y t e l , s i g y s z ü l e t é s i é v e 

1 5 8 8 - r a e s i k , t e h á t 2 7 é v v e l k é s ő b b , m i n t a h o g y 

e z e n c z i m e r k é s z ü l t . 

A z , h o g y i t t a c z i m e r k é p e l h e l y e z é s e e l l e n -

k e z ő a T u r u l - b a n 4 C s e r g h e ő G é z a á l t a l k ö z ö l t 

c z i m e r r e l , l e g k e v é s b b é s e m m e g l e p ő , s a n n a k 

t e r m é s z e t e s é s e g y e d ü l i m a g y a r á z a t á t a z a d j a 

m e g , h o g y m i g a T u r u l b a n i s m e r t e t e t t c z i m e r 

pecsétlenyomat u t á n k é s z ü l t , a z i t t l e r a j z o l t c z i -

m e r k é p , a v é s n ö k e l ő t t f e k v ő e r e d e t i pecsét-

nyomóról v é s e t e t t k i , s c s a k i g y t ö r t é n h e t e t t 

m e g , h o g y a n a p s u g a r a i a c z i m e r p a j z s f e l s ő 

j o b b s z ö g l e t é b e k e r ü l t e k é s a z a z o n h a r á n t f e k v ő 

p a l l o s b a l r a i r á n y u l . 

M e g á l l a p í t h a t n i v é l j ü k e z e k k e l a z o n t é n y t 

i s , h o g y a z A p a f f y a k c s a l á d i c z i m e r k é p e 1 4 9 3 - t ó l 

1 5 6 1 - i g u g y a n a z v o l t é s h a s z n á l t a t o t t i s , m i n t 

h o g y a j e l e n c z i m e r k é p v é s e t e e r e d e t i p e c s é t -

n y o m ó u t á n k é s z ü l t ; d e m á r a z o n b ő v í t é s s e l , 

1 T u r u l , V I I I . k . 8 3 — 8 5 . 11. 
2 N a g y I v á n , M a g y a r o r s z á g c s a l á d a i , I . k . , 5 0 -

5 . . 11. 
3 U . O t t . 
4 V I I I . é v f . 8 4 . 1. 

h o g y m é g a z 1 4 9 3 . é v i c z i m e r p a j z s o t s i s a k n e m 

f ö d i , e z e n m á r a c s ő r s i s a k o n o r o m d i s z v a n a l -

k a l m a z v a . E b b ő l k i t ű n i k a z i s , h o g y a s i s a k o t 

é s o r o m d i s z t a z 1 4 9 3 — 1 5 6 1 . é v e k i d ő k ö z é b e n 

v e t t é k h a s z n á l a t b a a c z i m e r p a j z s o n , s b á r h a e z 

i d ő s z e r i n t i s m e r e t l e n e k m é g a z i n d i t ó o k o k , 

m e l y e k e z t e l ő i d é z t é k : t o v á b b i k u t a t á s o k , v a g y 

v a l a m e l y s z e r e n c s é s v é l e t l e n t a l á n m e g h o z z á k 

e n n e k f e l d e r í t é s é t i s . 

A m i figyelmünket e z e n c z i m e r k é p n é l k ü -

l ö n ö s e n l e k ö t i é s é r d e k l ő d é s ü n k e t k i v á l ó a n f e l -

k ö l t i , e z a c z i m e r p a j z s n a k o r o m d i s z e , m e l y k e -

z ü n k b e a d j a a z o n v á l t o z á s k u l c s á t , a m e l y a z 

A p a f f y a k c z i m e r k é p é n e k t o v á b b i t ö r t é n e t é b e n 

a X V I I . s z á z a d m á s o d i k f e l é b e n e l ő f o r d u l t , s 

e n n e k m e g f e j t é s e e d d i g e l é c s a k f ö l t e v é s e n a l a -

p u l t ; m i g i t t m e g t a l á l j u k a t ö r t é n e t i b i z o n y o s -

s á g o t , m i t e c z i m e r p a j z s n a k o r o m d i s z e a c z i m e r -

k é p á t v á l t o z á s á r a n é z v e e l ő n k b e t á r . 

C s e r g h e ő G é z a é r d e m e s h e r a l d i k u s u n k i d é z e t t 

é r t e k e z é s é b e n a z A p a f f y a k c z i m e r é r ő l s z ó l ó k ö z -

l e m é n y é t i g y f e j e z i b e : ua sisak a n a p s u g a r a i -

ból képződött*. H a C s e r g h e ő G é z a k i v á l ó h e r a l -

d i k u s u n k a z A p a f f y a k i t t k ö z ö l t c z i m e r k é p é t i s -

m e r h e t t e v o l n a , b i z o n y á r a n e m á l l í t j a v a l a , h o g y 

i t t a s i s a k a n a p s u g a r á b ó l k é p z ő d ö t t ; m e r t 

e z e n c z i m e r k é p í z l é s t e l e n á t v á l t o z t a t á s á n a k t é -

n y é t é s k e l e t k e z é s é t o t t k e r e s t e é s t a l á l t a v o l n a 

m e g , a h o l a z t m i p o s i t i v k i m u t a t h a t n i v é l j ü k . 

T é n y a z t . i . h o g y a n a p s u g a r a s é s h a r á n t o s a n 

f e k t e t e t t p a l l o s c z i m e r k é p e , é s a s z ő l ő - l e v e l e s 

é s g e r e z d e s o r o m d i s z e g y ü t t é s e g y s z e r r e m e g -

v o l t 1 5 6 1 - b e n a z A p a f f y a k c z i m e r é b e n ; t e h á t a 

k é s ő b b i a X V I I . s z á z a d m á s o d i k f e l é b e n á t v á l -

t o z o t t c z i m e r k é p s i s a k j a n e m s z á r m a z h a t o t t a 

n a p s u g a r a i d b ó l , d e a z e g é s z e g y s z e r ű e n ú g y t ö r -

t é n h e t e t t , h o g y a c z i m e r p a j z s o t f e d ő s i s a k o t a 

s z ő l ő - l e v e l e s é s g e r e z d e s o r o m d i s z s z e l e g y ü t t a 

c z i m e r p a j z s r ó l l e v e t t é k , s a h a r á n t f e k t e t e t t p a l -

l o s t m i n t r é g i c z i m e r ü k k é p é t i s m e g m e n t e n i 

ó h a j t v á n , a s i s a k o n h á r o m s z o r o s a n k e r e s z t ü l 

s z ú r v a , a c z i m e r p a j z s m e z e j é b e n h e l y e z t é k e l , 

m i á l t a l a c z i m e r p a j z s o t o r o m d i s z e s s i s a k j á t ó l 

m e g f o s z t o t t á k . H o g y e z a z 1 5 6 1 — 1 6 6 1 . é v e k 

k ö z ö t t m i k o r s m i n ő i n d i t ó o k o k n á l f o g v a t ö r -

t é n t , a z t e z i d ő s z e r i n t k i k u t a t n u n k n e m l e -

h e t e t t . M A J L Á T H B É L A . 

K i h a l t - e a b o r s o d m e g y e i K o n t i c s a l á d ? 

A b o r s o d m e g y e i e r e d e t ű K o n t i c s a l á d a 

F l a b s b u r g o k á l t a l a X V I I . s z á z a d b a n n a g y s z á m -

m a l n e m e s i t e t t « a r m á l i s t a » n e m e s c s a l á d o k k ö z ü l 

v a l ó . A c z i m e r e s n e m e s l e v e l e t K o n t i Sebestyén 

é s G y ö r g y n e v ü fia 1 6 2 5 d e c z e m b e r 1 2 - i k é n 

S o p r o n b a n I I I . F e r d i n á n d k i r á l y t ó l k a p t á k P a l l a 

B a r n a b á s s a l s e n n e k fiaival e g y ü t t . ( B e i k t a t t a -

t o t t a j á s z ó i k o T i v e n t l e v é l t á r á b a 1 6 4 0 - b e n . ) 
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A K o n t i a k c z i m e r e v ö r ö s s z i n ü p a j z s b a n z ö l d 

r é t e n á l l ó f e k e t e r u h á s v i t é z t á b r á z o l k i v o n t 

k a r d d a l , n a g y t o l l ú s i s a k k a l , — a p a j z s t f e d ő 

t o r n a s i s a k k o r o n á j á b ó l i s h a s o n l ó e m e l k e d i k k i ; 

a f o s z l á n y j o b b r ó l e z ü s t - v ö r ö s , b a l r ó l a r a n y k é k . 

A K o n t i a k r é g i f é s z k e a b o r s o d v á r m e g y e i 

N e m e s - B ü k k v o l t , h o l a c s a l á d i i r a t o k s z e r i n t 

m é g a n e m e s s é g s z e r z ő S e b e s t y é n u n o k á i , s ő t 

s z á z é v v e l e z e l ő t t d é d u n o k á i i s é l t e k . S e b e s t y é n 

e g y i k u n o k á j a M i h á l y a z o n b a n m é g n ő t l e n k o -

r á b a n Dorogmára t e t t e á t l a k á s á t s o t t a l a p í t o t t 

c s a l á d o t . E z e n M i h á l y u n o k á i k ö z ü l p e d i g M i -

h á l y a m u l t s z á z a d 7 0 - e s é v e i b e n é s J á n o s n e v ü 

t e s t v é r e 1 7 8 6 - b a n Debreczenbe s z á r m a z t a k e l . 

J á n o s n a k m é g D o r o g m á n s z ü l e t e t t i k e r f i a i v a l ó -

s z í n ű l e g i f j a n h a l t a k e l ; M i h á l y , k i e l ő b b k ö l -

t ö z ö t t D e b r e c z e n b e , m á r o t t n ő s ü l t m e g é s S á -

m u e l n e v ű e g y e t l e n fia u g y a n o t t 1 7 7 7 - b e n s z ü l e -

t e t t . K o n t i M i h á l y é s fia c z i m e r e s n e m e s l e v e l ü k e t 

é s B o r s o d m e g y é t ő l k i v e t t n e m e s i b i z o n y s á g a i k a t 

B i h a r v á r m e g y e 1 7 9 9 d e c z e m b e r 1 6 - i k á n t a r t o t t 

k ö z g y ű l é s é n h i r d e t t é k k i . 

K o n t i S á m u e l ( f 1 8 2 9 - b e n ) D e b r e c z e n s z a b . 

k i r . v á r o s n a k k i v á l ó p o l g á r a , t i s z t i f ő ü g y é s z e 

v o l t . N e j é t ő l , L a c z k a M á r i á t ó l h é t g y e r m e k e 

s z á r m a z o t t , 3 fiú é s 4 l e á n y . F i a i k ö z ü l a z o n -

b a n e g y s e m a l a p í t o t t c s a l á d o t s a l e á n y t e s t -

v é r e k i s m i n d p á r t á b a n h a l t a k e l . L e g u t o l j á r a — 

1 8 8 8 - b a n — a s z i n t é n n ő t e l e n ü l m a r a d t L a j o s 

h a l t e l , k i 1 8 1 7 - b e n s z ü l e t e t t s D e b r e c z e n v á -

r o s n a k m a g á n l e v é l t á r n o k a v o l t . 

A h a z a i g e n e a l ó g i a i r á n t i é r d e k l ő d é s é s 

k ü l ö n ö s e n a k i h a l t n a k v é l t K o n t i c s a l á d i r á n t 

t á p l á l t r o k o n i k e g y e l e t ö s z t ö n ö z r á , h o g y f e l -

h í v j a m g e n e a l o g u s a i n k — k i v á l t a b o r s o d -

m e g y e i e k — figyelmét a r r a , h o g y a d e b -

r e c z e n i á g u t o l s ó s a r j á n a k h a l á l á v a l c s a k u g y a n 

m a g v a s z a k a d t - e e z e n c s a l á d n a k s n e m é l n e k - e 

m é g v á j j o n a z ő s i f ö l d ö n , B o r s o d v á r m e g y é b e n 

m a r a d t c s a l á d t a g o k n a k u t ó d a i r 

M i d ő n m é g m e g j e g y z e m , h o g y a c s a l á d r e -

f o r m á t u s v a l l á s ú s f ö l e m l i t e m a z o n é r d e k e s k u -

r i ó z u m o t , h o g y a K o n t i a k s o k á i g a h i r e s H é d e r -

v á r i K o n t - t ó l s z á r m a z o t t n a k t a r t o t t á k c s a l á d -

j u k a t , m e l y f ö l t e v é s ü k e t a z o n b a n s e m m i b i z o -

n y í t é k n e m t á m o g a t t a , b ő v e b b t á j é k o z á s v é g e t t 

i t t k ö z l ö m a d e b r e c z e n i á g u t o l s ó t a g j a á l t a l 

ö s s z e á l l í t o t t k ö v e t k e z ő c s a l á d f á t : 

Konti Mihály l o v a s o k k a p i t á n y a 1625 
( B i z o n y A n n a ) 

1 
György 

\ 

Mihály 
D o r o g m á r a k ö l t ö z ö t t 

1 1 
György János 

\ 
( K u n E r z s é b e t ) 

1 
1 1 1 István Sebestyen György 

1 
Mihály 

N e m e s - B u k k o n 1 7 9 2 - b e n 
Leány János még éltek 

( S i m o n G e r g e l y ) ( M o l n á r K a t a l i n ) 
1 

1 
János 

D e b r e c z e n b e k ö l t ö z ö t t 1 7 8 6 

1 

1 1 , 
Mihály D e b r e c z e n b e k ö l t ö z ö t t 1775 k ö r ü l Pál 

( P é r c s y M á r i a ) D o r o g m á n m a r a d t 

1 
1 J . , 

István Pal 
i k r e k s z ü l . 1 7 7 8 

1 1 
Sámuel s z ü l e t e t t 1777 f 1829 Juliánná s z ü l e t e t t 1783 

( L a c z k a M á r i a ) ( K o m l ó s y D á n i e l ) 
'1 

.1 1 
Juliánná Zsófia 

F 1847 F 1849 
1 1 1 1. J 

Eszter Sámuel Zsuzsánna Lajos Károly 
f 1840 s z . 1813 t 1862 t 1884 s z . 1C17 1 1 8 8 8 s z . 1820 t 1865 

I f j . K O M L Ó S Y A R T H Ú R 

L Á R C Z A . 
A M a g y a r H e r a l d i k a i é s G e n e a l ó g i a i T á r s a s á g 

f . é v i s z e p t e m b e r h ó 2 4 - i k é n E r z s é b e t k i r á l y n é e l -

h u n y t a a l k a l m á b ó l Fraknői Vilmos i g . v á l . t a g e l n ö k -

l e t e a l a t t i g a z g a t ó - v á l a s z t m á n y i ü l é s t t a r t o t t , m e l y e n 

j e l e n v o l t a k : Aldásy Antal, Barabás Samu, Boncz 
Ödön, Majláth Béla, Pauler Gyula, Szinnyei József \ 
i g . v á l a s z t m á n y i t a g o k , Esztcgár László, Gyarmathy 
Sándor, Hampel József\ Szalav Gábor, gróf Teleki 

Sándor, Varjú Elemér t á r s . t a g o k , Tóth Árpád p é n z -

t á r n o k é s Schönherr Gyula j e g y z ő , a t i t k á r h e l y e t t e s e . 

A z e l n ö k a z ü l é s t m e g n y i t v á n , a k ö v e t k e z ő b e -

s z é d e t i n t é z t e a z i g a z g a t ó - v á l a s z t m á n y h o z : 

T i s z t e l t v á l a s z t m á n y ! 

A T á r s a s á g e l n ö k e i n e k a k a d á l y o z t a t á s a k ö v e t k e z -

t é b e n r á m h á r a m l ó i t a k ö t e l e s s é g , h o g y a m a i v á -

l a s z t m á n y i ü l é s t m e g n y i s s a m . 
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Mikor most a nyári szünidő után első izben gyűl-
tünk egybe, szerény társaságunk körében is viszhan-
got keresnek a fájdalom nyilatkozatai, melyek felsé-
ges királyasszonyunknak ádáz merénylet áldozata 
gyanánt bekövetkezett megrenditő elhunyta óta az 
egész országot betöltik. 

Miként a szegény kunyhó lakosa és a fényes pa-
lota ura egyaránt kiveszi a maga részét a mérhetet-
len gyászból : szintúgy társaságunk, bármilyen igény-
telen a munkássága, fel van jogosítva arra, hogy 
érzelmei tolmácsolásában hatalmasabb, tekintélyesebb 
társaihoz csatlakozzék. 

Erre, a nemzeti gyász egyetemessége mellett, a 
kegyelet különleges sugallatai is késztetik a nemzeti 
történelem művelésére hivatott társulatokat. 

Könnyeink közepett is szabad kérkednünk vele, 
hogy a dicsőült királyné fenkölt szelleme kiváló ér-
deklődéssel fordult nemzetünk történelme felé. Ritka 
lelkiismeretességgel, a trónon talán páratlanul álló 
elfogulatlansággal igyekezett a leghivatottabb meste-
rektől és olyan művekből, melyek valóban nem «in 
usum Delphini» írattak, alaposan megismerni nemze-
tünk múltját. 

Nem kell elhallgatnunk azt sem, hogy a «Függet-
lenségi harcz't száműzetésben élő történetiróját a 
genfi tó partjairól az ő közbenjárása hozta vissza a 
hazába és az ő nemes tudvágya meghívta a maga 
körébe. 

Történeti tanulmányai élesztették a nemzetünk 
iránt szivében viselt rokonszenv szikráját világító és 
melegítő hatalmas lánggá. 

Példájával ékesszólóan hirdeti és hirdetni fogja a 
jövendő nemzedékeknek hogy az, a ki igazán szeret 
egy nemzetet, természetszerűen ösztönöztetik története 
tanulmányozására, történeti irodalma megbecsülésére. 

Hirdeti és hirdetni fogja, hogy az, a ki nemze-
tünk történetét elfogulatlanul tanulmányozta, szük-
ségképen részvétet táplál múltjának viszontagságai, 
jóakaratot jelen erőfeszítései, bizalmat jövendője iránt. 
Valóban, a mikor majd méltó művészi alkotás elénk 
fogja állítani az ő fenséges alakját, — múzumokból 
és palotákból össze kellene gyűjtenünk a rég vivott 
csaták viharaitól megtépett zászlókat, hogy a dicső 
jelvényekben hódolattal hajoljon meg szobra előtt a 
nemzeti történet géniusza. 

Áldás emlékére ! 

Az igazgató-választmány ezután az elnök indítvá-
nyára, egyhangúlag elhatározta, hogy dicsőült Erzsébet 
királyné emlékét jegyzőkönyvében megörökíti, el-
hunyta felett való részvétének a trón zsámolyához 
eljuttatandó feliratban ad kifejezést és folyóiratának 
legközelebbi füzetét gyászkeretben fogja közrebocsátani. 

A határozatok kimondása után Schönherr Gyula 

társ. jegyző felolvasta a királyhoz intézendő részvét-
irat szövegét, mely következőleg hangzik : 

Császári és Apostoli Királyi Felség ! 
Legkegyelmesebb Urunk ! 

A Gondviselés kifürkészhetetlen akarata a leg-
súlyosabb csapást mérte Felséged szivére, midőn fel-
séges hitvestársát, a mindenkitől szeretett királynét 
elrabolta oldala mellől. 

Felséged gyászában, mint egy sziv, egy lélek, osz-
tozik minden alattvalója, a hűséges magyar nemzet 
minden fia. 

Felséged a szeretett nőt, családi boldogságának kut-
forrását, uralkodói gondjai közepette legfőbb vigaszát 
vesztette el a Megboldogultban. A magyar nemzet az 
igazi királyné mintaképét siratja benne, a kiért min-
den magyar sziv a gyermeki szeretet rajongásával 
hevült. 

A nagy nemzeti gyász közepette, melyben a ha-
zának minden polgára osztozik Felségeddel, legyen 
szabad a mi igénytelen szavunkat is fölemelni őszinte, 
kiolthatatlan fájdalmunk kifejezésére. 

Jogot ad erre nekünk, kik elé társaságunk iránya 
a históriai tudományok művelését tűzte feladatul, 
a történelem tanulmányozásában gyökerező nagy ér-
zelmi kapocs, mely összeköti a multat a jelennel, s 
melynek közvetítésével e mult és jelen örvendetes 
eseményei mellett a hazánkat ért megpróbáltatások 
is hatványozott viszhangot költenek fel lelkünkben. 
S e szomorú jogunkat megerősíti az érzelmek rokon-
ságának tudata Annak fenkölt alakjával szemben, 
kiről tudjuk, hogy nemzetünk történelmét ritka érdek-
lődéssel igyekezett megismerni; a ki a história szere-
tetének számos bizonyságát adta, a ki történelmünk 
tanulmányozásában találta fel kiapadhatatlan forrását 
annak a rokonszenvnek, melylyel nemzetünket áldá-
sos élete utolsó perczéig kitüntette. 

A Magyar Heraldikai és Genealógiai Társaság év-
könyveiben kegyelettel örökítve meg felejthetetlen 
királynénk emlékét, az alattvalói hűség, szeretet és 
hódolat legőszintébb érzelmeivel fordulunk Felséged-
hez és a mérhetetlen veszteség elviseléséhez a Gond-
viselés kegyelmének erejét esdve le fölkent fejére, 
alázattal kérjük, hogy legmélyebb részvétünk nyilvá-
nítását tudomásul venni és elfogadni kegyeskedjék. 

Budapesten, 1898. évi szeptember hó 29-ikén. 
Császári és Apostoli Királyi Felségednek 

legalázatosabb szolgái és hű jobbágyai 
a Magyar Heraldikai 

és Genealógiai Társaság tagjai. 
A részvétirat e szövegezésben elfogadtatván, az 

elnök a jegyzőkönyv hitelesítésére Boncz Ödön és 
Panier Gyula ig. vál. tagokat kérte fel s ezzel az 
ülést bezárta. " 



G r ó f E s t e r h á z y J á n o s . 

1824—1898. 

A Kolozsvárt f. évi június hó 24-ikén 74 éves 
korában elhunyt gróf Esterházy Jánosban a Magyar 
Heraldikai és Genealógiai Társaság legrégibb tagjai-
nak, leghivebb barátainak egyike szállott sirba. Az el-
hunyt főúr a történet tudományok terén inkább a 
műkedvelő sikereire tartott igényt, s irodalmi mun-
kásságában, melynek jelentékeny részét szentelte a 
családtörténeti tanulmányoknak, rég szünet állott be 
már, midőn társaságunk megalakult ; de ő nemcsak 
a megalakítás munkájához sietett alapítványával hozzá-
járulni, nemcsak az igazgató-választmányban foglalt 
helyet társulatunk fennállásának első évétől kezdve, 
de nemes buzgalmával folyton ébren tartotta a Király-
hágón-túli részekben az érdeklődést társaságunk mű-
ködése iránt. Halálának hirét mély fájdalommal vesz-
szük tudomásul. Áldás emlékére. 

S Z A K I R O D A L O M . 

A sajómezei csata 1241. és a fáji Fáy-család ősei. 
Irta és a Fáy-család tagjainak ajánlja Fáy A kos. Buda-
pest, 1897. 

A magyarországi nemesi családok története ujabb 
idők óta mind jobban s jobban kidomborodik. Iro-
dalmi viszonyaink, sajnos, nem engedik meg, hogy 
egy az összes nemesi családok történetét tárgyaló 
munka, ha akadna is ez óriási munkát elvégző iró, 
napvilágot lásson. Azért be kell érnünk töredékekkel, 
önálló monográfiákkal, melyek egyes családok múltját 
derítik fel. 

Az előttünk fekvő füzet egy uj nevet vezet be 
genealógiai irodalmunkba, Fáy Ákos, nyugalmazott 
ezredesét, ki családja történetét irja meg, foglalkozva 
különösen a család őseinek megállapításával. A család 
törzse gyanánt Rugach vitéz volt ismeretes, megala-
pítói pedig Rugach fiai, Don és Barnabás voltak. Ezen 
neveket IV. Bélának 1243-ban kelt eredeti adomány-
leveléből ismerjük, csakhogy eredetük kiderítése eddig 
nagy nehézségekbe ütközött volt. Rugachról magáról 
két okmány emlékezik meg. A Naláczy család levéltárá-
nak adatai szerint Rugach erdélyi székely vitéz volt, s 
1188 körül élt, felesége Bánk Eleonora volt. Rugach 
II. Endre keresztes hadjárata alkalmából a szent földre 
ment, s ott 1217-ben elesett. A második, feltevésen ala-
puló adat Rugachot dalmát eredetűnek tartja, s azon 
Doynt, ki Fáy-földét bírta, s kinek halála után 1264-
ben e birtokot Aladár mester, a királyné tárnok-
mestere nyeri adomány gyanánt V. Istvántól, azonos-
nak veszi Donnal, Rugach fiával. Ezzel szemben 
Fáy Akos kimutatni igyekszik, hogy Rugach dal-
mát eredete tévedés, s magukból az oklevelekből 
magyarázza meg, hogy az előbb emiitett Doyn Ru-
gach fiával, Donnal azonos nem lehet. Azon feltevést, 
miszerint Rugach székely származású volt, szintén 

nem fogadja el, s valószinünek tartja, hogy a család 
Abauj megyéből származik, ott feküdvén a Fáy-föld-
birtok is, továbbá hivatkozik arra, hogy Bánk Eleonora, 
Rugach Felesége maga is azon megyéből származó 
volt ; mint abauj megyei származású családot, a Fáy 
családot Uozár, azaz Uzbor származásúnak tartja. 
1292 óta aztán a Rugach-ivadékok a Fáy nevet 
kezdték viselni. A család ujabb korbeli tagjaira a mo-
nográfia nem terjeszkedik ki, nem adja a leszárma-
zást, az egyes tagok életrajzát sem, csupán a család 
XVII. századbeli néhány tagjáról emlékezik még meg. 
Bevezetés gyanánt a sajómezei csatának rövid leírását 
adja szerző, a család ősei Rugach fiai, Don és Bar-
nabás ép ez alkalommal szereztek maguknak érde-
met, IV. Bélát futásában oltalmazva, a később 
1243-ban nyert birtokadományra. Függelékül közli 
Fáy Béla 1620 april 3-ikán kelt végrendeletét, továbbá 
IV. Béla adománylevelét, s V. Istvánnak 1272-ben 
kelt ezt megerősítő okmányát. ígéri azonfelül, hogy 
az 1243-iki okmányt hasonmásban is kiadandja. 

A - y . 

A Vojnits-család ősei. Irta Dudás Gyula. Zom-
bor, 1898. 

E monografia szerzője, Dudás Gyula, olvasóink 
előtt nem ismeretlen. Monográfiája a bácskai nemes 
családok legkiválóbbjának, a Vojnits-családnak őseit 
tárgyalja. Ezen családi ősöket 1687-ig sikerül vissza-
vezetnünk, további időkre okiratok s hagyomány 
hiányában a család származását nem vihetjük vissza. 
Határőrségi szolgálatot teljesítettek a dalmata eredetű 
Vojnitsok is csakúgy, mint a többi Szabadkán meg-
telepített dalmát család. Vojnits István, kinek Sza-
badka város felszabadulása s fejlődése körül nagy 
része volt, 1741-ben Mária Terézia által nemesi rangra 
emeltetett. Fia Lukács vetette meg a család vagyo-
nának alapját, növelve a szabadkai közbirtokokat s 
később Bácsmegyében is birtokot szerezvén. Róla, va-
lamint a XVIII. század végén s a jelen század elején élt 
Vojnits Fábián alispánról Dudás bővebben emlékezik 
meg, s füzetébe főleg a XVIII. század végéről gazdasági 
adatokat nagyobb számmal dolgoz fel. Közli a család 
közpályán működött tagjainak névsorát 1848-ig, s ezzel 
végzi e család ismertetését, melynek eredetéről való-
szinünek tartja, hogy ezen család is azon ősi dalmát 
családokból származik, melyek már a mohácsi vész 
előtt is szerepet játszottak, s melynek legtöbbje ma-
gyar nemességgel is birt. Csakhogy ezt ő maga is, 
mint puszta feltevést állítja oda, miután adatok hiá-
nyában azt mivel sem lehet támogatni. —y. 

L. Bouly de Lesdain. Les plus anciennes armoiries 
françaises (1127-—ijooj. Neuchâtel, 1897. 4-rét, 20 1. 

Francziaország legalaposabb heraldikusainak egyike, 
a Durikerqueben élő L. Bouly de Lesdain, kiváló ér-
dekű tanulmányt irt a legrégibb franczia czimerekről, 
mely az Archives Héraldiques Suisses mult évi folya-
mában jelent meg s melynek különnyomatát meg-
küldte folyóiratunk szerkesztőségének. Szerző nem ért 
egyet a régebbi írókkal, kik Fríz Róbert flandriai gróf 
1070. és Rajmund toulousei gróf 1088. évi pecsétjein 
vélik a heraldikai pajzs első nyomait feltalálni ; e pe-
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csétek elenyésztek és csak a régi, kezdetleges, szerinte 
hitelt alig érdemlő ábrázolásokból ismeretesek (Olivar 
Vredius : Sigilla Comitum Flandriae, Tab. IV. és dorn 
Vaissette : Histoire du Languedoc). A czimerek kelet-
kezését de Lesdain jóval későbbre teszi. A XI. század 
második felének irodalmi emlékei (Roman de Rou, 
Chanson de Roland stb.) ugyanis már gyakran szól-
nak bizonyos, a harczosok pajzsának megkülönbözte-
tésére szolgáló jelekről ; az ezen időtáj t készült 
bayeuxi himzés vitézei ilyeneket viselnek pajzson és 
zászlón egyaránt ; báró Nyáry Heraldikája is adja közü-
lök egy sárkányos pajzsnak rajzát. Hogy azonban 
ezen önkényesen felvett és változtatott ismertető je-
leknek nagyobb fontosságot nem tulajdonitottak, mu-
tatja azon körülmény, hogy ezen korban a fejedel-
meket, lovagokat általánosan kép nélküli pajzszsal 
ábrázolják ; erre különben még a XIII. század első felé-
nek pecsétjein is találunk példát : ilyen nálunk László 
somogyi ispán 1220. évi lovaspecsétje ; a heraldikai 
divatok a következő századokban is csak jóval később 
kezdenek érvényesülni a pecséteken, mint egyéb em-
lékeken. Czimereink ezen ismertető jelekből keletkez-
tek ; valamint azon tisztán a pajzs diszitésére és szi-
lárdítására szolgáló ráma, karbunkulus kerék, kereszt 
stb. alakű ornamentalis vasalásokból, melyek utóbb 
részben szintén czimeralakokká váltak. Akadhattak 
olyanok, kik átvéve atyjuk, testvérük pajzsát vagy 
pajzsdiszitését, ezzel származásukat, családi összetarto-
zásukat jelezték ; mások tapasztalván az ezen eljárás-
sal egybekötött előnyöket, követték e példát, mely 
csakhamar általános szokássá vált. 

Kizárólag franczia források után indulva, szerző 
az ily módon állandóvá vált pajzs legelső nyomát 
Plantagenet Geoffroi (f 115 1) anjoui gróf családjában 
találja meg. Geoffroi 1127-ben lovaggá avattatásakor 
az egykorú krónika (História Gauffredi Ducis Nor-
mannorum) szerint pajzsán arany oroszlánokat viselt. 
A sirját díszítő zománczmű (jelenleg a Mans városi 
muzeumban) őt lovagi viseletben ábrázolja ; kék pajzsá-
ban hat, 3, 2, i arany oroszlán. Megjegyzendő, hogy 
pecsétjén pajzsának belső felülete látszik. Unokája, Vil-
mos (Longespée) Salisbury grófja, és ennek ivadékai 
megtartották a hat arany oroszlános kék pajzsot, míg 
többi utódai az oroszlánok helyzetét és számát kü-
lönféleképen változtatták ; igy Oroszlán sziv ü-Rikhárd 
1190-ben két szembe fordult oroszlánt, 1194-ben pedig 
három leopárdot visel. A czimer fejlődési processusá-
nak más jellegű érdekes példája a Candavéne-házban : 
Enguerrand,saintpoli gróf, kinek 1141. és 1150. évek közti 
lovaspecsétjén a pajzs még kép nélküli, a pecsét me-
zején kévék, melyek Anzelm 1162-iki pecsétjén a ló-
takarót díszítik ; a családnak e régi, mintegy beszélő 
jelvénye Hugo 1223-iki ellenpecsétjén már pajzsjellé 
válik : (kékben) öt, kereszt mentén helyezett, (arany) 
zabkéve. A czimeres pajzs gyors elterjedésére vall, 
hogy szerző 1190-ig harminczegy, 1191-től 1200-ig 
ütvennyolcz francziaországi czimeres pecsétet tud fel-
sorolni. Ezek jobbára személyes pecsétek ; azonban 
Róbert meulani sénéchal már 1174-ben tisztán czi-
meres pecséttel él ; ugyanily természetű Conon sois-
sonsi grófnak (aranyban) menő (veres) oroszlános 

1178. és Courtenay Péter neversi grófnak (aranyban) 
három (veres) lepényes, 1184. évi ellenpecsetje. 

Tanulságos a XIV. századot megelőző franczia 
czimereknek ismertetése, szerkezetük, alakjaiknak ter-
mészete és egymáshoz való viszonya szerint ; 1897 
pecsét alapján, 38 esetben a pajzs egymázú ; ide szá-
mítva 16 evetbőröst és egy hermelinest. A többi 1859 
czimerben túlnyomóan (71%) egyetlen, vagy egynemű 
alak szerepel, pl. egy pólya, három sas, öt torony. 
Három különféle alak egyesítése egy pajzsban alig ad 
10/0-ot; míg négyfélére egyedüli példa Vallaurigny 
Simon 1283. évi czimere : három czölüp, és pajzsfőn 
jobbra : menő oroszlán, balra : rózsa. A heroldalakok 
nagy túlsúlyban vannak a más természetűekkel szem-
ben : a XII. és XIII. század czimereinek közel 7i"/u-ban 
szerepelnek. Leggyakoriabbak a vágások által képe-
zett heroldalakok ; egy-egy vágott és hasított pajzs 
egyedüli példa az egyszerű osztásra ; harántnegyedelt, 
vagy (a Németországban oly gyakori) harántosztott 
czimer itt egyáltalán nem jön elö. A természetes 
alakok (40%) között főhelyet foglal el az oroszlán. 
A sasnál jóval gyakoribb a csonka rigó. Említésre 
méltó, hogy mig a képzeleti alakok közül a sárkány, 
chimaera, griff és emberfej ü sárkány hatszor ; a két-
fejű sas pedig csak ötször szerepel: addig a nyugati 
heraldikában később majdnem teljesen eltűnő emberi 
kar 10 esetben mutatkozik, legelőször mortagnei Bal-
duin 1191. évi czimerében. Mesterséges alak ritkán 
fordul elő (5%). — A pajzserősitő ornamentika nyo-
mait megtaláljuk a XIII. század czimerein is, többek 
között Lusignan Guido 1246. évi (ezüsttel és kékkel 
kilenczszer vágott) pajzsán még megvan a karbun-
kulus kerék, melyet utódai elhagynak. Korán tűnnek 
fel a czimertörések ; a tornagallér már 1190-ben. 

A mázakat illetőleg megállapítható czimerek száma 
1897-ről 466-ra száll alá. Köztük 6 egy mázú ; 53 há-
rom, és csak két négy mázú. Leggyakoribb színössze-
állítás a veresnek aranynyal (121) és ezüsttel (92) való 
combinatiója. A zöld szín már 1177-ben jön elő; 
ellenben az angol heraldikában már szereplő bíbor-
nak nincs nyoma. Az ezüst-kék tulajdonképeni evet-
bőrnél korábban, már 1177. előtt mutatkozik az 
arany-kék evetbőr. Sajátságos a csakis normandiai 
czimerekben találkozó, külön máznak tekintett «paillé», 
aranynyal átszőtt zöld vagy kék szövet. Két czi-
mernek egy pajzsban való egyesítése e korban leg-
inkább hasítás által történik, 1193. évtől tizennyolcz-
szor. III. Roger Bernard foixi grófnak 1281-iki Foix 
és Bearn czimereit negyedelő pajzsa ezen egyesítési 
módnak egyetlen példája. 

Irigylendő az itt feldolgozott anyag — száz híján 
közel kétezer czimer ! — gazdagsága a mi csekély 
számú, alig negyven XIII. századbeli czimerünkkel 
szemben, melyek közöl a királyi vágások és apostoli 
kereszt mellett eredeti alakjában egyedül az Ostffyak 
(illetőleg Osl genusnak) a tatárjárást megelőző czimere 
élte meg napjainkat. Szerző még értékesebbé tette 
volna munkáját, ha a bő sphragistikai anyag mellett 
a Francziaországban kétségtelenül jelentékeny számú 
egyéb czimeres emlékeket is bele vonja kutatásainak 
keretébe, G. 
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Türken» cz immel ; igen b e c s e s adat a magyar 
haderő történetéhez , de i smertetése n e m e so-
rok feladata. A második darabnak, m e l y je len 
do lgozatunkhoz az a n y a g o t szolgáltatta, cz ime : 
Stiftung eines Ordens oder Gesellschaft behufs 

Bekämpfung der Türken durch König Mathias 

anno 1472. A harmadik darab : Ein Geschenk 

des Pabstes an den König. 1475., a pápa által 
1475-ben M á t y á s királynak küldött szente l t kard 
m e g é r k e z é s é n e k és átadásának leirását tartal-
mazza. A kézirat sok ide ig a k ö n y v t á r l imbu-
sában lappangot t s csak n é h á n y év előtt került 
könyvtár i fe ldo lgozás alá. A k ö n y v t á r kéziratai 
nyomtatot t kata lógusában m é g nincs fe lvéve , 
s i gy nem lehet csodálkozni a felett , h o g y szak-
embere ink a b e n n e rejlő fontos heraldikai adat-
ról m o s t a n i g nem vettek tudomást . 1 

A minket érdeklő s z ö v e g k ö v e t k e z ő k é p szól : 

Jesus. 
In dem namen der hailigen vnd vngetailten dri-

ualtigkait Gotts vatters vnd des suns vnd des heiligen 
gaists, wellen wir Mathias von S c h i c k u n g derselben 
gütlichen gnaden kunig zu Vngern, ze Beheim, zu 
Dalmatien etc., das kund sey allen Cristi glaubigen 
menschen gegenburtigen vnd kunfftigen, als wir nu 
etlich vergangen iar bey Zeiten vnser regirung 
s t e t t i g l i c h vnd an vnderlasz betruebt worden s e i n 
zu hören, die vnzimlich ere, so die vngelaubigen 
veint gotes des almechtigen, die Turcken durch sau-
mung etllicher verfluechter geleichsenter C h r i s t e n , 
dem allerhöchsten sacrament gotesleiehnam mit ausz-
schüttung, zetrettung, verspurglung vnd ander ina-
nigfeltiger sinchung, auch die a b d r i n g u n g vill grosser 
kunigreich vnd land vnd nottung der leutt von der 
gehorsam der heiligen kristenlichen kirchen vnd von 
dem h e i l i g e n g e l a u b e n dor zue die jämerlichen vnd 
gehörten todt vnd marter, die sye den eilenden ver-
lassen cristen menschen anlegen, das vor der geburd 
Christi des herren vnd syder her nye von chainem 
wuetrich solich graussame marter erhortt ist, vnd die 
peiniklich Zerstörung der tempel gots des almechtigen 
vnd darin aller sacrament des pildnuss Christi des 
herrn, Marie der muetter gots vnd aller heyligen 
smechliche V e r n i c h t u n g , auch die gewaltig schemung 
aller cristenlichen frauen vnd junckfrauen, darczue 
das sie dy eilenden ir gefangen cristen notten mit in 
wider die cristenhait zu ziehen vnd die vordristen zu 

1 1 8 0 1 - b e n , m i k o r e l ő s z ö r f o r d u l t a m m e g a m ü n c h e n i 

k i r . k ö n y v t á r b a n , m é g n e m v o l t a k é z i r a t o k k ö z é f e l v é v e . 

N é h á n y é v v e l u t ó b b t e t t e r e á figyelmessé Keinz Frigyes 
k ö n y v t á r n o k dr. Sebestyén Gyula b a r á t o m a t , a k i h a z a -
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K ö z l e m é n y e k b e n s z á n d é k o z i k a z o k a t k ö z z é t e n n i . 

sein in stürmen vnd streitten, die sy wider alle mensch-
liche vernunfft darumb anfahen mit in zu eren, sun-
der sy spotlichen vnausprechenlich smach vnd vbel, 
so sy dem heiligen cristenlichen gelauben an vnder-
lasz beweisen an meniglich irrung und widerstand, do 
durch sy nu in solcher frayssamkchait ermannet sein, 
das sie teglich dürstet cristenlichs pluets ze vergies-
sen, des auch nicht möchten ersattet werden vncz zu 
ganczer vnderdruckung des heiligen cristenlichen glau-
bens, Zerstörung der heiligen kristenlichen chirchen vnd 
erleschung der erkantnuss vnsres herrn Christi Jhesu: 
Dorvmb wir in vnserm kunigklichen gemuet al ander 
sach, die vns zu widerwertigkait groszleich geschickt 
werden vnd obligen, klain wegen, sunder allain dem 
furnemen der vnglaubigen Turgken fur alle vnser 
widerwertigkeit, als ain Christen liehen kunig einzig-
lich gedencken zu begegen, wie wir mit der hilft 
gott des almechtigen vnd der cristenleut, die das auch 
zu herezen nemen, den eilenden verlassen cristen wi-
der den haydenischen hunt mochten zu staten komen, 
damit sy auss der dienstpargkait der Turcken erledigt 
vnd wider zu cristenlicher freyhait vnd zu gehorsam 
der hailigen chirchen mochten gepracht werden. Wan 
aber die wirdig krön zu Vngern in aller cristenhait 
erkant ist, als ain schilt vnd schirm des heyligen 
gelaubens vnd nu durch solche swere anfechtung der 
Turcken in grossen abfall etlicher land vnd lewt ko-
men ist, also das vns zw solichem vnserm furnemen 
nott tuett auch ander christiglaubiger leut hilft zu 
ersuechen, aber nachdem wir vnd vnser voruorderen 
löblicher gedechtnussz die kunig ze Vngern, die vor 
offt ersuecht vnd nye ausztriglich haben erlangen 
mugen, so lang das die Turcken den furspruch fur 
vnser kunigreich ze Vngern auffander cristenliche land 
gewunnen haben, do die eilenden Christen aller hilft 
vnd trostes verlassen sind, darvmb haben wir Got dem 
almechtigen zu lob als ain christenlicher kunig, dem 
pillig erparmet die V e r t i l g u n g des lobs Christi des 
herrn, nach dem wir dem heiligen gelauben genaigt 
sein zu hilft vnd rettung vnd alezeit darinn erschein, 
wellen vns ainen orden vnd geschelschaft furgonomén, 
die wir dan an vns nemen vnd die allen gelewnten 
Christen, die der geselschaft wirdig sein vnd der be-
geren werden, mittailen vnd verleyhen wollen in dem 
namen Gots des almechtigen vnd der heiligen marter 
Christi zu lob vnd ere. Darzue verfallen vnd ver-
pflichten von vns bey vnseren kunigklichen wirden 
vnd in kraft des briefts, das wir aller der, den wir 
solich vnser geselschafft leyhen vnd mittaylen wer-
den, es sein grauen, freyherren, rittern oder knech-
ten, gaistlichen oder weltlichen in was wirdikait, stand 
oder wesen sy sein, kainen auszgenomen, ir verpflich-
tet beschirmer, genediger herre vnd helfter sein wol-
len wieder die wuettenden veint Cristi dy Turgken 
vnd al ir helfter, dar zu vns ain yeglicher, der dy ge-
selschafft empfecht geloben soll mit seinen cristen-
lichen treuen zu helfen, so wir in dar zu erfordern 
durch sich selbs ader die sein, doch dy nit fursten 
sein, auff vnser chost vnd schaden. Vnd ob ainer oder 
meniger, dem wir solich vnser geselschafft leyhen wer-
den, an solicher hilft" vnd dienstpargkaitt des heiligen 
gelauben verhindert wurd beswerung der er sich zu 
recht an billeich steten erpoten hett oder nechtens 
begeret, vnd des nicht bekomen mocht, von wem das 
wer, dem oder den sullen vnd wollen wir nach allem 
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vnsern vermugen leybs vnd guets helffen, das er zu 
recht gelassen vnd zu beschirmen, das er wider recht 
nicht gedrungen werd im auch gewalts vnd vnrechts 
vor sein. Wir wollen auch selbs kainen, der solich vn-
ser geselschafft haben wird, kainen gewalt, noch vn-
recht tuen, noch des yemant anderen zu tuen ge-
statten. Vnd ob wir von solicher hilff vnd schirms 
wegen gegen yemant in vehd oder veintschafft ko-
mén, des sollen vns die oder der, da durch willen es 
geschiecht, nach allem irem vermugen leibs vnd guets 
verhelfen, vnd sich ausserhalb vnser mit denselben vn-
seren veinten in kayner weg verainem noch richten 
vnczeueredlich. Besunder wollen wir, ob sich zwayung 
begeb zwischen den, dy solich vnser geselschafft haben 
werden, das dy darvmb in kainer weg in vehd noch 
veintschafft wider ein ander chömen, sunder das yeder 
tayl drey ausz der geselschafft darzue geb, vnd ains 
obman aynig werden, ob sy sich aber vmb den ob-
man nicht vereinem mochten, so svllen wir macht 
haben in den darzu ze orden : die sieben dan fleisz 
tuen schullen, sy vmb ir irrung gutlich ze verainem; 
ob sy des aber an den taillen nicht sint, sullen sy 
dan mit recht yrer irrung entschaiden, dobei es dan 
die zwitrechtigen tail sullen beleiben lassen. Ob sich 
aber kunig oder fursten neben vns in solich gesel-
schafft geben vnd die an sich nemen wurden, mit 
den willen wir vns dar inne bruderlich vnd freidlich 
betragen, als iren vnd vnseren kunigkleichen vnd 
furstenlichen wirden wol gepurdt. Vnd ist das die 
gesell schafft, die ain yeder offenbar tragen soi, wem 
wir die leyhen oder vergunnen ze leyhen : Ain chrancz 
von gold oder silber gemacht, eben gleych als er von 
dreyen dornen geflochen sey, darin ein seul mit ainer 
strich vmbpunden und kreutzling dadurch ain lanczen 
vnd ain ror mit ainer padswommen, vnd vnden da-
ran hangend an ainer ketlein ain rotes kreutz, darin 
stock vnd drey nagel, mit einer vbergecchrifft vier 
puchstaben I. N. R. I. An des kreutzes rechten sey-
ten soi hangen ain gaysei, vnd an der lincken seyten 
ain pesen, alles von gold oder silber, auff dy obge-
schriben geleichnusz, vnd_ soi ein yeder ritter, der die 
geselschafft haben wild, dy von gold oder vergold, vnd 
ain kriecht von silber gemacht tragen, zu gedecht-
nuss des pittern leydens vnsers lieben herren Jesu 
Christi. Es soi auch ain yeder, der die geselschafft 
haben wird, ze lob der marter Christi alle quottemer 
ain mes Volbringen lassen ze hilff vnd trost allen 
lebendigen vnd totten, die solich geselschafft haben 
werden ; was aber gelewntter fraun vnd junckfrauen 
gaistlich oder weltlich solch vnser geselschafft begeren 
vnd die haben werden, die sullen altag teglich ver-
pflicht sein ze sprechen funff paternoster, funff aue 
maria vnd ain glawben ze lob der marter Cristi, das 
got der almechtig der geselschaft geluck vnd sig geb 
wider die vngelaubigen Turcken. Wann aber der todt 
ain erlescher ist menschlicher gedechtnusz, haben wir 
in vnserm kuniglichem muett betracht solich vnser 
furnemen vnd vntödlicher gedechtnusz geschrifftlichen 
zu befelhen vnd die geselschafft mit vnserm kunigk-
lichen maiestat insigel zu bestetten. Do man zalt 
nach Cristi vnsers lieben herren gepurd in dem vier-
zehen hundert vnd zway und sy benzigsten iaren. 

Item die geselschafft sol nit ausgeben vnd in gro-
szer gehaim gehalden werden, so lang, das vnser herr 
der kunig ee sein gehayme botschafft zu vnserm hai-
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s a n t a r t o z i k v i s e l n i , a k i n e k a z t a d o m á n y o z z u k 

v a g y a d o m á n y o z n i m e g e n g e d j ü k , á l l e g y a r a n y -

v a g y e z ü s t k o s z o r u b ó l , m i n t h a h á r o m t ö v i s b ő l 

f o n t á k v o l n a , a b b a n v a n e g y o s z l o p , k ö t é l l e l 

á t k ö t v e s r a j t a k e r e s z t b e n e g y l á n d z s a é s e g y 

n á d s z á l f ü r d ő s p o n g y á v a l , a l a t t a l á n c z o c s k á n v ö -

r ö s k e r e s z t f ü g g , b e n n e p á l c z a é s h á r o m s z e g , 

I . N . R . I . n é g y b e t ű b ő l á l l ó f e l i r a t t a l ; a k e r e s z t 

j o b b f e l é n f ü g g j ö n e g y k o r b á c s , a b a l f e l é n e g y 

s e p r ő ; m i n d e z a r a n y b ó l v a g y e z ü s t b ő l a f e n t e b b 

l e i r t h a s o n l a t o s s á g r a ; é s a l o v a g o k , a k i k a r e n -

d e t b i r n i f o g j á k , a r a n y b ó l v a g y m e g a r a n y o z v a , 

a k e n é t e k p e d i g e z ü s t b ő l c s i n á l v a h o r d j á k a z t 

a m i é d e s u r u n k J é z u s K r i s z t u s k e s e r v e s k í n -

s z e n v e d é s é n e k e m l é k é r e . 

A z o n f e l ü l m i n d e n k i , a k i a r e n d e t b i r n i f o g j a , 

t a r t o z i k K r i s z t u s k i n j a i d i c s ő s é g é r e m i n d e n k á n -

t o r b ő j t b e n e g y m i s é t m o n d a t n i , m i n d e n é l ő k n e k 

é s h o l t a k n a k , a k i k a t á r s a s á g h o z t a r t o z n a k , v i g a s z -

t a l á s á r a ; a z a s s z o n y o k é s s z ü z e k p e d i g , e g y h á -

z i a k é s v i l á g i a k , a k i k e z e n r e n d ü n k u t á n v á g y a -

k o z n a k é s a z t b i r n i f o g j á k , a z o k n a p o n k i n t 

t a r t o z z a n a k ö t M i a t y á n k o t , ö t Ü d v ö z l é g y M á r i á t 

é s e g y H i s z e k e g y e t i m á d k o z n i K r i s z t u s k í n j a i -

n a k d i c s ő s é g é r e , h o g y a m i n d e n h a t ó I s t e n a 

t á r s a s á g n a k s z e r e n c s é t é s g y ő z e l m e t a d j o n a 

h i t e t l e n t ö r ö k ö k f e l e t t . 

M i n t h o g y p e d i g a h a l á l a z e m b e r i e m l é k e -

z e t e t k i o l t j a , a m i k i r á l y i n a g y l e l k ű s é g ü n k b e n 

j ó n a k l á t t u k e z e n i n t é z k e d é s ü n k e t m e g s e m m i -

s i t h e t e t l e n e m l é k e z e t o k á é r t i r á s b a f o g l a l t a t n i 

é s a t á r s a s á g o t k i r á l y i f e l s é g ü n k p e c s é t j é v e l 

m e g e r ő s i t e n i , m i k o r s z á m l á l t a k a m i é d e s K r i s z -

t u s u r u n k s z ü l e t é s e u t á n a z e z e r n é g y s z á z h e t v e n -
T a 

tyetedik e s z t e n d ő b e n . » 

A t é n y r ő l , m e l y e t e s z ö v e g v e l ü n k t u d a t , e z 

e g y e t l e n a d a t n e m e r e d e t i o k l e v é l b e n , h a n e m 

e g y s z e r ű , é s p e d i g n é m e t m á s o l a t b a n m a r a d v á n 

r e á n k , m i n d e n e k e l ő t t a z a d a t h i t e l e s s é g é t k e l l 

s z i g o r ú v i z s g á l a t a l á v e n n ü n k . I t t e l s ő s o r b a n 

a s z ö v e g n y e l v e , m á s o d i k s o r b a n a z ö t l i k 

s z e m ü n k b e , h o g y a b e f e j e z é s b e n a n a p i k e l t e z é s 

h i á n y z i k é s a z e g é s z z á r a d é k o t b i z o n y o s p o n -

g y o l a s á g j e l l e m z i . A z e l s ő p o n t o t i l l e t ő l e g , t u d j u k , 

h o g y M á t y á s t ó l n e m c s a k h ó d í t o t t t a r t o m á n y a i , 

M o r v a o r s z á g , S z i l é z i a , L a u s i t z , é s k é s ő b b A u s z t r i a 

k o r m á n y z a t i ü g y e i b e n , n e m c s a k k ü l f ö l d i d i p l o -

m á c z i a i é r i n t k e z é s e i b e n , h a n e m m a g y a r o r s z á g i 

b e l k o r m á n y z a t i ü g y e k b e n i s m a r a d t a k f e n n e r e -

d e t i n é m e t s z ö v e g e z é s ű o k l e v e l e k ; k é t s é g t e l e n 

a z o n b a n , h o g y i l y n a g y f o n t o s s á g ú ü g y b e n , m e l y -

b e n m i n t m a g y a r k i r á l y , m é l t ó s á g á n a k e g é s z 

s ú l y á v a l é s n e m z e t k ö z i h i v a t á s á n a k t e l j e s t u d a -

t á b a n l é p f e l , c s a k i s l a t i n n y e l v e n a d h a t t a k i 

o k l e v e l é t . F e l t é v e t e h á t e l ő r e , h o g y e z o k l e v é l 

s z ö v e g e a k i r á l y k a n c z e l l á r i á j á b ó l s z á r m a z i k é s 

b e n n e t é n y l e g a k i r á l y a k a r a t a , n e m p e d i g e g y 

a t t ó l t á v o l á l l ó e g y é n k é p z e l m é n e k j á t é k a j u t 

k i f e j e z é s r e , a r e á n k m a r a d t s z ö v e g e t v a g y a z 

e r e d e t i l a t i n f o g a l m a z v á n y f o r d í t á s á n a k , v a g y 

p e d i g a k a n c z e l l á r i a e g y n é m e t s z á r m a z á s ú a l k a l -

m a z o t t j a t o l l á b ó l s z á r m a z ó n é m e t f o g a l m a z v á n y -

n a k , m o n d j u k : t e r v e z e t n e k k e l l t e k i n t e n ü n k , a 

m e l y a r r a v o l t s z á n v a , h o g y a k i r á l y j ó v á h a g y á -

s á t m e g n y e r v e , a z e r e d e t i o k l e v é l k i á l l í t á s a s z á -

m á r a l a t i n r a f o r d i t t a s s é k á t . S m i u t á n é p e n 

M á t y á s t ó l t ö b b o l y o k l e v e l e t i s m e r ü n k , a m e l y e k 

e g y i d e j ű l e g l a t i n u l é s n é m e t ü l á l l í t t a t t a k k i , v a g y 

a m e l y e k e r e d e t i j é n e k s z ö v e g é t n é m e t , s ő t c s e h 

n y e l v ű m á s o l a t o k t a r t o t t á k f e n n , 1 e l e s i k a n n a k 

a k é n y s z e r ű s é g e , h o g y s z ó b a n f o r g ó o k l e v e l ü n k e t 

c s u p á n n é m e t s z ö v e g e z é s e m i a t t k i z á r j u k a h i t e l t 

é r d e m l ő t ö r t é n e l m i f o r r á s o k s o r á b ó l . A z á r a d é k -

n á l é s z l e l t h i á n y o k a t s e m t a r t h a t j u k s z ü k s é g -

k é p e n i é r v n e k a h i t e l e s s é g e l l e n , m i u t á n a 

M á t y á s k i r á l y o k l e v e l e i t s f ő l e g d i p l o m á c z i a i 

l e v e l e i t t a r t a l m a z ó l e v e l e s k ö n y v e k e k i a d v á n y o k 

t ú l n y o m ó r é s z é t n e m c s a k k e l e t n é l k ü l , d e i g e n 

s o k e s e t b e n e g y e n e s e n h i b á s k e l t e z é s s e l f o g l a l -

j á k m a g u k b a n , a n é l k ü l , h o g y e f o g y a t é k o s s á g u k 

l e r o n t a n á a z o k n a k b e l s ő a d a t a i k b ó l k i m u t a t h a t ó 

h i t e l é t . A m á s o l ó k a t i g e n g y a k r a n e g y é b m u l a s z -

t á s i s t e r h e l i ; n é m e l y i k e t a z i r a t b a n f o g l a l t t é n y -

l e g e s i n t é z k e d é s , a m á s i k a t a z i r a t f o r m u l á j a é r d e -

k e l t e , e z a k e l t e z é s e n k i v ü l k i h a g y t a v a g y m e g -

1 E g y i k i l y e n n e v e z e t e s e b b l e v e l e , m e l y b e n I I I . F r i -

g y e s c s á s z á r n a k a l e n g y e l K á z m é r h e r c z e g t r ó n k ö v e -

t e l é s e k é r d é s é b e n t a n ú s í t o t t m a g a t a r t á s á t p a n a s z o l j a e l 

a n é m e t f e j e d e l m e k n e k , s m e l y s z i n t é n c s a k n é m e t 

f o r d í t á s b a n m a r a d t r e á n k , é p e n a z 1 4 7 2 . é v e l e j é r ő l s z á r -

m a z i k . F r a k n ó i V i l m o s , M á t y á s k i r á l y l e v e l e i , k ü l ü g y i 

o s z t á l y , I . k . 2 6 5 . 1. 



c s o n k í t o t t a a n e v e k e t , a m a z a f o r m u l á k a t h a g y t a 

figyelmen k í v ü l . Ü g y , h o g y h a o k l e v e l ü n k s z ö -

v e g é t a t ö b b i , e k o r b e l i e g y s z e r ű o k l e v é l m á s o -

l a t o k h o z h a s o n l í t j u k , a r á n y l a g a l e g t e l j e s e b b e k 

k ö z é k e l l a z t s o r o z n u n k . 

F e l t ű n ő u g y a n a z o k l e v é l k e z d ő s o r a i b a n , 

n e v e z e t e s e n a z i n v o c a t i ó b a n é s a k i r á l y c z i m é -

b e n é s z l e l t e l t é r é s a r e n d e s h a z a i f o r m á k t ó l . 

A s z e n t - h á r o m s á g s e g í t s é g ü l h í v á s a , a k ö z é p -

k o r i d i p l o m a t i k a e j e l l e m z ő f o r m á j a , M á t y á s 

k i r á l y k o r á b a n m á r r é g m e g s z ű n t a k i r á l y i 

k i a d v á n y o k r e n d e s a l k a t r é s z é t k é p e z n i . D e h a 

n e m k ü l f ö l d i p é l d á k á l l o t t a k a z o k l e v é l s z ö v e -

g e z ő j e e l ő t t , k ö n n y e n f e l t é t e l e z h e t j ü k , h o g y a 

t á r g y r e n d k í v ü l i v o l t a i n d í t h a t t a ő t a r é g i 

ü n n e p i e s f o r m a m e g ú j í t á s á r a . 

A z o k l e v é l t a r t a l m á b a n f o g l a l t b e l s ő é r v e k 

h a t á r o z o t t a n a h i t e l e s s é g m e l l e t t s z ó l a n a k . 

A k i r á l y , m i n t a s z ö v e g b ő l l á t t u k , a t ö r ö k ö k e l l e n 

v a l ó v é d e l m e t h i r d e t i a r e n d a l a p í t á s á n a k c z é l -

j á u l . M á t y á s 1 4 6 5 ó t a n e m v e z e t e t t h a d j á r a t o t 

a t ö r ö k e l l e n . F e g y v e r e i t a k ö v e t k e z ő é v e k b e n 

a c s e h r a b l ó l o v a g o k m e g f é k e z é s e , a z e r d é l y i 

m o z g a l o m l e v e r é s e , a m o l d v a i h a d j á r a t v e t t é k 

i g é n y b e ; 1 4 6 8 - t ó l p e d i g m i n d e n i g y e k e z e t é t 

C s e h o r s z á g k o r o n á j á n a k m e g s z e r z é s é r e f o r d í t o t t a 

s m a j d , m i d ő n a z e z i r á n y b a n e l é r t e r e d m é n y e k 

m e g s z i l á r d í t á s á n f á r a d o z o t t , a s a j á t o r s z á g á b a n 

t á m a d t f o r r a d a l o m t ó l k e l l e t t t r ó n j á t m e g v é d e n i e . 

A l e g f o n t o s a b b c z é l t , m e l y a z e u r ó p a i d i p l o -

m á c z i á t e k k o r f o g l a l k o z t a t t a , a t ö r ö k h a t a l o m 

m e g t ö r é s é t , I V . S i x t u s p á p a t r ó n r a l é p t e ( 1 4 7 1 

h o z t a ú j b ó l f e l s z i n r e . A z u j p á p a 1 4 7 2 e l e j é n — 

e z é v e t v i s e l i o k l e v e l ü n k k e l t e z é s e z á r a d é k á -

b a n — e l e v e n í t e t t e f e l e l ő d e i n e k a z t a t e r v é t , 

h o g y e g é s z E u r ó p a k e r e s z t é n y u r a l k o d ó i e g v e -

t e m e s s z ö v e t s é g b e n i n d í t s a n a k h á b o r ú t a k e r e s z t 

e l l e n s é g e i e l l e n . B a r b o b i b o r n o k , a p á p a k ö v e t e , 

a d i p l o m á c z i a m i n d e n e s z k ö z é v e l f á r a d o z o t t a z o n , 

h o g y a c s á s z á r t , M á t y á s t é s a l e n g y e l k i r á l y t 

e g y m á s s a l k i b é k í t v e , l é t r e h o z z a a t ö r ö k e l l e n 

a k ö z é p e u r ó p a i u r a l k o d ó k s z ö v e t s é g é t . M á t y á s , 

m i n t m i n d i g , m o s t i s e g é s z l é l e k k e l t e t t e m a g á é v á 

a z e u r ó p a i h a d j á r a t e s z m é j é t . D e a n n a k m e g -

i n d í t á s á h o z t é n y l e g a z k é p e z t e a z e l ő f e l t é t e l t , 

h o g y a k e r e s z t é n y t á r s a d a l o m t a g j a i , f ő l e g a z o n 

o r s z á g o k b a n , m e l y e k e t a v e s z é l y l e g k ö z e l e b b r ő l 

é r i n t , m i n d e n b e l s ő v i s z á l y t ó l m e g l e g y e n e k 

ó v a . S a k ö l c s ö n ö s e g y e t é r t é s é s b e l s ő b é k e 

e g y i k b i z t o s i t é k á u l k í n á l k o z o t t a l o v a g k o r a m a 

s a j á t s á g o s i n t é z m é n y e , m e l y a z u r a l k o d ó k á l t a l 

a l a p i t o t t n e m e s i t á r s a s á g o k j e l v é n y e i a l a t t s z o r o -

s a b b é r d e k k ö z ö s s é g b e f ű z t e a n e m e s i t á r s a d a l o m 

t a g j a i t e g y m á s s a l . A v a l l á s v é d e l m e é s a k ö l -

c s ö n ö s v é d e l e m , a l o v a g i r e n d e k i n t é z m é -

n y é n e k e k e t t ő s r e n d e l t e t é s e k ö z ü l a m á s o d i k 

b i z t o s í t o t t a s z á m á r a a z t a k ö z k e d v e l t s é g e t , m e l y -

n e k a z E u r ó p a s z e r t e ö r v e n d e t t a k k o r i s , a 

m i k o r m a g a a l o v a g i i n t é z m é n y m á r a h a n y a t -

l á s k o r á t é r t e . A X V . s z á z a d d e r e k á n m é g 

e g y m á s u t á n a l a p í t j á k a n y u g a t i á l l a m o k u r a l -

k o d ó i a l o v a g r e n d e k e t ; M á t y á s t r ó n r a l é p t e ó t a 

k e l e t k e z e t t 1 4 6 4 - b e n a d á n e l e f á n t r e n d , 1 4 6 8 - b a n 

a F r i g y e s c s á s z á r á l t a l a l a p i t o t t S z e n t - G y ö r g y -

r e n d , 1 4 6 4 - b e n a f r a n c z i a S z e n t - M i h á l y - r e n d . 

A k ü l f ö l d i r e n d e k v i s e l é s e , m i n t f e n t e b b e m l i -

t é m , s m i n t a z t m i n d n y á j a n n a g y o n j ó l t u d j u k , 

h a z á n k b a n i s e l v o l t t e r j e d v e ; s é p e n e z i d ő t á j t 

j ö t t ú j b ó l s z o k á s b a a m á r - m á r f e l e d é s b e m e n t 

s á r k á n y - r e n d a d o m á n y o z á s a . S e m m i k ü l ö n ö s 

n i n c s a b b a n , h a M á t y á s k i r á l y , a k i n e k t r ó n -

j á t k i v ü l r ő l é s b e l ü l r ő l a n n y i t á m a d á s f e n y e -

g e t t e , e g y é v v e l a K á z m é r l e n g y e l h e r c z e g t r ó n -

j e l ö l t s é g e m e l l e t t t á m a d t f o r r a d a l o m l e v e r é s e 

u t á n , u j n e m e s i t á r s a s á g a l a p i t á s á b a n k e r e s i 

e g y i k m ó d j á t a b e l s ő r e n d m e g s z i l á r d i t á s á n a k , 

m e l y k é p e s s é t e s z i ő t a r r a , h o g y e g é s z e r e j é t a 

t ö r ö k e l l e n f o r d í t h a s s a . 

E s h a ' f e l i s m e r j ü k a z ö s s z e f ü g g é s t a r e n a i s -

s a n c e k o r a b e l i e m b e r p o m p a s z e r e t e t e , k ü l s ő 

d i s z u t á n v a l ó t ö r e k v é s e é s a l o v a g i r e n d e k 

c s i l l o g ó j e l v é n y e i n e k e l t e r j e d é s e k ö z ö t t , m é g 

é r t h e t ő b b n e k k e l l t a l á l n u n k , h o g y M á t y á s , a 

r e n a i s s a n c e t i p i k u s a l a k j a , a r e n d a l a p i t á s b a n i s 

t e l j e s m é r t é k b e n h ó d o l k o r a s z e l l e m é n e k . 

A k i r á l y i o k l e v é l b e n , m e l y e z e l h a t á r o z á s t 

i r á s b a f o g l a l j a , n e m c s a k a t á r s a s á g c z é l j a i v a n -

n a k v i l á g o s a n k ö r v o n a l o z v a , d e a f e l t é t e l e k i s , 

m e l y e k a l a t t v a l a k i a n n a k t a g j á v á l e h e t ; a 

s z a b á l y o k , m e l y e k n e k a t a g o k m a g u k a t a l á v e t n i 

t a r t o z n a k , s z ó v a l m i n d e n , a m i a t á r s a s á g s z e r -

v e z é s é h e z s z ü k s é g e s . A t á r s a s á g t a g j a i l e h e t n e k 

k i r á l y o k , f e j e d e l m e k , m i n d e n r e n d ű n e m e s e k , 

a f ő - é s k ö z n e m e s s é g t a g j a i e g y a r á n t , e g y h á z i a k 

é s v i l á g i a k , s ő t n ő k i s , a s s z o n y o k é s s z ü z e k . 

F i g y e l e m r e m é l t ó , h o g y a z e r r e v o n a t k o z ó p o n -

t o k s z ö v e g e z é s é n é l a z o k l e v é l e g é s z e n a n y u g a t i 

m i n t á k a t k ö v e t i s a f ő n e m e s s é g t a g j a i t , a g r ó f o -



k a t , b á r ó k a t é s l o v a g o k a t m e g k ü l ö n b ö z t e t i a z o k -

t ó l , a k i k n e m l o v a g o k , s a k i k e t k e n é t e k n e k 

( k n e c h t ) 1 n e v e z . E z e g é s z e n n é m e t f e l f o g á s , a h o l 

k n e c h t e k a l a t t n e m c s a k a l o v a g g á ü t é s t v á r ó , s 

e z t m e g e l ő z ő l e g f e g y v e r e s s z o l g á l a t o t t e l j e s i t ő i f j ú 

l o v a g i s a r j a k a t é r t e t t e k , h a n e m m i n d e n k ö z - i 

n e m e s t , a k i n e m s a j á t f e g y v e r z e t é v e l , h a n e m 

h ű b é r u r a s z o l g á l a t á b a n , e n n e k f e g y v e r é v e l v e t t 

r é s z t a h a d i v á l l a l a t o k b a n . A m a g y a r j o g é p 

. o l y k e v é s s é i s m e r t e a r i t t e r é s k n e c h t f o g a l m á t , 

m i n t a r e n d i k ü l ö n b s é g e t a n e m e s s é g t a g j a i 

k ö z ö t t , s h a o k l e v e l ü n k b e n m é g i s m e g t a l á l j u k 

e z t a k ü l ö n b s é g e t , k e t t ő t b i z o n y í t : e l ő s z ö r , h o g y 

M á t y á s a z u j n e m e s i r e n d e t n e m z e t k ö z i j e l l e g g e l 

a k a r t a f e l r u h á z n i , s m á s o d s z o r , a m i r é s z b e n 

m á r e b b ő l i s f o l y h a t i k , h o g y a z a l a p i t ó l e v é l 

s z e r k e s z t ő j e e l ő t t i d e g e n m i n t a f e k ü d t . 

A r e n d j e l v é n y e , m i n t a l e i r á s b ó l l á t t u k , 

K r i s z t u s k í n s z e n v e d é s é n e k e s z k ö z e i b ő l v a n ö s s z e -

á l l í t v a : a t ö v i s k o s z o r u b ó l , m e l y e t f e j é r e t e t t e k , 

a z o s z l o p b ó l , h o v a m e g k o r b á c s o l á s v é g e t t k ö t ö z -

t é k , a k o r b á c s b ó l é s s e p r ő b ő l , a b o t b ó l , m e l y e t 

k i r á l y i p á l c z a k é n t k e z é b e a d t a k , a k e r e s z t b ő l a z 

i s m e r t f e l i r a t t a l , a s z e g e k b ő l , a z i z s ó p b ó l , m e l y -

l y e l m e g i t a t t á k é s a l á n d z s á b ó l , m e l y l y e l s z i v é t 

á t s z ú r t á k . L e í r á s a e l é g v i l á g o s , h o g y s e g é l y é v e l 

r a j z b a n r e k o n s t r u á l h a s s u k , c s u p á n a z a l s ó v ö r ö s 

k e r e s z t e n a l k a l m a z o t t b o t s a k o r b á c s é s s e p r ő 

k ö r ü l l e h e t k é t s é g ü n k ; é n a n a l ó g i á k a l a p j á n 

a k é t k í n z ó e s z k ö z t a k e r e s z t j o b b é s b a l s z á -

r á b a v e r t s z e g r e f ü g g e s z t v e , a b o t o t p e d i g 

a r á n y o s s á g i s z e m p o n t b ó l a k e r e s z t h o s s z á b a n 

k é p z e l e m e l h e l y e z e n d ő n e k . 2 

A j e l v é n y t a z o k l e v é l k é t f é l e ' k i á l l í t á s b a n 

k o n t e m p l á l j a : a r a n y b ó l , i l l e t v e e z ü s t b ő l a r a -

n v o z v a , v a g y e g y s z e r ű e n e z ü s t b ő l , s e z á l t a l , 

m i n t a h o g y a z t a l e g t ö b b k ü l f ö l d i r e n d n é l i s 

t a l á l j u k , k é t o s z t á l y á t k ü l ö n b ö z t e t i m e g : a z 

a r a n y o s , t e h á t a z e l s ő o s z t á l y a g r ó f o k a t , b á r ó -

k a t é s a l o v a g o k a t , t e h á t a f ő n e m e s s é g e t i l l e t t e , 

1 A l a n d s k n e c h t e t a r é g i m a g y a r n y e l v l á n c z k e n é t 

s z ó v a l f o r d í t v á n , e r r e a z a n a l ó g i á r a k e n é t n e k f o r d í t o t -

t a m a k n e c h t e t , m e l y n e k i t t e n i j e l e n t é s é r e , a m i d ő n n e m 

s z o l g á t , h a n e m n e m e s h a r c z o s t , é s n e m i s c s u p á n a p r ó -

d o t k e l l a l a t t a é r t e n i , n i n c s m e g f e l e l ő m a g y a r s z a -

v u n k . 
2 A r a j z b e l i r e k o n s t r u k c z i ó Varjú Elemér t a g t á r s u n k 

m ü v e , a k i a k í n s z e n v e d é s j e l v é n y e i k ö z é p k o r i á b r á z o l á -

s a i t v e t t e a s t i l i z á l á s h o z m i n t á u l . 

a z e z ü s t a k e n é t e k e t , v a g y i s a l o v a g i r a n g g a l 

n e m b i r ó k ö z n e m e s e k e t . 

A r e n d j e l v é n y é n e k i l y m e g v á l a s z t á s a n e m -

c s a k l e g s z e b b s z i m b ó l u m a a n n a k a z a l a p -

g o n d o l a t n a k , m e l y a k e r e s z t é n y e k n e k a t ö r ö -

k ö k t ő l s z e n v e d e t t g y a l á z a t á b a n K r i s z t u s k í n -

j a i t l á t v a m e g u j u l n i , a z o k m e g b o s z u l á s á r a h i v j a 

f e l a r e n d l o v a g j a i t , d e a k ö z é p k o r i r e n d j e l e k 

l e g t ö b b j é t f e l ü l m ú l j a a n n a k a k a p o c s n a k a k ü l s ő 

k i f e j e z é s é b e n , m e l y a l o v a g i r e n d e k é s a z e g y -

h á z k ö z ö t t a z o k k e l e t k e z é s é b ő l k i f o l y ó l a g f e n n -

á l l o t t . A n n á l m é l t ó b b e z a figyelemre, m e r t 

e g y é b k é n t a r e n d e k n é l s z o k á s o s e g y h á z i k ö t e -

l e z e t t s é g e k a m i n i m u m r a : n e g y e d é v e n k i n t , k á n -

t o r b ő j t i d e j é n , a z é l ő é s m e g h a l t t a g o k é r t s z e n t 

m i s e s z o l g á l t a t á s á r a , s a n ő i r e n d t a g o k r é s z é r ő l 

n a p o n k é n t ö t M i a t y á n k , ö t Ü d v ö z l é g y é s e g y 

H i s z e k e g y e l m o n d á s á r a s z o r i t v á k s a t a g s á g i 

s z a b á l y o k l e g f o n t o s a b b p o n t j a i b a n : a t ö r ö k ö k 

e l l e n v a l ó h a r c z , a k i r á l y n a k v a l ó e n g e d e l m e s -

s é g , a k ö l c s ö n ö s v é d e l e m k ö t e l e s s é g é b e n , a z 

e g y m á s k ö z t i v i s z á l y e l i n t é z é s e m ó d j á n a k s z a b á -

l y o z á s á b a n a r e n d p o l i t i k a i j e l e n t ő s é g e l é p e l ő -

t é r b e . 

A z e l m o n d o t t a k u t á n n i n c s s e m m i o k u n k 

a r r a , h o g y a p o k r i f n e k t a r t s u k a z t a z i r o t t e m l é -

k e t , m e l y M á t y á s k i r á l y e n e m e s i r e n d j é n e k 

t e r v e z e t é t s z á m u n k r a m e g ő r i z t e . A k é r d é s c s a k 

a z i r á n y b a n t e h e t ő f e l , h o g y a z o k l e v é l t é n y l e g 

k i a d a t o t t - e , v a g y i s h o g y a k i r á l y m e g v a l ó s i t o t t a - e 

s z á n d é k á t s a r e n d e t v a l ó s á g g a l m e g a l a p i t o t t a - e ? 

A k é z i r a t b a n a z o k l e v é l f ü g g e l é k e ü l u g y a n -

a z o n m á s o l ó k e z é t ő l s z á r m a z ó m e g j e g y z é s t t a l á -



l ü n k , m e l y b e n a z f o g l a l t a t i k , h o g y a t á r s a s á g o t 

a l e g n a g y o b b t i t o k b a n k e l l t a r t a n i , « m i n d a d d i g , 

a m i g u r u n k a k i r á l y t i t k o s k ö v e t s é g e t n e m 

k ü l d s z e n t s é g e s a t y á n k h o z , a p á p á h o z , é s ő 

s z e n t s é g é t a v á l l a l k o z á s f e l ő l s z é p s z e r é v e l é r t e -

s í t v e , f e l n e m k é r e t i , h o g y a z ü g y e t a s z e n t e g y -

h á z j a v á r a a z z a l t á m o g a s s a , h o g y m i n d e n k e r e s z -

t é n y e m b e r t , a k i a r e n d e t a d o m á n y b a k a p j a , s 

a z e l ő i r t s z a b á l y o k a t m e g t a r t j a , e g y s z e r é l e t é -

b e n é s e g y s z e r h a l á l o s ó r á j á n a z e g y h á z 

s z a b á l y a i s z e r i n t , a m i n t a z s z o k á s o s , m i n d e n 

b ű n e i n e k k i n j a é s b ü n t e t é s e a l ó l t e l j e s b o c s á -

n a t á b a n r é s z e s i t s e . A m i h a m e g t ö r t é n i k , a 

t á r s a s á g e z á l t a l e l n y e r i a p á p a i s z é k m e g -

e r ő s í t é s é t é s t i t o k b a n m e g a l a k u l . » 

« A k k o r a k a r j a m a j d » i g y s z ó l a f e l j e g y z é s 

u t o l s ó m o n d a t a , « ö n a g y s á g a m i n d e n o r s z á g b a n 

k i h i r d e t n i é s h o g y k i k t a r t o z n a k h o z z á a d o -

m á n y o z á s s k i k v e h e t i k f e l ö n m a g u k t ó l é s 

a d h a t j á k t o v á b b . » 

U g y a n a z o k r ó l a z e g y h á z i k i v á l t s á g o k r ó l v a n 

i t t s z ó , m e l y e k e t v a l a m e n n y i l o v a g r e n d e l ő b b 

v a g y k é s ő b b m e g k a p o t t a k ú r i á t ó l , s m e l y e k b e n 

I V . E u g e n p á p a a s á r k á n y - r e n d t a g j a i t 1 4 3 3 - b a n , 

t e h á t 2 6 é v v e l r e n d j ü k m e g a l a p í t á s a u t á n r é s z e -

s í t e t t e . 

H o g y m i é r t k ö t ö t t e M á t y á s a r e n d n y i l v á -

n o s s á t é t e l é t e k i v á l t s á g o k m e g n y e r é s é h e z , a n n a k 

o k a i i s m e r e t l e n e k e l ő t t ü n k , d e h a a k i h i r d e t é s 

n e m t ö r t é n t m e g , a z t h i h e t ő l e g a p á p a i m e g -

e r ő s í t é s e l m a r a d á s á b a n k e r e s h e t j ü k . B a r b o b i b o r -

n o k k ü l d e t é s é n e k n e m v o l t m e g a k í v á n t e r e d -

m é n y e ; a c s á s z á r é s a k i r á l y k ö z ö t t a v i s z o n y 

n e m j a v u l t , é s a c s e h k o r o n a ü g y e s e m n y e r t e 

m e g a M á t y á s t ó l ó h a j t o t t m e g o l d á s t . A t ö r ö k 

e l l e n v a l ó n a g y e u r ó p a i s z ö v e t k e z é s t e r v é r e a 

p o l i t i k a i h e l y z e t n e m b i z o n y u l t k e d v e z ő n e k s 

M á t y á s t e v é k e n y s é g é t i s m é t a c s e h h á b o r ú 

b o n y o d a l m a i k ö t ö t t é k l e h o s s z ú é v e k r e . M i n d e z 

k ö n n y e n m e g m a g y a r á z z a a r e n d p á p a i m e g e r ő -

s í t é s é n e k e l m a r a d á s á t . 

D e e b b ő l n e m s z ü k s é g e s a r r a k ö v e t k e z t e t -

n ü n k , h o g y a r e n d t é n y l e g n e m j ö t t l é t r e . N e m 

k é p e z e m e l l e t t d ö n t ő b i z o n y í t é k o t a z s e m , h o g y 

e s z ö v e g a z e g y e d ü l i e m l é k , m e l y e r e n d r ő l 

e x p r e s s i s v e r b i s s z ó l . I g a z , h o g y e g y n e m e s i 

t á r s a s á g m e g a l a p í t á s á n a k , m e l y k o r a l e g e g y e -

t e m e s e b b v e z é r e s z m é j é v e l , a t ö r ö k ö k k i ű z é s é v e l 

á l l o t t k a p c s o l a t b a n , m é g M á t y á s u r a l k o d ó i t e t t e i 

k ö z ö t t i s o l y k i m a g a s l ó h e l y e t k e l l e l f o g l a l n i a , 

h o g y a h a z a i é s k ü l f ö l d i t ö r t é n e l m i f o r r á s o k n a k 

n e m v o l n a s z a b a d h a l l g a t n i a f e l ő l e . I g a z a z i s , 

h o g y f ő l e g e k o r í r o t t e m l é k e i b e n t a l á l j u k a 

l e g f ő b b f e l j e g y z é s t a f e n n á l l ó l o v a g r e n d e k r ő l , s 

a l i g v a n a l e g j e l e n t é k t e l e n e b b n e m e s i t á r s a s á -

g o k k ö z ö t t i s o l y a n , a m e l y r ő l a z e g y k o r ú 

n é m e t é s f r a n c z i a k r ó n i k á k , o k l e v e l e k , ú t l e í r á -

s o k m e g n e e m l é k e z n é n e k , a m e l y n e k j e l v é n y é t 

n e i s m e r n ö k n e m e s i c z i m e r k ö n y v e k b ő l , s í r k ö v e k -

r ő l , k é p e k r ő l . D e a n n a k d a c z á r a , h o g y a M á t y á s 

á l t a l a l a p í t o t t t á r s a s á g r ó l , a K r i s z t u s k í n s z e n v e -

d é s e r e n d j é r ő l e g y e t l e n o k l e v e l e t n e m i s m e r ü n k , 

h o g y s e m B o n f i n i , s e m a t ö b b i e g v k o r u h a z a i é s 

k ü l f ö l d i k r ó n i k á s n e m t e s z f e l ő l e e m l í t é s t , h o g y 

e g y e t l e n e m l é k e t n e m i s m e r ü n k , m e l y a r e n d 

j e l v é n y é n e k r a j z á t m e g ő r i z t e , — m i n d e b b ő l 

m é g s e m m e r e m h a t á r o z o t t a n a z t k ö v e t k e z t e t n i , 

h o g y a z s o h a s e m l é t e z e t t , é s h o g y a z í r o t t e m l é k , 

m e l y f e l ő l e r e á n k m a r a d t , c s u p á n e g y t e r v b e 

v e t t , d e v é g r e n e m h a j t o t t k i r á l y i e l h a t á r o z á s 

e m l é k é t ő r i z t e m e g s z á m u n k r a . M e r t h a k ö z v e t l e n 

t u d ó s í t á s u n k n i n c s i s a k í n s z e n v e d é s r e n d j é r ő l , 

j u s s o n e s z ü n k b e R u s s n a k , a M á t y á s u d v a r á b a n 

t a r t ó z k o d ó s v á j c z i k ö v e t n e k e l b e s z é l é s e , a k i 

1 4 8 8 - b a n a b é c s i S z e n t - I s t v á n - t e m p l o m b a n l o -

v a g g á ü t t e t v e , a « k i r á l y s z e n t r e n d j é t » k a p t a — 

m i é r t n e g o n d o l h a t n á n k i t t a k í n s z e n v e d é s r e n d -

j é r e , m e l y e t a « s z e n t » j e l z ő k é t s é g k í v ü l j o b b a n 

m e g i l l e t h e t , m i n t a s á r k á n y - r e n d e t ? 1 S n e m s z a -

b e i d - e M á t y á s k i r á l y e z u j r e n d j é n e k r e m i n i s z c z e n -

c z i á j á t k e r e s n ü n k a m a g y a r l o v a g o k r e n d j é b e n , 

m e l y r ő l — m i n t e r r e V a r j ú E l e m é r t a g t á r s u n k 

a T u r u l l e g u t ó b b i f ü z e t é b e n t e t t figyelmessé 

m é g 1 5 9 3 - b a n i s t ö r t é n i k e m l í t é s é s m e l y n e k 

t a g j a i é p e n a t ö r ö k k i ű z é s é t t ű z t é k k i c z é l j u k u l r 2 

B á r m i n t á l l i s a d o l o g , k é t s é g t e l e n , h o g y a 

r e n d ü n k r e v o n a t k o z ó a d a t é r t é k é t a z , h o g y c s a k 

e g y m a g a á l l é s m á s a d a t o k b ó l n e m n y e r k ö z -

v e t l e n t á m o g a t á s t , n e m r o n t h a t j a l e t e l j e s e n ; 

h i s z e n é p e n M á t y á s k i r á l y u r a l k o d á s a i r o t t e m l é -

k e i n e k ö s s z e g y ű j t é s é n é l k e l l e t t m e g d ö b b e n v e 

k o n s t a t á l n u n k , m i l y k e v é s a z , a m i e n a g y 

k i r á l y ó r i á s i t e v é k e n y s é g é n e k e m l é k e i b ő l r e á n k 

m a r a d t s e k o r e s z m é k b e n , e s e m é n y e k b e n é s 

a l k o t á s o k b a n g a z d a g t ö r t é n e t é r ő l m e n n y i é r t é k e s 

1 S z á z a d o k , 1 8 8 3 . é v f . 7 5 4 . 1. 
2 1 8 9 8 é v f . 8 5 . r . 



a d a t , m e n t v e s z e n d ő b e , a m e l y n e k j e l e n t ő s é g é r ő l 

t ö b b é m é g c s a k s e j t e l m ü n k s e m l e h e t . 

H a m i n d a z , a m i t o k i r a t u n k v é d e l m é r e f e l -

h o z t a m , m e g á l l j a h e l y é t , a k k o r a M á t y á s á l t a l 

a l a p i t o t t k i n s z e n v e d é s - r e n d b e n a h a r m a d i k k ö -

z é p k o r i m a g y a r r e n d e t f e d e z t ü k f e l , a m e l y 

a r ö v i d i d e i g t a r t ó f e n n á l l á s b a n i s o s z t o t t a a 

m á s i k k e t t ő s o r s á t . SCHÖNHF.RR GYULA. 

A Z Á R P Á D K O R I N Á D O R O K G E N E A L Ó G I Á J A . 

( M á s o d i k , b e f e j o z ő k ö z l e m é n y ) 

29. Vétye fia Tivadar. 
1222. 

A z A n d r á s k i r á l y é s fia B é l a k ö z ö t t k i t ö r t 

v i s z á l y o k 1 2 2 2 - b e n h e v e s j e l l e g e t ö l t v é n , ö n k é n y t 

é r t e t ő d i k , h o g y a z o r s z á g l e g e l ő k e l ő b b f é r f i a i 

k é t e g y m á s s a l e l l e n k e z ő t á b o r t k é p e z t e k é s 

h o g y e n n e k k ö v e t k e z t é b e n a l e g f ő b b m é l t ó s á -

g o k é s h i v a t a l o k b e t ö l t é s é b e n n a g y v á l t o z á s o k 

t ö r t é n t e k . I g y a k a d u n k 1 2 2 2 - b e n S z á t n b . M i k -

l ó s u t á n A n d r á s n a k n á d o r á r a , V é t y e ( W e c h i c h — 

V o j t e c h ) fia Tivadarra., k i t c s a k e g y e t l e n e g y 

o k i r a t e m l i t 1 é s k i n e k n á d o r s á g a i g e n r ö v i d 

i d ő i g t a r t h a t o t t , m e r t m é g 1 2 2 2 - b e n S i k l ó s i 

G y u l a l e t t a z u t ó d j a . 

E n á d o r m e g h a t á r o z á s a n e h é z . E g y V é t y e 

v o l t 1 1 9 9 - b e n c s a n á d i f ő i s p á n , 1 1 9 9 - t ő l 1 2 0 0 - i g 

u d v a r b i r ó é s n y i t r a i f ő i s p á n . E g y T i v a d a r 1 1 9 9 — 

1 2 0 0 b o d r o g i , 1 2 2 4 - b e n b i h a r i , 1 2 2 5 - b e n m o s o n i 

é s 1 2 3 3 - b a n a b a u j v á r i f ő i s p á n . 

30. II. Dénes. 
1227—1228, 1231—1234 

A m p o d n á d o r fiának A m p o d s z o l n o k i f ő i s p á n -

n a k fia. M e g k e z d i p á l y á j á t 1 2 1 6 - t ó l 1 2 1 9 - i g m i n t 

t á r n o k m e s t e r é s a b a u j v á r i f ő i s p á n ; 1 2 2 0 - t ó l 

i 2 2 i - i g t á r n o k m e s t e r é s b á c s i f ő i s p á n , 1 2 2 4 - b e n 

c s a k t á r n o k m e s t e r . 1 2 2 7 - t ő l 1 2 2 8 - i g n á d o r , 2 d e 

m i v e l e m a g a s á l l á s b a n n a g y g a r á z d á l k o d á s o k a t é s 

h i v a t a l l a l v a l ó v i s s z a é l é s e k e t k ö v e t e t t e l , 1 2 2 8 - b a n 

m e g k e l l e t t t ő l e v á l n i a . N e m i s t a l á l j u k 1 2 2 8 u t á n 

a z o r s z á g o s m é l t ó s á g o s o k s o r á b a n . 1 2 3 1 - b e n 

a z o n b a n v i s s z a n y e r t e a n á d o r s á g o t , m e l y b e n 

1 F e j é r , C o d . D i p l . I I I / I . k . 3 7 4 . 1. 
3 H a z a i o k m t á r , I I . k . 5 . 1. ; V I . k . 2 3 . 1. ; K n a u z , 

I . k . 2 6 7 . 1. ; W e n z e l , I . k . 2 5 2 . 1. ; V I . k . 4 4 1 . , 4 4 2 . , 4 4 5 . , 

4 5 4 - . 4 5 7 - U . 

T u r u l . 1898. IV . 

1 2 3 4 - i g t a l á l j u k . 1 A n d r á s a l a t t n e m v i s e l t t ö b b é 

h i v a t a l t . A k r ó n i k a m o n d j a , h o g y A n d r á s h a l á l a 

u t á n B é l a k i r á l y ő t m e g v a k í t o t t a ; e r r ő l a z o n -

b a n a z o k i r a t o k m i t s e m t u d n a k . 

31. I. Moys (Mózes). 
1228—1231. 

L e s z á r m a z á s a é s n e m z e t s é g e i s m e r e t l e n ; u t ó -

d a i t m a j d a z a l á b b k ö v e t e n d ő n e m z e d é k r e n d i 

t á b l a f o g j a á b r á z o l n i . M e g k e z d i p á l y á j á t 1 2 0 9 -

b e n , m i n t V a s m e g y e f ő i s p á n j a ; e l k í s é r i 1 2 1 7 - b e n 

I I . A n d r á s t P a k e s z t i n á b a é s e l ő f o r d u l m é g 1 2 3 3 -

b a n A n d r á s b i z a l m i f é r f i a i k ö z ö t t . 

N á d o r s á g a 1 2 2 8 - t ó l 1 2 3 1 - i g t a r t o t t . 2 

32. Tomaj nb. (III.) Dénes. 
I 2 3 5 I 2 4 ° -

D é n e s fia; 1 2 2 2 - t ő l 1 2 2 4 - i g l o v á s z m e s t e r ; 

1 2 2 4 - t ő l i 2 3 i - i g t á r n o k m e s t e r é s s z o l n o k i f ő i s p á n ; 

1 2 3 1 - t ő l 1 2 3 5 - i g n e m t a l á l j u k ő t a z o r s z á g n a g y o k 

s o r á b a n , m i g n e m 1 2 3 5 - b e n m é g I I . A n d r á s n á -

d o r a k é n t f e l b u k k a n . I V . B é l a m e g e r ő s í t e t t e ő t 

a n á d o r s á g b a n , m e l y e t a t a t á r o k n a k 1 2 4 1 - b e n 

t ö r t é n t b e t ö r é s e i g t a r t o t t ; a m e l l e t t m é g 1 2 3 6 ) 

b i h a r i é s s z o l n o k i f ő i s p á n i s v o l t . 3 A t a t á r j á r á s k o r 

1 F e j é r , C o d . D i p l . I I I / I I . k . 3 2 9 . 1. ; H a z a i o k m t á r , 

I V . k . 1 8 . 1 . ; V I I I . k . 3 0 . 1 . ; K n a u z , I . k . 2 7 9 . , 2 8 2 . , 

2 8 4 . 11. ; W e n z e l , I . k . 2 9 2 . , 3 0 5 . , 3 0 9 . 11., V I . k . 5 0 6 . , 

5 1 8 . , 5 2 1 . , 5 2 4 . , 5 2 9 . , 5 4 9 . , 5 5 1 . 1 1 . ; X I . k . 2 3 4 . , 2 5 1 . , 

2 5 7 . 11. ( W e n z e l , V I . k . 5 0 2 . 1. é s M e l c z e r - o k m t á r 3 1. 

t é v e s e n 1 2 3 2 - i k i d á t u m m a l . ) 
2 F e j é r , C o d . D i p l . I I I / I I . k . 4 5 5 . 1 . ; H a z a i o k m t á r , 

V I . k . 2 5 . 1., V I I I . k . 2 5 . 1 . ; W e n z e l , V I . k . 4 7 6 . 1. ; 

X I . k . 2 0 9 . , 2 1 2 . , 2 2 3 . , 2 2 5 . 11. ( V I . k . 5 0 2 . 1. 1 2 3 2 - i k i 

t é v e s k e l e t t e l . ) 

3 F e j é r , C o d . D i p l . 1 V / I I . k . 2 7 . , 5 9 . , 9 6 . i n . 1 1 . ; 

I V / I I I . k . 2 5 2 . , 5 5 2 . 1 1 . ; H a z a i o k m t á r , V I . k . 3 0 . 1. ; 

' 5 



k i f e j t e t t m ű k ö d é s e e l é g g é i s m e r e t e s , 1 2 4 1 u t á n 

e l v é s z a n y o m a s i g y j o g g a l f e l t é t e l e z h e t ő , h o g y 

a t a t á r o k c s a p á s a i a l a t t k i l e h e l t e é l e t é t . I V . B é l a 

1 2 4 3 - b a n 1 r ó l a m i n t « q u o n d a m p a l a t i n u s » - r ó l 

s z ó l . U t ó d j a i r ó l — a L o s o n c z i a k r ó l é s a l o s o n c z i 

B á n f i a k r ó l — a T u r u l I . é v f . 2 3 — 2 5 . l a p j a i n v a n 

s z ó . I t t a z o n b a n k i k e l l e m e l n e m , h o g y a z o t t 

n e v e z e t t fiain k i v ü l m é g e g y é b fiai i s v o l t a k , 

k i k — ú g y m i n t a t y j u k fivére P r i v a r t — c s a l á -

d o k a t a l a p i t o t t a k . A n e m z e d é k r e n d i t á b l á t l á s d 

« A m a g y a r n e m z e t s é g e k » c z i m ü m ü v e m I I . k ö -

t e t é n e k 3 7 4 . l a p j á n . ) 

3 3 . B u z á d - H a h ó t n b . A r n o l d . 

1 2 4 2 . 

M e i s s e n b ö l b e v á n d o r o l t n e m z e t s é g n e k s a r j a ; 

A r n o l d fia; f e l m e r ü l 1 2 3 3 - b a n ; 1 2 3 5 - t ő l 1 2 3 9 - i g 

Z a l a m e g y e f ő i s p á n j a ; 1 2 4 0 - b e n s o m o g y i f ő -

i s p á n ; 1 2 4 2 - b e n ( m á r c z i u s 1 4 - i k é n ) a m e l l e t t 

n á d o r i s ; 2 1 2 4 3 j a n u á r 2 9 - é n s o p r o n i - , 1 2 4 4 

j ú n i u s 1 5 - i k é n é s á p r i l i s 2 6 - i k á n n y i t r a i f ő i s p á n . 

H á z a s s á g i é s b i r t o k v i s z o n y a i i s m e r e t l e n e k . 

K é t fia v o l t ; n e m z e d é k r e n d j é t l á s d a T u r u l 

X V I . é v f . 6 3 . l a p j á n . 

3 4 . B o r s a n b . L á s z l ó . 

1 2 4 2 — 1 2 4 5 . 

1 2 1 7 - t ő l 1 2 2 1 - i g l o v á s z m e s t e r é s ( 1 2 2 0 - t ó l 

1 2 2 i - i g ) P o z s e g a m e g y e f ő i s p á n j a ; 1 2 2 4 - t ő l 1 2 3 5 - i g 

( f é l b e s z a k í t á s o k k a l ) o r s z á g b i r ó é s t ö b b m e g y e 

B é k é s , N y i t r a , B á c s , B o d r o g ) f ő i s p á n j a ; 1 2 3 6 - t ó l 

1 2 3 7 - i g s o m o g y i f ő i s p á n ; a m e l l e t t 1 2 4 2 n o v e m -

b e r 1 6 - t ő l 1 2 4 5 á p r i l i s 2 6 - i g n á d o r , 3 1 2 4 5 d e -

c z e m b e r 1 2 - i k é n t ó t o r s z á g i b á n é s h e r c z e g . A l i g 

s z e n v e d k é t s é g e t , h o g y 1 2 4 5 é s 1 2 4 7 k ö z ö t t 

h a l t m e g . 

N e m z e d é k r e n d i v i s z o n y a i a k ö v e t k e z ő k : 

K n a u z , I . k . 1 6 4 . , 3 1 7 . , 3 2 4 . 11. ; W e n z e l , I I . k . 5 3 . , 5 6 . , 7 0 . 

1 0 9 . 11.; V I . k . 5 6 8 . 1. V I I . k . 7 7 . , 8 1 . 11. ; X I . k . 3 0 9 . l ! 
1 F e j é r , C o d . D i p l . I V / I . k . 2 7 4 . 1. 
2 F e j é r , C o d . D i p l . I V / I . k . 2 5 0 . 1.; W e n z e l , I I k . 

1 4 4 . 1 . , X I I . k . 6 8 9 . 1. 

3 F e j é r , C o d . D i p l . I V / I . k . 2 6 4 . , 3 0 9 . , 3 2 4 . 11. ; 

X I . k . 4 0 6 . 1 . ; W e n z e l , V I I . k . 1 3 3 . , 1 3 7 . , 1 5 6 . , 1 6 9 . 11.; 

X I . k . 3 3 8 . , 3 4 0 . 11. ( F e j é r , C o d . D i p l . I V / I . k . 4 2 1 . 1. 

1 2 4 6 n o v . 2 Ö - i k i k e l e t i e l h a m i s í t v á n y ) . 

László nádor, b á n é s h e r c z e g 1 2 1 7 — 1 2 4 5 
| _ 

I I . . ! 

L á s z l ó G y u l a 1 2 6 3 — 1 2 8 0 M i k l ó s v á l . e s z t e r -
e r d é l y i v a j d a g o m i é r s e k 

1 2 6 3 — 1 2 6 4 1 2 6 5 — 1 2 7 8 
I _ _ 

I " 1 
L á s z l ó 1 2 7 5 — 1 2 9 2 G y u l a 1 2 7 8 

1 2 7 5 e r d é l y i v a j d a , 
1 2 9 2 c z i m z e t e s v a j d a 

f o l y t a t j a a z Iklódi 
c s a l á d o t 

3 5 . T ű r j e n b . S z e n t g r ó t i ( I V . ) D é n e s . 

1 2 4 5 — I 2 4 Ö , 1 2 4 8 . 

D é n e s fia; 1 2 1 7 - t ő l 1 2 1 8 - i g B é l a t r ó n ö r ö k ö s 

m e l l e t t a s t e i n i k a s t é l y b a n t a r t ó z k o d o t t ; k i t ü n -

t e t t e m a g á t 1 2 2 8 - b a n a b o l g á r V i d i n n é l , 1 2 2 9 -

b e n a h a l i c s i h a d j á r a t b a n , m i d ő n K u z m e n c h é s 

L u c z k e l ő t t h a r c z o l t ; f o g s á g b a e j t e t t e 1 2 3 0 - b a n 

P e t t a u i H a r t n i d o t s h a r c z o l t e z é v b e n a h a l i c s i 

J a r o s z l ó v á r e l ő t t , — 1 2 3 3 - t ó l 1 2 3 4 - i g e r d é l y i v a j d a , 

1 2 3 4 - b e n s z o l n o k i f ő i s p á n ; 1 2 3 5 - t ő l 1 2 4 1 s z e p -

t e m b e r 2 3 - i g l o v á s z m e s t e r a m e l l e t t 1 2 4 0 - b e n 

t e m e s i f ő i s p á n ; 1 2 4 1 - t ő l 1 2 4 5 - i g S z l a v ó n i a b á n j a 

s a m e l l e t t 1 2 4 2 - t ő l 1 2 4 4 - i g s z l a v ó n i a i h e r c z e g ; 

1 2 4 5 s z e p t e m b e r 2 9 - t ő l 1 2 4 6 á p r i l i s 1 2 - i g n á d o r 

é s s o m o g y i f ő i s p á n ; 1 1 2 4 7 s z e p t e m b e r h a v á b a n 

c z i m z e t e s b á n ; 1 2 4 8 m á j u s i - é n m á s o d s z o r n á -

d o r é s p o z s o n y i f ő i s p á n ; 3 1 2 5 1 n o v e m b e r 2 3 - á n 

S z o l n o k m e g y e f ő i s p á n j a , m e l y m i n ő s é g b e n m é g 

1 2 5 4 o k t ó b e r 1 7 - i k é n m é g é l . 1 2 5 5 - b e n m á r 

n i n c s a z é l ő k k ö z ö t t . 3 

1 2 4 4 j ú n i u s 1 5 - i k é n m e g k a p t a B é l a k i r á l y t ó l 

a k ö r ö s m e g y e i O r b o n a , H a r a s z t é s C z e r o v a -

b o r d a ( C z e r a b u r d a ) n e v ü b i r t o k o k a t . M i u t á n t u d -

j u k , h o g y T ű r j e n b . P ó z s a é s u g y a n a z o n n b . T a -

m á s e b i r t o k o k a t v a l a m i k o r m a g u k k ö z ö t t f e l -

o s z t o t t á k , e T a m á s p e d i g n e m D é n e s n e k , h a n e m 

J o á k i m n a k a fia : e n n é l f o g v a v i l á g o s , h o g y I V . D é -

n e s n á d o r n e m h a g y o t t fiutódot m a g a u t á n . 

P ó z s a fiai é s T a m á s fiai 1 2 9 9 - b e n a z a t y á i k -

t ó l k e z d e m é n y e z e t t f e l o s z t á s t m e g e r ő s i t v é n , a b -

b a n á l l a p o d t a k m e g ' , h o g y P ó z s a fiai O r b o n a , 

C z e r a b u r d a , Z a l a - ) B é r , B a t y k , H i d v é g é s P ü s -

p ö k i b i r t o k o k a t , T a m á s fiai p e d i g S z e n t g r ó t 

v á r á t é s v á r o s á t é s t a r t o z é k a i t k a p j á k . 

1 F e j é r , C o d . D i p l . I V / I . k . 3 8 8 . ] . ; H a z a i o k m t á r , 

V I I I . k . 4 8 . 1 . ; W e n z e l . I I . k . 1 8 5 . 1 . ; Z a l a i o k m á n y t á r , 

I . k . 1 7 . 1. ( H a z a i o k m t á r , V I . k . 7 5 . 1. a z é v s z á m 1 2 5 2 

t é v e s ; v . ö . S z á z a d o k , 1 8 9 6 . é v f . 5 6 0 — 5 6 2 . 1 . ) 
2 W e n z e l , I I . k . , 2 o 6 . 1.; V I I . k . 2 6 4 . 1. 

3 W e n z e l , I I . k . 2 6 2 . 1. 
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Pózsának utódait a következő tábla mutatja : 
i s m e r e t l e n 

I 
Z a l a b é r i P ó z s a 1 2 5 4 — 1 2 7 9 

, I 
G é z a 1 2 7 9 

J á n o s 
1 2 8 1 — 1 3 0 8 

I , 
I s t v á n 

1 3 2 2 — 1 3 2 S 
I 

K l á r a 1 3 6 0 

I I I . 
M i k l ó s 1 2 8 1 P ó z s a M á r k 

1 2 8 1 — 1 3 0 6 1 2 8 1 — 1 3 2 2 
z a l a i f ő e s p e r e s 

OrbonaiJános 

I 
M i k l ó s 

i37°— 1379 
I 

M a r g i t 
S o r d i o i 

F e r e n c z fia J a k a b 

T a m á s u t ó d a i t k ö v e t k e z ő l e g á b r á z o l j u k : 

G é z a ( G e c h a ) 

J o á k i m 1 2 1 4 f 1 2 4 8 e l ő t t ; S z e b e n m e g y e f ő i s p á n j a 

F ü l ö p t 1 2 7 2 
1 2 4 7 — 1 2 6 2 z á g r á b i p ü s p ö k , 
1 2 6 2 — 1 2 7 2 e s z t e r g a m i é r s e k 

T a m á s 1 2 4 8 — 1 2 6 7 
k r a k ó i f ő i s p á n 

I " " " I 
D é n e s 1 2 6 9 — 1 2 7 0 F ü l ö p 1 2 6 9 — 1 3 3 5 T a m á s 1 2 6 9 — 1 2 9 9 

f 1 2 9 9 e l ő t t f o l y t a t j a a c s a l á d o t 
a k i r á l y i p o h á r n o k o k ( l á s d : T u r u l , X V . é v f . 1 8 2 . 1.) 

k a n c z e l l á r j a 

I 
D é n e s 1 2 9 9 D e z s ő 1 3 0 6 

E b b ő l a z o n b a n a k ö z t ü k é s D é n e s n á d o r 

k ö z ö t t l é t e z e t t k ö z e l i r o k o n s á g o t m é g k i n e m 

b e t ü z h e t j ü k , a k a p c s o t t e h á t m á s u t t k e l l k e r e s -

n ü n k . 

I V . B é l a k i r á l y 1 2 4 0 á p r i l i s 6 - i k á n a b o -

l o n d o s ! v á r j o b b á g y o k s z o m s z é d s á g á b a n f e k v ő 

Gortva ( m a G ö m ö r m e g y é b e n ) é s C s a m a ( n ó g r á d -

m e g y e i ) n e v ü f ö l d e k e t G e c h a fia G e c h a b a r s i 

f ő i s p á n n a k a d o m á n y o z z a ; 1 e G e c h a 1 2 2 5 - b e n 

Z a l a m e g y e , 1 2 3 6 - b a n p e d i g B a r s m e g y e f ő i s p á n j a . 2 

H a m á r m o s t s z e m ü g y r e v e s z s z ü k , h o g y D é -

n e s n á d o r 1 2 4 6 j a n u á r 1 0 - é n s z i n t é n a N ó g r á d -

m e g y é v e l h a t á r o s G o r t v á n b i r t o k o s , 3 é s h o g y 

P ó z s a fivére G e c h a : a k k o r a G e c h a n é v é s a g o r t v a i 

b i r t o k v i s z o n y o k m a j d n e m c z á f o l h a t a t l a n n á t e s z i k , 

h o g y a r o k o n s á g i k a p o c s k ö v e t k e z ő l e g a l a k u l t : 

G é z a ( G e c h a ) 

D é n e s G e c h a 1 2 2 5 — 1 2 4 0 
z a l a i é s t á r s i f ő i s p á n 

Dénes 
nádor 

t 1 2 5 4 / 5 5 P ó z s a G e c h a 
1 2 5 4 - 1 2 7 9 1 2 7 9 

i 
J o á k i m 1 2 1 4 f 1 2 4 8 e l ő t t 

T a m á s 1 2 4 8 — 1 2 6 7 
! 

D é n e s F ü l ö p T a m á s 
1 2 6 9 - 1 2 7 0 1 2 6 9 - 1 3 3 5 1 2 6 9 - 1 2 9 9 

1 H a z a i o k m t á r , V I I I . k . 3 6 . 1. 
3 H a z a i o k m t á r , V I . k . 3 1 . 1. 

3 F e j é r , C o d . D i p l . I V / I . 4 0 9 . 1. 

3 6 . G u t k e l e d n b . I s t v á n . 

1 2 4 6 — 1 2 4 7 . 

A n é m e t G u t k e l e d n e m z e t s é g s a r j a . A t y j á -

r ó l , D r a g u n r ó l 1 n e v é n k i v ü l m i t s e m t u d u n k . 

I s t v á n a z z a l k e z d i p á l y á j á t , h o g y I I . A n d r á s n a k 

é s A n d r á s k i r á l y f i n a k ( 1 2 2 7 ó t a h a l i c s i f e j e d e -

l e m n e k ) s z o l g á l a t a i b a l é p . A k i r á l y f i h a l á l a u t á n 

( f 1 2 3 4 ) I V . B é l a o l d a l á n t a l á l j u k , k i n e k k ü l ö -

n ö s e n a t a t á r j á r á s a l a t t n a g y s z o l g á l a t o k a t t e t t . 

1 2 4 2 m á r c z i u s 1 4 - t ő l 1 2 4 5 á p r i l i s 2 6 - i g l o v á s z -

m e s t e r é s a m e l l e t t ( 1 2 4 3 - b a n J O r b á s z m e g y e f ő -

i s p á n j a . 1 2 4 5 j ú n i u s 1 2 - t ő l 1 2 4 6 - i g o r s z á g b i r ó é s 

n y i t r a i f ő i s p á n ; 1 2 4 6 - t ó l 1 2 4 7 j ú n i u s 2 9 - i g n á d o r . 2 

1 2 4 8 o k t ó b e r 2 6 - t ó l 1 2 6 0 - i g s z l a v ó n i a i b á n , 

m e l y m i n ő s é g b e n 1 2 5 2 - b e n a h e r c z e g i c z i m e t 

k a p t a ; a m e l l e t t 1 2 5 4 s z e p t e m b e r 1 0 ó t a S t á -

j e r o r s z á g f ő k a p i t á n y a . 1 2 6 0 j ú l i u s 1 2 - i k é n t a -

n u j a v o l t a s z e r e n c s é t l e n k r o i s s e n b r u n n i c s a t á n a k , 

é s m i u t á n R á t o l d n b . R o l a n d m é g e z é v b e n 

s z l a v ó n i a i b á n é s e g y 1 2 6 1 - b e n k i á l l í t o t t o k i r a t 

r ó l a m á r m i n t n é h a i r ó l s z ó l , 3 v i l á g o s , h o g y 1 2 6 0 -

b a n h a l t m e g . 

U t ó d a i t a k ö v e t k e z ő t á b l a m u t a t j a : 

G u t k e l e d n b . D r a g u n ( = D o r o g = D r u g ) 

István nádor, bán és herczeg \ 1260 

M i k l ó s 1 2 6 3 — 1 2 9 1 J o á k i m f 1 2 7 7 M a j á d i I s t v á n M á l c z a i P á l 
o r s z á g b i r ó é s s z l a v ó n i a i b á n 1 2 6 3 — 1 2 8 8 1 2 6 3 — 1 2 9 1 

t e n g e r m e l l é k i b á n R o m á n o r s z á g b i r ó é s s z ö r é n y i b á n , 
h a l i c s i h e r c z e g b á n B á c s - D o b o k a -
é s B a b e n b e r g i — 1 3 0 0 S z e r é m - é s I i 

M a j á d i M a j á d i 
J á n o s M i k l ó s 

1 2 7 8 - 1 3 0 0 1 2 7 8 - 1 3 0 0 

G e r t r u d 
l e á n y a + 

I 
L e á n y 1 3 3 7 
— B o r s a n b . 

R o l a n d 
e r d é l y i v a j d a 

V a l k ó m e g y e 
f ő i s p á n j a 

V i d M i k l ó s 1 3 1 0 — 1 3 2 4 I s t v á n 1 3 0 0 — 1 3 4 3 L e á n y ^ 1 3 1 9 
1 3 0 0 — 1 3 3 4 — A b a n b s z a b o l c s i é s — - 1. K o p p a n 

a Ráskaiak ő s e S o m o s i B o r b á l a s z a t m á r i a l i s p á n n b . B á b o n y i 
G e r g e l y 1 3 0 6 
t 1 3 1 9 e l ő t t 

2 . A z a r i a s fia 

1 3 4 0 
a Butkaiak őse 

A n d r á s 
1 3 1 9 — Ï 3 2 I 

A n d r á s 1 3 4 6 F á b i á n 1 3 2 9 J á n o s 1 3 4 6 

; ' I J á n o s 1 3 9 9 
P é t e r J a k a b 1 3 9 5 — 1 4 1 1 a Málczaiak 

a Csatáriak őse a Márkiak őse őse 

1 D r a g u n — ú g y h i s z e m — a z o n o s D o r o g v a g y D r u g -

g a l ; e z p e d i g — ú g y l á t s z i k — a G u r g G y ö r g y ) n é v -

n e k v a r i á c z i ó j a . 
2 F e j é r , C o d . D i p l . I V / I . k . 4 5 4 . , 4 5 7 . 1 1 . ; V I I / I . k . 

2 9 3 . 1. ; V I I / I I I . k . 2 8 . 1. ; K u b i n y i , I . k . 2 5 . 1. 

3 W e n z e l , X I . k . 5 1 0 . 1. 

• V . Ö. P a u l e r i d é z e t t m ü v é v e l . 
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37- Rátold nb. Roland. 
1 2 4 8 — 1 2 6 0 , 1 2 7 2 — 1 2 7 3 , 1 2 7 4 — 1 2 7 5 . 

R o l a n d fia, G y u l a fivére. M e g k e z d i p á l y a -

f u t á s á t 1 2 4 1 s z e p t e m b e r 2 3 - i k á n m i n t p o h á r n o k -

m e s t e r ; 1 2 4 2 m á r c z i u s 1 4 - t o l 1 2 4 5 d e c z e m -

b e r 1 2 - i g t á l n o k m e s t e r é s i 2 4 2 n o v e m b e r 1 6 - i k á n ) 

V a s m e g y e f ő i s p á n j a ; 1 2 4 3 ( j a n u á r 2 9 - i k é t ő l n o -

v e m b e r 2 6 - i k á i g ) n y i t r a i é s 1 2 4 4 j ú n i u s 1 5 - i k e 

ó t a s o p r o n i f ő i s p á n . 1 2 4 7 j ú n i u s 2 - i k á n é s o k t ó -

b e r 2 8 - i k á n o r s z á g b í r ó , d e m é g 1 2 4 7 m á s o d i k 

f e l é b e n m e g k a p j a a n á d o r s á g o t , m e l y e t — a 

p o z s o n y i f ő i s p á n s á g g a l e g y b e k ö t v e — 1 2 6 0 ő s z é i g 

k e z é b e n t a r t o t t . ' 1 2 6 0 - t ó l 1 2 6 7 - i g s z l a v ó n i a i b á n ; 

1 2 7 2 n o v e m b e r 2 6 - t ó l 1 2 7 3 m á r c z i u s 3 0 - i g ú j r a 

n á d o r é s m a c s ó i b á n , 2 m i r e r ö v i d i d e i g h i v a t a l 

n é l k ü l m a r a d t ; d e m é g 1 2 7 3 j ú n i u s 7 - t ő l o k t ó -

b e r 2 6 - i g h a r m a d s z o r l e s z n á d o r . 3 1 2 7 4 d e c z e m -

b e r h a v á b a n b e t ö l t i n é g y e d s z e r e m é l t ó s á g o t , 

m e l y b e n — m o s t m á r u t o l j á r a — ( a m e l l e t t s o p -

r o n i f ő i s p á n i s ) 1 2 7 5 j ú n i u s 4 - i g t a l á l j u k ; 4 

1 2 7 5 j ú n i u s á b a n V a s m e g y e f ő i s p á n j a ; 1 2 7 5 d e -

c z e m b e r 4 - t ö l 1 2 7 6 - i g k i r á l y n é i t á r n o k m e s t e r é s 

S z á n a m e g y e f ő i s p á n j a ; m e g h a l t 1 2 7 7 - b e n . 

G e n e a l ó g i á j á t l á s d T u r u l , X V . é v f . 1 3 2 . 1. 

A z o t t a n i t á b l á t c s a k a z z a l a k a r o m i t t k i e g é s z í -

t e n i , h o g y O l i v é r fia I s t v á n 1 3 5 7 m á j u s 2 5 - i k é n 

e s z t e r g o m i k a n o n o k v o l t . 

38. Héder nb. Güssingi Henrik. 
1 2 6 0 — 1 2 6 5 . 

A s t á j e r W i l d o n b ó l b e j ö t t n e m z e t s é g t a g j a ; 

H e n r i k fia. L e g e l ő s z ö r 1 2 2 8 - b a n m e r ü l f e l ; 

1 2 4 4 - t ő l 1 2 4 7 - i g V a s m e g y e , 1 2 4 7 - t ő l 1 2 6 0 - i g S o -

1 F e j é r , C o d . D i p l . I V / I I . k . 9 8 . , 1 5 6 . , 2 1 8 . , 4 2 1 . 1 1 , 

I V / 1 I I . k . 1 8 . 11., V I T / I I I . k . 3 4 . , 3 5 . 11., X I . k . 3 5 5 . 1. ; 

H a z a i o k l e v é l t á r , 1 8 . 1. ; H a z a i o k m t á r , I I . k . 7 . 1. ; I V . k . 

3 5 . 1 . ; V I . k . 6 0 . , 8 4 . , 8 9 . ; V I I . 7 4 . , 8 7 . 1 1 . ; V I I I . k . 

6 0 . 1 . ; K n a u z , I . k . 4 0 0 . , 4 2 5 . 11 . ; S o p r o n i o k m t . I . k . 

2 3 . 1 . ; W e n z e l , I I . k . 2 0 9 . , 2 1 6 . , 2 2 8 . , 2 3 3 . , 2 4 5 . , 2 5 6 . , 

2 5 8 . 1 1 . ; V I I . k . 2 6 0 . , 3 2 0 . , 3 6 9 . , 4 3 6 . , 5 0 3 . , 5 1 6 . , 5 4 2 . 11., 

X . k . 4 2 5 . 1 . , X I . k . 4 2 7 . 1 . ; Z a l a i o k m t á r , I . k . 2 8 . 1. 
2 F e j é r , C o d . D i p l . V . k . 2 . , 5 1 . , 5 7 . 1 1 . ; H a z a i o k -

l e v é l t á r , 0 5 . 1. ; H a z a i o k m t á r , V I I I . k . 1 4 8 . 1 . ; W e n z e l , 

I X . k . 3 . , 5 . , 1 1 . 11., X I I . k . 7 1 . 1 . ; Z i c h y c s . o k m t á r a , 

I . k . 3 2 . 1. 

3 H a z a i o k m t á r , I I . k . 1 1 . , 1 4 . 11.; V I I I . k . 1 5 2 . , 1 5 3 . 11.; 

W e n z e l , I V . k . 2 1 . , 2 3 . 11., I X . k . 1 9 . , 2 2 . , 2 3 . 11.; X I I . k . 

7 6 . , 8 5 . , 9 0 . 11. 

4 F e j é r , C o d . D i p l . V / I I . k . 2 4 0 . , 2 4 5 . 11., V H / I I . k . 

3 9 . 1. ; K n a u z , I I . k . 5 0 . 1. ; S u p p l . A n n a l . S c e p u s . I I . k . 

1 3 . 1 . ; W e n z e l , I V . k . 5 2 . 1 . , X I I . k . 1 1 6 . 1. 

m o g y m e g y e f ő i s p á n j a , a m e l l e t t 1 2 5 4 - t ő l 1 2 6 0 - i g 

o r s z á g b í r ó ; i 2 6 0 n o v e m b e r 3 0 - t ó l 1 2 6 5 - i g n á d o r é s 

p o z s o n y i f ő i s p á n . 1 1 2 6 7 - t ő l 1 2 7 0 - i g s z l a v ó n i a i b á n , 

1 2 7 2 - t ő l i 2 7 3 - i g s ó i é s u z o r a i b á n , 1 2 7 3 - t ó l 1 2 7 4 - i g 

ú j r a s z l a v ó n i a i b á n . E l e s e t t 1 2 7 4 s z e p t e m b e r 3 0 - á n 

a f ö v e n y i c s a t á b a n . 

N e m z e d é k r e n d j e a k ö v e t k e z ő : 

W o l f e r 

H e n c z 

1 
M i h á l y f 1 2 3 3 e l ő t t 

— ( 1 2 3 3 - b a n m á r B u z á t - H a h ó t 
n b M i h á l y n e j e ) 

H e n c z L ő r i n c z V i r u n t 
1 2 2 8 - 1 2 3 7 1 2 3 3 - 1 2 3 7 1228-123^; 

H e n r i k 1 2 1 2 

I , 
Henrik nádor és bán 1228 

f 1 2 7 4 s z e p t . 3 0 
i . I s m e r e t i e n 

2. 1 2 7 0 L i c h t e n b u r g i S m i l o 
c s e h f ő ú r l e á n y a 

János ( I v á n ) 
1 2 6 5 f 1 3 0 8 

ápr. 5 ; nádor 

P é t e r 
1 2 7 5 — 1 2 8 8 
v e s z p r é m i 

p ü s p ö k 

i . 
Miklós 

1 2 7 3 — 1 2 9 7 
nádor 

I 
« K a k a s » 
M i k l ó s 

1 3 1 4 - 1 3 3 2 
l o v á s z m e s t e r 

E r z s é b e t 
1 3 3 2 — 1 3 3 6 

I 
G e r g e l y « F a r k a s « L e á n y 

1 2 8 7 J á n o s 1 3 2 5 D o -
1 2 9 2 a z o s z t r á k m o n k o s 

(1291 za- Pernstcin 
l a i f ő i s p . ) c s a l á d 

a l a p í t ó j a 

I ! 
M i k l ó s 1 3 0 8 A n d r á s 

t 1 3 1 3 / M 1 3 1 2 — 1 3 2 5 
t á r n o k m e s t e r 1 3 1 4 z a l a i f ő -

i s p á n 

i ' v r 
L é k a i J á n o s H e n r i k L á s z l ó 1 3 3 6 
1332 1339 !33ö—1374 a ludbregi 

a Rohoncziak Kakas c s a l á d 

H e n r i k 1 2 7 8 
t 1 3 0 9 / 1 0 

1 3 0 1 — 1 3 0 9 s z l a v ó n i a i 
b á n ; k i r . t á r n o k -
m e s t e r ; T o l n a - , 

B a r a n y a - , S o m o g y -
é s B o d r o g m e g y e f ő -

i s p á n j a 
— I I . M o i s n á d o r 

l e á n y a 

K a t a l i n 
1 3 3 2 

A n d r á s 
1 3 9 6 — 1 4 0 9 

— O s l n b . 
A s s z o n y f a l v i 

A . n n a 1 3 9 6 

I , 
I s t v á n 

1 4 3 8 — 1 4 4 1 

L á s z l ó 
1 3 7 2 — 1 3 8 5 

1 4 0 5 

J á n o s 
1 4 0 3 — 1 4 0 9 

J á n o s 1 4 4 1 

J á n o s _ 1 3 1 0 — 1 3 1 5 
l o v á s z m e s t e r 

L e á n y 1 3 0 0 
— M o r o s i n i 

T u r c h u s 

M i k l ó s P é t e r 

1 3 3 9 - 1 3 5 1 1 3 3 9 - 1 3 5 1 

H e n r i k 

1 3 3 9 — 1 3 5 1 
a.Tamásiak őse 

J á n o s 1 4 0 6 — 1 4 1 2 
e r d é l y i v a j d a 

« H e r c z e g » P é t e r 1 3 0 9 — 1 3 5 1 
1 3 4 2 — 1 3 4 7 B o d r o g m e g y e 

f ő i s p á n j a 
— B l a g a i J á n o s l e á n y a 

A n n a 1 3 2 8 — 1 3 6 6 
a szckcsöi Herczegek ősei 

I 
P é t e r 1 3 6 1 — 1 4 0 6 

(Folytatását lásd a 
következő oldalon) 

, I I 
L á s z l ó 1 4 1 9 — 1 4 3 9 H e n r i k I l o n a (?) 

j 1 4 4 3 e l ő t t 1 4 2 0 — 1 4 4 5 — C s á k i 
— C s á k i I l o n a M i h á l y t 1 4 3 0 

1 4 4 3 — 1 4 5 9 

1 H a z a i o k l e v é l t á r , 4 0 . 1. ; H a z a i o k m t á r , V I I I . k . 

8 b . 1 . ; S o p r o n i o k m t á r , I . k . 2 5 . 1.; W e n z e l , I I I . k . 1 2 5 . 1 . , 

V I I I . k . 4 4 . , 5 5 . 1 1 . , X I . k . 4 9 5 . 1 . ; ( F e j é r , C o d . D i p l . Î V / I I I . k . 

1 3 2 . 1. 1 2 6 3 - i k i , 2 5 1 . „ é s 3 0 6 . 1k 1 2 6 4 - é s 1 2 6 5 - i k i t é v e s 

k e l e t t e l ) . 



P é t e r 

L á s z l ó 
1 4 0 0 — 1 4 3 1 

I s t v á n 1 4 0 0 — 1 4 3 5 
E r z s é b e t 1 4 3 5 

P é t e r 

1 4 2 3 

R á f á e l 

1 4 3 3 — 1 4 5 5 
b o s z n i a i p ü s p . 

1 4 4 4 — 1 4 5 4 
k é s ő b b k a l o -

c s a i é r s e k 

F ü l ö p 
1 4 3 3 — 1 4 5 0 

I s t v á n 
i 4 3 f ' 

M i k l ó s 
1 4 4 9 — 1 4 6 1 
p o h á r n o k -

m e s t e r 
A n n a 1 4 8 2 - 1 4 9 7 

P á l 
1 4 3 7 — 1 4 6 4 
m a c s ó i b á n 

— D o r o z s m a 
n b . h a r a p k ó i 

B o t o s A n d r á s 
l e á n y a A n n a 

! 4 5 5 - 1 4 6 0 

F e r e n c z 1 4 8 2 — 1 4 9 5 

I 
M i k l ó s + m . n . 

1 : 1 
A n d r á s L e á n y B e r n á t L á s z l ó M a r g i t O r s o l y a 

1 4 4 g « F I 0 - 1 4 6 0 - 1 4 8 3 1 4 6 0 - 1 4 8 3 1 4 6 0 1 4 6 0 
r e n c z i » 
T r ő t t e l 
M i k l ó s 
t x464 

3 9 . P é c z n b . ( V . ) D é n e s . 1 

1 2 6 3 , 1 2 7 3 — 1 2 7 4 , 1 2 7 7 . 

Z a l a m e g y e i e m b e r ; G y ö r g y fia, P é t e r fivére. 

L e g e l ő s z ö r 1 2 5 6 s z e p t e m b e r 2 2 - i k é n t ű n i k f e l , 

m i n t I V . B é l a o r s z á g b i r á j a é s Z a l a m e g y e f ő -

i s p á n j a , d e m é g u g y a n e z e n é v b e n m e g k a p j a a 

s z o l n o k i f ő i s p á n s á g o t , m e l y e t 1 2 5 8 - b a n a b a -

k o n y i v a l e g y ü t t ) 1 2 5 8 - i g t a r t . 1 2 5 9 m á j u s 2 6 - i k á n 

G r á c z b a n I s t v á n i f j a b b k i r á l y u d v a r á b a n t á l n o k -

m e s t e r , z a l a i f ő i s p á n é s p e t t a u i k a p i t á n y . 1 2 6 3 

m á j u s 3 - i k á n I s t v á n k i r á l y n á d o r a é s B á c s m e g y e 

f ő i s p á n j a . 2 1 2 6 6 - b a n I V . B é l á n a k s z e r é m m e g y e i 

f ő i s p á n j a ; m é g u g y a n a z o n é v b e n p o l j a n a i ( V a -

r a s d m e g y é b e n é s p e z e t i f ő i s p á n ; 1 2 6 8 - b a n z a l a i 

f ő i s p á n é s B é l a s z l a v ó n i a i h e r c z e g u d v a r b i r á j a ; 

1 2 6 9 - b e n c s a k Z a l a m e g y e f ő i s p á n j a . 1 2 7 0 - b e n 

m e g k a p j a a m a r ó c z a i f ő i s p á n s á g o t , m e l y m i n ő -

s é g b e n a s t á j e r h a d j á r a t b a n r é s z t v e t t . 1 2 7 2 

a u g u s z t u s 3 - i k á n o r s z á g b i r ó é s v a r a s d i f ő i s p á n . 

1 2 7 3 v é g é t ő l 1 2 7 4 s z e p t e m b e r 2 7 - i g n á d o r é s 

o k l i c s i f ő i s p á n . 3 1 2 7 4 s z e p t e m b e r 3 0 - t ó l 1 2 7 4 

1 N e m z e t s é g é r e nézve lásd Századok , 1897. évf. 
607. 1. 

2 H a z a i okmtár , VI . k. 163. 1. (év nélkül , de ké t ség -
kívül 1263 október 16.); K n a u z , I. k. 485. 1. 

3 Fe jé r , Cod. Dipl . V / I I . k . 146., 238. 11. ; H a z a i ok-
mány tá r , I. k. 63. 1., I I I . k . 23. 1., VI . k . 200., 205. 11 
(tévesen 1275), V I I . k. 152. 1., V I I I . k. 164., 166. 
Sztára i es. o k m á n y t á r a , I. k. 16. 1. ; W e n z e l , IV. k . 34 
41. 11., I X . k. 38., 48., 50., 53., 55., 57., 60., 62., 66., 69 
72., 79., 80., 82., 85. 11., X I I . k. 92., 95., 97., 100., 103 
104., 106., 109., m . , 117. il.; Zalai okmtá r , I. k. 75. 1 
Zichy es. o k m t á r a , I. k . 35. 1. 

d e c z e m b e r 2 - i g S z l a v ó n i a b á n j a ; 1 2 7 5 j a n u á r 2 9 - é n 

o r s z á g b i r ó é s z a l a i f ő i s p á n ; 1 2 7 5 á p r i l i s h a v á -

b a n c z i m z e t e s b á n é s Z a l a m e g y e f ő i s p á n j a ; 

1 2 7 5 á p r i l i s 2 0 - t ó l a u g u s z t u s 1 i - i g a m e l l e t t m é g 

k i r á l y n é i t á r n o k m e s t e r i s . 1 2 7 7 n y a r á n i s m é t 

n á d o r é s s o m o g y i f ő i s p á n , 1 d e m á r u g y a n a z o n 

é v n o v e m b e r 1 8 - i k á n o r s z á g b i r ó . 1 2 7 8 n o v e m -

b e r 6 - i k á n m i n d e n k ö z e l e b b m e g j e l ö l é s n é l k ü l 

m a g y a r o r s z á g n a g y ; 1 2 7 9 f e b r u á r 5 - é n « v o l t 

n á d o r » . 1 2 8 4 j u l i u s 2 8 - i k á n é s o k t ó b e r 1 8 - i k á n 

c z i m z e t e s b á n é s S á r o s m e g y e f ő i s p á n j a . 

F i u t ó d a n e m v o l t ; n e m z e d é k r e n d j e a k ö v e t -

k e z ő : 
P é c z n b . G y ö r g y 

Dénes nádor 1256 — 1284 
I 

P é t e r 1 2 7 8 

L e á n y L u d b r e g i M i k l ó s 1 3 2 7 — 1 3 5 3 
— B u z á d - H a h ó t n b . I s t v á n , 

a z a l s ó - l e n d v a i B á n f i c s a l á d ő s e 

4 0 . C s á k n b . D o m o n k o s . 

1 2 6 6 . 

P é t e r fia ; 1 2 6 2 - b e n I s t v á n i f j a b b k i r á l y p o h á r -

n o k m e s t e r e ; 1 2 6 3 - b a n a m e l l e t t Z e m p l é n m e g y e 

f ő i s p á n j a ; 1 2 6 6 n o v e m b e r 2 8 - i k á n I s t v á n n á -

d o r a , B á c s - é s S z e b e n m e g y e f ő i s p á n j a ; 2 1 2 6 9 - b e n 

B a r a n y a m e g y e f ő i s p á n j a ; 1 2 7 2 - b e n v a l k ó i f ő -

i s p á n ; 1 2 7 3 - b a n a z ö z v e g y E r z s é b e t k i r á l y n é 

u d v a r b i r á j a ; 1 2 7 9 d e c z e m b e r 1 3 - á n é s 1 2 8 0 - b a n 

p e d i g u g y a n e n n e k t á r n o k m e s t e r e ; 1 2 9 1 a u g u s z -

t u s 2 8 - i k á n e g y i k e a z o n m a g y a r m e g b í z o t t a k -

n a k , k i k I I I . A n d r á s é s o s z t r á k A l b e r t k ö z ö t t a 

h a i m b u r g i b é k é t k ö t i k . 1 2 9 3 j ú n i u s 1 i - i k é n Y a l k ó -

m e g y e f ő i s p á n j a é s M o r o s i n i T o m a s i n a h e r -

c z e g n ő t á r n o k m e s t e r e ; u t o l j á r a r á a k a d u n k 1 2 9 8 

j u l i u s 2 9 - é n , m i d ő n a z o r s z á g g y ű l é s e n a t ö b b i 

f ő ú r r a l e g y ü t t e s e n M o r o s i n i A l b e r t h o n o s s á g á t 

m e g s z a v a z z a . 

T ő l e s z á r m a z n a k a p o z s e g a m e g y e i D o b ó c z i a k . 

N e m z e d é k r e n d j ü k e t l á s d a T u r u l X I V . é v f . 

1 8 9 . l a p j á n . 

4 1 . K e m é n y fia L ő r i n c z . 

1 2 6 7 — 1 2 7 0 , 1 2 7 2 , 1 2 7 3 . 

N e m z e t s é g e i s m e r e t l e n ; a t y j a , K e m é n y — 

ú g y l á t s z i k — 1 2 3 4 - t ő l 1 2 3 5 - i g N y i t r a m e g y e f ő -

i s p á n j a . L ő r i n c z 1 2 4 9 - b e n J a r o s z l ó v á r e l ő t t R o s z -

1 H a z a i okmtá r , VI . k . 227. 1. 
2 Sztárai o k m t á r , I. k. 10. 1.; Wenze l , VI I I . k. 147. 1. 



t i s z l ó h e r c z e g é l e t é t m e n t e t t e ; a z ö t v e n e s é v e k 

e l e j é n a z o s z t r á k - m o r v a - r n a g y a r h a d j á r a t o k a l a t t 

K i r c h s c h l a g , O l m ü c z , P a r d u c h é s G r i n h a u s e l ő t t 

n a g y é r d e m e k e t s z e r z e t t m a g á n a k ; a h a t v a n a s 

é v e k k e z d e t é n , m i n t Szörényi b á n , l e g y ő z t e a 

b o l g á r o k a t ; 1 2 6 2 - b e n o r s z á g b i r ó é s Z a l a m e g y e 

f ő i s p á n j a ; u g y a n a z 1 2 6 4 - t ő l 1 2 6 6 - i g . 1 2 6 7 s z e p -

t e m b e r 1 5 - t ő l 1 2 7 0 - i g n á d o r , s o m o g y i ( é s r ö v i d 

i d ő i g k e m l e k i ) f ő i s p á n . 1 I V . B é l a h a l á l a u t á n 

V . I s t v á n n a l k i b é k ü l v é n 1 2 7 1 - t ő l i 2 7 2 j ú n i u s 1 4 - i g 

s z ö r é n v i b á n é s D o b o k a m e g y e f ő i s p á n j a . 1 2 7 2 

a u g u s z t u s 3 - t ó l n o v e m b e r 1 7 - i g m á s o d s z o r n á -

d o r é s a m e l l e t t s o p r o n m e g y e i f ő i s p á n ; 2 1 2 7 3 

k e z d e t é n s o p r o n i é s o r b á s z i f ő i s p á n , m e l y á l l á s -

b a n u g y a n a z o n é v m á j u s á b a n h a r m a d s z o r j u t o t t 

a n á d o r s á g h o z . 3 1 2 7 4 - b e n s o p r o n i f ő i s p á n ; e z a 

r ó l a s z ó l ó u t o l s ó h i r . 

U t ó d j a i a b a r a n y a m e g y e b e l i C s e m é n y i e k , a 

C s e m é n y i S a l a p é s a M a t u c s i n a i c s a l á d o k . 

N e m z e d é k r e n d j ü k e t r é s z b e n a k ö v e t k e z ő 

t á b l a á b r á z o l j a : 

K e m é n y 1 2 0 5 é s 1 2 3 5 k ö z ö t t 

Lörincz nádor D é n e s 1 2 8 0 K o n r á d 1 2 6 4 
1 2 4 9 — 1 2 7 4 

K e m é n y 1 2 8 0 — 1 2 9 6 « B a k ó » M i k l ó s 1 2 8 0 — 1 3 0 3 
n e j e : S i n i s t e r M i h á l y l e á n y a | 

1 2 8 7 — 1 3 0 3 ^ I J I 
I L ö r i n c z J á n o s D o m o n k o s 
T ^ ( 1 3 2 2 - 1 3 3 8 1 3 2 2 - 1 3 3 8 1 3 2 2 

L ö r i n c z K o n r á d K é t l e á n y n e j e : 1 3 3 6 
1 3 0 2 1 3 0 2 1 3 0 3 A b a n b 

t ő l ü k s z á r m a z n a k a L i p ó c z i K a t a l i n 
Cseményiek és a | 

cseményi Salap-ok 
M i k l ó s D e m e t e r K e m é n y L á s z l ó 

r 3 4 7 J 3 4 7 1 3 4 7 " 1 3 6 5 — 1 3 7 7 

L á s z l ó 1 3 8 7 M i k l ó s 1 3 8 7 — 1 3 9 8 F e r e n c z 1 3 8 7 — 1 4 1 1 
b a r a n y a i a l i s p á n b a r a n y a i a l i s p á n 

Folytatják a Matucsinai családot. 

1 F e j é r , C o d . D i p l . I V / I I I . k . 3 8 6 . , 4 8 9 . 11., V I I . k . 

3 4 9 . 11.; H a z a i o k m t á r , I . k . 4 1 . 1., V . k . 3 9 . 1 . , V I / I . k . 

1 4 9 . 1 . ; K n a u z , I . k . 5 4 3 . , 5 6 0 . , 5 6 9 . 11.; W e n z e l , I I I . k . 

1 5 7 . , 1 7 2 . , 1 8 4 . 11., V I I I . k . 2 0 6 . , 2 2 6 . , 2 3 3 . 11., I X . k . 

80. 1 . , X I . k . 585 . 1. 

2 F e j é r , C o d . D i p l . V / I I . k . 4 9 . 1. ; H a z a i o k m t á r , 

V I I . k . 1 3 8 . 1. , V I I I . k . 4 3 9 . 1.; W e n z e l , I V . k . 2 . 1 . , 

I X . k . 2. 1. 
3 F e j é r , C o d . D i p l . V / I I . k . 8 8 . 1.; H a z a i o k m t á r , 

V I I . k . 140. 1.; K n a u z , I I . k . 2 1 . ] . ; W e n z e l , I V . k . 27. 1., 

I X . k . 16., 18., 34. 11. 

4 2 . T o m b o l d fia B e n e d e k . 

1 2 6 8 . 

I s t v á n i f j a b b k i r á l y n á d o r a , u d v a r b i r á j a é s s z e -

b e n i f ő i s p á n 1 2 6 8 - b a n . 1 1 2 6 2 - b e n I s t v á n l o v á s z -

m e s t e r e , 1 2 6 5 ó t a o r s z á g b i r á j a . A t y j á n a k n e v e 

( T o m b o l d ) a r r a e n g e d k ö v e t k e z t e t n i , h o g y a 

g ö m ö r m e g y e i B a l o g n e m z e t s é g s a r j a . 

4 3 . I I . M o y s . 

1 2 7 0 — 1 2 7 2 . 4 - 1 2 8 0 . 

I . M o y s n á d o r é s M o n o s z l ó n b . V e n y s fia. 

Ú g y l á t s z i k , h o g y p á l y a f u t á s á t m i n t g o r r a i f ő -

i s p á n k e z d t e . 1 2 4 4 - b e n o r s z á g b i r ó ; k i t ü n t e t t e 

m a g á t 1 2 5 0 - b e n K i r c h s c h l a g e l ő t t ; 1 2 5 6 - b a n 

o r b á s z i f ő i s p á n , a m e l l e t t 1 2 5 8 - b a n t á l n o k m e s t e r ; 

1 2 6 0 - t ő l 1 2 6 3 - i g B é l a k i r á l y f i t á r n o k m e s t e r e , s o -

m o g y i , v a r a s d i é s s o p r o n i f ő i s p á n ( 1 2 6 7 - b e n 

c s a k s o m o g y i é s v a r a s d i ) ; 1 2 7 0 m á j u s 1 3 - t ó l 

1 2 7 2 j ú n i u s 1 5 - i g n á d o r é s S o p r o n m e g y e f ő -

i s p á n j a ; 2 1 2 7 2 - b e n s z l a v ó n i a i b á n ; 1 2 7 3 - b a n 

s o m o g y i f ő i s p á n é s a m e l l e t t 1 2 7 4 - t ő l 1 2 7 5 - i g 

k i r á l y n é i t á r n o k m e s t e r ; 1 2 7 6 - b a n o r s z á g b i r ó , s o -

m o g y i é s v a s i f ő i s p á n ; 1 2 7 9 — 1 2 8 0 - i g k i r á l y n é i 

t á r n o k m e s t e r , m e l y m i n ő s é g b e n 1 2 8 0 v é g é n m e g -

h a l t . 

C s a l á d i v i s z o n y a i r ó l l á s d « A z Á r p á d o k c s a -

l á d i t ö r t é n e t e » c z . m ű v e m 6 0 6 — 6 1 2 . l a p j a i t . 

I t t c s a k a z t a k a r o m k i e m e l n i , h o g y n e j e ( k i t 

e d d i g t é v e s e n S z a b i n á n a k n e v e z t e k ) a z Á r p á d o k 

r o k o n a u g y a n , d e n e m I V . B é l á n a k l e á n y a . 

M o y s n e m z e d é k r e n d i t á b l á j a k ü l ö n b e n a k ö -

v e t k e z ő : 

1 H a z a i o k l e v é l t á r , 5 3 . , 5 5 . 11.; W e n z e l , V I I I . k . 2 1 1 . 1. 
2 F e j é r , C o d e x D i p l . V / I . k . 1 3 8 . , 1 7 8 . , 2 0 9 . 11.; V I I . k . 

5 9 . 1 . , V I I / I I . k . 1 2 . , 1 7 . 11.; H a z a i o k m t á r , I . k . 5 6 . 1 . , 

V I . k . 1 8 9 . 1 . , V I I I . k . 1 2 6 . , 1 4 5 . 11.; K n a u z , I . k . 5 7 5 . , 

5 9 5 . 11.; T k a l c i c , M o n . c i v . Z a g r . 4 7 . 1 . ; W e n z e l , I I I . k . 

2 7 3 . 1 . ; V I I I . k . 2 8 6 . , 3 4 2 . , 3 4 6 . , 3 8 0 . , 3 8 2 . , 3 8 4 . , 3 8 5 . , 

3 8 9 . , 3 9 0 . 1 1 . ; X I I . k . 5 0 . , 6 9 5 . 11.; ( Z a l a i o k m t á r , I . k . 

6 6 . 1. s z e r i n t 1 2 7 2 j ú n i u s 1 0 - i k é n K e m é n y fia L ö r i n c z 

c z i m z e t e s n á d o r . — Z i c h y - o k m t á r , I . k . 2 1 . 1. s z e r i n t 

M o y s 1 2 6 9 - b e n m á r n á d o r , d e e z i r á s i h i b a . ) 
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I s m e r e t l e n 

I . Moys nádor 1 2 0 9 — 1 2 3 3 
n e j e : M o n o s z l ó n b . V e n y s 

I 
darái Majos család 

C z e c z i l J u d i t L e á n y { 1 2 8 0 e l . E r z s é b e t 1 2 8 0 
a p á c z a a p á c z a f é r j e : H é d e r f é r j e : P o k n b . 

n b . H e n r i k M i k l ó s v a j d a 

S á n d o r 1 2 7 2 f 1 2 8 1 

. I 
S z e n t m i k l ó s i M o y s 

1 2 8 1 — 1 3 1 8 

M i h á l y 1 3 1 8 — 1 3 4 3 K a p o s f ó i é s g e r e c s i S á n d o r 1 3 1 8 - 1 3 2 3 

J á n o s 1 3 5 8 K a t a l i n 1 3 5 8 G y ö r g y M i k l ó s M o y s 
( K ő r ö s - f é r j e : . M e g y e r i c s e i M i h á l y 1 3 4 5 - 1 3 7 5 I345~i375 !345— 

m e g y é b e n ) fia G y ö r g y , I s t v á n h e r c z e g 
f ő j e g y z ő j e 

J á n o s 
1 3 7 0 - 1 4 1 5 

M i h á l y 1 4 5 8 

I 
M i h á l y 1 5 0 5 

Daróiak 
M i k l ó s 1 2 1 3 — 1 2 3 3 

1 2 1 3 — 1 2 1 4 F e j é r m e g y e f ő i s p á n j a 

II. Moys nádor f 1 2 8 0 L e á n y 1 2 5 6 — 1 2 7 0 S á n d o r 1 2 3 3 — 1 2 6 3 
n e j e : E r z s é b e t 1 2 6 0 f 1 2 9 6 f é r j e : B ó r - K a l á n n b . N á n a 1 2 3 3 k i r . k a r d h o r d ó m e s t e r 

t 1 2 7 0 e l ő t t 1 2 5 8 s z á n a i f ő i s p á n 
M i k l ó s 1 2 6 3 I s t v á n 1 2 7 2 

I I 
L á s z l ó I s t v á n D o r o t t y a 

1 3 7 0 — 1 4 2 4 1 3 7 0 — 1 4 1 5 f é r j e : Z i c s i Z s i g m o n d 
I f 1 4 1 5 n y a r á n 

I 
A n n a 

f é r j e : S o m k e r e k i 
E r d é l y i I s t v á n 

D a r ó i S a l a m o n 1 2 7 2 — 1 2 9 8 
1 2 7 2 a k i r á l y i t á l n o k o k k o r l á t n o k a 

n e j e : H é d e r n b . M a r g i t 1 3 0 9 — 1 3 1 0 

I 

I i • 1 

I s t v á n 1 2 9 8 T a m á s 1 2 9 8 A n i c z a 1 2 9 8 
f é r j e : G y o v a d n b 

I s t v á n 1 2 9 8 

M i k l ó s P é t e r 1 3 3 8 1 3 7 5 J a k a b 
1 3 3 8 — 1 3 6 5 1 3 5 1 l é v a i v á r n . , 1 3 4 5 — 1 3 6 5 

1 3 6 6 k i r á l y n é i 
l o v á s z m e s t e r 

n e j e : 1 3 7 8 — 1 3 8 2 

I 
Z s i g m o n d 1 3 7 8 — 1 3 8 1 

f m . n . 1 3 8 1 / 8 2 

4 4 . H é d e r n b . G ü s s i n g i M i k l ó s . 

1 2 7 5 , 1 2 7 6 — 1 2 7 7 , 1 2 8 4 , 1 2 8 5 , 1 2 8 9 , 1 2 9 1 , 1 2 9 2 , 1 2 9 5 , 1 2 9 6 . 

H e n r i k n á d o r f i a . 1 2 7 3 - b a n s z á n a i f ő i s p á n , 1 2 7 4 

j a n u á r 2 6 - t ó l s z e p t e m b e r 3 0 - i g p o h á r n o k m e s t e r é s 

a m e l l e t t ( j a n u á r — m á r c z i u s ) b e r e g i é s m o s o n i f ő -

i s p á n ; 1 2 7 4 d e c z e m b e r 2 - t ó l 1 2 7 5 j ú n i u s 4 - i g t á l n o k -

m e s t e r é s m o s o n i f ő i s p á n ; 1 2 7 5 j ú n i u s 1 7 - t ő l s z e p -

t e m b e r 2 7 - i g n á d o r é s s o p r o n i f ő i s p á n , 1 m e l y k é t 

á l l á s t 1 2 7 6 a u g u s z t u s 9 - t ő l 1 2 7 7 - i g ú j r a e l f o g l a l t . 2 

1 2 8 0 n o v e m b e r 1 7 - t ő l 1 2 8 1 á p r i l i s 1 2 - i g s z l a -

v ó n i a i b á n ; 1 2 8 4 n y a r á n h a r m a d s z o r n á d o r é s 

a m e l l e t t p o z s o n y i f ő i s p á n , 3 1 2 8 5 j ú n i u s 1 6 - i k á n 

c s a k n á d o r , 4 é p ú g y 1 2 8 9 s z e p t e m b e r 8 - i k á n é s 

a m e l l e t t S o m o g y m e g y e f ő i s p á n j a . 5 U g y a n é m i n ő -

s é g b e n t a l á l j u k i 2 9 1 m á r c z i u s 1 2 - t ő l o k t ó b e r 9 - i g ; 6 

1 2 9 2 - b e n — ú g y l á t s z i k — c s a k c z i m z e t e s n á -

d o r , 7 é p ú g y 1 2 9 4 n o v e m b e r 2 5 - i k é n é s 3 0 - i k á n ; 8 

1 F e j é r , C o d . D i p l . V / I I . k . 2 4 8 . , 2 5 8 . , 2 6 7 . , 2 7 0 . 11.: 

H a z a i o k m t á r , V I I I . k . 1 7 4 . , 1 7 8 . 11. ; T k a l c i c , 5 3 . 1. ; 

W e n z e l , I X . k . 1 1 5 . , 1 3 8 . , 1 4 0 . 11.; Z a l a i o k m t á r , I . k . 7 8 . 1. 
2 F e j é r , C o d . d i p l . V / I I . k . 3 3 6 . 1.; H a z a i o k m t á r , 

I I I . k . 2 5 . 1 . ; K n a u z , I I . k . 5 9 . 1 . ; W e n z e l , I X . k . 1 8 0 . 1. 

3 H a z a i o k m t á r , V I I . k . 1 8 5 . , 1 8 9 . 11.; K n a u z , I I . k . 

1 8 1 . 1.; W e n z e l , I V . k . 2 6 7 . 1.; X . k . 4 2 1 . , 4 2 2 . 11. 

4 F e j é r , C o d . D i p l . V / I I I . k . 3 0 8 . 1 . ; W e n z e l , I X . k . 2 4 7 . 1. 

5 F e j é r , C o d . D i p l . V / I I I . k . 4 8 1 . 1. 
6 H a z a i o k m t á r , V I I . k . 2 1 9 . 1., V I I I . k . 3 0 6 . 1. ; 

K n a u z , I I . k . 2 8 1 . 1 . ; W e n z e l , V . k . 2 5 . 1 . , X I I . k . 5 0 2 . , 5 1 0 . 1 1 . 

? W e n z e l , X . k . 3 3 . 1 . , X I I . k . 5 3 7 . 1. 
8 W e n z e l , X . k . 1 6 2 . 1. 

1 2 9 5 j ú n i u s 6 - i k á n t é n y l e g e s n á d o r , s o m o g y i é s 

f e j é r m e g y e i f ő i s p á n ; 1 u t o l j á r a e m i i t i k « n á d o r a -

k é n t 1 2 9 6 - b a n . 2 

N e m z e d é k r e n d i v i s z o n y a i t m á r f e n t e b b v á -

z o l t u k . 

4 5 . C s á k n b . P é t e r . 

1 2 7 5 - 1 2 7 6 , 1 2 7 7 — 1 2 7 8 , 1 2 8 1 , 1 2 8 8 . 

C s á k n b . M á t é t á l n o k m e s t e r n e k ( 1 2 4 1 ) a h a . 

K i t ü n t e t t e m a g á t 1 2 6 4 - b e n F e k e t e h a l o m n á l , B o -

r o n k a é s P a t a k v á r a e l ő t t ; 1 2 6 5 - b e n I z s a s z e g e n , 

k é s ő b b c s e h O t t o k á r e l l e n P o z s o n y , M o s o n é s 

a R á b c z a m e l l e t t . 1 2 7 0 s z e p t e m b e r 8 - t ó l 1 2 7 2 

a u g u s z t u s 3 - i g t á l n o k m e s t e r é s g a c k a i f ő i s p á n ; 

1 2 7 4 - b e n s o m o g y i é s s o p r o n i f ő i s p á n ; 1 2 7 5 d e -

c z e m b e r 2 - t ő l 1 2 7 6 e l s ő f e l é i g n á d o r é s s o p r o n i 

f ő i s p á n . 3 1 2 7 7 n o v e m b e r 1 0 - t ő l 1 2 7 8 j ú n i u s 1 9 - i g 

m á s o d s z o r n á d o r é s s o m o g y i f ő i s p á n ; 4 1 2 7 9 - t ő l 

1 2 8 0 a u g u s z t u s 1 8 - i g - t á l n o k m e s t e r , p o z s o n y i 

é s m o s o n i f ő i s p á n ; 1 2 8 1 á p r i l i s 1 5 - é n n á d o r ; 5 

1 W e n z e l , X . k . 1 9 1 . 1. 
2 H a z a i o k m t á r , V I I . k . 2 5 6 . 1. ; Z a l a i o k m t á r , I . k . 

1 1 4 . 1. 

3 F e j é r , C o d . D i p l . V / I I . k . 2 5 6 . 1 . ; K n a u z , I I . k . 5 3 . 1.; 

W e n z e l , I X . k . 1 1 4 . , 1 1 7 . 1 1 . ; X I I . k . 1 3 5 . , 1 4 4 . , 1 7 4 . 11.; 

Z a l a i o k m t á r , I . k . 8 3 . 1. 

4 H a z a i o k m t á r , V I I . k . 1 6 6 . 1., V I I I . k . 1 9 0 . 1 . ; 

K n a u z , I I . k . 7 6 . I ; W e n z e l , I V . k . 1 7 1 . 1. 

5 H a z a i o k m t á r , V I . k . 2 6 7 . 1. 
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1 2 8 8 - b a n ú j r a n á d o r , m o s o n i é s p o z s o n y i f ő -

i s p á n . 1 

N e m z e d é k r e n d j e a k ö v e t k e z ő : 

Csák nb. Máté 1233—1246 
I235 — 1 24 : tálnokmester (a mellett 1240—1241 nyitrai főispán), 

1242—1246 tárnokmester, nyitrai és pozsonyi főispán 

Máté nádor f 1283 
neje : 1283 

Pcter nádor 1264—1288 

Máté nádor Csák 
f 1321 márczius 18 

4 6 . C s á k n b . ( I I . ) M á t é . 

1278—1279, 1282—1283. 

A z e l ő b b i n e k fivére ; f e l m e r ü l 1 2 6 4 á p r i l i s 5 - é n 

I V . B é l a h í v e k é n t ; 1 2 7 0 — 1 2 7 2 i g e r d é l y i v a j d a ; 

1 2 7 2 - t ő l 1 2 7 3 - i g s z l a v ó n i a i b á n ; 1 2 7 3 - b a n o r s z á g -

b i r ó ; 1 2 7 5 - t ő l 1 2 7 6 - i g t á r n o k m e s t e r ; 1 2 7 8 j ú n i u s 

2 7 - t ő l 1 2 7 9 a u g u s z t u s 2 8 - i g n á d o r , s o m o g y i é s 

s o p r o n i f ő i s p á n . 2 1 2 8 2 a u g u s z t u s 2 5 - t ő l 1 2 8 3 á p r i -

l i s 2 5 - i g m á s o d s z o r n á d o r ; e n a p o n v é g r e n d e l -

k e z i k . 3 

4 7 . A b a n b . S z a l á n c z i F i n t a . 

1280—1281. 

D á v i d fia 1 2 7 8 - t ó l 1 2 7 9 - i g e r d é l y i v a j d a ; 1 2 8 0 -

t ó l 1 2 8 1 - i g n á d o r , s o m o g y i é s s o p r o n i f ő i s p á n ; 4 

e z é v b e n I V . L á s z l ó e l l e n f e l l á z a d v á n , s z a l á n c z i 

v á r á b a n o s t r o m o l t a t o t t é s l e g y ő z e t e t t . H a l á l a 

é v é t n e m i s m e r j ü k . 

E g y e t l e n l e á n y a , K l á r a , K á n n b . S i k l ó s i 

G y u l á h o z m e n t f é r j h e z ; n e m z e d é k r e n d j e a k ö -

v e t k e z ő : 

Aba nb. Dávid 1280 

l'inta nádor 1278 1282 
I 

Klára f 1300 előtt 
— Kán nb. Siklósi 
Gyula f 1300 körül 

Péter 
országbíró, lovászmester 

Amadé nádor 1280 f 1311 
1290 -1311 

László 
1311 

Bertótiak 

János 
1311 

Miklós 
1131 2 

Vitéziek 

Amadé 
1 3 " 

Dávid Domonkos Katalin 1309 
f 1312 1311 Csák nb. 

Móricz f 1336 

Péter (Petőcz) 
I3°3—!333 

t 1336 előtt 
András + 1332 el. 

Kemeji 
Miklós leánya 

1332 
, I 

Lukács 1330 

Mihály 1303 
I 

Egyed 1329-1344 

Lőrincz 1303-1330 
I 

László 1303-1349 
I 

Lőrincz 1375 
I 

Demeter 
1349—1375 

I ! 
Simon Leány 

1349-1375 Ant. 

Sirokai Miklós János 1330—1364 György 1330 1357 
x328 1352 az öregebb Fricsiek a Sirokaiak egyik őse 

I34 I~-i34 2 főajtónálló őse 
1344 erdélyi vajda 

Jobbágyi Péter 1375 

Sirokai László 
I 33°~ I 357 

a Sirokaiak egyik 
őse 

Mihály 
133° 

Péter 1330—1357 
a Hcdriek őse 

Gergely 1403 Hedri Bertalan 
az ifj. Fricsiek őse 

Lőrincz 1349 
4 8 . H é d e r n b . G ü s s i n g i J á n o s ( I v á n ) . 

1281, 1287, 1288. 

H e n r i k b á n fia, M i k l ó s n á d o r fivére. L e g -

e l ő s z ö r a k a d u n k n y o m á r a , m i d ő n 1 2 6 5 - b e n a z 

i s a s z e g h i ü t k ö z e t b e n f o g s á g b a k e r ü l t ; 1 2 7 2 - t ő l 

1 2 7 3 - i g z a l a i , 1 2 7 3 - b a n s o p r o n i f ő i s p á n ; 1 2 7 5 - b e n 

s z l a v ó n i a i b á n , 1 2 7 6 - b a n s z l a v ó n i a i b á n , t á r n o k -

1 U j M a g y a r M ú z e u m , 1851/2. I . k . 211. 1. — A m i t 3 W e n z e l , I V . k . 2 4 3 . 1., I X . k . 3 6 0 . 1 . , ( W e n z e l , 

a H a z a i o k m t á r V I I . k . 1 9 2 . 1. P é t e r n é h a i n á d o r n a k X I I . k . 4 9 5 . é s 6 7 0 11. n e m v o n a t k o z i k M á t é r a , h a n e m 

1 2 8 4 - b e n s z e r e p l ő fiairól m o n d , v a l ó s z í n ű l e g c s a k é v s z á m - M i k l ó s n á d o r r a ) . 

t é v e d é s e n a l a p s z i k . 
2 F e j é r , C o d . D i p l . V / I I . k . 4 7 7 . , 4 9 2 . 11., V I I / I I . k . 

7 6 . 1. H a z a i o k l e v é l t á r , 6 6 . 1 . ; H a z a i o k m t á r , V . k . 6 3 . 1 . ; 

S o p r o n i o k m t á r , I . k . 4 5 . 1.; W e n z e l , I V . k . 2 0 } . , 2 1 0 . , 

213. 1 1 , I X . k . 25-. 1 . , X I I . k . 252., 262., 490., 701 11. 

4 H a z a i o k m t á r , V I . k . 2 6 4 . 1. ; W e n z e l , I X . k . 2 6 9 . 1 . , 

X I I . k . 704. 1. 

s W e n z e l , I X . k . 2 9 7 . , 3 1 3 . , 3 2 1 . 11. 
6 H a z a i o k m t á r , V I I . k . 2 0 2 . 1. 

m e s t e r é s b á n y a i f ő i s p á n ; 1 2 8 1 - b e n s z á n a i , g a z i g i , 

o r b á s z i é s g a c s k a i f ő i s p á n ; u g y a n a z o n é v i m á r -

c z i u s 2 1 - i k é n n á d o r ; 5 1 2 8 4 - b e n s z l a v ó n i a i b á n ; 

1 2 8 7 j ú n i u s 8 - i k á n m á s o d s z o r n á d o r é s s o p r o n i 

f ő i s p á n ; 6 1 2 9 2 - b e n s o p r o n i é s v a s i f ő i s p á n , 

1 3 0 3 - b a n , 1 3 0 6 - t ó l 1 3 0 7 - i g n á d o r , + 1 3 0 8 á p r i l i s 

5 - i k é n . H l e t p á l y á j a e l é g g é i s m e r e t e s . E g y i k fiától 
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s z á r m a z i k a z o s z t r á k P e r n s t e i n - c s a l á d . N e m z e -

d é k r e n d j é t f e n t á b r á z o l t u k . 

4 9 . T e k e s fia I s t v á n . 

1 2 8 4 . 

F e l m e r ü l 1 2 6 7 - b e n ; e l ő b b I s t v á n i f j a b b k i r á l y 

h i v e , a k k o r o n a z o n b a n m á r e l l e n e ; 1 2 7 3 - b a n a 

k i r á l y i s z e k e r é s z e k f ő n ö k e , b e r e g i é s p a t a k i f ő -

i s p á n ; 1 2 7 5 - b e n s z e k e r é s z f ő n ö k é s p a t a k i f ő -

i s p á n ; i 2 7 9 - b e n k u c s e v o i é s b a r a n c s i b á n , 1 2 8 0 -

b a n e r d é l y i v a j d a ; 1 2 8 4 n o v e m b e r 2 6 - i k á n 

n á d o r . 1 

C s a l á d f á j a a k ö v e t k e z ő : 

I s m e r e t l e n 

T e k e s 1 2 4 4 — 1 2 7 0 B o t h 1 2 4 9 — 1 2 5 6 B á c s 1 2 4 9 — 1 2 5 6 A n d r á s 1 2 5 6 
k o m á r o n i é s s á r o s i f ő i s p á n ( E z e k r e é s a n á d o r fivéreire n é z v e v . ö . T u r u l 1 8 9 2 . é v f o l y a m , 

I 1 7 6 . o l d a l ) 

István nádur 
1 2 6 7 — 1 2 8 4 

L á s z l ó D é n e s 
f o l y t a t j a a c s a l á d o t 

L a c z k 
1 2 9 3 — 1 2 9 4 

J o á k i m 1 3 3 1 

J á n o s 
1 3 6 4 — 1 3 9 8 

I s t v á n 
1 2 9 3 — 1 3 4 ° 

J o l s v a i f ő i T e k e s 
1 3 3 1 t 1 3 6 4 e l ő t t 

D é n e s ( D e z s ő ) 
1 2 9 3 — 1 2 9 8 

M á t é 1 3 3 1 

L ő r i n c z ( L ö k ö s ) 
1 2 9 3 — 1 2 9 8 

R o l a n d 1 2 9 3 1 3 4 0 
J _ __ 

T o k a j i L á s z l ó H e r t e l 1 3 3 1 
I 3 3 1 — ! 3 5 3 

K l a r a 
— K á t a i M i k l ó s 

t 1 3 3 1 e l ő t t 

L á s z l ó 1 3 3 1 

! 
i i r> 

L á s z l ó 1 3 7 4 J a k a b 1 3 7 4 I s t v á n 1 3 7 4 
L e á n y 1 3 6 4 I s t v á n D é n e s K l á r a 1 3 6 4 L e á n y 1 3 6 4 

1 3 6 4 — 1 3 6 5 1 3 6 4 — 1 3 9 8 T o r n a i j a i B e n k e s 

I ~ 1 3 6 4 
J á n o s 1 3 7 4 

5 0 . A b a n b . A m a d é . 

1 2 8 5 , 1 2 8 8 , 1 2 9 0 , 1 2 9 1 , 1 2 9 3 , 1 2 9 5 , 1 2 9 6 - 1 2 9 7 , 1 2 9 8 , 1 2 9 9 1300 . 

D á v i d fia, F i n t a n á d o r ö c s c s e ; 1 2 8 0 - b a n s z e -

b e n i f ő i s p á n ; 1 2 8 5 - b e n n á d o r é s m o s o n i f ő -

i s p á n , 1 u g y a n a z m á s o d s z o r 1 2 8 8 - b a n , 2 1 2 9 0 - b e n , 3 

1 2 9 1 j ú l i u s 2 2 - i k é n é s n o v e m b e r b e n , 4 1 2 9 3 

j ú l i u s 1 1 - é n , 5 1 2 9 5 n o v e m b e r 1 5 - é n , 6 1 2 9 6 j ú -

l i u s e l s e j é n , 1 2 9 7 - b e n 7 é s 1 2 9 8 - b a n . 8 A z Á r -

p á d o k k i h a l t a u t á n n a g y s z e r e p e t v i t t , m i g n e m 

1 3 1 1 - b e n K a s s á n m e g ö l e t e t t . 

G y e r m e k e i r ő l l á s d a f e n n e b b i t á b l á t . 

5 1 . A b a n b . M a t j á n . 

1 2 8 6 . 

B ö k é n y h a , M a t j á n u n o k á j a . K o r á b b i p á l y a -

f u t á s á t n e m i s m e r j ü k ; 1 2 8 6 o k t ó b e r 1 3 - i k á n e g y -

' H a z a i o k m t á r , V I I I . k . 2 4 6 . 1. 
2 H a z a i o k m t á r , V I I I . k . 2 6 3 . 1. ; W e n z e l , I X . k . 4 8 1 . 1. 

3 F e j é r , C o d . D i p l . V I / I . k . 6 9 . 1.; W e n z e l , X I I . k . 

4 9 6 . 1. 

4 H a z a i o k m t á r , V I . k . 3 6 6 . 1 . ; K n a u z , I I . k . 3 0 2 . 1 . 
5 H a z a i o k m t á r , V I I . k . 2 3 2 . 1. 
6 H a z a i o k l e v é l t á r , 1 4 5 . 1. 

i H a z a i o k m t á r , V I I . k . 2 6 2 . 1.; W e n z e l , X . k . 2 1 7 . , 

2 1 8 . , 2 5 5 . 11. 
8 H a z a i o k m f á r , V I . k . 4 3 4 . 1. 

T u r u l . 1898. IV . 

s z e r r e c s a k f e l b u k k a n m i n t n á d o r , s o p r o n i , m o -

s o n i é s s o m o g y i f ő i s p á n ; 2 h o g y m e d d i g v o l t 

t é n y l e g e s n á d o r , n e m t u d j u k ; 1 2 8 8 - b a n e l ő f o r -

d u l u g y a n « M o k y a n u s p a l a t i n u s » n é v e n , d e m i -

u t á n u g y a n a z o n o k i r a t 3 s z e r i n t A b a n b . A m a d é 

a t é n y l e g e s n á d o r , v i l á g o s , h o g y ő a k k o r c s a k 

c z i m z e t e s n á d o r . E g y e n e s u t ó d a i t n e m i s m e r -

j ü k ; r o k o n a i a D e b r ő i e k ő s e i ; e z e k r ő l l á s d 

T u r u l , X . é v f . 1 8 4 . 1. 

5 2 . V a s z t e j n b . R a j n a l d . 

1 2 8 9 , T291. 

B o z t y h = B o z t e h K é z a i S i m o n n á l : B a s t e c h ) a 

k ö z é p k o r b a n e s z t e r g o m m e g y e i h e l y s é g , K é z a i 

s z e r i n t e g y ú t t a l n e m z e t s é g i n é v . E n e m z e t s é g 

e l s ő t a g j a V a s z t e j i R a j n a l d , 4 k i 1 2 4 0 - b e n a k a l o c s a i 

é r s e k ü g y é s z e k é n t s z e r e p e l . F i a i n a k e g y i k e , R a j -

n a l d , 1 2 5 9 - b e n I s t v á n i f j a b b k i r á l y k ö z v e t í t é s e f o l y -

t á n m e g k a p j a a z e l ő k e l ő B u z á d - H a h ó t n b . P a n y i t 

1 W e n z e l , I X . k . 3 8 5 . 1. 
2 F e j é r , C o d . D i p l . V / I I I . k . 3 5 3 . 1. 

3 W e n z e l , I X . k . 4 8 1 1. 
4 H a z a i o k m t á r , I I I . k . 9 . 1. i s m e r i 1 2 4 7 k ö r ü l B o s -

t e h i D é n e s é s A n d r á s fivéreket. 
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t 2i 

l e á n y á n a k k e z é t ; r é s z t v e s z 1 2 6 6 - b a n a b o l g á r 

h a d j á r a t o k b a n ; 1 2 7 0 - b e n L á s z l ó t r ó n ö r ö k ö s n e k 

l o v á s z - é s t á r n o k m e s t e r e , m e l y m i n ő s é g b e n a z 

a b a u j m e g y e i R o z g o n y b i r t o k o t k a p j a . 1 2 7 2 - t ő l 

1 2 7 6 - i g t á l n o k m e s t e r , s z a b o l c s i , s z o l g a g y ő r i ( 1 2 7 4 

a u g u s z t u s 1 7 - i k é n g a l g ó c z i ) f ő i s p á n ; 1 2 7 7 - b e n 

a m e l l e t t S z ö r é n y i b á n ; 1 2 7 9 - b e n V a l k ó m e g y e 

f ő i s p á n j a ; 1 2 8 9 s z e p t e m b e r b e n é s 1 2 9 1 s z e p -

t e m b e r 2 3 - i k á n n á d o r n a k e m i i t i k ; 1 1 2 9 6 - b a n 

m á r n e m é l . 

T ő l e s z á r m a z n a k a V a s z t e j i e k é s a R o z g o -

n y i a k ; u t ó b b i a k r ó l s z ó l j o n a k ö v e t k e z ő t á b l a -

t ö r e d é k , m e l y s z á m o s e d d i g d i v ó á l l i t á s t h e l y r e -

i g a z í t é s b ő v í t : 

V a s z t e j i R a j n a l d 1 2 4 0 

Raj mihi nádor 1259- 1291 
n e j e : 1 2 5 9 B u z á d - H a h ó t n b . P a n y i t l e á n y a 

F i a k A n d r á s 
folytatja a Vaszteji családot 

S a l o m e D é n e s 
folytatják a Vaszteji családot 

J á n o s f 1 3 1 6 

L á s z l ó 
a Rozgonyi család 

egyenes őse 

G y u l a 1 2 9 6 — 1 3 0 4 P é t e r 1 2 9 6 
n e j e : R á t o l d n b I z o l d 

1 3 2 5 

A n n a 1 3 2 6 
a p á c z a 

L e á n y 1 3 2 6 
a p á c z a 

A n n a 1 3 2 5 a p á c z a 

P é t e r 1 3 1 6 — 1 3 5 6 M i k l ó s 1 3 6 6 

L á s z l ó 1 3 1 6 — i j 6 ( 3 A n n a 1 3 6 6 J á n o s 1 3 4 2 
folytatja a családot f é r j e : V ö r ö s J á n o s 

1 3 6 6 

K l á r a 1 3 3 5 - 1 3 4 0 M a r c i t 1 3 3 5 
f é r j e : D a m p n i n - f é r j e : S z a l a s z e g i 

c h a i C h a m a s z P á l 
L ö r i n c z 

1 3 3 6 — 1 3 9 7 

M i k l ó s 

1 3 4 1 - 1 3 5 7 L á s z l ó 1 3 6 4 — 1 4 0 0 I s t v á n 1 3 6 6 

J á n o s 1 4 1 4 
k i n c s t a r t ó , e r d é l y i v a j d a , s á r o s i é s s z e p e s i 

f ő i s p á n 
n e j e : T a r k ő i H e n r i k fia L á s z l ó l e á n y a 

A p o l l ó n i a 

J á n o s 1 4 4 3 L ö r i n c z R a j n a l d O s v á t 
n e j e : D o r o t t y a 1 4 4 6 1 4 4 3 1 4 4 3 

1 4 7 6 1 

I s t v á n 1 4 7 6 

I s t v á n 1 4 0 0 1 4 4 0 P é t e r 
1 4 1 0 e s e g v á r i v á r n a g y 1 4 1 7 v e s z p r é m i k a n o -
é s b a k o n y i f ő i s p á n ; n o k ; k é s ő b b v e s z -
k é s ö b b t e m e s i , g y ő r i p r é n i i é s e g r i p ü s p ö k G y ö r g y 

é s f e j é r m e g y e i f ő i s p á n 1 4 1 4 — 1 4 4 5 
n e j e : S z e n t g y ö r g y i - p o z s o n y i 

B a z i n i C e c i l i a f ő i s p á n é s o r -
s z á g b i r ó 

J á n o s 1 4 3 8 — 1 4 5 7 
C s ó k a k ő u r a , 1 4 4 2 I l o n a 1 4 5 0 — 1 4 6 2 

g y ő r i f ő i s p á n , e r d é l y i f é r j e : S z e n t g y ö r g y i é s B a z i n i 
v a j d a I m r e 

S i m o n 1 3 6 6 
f 1 4 1 4 e l e j é n 

1 4 0 9 ó t a o r s z á g -
b i r ó 

S i m o n t 1 4 4 4 I s t v á n 
v e s z p r é m i é s 1 4 2 1 ó t a 
e g r i p ü s p ö k P o z s o n y -

m e g y e 
f ő i s p á n j a 

n e j e : v ö r ö s k ő i 
W o l f u r t I l o n a 

O s v á t 
1 4 7 6 

n e j e : n a g y i d a i M o d r á r P á l l e á n y a M a r g i t 1 4 7 7 
( e l ő b b T a r k ő i R i k o l f n e j e ) S e b e s t y é n M a r g i t M a g d o l n a A n g e l i k a 

T . J , 1 4 3 9 — 1 4 5 9 f é r j e : U j - 1 4 5 5 1 4 5 5 
I s t v á n 1 4 9 3 l o v á s z m e s t e r , l a k i M i k l ó s 

n e j e : m e s z t e g n y ő i S z e r e c s e n K r i s z t i n a 1 5 2 4 p o z s o n y i f ő i s p á n , 
I e r d é l y i v a j d a 

K a t a l i n 1 5 2 4 
f é r j e : b á t o r i B á t o r i A n d r á s L á s z l ó f 1 4 9 3 e l 

5 3 . M i s z a . 

1 2 9 0 . 

A b u d a i k r ó n i k a e l ő a d j a , h o g y I V . L á s z l ó 

n a g y o n r ö v i d i d ő v e l h a l á l a e l ő t t a c s a k n e m -

r é g i b e n k e r e s z t é n y h i t r e t é r t M i s z a s z a r a c z é n t 

( m o h a m e d á n t ) n e v e z t e k i n á d o r á v á s h o g y 

M i s z a n á d o r L á s z l ó n a k m e g ö l e t é s e é r t ( f 1 2 9 0 

j ú l i u s 1 0 - i k é n ) g y i l k o s a i n r e t t e n e t e s b o s s z ú t á l -

l o t t ; fivérével, L i z s é v e l , r e á j u k t ö r t é s c s a l á -

d o s t ó l l e m é s z á r o l t a t t a ő k e t . 

L á s z l ó h a l á l a u t á n M i s z a e g y i d e i g I I I . A n d r á s 

e m b e r e ; 1 2 9 1 j u l i u s 1 0 - é n T o l n a - é s B o d r o g -

m e g y e f ő i s p á n j a , 1 a z o n t ú l n e m f o r d u l e l ő a z 

1 H a z a i o k m t á r , V I I . k . 2 1 9 . 1. 

L á s z l ó 1 4 9 3 

o r s z á g n a g y o k s o r á b a n . 1 2 9 1 o k t ó b e r 9 - i k é n a 

b o d r o g i f ő i s p á n m á r B o r s a n b . « K o p a s z » J a k a b , 

a t o l n a i p e d i g b i z o n y o s G e r g e l y . M i s z a a z o n b a n 

n e m t ű n i k e l v é g l e g e s e n . A z e g y k o r ú H e l b -

l i n g S i g f r i e d k r ó n i k á s o s z t r á k k r ó n i k á j a s z e r i n t 

« G r a f M y s s a » , m a j d « d e r w i l d e g r a v M i z z e » 

A n d r á s n a k A u s z t r i a e l l e n v e z e t e t t 1 2 9 1 a u g u s z -

t u s i h a d j á r a t á b a n r é s z t v e t t . I n n e n k e z d v e n y o m a 

v é s z é s c s a k 1 2 9 5 - b e n t a l á l k o z u n k ú j r a v e l e , m i -

d ő n fivérével, H a j s z a - v a l ( e z a h e l y e s o l v a s á s i 

m ó d a k r ó n i k a L i z s e - j e h e l y e t t ) A n d r á s k i r á l y 

e l l e n B a r a n y a m e g y é b e n g a r á z d á l k o d o t t . M i s z á -

1 H a z a i o k m á n y t á r , V I . 3 7 0 . 1 . ; W e n z e l , X I I . k , 

4 7 9 . , 4 8 3 . 11, 



n a k e b b e l i m ű k ö d é s é b ő l k i e m e l e n d ő , h o g y a 

T o m a s i n a h e r c z e g n ő t u l a j d o n á t k é p e z ő s z e k c s ő i 

v á r a t b e v e t t e é s h o g y M i k l ó s n á d o r ő t l e g y ő z t e . 

K é t fiát i s m e r j ü k : a ) Jakab-ot, k i t H a j s z a 

a k k o r o n m i d ő n B a r a n y a m e g y é t v e s z é l y e z t e t t e , 

a G y ő r n b . Ó v á r i J a k a b n a k a l i g h é t é v e s l e á -

n y á v a l , C h a l á v a l e l j e g y e z e t t . A z e l j e g y z é s n e m 

v e z e t e t t a z o n b a n h á z a s s á g r a , m e r t C h a l a é s r o -

k o n a i a z e l j e g y z é s t k i e r ő s z a k o l t n a k n y i l v á n í t o t -

t á k é s é r v é n y t e l e n í t é s é t k i e s z k ö z ö l t é k . J a k a b 

u t o l j á r a s z e r e p e l 1 3 2 6 f e b r u á r 2 8 - i k á n . 

b ) E y z e c h - e t ( = A j s z e t , k i 1 3 3 4 - b e n n a g y -

b á t y j a H a j s z a b i r t o k á t I n c s e i d e á k J á n o s n a k 

e l a d t a . 

H a j s z á n a k s z i n t é n J a k a b n e v ü fia v a n , k i t 

i 3 3 6 - b a n e m l í t e n e k . 1 

M i s z a c s a l á d f á j a a k ö v e t k e z e " ) : 

N é v t e l e n 

Misza 1 2 9 0 — 1 2 9 5 H a j s z a 1 2 9 0 — 1 3 0 2 
1 2 9 0 b e n n á d o r , 1 2 9 1 - b e n b o d r o g i 1 3 0 1 — 1 3 0 2 b o d r o g i , t o l n a i é s 

é s t o l n a i f ő i s p á n b a r a n y a i f ő i s p á n 

J a k a b 1 3 1 8 1 3 2 6 
j e g y e s e : G y ő r n b . 

Ó v á r i C h a l a 

I 
E y z e c h 

1 3 3 4 

J a k a b 1 3 2 6 

5 4 . S z e n t e m á g ó c s n b . M i h á l y . 

1 2 9 1 k ö r ü l 

E l ő f o r d u l e g y e t l e n e g y s z e r 1 2 9 1 - b e n , 2 m i d ő n 

n e m z e t s é g é n e k s z á m o s t ö b b t a g j á v a l e g y ü t t s a j á t 

é s r o k o n a i n e v é b e n v a l l j a , h o g y n e m z e t s é g é n e k 

e g y n é h á n y t ö b b t a g j á v a l v é g l e g e s e n k i b é k ü l t . 

A z i l l e t ő o k i r a t ö t e g y s z e r ű e n « M i c h a e l p a l a -

t í n u s á n a k n e v e z i , a m i b ő l n á d o r s á g a i d e j é t é s 

k ö z e l e b b v i s z o n y a i t m e g n e m h a t á r o z h a t j u k . 

V a l ó s z i n ü l e g a z o n o s G y ö r g y fia A l b e r t fia M i -

h á l y l y a l , k i 1 2 9 1 n o v e m b e r 2 5 - i k é n n e m z e t s é g -

b e l i r o k o n a i ü g y é b e n v á l a s z t o t t b i í ó m i n ő s é g -

b e n m ű k ö d i k . 3 E z e n A l b e r t e l ő f o r d u l 1 2 6 4 - b e n . 

A n á d o r u t ó d a i t n e m i s m e r j ü k . 

5 5 . C s á k n b . I I . M á t é . 

1 2 9 7 n y a r á n . 1 

P é t e r n á d o r fia, I . M á t é n á d o r u n o k a ö c s c s e ; 

p á l y a f u t á s a a n n y i r a i s m e r e t e s , h o g y i t t b á t r a n 

m e l l ő z h e t j ü k . 1 2 9 3 - t ó l 1 2 9 6 - i g l o v á s z m e s t e r é s p o -

2 V . ö . E r d é l y i M ú z e u m , 1 8 9 3 . 5 8 4 — 5 8 7 . 11. 
2 H a z a i o k m t á r , V I . k . 3 7 4 . 1. 

3 W e n z e l , X I I . k . 5 1 9 . 1. 

z s o n y i f ő i s p á n ; 1 2 9 7 j ú n i u s 1 9 - é n é s a u g u s z -

t u s 6 - á n n á d o r é s p o z s o n y i f ő i s p á n . 1 F ő m ü -

k ö d é s e t u l a j d o n k é p e n a z Á r p á d o k k i h a l t á v a l 

v e s z i k e z d e t é t s e z i d ő b e n t ö b b n y i r e T r e n c s é n i 

M á t é n é v e n i s m e r e t e s . M e g h a l t 1 3 2 1 - b e n . F i -

u t ó d a i i s m e r e t l e n e k . 

5 6 . P é c z n b . A p o r . 

1 2 9 8 — 1 2 9 9 . 

M á r k c o m e s f i a , G e r g e l y , L u k á c s é s « L é g * » 

I s t v á n fivére. 1 2 8 3 - b a n e r d é l y i v a j d a é s s z o l n o k i 

f ő i s p á n ; 1 2 8 4 n o v e m b e r 2 6 - i k á n c s a k c z i m z e t e s 

v a j d a . 1 2 8 6 v é g é n m i n t a G ü s s i n g i e k p á r t o s a a 

p o z s o n y i v á r t e l f o g l a l v á n , i n n e n a k i r á l y i a k b i r -

t o k a i t m i n d a d d i g p u s z t í t o t t a , m i g á l t a l u k l e g y ő -

z e t v é n , m e g s e b e s ü l t é s f u t á s n a k i n d u l t . I I I . A n d r á s 

a l a t t i s m é t o r s z á g n a g y ; 1 2 9 1 o k t ó b e r 9 - i k é t ő l 

1 2 9 2 m á r c z i u s 2 3 - i k á i g P o z s o n y m e g y e f ő i s p á n j a , 

1 2 9 3 j ú l i u s i i - i k é t ő l 1 2 9 7 - i g o r s z á g b i r ó , 1 2 9 8 

j ú l i u s 2 9 - i k t ő l 1 2 9 9 m á j u s 2 - i k á i g d u n á n i n n e n i 

n á d o r . 2 L T t o l j á r a t a l á l k o z u n k v e l e 1 3 0 4 a u g u s z -

t u s 2 4 - i k é n , m i d ő n m i n t c z i m z e t e s n á d o r K á r o l y 

k i r á l y h i v e i v e i e g y ü t t a z o s z t r á k h e r c z e g g e l 

s z ö v e t s é g r e l é p . T ő l e s z á r m a z n a k a z I b r á n y i a k 

é s a P é c z i e k : 

P é c z n b . M á r k 

w , 1 
M a r k 1 2 4 0 — 1 2 7 5 

! 
I ! I . I 

G e r g e l y L u k á c s « L é g » I s t v á n Apor nádor 
a M a r c z a l i a k a D e v e c s e r i e k , a B e r z e n c z e i e k 1 2 8 3 - 1 3 0 4 

ő s e K u s t á n i a k é s ő s e 
S z e n t g y ö r g y i e k 

ő s e 

G e r g e l y 
I 

J , I 
L u k a c s G e r g e l y 

1 3 2 2 — 1 3 2 7 1 3 2 4 — 1 3 2 7 

I b r á n y i M i k l ó s G e r g e l y 
1 3 4 2 — 1 3 7 9 1 3 2 2 

I 
G e r g e l y 1 4 3 3 

A t h a n a 
I ' 

O l i v é r 

I, 
B a l á z s 

. I 
P é c z i I s t v á n 
1374—J379 

. 1 
T r i s z t á n 

I 

J a k a b 

I s t v á n I 
M i k l ó s 

I 
P é c z i B e r t a l a n 

I s t v á n 

M á r t o n 

I 
P é t e r 

P á l 1 3 2 9 

I 

J 
M i k l ó s 1 3 2 9 

_ , I I I 
T a m a s 1 3 7 3 — 1 3 8 1 P e t e r J á n o s A n d r á s 1 3 7 6 — 1 4 1 5 

1 3 7 6 — 1 3 8 1 1 3 7 6 — 1 3 8 1 p é c s i p r é p o s t 
M i k l ó s 1 3 9 5 — 1 4 0 3 

— A p o l l ó n i a 

5 7 . R á t o l d n b . I I . R o l a n d . 

1 2 9 8 — 1 2 9 9 . 

L e s t á k fia, D e z s ő fivére; l e g e l ő s z ö r 1 2 8 3 - b a n 

m e r ü l f e l ; a k k o r k i r á l y i l o v á s z m e s t e r ; e z u t á n 

1 W e n z e l , X I I . k . 6 3 9 . , 6 4 0 . 11. 
2 F e j é r , C o d . D i p l . V I I / V . k . 5 0 2 . 1. ( t é v e s e n 1 2 9 2 ) . 

H a z a i o k m t á r , V I . k . 4 4 3 . 1 . , V I I I . k . 3 8 0 . 1. 

16* 
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i g e n s o k á i g n e m t a l á l j u k a z o r s z á g n a g y o k s o -

r á b a n , m i g n e m 1 2 9 8 j ú l i u s 2 9 - i k é n m i n t d u n á n -

t u l i n á d o r f e l l é p , s e t i s z t s é g e t 1 2 9 9 j ú l i u s 8 - i k i g 

t a r t j a ; 1 1 3 0 7 - b e n m é g é l ; 1 3 2 1 - b e n r ó l a m á r m i n t 

n é h a i r ó l t e s z n e k e m l i t é s t . T ő l e s z á r m a z n a k a 

S e r k e i e k é s a F e l e d i e k : 

L e s t á k 

( I I . ) Roland nádor 1 2 8 3 — 1 3 0 7 D e z s ő 
a J o l s v a i a k é s L o r á n t f i a k ő s e 

vak Dezső 
1 3 1 7 ^ 3 2 1 

L e s t á k 
1 3 2 1 — 1 3 2 7 

R o l a n d 
1 3 2 1 — 1 3 4 3 

a Serkeiek őse 

, I 
I s t v á n 1 3 2 1 

G e d e i P é t e r J a k a b 1 3 4 2 M i k l ó s 1 3 4 2 I s t v á n 1 3 4 2 
, 1 3 4 2 — 1 3 5 1 . 

— Á k o s n b . C s e t n e k i 
J á n o s l e á n y a 1 3 4 2 

a Feledi c s a l á d ő s e 

F Ü G G E L É K , 

a) Aliiádorok. 

i . K ö b ö l k ú t i P é t e r . 

1 2 3 4 

1 2 3 3 - b a n K ö b ö l k ú t i P é t e r c o m e s é s s z o m -

s z é d a E s z t e v é r i B a g y e l l e n f e l ü k k e l , C s á s z á r i W i -

t y á v a l e g y e z k e d n e k . M i d ő n e P é t e r 1 2 3 4 - b e n 

m á s o d s z o r f e l b u k k a n , a k k o r m á r n a g y h i v a t a l t 

v i s e l : a l n á d o r s á g o t . 2 N e m z e t s é g é t n e m i s m e r j ü k ; 

h o g y a l n á d o r l e t t , a n n a k a m a g y a r á z a t a a b b a n 

k e r e s e n d ő , h o g y k ö b ö l k ú t i b i r t o k o s l é t é r e a 

g y a k r a n t á v o l l é v ő n á d o r t a k ö z e l E s z t e r g o m b a n 

a k i r á l y i s z é k h e l y e n k ö n n y e n h e l y e t t e s í t h e t t e . 

1 2 4 5 - b e n e l a d j a K ö b ö l k ú t i P é t e r k a r v a i b i r t o k á t 

S z o á r d n b . M i k l ó s n a k , a k i r á l y n é i h í r n ö k ö k f ő -

n ö k é n e k . 

A z a l n á d o r e s e t l e g e s u t ó d a i t n e m i s m e r j ü k . 

2 . G e r g e l y . 

1 2 7 6 / 7 . 

E r r ő l c s a k a n n y i t t u d u n k , h o g y a p á r v i a d a l -

b a n e l e s e t t ö r ö k ö s n é l k ü l i K a r t a l n b . P é t e r 

f 1 2 7 6 / 7 . ) b i r t o k a i n a k e g y r é s z é t p e r k ö l t s é g 

c z i m é n e l f o g l a l t a é s h o g y I V . L á s z l ó a j ó s z á -

1 F e j é r , C o d . D i p l . V I I / V . k . 5 0 2 . 1. ( t é v e s e n 1 2 9 2 ) . 

H a z a i o k l e v é l t á r 1 7 1 . 1.; H a z a i o k m t á r , V I I . k . 2 7 9 . 1 . , 

V I I I . k . 3 8 5 . 1.; W e n z e l , X . k . 3 8 0 . 1. , X I I . k . 6 3 5 . , 6 3 7 . , 

6 5 3 . 11.; Z i c h y - o k m t á r , I . k , 8 9 . 1. 
2 Hazai oklár, V11J. L. 30., 31. 11. 

g o k a t a m a r g i t s z i g e t i a p á c z a z á r d á n a k m e g i t é l t e , 1 

G e r g e l y k ö z e l e b b v i s z o n y a i r ó l n i n c s t u d o m á s u n k . 

3 . P ó z s a . 

1 2 8 8 k ö r ü l . 

E l ő f o r d u l e g y e t l e n e g y s z e r s z e p t e m b e r 1 4 - i k é n 

e g y é v n é l k ü l i o k i r a t b a n , m e l y e t a m e g n e m n e -

v e z e t t n á d o r é s s o p r o n i f ő i s p á n P á p á n k i á l l í t o t t . 2 

A v a l ó s z í n ű s é g a m e l l e t t s z ó l , h o g y e n á d o r 

G ü s s i n g i J á n o s é s h o g y a z o k m á n y 1 2 8 8 t á j á n 

k i á l l í t t a t o t t . 

4 . D i v é k n b . B a r l a ( = B a r n a b á s ) . 

1 2 9 8 t á j á n . 

E z t i s c s a k k e l e t n é l k ü l i o k m á n y b ó l i s m e r j ü k , 

m e l y 1 2 9 8 t á j á n k i á l l í t t a t o t t ; t a r t a l m a z z a , h o g y 

K á l n a i M i h á l y fiait B a r l a a l n á d o r é s fivére I r o s z l ó 

r é s z é r e b í r s á g o l j á k . 3 

B a r l a a l n á d o r g e n e a l ó g i á j a a z o n b a n i s m e -

r e t e s . 
D i v é k n b . F o l k m á r 

B á n 1 2 6 7 — 1 2 7 5 K o z m a 1 2 7 1 — 1 2 7 7 

K o z m a 1 2 9 6 L e s t á k 1 2 9 6 
v a n n a k u t ó d a i k 

B o d m é r Barla 
1 2 7 5 — 1 2 9 8 a l n á d o r 

I 1 2 7 7 — 1 3 1 6 
A n d r á s 1 3 1 6 

•H7. ~ r 
M i k l ó s J á n o s 1 3 3 2 

t 1 3 3 2 e l ő t t 

I r o s z l ó 1 2 7 7 — 1 3 1 6 G e r g e l y 1 2 7 7 
1 2 9 9 - b e n p o z s o n y i 

a l i s p á n 
I 

I I ! 
D o m o n k o s P é t e r D ö m ö t ö r 
1 3 1 6 - 1 3 3 2 1 3 1 6 - 1 3 3 2 1 3 1 6 

L á s z l ó 1 3 3 2 M i k l ó s 1 3 3 2 
a Bossányi c s a l á d ő s e i 

5 . P é t e r . 

1 2 9 8 

M i k l ó s f i a ; e l ő f o r d u l 1 2 9 8 n o v e m b e r 2 4 - i k é n , 

h o l m i n t a l n á d o r b i z o n y o s ü g y e t e l h a l a s z t ; t o -

v á b b á e g y é v n é l k ü l i o k i r a t b a n , m e l y a z t m o n d j a , 

h o g y r o k o n á v a l , G u t k e l e d n b . A l a d á r fia L á s z l ó -

v a l e g y ü t t M á r k h e l y s é g b i r t o k o s a . 4 

A G u t k e l e d n b . L á s z l ó v a l a z o n b a n c s a k 

a n y a i v a g y s ó g o r s á g i u t o n l e h e t e t t r o k o n , m e r t 

p e c s é t j é b e n n e m a G u t k e l e d n e m z e t s é g c z i -

1 W e n z e l , I X . k . 1 9 4 . 1. 
2 Z i c h y - o k m t á r , I . k . 7 9 . 1. 

3 H a z a i o k m t á r , V I . k . 4 3 5 . 1. 

4 H a z a i o k m t á r V I I I . k . 3 8 4 . 1.; Z i c h y o k m t á r , I . k . 9 8 . 1 1 . 
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m e r é t , h a n e m s a s t h a s z n á l . 1 N e m z e t s é g e i s m e r e t - • 

l e n . A m i t M a j l á t h B é l a a T u r u l I . é v f . 1 3 . l a p j á n 

r ó l a f e l t é t e l e z , n e m á l l , m e r t h o g y K a b o l d v a l a -

m i k o r P é t e r a l n á d o r é l e t t v o l n a , a r r ó l a z i d é z e t t 

o k i r a t s z ó t s e m m o n d ; a z i l l e t ő P é t e r k ü l ö n b e n 

i s a C s á k n e m z e t s é g s a r j a , a k i c z i m e r é b e n 

n e m a s a s t , h a n e m a z o r o s z l á n t h a s z n á l t a . 2 

1 . M á r t o n , a l b i r ó . 

1 2 2 1 . 

S z á t n b . M i k l ó s n á d o r a l b i r ó j a 1 2 2 1 - b e n . 3 

I s m e r e t l e n s z e m é l y i s é g . 

2 . M ó r i c z , a l b i r ó . 

1 2 2 1 . 

U g y a n a z o n n á d o r n a k a l b i r ó j a 1 2 2 1 - b e n . 4 M i -

u t á n a t a t a i a p á t e z a l b i r ó í t é l e t é t m e g e r ő s i t i , 

f e l t é t e l e z h e t ő , h o g y M ó r i c z a l b i r ó a P o k n e m -

z e t s é g t a g j a . 

b) Nádori tisztviselők. 

3 . M á t é , j e g y z ő . 

1 2 2 8 . 

1 2 2 8 - b a n D é n e s n á d o r j e g y z ő j e , 5 k ü l ö n b e n 

i s m e r e t l e n s z e m é l y i s é g . 

4 . B e n z s a , u d v a r b í r ó . 

1 2 2 8 . 

I . M o y s n á d o r « c u r i a l i s c o m e s » - e , k i 1 2 2 8 -

b a n a n á d o r m e g b í z o t t j a , m i d ő n e z I g a l - o n e g y -

n é h á n y t e l k e t v á s á r o l ; 6 a z é r t n e m l e h e t h a t á -

r o z o t t a n t u d n i , v á j j o n a z ő « u d v a r b i r ó s á g a » a 

n á d o r b i r t o k a i n e l f o g l a l t m a g á n - v a g y k ö z t i s z t -

s é g e t j e l e n t . 

5 . B o g á t r a d v á n n b . A l b e r t , a l b i r ó . 

1 2 3 6 . 

V o l f a r l i a , P é t e r fivére; 1 2 3 6 - b a n n á d o r i a l -

b i r ó ; 1 2 4 3 s z e p t e m b e r 1 5 - i k é n m i n d e n e g y é b 

m e g j e l ö l é s n é l k ü l a z a l a m e g y e i H a l á p h e l y s é g 

t á r s t u l a j d o n o s a . 7 

1 T u r u l , 1 8 8 3 . é v f . 1 3 . 1. 
2 A F e j é r , C o d . D i p l . V I I / 1 V . k . 1. 7 0 - f é I e o k i r a t , 

m e l y 1 2 0 1 - b e n fíelus a l n á d o r t e m l i t i , h a m i s í t v á n y . 

3 W e n z e l , I . k . » 8 0 . 1. 

4 W e n z e l , I . k . 1 8 2 . 1. 

s W e n z e l , V I . k . 4 6 0 . 1. 
6 W e n Z e l , X I . k . 2 0 9 . 1. 

7 H a z a i o k m t á r , V I . k . 3 2 . 1 . , V I I . k . 2 7 . 1. 

6 . M á t é , j e g y z ő . 

1239-

I s m e r e t l e n s z e m é l y ; e s e t l e g a z 1 2 2 8 - b ó l i s -

m e r t h a s o n l ó n e v ü j e g y z ő v e l a z o n o s ; s z e r e p e l 

1 2 3 9 - b e n . 1 

7 . B o d o r , a l b i r ó . 

1 2 6 7 . 

M e g v e s z i 1 2 6 7 f e b r u á r h a v á b a n a b a r a n y a -

m e g y e i ( k é s ő b b t o l n a m e g y e i ) P e t e r d h e l y s é g e t . 2 

P ó z s á n a k ő a fia ; e g y é b v i s z o n y a i i s m e r e t l e n e k . 

F i a : P e t e r d i B o d o r 1 2 9 3 - b a n s z e r e p e l m i n t t a n u . 

8 . M i h á l y , f ő j e g y z ő . 

1 2 8 8 . 

V a s v á r i p r é p o s t ; 1 2 8 8 n y a r á n J á n o s n á d o r 

f ő j e g y z ő j e ( m a g i s t e r n o t a r i o r u m ) ; a n á d o r m e g -

b í z o t t j a a n n a k b i r t o k v e v é s i ü g y é b e n . 3 E l ő s z ö r 

p r é p o s t 1 2 8 1 - b e n , m e l y i d ő ó t a f é l b e s z a k í t á s 

n é l k ü l m e g 1 2 9 4 - b e n i s e z á l l á s t t a r t j a . 1 2 9 7 - b e n 

t a l á l k o z u n k u g y a n m é g e g y s z e r M i h á l y p r é p o s t t a l , 

d e k é r d é s e s , v á j j o n a z i l l e t ő o k i r a t n a k e z a d a t a 

h e l y e s - e r 

9 . J , a l b i r ó . 

( 1 2 9 0 — 1 3 0 1 . ) 

V a l ó s z i n ü l e g J á n o s n e v ü n á d o r i a l b i r ó ; e l ő -

f o r d u l I I I . A n d r á s i d e j é b e n e g y m e g n e m n e v e -

z e t t é v a u g u s z t u s 1 0 - i k é n . 4 I s m e r e t l e n s z e m é l y . 

1 0 . I s t v á n , f ő j e g y z ő . 

1 2 9 5 -

1 2 9 5 n o v e m b e r 1 5 - i k é n 5 A m a d é n á d o r f ő -

j e g y z ő j e . I s m e r e t l e n s z e m é l y . 

1 1 . M i h á l y , n á d o r i k a n c z e l l á r . 

1 2 9 9 . 

I I . R o l a n d n á d o r 1 1 9 9 - b e n b i z o n y o s M i h á l y 

m e s t e r r ő l « c a n c e l l a r i u s a n u l e i s i g i l l i n o s t r i » ( p e -

c s é t g y ű r ű n k k o r l á t n o k a ) c z i m m e l t e s z e m l í t é s t . 0 

D r . W E R T N E R M Ó R . 

1 W e n z e l , I I . k . 9 5 . 1. ( F e j é r , C o d . D i p l . I V / I . k . 

1 3 9 . 1 . , t é v e s e n t e s z i 1 2 3 8 - r a ) . 
2 W e n z e l , I I I . k . 1 7 2 . 1. 

3 F e j é r , C o d . D i p l . V / I I I . k . 4 4 2 . 1. 

* Z a l a m e g y e i o k m t á r , I . k . 1 1 8 . 1. 

s H a z a i o k l e v é l t á r , 1 4 5 . 1. 
6 W e n z e l , X I I . k . 6 3 6 . 1. 
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( A S z e n t k e r e s z t i , L e u s t á c h , M o t h k ó , 

É r d e k e s k u l t ú r t ö r t é n e t i m o z z a n a t o k f ű z ő d -

n e k a z o n f ö l d r é s z h e z , a m e l y L i p t ó m e g y é b e n , 

a X I I I . s z á z a d o k i r a t a i b a n « i n t e r d u o s p a l u d e s , 

t e r r a P o l u g h e a » n é v e n i s m e r e t e s . K e t t ő s i r á n y -

b a n k ö t i l e i t t figyelmünket a s z á z a d o s e s e m é -

n y e k s o r a , m e l y e k t a n u l m á n y o z á s á n a k e r e d -

m é n y e f e l d e r í t i e l ő t t ü n k a « t e r r a P o l u g h e a » - n 

e g y k o r o n s z á z a d o k o n k e r e s z t ü l v i r á g z o t t c s a l á -

d o k , é s a z o t t k e l e t k e z e t t k ö z s é g e k e d d i g e l é 

a k ö z ö n s é g e l ő t t i s m e r e t l e n t ö r t é n e t é t . S z á z a d -
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l á t ó h a t á r á r ó l : i t t m a r a d t n y o m u k , i t t m a r a d t a k 

a l k o t á s a i k ö t s z á z a d o n k e r e s z t ü l a z o n k ö z s é g -

n e v e k b e n , m e l y k ö z s é g e k k e l e t k e z é s ü k e t é s 

n a g y r é s z b e n n e v ü k e t i s n e k i k k ö s z ö n h e t i k ; 

d e a m i n t m o s t m á r f e l e d é s b o r i t j a e m l é k ü k e t 

a z u t ó k o r e l ő t t , ú g y n e m t u d j a , n e m i s m e r i a 

k ö z ö n s é g e r e d e t é t , k e l e t k e z é s é t s e m a z o n k ö z -

s é g e k n e k , m e l y e k k e l e t k e z é s e a m e g y e m ű v e l ő d é s -

t ö r t é n e t é n e k e g y i k é r d e k e s s z a k a s z á t k é p e z i . 

J e l e n d o l g o z a t u n k a t m e g e l ő z ő l e g r é s z l e t e s e n 

i s m e r t e t t ü k a P a l u g y a i c s a l á d t ö r t é n e t é n e k l e -

í r á s á n á l P a l u g y a f ö l d é t , i t t r ö v i d e n m é g c s a k 

a z t e m i i t j ü k f e l , h o g y e z e n f ö l d a X I I I . s z á z a d 

e l e j é n v a g y a X I I . s z á z a d v é g é n k é t t e l e p p e l 

b i r t : e z K i r á l y - S z e n t - K e r e s z t v o l t , a h o l n e v e 

s z e r i n t i s k i r á l y i j o b b á g y o k l a k t a k , é s a m o s -

t a n i K i s - P a l u g y a , a m e l y r e k i r á l y i n é p e k e t t e -

l e p i t e t t e k . 

A s z e n t k e r e s z t i k i r á l y i j o b b á g y o k fiaitól 

s z á r m a z n a k a z o n c s a l á d o k , m e l y e k r é s z b e n m i n t 

m á r k i h a l t c s a l á d o k , m i n t a z I p ó c s h á z i , C z i n , 

S z e n t k e r e s z t i , r é s z b e n m é g é l ő , m i n t a M o t h k ó , 

L e u s t a c h é s A n d a h á z y ( ö s s z e n e m t é v e s z t e n d ő 

a F e j é r p a t a k y é s L i p t h a y c s a l á d d a l e g y t ö r z s -

b ő l s z ü l e t e t t A n d a h á z y a k k a l ) c s a l á d o k s z e r e p e l -

t e k a t e r r a P o l u g h e a f ö l d é n , é s g y ű j t ő n é v v e l 

m i n d a n n y i a n K e r e s z t ú r i a k n a k n e v e z t e t t e k , s a 

k i k a L u b e l l a , C s r m n o é s C s r m n o - P a l u g y a 

a m o s t a n i d e m é n f a l v i p a t a k k ö z ö t t n y o l c z k ö z s é -

Z T Ú R I A K , 
[ p ó c s h á z i , C z i n é s A n d a h á z y c s a l á d o k . ) 

g e t t e l e p i t e t t e k , e z e k : A n c s i k o v á n , A n d i c z , C z i n -

S z e n t - K e r e s z t , M o t h k ó - S z e n t - K e r e s z t , C s r m n o -

S z e n t - K e r e s z t , K i r á l y - S z e n t - K e r e s z t , I p ó c s h á z a — 

a m a i G u o t h f a l u — G á l f a l v a é s Z á h o r o v i s z k o . 

A m i n t e z e n e g y e s k ö z s é g e k o s z t o z k o d á s , 

k i r á l y i a d o m á n y o z á s v a g y ö r ö k ö s s z e r z e m é n y 

c z i m é n a z e g y e s e k k ü l ö n t u l a j d o n á b a m e n n e k 

á t , e g y m á s t ó l e l k ü l ö n i t t e t n e k , e l h a t á r o l t a t n a k , 

a m e g m ű v e l é s s z e m p o n t j á b ó l j o b b á g y o k k a l b e -

n é p e s i t t e t n e k t u l a j d o n o s a i k á l t a l : a s z e r i n t v e -

s z i k f e l a k ö z s é g e k b i r t o k o s a i k u t á n n e v ü k e t i s . 

S z o r g o s k u t a t á s a i n k d a c z á r a s e m t a l á l t u n k 

a h e r a l d i k a i é s g e n e a l ó g i a i s z a k m u n k á k b a n f e l -

v i l á g o s í t ó a d a t o k a t , m e l y e k e z e n c s a l á d o k t ö r -

t é n e t é t i l l e t ő l e g d o l g o z a t u n k a t m e g k ö n n y í t h e t -

t é k , b ő v i t h e t t é k v o l n a , s i g y a z i s m e r e t l e n ü l 

m a r a d t t ö r z s ö k ö s c s a l á d o k t ö r t é n e t é t t i s z t á n o k -

l e v é l t á r i a l a p o k o n a k ö v e t k e z ő k b e n a d j u k e l ő . 

A l i p t ó i k i r á l y i p r a e d i u m o k e l a d o m á n y o z á s a 

P a l u g y a f ö l d é n i s , m i n t a m e g y e l e g t ö b b t e r ü -

l e t é n , a z e l s ő l e t e l e p ü l ő k i r á l y i j o b b á g y o k fiai r é -

s z é r e t ö r t é n t , k i k m i n t a k i r á l y i u d v a r b a n n ö v e k e -

d e t t a p r ó d o k , a k i r á l y z á s z l ó j a a l a t t v i t é z k e d ő 

k a t o n á k , a z a d o m á n y o z á s r a é r d e m e k e t s z e r e z t e k . 

I d e n e m é r t v e a z o n s z o l g a l m a t , m e l y n e k f e l -

t é t e l e a l a t t a k i r á l y i j o b b á g y o k m i n t l e t e l e p ü l ő k 

a n e k i k a d o t t s k ö z ö s e n b i r t , d e e g y m á s k ö -

z ö t t f e l n e m o s z t o t t f ö ' d r é s z e k e t b i r t o k o l t á k ; 

P a l u g y a f ö l d é n a l e g e l s ő a d o m á n y o z á s n y o m a i -

n a k o k i r a t o s a d a t a i t a z 1 2 6 2 . é v b e n t a l á l j u k 

m e g , m i d ő n i s I V . B é l a k i r á l y S e b e s t y é n , D a n k 

é s S t e n k l i p t ó i j o b b á g y o k fiainak a m o s t e m i i -

t e t t é v b e n a C s r m n o — e l ő f o r d u l C h e m e r n a , S e -

r e m n a , C s e r e m n a , C s e r m o n a n é v e n i s a z o k i r a t o k -

b a n , a m i n t a z t k é s ő b b l á t n i f o g j u k — é s L u -

b e l l a — L i b e l e , L y b u l e , L u b i l a , L y u b e l a , L o b i l a 

n é v e n i s i r v a — p a t a k k ö z ö t t e l t e r ü l ő h á r o m 

e k é n y i f ö l d e t a j á n d é k o z z a . 1 « S u p e r c o l l a t i o n e 

c u j u s d a m p a r t i c u l e t e r r e t r i u m a r a t r o r u m i n t e r 

r i v u l o s C h e m e r n a e t L i b e l e v o c a t a s a d j a c e n t e s 

p e r e u n d e m d o m i n u m B e l a m r e g e m S e b a s t i a n o 

D a n k e t S t e n k filiis j o b b a g i o n u m d e L i p t o a d 

u t e n d u m f a c t a . . . » S z o r o s a n v é v e e z s e m v o l t 

1 L i p t ó i r e g e s t r u m : M a g y . T ö r t . T á r , I V . k ö t . 
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m é g o l y a n a d o m á n y o z á s , m e l y á ' t a l a z a d o m á -

n y o s o k n e m e s i e l ő j o g o k h o z j u t h a t t a k v o l n a ; 

m e r t a z a d o m á n y l e v é l a z o n k i f e j e z é s e : « a d 

u t e n d u m » b i z o n y o s f e l t é t e l e k a l a t t c s a k h a s z -

n á l a t i j o g o t b i z t o s í t o t t a z i l l e t ő k n e k s n e m e g y -

s z e r s m i n d a n e m e s i b i r t o k k a l j á r ó o l y a n k i v á l t -

s á g o k a t , m i n ő k e t a z o r s z á g o s b i r t o k o s n e m e s s é g 

é l v e z e t t . E b b e n a n é z e t ü n k b e n m e g e r ő s í t b e n -

n ü n k e t e g y m á s i k k i f e j e z é s e a l i p t ó i r e g e s t r u m -

n a k 1 3 9 1 . é v b ő l ; m i k o r o n t . i . I m r e f i a A n d r á s , 

a z e m i i t e t t f ö l d r é s z r e v o n a t k o z ó o k l e v e l e t B u -

b e k I m r e o r s z á g b i r ó e l ő t t b e m u t a t t a , e z e n o k -

i r a t b e i k t a t á s a a r e g e s t r u m b a e z e n s z ó k k a l t ö r -
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k o z n a k , a m i a z 1 2 9 0 . é v i g m é g h a t i z b e n f o r -

d u l e l ő , k ö v e t k e z t e t n i e n g e d n e k , h o g y e z e n a z 

1 2 6 2 . é v b e n k i a d o t t k i r á l y i o k i r a t b a n e m i i t e t t 

h á r o m e k é n y i f ö l d o t t v a n a z o n a h u l l á m o s s i k o n , 

a m e l y e t a m o s t a n i D u b r a v a , K i r á l y - L u b e l l a , 

K e l e c s é n é s K i r á l y - S z e n t - K e r e s z t v e s z k ö r ü l . 

A m á s o d i k a d o m á n y o z á s n y o m á r a v e z e t 

b e n n ü n k e t a z o n 1 2 6 7 . é v i d e c z e m b e r 1 9 - é n 

« . . . X I I I I . k a l e n d a s J a n u a r i i » k i a d o t t k i r á l y i 

o k l e v é l , m e l y l y e l V i d a f ö l d e , O l o z i G e k m é n é s 

T i v a n n a k a d o m á n y o z t a t i k . 1 E b b e n u g y a n i s o l -

v a s s u k a h a t á r l e i r á s n á l , h o g y V i d a f ö l d e h a t á r o s 

l e v é n a p a l u g y a i f ö l d e k k e l , a n n a k h a t á r a a 

L i g e t n e v ü f ö l d m e l l e t t h ú z ó d v a A l b e r t fia 

A n d r á s f ö l d é i g m e g y « . . . c o n t i g u a t u r t e r r e 

v i l l e P a l u g a . . . i n d e a s c e n d i t p e r t e r r a m 

L i g u e t v o c a t a m u s q u e t e r r a m A n d r e e t i l i i 

A l b e r t i . . . » 2 A l b e r t f i a A n d r á s n a k i t t m á r 

1 Á r p á d k o r i u j o k m t á r , I I I . k . 1 5 G . 1. — G e n e a l ó g i a 

c o m . d e F e l s ő - K u b i n , P e s t 1 8 2 4 . 

» U . o t t . 

a p a l u g y a i j o b b á g y o k k a l n e m k ö z ö s , d e e l k ü l ö -

n i t e t t n e m e s i b i r t o k a v o l t a z o n t e r ü l e t , a m e l y -

h e z a l u b e l l a i é s d u b r a v a i e r d ő s é g e k é s h e g y -

s é g e k e g y r é s z e t a r t o z o t t , e z t j e l z i a k i f e j e z é s : 

«terre A n d r e e » , m á s k ü l ö n b e n h a ő m i n t p a l u -

g y a i k i r á l y i j o b b á g y b i r t a v o l n a , a z t c s a k k ö -

z ö s b e n b i r t o k o l h a t t a v o l n a a t ö b b i o t t l a k ó 

j o b b á g y o k k a l s n e m n e v e z h e t i k v a l a « A l b e r t 

f ö l d é n e k » . A l b e r t f i a A n d r á s e g y é b i r á n t n e m i s 

l i p t ó m e g y e i l e t e l e p ü l ő v o l t , m e r t u g y a n c s a k 

e z e n A l b e r t fia A n d r á s t e s t v é r é v e l J a k a b b a l 

m á r 1 2 6 2 . é v b e n B é l a k i r á l y t ó l P o l o r e k a n e v ü 

n é g y e k é n y i f ö l d r e T u r ó c z m e g y é b e n a d o m á n y -

l e v e l e t k a p o t t , 1 m i n t t u r ó c z i j o b b á g y n a k fia 

« A n d r e e e t J a c o b o filiis i o b b a g i o n u m d e T h u -

r o c h . . . » s a l i p t ó m e g y e i C s e r m u l a é s L u b e l l a 

p a t a k o k k ö z ö t t i t e r ü l e t e t b i z o n y á r a é r d e m e i 

m e g j u t a l m a z á s a f e j é b e n s z e r e z t e m e g . E z t a n n á l 

i s i n k á b b á l l í t a n u n k k e l l , m e r t a r r a m u t a t a z 

1 2 6 9 . é v b e n k e l t s a z e z e n b e i g t a t á s r ó l s z ó l ó 

j e l e n t é s e M i h á l y z ó l y o m i c o m e s n e k , 2 v a l a m i n t 

a b e i g t a t á s i j e l e n t é s t h e l y b e n h a g y ó é s m e g e r ő s í t ő 

o k l e v e l e B é l a k i r á l y n a k u g y a n a z o n é v r ő l , m e l y -

b e n A l b e r t fia A n d r á s m á r c o m e s n e k i r a t i k 

« . . . q u o d a c c e d e r e m a d q u a n d a m p a r t i c u l a m 

t e r r e d e L i p t o e x i s t e n t e m i n t e r d u a s a q u a s 

C e r m u l a e t L u b e l a v o c a t a s . . . e t s t a t u e r e m 

comiti Andree filio Alberti . . . » U g y a n c s a k 

B é l a k i r á l y e m l í t e t t m e g e r ő s í t ő o k l e v e l é b e n 

« . . . q u o d a c c e d e n s a d n o s t r a m p r e s e n t i a m 

comes Andreas filius Alberti . . . » A k k o r m é g 

e z e n f ö l d t e r ü l e t p u s z t a é s l a k a t l a n v o l t , m e r t 

c s a k e z e s e t b e n a d o m á n y o z t a t h a t o t t e l s i g y 

j e l e n t i e z t M i h á l y z ó l y o m i c o m e s a k i r á l y n a k : 

« . . . q u e s i e s s e t v a c u a e t h a b i t a t o r i b u s c a -

r e n s . . . » s m e g j e g y z i t o v á b b á , h o g y a z o n 

f ö l d r é s z t ü r e s n e k é s l a k a t l a n n a k t a l á l t a « . . . q u a m 

v i d i e s s e v a c u a m e t h a b i t a t o r i b u s c a r e n -

t e m . . . » 3 

N é h á n y é v l e f o r g á s a u t á n e r r e a z A l b e r t fia 

A n d r á s c o m e s n e k a d o m á n y o z o t t f ö l d P a l u g y a 

h a t á r á b a n , t ő l e L á s z l ó k i r á l y á l t a l v i s s z a v é t e t e t t , 

m e r t a z a z o n b i r t o k h o z t a r t o z ó e r d ő s h e g y -

s é g b e n a r a n y a t l e l t e k s a n n a k a k i n c s t á r b i r -

t o k á b a k e l l e t t á t m e n n i e . V á l j o n m e l y i k é v b e n 

1 T u r ó c z i r e g e s t r u m , E n g e l k i a d á s a , 9 1 . 1. L . § . 
2 Á r p á d k o r i u j o k m t á r , V I I I . k . 2 3 1 . é s 2 5 1 . 11. 

3 U . o t t . 
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t ö r t é n t e z e n t e r ü l e t n e k v i s s z a v é t e l e , a z i r á n t h a -

t á r o z o t t a d a t t a l n e m b i r u n k , d e h o g y a z m é g 

1 2 7 3 . é v b e n A l b e r t fia A n d r á s c o m e s t u l a j d o n a 

v o l t , b i z o n y i t j a e g y 1 2 7 3 é v i m á j u s 2 7 - i k é n 

. . s e x t o K a l e n d a s J u n i i . . . » k e l t s L á s z l ó 

k i r á l y á l t a l k i a d o t t o k l e v é l , 1 m e l y b e n L ő r i n c z 

fia B o g o m é r c o m e s r é s z é r e a d o m á n y o z o t t S a l a -

m o n f ö l d e — u g y a n c s a k a P o l u g h e a h a t á r á -

b a n — h a t á r l e i r á s á n á l e m l í t t e t i k , h o g y a h a t á r 

a L u b e l l a f o l y ó m e n t é n A l b e r t fia A n d r á s h á -

z á i g t e r j e d « . . . p r i m a m e t a i n c i p i t s u b a l p i b u s 

i n fluvio L u b e l l e e t d e s c e n d i t p e r c u r s u m i p s i u s 

fluvii u s q u e d o m u m A n d r e e filii A l b e r t i . . . » 

K é t s é g t e l e n ü l t a n ú s í t j a e z e n a d a t , h o g y A l -

b e r t fia A n d r á s c o m e s n e m c s a k b í r t a e k k o r 

m é g a z a d o m á n y o z o t t t e r ü l e t e t , d e o t t h á z a t i s 

é p í t v é n , a b b a n R a k o t t 1 2 7 3 . é v b e n , s i g y a n n a k 

v i s s z a v é t e l e a z 1 2 7 3 . é s 1 2 7 8 . é v e k k ö z é e s i k , 

m e r t m á r a z u t ó b b e m l í t e t t é v b e n e z e n l i p t ó i 

b i r t o k á é r t c s e r é b e k a p j a T ú r ó c z m e g y é b e n N u n s -

s i r f ö l d é t A n d r á s fia M á t y a s , et m i b ő l k i t ű n i k 

a z i s , h o g y A n d r á s m á r a k k o r n e m é l t s C s e r -

m u l a a m o s t a n i C s r m n o — fia M á t y á s ö r ö -

k é b e m e n t á t . 

A k i r á l y i c s e r e l e v é l , a m e l y 1 2 7 8 é v i j ú l i u s 

1 8 - i k á n « . . . q u i n t o d e c i m o K a l e n d a s A u g u s t i . . . » 

k e l t , e l ő s o r o l j a , h o g y A n d r á s fia M á t y á s k é r i L á s z l ó 

k i r á l y t , h o g y a t ő l e v i s s z a v e t t C s e r m u l a f ö l d e é r t 

« . . . q u o d M a t h i a s filius A n d r e e . . . s u p p l i -

c a n d o p o s t u l a v i t q u o d i n c o n c a m b i u m t e r r e 

s u e C e r m u l a v o c a t e i n t e r fluvios C e r e m l e e t 

L u b e l l e i n L i p t o w e x i s t e n t i s , q u e m a b i p s o a b -

s t u l i m u s . . . » c s e r é b e a d j a n e k i a T ú r ó c z -

m e g y é b e n l e v ő N u n s s i r f ö l d e t « . . . q u a n d a m 

t e r r a m N u n s s y r v o c a t a m i n T u r o c h e x i s t e n t e m 

s i b i c o n f e r r e d i g n a r e m u r . . . » m e g e m l í t i e 

h e l y e n a c s e r e - o k l e v é l , h o g y a C e r e m l e f ö l d é t 

a z é r t v e t t e v i s s z a a k i r á l y , m e r t a z o n a r a n y -

b á n y a t a l á l t a t o t t « . . . q u i a i n i p s a t e r r a a u r i 

f o d i n a e s t r e p e r t a . . . » 2 

A l b e r t fia A n d r á s g y e r m e k e i a v é g r e h a j t o t t 

b i r t o k c s e r e u t á n L i p t ó m e g y é b ő l v i s s z a k ö l t ö z t e k 

t ú r ó c z m e g y e i ő s i b i r t o k u k r a s o t t a l a p í t o t t a k 

c s a l á d o t . A C s e r m u l a f ö l d é r t N u n s s i r t ú r ó c z -

m e g y e i f ö l d d e l v a l ó e l c s e r é l é s r e v o n a t k o z ó l a g 

é s z r e v é t e l e i n k e t e l ő a d n i e h e l y e n t a r t j u k s z ü k -

1 Á r p á d k o r i u j o k m t á r . I X . k . 1 6 . 1. 
2 U . o t t , 2 0 7 . 1. 1 4 4 . s z . 

s é g e s n e k , f ö l v e t v é n u g y a n i s a z o n k é r d é s t , v á l -

j o n a N u n s s i r f ö l d e é s N a d a s e r — m e l y n e k 

k é t s é g t e l e n m a g y a r n e v e N á d o s é r v o l t — a 

m a i s z l á v k i e j t é s ű N a d o z o r e g y é s u g y a n a z 

v o l t - e v a g y n e m r U g y a n i s a z 1 3 9 1 - i k i t ú r ó c z i r e -

g e s t r u m 1 a X X X I V . § - b a n a z t m o n d j a , h o g y 

A n d r á s fia M á t y á s b e m u t a t t a L á s z l ó k i r á l y 

á l t a l 1 2 7 8 é v i j ú l i u s 1 8 - i k á n k e l t s k i a d o t t a z o n 

o k l e v e l e t , m e l y l y e l a l i p t ó m e g y e i C s e r m u l a e l -

c s e r é l t e t e t t a t ú r ó c z m e g y e i N u n s s i r f ö l d é v e l ; 

u g y a n e z t m o n d j a a k i r á l y i c s e r e - o k l e v é l i s , 
/ / 

a z o n b a n Á b r a h á m fia G y ö r g y — e z e n Á b r a h á m 

m i n d e n v a l ó s z í n ű s é g s z e r i n t A n d r á s m á s i k fiá-

n a k , J a k a b n a k v o l t fia, b e t e r j e s z t e t t e u g y a n -

a z o n b i r t o k v i z s g á l a t a l k a l m á v a l a N e d a s e r — 

m a N a d o z o r • — b i r t o k f e l e t t i o s z t á l y l e v e l e t 

A n d r á s fiai B e n e d e k , I s t v á n , M á t y á s , B e r t a l a n 

é s M á r k t e s t v é r e k ; M á t y á s fia A l b e r t ; A l b e r t 

fiai I s t v á n é s M i k l ó s k ö z ö t t e g y r é s z t , m á s r é s z t 

p e d i g Á b r a h á m fiai G y ö r g y é s T a m á s k ö z ö t t 

1 3 5 1 . é v i j ú n i u s 1 6 - i k á r ó l « f e r i a q u a r t a p r o x i m a 

p o s t f e s t u m s a n c t e t r i n i t a t i s . » 2 A z 1 2 9 0 . é v b e n 

A n d r á s k i r á l y o k l e v e l é v e l m e g e r ő s i t i a L á s z l ó 

k i r á l y c s e r e - o k l e v e l é t 1 2 7 8 . é v b ő l , d e i t t m á r 

n e m N u n s s i r t , h a n e m « N a d o z e r » - t i r . 3 A z e l -

t é r é s a k é t o k l e v é l k i f e j e z é s e k ö z ö t t , s a z , h o g y 

a t u r ó c z i r e g e s t r u m b a n A n d r á s fia M á t y á s m u -

t a t j a b e a c s e r e l e v e l e t N u n s s i r f ö l d r e « s u p e r 

t e r r a N u n s i r » ; Á b r a h á m fia G y ö r g y p e d i g a 

« N a d a s e r » b i r t o k l á s á t i g a z o l j a « s u p e r p o s s e s -

s i o n e N a d a s e r » , c s a k u g y a n a z o n f ö l t e v é s r e j o g o -

s i t , h o g y a z e m i i t e t t k é t o k l e v é l v a l a m e l y i k é n e k 

k i f e j e z é s e h i b á s . N é z e t ü n k s z e r i n t e z a z o n b a n 

c s a k l á t s z ó l a g o s , m e r t h a t u d j u k a z t a m i n t k i -

m u t a t t u k , h o g y M á t y á s A n d r á s n a k a fia v o l t , 

a k i b e m u t a t t a a t e r r a N u n s s i r r a v o n a t k o z ó 

c s e r e l e v e l e t , s t u d j u k a z t , h o g y G y ö r g y n e k a p j a 

Á b r a h á m , s z i n t e A n d r á s fia, t e h á t M á t y á s t e s t -

v é r e v o l t , a k i b e t e r j e s z t e t t e a n á d a s é r i o s z t á l y -

l e v e l e t 1 3 5 2 . é v b ő l , h a t á r o z o t t a n k ö v e t k e z t e t -

h e t ő , h o g y a t e r r a N u n s s i r c s a k e g y r é s z e v o l t 

a n á d o s é r i b i r t o k t e s t n e k , a m e l y a p o s s e s i o 

N a d a s e r h a t á r á b a n f e k ü d t s m i g a N u n s s i r f ö l d -

r é s z s z e l e g y ü t t a z a r r a v o n a t k o z ó k i r á l y i c s e r e -

l e v é l M á t y á s k e z é b e n m a r a d t a z o s z t o z á s a l k a l -

1 E n g e l , M o n . U n g . 8 1 . 1. 
2 U . o t t , 9 1 . 1. 

3 W e n z e l , Á r p á d k o r i u j o k m t á r , X . k . 1 . 1. 
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m á v a l , a n á d a s é r i o s z t á l y l e v é l a b i r t o k t e s t t ö b b i 

r é s z é v e l Á b r a h á m h a G y ö r g y n é l m a r a d t . 

A m i n t m á r f e l j e b b k i m u t a t t u k , 1 2 7 3 b a n a 

h a r m a d i k a d o m á n y o s L ő r i n c z f i a B o g o m é r c o -

m e s v o l t . 1 A n e g y e d i k ^ l d o m á n y o z á s 1 2 8 2 - b e n 

t ö r t é n t 2 S e r a p h i n u s d e A k l i c h r é s z é r e , a k i 

C s r m n o , C h e r m o n a v a g y C h a r m o n e f ö l d e e g y 

r é s z é n e k l ő n t u l a j d o n o s a , 3 a m i n t e z t a z O k o l i -

c s á n y i c s a l á d t ö r t é n e t é b e n k i m u t a t j u k . 

H o v a t o v á b b a z e g y m á s t k ö v e t ő k i r á l y i a d o -

m á n y o z á s o k á l t a l a r é g i P a l u g y a f ö l d é n e k k i -

t e r j e d é s e m i n d i g s z ű k e b b h a t á r o k k ö z é szorult, 
s i g y t ö r t é n t , h o g y a z u t o l s ó a z ö t ö d i k a d o m á -

n y o z á s l e t t , a m e l y u t á n m á r c s a k a s z o r o s 

é r t e l e m b e n v e t t N a g h P o l u g h e a v i l l a m a r a d t k i -

r á l y i k é z e n , a m e l y m i n t a k i r á l y i p r t e d i u m n a k 

u t o l s ó r é s z e 1 3 1 7 - b e n a P l a t t h y c s a l á d ő s e i n e k 

a d o m á n y o z t a t o t t , s e z t a m o s t e m i i t e t t c s a l á d 

t ö r t é n e t é b e n k i f e j t e n d j i i k . 

A z o n i d ő s é g b e n , m i d ő n 1 2 8 5 . é v b e n a z ö t ö -

d i k a d o m á n y o z á s t ö r t é n t , P o l u g h e a f ö l d é n m i n t 

b e n é p e s i t e t t k ö z s é g c s a k N a g y - P a l u g y a , K i s -

P a l u g y a , K i r á l y - S z e n t - K e r e s z t , a I V . L á s z l ó 

á l t a l v i s s z a v e t t é s N u n s i r f ö l d e é r t e l c s e r é l t 

K i r á l y - L u b e l l a é s D u b r a v a l é t e z e t t ; a t ö b b i 

k ö z s é g e k e t m i n d a z a d o m á n y o s o k a l a p í t o t -

t á k ; c s a l á d t ö r t é n e t i s z e m p o n t b ó l a z o n b a n a m á r 

i s m e r t e t e t t P a l u g y a y , B o d a , s a k é s ő b b i s m e r t e -

t e n d ő C s e m i c z k y , B e n y i c z k y , P l a t t h y c s a l á d o k o n 

k i v ü l , d o l g o z a t u n k j e l e n r é s z é b e n a z e l s ő 1 2 6 2 . é v i 

S e b e s t y é n , D a n k é s S t e n k , é s a z u t o l s ó 1 2 8 5 . é v i 

a d o m á n y o s o k k u l t u r á l i s m ű k ö d é s e é s g e n e a l ó g i a i 

t ö r t é n e t e é r d e k e l , m i n t h o g y e z e k v o l t a k a z á l t a -

l o k t e l e p i t e t t k ö z s é g e k b e n é p e s i t ő i , a t á r s a d a l m i 

é l e t e l s ő t é n y e z ő i s e z e k a l a p í t o t t a k c s a l á d o k a t , 

a m e l y e k b á r h a r é s z b e n m á r k i h a l t a k , d e a 

l e t ű n t s z á z a d o k e s e m é n y e i b e n a m e g y e t e r ü l e -

t é n s z e r e p e l t e k s a m ű v e l ő d é s f e j l ő d é s é t e l ő -

m o z d í t o t t á k ; s i g y m i n t a h a l a d á s h a r c z o s a i , 

k i é r d e m e l t é k a h e l y e t , a h o l n e v ü k e t L i p t ó -

m e g y e t ö r t é n e t é b e n a z e n y é s z e t t ő l m e g ó v n i é s 

r e á j u k h á l á v a l v i s s z a e m l é k e z n i k ö t e l e s s é g g é v á l t . 

F e n t e b b é r i n t e t t ü k , h o g y P a l u g y a f ö l d é n 

1 2 8 5 - b e n t ö r t é n t m é g k i r á l y i a d o m á n y o z á s , a 

m e l y B a c h l o r é s A l a d á r k i r á l y i j o b b á g y o k fiait 

1 W e n z e l , A r p á d k o r i u j o k m t á r , I X . k . 1 6 . 1. 
2 F e j é r , C o d . D i p l . , t o m . V . / I I L k . 1 2 2 . 1. 

3 U . o t t . 

T u r u l . 1898. IV . 

i l l e t t e . U g y a n i s e z e n k é t t e s t v é r n e k fiai : B a c h l o r 

fia I p o t h — k é s ő b b e n I p o c h n a k i s ( I p ó c s ) i r v a — 

é s A l a d á r f ű i L e u s t á k m i n t a p r ó d o k , a k i r á l y i 

u d v a r b a n s z o l g á l v á n , f e l k ö l t ö t t e I V . L á s z l ó k i -

r á l y figyelmét a z o n s i k e r e s e l j á r á s , m e l y l y e l 

t ö b b s z ö r i m e g b í z a t á s u k n a k m i n d e n k o r m e g -

f e l e l n i t u d t a k ; i g y k ü l ö n ö s e n a z o n k ö v e t s é g e k -

b a n , m e l y e k e t L á s z l ó k i r á l y L e n g y e l o r s z á g b a 

é s R u t h e n i á b a m e n e s z t e t t 1 2 8 4 . é v b e n , m i d ő n 

a z e l ű z ö t t k r a k ó i f e j e d e l m e t L e s k ó t K o n r á d 

m a s s o v i a i h e r c z e g e l l e n t á m o g a t v á n , a z t t a r t o -

m á n y á b a i s m é t v i s s z a h e l y e z t e . A z e k k o r s z e r -

z e t t é r d e m e k r ő l a k i r á l y m e g e m l é k e z e t t , m i d ő n 

I p ó c s é s L e u s t á k a k i r á l y e l é j á r u l v á n , P a l u g y a 

f ö l d é b ő l a L u b e l l a f o l y ó m e n t é n B o g o m é r fiai 

b i r t o k r é s z e h a t á r a m e n t é n k é t e k é n y i f ö l d a d o -

m á n y o z á s á t k é r e l m e z t é k . A k i r á l y k é r e l m ü k e t 

k e g y e s e n m e g h a l l g a t v á n , a z a d o m á n y o z á s i o k -

l e v é l b e n , a m e l y — m i n t h o g y a k i r á l y a z o n 

i d ő b e n L i p t ó m e g y é b e n t a r t ó z k o d o t t — L i p t ó -

b a n 1 2 8 5 é v i s z e p t e m b e r 2 9 - i k é n 1 « . . . d á t u m 

i n L y p t o w d i e f e s t i b e a t i M i c h a e l i s a r c h a n g e l i » 

k e l t , f e l s o r o l j a , h o g y k ü l ö n b ö z ő k ö v e t s é g e k b e n , 

d e k i v á l t L e n g y e l o r s z á g b a n é s R u t h é n i á b a n 

t e v é n h a s z n o s s z o l g á l a t o k a t « . . . q u o d . . . 

I p o t h filius B a c h l o r e t L e u s t a c h i u s filius A l a d a r i i 

d e L y p t o w p r o p o s i t i s n o b i s i p s o r u m fidelitati-

b u s e t s e r v i c i i s m e r i t o r i i s , q u e n o b i s i n d e f e s s e 

i m p e n d e r u n t e t s p e c i a l i t e r i n d i f f e r e n t i b u s l e g a -

t i o n i b u s i n P o l o n i a m e t R u t h e n i a m , t e r r a m a d 

d u o a r a t r a s u f f i c i e n t e m d e t e r r a P a l u g y a e x -

c i s a m i u x t a fluvium L y b u l a c i r c a m e t a s filio-

r u m B o g o m e r i . . . s i b i d a r i . . . p o s t u l a r u n t . . . » 

A b e i g t a t á s t a t u r ó c z i k o n v e n t n á l e l r e n d e l v é n , 

o t t a b e v e z e t é s n é l C s á k á n fia P é t e r m i n t a 

k i r á l y e m b e r e v o l t j e l e n . E z e n a d o m á n y l e v e l e t 

a t u r ó c z i k o n v e n t 1 2 8 6 é v i j ú l i u s 9 - i k é n « i n 

o c t a v i s p e n t e c o s t e s . . . » a z a d o m á n y o s o k k é -

r e l m é r e á t i r t a . 2 

A z 1 2 6 2 . é v i e l s ő a d o m á n y o s o k e g y i k é n e k 

S t e n k — S t e f k , S t e p h e k n e k i s i r v a — fia M i k -

l ó s , a z a k k o r i z ó l y o m i c o m e s , D e m e t e r u d v a r á -

b a n t ö l t v é n i f j ú s á g a é v e i t , s z o l g á l a t a i f o l y t á n 

k e d v e l t a p r ó d j a l e t t D e m e t e r n e k ; s t ö r t é n t , 

h o g y m i d ő n I s t v á n é s B e n i n fia C h o n a n k a P é -

1 W e n z e l , A r p á d k o r i u j o k m t á r , X I I . k . 4 4 2 . i . 
1 E r e d e t i j e P l a t t h y G y u l a l e v é l t á r á b a n , N a g y - P a -

l u g y á n , 

' 7 



t e r t m e g ö l t é k , a z o k n a k C s r m n o , C h e m e r n a n e v ü 

b i r t o k r é s z ü k , a m e l y S t e n k fia M i k l ó s n a k 

u g y a n c s a k i l y n e v ü f ö l d e m e l l e t t s z o m s z é -

d o s v o l t , m i n t h o g y a v é r d i j a t m e g f i z e t n i 

n e m b i r t á k , D e m e t e r z ó l y o m i c o m e s k e -

z é r e j u t o t t , é s e z e n f ö l d r é s z t D e m e t e r a k i -

r á l y a k a r a t á v a l é s e n g e d e l m é v e l S t e n k fiának 

M i k l ó s n a k a d o m á n y o z t a ; « . . . q u o d m a g i s t e r 

D e m e t r i u s filius N i c o l a i d e Z o l u m . . . q u a n d a m 

t e r r a m C h e m e r n a v o c a t a m v i c i n a n t e m t e r r e N i -

c o l a i filii S t e p k s e r v i e n t i s s u i s . . . i n L i p t o 

e x i s t e n t e m q u e a S t e p h a n o filio . . . e t filio 

B e n o u r a t i o n e m o r t i s P e t r i d e C h o n a n k a p e r 

e o s d e m i n t e r f e c t i . . . a d e u n d e m . . . D e m e -

t r i u m d e v o l u t a . . . d e d i t . . . e x n o s t r o p e r -

m i s s i o n e e t v o l u n t a t e e i d e m N i c o l a o . . . » 

A n d r á s k i r á l y e z e n a d o m á n y t m e g e r ö s i t ö o k -

l e v e l é t k i a d t a 1 2 9 3 . é v i a u g u s z t u s 2 9 - i k é n « i n 

f e s t ő d e c o l l a t i o n i s b e a t i J o h a n n i s B a p t i s t e . . . » 1 

O k i r a t o s f ö l j e g y z é s e k e t l a k o t t h e l y e k r ő l P a -

l u g y a f ö l d é n 1 2 6 2 - i k i é v b e n m é g é p e n c s a k 

a k i r á l y i j o b b á g y o k t e l e p é n , N a g y - P a l u g y á n , 

K i r á l y - S z e n t - K e r e s z t e n é s K i r á l y - L u b e l l á n t a -

l á l u n k ; 1 2 7 3 - b a n c s a k a S a l a m o n f ö l d e m e l l e t t 

A l b e r t fia A n d r á s h á z á t i s m e r j ü k . I d ő m u l t á v a l 

a z o n b a n , a m i n t a z a d o m á n y o s c s a l á d o k t a g ' j a i 

s z a p o r o d t a k , s a n e m e s i b i r t o k r é s z e k o s z t o z k o -

d á s a l á k e r ü l t e k ; a z o n a r á n y b a n k e l e t k e z t e k a 

n e m e s i k ú r i á k , a r e z i d e n c z i á k , n é p e s ü l t e k a t e l e -

p e k , i n e r t a f ö l d b i r t o k , a m e z ő g a z d a s á g m e g -

m ű v e l é s e m u n k á s k e z e k r e s z o r u l t , s n y o m á r a 

b u k k a n u n k a n n a k i t t i s , m i n t m a n a p s á g i s 

m i n d e n ü t t , h o g y m i g a z e g y i k v a g y o n á t s z a p o -

r í t j a , a m á s i k e l p r é d á l j a , s m i g a z o s z t a t l a n u l 

b i r t o k l o t t j ó s z á g e g y ü t t k ö z ö s b e n m a r a d h a t o t t , 

o s z t o z k o d á s u t á n k ö n n y e b b e n u r a t c s e r é l . I g y 

t ö r t é n t e z P a l u g y a f ö l d e e l s ő a d o m á n y o s a i v a l : 

. S e b e s t y é n , D a n k é s S t e n k u t ó d a i v a l i s , a k i k 

m i n d e n v a l ó s z í n ű s é g s z e r i n t ő s i b i r t o k u k k a l a 

X I I I . s z á z a d v é g e f e l é e g y m á s k ö z ö t t m á r m e g -

o s z t o z t a k , s b á r h a a z o s z t á l y l e v é l e l ő t t ü n k 

i s m e r e t l e n m a r a d t i s , a n n a k m e g t ö r t é n t é r e b i z -

t o s a n e n g e d a z k ö v e t k e z t e t n i , h o g y a X I V . s z á -

z a d e l s ő é v e i b e n a z ő s i a d o m á n y o s b i r t o k k ü -

l ö n b ö z ő r é s z e i b e n n y o l c z n e m e s i k ú r i a v a g y 

r e z i d e n c z i a v a n , m e l y e k m i n d e n i k é n e k t e r m é s z e -

t e s t a r t o z a n d ó s á g a v o l t a m e g o s z t o t t b i r t o k r é s z , 

1 Wenzel, Árpádkori uj okmtár, X. k, 113. 1. 

s a z o n a f ö l d e t m ű v e l ő n é p t e l e p e , m i n t a k e -

l e t k e z ő k ö z s é g i é l e t e l s ő c s i r á j a . 

A f e l s z a p o r o d o t t c s a l á d t a g o k s z á m a 1 3 0 6 . 

é v b e n o k i r a t o k i g a z o l á s a s z e r i n t t i z e n k e t t ő r e 

r ú g o t t ; e z e k k ö z ö t t S e b e s t y é n n e k ö t u n o k á j a : 

F á b i á n , M a r k a l f , H y p p o l i t , M i h á l y é s M i k l ó s ; 

D a n k n a k ö t fia: K a r á c s o n , P é t e r , D o m o k o s , 

T a m á s é s B e n c s i k ; S t e n k n e k k é t fia: M i k l ó s 

é s P á l . 

E l ő t t ü n k i s m e r e t l e n o k o k n á l f o g v a P á l fia 

D e m e t e r — S e b e s t y é n u n o k á j a — v a l a m i n t 

D e m e t e r fiai F á b i á n , M a r k a l f , H y p p o l i t , M i h á l y 

é s M i k l ó s 1 3 0 6 . é v b e n ] a z o n b i r t o k r é s z ü k e t , 

m e l y e t I V . B é l a k i r á l y t ó l 1 2 6 2 - i k i é v b e n a d o -

m á n y u l k a p t a k , S t e n k fiainak P á l n a k é s M i k l ó s -

n a k e l a d t á k t i z e n ö t m á r k a finom e z ü s t é r t . A z 

a d á s v e v é s i s z e r z ő d é s a t u r ó c z i k o n v e n t e l ő t t 

t ö r t é n t , a h o l D e m e t e r k é t fiával F á b i á n n a l é s 

M a r k a l f f a l m e g j e l e n v é n , ú g y e z e k , m i n t t á v o l 

l e v ő h á r o m fia H y p p o l i t , M i h á l y é s M i k l ó s n e v é -

b e n t e t t n y i l a t k o z a t o t a z e m i i t e t t ö r ö k á r o n v a l ó 

e l a d á s f e l ő l : « . . . q u o d D e m e t r i u s filius P a u l i 

c u m d u o b u s filiis s u i s F a b i a n o e t M a r k a l f p r o 

s e e t filiis s u i s a b s e n t i b u s Y p o l i t o , M i c h a e l e e t 

N i c o l a o . . . p a r i v o c e r e t u l e r u n t q u o d D e m e -

t r i u s c u m filiis s u i s q u a n d a m p a r t i c u l a m t e r r e 

q u a m s u b p r i v i l e g i o d o m i n i B e l e r é g i s . . . 

a f f i r m a r u n t s e p o s s e d i s s e . . . N i c o l a o e t P a u l o 

filiis S t e n k p r o q u i n d e c i m m a r c i s fini a r g e n t i 

s e c o n f e s s i s u n t v e n d i d i s s e . . . » A z e r r e v o -

n a t k o z ó b i z o n y s á g l e v e l e t a t u r ó c z i k á p t a l a n 

1 3 0 6 é v i á p r i l 1 9 - i k é n « . . . f e r i a t e r c i a p r o x i m a 

p o s t d o m i n i c a i n M i s e r e c o r d i a e » 1 a d t a k i . E z e n 

b i r t o k r é s z e l a d á s t m e g e l ő z ő l e g a z o n b a n e g y m á -

s i k a d á s - v e v é s i s t ö r t é n t D a n k fiai é s S t e n k 

fia P á l k ö z ö t t , a m e l y r ő l a t u r ó c z i k o n v e n t 

e l ő t t u g y a n c s a k 1 3 0 6 . é v b e n t ö r t é n t b e v a l l á s 

m o n d j a , 2 h o g y a t u r ó c z i k o n v e n t e l ő t t m e g -

j e l e n t e k D a n k fiai : D o m á c s , T a m á s , B e n c s i k , 

K a r á c s o n — K r a c h u n , K a r a c h o n n a k i s i r v a , — 

K a r á c s o n fia M á r t o n , S t e n k fiai : M i k l ó s é s 

P á l « . . . q u o d D o m i n i c u s T h o m a s e t B e n c h i k 

M a r t i n u s filius K r a c h u n filii D a n k e x u n a p a r t e , 

N i c o l a u s e t P a u l u s filii S t e m p h k d e p r o v i n c i a 

1 Eredetije Platthy Gyula levéltárában, Nagy-Pa-
lugyán. 

2 Eredetije Dettrich Antal levéltárában, Benedek-
falván. 
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L y p t o e x a l t e r a . . . » s k i j e l e n t e t t é k , h o g y B e n -

c s i k f ö l d é n e k e g y r é s z é t m i n d e n h a s z n á v a l , 

k ú r i á v a l , k e r t t e l , r é t t e l é s e r d ő v e l n é g y m á r k a 

f i n o m e z ü s t é r t ; D o m o k o s f ö l d é n e k f e l é t k ú r i á j á -

v a l é s t a r t o z a n d ó s á g a i v a l h á r o m m á r k a finom 

e z ü s t é r t , T a m á s m i n d e n ő t i l l e t ő f ö l d é t a z a h h o z 

t a r t o z ó k k a l n é g y m á r k a finom e z ü s t é r t , K a r á -

c s o n a z e g é s z ő t m e g i l l e t ő r é s z t ö s s z e s t a r t o -

z a n d ó s á g a i é r t n é g y m á r k a finom e z ü s t é r t S t e n k 

fiának P á l n a k ö r ö k á r o n e l a d t a , s a z o t t j e l e n 

l e v ő D a n k fia P é t e r a z e l a d ó k é d e s t e s t v é r e 

m e g e n g e d t e , h o g y f e n t e m i i t e t t t e s t v é r e i M i k -

l ó s n a k é s P á l n a k S t e n k fiainak e l a d h a s s á k . 

« . . . q u o d P e t r u s filius D a n k c o r a m n o b i s c o n -

s t i t u t u s f r a t r e s s u o s s u p r a d i c t o s v e n d e r e , N y c o -

l a u m e t P a u l u m filios S t e n p h k e m e r e l i b e r e 

c o n c e s s i t e t p e r m i s i t . . . » A k o n v e n t n e k 

e z e n ü g y l e t r e v o n a t k o z ó k i a d v á n y a u g y a n a z o n 

é v b e n , d e n a p i k e l t e z é s n é l k ü l a d a t o t t k i , m i n d a 

m e l l e t t a z o n b a n a n n y i t m é g i s m e g t u d u n k h a t á -

r o z n i , h o g y a m o s t e m i i t e t t a d á s - v e v é s m e g -

e l ő z t e a z t , a m e l y e t , m i n t f e l j e b b e l m o n d o t t u k , 

S e b e s t y é n u n o k á i , i l l e t ő l e g D e m e t e r fiai é s 

S t e n k fiai 1 3 0 6 é v i a p r i l 1 9 - é n k ö t ö t t e k ; m e r t 

u g y a n e z e n a n a p o n m é g e g y m á s i k b e v a l l á s r ó l 

t e s z a t u r ó c z i k o n v e n t b i z o n y s á g o t , a m e l y e t 

S t e n k fiai P á l é s M i k l ó s t e t t e k a k o n v e n t 

e l ő t t , s a m e l y b ő l k i t ű n i k , h o g y a D a n k fiaival 

k ö t ö t t a d á s - v e v é s i s z e r z ő d é s m e g e l ő z t e a D e -

m e t e r fiaival k ö t ö t t a d á s - v e v é s t . M e g j e l e n t e k 

u g y a n i s S t e n k fiai M i k l ó s é s P á l a k o n v e n t 

e l ő t t s a k ö v e t k e z ő v a l l o m á s t t e t t é k : M i k l ó s 

á t a d j a P á l t e s t v é r é n e k a z a p j a u t á n ö r ö k ö l t é s 

ő t m e g i l l e t ő r é s z t a z o n f ö l d r é s z s z e l e g y ü t t , m e -

l y e t P á l fia D e m e t e r t ő l é s D e m e t e r fiaitól 1 5 

m á r k a e z ü s t é r t m e g v e t t « . . . q u o d N i c o l a u s 

filius S t e n k d e d i t e t a s s i g n a v i t f r a t r i s u o P a u l o 

h e r e d i t a t e m p a t r i s s u i . . . t e r r a m v i d e l i c e t 

q u a m a D e m e t r i o filio P a u l i e t filiis D e m e t r i i 

p r o q u i n d e c i m m a r c i s fini a r g e n t i a f f i r m a r u n t s e 

c o m p a r a s s e » , S t e n k fia P á l p e d i g k i j e l e n t i , h o g y 

ő M i k l ó s t e s t v é r é n e k á t e n g e d i a z o n f ö l d t e r ü l e t e t , 

m e l y e t D a n k fiaitól n y o l c z a d f é l m á r k a e z ü s t é r t 

v á s á r o l t . 

E z t e h á t f o r m á l i s c s e r e s z e r z ő d é s v o l t , a 

m e l y e t t e r m é s z e t e s e n m e g k e l l e t t e l ő z n i e a 

D e m e t e r fiaitól t ö r t é n t v é t e l n e k , s c s a k i g y 

t ö r t é n h e t e t t a z , h o g y a D e m e t e r fiaitól m e g -

v e t t f ö l d r é s z i r á n t i é s M i k l ó s é s P á l k ö z ö t t i 

c s e r é r ő l s z ó l ó k o n v e n t i b i z o n y s á g l e v é l e g y é s 

u g y a n a z o n n a p o n k e l t o k i r a t b a n a d a t o t t k i . 1 

M i g a X I I I . s z á z a d b a n a c s a l á d a l a p i t ó k e g y e s 

t a g j a i n a k t é n y k e d é s e a v a g y o n , a z i n g a t l a n b i r -

t o k s z e r z é s e k ö r ü l f o r o g , a X I V . s z á z a d b a n a 

k i r á l y i d o n a t i ó k m á r s z ű k e b b h a t á r o k k ö z ö t t 

m o z o g n a k , r é s z b e n a z é r t , m e r t a l i p t ó i k i r á l y i 

t e r ü l e t e k n a g y r é s z e m á r e l a d o m á n y o z t a t o t t , 

r é s z b e n p e d i g , m e r t a t a t á r v é s z u t á n k e l e t k e -

z e t t k i v á l t s á g o s m e z ő v á r o s o k h a t á r a i t , t e r ü l e t é t 

n a g y o b b í t a n i f e l t é t l e n s z ü k s é g e s v o l t a l e t e l e -

p ü l t i d e g e n e k , g y a r m a t o s o k f e j l ő d é s é n e k b i z t o -

s í t á s á r a , s e z é r t a k i r á l y i p r a e d i u m o k b ó l e g y e -

s e k n e k e l a d o m á n y o z o t t t e r ü l e t e k i s t ö b b e s e t b e n 

a z i l l e t ő k t ő l v i s s z e v é t e t t e k , s a z o k m á s i n g a t -

l a n o k k a l c s e r é l t e t t e k f ö l . E n n e k k ö v e t k e z t é b e n 

a X I V . s z á z a d b a n a b i r t o k s z e r z é s a z a d o m á n y o s 

c s a l á d o k n á l e g y m á s k ö z ö t t i a d á s - v e v é s , z á l o g b a 

v e t é s v a g y ö r ö k l é s u t j á n t ö r t é n t l e g i n k á b b ; s 

a z i d ő b e n a m e g y e k u l t u r á l i s t ö r t é n e t é n e k a l a p -

j á t a t á r s a d a l m i , a k ö z s é g i é l e t t e r j e s z t é s é b e n , 

a k e l e t k e z ő t e l e p e k s z á m s z e r i n t i n ö v e k v é s é b e n 

i s m e r j ü k f e l . E n n e k s z ü k s é g é t e l ő i d é z t é k a z 

e g y e s c s a l á d o k t a g j a i n a k s z a p o r o d t á v a l b e á l l o t t 

o s z t o z k o d á s o k , a f e k v ő s é g e k s z é t d a r a b o l á s a . 

I l y e n k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t v o l t a X I V . s z á -

z a d e l e j é n a t e r r a P o l u g h e á n l e t e l e p ü l t a d o m á -

n y o s c s a l á d o k a z o n r é s z e i s , a m e l y a X I V . 

s z á z a d b a n S z e n t k e r e s z t i v a g y K e r e s z t ú r i j e l z ő v e l 

e m l i t t e t i k a z o k i r a t o k b a n , s a k i k a z e l s ő 

a d o m á n y o s o k S e b e s t y é n , D a n k é s S t e n k , é s a z 

u t o l s ó k B a c h l o r é s A l a d á r i v a d é k a i k é n t s z e r e p e l -

n e k a m e g y e k u l t u r á l i s t ö r t é n e t é b e n é s c s a l á -

d o k a t a l k o t n a k , t e l e p i t e n e k , n é p e s í t e n e k L i p t ó -

m e g y e t e r ü l e t é n . 

A z e l s ő , a k i r ő l a z o k i r a t o k 1 3 1 9 . é v b e n h i r t a d -

n a k , M o t h k m e s t e r , a m a i M o t h k ó - S z e n t - K e r e s z t 

a l a p i t ó j a , a k i P a l u g y a i A n d r á s n a k , M a d a c h fia 

: P á l é s u g y a n e z e n P á l fiai A n d r á s é s M i k l ó s e l l e n i 

h a t a l m a s k o d á s i ü g y é b e n m i n t e g y i k v á l a s z t o t t 

b i r ó , a f e l e k k ö z ö t t i k i e g y e z é s r e n é z v e s z e r e p e l , 

a h o l D a n c s m e s t e r k ö z b e n j á r á s á r a a f e l e k a v á -

l a s z t o t t b i r ó s á g Í t é l e t é t e l f o g a d j á k « . . . t a n d e m 

d e v o l u n t a t e e t p e r m i s s i o n e m a g i s t r i D o n c h , 

p a r t e s s e a r b i t r i o i s t o r u m p r o b o r u m v i r o r u m 

s u b s c r i p t o r u m c o m m i s e r u n t : v i d e l i c e t m a g i s t r i 

ß 
1 E r e d e t i j e T h u r á n s z k y R u d o l f l e v é l t á r á b a n , P r i e -

c h o d o n . 
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C o n d a s , m a g i s t r i M o t h k e t c . . . . » A m e g t ö r t é n t 

k i e g y e z é s r ő l s z ó l ó b i z o n y s á g l e v e l e t k i a d t a D a n c s 

m e s t e r 1 3 1 9 . é v i j ú l i u s 1 3 - i k á n « i n f e s t ő M a r -

g a r i t h e v i r g i n i s . . . » * 

D a n k i v a d é k a i e g y r e c s o r b í t o t t á k t ö r z s b i r -

t o k a i k a t s a l i g h o g y 1 3 0 0 - b a n a n n a k e g y r é s z é t 

e l i d e g e n í t e t t é k , 1 3 2 3 - b a n i s m é t á r u b a b o c s á t o t -

t á k a m á s i k r é s z é t , s m i n t e l ő b b , ú g y e z a l k a -

l o m m a l i s S t e n k u t ó d a i v o l t a k a b i r t o k s z e r z ő k , 

a k i k e z z e l i n g a t l a n a i k a t t e t e m e s e n s z a p o r í t o t -

t á k . E z a l k a l o m m a l u g y a n i s D a n k fia P é t e r é s 

P é t e r fia M i k l ó s e g y r é s z r ő l , m á s r é s z r ő l p e d i g 

S t e n k fia M i k l ó s , é s M i k l ó s fiai A n d r á s é s T a -

m á s m e g j e l e n t e k D a n c s z ó l y o m i é s p a t a k i c o -

m e s e l ő t t é s a z t v a l l o t t á k , h o g y P é t e r fiával 

e g y ü t t e g é s z ö r ö k l ö t t j ó s z á g u k a t M i k l ó s n a k é s 

k é t fiának ö r ö k á r o n e l a d t á k h á r o m m á r k á é r t 

« . . . q u o d c o n s t i t u t i c o r a m n o b i s P e t r u s filius 

D a n k c u m N i c o l a o filio s u o a b u n a p a r t e , N i c o -

l a u s filius S t e n k c u m A n d r e a e t T o r n a filiis s u i s 

a b a l t e r a , i d e m P e t r u s c u m filio s u o c o n f e s s i 

s u n t t o t a m p o r c i o n e m t e r r e , q u a i u r e h e r e d i -

t a r i o i p s o s c o n t i n g i t , v e n d i d i s s e p r o t r i b u s m a r -

c i s . . . N i c o l a o e t d u o b u s filiis s u i s . . . i u r e 

p e r p e t u o . . . » A z a d á s - v e v é s t h i t e l e s í t ő o k -

i r a t o t k i a d t a D a n c s z ó l y o m i é s p a t a k i c o m e s 

k e l e t , h e l y é s n a p n é l k ü l 1 3 2 3 . é v b e n . 2 A k ö -

v e t k e z ő 1 3 2 4 . é v b e n S t e n k , M i k l ó s é s fiai 

A n d r á s é s T a m á s a b i r t o k l á s i j o g n a g y o b b b i z -

t o n s á g a t e k i n t e t é b ő l ú g y e z e n , m i n t a D a n k 

u t ó d o k k a l 1 3 0 6 . é v b e n k ö t ö t t a d á s - v e v é s i o k -

i r a t o t a t u r ó c z i k o n v e n t á l t a l ú j r a á t i r a t t á k . 3 

1 3 3 2 . é v i a p r i l 1 3 - i k á n é s n o v e m b e r 8 - i k á n 

k e l t k i r á l y i p á t e n s l e v e l é v e l K á r o l y k i r á l y B a c h -

l o r fia I p ó c s é s A l a d á r fia L e u s t á k r é s z é r e 

L á s z l ó k i r á l y á l t a l t e t t a d o m á n y t m e g e r ő s í t i . 4 

N e m z e d é k r e n d i s z e m p o n t b ó l a z o n b e c s e s 

a d a t o k , m e l y e k e t a X I V . s z á z a d i o k i r a t o k 

a K e r e s z t ú r i a k e g y e s t a g j a i n a k a z ő s i l e t e l e -

p ü l ő k t ő l s z a k a d a t l a n l e s z á r m a z á s á r a n y ú j t a -

n a k , i g e n v i l á g o s é s é r d e k e s k é p e t a d n a k 

a n e m z e d é k e k e g y e s á g a i b ó l k e l e t k e z ő , m á s -

m á s é s k ü l ö n b ö z ő n e v e t f ö l v e v ő c s a l á d o k a l a -

p í t á s á r ó l s á l t a l u k a z a l a p í t o t t k ö z s é g e k t ö r t é -

1 E r e d e t i j e P a l u g y a i I s t v á n b o d a f a l v i l e v é l t á r á b a n . 
2 E r e d e t i j e ^ T h u r á n s z k y R u d o l f l e v é l t á r á b a n , P r i e -

c h o d o n . 

3 U . o t t , u g y a n a n n á l . 

L i p t ó i r e g e s t r u m , i d . k i a d á s . 

n e t é n e k m i n t e g y c s i r á j á b a e n g e d n e k b e p i l l a n t á s t 

1 s v é g i g v e z e t n e k a z o n m o z z a n a t o k o n , a m e l y e k 

a z e g y k o r i t e r r a P o l u g h e á n a k ü r e s , l a k a t l a n t e ^ 

r ü l e t é t b e n é p e s í t i k , a k ö z m ű v e l t s é g e t h a t a l m a s a n 

e l ő m o z d í t j á k , e l t ö r l i k a r é g i e l n e v e z é s é t a f ö l d -

r é s z n e k s l e s z b e l ő l e K e r e s z t ú r , K e r e s z t ú r i a k ; 

m i n d e z e n a d a t o k i g a z o l n i f o g j á k e g y s z e r s m i n d 

a z t i s , h o g y m i é r t a d t u k d o l g o z a t u n k j e l e n r é s z é -

n e k a « K e r e s z t ú r i a k é c z i m e t . K i m u t a t t u k m á r 

f e n t e b b , h o g y 1 2 8 2 . é v b e n A k a l i c h n a i S z e r a -

fin C s r m n o f ö l d é b ő l s z i n t e k a p o t t k i r á l y i a d o -

m á n y t , s e z z e l h a t á r s z o m s z é d o s v i s z o n y b a j u t o t t 

L e u s t á k k a l . A s z o m s z é d s á g ö s s z e k o c z c z a n á s o k r a , 

h a t á r s é r t é s r e , b i r t o k f o g l a l á s r a v e z e t e t t , a m i b ő l 

h a t á r v i l l o n g á s i p ö r t á m a d t , s a m e l y T a m á s 

l i p t ó m e g y e i a l i s p á n e l é k e r ü l v é n , a z 1 3 4 0 é v i 

o k t ó b e r 6 - i k á n « i n o c t a v i s f e s t i b e a t i M i c h a e l i s 

a r c h a n g e l i . . . » L e u s t á k fiai: C z i n , L e u s t á k , 

M á t y á s é s C z i n e g e r é s z é r e A k a l i c s n a i P é t e r fia 

J á n o s e l l e n é b e n h a t á r j á r á s t e s z k ö z ö l t « . . . C h y n , 

L e u s t a c h i u s , a c M a t h i a s e t C h y n e g e filii L e u s -

t a s i i a b u n a , e t J o a n n e s filius P e t r i d e A k a -

l i c h n a p a r t e e x a l t e r a . . . » ; a h a t á r j á r á s i b i -

z o n y l a t o t a z a l i s p á n 1 3 4 0 é v i o k t ó b e r 1 i - é n 

« . . . q u a r t a f e r i a p r o x i m a p o s t f e s t u m b e a t i 

M i h a e l i s a r c h a n g e l i . . . » a d t a k i . 1 

A m o s t e m i i t e t t L e u s t á k fiai k ö z ü l a z e l ő l 

n e v e z e t t C z i n — C h y n , k é s ő b b C z i n n e k i s i r v a — 

v o l t a z , a k i s a j á t n e v é r ő l C z i n - S z e n t - K e r e s z t 

m e g a l a p i ' t ó j a l e t t , s e z v a l ó s z í n ű l e g m á r a k k o r 

t ö r t é n t , m i d ő n a L e u s t á k u t ó d o k a t y j u k u t á n i 

ö r ö k s é g i b i r t o k u k o n m e g o s z t o z t a k é s e l s ő t ö r z s -

a p j a l e t t a t ő l e s z á r m a z o t t u t ó d o k C z i n n e v ü 

c s a l á d j á n a k ; a m e l y c s a l á d , a m i n t l á t n i f o g -

j u k , m é g a X V I . s z á z a d m á s o d i k é v t i z e d é b e n 

i s v i r á g z o t t f é r f i á g o n C z i n M i h á l y s z e m é l y é -

b e n . U g y a n c s a k L e u s t á k m á s o d i k fia L e u s t á k 

l e t t e l s ő ő s e a m á i g i s é l ő , d e L i p t ó m e g y é b ő l 

m é g a X V . s z á z a d k ö z e p e f e l é k i k ö l t ö z ö t t L e u s -

t á c h c s a l á d n a k . 

R ö v i d e n e m i i t e t t ü k a z 1 2 9 3 . é v n é l , h o g y 

D e m e t e r z ó l y o m i c o m e s C s o r n á n k P é t e r m e g -

g y i l k o l á s a v é r d i j á u l a z I s t v á n B e n n o u fiától 

r e á á t s z á r m a z o t t C s r m n o f ö l d e t h ü a p r ó d j a , 

S t e n k fia M i k l ó s n a k a d o m á n y o z t a , A n d r á s k i -

r á l y b e l e e g y e z é s é v e l . E z e n g y i l k o l á s i e s e t , é s a 

' E r e d e t i j e B o b r o v n i c z k y L á s z l ó l e v é l t á r á b a n , R ó z s a -

h e g y e n . 
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C s r m n o f ö l d r é s z e l a d o m á n y o z á s a r é s z l e t e i r e é r -

d e k e s é s f e l d e r í t ő v i l á g o t n y ú j t a n a k a k ö v e t -

k e z ő o k i r a t o s a d a t o k : I p ó c s o t é s L e u s t á k o t 

a z z a l v á d o l t á k , h o g y C s o r n á n k P é t e r k i r á l y i 

s z o l g á t m e g ö l t é k é s e z e n b ü n v á d k ö v e t k e z t é b e n 

1 2 9 3 - b a n A n d r á s k i r á l y C s r m n o b i r t o k r é s z ü -

k e t , m e l y e t L á s z l ó k i r á l y t ó l a d o m á n y u l b i r t a k , 

e l k o b o z t a t t a é s D o m i n i c u s R u t h e n u s n a k s z o l -

g á l a t a i j u t a l m a z á s á u l a d o m á n y o z t a « . . . a p r e -

d i c t i s I p o c h e t L e u s t a c h i o p a t r e i p s o r u m a l i -

e n a t e e x s t i t i s s e t e x c o l l a t i o n e e i u s d e m A n d r a e 

r e g i s D o m i n i c o R u t h e n o p r o e o q u o d q u o n d a m 

s e r v u m r e g i u m P e t r u m filium C h o i n a n k n o -

m i n e o c c i d i s s e n t . . . » E z a b i r t o k r é s z 4 7 é v i g 

v o l t a z u j a d o m á n y o s k e z é n , m i g v é g r e L e u s -

t á k f i a i G e r g e l y é s C z i n ú g y a s a j á t , m i n t 

t e s t v é r e i k , L e u s t á c h , I w a n c h , I w a n k a — a k i t 

C h y n e g é n e k i s h i v t a k — é s M á t y á s , v a l a m i n t 

I p o c h fiai M i k l ó s , M i k ó , G a b r i á n , K r i s t ó f é s 

L ő r i n c z n e v é b e n « . . . q u o d G r e g o r i u s e t C h y n 

filii L e u s t a c h i i . . . i t e m L e u s t a c h i o , I w a n c h , 

I w a n k a e t M a t h i a f r a t r i b u s s u i s , N i c o l a o , M y -

k o w , G a b r i a n o C h r i s t o p h o r o e t L a u r e n t i o filiis 

I p o c h p r o x i m i s s u i s . . . » 1 3 4 0 é v b e n K á r o l y 

k i r á l y e l é j á r u l t a k , k é r v é n , h o g y a t ő l ü k 

C s o r n á n k P é t e r m e g g y i l k o l á s a m i a t t e l v e t t é s 

D o m i n i c u s R u t h e n u s n a k a d o m á n y o z o t t f ö l d j ü -

k e t v i s s z a a d j a , m i n t h o g y I p ó c s é s L e u s t á k 

f e n t e b b i P é t e r m e g g y i l k o l á s á b a n á r t a t l a n o k v o l -

t a k , s a g y i l k o s s á g o t c s a k r e á j u k h á r í t o t t á k 

« . . . e t o m n e m c r i m i n e m s u p e r e o s d e m I p o c h 

e t L e u s t a c h i u m l i c e t i n n o c e n t e s o b i e c i s s e n t . . . » 

K á r o l y k i r á l y L e u s t á k é s I p ó c s fiainak a t ő -

l ü k e l k o b z o t t b i r t o k o t v i s s z a a d j a u g y a n a z o n j o -

g o k k a l , a m i n t a z t L á s z l ó k i r á l y a d o m á n y á b ó l 

b i r t á k « . . . r e m i t t i m u s r e s t i t u a n t e s e t r e s i g n a -

m u s c u m o m n i i u r i s t i t u l o q u o . . . e x c o l l a -

t i o n e d i c t i d o m i n i L a d i s l a i r é g i s d i n o s c u n t u r 

p o s s e d i s s e . . . » K i a d a t o t t e z e n o k i r a t V i s e g r á -

d o n 1 3 4 0 é v i d e c z e m b e r 1 3 - i k á n « i n f e s t o b e a t e 

L u c i e v i r g i n i s e t m a r t y r i s . . . » * A z e r r e k ö -

v e t k e z ő h a r m a d n a p o n , d e c z e m b e r 1 5 - é n « . . . f e r i a 

s e x t a p r o x i m a p o s t f e s t u m b e a t e L u c i e v i r g i n i s 

e t m a r t y r i s . . . » K á r o l y k i r á l y p a r a n c s o t m e -

n e s z t P é t e r fia T a m á s c s ó k a k ő i c a s t e l l a n u s é s 

l i p t ó i c o m e s h e z , a m e l y b e n a r r ó l é r t e s i t i , h o g y 

1 E r e d e t i j e L e u s t á c h L a j o s f ő s z o l g a b í r ó t u l a j d o n á -

b a n , N a g v - S z a l a t n á n . 

L e u s t á k é s I p ó c s fiainak a k é t e k é n y i f ö l d e t a 

L u b e l l a f o l y ó m e n t é b e n , é s B o g o m é r fiainak 

h a t á r a m e l l e t t v i s s z a a d t a s e l r e n d e l i , h o g y a z t 

L e u s t á k é s I p ó c s fiainak á t a d j a é s b i r t o k u k b a 

h e l y e z z e « . . . s u p e r q u o fidelitati t u e firmiter 

p r e c i p i m u s p e r p r é s e n t e s , q u a t e n u s p r e n o t a t a m 

t e r r a m d u o r u m a r a t r o r u m i p s i s filiis L e u s t a c h i i 

e t Y p o c h s t a t u e r e d e b e a s v e i f a c i a s p o s s i d e n -

d a m . . . » ' 

L e u s t á k fia G e r g e l y a z o n b a n a l i g n é h á n y 

é v i g é l v e z t e a v i s s z a k a p o t t j ó s z á g o k a t , m i n t -

h o g y ő t 1 3 4 9 . é v b e n B o d a fia M i k l ó s m e g ö l t e , 

a m i b ő l b ü n p ö r k e l e t k e z e t t . E z e n p ö r a z z a l é r t 

v é g e t , h o g y a v á l a s z t o t t b i r ó s á g ú t j á n k i e g y e z -

t e k é s B o d a fia M i k l ó s , G e r g e l y m e g ö l é s e é r t 

t e s t v é r e i n e k C z i n , L e u s t á k , M á t y á s é s C z i n e -

g é n e k b u d a i s ú l y s z e r i n t i s z á z m á r k á t fizetett 

« . . . a b i t r i o p r o b o r u m v i r o r u m e t c o m p o s i t i o n e 

d i c t u s N i c o l a u s filius B o d a p r o m o r t e e t h o m i -

c i d i o d i c t i G r e g o r i i , C h y n , L e u s t a s i o , M a t h i e 

e t C h y n e g e d a r e t e t p e r s o l v e r e t c e n t u m m a r c a s 

a d r a t i o n e m m a r c a r u m B u d e n s i u m . . . » A z 

e g y e z k e d é s i r á n t i v a l l o m á s t a p ö r ö s f e l e k a 

l i p t ó i a l i s p á n T a m á s e l ő t t t e t t é k , a k i a z e r r e 

v o n a t k o z ó b i z o n y s á g l e v e l e t 1 3 4 9 . é v i a u g u s z t u s 

2 6 - á n « q u a r t a f e r i a p r o x i m a p o s t p r e d i c t a s 

o c t a v a s f e s t i a s s u m p t i o n i s v i r g i n i s g l o r i o s e . . . » 

a d t a k i . 2 T a m á s a l i s p á n b i z o n y s á g l e v e l é n e k 

v é g s ő s o r a i b a n m o n d j a , h o g y C z i n e g e v a g y 

C z i n é g a m á s k é p e n I v á n k á n a k i s h i v a t i k , m i -

d ő n a r r ó l s z ó l , h o g y a k i k ö t ö t t s z á z m á r k a v é r -

d i j a t B o d a M i k l ó s fia a m e g á l l a p í t o t t h a t á r i d ő k -

b e n t é n y l e g k i i s fizette « . . . p r e d i c t a s c e n t u m 

m a r c a s , u t p r e m i s s u m e s t i i d e m N i c o l a u s i p s i s 

filiis L e u s t a c h i i C h y n , L e u s t a c h i o , M a t h i e e t 

C h y n e g a q u i alio n o m i n e I w a n k a n u n c u p a t u r , 

p e r s o l v i s s e . . . » 

L e g e l s ő e l n e v e z é s é t a S z e n t k e r e s z t i j e l z ő v e l 

a P a l u g y a f ö l d é n l e t e l e p ü l t a d o m á n y o s c s a l á -

d o k n a k u g y a n c s a k a z 1 3 4 9 . é v b e n t a l á l j u k a 

s z e p e s i k á p t a l a n n a k e z é v b e n o k t ó b e r 1 1 - é n 

« d o m i n i c a p o s t f e s t u m b e a t i F r a n c i s c i c o n f e s s o -

r i s . . , » 3 k i a d o t t o k l e v e l é b e n ; m i d ő n i s t . i . 

a S t e n k t ö r z s é b ő l e r e d ő M i k l ó s fia A n d r á s a 

1 U . o t t , u g y a n a n n á l . 
2 E r e d e t i j e P a l u g y a i I s t v á n l e v é l t á r á b a n , B e d e f a l v á n . 

3 E r e d e t i j e T h u r á n s z k y R u d o l f l e v é l t á r á b a n , P r i e -

c h o d o n . 
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k á p t a l a n b a n m e g j e l e n v é n , a t u r ó c z i k o n v e n t 

á l t a l 1 3 0 6 . é s 1 3 2 4 - b e n , D o n c h m e s t e r á l t a l p e -

d i g 1 3 2 3 . é v b e n k i a d o t t o k i r a t o k a t á t í r a t n i k é r i . 

E z e n o k m á n y s z ö v e g é b e n m o n d j a a s z e p e s i k á p -

t a l a n , h o g y m e g j e l e n t e l ő t t e M i k l ó s fia A n d r á s 

s z e n t k e r e s z t i n e m e s L i p t ó v á r m e g y é b ő l « . . . A n -

d r e a s filius N i c o l a i n o b i l i s d e Z e n t h k y r y s t l i d e 

c o m i t a t u L i p t o v i e n s i . . . » 

1 3 5 2 - b e n m á j u s 1 0 - i k é n « f e r i a q u i n t a p r o -

x i m a p o s t f e s t u m b e a t i S t a n i s l a i m a r t i r i s . . . » 

L a j o s k i r á l y a z o n a d á s - v e v é s i o k l e v e l e t , a m e l y 

1 3 0 6 - b a n a . S e b e s t y é n t ö r z s b ő l e r e d ő D e m e t e r 

fiai M a r k a l f , H y p o l i t , M i k l ó s é s m á s i k M i k l ó s 

k ö z ö t t e g y r é s z t , m á s r é s z t a S t e n k t ő l l e s z á r m a z ó 

M i k l ó s é s P á l k ö z ö t t k ö t t e t e t t , m e g e r ő s i t i . 1 

U g y a n e z é v o k t ó b e r 1 6 - i k á n « . . . i n d i e b e a t i 

G a l l i c o n f e s s o r i s . . . » h a t á r j á r á s e s z k ö z ö l t e t i k 

a B é l a k i r á l y á l t a l S e b e s t y é n , D a n k é s S t e n k 

j o b b á g y o k fiainak a C s r m n o é s L u b e l l a p a t a -

k o k k ö z ö t t a d o m á n y o z o t t h á r o m e k é n y i f ö l d ö n . 2 

E z e n h a t á r j á r á s t é s b i r t o k b a v e z e t é s t e l r e n -

d e l ő k i r á l y i i r a t n a k i g e n é r t é k e s n e m z e d é k r e n d i 

a d a t a i v a n n a k , m e r t a b b a n e g y e n k é n t n e v e z t e t -

n e k m e g a z o k , a k i k n e k e b i r t o k á t a d a n d ó v o l t , 

s i g y a l e s z á r m a z á s t o v á b b i h i t e l e s f o n a l á t a d j a 

k e z ü n k b e , m e l y l y e l a z e g y e s á g a k h o z t a r t o z ó k 

ő s e i k k e l ö s s z e k ö t h e t ő k . M e g n e v e z t e t n e k a b b a n : 

M i k l ó s fia A n d r á s ; T a m á s fiai : I s t v á n , M i k l ó s , 

P é t e r é s M i k l ó s ; M i k l ó s fia M i k l ó s ; L ö r i n c z 

fiai: J á n o s é s S i m o n ; P á l fia M i k l ó s ; I m r e fiai: 

A n d r á s é s I s t v á n . E g y é v v e l e r r e 1 3 5 3 - b a n 

a u g u s z t u s 1 4 - i k é n « i n v i g í l i a a s s u m p t i o n i s b e a t e 

v i r g i n i s . . . . » 3 L a j o s k i r á l y p a r a n c s - l e v e l e t i r t 

L i p t ó m e g y e k e t t ő s f ő i s p á n j á h o z B u b e k I s t v á n -

h o z é s G y ö r g y h ö z , h o g y a f e n t n e v e z e t t e k e t n e 

m e r é s z e l j é k j o g a i k b a n é s b i r t o k a i k b a n h á b o r -

g a t n i « n e i i d e m m e m o r a t o s n o b i l e s i n e o r u m 

j u r i b u s e t t e r r i s l e g i t i m i s m o l e s t a r e p r e s u m -

m e r e n t . , . » 

1 3 5 8 . é v b e n n y e r ü n k t u d o m á s t l e g e l ő s z ö r 

I p ó c s f a l v á r ó l , a m e l y B a c h l o r t ö r z s é b ő l s z á r m a z ó 

I p ó c s fiának I p ó c s n a k a t e l e p i t v é n y e , a k i e z 

é v b e n d e I p o c h f a l v a n e v e z t e t i k , d e g e n e r a t i ó j a 

m á r a h a r m a d i k i z b e n k i h a l , m i n t h o g y a X V . 

s z á z a d b a n m á r a z I p ó c s f a l v i c s a l á d r a v o n a t k o -

1 L i p t ó i R e g e s t r u m , i d . k i a d á s . 
2 U. ott. 
3 U . o t t ; e r e d e t i j e T h u r á n s z k y R u d o l f n á l P r i e c h o d o n . 

z ó l a g s e m a k á p t a l a n o k b a n , s e m a m e g y e i 

l e v é l t á r b a n a d a t o k a t n e m t a l á l u n k . I p ó c s f a l v i 

M i k l ó s fiai M á t é é s M á r t o n 1 3 5 8 - b a n m á r c z i u s 

2 8 - á n « . . f e r i a q u a r t a p r o x i m a p o s t d o m i n i c a m 

R a m i s p a l m a r u m . . . » M i k l ó s l i p t ó i a l i s p á n -

t ó l b i z o n y s á g l e v e l e t k a p n a k a z i r á n t , h o g y 

I p o c h fiai : S z e r e f e l , P á l é s L i v a s i u s a z i p ó c s -

f a l v i b i r t o k r é s z b ő l A g a t h a , I p ó c s . l e á n y a , I p ó c s -

f a l v i J a k a b n e j e u t á n , a k i M á t h é é s M á r t o n -

n a k n a g y a n y j a v o l t , a h a j a d o n i n e g y e d e t m e g -

k a p t á k « . . . s u p e r e x t r a d a t i o n e q u a r t e filialis 

. . . p e r S e r e p h i l , P a u l u m e t L i v a s i u m filiis 

I p o c h d e p o s s e s s i o n e e o r u m I p o c h f a l v a v o c a t a 

d o m i n e A g a t h e filie I p o c h c o n s o r t i J a c o b i , a v i e 

s c i l i c e t i p s o r u m M a t h e e t M a r t i n i . . . » * 

A z 1 3 6 0 . é v i m á j u s 2 - i k á n A k a l i c s n a i P é t e r 

fiai M á r k é s S z e r a f i n , M i k ó fiai J á n o s é s M o t h k é s 

J á n o s fiai : M i k l ó s , G e r g e l y , T a m á s c s e r e s z e r z ő -

d é s t k ö t n e k e g y m á s k ö z ö t t ; 2 m e l y s z e r i n t A k a -

l i c s n a i P é t e r fiai c s e r é b e a d j á k S z e n t k e r e s z t i 

M i k ó é s J á n o s fiainak s z e n t k e r e s z t i b i r t o k u k a t , 

e z e k n e k a k a l i c s n a i f ö l d r é s z ü k é r t . 3 

A K e r e s z t ú r h e l y n é v é s K e r e s z t ú r i c s a l á d -

n é v o k i r a t o s e l s ő n y o m á t , a m i n t f e l j e b b k i -

m u t a t t u k , e l ő s z ö r i s 1 3 4 9 . é v b e n t a l á l j u k . E z 

e l n e v e z é s n e k a z o n b a n s e m a X I V . s e m a X V . 

s z á z a d b a n á l l a n d ó s á g a n i n c s e n , s a z f o l y t o n 

i n g a d o z i k a S z e n t - K e r e s z t é s S z e n t k e r e s z t i n é v -

v e l , m e r t 2 3 e s e t b e n t i z s z e r a k a d u n k 1 3 8 1 - t ő l 

1 4 9 2 - i g a • S z e n t k e r e s z t i é s 1 3 - s z o r a K e r e s z t ú r i 

c s a l á d n é v r e e g y é s u g y a n a z o n t e r ü l e t e n e g y é s 

u g y a n a z o n c s a l á d b e l i e k n é l ; m i g v é g r e a X V I . s z á -

z a d m á s o d i k f e l é b e n a K e r e s z t ú r i v a g y S z e n t -

k e r e s z t i c s a l á d n é v v é g k é p e n e l v e s z ; n é m i m e g -

á l l a p o d á s t a K e r e s z t ú r i n é v r e c s a k a X I V . s z á z a d 

u t o l s ó é v t i z e d é b e n t a p a s z t a l u n k , a z o n t ú l v á l t a -

k o z v a , h o l a z e g y i k , h o l a m á s i k n é v f o r -

d u l e l ő . 

1 3 8 1 . é v b e n f o r d u l e l ő e l ő s z ö r a K e r e s z t ú r 

n é v a z o n o k i r a t b a n , m e l y e t E g y e d fia J á n o s m e s -

t e r , l i p t ó i a l i s p á n , d e c z e m b e r 2 4 - i k é n « . . . f e r i a 

p r o x i m a a n t e f e s t u m n a t i v i t a t i s d o m i n i » a d o t t 

k i K e r e s z t ú r i A n d r á s fia M á r t o n r é s z é r e B e t h -

l e n t e l e k i M á r k fia T a m á s e l l e n 6 0 g a r a s n y i t a r -

1 E r e d e t i j e T h u r á n s z k y R u d o l f n á l ; k i v o n a t b a n a 

l i p t ó i r e g e s t r u m b a n . 
2 E r e d e t i j e a M a g y . - N e m z . M ú z e u m l e v é l t á r á b a n , 

k i v o n a t b a n a l i p t ó i r e g e s t r u m b a n . 

3 E r e d e t i j e a M a g y . N e m z . M ú z e u m l e v é l t á r á b a n . 
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t o z á s a ü g y é b e n « . . . M a r t h i n u s f i l i u s A n d r a e , 

filius E m e r i c i d e K e r e s z t ú r c o n t r a T h o m a m 

filium M a r c y d e B e t h l e n t e l e k e . . . i n f a c t o 

s e x a g i n t a g r o s s o r u m p i g n o r i ' o b l i g a t o r u m . . . » ' 

K e r e s z t ú r i J á n o s — m á s k é p e n C z i n e g e — 

fiai I s t v á n é s P á l n ő v é r ü k e t D o r o t t y á t J á n o s 

fia G y ö r g y h ö z , n e m n e m e s e m b e r h e z a d v á n f e -

l e s é g ü l , m i n t a n ő v é r ü k e t m e g i l l e t ő n e g y e d e t , 

a L e u s t á k - f é l e s e s s i ó n a k f e l é t a k e r e s z t ú r i h a -

t á r b a n , é s s a j á t u g y a n o t t a n i b i r t o k u k n e g y e d é t 

a d t á k á t « . . . q u o d S t e p h a n u s e t P a u l u s filii J o -

h a n n i s d i c t i C h y n e g e d e K e r e s z t ú r c o m i t a t u s 

L i p t o v i e n s i s . . . d o m i n a m D o r o t h e a m v e r u m s o -

r o r e m i p s o r u m G e o r g i o filio J o h a n n i s h o m i n i 

i g n o b i l i m a t r i m o n i o a l i t e r c o p u l a s s e n t . . . i p s i 

m e d i e t a t e m s e s s i o n i s i n d i e t a m K e r e s t u r . . . 

n e c n o n q u a r t a m p a r t é m d i c t e p o s s e s s i o n i s 

e o r u m . . . d i c t e D o r o t h e e s o r o r i i p s o r u m d e -

d e r u n t . . . » E z e n k i e l é g i t é s i r á n t i v a l l o m á s t 

K e r e s z t ú r i I s t v á n é s P á l a t u r ó c z i k o n v e n t 

e l ő t t t e t t é k , s e z a b i z o n y s á g l e v e l e t 1 3 8 6 . é v i 

n o v e m b e r 1 9 - i k é n « i n f e s t ő b e a t e E l i z a b e t h » 

k i i s a d t a . 2 

A s z á m o s t a g ú é s t ö b b c s a l á d r a s z é t á g a z ó 

K e r e s z t ú r i a k k ö z ö t t , a k i k b é k é s p o l g á r i f o g -

l a l k o z á s k ö z b e n é l t é k l e n a p j a i k a t , c s a k e g y 

v á l t k i , a k i e l ő d e i n e k m u n k a k ö r é b ő l k i l é p v e , 

m i n t k a t o n a t ü n t e t t e k i m a g á t , s b á t o r s á g á v a l , 

k a t o n a i e r é n y e i v e l é r d e m e k e t s z e r z e t t , m e l y e -

k e t Z s i g m o n d k i r á l y m e g i s j u t a l m a z o t t . E z 

K e r e s z t ú r i M i k l ó s m e s t e r , P á l n a k fia v o l t , a 

k i 1 3 9 0 . é v b e n Z s i g m o n d k i r á l y t ó l a n y i t r a -

m e g y e i M á l n a f a l u t a d o m á n y u l k a p t a . 

E z a K e r e s z t ú r i M i k l ó s m e s t e r , a m i n t a z 

a d o m á n y l e v é l i r j a , a k i r á l y n a k s o k o r s z á g o s 

ü g y e k e l i n t é z é s é b e n t e t t k i v á l ó é s h ű s é g e s s z o l -

g á l a t o k a t . Z s i g m o n d , m i d ő n a H o r v á t h i a k e l l e n i 

h a d j á r a t á t 1 3 8 7 - b e n s z e r v e z t e , m á r j a n u á r b a n 

S z l a v ó n i á b a n v o l t , d e o n n a n a f ö l k e l ő k a z o n 

f e n y e g e t é s e m i a t t , h o g y M á r i a k i r á l y n ő t m e g -

f o j t j á k , a h á b o r ú m e g k e z d é s é t e l h a l a s z t o t t a é s 

L o s o n c z i I s t v á n t h a g y t a o t t , m a g a p e d i g v i s s z a -

t é r t s a H o r v á t h i a k k a l a l k u d o z á s o k b a b o c s á t -

k o z o t t s c s a k a m á r c z i u s b a n t ö r t é n t m e g k o r o -

n á z á s a u t á n l á t o t t e r é l y e s e n a f ö l k e l ő k l e -

1 E r e d e t i j e B o b r o v n i c z k y L á s z l ó I t á r á b a n R ó z s a h e g y e n . 
2 E r e d e t i j e B o h u s P é t e r ü g y v é d l e v é l t á r á b a n , L i p t ó -

S z e n t - M i k l ó s o n . 

v e r é s é h e z . E z e n h a d j á r a t v o l t â z , a m e l y b e n 

K e r e s z t ú r i M i k l ó s i s r é s z t v e t t é s k ü l ö n ö s e n 

G o m n e c h v á r a o s t r o m á n á l é s m e g v i v á s á n á l k i -

t ü n t e t t e m a g á t é s M á l n a f a l v á t a d o m á n y u l k a p t a 

« . . . S t r e n u i e t e g r e g i i v i r i m a g i s t r i N i c o l a i d e 

K e r e s z t ú r . . . i n p l u r i b u s n o s t r i s e t r e g n i 

n o s t r i a g e n d i s . . . s u b d i v e r s i t a t e l o c o r u m e t 

t e m p o r u m p r e s e n t i u m e t e x p u g n a t i o n e a c o b -

t e n t i o n e c a s t r i n o s t r i Gomnacli a p p e l l a t i i n 

r e g n o n o s t r o S c l a v o n i e s t a b i l i t i p r e s t i t o r u m 

l a u d a b i l i u m o p e r u m . . . v i l l á m n o s t r a m r e g a -

l e m M á l n a f o l w v o c a t a m i n c o m i t a t u N i t r i e n s i 

s i t a m . . . d e d i m u s e t d o n a v i m u s e t p e r e m n a -

l i t e r c o n f e r i m u s . . . p e r p e t u o e t i r r e v o c a b i l i t e r 

p o s s i d e n d a m , t e n e n d a m e t h a b e n d a m . . . » A z 

a d o m á n y l e v é l k e l t 1 3 9 0 . é v i j ú l i u s 1 0 - i k é n « d i e 

d o m i n i c o p r o x i m o a n t e f e s t u m b e a t e M a r g a r e t h e 

v i r g i n i s e t m a r t y r i s » . 1 

A z 1 3 9 1 . é v b e n B u b e k I m r e o r s z á g b i r ó á l t a l 

t a r t o t t b i r t o k v i z s g á l a t a l k a l m á v a l , a K e r e s z t ú r i 

k i r á l y i a d o m á n y o s o k k ö z ü l b e m u t a t t á k o k i r a t a i -

k a t L u b e l l a f ö l d é r ő l K e r e s z t ú r i M i k l ó s fia J á n o s ; 

I p ó c s f a l v i M i k l ó s fiai M á t é é s M á r t o n I p ó c s f a l v a 

i r á n t ; I m r e fia A n d r á s a L u b e l l a é s C s r m n o 

p a t a k k ö z ö t t i b i r t o k o k i g a z o l á s a c z é l j á b ó l . 2 

A X V . s z á z a d b a n h o v a t o v á b b m i n d i n k á b b e l -

v e s z t i k a c s a l á d n e v e k i n g a t a g j e l l e m ü k e t ; a h e l y -

n e v e k h a t á r o z o t t a b b a l a k o t ö l t e n e k , é l e s e b b j e l -

z ő k e t v e s z n e k f e l . E z a m e g á l l a p o d á s a z o n b a n 

a z e g y k o r i t e r r a P o l u g h e a s z é l e s h a t á r a i k ö -

z ö t t a X V . s z á z a d m á s o d i k f e l é b e n é s z l e l h e t ő , s 

e l a s s ú á t m e n e t m é g t ö b b s z ö r ö s v á l t o z á s n a k v e t i 

a l á ú g y a h e l y - m i n t a c s a l á d n e v e k o k i r a t o s 

h a s z n á l a t á t . E g y é b i r á n t e z e n o k i r a t o k l e g i n k á b b 

c s a l á d t ö r t é n e t i , n e m z e d é k r e n d i s z e m p o n t b ó l n y ú j -

t a n a k é r d e k e s a d a t o k a t , a m e l y e k l á n c z o l a t o s 

ö s s z e f ü g g é s b e n t ü n t e t i k f e l a z e g y e s i v a d é k o k 

l e s z á r m a z á s á t a z e l s ő i s m e r t ő s ö k t ő l ; s a m i 

k ü l ö n ö s e n é r d e k e s s é v á l i k , a z a n ő i l e s z á r m a z ó k 

g y a k o r i e l ő f o r d u l á s a a K e r e s z t ú r i a k c s a l á d j á b a n 

a k i h á z a s i t á s o k , a n ő i h o z o m á n y o k , a h a j a d o n i 

n e g y e d k i s z o l g á l t a t á s a k e r e t é b e n . 

1 4 0 4 - b e n L u b e l l a i G y ö r g y fia L á s z l ó , A n d a 

f ö l d é t — a m a i A n d a h á z a — a m e l y e t A n d á -

t ó l — A n d r á s n a k i s i r v a — I m r e fiától n e g y -

v e n m á r k a a d ó s s á g f e j é b e n b i r t , ö r ö k j o g o n 

1 E r e d e t i j e R á s z t o k a y J á n o s l e v é l t á r á b a n , R á s z t o k o n . 
2 L i p t ó i r e g e s t r u m . 
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m e g t a r t a n i n e m k í v á n v a , m e g j e l e n t a t u r ó c z i 

k o n v e n t e l ő t t C s e r e m n a i — m a C s r m n o - S z e n t -

K e r e s z t M i h á l y fiával M i k l ó s p a p p a l « . . . 

q u o d L a d i s l a u s f i l i u s G e o r g i i d e L u b e l e . . . 

a b u n a p a r t e v e r o a b a l t e r a d i s c r e t u s v i r 

d o m i n u s N i c o l a u s p r e s b y t e r filius v i d e l i c e t M i -

c h a e l i d e C h e r e m p n a . . . » k i j e l e n t e t t e , h o g y 

M i k l ó s p a p o t é s P á l t , a p j a u t á n i n a g y b á t y j á t 

A n d a n e v ü b i r t o k r é s z é r t , a m e l y a k é t 

C s r m n o p a t a k k ö z ö t t v a n , a m i n t m a g á r a 

v á l l a l t a , ö r ö k k é n e m t a r t h a t j a « . . . q u i a i p s e 

N i c o l a u m e t P a u l u m p a t r u u m s u u m i n d o m i n i o 

A n d a . . . i n m e d i o d u o r u m r i v u l o r u m C h e m -

p e r n a . . . t e n e r e , p r o u d i g y ) i p s e a s s u m p s i s -

s e t , n o n v a l e r e t . . . » e h e l y e t t n e k i k a d o m á -

n y o z z a e g é s z b i r t o k r é s z é t a z o n t e r ü l e t e n , a m e l y -

r ő l a n y j a A n c s e l C s e r e m n a i P á l fia M i k l ó s 

l e á n y a u t á n j o g o s a n m é g i l l e t i « . . . i d e o i p s e 

t o t a l e m p o r t i o n e m p o s s e s s i o n a r i a m s i b i p e r n o -

b i l e m d o m i n a m A n c h e l v o c a t a m filiam s c i l i c e t 

N i c o l a i filii P a u l i n m t r e m v i d e l i c e t s u a m a b e n d e m 

d o m i n o N i c o l a o e t P a u l o e t a b a l i i s c o n g e n e r a -

t i o n i b u s e o r u m v i d e l i c e t A n d a filio E m e r i c i a c 

N i c o l a o filio N i c o l a o j u r e d e b e r e p e r t i n e n t e m 

. . . d e d i t e t c o m m i s i t . . . » s v é g r e m a g á t k i -

e l é g í t e t t n e k j e l e n t i k i I m r e fia A n d a é s M i k l ó s 

i r á n y á b a n a n ő i h o z o m á n y é s k e l e n g y e f e l ő l , 

m e l y a n y j á t m e g i l l e t t e « . . . i n s u p e r A n d a m 

filium E m e r i c i , e t N i c o l a u m filium N i c o l a i s u p e r 

d o t i s e t r e b u s p a r a p h e r n a l i b u s . . . m a t r i s s u e 

l e g i t i m e s p e c t a n t i b u s l i b e r o s d i m i s i t . . . » E z e n 

b e v a l l á s i b i z o n y i t v á n y t a t u r ó c z i k o n v e n t 1 4 0 4 . 

é v i d e c z e m b e r 2 7 - é n « . . . i n c r a s t i n o b e a t i 

S t e p h a n i p r o t h o m a r t y r i s » a d t a k i . 1 

K é t é r d e k e s m o z z a n a t a v a n e z e n o k i r a t n a k , 

a m e l y k é t k ö z s é g n e k é s e g y c s a l á d n é v n e k k e -

l e t k e z é s é r e v e t v i l á g - o s s á g o t ; a z e g y i k a z A n d a 

f ö l d r é s z n e k n e v e , a m e l y s z o r o s ö s s z e f ü g g é s b e n 

v a n t u l a j d o n o s a I m r e fia A n d a n e v é v e l , a k i 

m á s k é p e n A n d r á s n a k i s i r a t i k , s n y i l v á n v a l ó , 

h o g y a z a k i s h e l y s é g , a m e l y A n d a f ö l d é n k e -

l e t k e z e t t , e g y k o r i b i r t o k o s a I m r e fia A n d á t ó l 

k a p t a e l n e v e z é s é t , s l e t t b e l ő l e a k k o r A n d a h á z a , 

a m a i A n d i c e é s a z A n d a i v a d é k a i b ó l a z A n d a -

h á z y c s a l á d , a m e l y e g é s z e n m á s é s s e m m i v é r -

r o k o n s á g b a n n e m á l l a M i l á t t ö r z s é b ő l e r e d ő 

E e j é r p a t a k y , L i p t h a y é s A n d a h á z y c s a l á d d a l . 

1 E r e d e t i j e P l a t t h y G y u l a n a g y - p a l u g y a i l e v é l t á r á b a n . 

A D a n k - t ö r z s b ő l l e s z á r m a z ó A n d a h á z y a k m á i g 

i s v i r á g z ó c s a l á d s m é g n é h á n y é v t i z e d e l ő t t 

A n d a h á z a b i r t o k á b a n v o l t a k . 

A m á s i k é r d e k e s a d a t M i k l ó s l e á n y á n a k , 

L u b e l l a i G y ö r g y fia L á s z l ó a n y j á n a k n e v e 

A n c s e l , a k i n e k f ö l d r é s z é t a m o s t e m i i t e t t 

L á s z l ó , m i n t f e l j e b b k i m u t a t t u k , ö r ö k ö s ö d é s i 

j o g o n b i r v á n , a z t M i k l ó s p a p é s P á l n a k a d o -

m á n y o z t a . S z o r o s a n m e g h a t á r o z h a t ó h e l y r a j z a 

e n n e k a t e r ü l e t n e k k i j e l ö l i a n n a k f e k v é s é t , a 

m e l y a m a i A n c s i k o v á n h a t á r á b a e s i k , a m e l y 

s z ó A n c s i k f a l u j á t j e l e n t i ; A n c s i k p e d i g k i s e b -

b i t ő j e a z A n c s e l n é v n e k , s e s z e r i n t a z A n c s e l 

f ö l d e , a m i n t a z v a l ó s z i n ü l e g c s a k a X Y . s z á -

z a d f o l y a m á n n é p e s i t t e t e t t b e é s k ö z s é g g é a l a -

k u l t A n c s i k f a l u n a k n e v e z t e t e t t . E z e n b i r t o k r é s z 

k é s ő b b i i d ő k u t á n a P l a t t h y c s a l á d b i r t o k á b a 

m e n t á t . 

S z e n t k e r e s z t i I m r e fia A n d r á s n a k v a l a m e l y e s 

ü g y e s - b a j o s d o l g a l e v é n a t u r ó c z m e g y e i Z a t h u -

r e c z k y M á t h é fia L u k á c s c s a l é s J á n o s D e m e t e r 

fiával, e z t n e m t u d v á n e l i n t é z n i , a z e s z t e r g o m i 

é r s e k i h e l y e t t e s h e z f o l y a m o d o t t , h o g y ü g y é n e k 

e l i n t é z é s e c z é l j á b ó l a f e n t n e v e z e t t e k e t m a g a e l é 

i d é z z e s a s z e n t s z é k i b i r ó s á g ú t j á n Í t é l j e n e k a 

Z a t h u r e c z k y a k e l l e n i ü g y é b e n . J á n o s , a z e s z t e r -

g o m i v á r b e l i S z e n t - I s t v á n e g y h á z n a k p r é p o s t j a 

é s é r s e k i h e l y e t t e s , M i h á l y s z e n t m á r t o n i é s 

L á s z l ó s z u c s á n i — S u c h e n a i r v a — p l é b á n o -

s o k á l t a l ' m e g i d é z t e t t e a s z e n t s z é k e l é Z a t h u r h e i 

L u k á c s o t é s J á n o s t « . . . q u a t e n u s v i s i s p r e s e n -

t i b u s c i t a t i s a d i n s t a n c i a m n o b i l i s v i r i A n d r e e 

filii E m e r i c i d e S a n c t a C r u c e i n L i p t o v i a n o b i -

l e s v i r e s L u c á m filium M a t h e i d e Z a t u r h e , J o -

h a n n e m D e m e t r i i d e e a d e m . . . » A z i d é z ő l e v é l 

k e l t 1 4 0 7 j ú l i u s 1 5 - i k é n « . . . S t r i g o n i i i n f e s t ő 

s a n c t o r u m d i v i s i o n i s a p o s t o l o r u m . . . » ' 

B á r h a e z e n m o s t i d é z e t t o k i r a t s e m n e m -

z e d é k r e n d i , s e m a z e l ő a d o t t t é n y n é l f o g v a ú j a b b 

a d a t o t n e m f o g l a l m a g á b a n , a z t c s a k a z o n o k -

n á l f o g v a j e g y e z t ü k i d e , h o g y b i z o n y í t ó p é l d á -

v a l m e g o k o l h a s s u k a z o n i n g a d o z á s t , m e l y a 

c s a l á d n e v e k í r á s á b a n a z o k l e v e l e k b e n m é g m i n -

d i g u r a l k o d o t t , m e r t i m e u g y a n a z o n I m r e fiát 

A n d r á s t h a t é v v e l k é s ő b b e n 1 4 1 3 - b a n a s z e p e s i 

k á p t a l a n n e m S z e n t k e r e s z t i n e k , d e K e r e s z t ú r i -

1 E r e d e t i j e a E e j é r p a t a k y c s a l á d l e v é l t á r á b a n , a M a -

g y a r N e m z . M u z e u m b a n . 



137 

n a k i r j a a z o n t i l t a k o z á s i o k i r a t b a n , m e l y b e n L u -

b e l l a i P é t e r fia I s t v á n a s a j á t é s L u b e l l a i T a m á s 

fia M á r k n e v é b e n t i l t a k o z i k K e r e s z t ú r i I m r e 

fia A n d r á s n e j e S k o l a s z t i k a é s fiaik A n d r á s é s 

B e n e d e k a z o n s z á n d é k a e l l e n , m e l v l y e l m a -

l a t h e i — a m a i M a l a t h y n - — b i r t o k r é s z ü k e t v a -

l a m e l y e s ü r ü g y a l a t t e l f o g l a l n i a k a r j á k « . . . q u o d 

S t e p h a n u s filius P e t r i d e L i b u l e . . . s u a a c 

M a r c i filii T h o m e d e e a d e m p e r s o n i s p e r m ó -

d ú m p r o t e s t a t i o n i s . . . c u r a v i t s i g n i f i c a r e , q u o d 

. . . A n d r e a s filius E m e r i c i a c d o m i n a S k o l a s -

t i c a c o n s o r s n e c n o n A n d r e a s e t B e n e d i c t u s 

fily e i u s d e m A n d r e e d e K e r e s t h u r . . . p o r t i o -

n e m i p s o r u m i n . . . M a l a t h a v o c a t a . . . o c c u -

p a r e n i t e r e n t u r . . . » K i a d t a a s z e p e s i k á p t a -

l a n 1 4 1 3 . é v i m á r c z i u s 3 1 - é n « . . . f e r i a s e x t a 

p r o x i m a a n t e d o m i n i c a m E e t a r e . . . » ' 

S z e n t k e r e s z t i v a g y K e r e s z t ú r i I m r e fiát 

A n d r á s t a z 1 4 2 2 . é v b e n k i a d o t t s a t u r ó c z i k o n -

v e n t h o z i n t é z e t t r e n d e l e t m i n t n é h a i t e m l i t i , 

m e l y s z e r i n t n é h a i S z e n t k e r e s z t i A n d r á s fiait 

B e n e d e k e t é s I s t v á n t é s e z e k n e k o s z t á l y o s r o k o -

n a i t P á l fiát I m r é t é s M i k l ó s fiát S o l d o s M i k -

l ó s s z e n t k e r e s z t i n e m e s e k e t , S z e n t k e r e s z t h n e v ü 

b i r t o k u k b a a C s r m n o é s L u b e l l a p a t a k o k k ö -

z ö t t b e v e z e t n i r e n d e l i « . . . d i c i t u r n o b i s i n 

p e r s o n a A n d r e e filii E m e r i c i S t e p h a n i e t B e n e -

d i c t i filiorum e i u s d e m n e c n o n N i c o l a i S o l d o s 

filii N i c o l a i e t E m e r i c i filii P a u l i n o b i l i u m d e 

Z e n t k e r e z t h , q u o d i n d o m i n i u m . . . Z e n t h -

k e r e z t h v o c a t e i n t e r fluvios C e r m n y i k e t L y b l e 

v o c a t o s . . . l e g i t i m e v e l l e n t i n t r o i r e . . . » K i r á l y i 

e m b e r ü l a t ö b b i e k k ö z ö t t a k i r á l y i p a r a n c s 

S z e n t k e r e s z t i M i k l ó s fiát J á n o s t « . . . J o h a n n e s 

N i c o l a i d e S a n c t a C r u c e . . . » n e v e z i m e g . 2 

N e m t u d j u k m e g o k o l n i a z o n e l l e n t m o n d á s t , 

m e l y a m o s t i d é z e t t o k l e v é l é s a z e s z t e r g o m i 

é r s e k i v i c a r i u s M á t é á l t a l 1 4 2 5 . j ú n i u s 6 - i k á n 

« . . . i n v i g i l i a c o r p o r i s C h r i s t i . . . » 3 k i a d o t t 

m e g b i z ó l e v é l b e n K e r e s z t ú r i I m r e fia A n d r á s r a 

n é z v e e l ő f o r d u l . A f e n t e m l i t e t t k i r á l y i o k i r a t -

b a n e z á l l « . . . B e n e d i c t u s filius c o n d a m 

A n d r e e d e Z e n t h k e r e z t h . . . » e z h a t á r o z o t t a n 

c s a k i s a n é h a i t j e l e n t h e t i , t e h á t A n d r á s u g y a n -

1 U . o t t . 
2 F e j é r , C o d . D i p l . , X . / V I . k . 9 7 7 . 1. 

3 E r e d e t i j e B o b r o v n y i c z k y L á s z l ó l e v é l t á r á b a n , R ó z s a -

h e g y e n . 

T u r u l 1898, IV 

a k k o r e s z e r i n t m á r n e m l e h e t e t t a z é l ő k s o r á -

b a n ; a z 1 4 2 5 . é v i j ú n i u s 6 - i k á n k e l t o k l e v é l 

t e h á t h á r o m é v v e l k é s ő b b e n a z t m o n d j a , h o g y 

S z e n t k e r e s z t i I m r e fia A n d r á s a z e s z t e r g o m i 

s z e n t s z é k e l ő t t b i z o n y o s ü g y e k e t ó h a j t v á n m e g -

i n d i t a n i , m e r t t ö r ő d ö t t t e s t i á l l a p o t a , a g g s á g a 

é s a h e l y t á v o l s á g a m i a t t a s z e n t s z é k e l ő t t 

a m a g a r é s z é r e ü g y v é d ő k e t n e m v a l l h a t « . . . d i -

c i t u r n o b i s i n p e r s o n a A n d r e e filii E m e r i c i n o -

b i l i s d e S a n c t a C r u c e , q u o d i p s e i n s e d e S t r i -

g o n i e n s i c o r a m n o b i s c e r t a s c a u s a s m o v e r e i n t e n -

d e r e t , c u m a u t e m p r o p t e r s e n i l e m e t a t e m , e t 

c o r p o r i s s u i d e b i l i t a t e m . . . n e c n o n l o n g a m 

d i s t a n t i a m p r o c o n s t i t u e n d i s p r o c u r a t o r i b u s i p s a 

l o c a a c c e d e r e n e q u e a t . . . » k é r i a s z e n t s z é k e t , 

h o g y o t t h o n a l k a l m a t o s m e g b i z o t t e g y é n e l ő t t 

ü g y v é d e t v a l l h a s s o n . M á t é é r s e k i h e l y e t t e s e r r e 

m e g b i z z a J á n o s t , b o l d o g a s s z o n y f a l v a i p l é b á n o s t 

é s a l p e r e s t , h o g y S z e n t k e r e s z t i I m r e fia A n d r á s -

h o z m e n v é n , t ő l e a z ü g y v é d v a l l ó n y i l a t k o z a t o t 

v e g y e k i s a r r ó l a s z e n t s z é k n e k j e l e n t é s t t e -

g y e n . N y i l v á n v a l ó e b b ő l , h o g y S z e n t k e r e s z t i 

I m r e fia A n d r á s 1 4 2 5 - b e n m é g é l t s a z 1 4 2 2 . 

é v i o k i r a t a z o n k i t é t e l e , « B e n e d i c t u s filius con-

d a m A n d r e e » a v a l ó s á g n a k n e m f e l e l m e g . 

M i a z 1 4 2 2 . é v i k i r á l y i b e i g t a t ó p a r a n c s 

e r e d e t i j é t , m e l y r ő l F e j é r C o d e x D i p l o m a t i c u s á -

b a n m o n d j a , h o g y a z V a d a s i J a n k o v i c h M i k l ó s 

b i r t o k á b a n v o l t , n e m i s m e r j ü k s i g y s e m a n n a k 

h i t e l e s v o l t á r ó l , s e m n e t a l á n i h i b á s o l v a s á s á r ó l 

Í t é l e t e t n e m m o n d h a t u n k , d e a z o n 1 4 2 5 . é v i 

j ú n i u s 6 - i k á n k e l t e s z t e r g o m i s z e n t s z é k i m e g -

b i z ó o k l e v e l e t , m e l y r e i t t h i v a t k o z t u n k s a m e -

l y e t B o b r o v n y i c z k y L á s z l ó ú r s z í v e s s é g é b ő l 

a n n a k i d e j é n l e m á s o l h a t t u n k , ú g y a l a k j á r a , 

m i n t b e l s ő é s k ü l s ő t a r t a l m á r a n é z v e k i f o g á s -

t a l a n t e l j e s h i t e l e s s é g ű e r e d e t i o k i r a t n a k k e l l 

t a r t a n u n k . 

A z 1 3 6 0 . é v n é l l á t t u k , h o g y A k a l i c s n a i 

I . P é t e r n e k k é t fia M á r k é s S z e r e f e l c s r m r ó i 

b i r t o k u k a t e l c s e r é l t é k a M o t h k ó - S z e n t - K e -

r e s z t i M y k o é s J á n o s fiaival, e z e k n e k a k a l i c s -

n a i b i r t o k r é s z ü k é r t . I . P é t e r n e k L ő r i n c z fia 

a z o n b a n m e g t a r t o t t a b i r t o k á t s e n n e k A n d r á s 

n e v ü u n o k á j a A k a l i c s n a i I I . P é t e r n e k fia a 

c h e r e m p n e i h a t á r b a n l e v ő L a z i c s e — a m a i 

L a z i s t y e — n e v ü j ó s z á g r é s z é t s z i n t e e l i d e g e -

n í t e n i ó h a j t o t t a 1 4 3 0 . é v b e n , s a z t P l a t t h y P é t e r 

fia s z á n d é k o z o t t m e g s z e r e z n i . E z e n a d á s - v e v é s 

1 8 
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v a g y e l z á l o g o s í t á s e l l e n K e r e s z t ú r i A n d r á s fia 

I s t v á n a g a r a m - s z e n t - b e n e d e k i k o n v e n t e l ő t t 

ü n n e p é l y e s e n t i l t a k o z i k a z e m i i t e t t 1 4 3 0 . é v i 

j u n i u s 2 2 - i k é n « . . . o c t a v o d i e s a c r a t i s s i m i C o r -

p o r i s C h r i s t i . . . » ' k e l t o k i r a t b a n . 

1 4 3 8 . é v i m á r c z i u s 3 0 - i k á n « q u o c a n t a t u r 

d i v i n u m o f f i c i u m J u d i c a m e d o m i n e . . . » m i -

d ő n P l a t t h y P é t e r é s B á l i n t fiait a t u r ó c z i 

k o n v e n t n a g y p a l u g y a i b i r t o k u k b a b e v e z e t t e , 

a k k o r o t t m i n t s z o m s z é d K e r e s z t h u r i I s t v á n 

Z s i g m o n d v o l t j e l e n . 2 

A m o s t e m i i t e t t K e r e s z t ú r i I s t v á n é s t e s t -

v é r e B e n e d e k ú g y l á t s z i k , h o g y e l h a g y v á n 

L i p t ó m e g y e t e r ü l e t é t , H u n y a d i J á n o s o r s z á g o s 

k o r m á n y z ó k ö r é b e n t a r t ó z k o d t a k , n e k i s a z 

o r s z á g n a k t e t t e k k ö z h a s z n ú s z o l g á l a t o k a t . E r r e 

v a l l l e g a l á b b a z 1 4 4 7 . é v i n o v e m b e r 1 9 - i k é n 

k e l t b e i g t a t á s i é s b e v e z e t é s i j e l e n t é s e a t ú r ó c z i 

k o n v e n t n e k , a m e l y s z e r i n t H u n y a d i J á n o s 

k o r m á n y z ó m e g k e r e s é s é r e K e r e s z t ú r i I s t v á n t 

é s B e n e d e k e t a z e m i i t e t t k o n v e n t K e r e s z t ú r , 

m á s k é p e n C s r m n o — a m a i C s r m n o - S z e n t -

I v e r e s z t — j ó s z á g b a b e v e z e t t e . E z e n j e l e n t é s -

b e n H u n y a d i J á n o s k o r m á n y z ó m e g k e r e s é s e a 

k o n v e n t h e z , a m e l y s z e p t e m b e r 2 5 - i k é n k e l t 

B u d á n « . . . B u d e f e r i a s e c u n d a p r o x i m a a n t e 

f e s t u m b e a t i M i c h a e l i s a r c h a n g e l i . . . » á t i r a t -

v á n , m o n d j a a k o r m á n y z ó , h o g y K e r e s z t ú r i I s t -

v á n é s B e n e d e k a z o n h ű s z o l g á l a t a i k é r t , m e l y e -

k e t a z o r s z á g n a k é s n e k i t e t t e k « p r o fidelium 

s e r v i t i o r u m g r a t u i t i s m e r i t i s n o b i l i u m S t e p h a n i 

et B e n e d i c t i de K e r e s z t ú r p e r e o s s a c r e r e g n i 

H u n g a r i e c o r o n e e t e x p o s t n o b i s . . . i m p e n -

s i s . . . » a l i p t ó m e g y e i K e r e s z t ú r o n n e k i k ö t 

j o b b á g y t e l k e t a d o m á n y o z « . . . t o t u m e t o m n e 

i u s r e g i u m s i q u o d r e g i a m a i e s t a s . . . i n q u i -

b u s d a m q u i n q u e s e s s i o n i b u s i o b b a g i o n a l i b u s i n 

p o s s e s s i o n e K e r e s z t ú r . . . i n c o m i t a t u L i p t o -

v i e n s i e x i s t e n t e h a b i t i s h a b e r e t . . . » s a b e v e -

z e t é s t e l r e n d e l v é n , m i n t a k o r m á n y z ó e m b e r é t 

a t ö b b i k ö z ö t t m e g n e v e z i C z i n S i m o n t i s . 

A b i r t o k b a b e i k t a t á s m e g t ö r t é n t n o v e m b e r 

5 - i k é n « . . . d i e d o m i n i c a p r o x i m a a n t e f e s t u m 

b e a t i M a r t i n i c o n f e s s o r i s . . . » s e r r e t i z e n ö t ö d 

1 E r e d e t i j e B o b r o v n i c z k y L á s z l ó r ó z s a h e g y i l e v é l t á -

r á b a n . 

2 P l a t t h y G á s p á r n á l N a g y - P a l u g y á n ő r z ö t t h i t e l e s 

m á s o l a t . 

n a p r a n o v e m b e r 1 9 - i k é n « q u i n d e c i m o d i e i n t r o -

d u c t i o n i s . . . » * k e l t a b e v e z e t é s r ő l s z ó l ó o k -

i r a t . E z e n o k i r a t b a n a z e m i i t e t t b i r t o k r é s z 

K e r e s z t ú r , m á s k é p e n C s r m n o « i n p o s s e s s i o n e 

K e r e s z t ú r p r e f a t a a l i a s C z r m n e . . . » v i l á g o s , 

h o g y e z c s a k a m a ú g y n e v e z e t t C s r m n o - S z e n t -

K e r e s z t l e h e t . J e l e n v o l t a k a t ö b b i k ö z ö t t 

a b i r t o k b a i g t a t á s n á l m i n t h a t á r o s s z o m s z é d o k 

L e u s t á k h á z i M i k l ó s é s B á l i n t i s « v i c i n i s e t 

c o m m e t a n e i s e i u s d e m v i d e l i c e t N i c o l a o d e 

L e u s t a c z h a z a , V a l e n t i n o d e e a d e m . . . » A z 

A l a d á r t ö r z s é b ő l e r e d e t t L e u s t a c h c s a l á d n a k 

E i p t ó m e g y é b e n v a l ó l é t e z é s é r ő l e z a z u t o l s ó 

a d a t , e z e n t ú l ú g y l á t s z i k , h o g y k i k ö l t ö z k ö d t e k , 

t a l á n a s z o m s z é d Z ó l y o m m e g y é b e n t e l e p e d t e k 

l e , m e r t a k é s ő u t ó d o k e g y i k é r e N a g y - S z a l a t n á n 

a k a d t u n k n é h á n y é v e l ő t t . 

1 4 5 9 . é v b e n C z i n s z e n t k e r e s z t i A n d r á s H a -

d á s z i K i s z e l J á n o s t , K o m o r ó c z i P é t e r l i p t ó i c o m e s 

e l ő t t b e p a n a s z o l v á n , h o g y a z e g y i k s z e n t a n n a i 

j o b b á g y á t , M a r k o v i s P é t e r t , a m e l y ő t é s n e j é t 

S z e n t a n n a i C z e c z i l i á t e l z á l o g o s í t á s r é v é n i l l e t i , h a -

t a l m a s k o d á s u t j á n l e f o g l a l t a . E z i r á n t H a d á s z i 

K i s z e l J á n o s n a k e s k ü t k e l l e t e t t l e t e n n i e ; l e i s 

t e v é n a z i r á n t a z e s k ü t , h o g y e b b e n a z ü g y b e n 

á r t a t l a n , a v á d a l ó l f ö l m e n t e t e t t « . . . q u o d 

i p s e p r e f a t o A n d r e a C y n n u l l u m d a m p n u m f e -

c i s s e t , e t q u o d s i b i j o b b a g i o n e m P e t r u m M a r -

k o w y s d e S a n c t a A n n a d i c t u m A n d r e á m C y n 

e t d o m i n a n i C e c i l i a m c o n s o b r i n u m e i u s d e m p i g -

n o r i s t i t u l o c o n c e r n e n t e m n o n o c c u p a s s e t p o -

t e n t i a m e d i a n t e . . . » K o m o r ó c z i P é t e r n e k e z 

i r á n t v a l ó b i z o n y s á g l e v e l e k e l t 1 4 5 9 . é v i j a n u á r 

1 0 - i k é n « . . . f e r i a q u a r t a p r o x i m a p o s t f e s t u m 

E p i p h a n i a r u m d o m i n i . . . » 2 

K i s p a l u g y a i M i k l ó s n a k K i s p a l u g y a i G á s p á r fia 

M á r t o n e l l e n i k ü l ö n f é l e s ú r l ó d á s a i , p ö r e i n e k é s 

e l l e n s é g e s k e d é s e i n e k e l i n t é z é s é b e n s a f e l e k 

k i b é k í t é s e ü g y é b e n , m i n t v á l a s z t o t t b í r ó e l ő -

f o r d u l C z i n s z e n t k e r e s z t i S i m o n . A k i b é k i t é s r e 

v o n a t k o z ó i r a t o t k i a d t a a b o l d o g a s s z o n y f a l v a i 

p l é b á n o s , l i p t ó i a l e s p e r e s 1 4 7 8 . é v i a p r i l 2 8 - i k á n 

« . . . f e r i a t e r t i a p o s t f e s t u m b e a t i G e o r g i i 

m a r t y r i s . . . » 3 

A z I v á n k a , m á s k é p e n C z i n e g e á g á n l e s z á r -

1 E r e d e t i j e a M a g y a r N e m z . M ú z e u m l e v é l t á r á b a n . 
2 E r e d e t i j e B o b r o v n i c z k y L á s z l ó l e v é l t á r á b a n . 

3 E r e d e t i j e a M a g y a r N e m z . M ú z e u m l e v é l t á r á b a n . 
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m a z ó I s t v á n é s P á l á g a J á n o s , M i k l ó s é s I m r e 

fiaikban k i h a l v á n , b i r t o k a i k a k i n c s t á r k e z é r e 

j u t o t t a k . 

E z e n b i r t o k r é s z e k m e g s z e r z é s e i r á n t t e t t 

K i s p a l u g y a i L i p t h a y B á l i n t l é p é s e k e t s a z t 

s i k e r k o r o n á z t a , m e r t M á t y á s k i r á l y Z á g r á b b a n 

1 4 8 1 . é v b e n j a n u á r 3 - i k á n « . . . f e r i a t e r t i a 

p r o x i m a p o s t f e s t u m c i r c u m c i s i o n i s d o m i n i . . . » 

K i s p a l u g y a i L i p t h a y B á l i n t n a k , M á r t o n n e v ű 

t e s t v é r é n e k é s S z e n t - I v á n y B a l á z s n a k k i a d t a a z 

a d o m á n y l e v e l e t 1 « . . . t o t a l e s p o r t i o n e s p o s s e s -

s i o n a r i a s i n p o s s e s s i o n e K e r e s z t h u r v o c a t a i n 

c o m i t a t u L i p t o v i e n s i . „ . q u e q u o n d a m n o b i -

l i u m J o h a n n i s filii S t e p h a n i , e t E m e r i c i P a l f y 

d e K e r e s z t h u r p r e f u i s s e n t , s e d p e r d e f e c t u m 

s e m i n i s e o r u n d e m a d s a c r a m d i c t i r e g n i n o s t r i 

H u n g a r i e c o r o n a m . . . d e v o l u t a e s s e p e r h i b e n -

t u r . . . V a l e n t i n o L i p t h a y , M a r t h i n o f r a t r i s u o 

c a r n a l i a c B l a s i o d e Z e n t y w a n . . . c o n t u l i -

m u s . . . » A b e i g t a t á s r a a t ú r ó c z i k o n v e n t , 

é s a k i r á l y e m b e r e j a n u á r 2 5 - é n m e g j e l e n v é n 

a h e l y s z i n é n , a b e v e z e t é s e l l e n K e r e s z t ú r i J á -

n o s fia G y ö r g y — a k i D o b r i n a k i s h i v a t o t t — 

t i l t a k o z o t t « . . . t u n c G e o r g i u s filius J o h a n n i s 

D o b r y d i c t u s d e e a d e m K e r e s z t h u r s t a t u c i o n i 

c o n t r a d i x i t . . . » a k o n v e n t b i z o n y s á g l e v e l e 

k e l t 1 4 8 1 . é v i j ú l i u s 6 - i k á n « f e r i a s e x t a p r o -

x i m a p o s t f e s t u m b e a t i P r o c o p i i . . . » 2 

H e l y é n v a l ó n a k t a r t j u k i t t a K e r e s z t ú r i c s a -

l á d t a g j a i n á l g y a k r a b b a n e l ő f o r d u l ó k e t t ő s n e -

v e k r e n é z v e , m i n t ^ S o l d o s , P á l f i , D o b r i , a z o n 

m e g g y ő z ő d é s ü n k n e k k i f e j e z é s t a d n i , h o g y e z e n 

e s e t e k b e n m i n t s z á m o s c s a l á d o k n á l i s a z « a l i a s , 

a l i t e r , d i c t u s » n e m k ü l ö n c s a l á d i , d e c s a k r a -

g a d v á n y - n e v e k r e v o n a t k o z i k . I g y a z 1 3 9 0 . é v -

n é l e m i i t e t t P á l fia M i k l ó s b i z o n y á r a v a l a m e l y e s 

z s o l d j á n á l f o g v a n e v e z t e t e t t S o l d o s n a k ; u g y a n -

a z o n P á l n a k fia, a k i f e n t e b b i 1 4 8 1 . é v i o k i r a t -

b a n E m e r i c u s P á l f y d e K e r e s z t h u r n a k v a n n e -

v e z v e , a t y j á r ó l P á l r ó l k a p t a a r a g a d v á n y P á l f i 

n e v e t , m i n t a k i n e k fia v o l t ; u g y a n c s a k K e -

r e s z t ú r i J á n o s fia G y ö r g y a D o b r i - n e v e t , a m i 

j ó t , s z e l i d e t j e l e n t , b i z o n y á r a e z e n t u l a j d o n -

s á g á n á l f o g v a n e v e z t e t e t t i g y . 

A t u r ó c z i k o n v e n t n e k e g y 1 4 8 1 . é v b e n 

1 E r e d e t i j e L o k s á n s z k y B é l a l i p t ó s z e n t m i k l ó s i ü g y -

v é d n é l . 
2 E r e d e t i j e u . o t t . 

k e l t o k i r a t á b a n á t i r a t o t t B i s z t e r e c z i I v r e m n i c z k y 

M á t y á s l i p t ó m e g y e i a l i s p á n n a k , B o l d o g a s s z o n y -

f a l v á n m á j u s 9 - i k é n « f e r i a q u a r t a h o c e s t 

i n c r a s t i n o b e a t i S t a n i s l a i e p i s c o p i . . . » ' k e l t 

k i a d v á n y a , a m e l y b e n a S z e n t k e r e s z t i M o t h k ó 

c s a l á d e g y i k u j a b b t a g j á v a l M i k l ó s s a l s a n n a k 

n e j é v e l t a l á l k o z u n k . A z e m i i t e t t k i a d v á n y s z e -

r i n t V i d a f a l v i M i h á l y , a k o n v e n t j e g y z ő j e , 

B u k o v i n a i D e m e t e r ö z v e g y e M á r t h a , k é s ő b b 

S z e n t k e r e s z t i M o t h k ó M i k l ó s n e j é n e k n e v é b e n 

k é r i a k o n v e n t e t , « . . . q u o d n o b i l i s M i c h a e l 

d e V i d a f e l d e n ó t á r i u s s c i l i c e t n o s t e r , n o m i n e e t 

i n p e r s o n a n o b i l i s d o m i n a e M a r t h a v o c a t e a l i a s 

r e l i c t a e c o n d a m D e m e t r i i d e B u k o v i n a n u n c 

v e r o c o n s o r s N i c o l a i M o t h k o d i c t i d e S z e n t -

k e r e s z t . . . » , h o g y B i s t r e c z i K r e m n i c z k y M á -

t y á s l i p t ó i a l i s p á n n a k 1 4 8 1 . é v i m á j u s 9 - i k é n 

k e l t k i a d v á n y á t á t i r j a . E z e n k i a d v á n y b a n I z s é p -

h á z i G y ö r g y fia L á s z l ó , v a l l o m á s t t e s z a z i r á n t , 

h o g y ő B u k o v i n a i D e m e t e r ö z v e g y é t M á r t h á t , 

B ö l c s h á z i B ö l c s A n d r á s n e j é n e k K l á r á n a k l e á -

n y á t a z I z s é p h á z i b i r t o k u t á n j á r ó l e á n y n e g y e d -

b ő l k i e l é g í t e t t e « . . . q u o d L a d i s l a u s filius 

G e o r g i i d e I z s é p h á z a . . . d o m i n e M a r t h a v o -

c a t e c o n s o r l i D e m e t r i i d e B u k o v i n a filiae v e r o 

c o n d a m d o m i n e K l a r e v o c a t a e c o n s o r t i c o n d a m 

A n d r e a e B e l e z d i c t i d e B e l c z h á z a — a m a i 

B ö l c s h á z a — d e t o t a l i p o r c i o n e i n p r a e f a t o 

! I z s é p h a z a . . . d o m i n e M a r t h e e x t r a d e d i s s e t e t 

c o n t u l i s s e t . . . » 

A m a g v a s z a k a d t K e r e s z t ú r i I s t v á n fia J á n o s -

n a k k e r e s z t ú r i j ó s z á g á t R e v i s n y e i G y ö r g y , O t h -

m á r é s J a k a b , R e v i s n y e i J á n o s n a k fiai a m a -

g u k r é s z é r e s z á n d é k o z t a k l e f o g l a l n i a z o n a 

r é v e n , h o g y a n y j u k K e r e s z t ú r i I m r é n e k a 

l e á n y a D o r o t t y a v o l t ; e t t ő l a z o n b a n S z e n t - I v á n y 

B a l á z s , K i s p a l u g y a i B á l i n t é s M á r t o n a t ú r ó c z i 

k o n v e n t e l ő t t t e t t ü n n e p é l y e s t i l t a k o z á s u k k a l 

! e l ü t ö t t é k é s v e s z t e s f e l e k l e t t e k a z o n o k n á l 

: f o g v a , h o g y G u t h i O r s z á g M i h á l y n á d o r á l t a l 

; a B u d á r a 1 4 8 3 . é v i j a n u á r 3 0 - i k á r a 2 « v i g e s i m o 

j q u i n t o d i e f e s t i e p i p h a n i a r u m d o m i n i » k i t ű z ö t t 

; h a t á r i d ő r e m e g n e m j e l e n t e k . E z e n i d é z ő l e v é l -

b ő l t u d j u k m e g , h o g y a z e m i i t e t t R e v i s n y e i e k 

a n y j a D o r o t t y a K e r e s z t ú r i I m r e l e á n y a R e v i s -

1 A p o z s o n y i k á p t . h i t . m á s o l a t a , L a v o t t a J á n o s 

r ó z s a h e g y i l e v é l t á r á b a n . 
2 E r e d e t i j e L o k s á n s z k y B é l á n á l L i p t ó - S z t . - M i k l ó s o n . 

1 8 * 
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n y e i J á n o s n a k n e j e v o l t « . . . c o n t r a O t h m a r u m 

filium q u o n d a m n o b i l i s d o m i n e D o r o t h a e filie 

q u o n d a m E m e r i c i d e K e r e s z t ú r . . . » B o r b á l a 

p e d i g u g y a n c s a k K e r e s z t ú r i I s t v á n n a k l e á n y a 

v o l t « . . . e t c o n t r a n o b i l e m d o m i n a m B a r b a -

r a m filiam q u o n d a m S t e p h a n i d e e a d e m K e -

r e s z t ú r . . . » 

M e g t u d j u k t o v á b b á a t ú r ó c z i k o n v e n t n e k 

1 4 8 4 . é v i j a n u á r 2 7 - i k é n « . . . f e r i a t e r t i a p r o -

x i m a p o s t f e s t u m c o n v e r s i o n i s b e a t i P a u l i a p o -

s t o l i . . . » * k e l t k i a d v á n y á b ó l , h o g y u g y a n e z e n 

S z e n t k e r e s z t i I s t v á n n a k B o r b á l a l e á n y a I I l i -

n i c z k i G y ö r g y n e k v o l t a n e j e , a z a n y j a p e d i g 

S z e n t - I v á n y P é t e r l e á n y a K a t a l i n ; « . . . q u o d 

n o b i l i s d o m i n a B a r b a r a filia q u o n d a m S t e p h a n i 

d e Z e n t k e r e z t h , r e l i c t a v e r o q u o n d a m n o b i l i s G e -

o r g i i d e H l i n i c k . . . » s t b . s e z e n a r é v e n S z e n t - I v á n y 

I s t v á n t é s B a l á z s t n y u g t a t j a a f e l ö l , h o g y a z 

a n y j a u t á n ö t e t m e g i l l e t ő n e g y e d e t , h o z o m á n y t 

é s k e l e n g y é t a S z e n t i v á n y i j ó s z á g o k u t á n m e g -

k a p t a , « q u o d S t e p h a n u s e t B l a s i u s d e Z e n t y v a n 

d e p o r t i o n i b u s p o s s e s s i o n a r y s q u o n d a m P é t r i d e 

Z e n t y w a n a v i u t p u t a i p s i u s d o m i n e B a r b a r e , 

p a t r i s v e r o q u o n d a m n o b i l i s d o m i n e K a t h a r i n a 

m a t r i s u t p u t a e i u s d e m . . . s u p e r d o t e e t r e -

r u m p a r a p h e r n a l i u m a c q u a r t a p u e l l a r i o m n i -

m o d a m s a t i s f a c t i o n e m i p s i u s d e d i s s e n t e t f e c i s -

s e n t . . . » 2 

A z o n p ó r l e k e d é s , s ú r l ó d á s , a m e l y K e r e s z -

t ú r i J á n o s m a g s z a k a d t á v a l e n n e k n ő v é r e , K e -

r e s z t ú r i B o r b á l a e l l e n K i s p a l u g y a i L i p t h a y 

M á r t o n é s B á l i n t , t o v á b b á S z e n t - I v á n y B a l á z s é s 

I s t v á n r é s z é r ő l n a p i r e n d e n v o l t , h o v a t o v á b b h a -

t a l m a s k o d á s r a v e z e t e t t , m e r t a m o s t e m i i t e t t e k 

B o r b á l á t ó l a z a n y j a S z e n t - I v á n y K a t a u t á n ö r ö -

k ö l t i n g ó s á g o k a t t ő l e e l v i t e t t é k . E z i r á n t u j a b b 

p ö r l e k e d é s t á m a d v á n , m i r e a h a t a l m a s k o d ó k m a -

g u k b a s z á l l v á n , a z e l v i t t d o l g o k é r t B o r b á l á n a k 

t e l j e s e l é g t é t e l t a d t a k « . . . c e r t a s r e s m o b i l e s 

1 E r e d e t i j e S z m r e c s á n y i B o g o m i r l e v é l t á r á b a n S z m r e -

c s á n y b a n . 
2 H e l y r e k e l l i t t i g a z i t a n u n k a z o n t é v e d é s t , a m e l y 

« L i p t ó m e g y e i t ö r z s ö k i c s a l á d o k » c z i m ü é r t e k e z é s e m b e 

( T u r u l , V I I I . k . 2 2 . 1 . ) b e c s ú s z o t t , t . i . h o g y S z e n t - I v á n y 

P é t e r l e á n y a K a t a l i n n e m H l i n i c z k y G y ö r g y , d e S z e n t -

k e r e s z t h y I s t v á n ö z v e g y e v o l t ; s a S z e n t - I v á n y i c s a l á d 

n e m z e d é k - r e n d é n e k I . t á b l á z a t á n S z e n t k e r e s z t i B o r b á l a 

n e m i s v o l t S z e n t - I v á n y i I s t v á n n a k n e j e , v é g r e S z e n t -

I v á n y P é t e r l e á n y a n e m B o r b á l a , d e K a t a l i n v o l t . 

q u e p e r m o r t e m d o m i n e q u o n d a m K a t h a r i n e a d 

p r e n o m i n a t a m d o m i n a m B o r b a r a m i u r e h e r e d i -

t a r i o d e v o l u t a f u i s s e n t . . . V a l e n t i n u s e t M a r -

t i n u s L i p t h a y , B l a z i u s e t S t e p h a n u s d e Z e n t -

y w a n e x c u r i a i p s i u s d o m i n e B a r b a r e a b s t u l i s -

s e n t . . . t a m e n a d s e r e v e r s i i p s a s r e s a b l a t a s -

p l e n e e t i n t e g r e r e s t i t u i s s e n t . . . » I g y a d t a e l ő 

B o r b á l a a z ü g y e t a t u r ó c z i k o n v e n t e l ő t t , a 

m e l y e z i r á n t a b i z o n y s á g l e v e l e t 1 4 8 5 . é v i 

f e b r u á r 1 9 - i k é n « s a b b a t o p r o x i m o q u a d r a g e s i -

m a l i . . . » a d t a k i . 1 

A s o k h u z a v o n á n a k v é g e m é g i s c s a k a z l e t t , 

h o g y L i p t h a y B á l i n t é s M a r t o n , S z e n t - I v á n y 

B a l á z s , b e m u t a t v á n ö s s z e s , a k e r e s z t ú r i b i r t o k r a 

v o n a t k o z ó i r a t a i k a t , S z e n t m i h á l y i T u r ó c z i J á -

n o s m e s t e r é s A l p h y M i k l ó s e l ő t t k i n y i l a t k o z -

t a t t á k , h o g y e z e k n e k é s m é g m á s h a t n e m e s 

e m b e r n e k Í t é l e t e a l á b o c s á t j á k ü g y ü k e t s a z o k 

b á r m i k é n t í t é l k e z z e n e k i s , i t é l e t ö k e t e l f o g a d j á k ; 

h a s o n l ó k i j e l e n t é s t t e t t e k S z e n t k e r e s z t i D o b r i 

I m r e l e á n y a D o r k a é s B o r b á l a fia L á s z l ó . E z e n 

n y i l a t k o z a t o k i r á n t i b i z o n y s á g l e v e l e t k i a d t a a 

s á g h i k o n v e n t 1 4 8 5 - i k i é v i j ú n i u s 1 1 - i k é n 

« . . . . s a b b a t o p r o x i m a a n t e f e s t u m b e a t i 

A n t h o n i i c o n f e s s o r i s . . . . » 2 A v é g i t é l k e z é s 

e r e d m é n y e a z l e t t , h o g y K i s p a l u g y a i L i p t a i 

B á l i n t , M á r t o n é s S z e n t - I v á n v B a l á z s 1 4 8 5 . é v i 

o k t ó b e r 4 - i k é n « i n f e s t ő b e a t i F r a n c i s c i c o n -

f e s s o r i s . . . » B é c s b e n k e l t k i r á l y i r e n d e l e t t e l a 

m a g v a s z a k a d t K e r e s z t ú r i J á n o s é s K e r e s z t ú r i 

D o b r i I m r e b i r t o k á b a a s z e p e s i k á p t a l a n á l t a l 

b e i g t a t v a l e v é n e k . A k á p t a l a n e r r e v o n a t k o z ó 

j e l e n t é s é b e n m i n t h a t á r o s s z o m s z é d o k é s é r d e -

k e l t f e l e k k ö z ö t t j e l e n v o l t a k : C i n A n d r á s , 

M o t h k ó S z e n t k e r e s z t i G y ö r g y é s I s t v á n ; a b e -

v e z e t é s m e g t ö r t é n t o k t ó b e r 2 0 - i k á n « . . . f e r i a 

q u i n t a p r o x i m a p o s t f e s t u m s a n c t i L u c e e v a n -

g e l i s t e . . . » , a k á p t a l a n b e i k t a t ó j e l e n t é s e k e l t 

n o v e m b e r 4 - i k é n « . . . s e x t o d e c i m o d i e i n t r o -

d u c t i o n i s e t s t a t u t i o n i s . . . » 3 

A X V . s z á z a d b ó l m é g k é t a d a t á l l r e n d e l k e -

z é s ü n k r e , m e l y e k a K e r e s z t ú r i a k n e m z e d é k r e n d i 

l e s z á r m a z á s á r a v i l á g o t v e t n e k . A z e g y i k a d a t o t 

s z o l g á l t a t j a a s á g h i k o n v e n t á l t a l i 4 8 6 , é v i 

m á r c z i u s 3 1 - i k é n « . . . f e r i a s e x t a p r o x i m a p o s t 

1 E r e d e t i j e S z m r e c s á n y i B o g o m i r n á l S z m r e c s á n y b a n . 
2 E r e d e t i j e L o k s á n s z k y B é l á n á l L i p t ó - S z e n t - M i k l ó s o n . 

3 E r e d e t i j e L o k s á n s z k y B é l á n á l . 



T 4 r 

f e s t u m p a s c e d o m i n i . . . » * k i a d o t t b i z o n y s á g l e v é l , 

a m e l y b e n S z e n t k e r e s z t i D o b r i I m r e l e á n y a 

D o r o t t y a , ú g y a m a g a , m i n t n ő v é r e i V e r o n i k a 

F e j é r p a t a k y M á t y á s n e j e é s M a g d o l n a C z i n -

s z e n t k e r e s z t i B e n e d e k n e j e n e v é b e n n y u g t a t v á -

n y o z z a K i s p a l u g y a i L i p t a i B á l i n t o t , M á r t o n t 

é s S z e n t - I v á n y B a l á z s t a k e r e s z t ú r i b i r t o k b ó l 

k i e l é g i t e t t j e g y a j á n d é k , k e l e n g y e é s h a j a d o n i 

n e g y e d i r á n t « q u o d n o b i l i s d o m i n a D o r o t h e a 

filia q u o n d a m E m e r i c i D o b r y d e S z e n t k e r e s z t h , 

o n e r a e t i a m d o m i n a r u m V e r o n i c e , M a t h i e d e 

F e y e r p a t a k e t M a g d a l e n e B e n e d i c t i C z y n d e 

Z e n t h k e r e s z t c o n s o r t u m s o r o r u m s u a r u m . . . » s t b . 

A m á s i k a d a t a m o s t e m i i t e t t S z e n t k e r e s z t i 

C z i n B e n e d e k r e v o n a t k o z i k , — a k i G á l f a l v á t 

t e l e p i t v é n , a k ö z s é g n e v é r ő l G á l f a l v á n a k i s i r a -

t i k , a m e l y b ő l k i v i l á g l i k , h o g y C z i n B e n e -

d e k n e k K a t a l i n n ő v é r e v o l t , a k i R á s z t o k a i 

A n d r á s h o z m e n t n ő ü l , s B ó z d e H a l m a n — 

A l n a n f a l v i B ó z — M i k l ó s l i p t ó i a l i s p á n 1 4 9 2 . 

é v i m á j u s 3 0 - i k á n « . . . f e r i a q u a r t a a n t e a s c e n -

s i o n e m d o m i n i . . . » 2 b i z o n y i t j a , h o g y e m i i t e t t 

n ő v é r é t k i e l é g í t e t t e a h a j a d o n i n e g y e d b ő l . 

L I e l y r e i g a z i t a n d ó n a k v é l j ü k i t t S z i r m a y n a k 

a z o n t é v e s a d a t á t , 3 a m e l y u t á n N a g y I v á n i s k ö -

z ö l t e , 4 h o g y S z e n t k e r e s z t i C z i n M i h á l y c s a l á d j á n a k 

u t o l s ó l e á n y t a g j a D o r o t t y a D l h o l u c z k y P é t e r n e j e , 

v o l t a S z e n t k e r e s z t i e k u t o l s ó i v a d é k a , a k i u t á n a 

D l h o l u c z k y a k ö r ö k ö l t e k 1 5 0 2 - b e n . D o r o t t y a , a 

m i n t k i m u t a t t u k , n e m C z i n M i h á l y n a k , d e 

I v á n k a a l i a s C z i n e g e l e á n y a v o l t s é l t 1 3 8 6 - b a n 

s G y ö r g y fia J á n o s n a k v o l t a n e j e . E g y m á s i k 

D o r o t t y a K e r e s z t ú r i v a g y S z e n t k e r e s z t i D o b r i 

I m r e l e á n y a , é l t 1 4 8 3 - b a n s v o l t D l h o l u c z k y 

P é t e r n e j e , d e e g y i k s e m t a r t o z o t t a z A l a d á r 

t ö r z s é b ő l s z á r m a z o t t C z y n á g á h o z , b á r m i n d 

a k e t t ő k e r e s z t ú r i S z e n t k e r e s z t i v o l t . A z e m -

i i t e t t A l a d á r - t ö r z s b ő l l e s z á r m a z ó C z i n v a g y 

C i n á g o n a z u t o l s ó f é r f i i v a d é k c s a k u g y a n 

S z e n t k e r e s z t i C z i n M i h á l y v o l t , d e e n n e k c s a k 

e g y l e á n y a F e l i c i a n a v o l t , a k i F e j é r p a t a k y 

F l ó r i á n n e j é v é v á l t , s C z i n M i h á l y m é g 1 5 2 3 - b a n 

i s é l e t b e n v o l t , a m i n t e r r ő l ö t o k i r a t i s t a n ú -

s á g o t t e s z . U g y a n i s V i d a f ö l d i B e n e d e k l i p t ó i 

a l i s p á n b i z o n y i t j a , h o g y C z i n M i h á l y e g y N a g y -

1 U . o t t . 
3 E r e d e t i j e R á s z t o k a y J á n o s n á l R á s z t o k o n . 
3 S z i r m a y , C o m . Z e m p l . n o t . t o p . m . 1. 

•t N a g y I v á n , M a g y a r o r s z á g C s a l á d a i , I I I . k . 1 9 8 . 1. 

P a l u g y á n l a k ó G y ö r g y n e v ű t ő l « . . . n o b i l i s 

G e o r g i u s i n c o l a d e P a l u d i a m a j o r i . . . » e n n e k 

Z á h o r j á n n e v ü f ö l d r é s z é t , m e l y e t q u a r t á l i s j o -

g o n b i r t , h á r o m a r a n y f o r i n t é r t z á l o g b a v e t t e 

« . . . p a r t é m s u a m h e r e d i t a r i a m q u e i p s u m 

c o u c e r n e t i n p o s s e s s i o n e Z a h o r j a n j u r e q u a r t a -

t i c i o n o b i l i M i c h a e l i C z y n i n f l o r e n i s t r i b u s p i g -

n o r i o b l i g a v i t . . . » A b i z o n y s á g l e v é l k e l t B o l d o g -

a s s z o n y f a l v á n m á j u s 5 - i k é n « . . . f e r i a q u a r t a p r o -

x i m a p o s t f e s t u m i n v e n t i o n i s s a n c t e c r u c i s . . . » ' 

1 5 1 3 - b a n P r o z é k i J ó b n a k B e n e d e k f a l v i P é t e r 

e l l e n i e r d ő - k á r o s í t á s i ü g y é b e n , m i n t e z e n ü g y -

b e n b í r á s k o d o t t v á l a s z t o t t b í r á k e g y i k e S z e n t -

k e r e s z t i C z i n M i h á l y é s a l m a n f a l v i A l m á n M i -

h á l y a l i s p á n e l é l e t t ' i d é z v e , h o g y a z e m i i t e t t 

ü g y b e n h o z o t t í t é l e t ü k r ő l v a l l o m á s t t e g y e n e k 

« . . . M i c h a e l e m C z y n d e Z e n t h k e r e z t i n q u i r e n -

t e s a b e o , q u i d c o n s t a r e t i p s i s d e a r b i t r i o . . . 

i n c a u s a N o b i l i s J o b d e P r o z e k , c o n t r a P e t r u m 

d e B e n e d e k f a l v a . . . » A v a l l o m á s r ó l s z ó l ó 

b i z o n y s á g l e v é l k e l t u g y a n a z o n é v m á r c z i u s 

i i - i k é n « . . . f e r i a s e x t a p r o x i m a a n t e f e s t u m 

s a n c t i G r e g o r i i p a p e . . . » 2 1 5 1 7 . é v b e n O r b á n 

é s n e j e K a t a l i n Z á h o r j á n i Z e m k o J á n o s l e á n y á -

n a k fiai L á z á r é s T a m á s b e j e l e n t i k » V i d a f ö l d i 

B e n e d e k l i p t ó i a l i s p á n e l ő t t , h o g y a s z ü l e i k 

á l t a l B o d a f a l v i I m r é n é l z á l o g b a v e t e t t n e m e s i 

k ú r i á j á n a k k i v á l t á s i j o g á t S z e n t k e r e s z t i C z i n 

M i h á l y n a k e n g e d i k á t « . . . q u o d n o b i l i s L a z a -

r u s e t T h o m a s filii q u o n d a m U r b a n i e t n o b i l i 

d o m i n e K a t h a r i n a filia n o b i l i s q u o n d a m J o h a n -

n i s Z e m k o d e Z a h o r j a n . . . f a s s i s u n t . . . q u o d 

g e n i t o r e s i p s o r u m c u r i a m n o b i l i t a r e m i n Z a h o r -

j a n . . . E m e r i c o d e B o d a f a l v a i n p i g n o r a s s e n t 

. . . e a n d e m c u r i a m n o b i l i M i c h a e l i C z y n d e 

S a n c t a C r u c e a d m i t t e r u n t r e d i m e n d a m . . . » a 

b i z o n y s á g l e v é l a z i r á n t k e l t 1 5 1 7 . é v i j a n u á r 

1 7 - i k é n « f e r i a t e r t i a p o s t o c t a v a s e p i p h a n i a -

r u m . . . . » 3 U g y a n e z é v d e c z e m b e r 6 - i k á n 

« . . . d o m i n i c o d i e s a n c t i N i c o l a i . . . » b i z o -

n y i t j á k D r a s k o v i c s P é t e r , A n d r á s d e á k l i p t ó -

m e g y e i s e d r i á l i s j e g y z ő é s M a l a t h i n i J a -

k a b , h o g y S z e n t k e r e s z t i C z i n M i h á l y A n d r á s 

d e á k h á z á b a n M a l a t h i n i M a r g i t v e j é n e k M a -

l a t h i n i P é t e r n e k n e g y v e n a r a n y f o r i n t o t a d o t t 

1 E r e d e t i j e B o b r o v n i c z k y L á s z l ó l e v é l t á r á b a n R ó z s a -

h e g y e n . 
2 E r e d e t i j e R á s z t o k a y S á n d o r n á l R á s z t o k o n . 

3 E r e d e t i j e B o b r o v n i c z k y L á s z l ó n á l R ó z s a h e g y e n . 
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( G á l f a l u t t e l e p i t i 

n e j e S z e n t k e r e s z t i 
D o b r i I m r e 

l e á n y a M a g d o l n a ) 

M i h á l y 1 5 1 2 

. ,1 
F e l i c i á n a 1 5 3 6 

( F e j é r p a t a k y 
F l ó r i á n n e j e ) 

I 
K a t a l i n 
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« q u o d M i c h a e l C z y n d e S a n c t a C r u c e i n O p p i d o 

s a n c t i N i c o l a i i n d o m o p r e f a t i A n d r e e l i t e r a t i 

p r o v i d o P e t r o d e M a l a t h y n a g e n e r o e i u s d e m 

M a r g a r e t h e d e e a d e m d é d i t f l o r e n o s q u a d r a -

g i n t a i n a u r o . . . » * 

C z i n M i h á l y n e v é t u t o l j á r a t a l á l j u k B á t h o r y 

I s t v á n n á d o r á l t a l 1 5 2 3 . é v i j a n u á r 1 i - i k é n 

« . . . s a b b a t o p r o x i m o p o s t f e s t u m e p h i p h a n i a -

r u m d o m i n i . . . » 2 k e l t s a s z e p e s i k á p t a l a n h o z 

i n t é z e t t b e i g t a t á s i r e n d e l e t é b e n S z e n t k e r e s z t i 

C z i n M i h á l y r é s z é r e a z i p ó c s f a l v i b i r t o k b a , 

m e l y e t ö r ö k á r o n s z e r z e t t m e g « . . . d i c i t u r 

n o b i s i n p e r s o n a n o b i l i s M i c h a e l i s C y n d e Z e n t -

k e r e z t h , q u o d i p s e i n d o m i n i u m t o t i u s p o r t i o -

n i s p o s s e s s i o n a r i e i n p o s s e s s i o n e I p o c h h á z a v o -

c a t a i n c o m i t a t u L i p t o v i e n s i v e l l e t i n t r o i r e . . . » 

a b e i k t a t ó r e n d e l e t m i n t k i r á l y i e m b e r t A n d i -

c z e i P é t e r t i s f ö l e m l i t i ; a z u g y a n a z o n é v m á j u s 

i - é n « f e r i a s e x t a p r o x i m a a n t e f e s t u m i n v e n -

t i o n i s s a n c t e c r u c i s p r o x i m e p r e t e r i t o . . . » k e l t 

b e i g t a t á s r ó l s z ó l ó k á p t a l a n i j e l e n t é s a m e g h í v o t t 

h a t á r o s s z o m s z é d o k k ö z ü l f e l s o r o l j a I p ó c s h á z i 

L á s z l ó t é s S z e n t k e r e s z t i G á s p á r t . 

A z I . F e r d i n á n d á l t a l 1 5 3 6 . é v i a p r i l 8 - i k á n 

« . . . s a b b a t h o p r o x i m o a n t e d o m i n i c a m p a l -

m a r u m . . . » K u b i n y i L é n á r d , M á t é é s M á r k , 

S z e n t a n n a i G y ö r g y , Z a r e v u c z k i P é t e r é s L u -

b e l e i F ü l p ö s A n d r á s n a k , B e n e d e k f a l v i K v a -

1 U . o t t . 
2 E r e d e t i j e P l a t t h y G y u l a l e v é l t á r á b a n N a g y - P a l u g y á n . 

c h e n s z k y A n d r á s é s F e j é r p a t a k y F l o r i á n n é C z i n 

M i h á l y l e á n y a F e l i c i á n a e l l e n i ü g y é b e n k i a d o t t 

o k i r a t á b a n S e n t k e r e s z t i C z i n M i h á l y m á r m i n t 

n é h a i e m l i t t e t i k « . . . p r o n o b i l i F e l i c i a n a c o n -

s o r t e n o b i l i s F l o r i a n i d e F e y e r p a t a k filie v i d e -

l i c e t n o b i l i s q u o n d a m M i c h a e l i s C z y n d e Z e n t -

k e r e z t . . . » * 

K é t s é g t e l e n ü l k i t ű n i k a z e l ő a d o t t a k b i z o -

n y í t á s a a l a p j á n , h o g y a C z i n c s a l á d n a k f é r f i 

á g o n m a g v a s z a k a d t u t o l s ó t a g j a S z e n t k e r e s z t i 

C z i n M i h á l y 1 5 2 3 — 1 5 3 6 k ö z ö t t h a l t m e g , s 

u t o l s ó l e á n y t a g j a a m o s t e m i i t e t t M i h á l y n a k 

l e á n y a F e l i c i á n a F e j é r p a t a k y F l ó r i á n n é v o l t . 

A f e l k u t a t o t t é s r e n d e l k e z é s ü n k r e á l l o t t a d a -

t o k h i t e l e s s é g e m e l l e t t l e v e z e t t ü k a z ú g y n e v e z e t t 

K e r e s z t ú r i a k : a S z e n t k e r e s z t i , C z i n , M o t h k ó , 

I p ó c s f a l v y , L e u s t á c h é s A n d a h á z y c s a l á d o k 

n e m z e d é k r e n d é t f e l a d a t u n k k e r e t é n b e l ő l 1 5 2 6 . 

é v i g ; k í v á n a t o s l e t t v o l n a e z e k n e k n e m e s i c z i -

m e r - k é p ü k e t i s l e i r n i , d e s a j n o s , h o g y e z e k 

e g y i k é n e k , a z A n d a h á z y a k c z i m e r é n e k k i v é t e l é -

v e l 2 n e m e s i c z i m e r ü k m e g i s m e r é s é h e z f á r a d t s á -

g o s k u t a t á s a i n k u t á n s e m j u t h a t t u n k . 

A m e l l é k e l t n e m z e d é k r e n d i t á b l á z a t t ü n t e t i 

f ö l a K e r e s z t ú r i a k l e s z á r m a z á s á t 1 2 6 2 - t ő l 1 5 2 6 - i g . 

( A c s a l á d f á t l á s d a z e l ő z ő l a p o n . ) 

M A J L Á T H B É L A . 

1 E r e d e t i j e B o b r o v n i c z k y L á s z l ó n á l R ó z s a h e g y e n . 
2 S i e b m a c h e r , W a p p e n b u c h d e s A d e l s v o n U n g a r n . 

I V . r é s z , 1 5 . k . 1 2 . l a p . ; 9 . t á b l a . 

V E G Y E S . 

A K a r c s a i é s G e n c s i c s a l á d o k c z i m e r l e v e l e 

1 4 3 4 - b ö l . 

( S z i n e s c z i m e r k é p p e l . ) 

Z s i g m o n d k i r á l y K a r c s a i P é t e r n e k , B a l á z s 

fiának, a k i A n d r á s t ó l s z á r m a z o t t , v a l a m i n t G e n c s i 

G e r g e l y é s J á n o s t e s t v é r e i n e k n e m e s i c z i m e r t 

a d o m á n y o z o t t , k i v á l t P é t e r á l t a l N é m e t o r s z á g -

b a n t e t t h ű s é g e s s z o l g á l a t o k m e g j u t a l m a z á s a u l , 

s e k i t ü n t e t é s r ő l 1 4 3 4 m á r c z i u s 1 2 - i k é n B á z e l -

b a n o k l e v e l e t a d k i . — K a r c s a i a k k a l o k l e v e l e -

i n k b e n m á r a l e g r é g i b b i d ő b e n t a l á l k o z u n k . I g y 

K a r c s a i J á n o s , B o d o n , J a k a b é s A l b e n m á r 

1 2 9 1 - b e n f e l v é t e t n e k a z e s z t e r g o m i é r s e k s é g n e m e -

s e i n e k s o r á b a . 1 3 2 0 - b a n T a m á s e s z t e r g o m i é r s e k 

m e g e r ő s í t i e z o k l e v e l e t , m a j d 1 3 9 4 - b e n J á n o s é r -

s e k á t i r j a e z t , u g y a n a z o n n e m z e t s é g b ő l s z á r m a z ó 

k ü l ö n f é l e c s a l á d o k k é r t é r e é s j a v á r a . 1 

N e v ü k e t m i n d a n n y i a n v a l ó s z í n ű l e g E t h r e -

k a r c s a n e v ü p o z s o n y m e g y e i k ö z s é g t ő l n y e r t é k , 

m e l y a c s a l á d n a k ő s i f é s z k e v o l t . H i h e t ő l e g 

e b b ő l a n e m z e t s é g b ő l s z á r m a z o t t a z a d o m á n y o s 

P é t e r i s , á m b á r a s z ü k s é g e s a d a t o k h i j j á n a z t 

h a t á r o z o t t a n k i m u t a t n i n e m l e h e t . 

A c z i m e r l e v é l a z a d o m á n y o z á s t a k ö v e t k e z ő k -

b e n ö r ö k í t i m e g : 

Relatio Emerici filii wayvode de Marczaly. 
Sigismundus dei gratia Romanorum imperátor 

semper augustus ac Hungarie, Bohemie, Dalmatie, 
Croatie etc. rex, tibi fideli nostro Petro filio Blasii 

' F e j é r , C o d . D i p l . V I I I / I I . k . , 2 5 0 . 
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filii Andreáé de Karcha familiari fidelis nostri magni-
fici Georgii de [Hedrech- ?]\var salutem et gratiam 
nostram et omne bonum. A claro lumine troni ce-
saree aut regie maiestatis, velut e sole radii, nobili-
tates legitimo iure procedunt, et oinnia nobilitatis 
insignia ab imperatoria seu regia serenitate sic dépen-
dent, ut non sit dare alicuius generositatis insigne, 
quod a gremio non proveniat innperatorie aut regie 
claritatis. Sane attentis et consideratis tuis fidelitati-
bus et fidelium servitiorum meritis, quibus tu in non-
nullis nostris factis et agendis [sub locis et tempori-
bus opportunis] et presertim in presentibus Alema-
nie partibus maiestati nostre studuisti diligenter a 
modo et diligentius in antea studebis complacere, quo 
te et tuos singularibus honorum gratiis a nostra ma-
iestate conspicias fore decoratos, tibi et per te pre-
fato Blasio patri, nec non Gregorio filio Johannis de 
Gench ac Johanni, tilio [Ladislai?] de predicta Gench, 
fratribus condivisionalibus tuis, tuisque et ipsorum 
heredibus et posteritatibus universis hec arma sive 
signum armorum, que in principio seu capite presen-
tium litterarum nostrarum appropriatis coloribus arte 
pictoria figurata sunt et depicta, animo deliberato et 
ex certa nostre maiestatis scientia dedimus et con-
tulimus, imo ex habundantiori plenitudine nostre sin-
gularis gratie concedimus et presentibus elargimur, 
ut tu, vestrique heredes et posteritates universe, 
pretacta arma seu armorum insignia, more aliorum 
armis huiusmodi utentium, modo et inantea, ubique 
in preliis, hastiludiis, duellis, torneamentis, ac aliis 
omnibus exercitiis nobilibus et militaribus, sigillis, 
annulis, cortinis, velis, papilionibus sive tentoriis et 
generaliter in quibuslibet rerum et expeditionum ge-
neribus sub mere et sincere nobilitatis titulo, quali 
vos ab universis et singulis cuiuscunque conditionis, 
preeminentie et status, gradus vel dignitatis exis-
tant, harum notitiam evo habituris, insignitos dici, 
nominari et teneri volumus, et per onines reputari, 
gestare, et omnibus et singulis gratiis, honoribus et 
libertatibus, quibus ceteri proceres, nobiles, milites et 
clientes regni nostri huiusmodi armis utentes quo-
modolibet de iure vel çonsuetudine freti sunt et ga-
visi, gaudere et frui possitis et valeatis, de talique 
singularis et specialis gratie antidoto merito exulte-
tis, ac tanto ampliori studio ad honorem cesaree ac 
regie maiestatis nostre in antea solidetur intentio, 
quanto vos largiori cesareo ac regio favore preventos 
conspicitis et munere gratiarum. In cuius rei memóriám 
perpetuam présentes litteras nostras sigillo nostro 
secreto, quo ut rex Hungarie utimur, impendenti 
communitas duximus concedendas. Datum in nostra 
imperiali civitate Basiliensi, in festo beati Gregorii 
pape, anno domini millesimo quadringentesimo trice-
simo quarto, regnorum nostrorum anno Hungarie etc. 
quadragesimo septimo, Komanorum vigesimo quarto, 
Bohemie quartodecimo, imperii vero primo. 

A c z i m e r e s l e v é l f e l s ő b a l s a r k á n , a s z ö v e g 

é l é n v a n a k i f e s t e t t c z i m e r k é p , m o s t m á r e l m o s ó -

d o t t , m e g h a l a v á n y o d o t t s z í n e k k e l . A c z i m e r 

b a l r a d ő l t d o m b o r p a j z s m e z e j é b e n b a l r a n é z ő 

g r i f f e t t ü n t e t f e l , h u l l á m o s k é k t a l a j o n . A p a j z s 

j o b b c s ú c s á n e z ü s t , e l ő r e n y ú l ó o r r ú c s ő r s i s a k 

v a n e l h e l y e z v e , k é k é s p i r o s t a k a r ó v a l . E f e l e t t 

o r o m d í s z ü l a c z i m e r g r i f f j e á l l . A g r i f f t e s t e 

v ö r ö s s z i n ü , s z á r n y a i k é k e k , k a r m a i é s c s ő r e 

p e d i g e z ü s t . A c z i m e r k é p v ö r ö s k e r e t b e v a n 

f o g l a l v a , a m e l y e n b e l ü l m é g e g y v ö r ö s v o n a l 

l á t h a t ó d i s z í t é s e k k e l . 

A c z i m e r l e v é l , a z i d ő k v i s z o n t a g s á g a i á l t a l 

e r ő s e n m e g r o n g á l t á l l a p o t b a n , f ő t i s z t e l e n d ő 

L u k á c s J ó z s e f ú r a d o m á n y á b ó l k e r ü l t a M a g y a r 

N e m z e t i M ú z e u m l e v é l t á r á b a . 

K O L L Á N Y I F E R E N C Z . 

N é h á n y a d a t a D a x n e r c s a l á d t ö r t é n e t é h e z . 

A D a x n e r c s a l á d e g y i k e a f e l v i d é k b á n y á s z -

c s a l á d j a i n a k ; m i n t n é m e t n e v e m u t a t j a , v a l ó -

s z í n ű l e g N é m e t - , i l l e t ő l e g a b á n y á s z a t á r ó l h i r e s 

S z á s z o r s z á g b ó l s z a k a d t Z ó l y o m m e g y é b e , o t t m e g -

g a z d a g o d o t t , s z e r e p e l n i k e z d e t t s i g y c s a k h a m a r 

a r r a t ö r e k e d e t t , h o g y a v a g y o n s a b á n y a p o l g á r i 

k i v á l t s á g o k m e l l é m e g s z e r e z z e a c z i m e t s e l ő -

j o g o k a t a d ó m a g y a r n e m e s s é g e t . 

K ö n n y e n m e n t a n e m e s s é g - — f ő k é p a z a r m a -

l i s — m e g s z e r z é s e a b b a n a z i d ő b e n : I . L i p ó t 

i d e j é b e n , m i d ő n a n e m e s í t é s s a h o n f i u s i t á s o l y 

n a g y m é r v e k e t ö l t ö t t , h o g y a r e n d e k i s j ó n a k 

l á t t á k o l y k o r - o l y k o r t i l t ó s z a v u k a t e z e l l e n f e l -

e m e l n i , s k ö n n y e n m e n t e z f ő k é p e g y b á n y a -

v á r o s i p o l g á r j a v á r a , h i s z e n n e k a z ö r ö k ö s p é n z -

z a v a r b a n é l ő k o r n a k h á b o r ú s v i s z o n y a i a b á n y a -

v á r o s o k a t o l y j e l e n t ő s é g r e e m e l t é k , h o g y a z u r a l -

k o d ó k k e r e s v e k e r e s t é k e z e k b a r á t s á g á t . 

A c s a l á d t ö r e k v é s e i n e k m e g i s v o l t a k e l l ő 

e r e d m é n y e : I . L i p ó t B é c s b e n , 1 6 6 5 j ú n i u s 1 7 - i k é n 

c z i m e r e s n e m e s l e v e l e t á l l i t k i D a x n e r D á n i e l -

n e k s á l t a l a t e s t v é r e fiának J e r e m i á s n a k s fiaik-

n a k : M i h á l y n a k , D á n i e l n e k , M á t y á s n a k , G y ö r g y -

i e k , J á n o s n a k é s J e r e m i á s n a k . 

A c z i m e r a b e s z é l ő c z i m e r e k k ö z é t a r t o z i k ; 

k é k m e z ő b e n z ö l d a l a p o n f e l ü l k e r e s z t a l a k o t 

k é p e z ő v a s b á n y á s z c s á k á n y o k v a n a k h á r m a s á v a l 

b e s z ú r v a ; a z ö l d a l a p k ö z e p é n j o b b r a s z a l a d ó b o r z 

l á t h a t ó . A c z i m e r s i s a k d i s z e k é t b i v a l y s z a r v k ö z t 

á l l ó f e n y ő f a k é t o l d a l á n k é t - k é t v a s c s á k á n y ; f o s z -

l á n y a i j o b b r ó l v j e ö a = á ^ f e k e t e ^ a l r ó l k é k ó o v o s o s 

s z i n ü e k . > 

A c z i m e r c s á k á n y a i a n e m e s s é g s z e r z ő b á n y á s z 

m i v o l t á r a , c z i m e r k é p e , a b o r z p e d i g c s a l á d i n e -

v é r e D a x n e r , a D a c h s b ó l ) u t a l n a k . 

A n e m e s l e v é l Z ó l y o m b a n h i r d e t t e t e t t k i 

u g y a n a z o n é v i s z e p t e m b e r h ó 3 - i k á n ; e l é g r é g i 

m á s o l a t á t a z _ _ e p e - r j e s i t ö r v é n y s z é k i r a t t á r a ő r z i 

a T î â x n e r c s a l á d n a k m i n t e g y 3 0 d r b o k i r a t a 

k ö z t , m e l y e k o d a a h a j d a n i t i s z á n - i n n e n i k e r ü -

l e t i t á b l a l e v é l t á r a r é v é n l e t é t e m é n y k é p v a g y 

p e r m e l l é k l e t e k k é n t k e r ü l t e k v o l t ; é r d e k e s e 

m á s o l a t a n n y i b a n , h o g y a z e r e d e t i n e k m i n d e n -

b e n h ü u t á n z a t a a k a r l e n n i , m é g a . b e t ű k a l a k j a , 

s z i n e , s ő t m é g arz a l á í r á s o k m a n u p r o p r i á i i s 
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c s a l ó d á s i g h ü u t á n z a t o k , c s a k a p a p í r n a k d u r v a -

s á g a s a c z i m e r r a j z n a k g y a r l ó s á g a á r u l j a e l 

a z o n n a l a m á s o l a t t ö k é l e t l e n s é g é t . 

A n e m e s s é g s z e r z ő D a x n e r D á n i e l B r e z n ó -

b á n y á r ó l c s a k h a m a r O s g y á n b a k ö l t ö z ö t t s o t t 

h o s s z ú é v e k i g h i v e n s z o l g á l t a O s g y á n i B a k o s 

B o r b á l á t , a k i a n n y i r a m e g k e d v e l t e h ü e m b e r é t , 

h o g y e n n e k h a l á l a u t á n k i s k o r ú á r v á i t P á l t é s 

T a m á s t « a z é d e s a n y j o k t ó l e l k é r t e , s h o l m a g a 

n e v e l t e , h o l p e d i g h e g y v a g y m á s g y e r m e k é n e k 

ú g y m i n t á r v a s z e g é n y n e m e s e m b e r g y e r m e k e t 

n e v e l é s r e e n g e t t e , ü d ő j á r t a t v a p e d i g h D . P á l 

u r a t m a g h a e g y t e s t v é r e g r ó í f W e s s e l é n y L á s z l ó n é 

u d v a r á b a a t t a » , a m i n t a z t B a k o s B o r b á l a u n o -

k á j a b á r ó L u z s é n s z k y I m r e e g y a D a x n e r D á n i e l 

m é g é l e t b e n l e v ő m a r a d é k a i r é s z é r e 1 7 3 6 - b a n 

k i a d o t t b i z o n y í t v á n y b a n e m l i t i . F e n t e b b n e v e -

z e t t D a x n e r P á l é s T a m á s 3 , 5 - b e n Z ó l y o m 

v á r m e g y é t ő l n e m e s s é g i b i / , . j y i t v í n y t l a p n a k , 

m i n t h o g y n a g y b á t y j u k M i h á l y — k i t í z o i ^ u e t i 

c z i m e r l e v e l e t i s f e l m u t a t j a — é s B r e z n ó v á r o s 

k ö v e t e C h m e l i u s M i h á l y b i z o n y í t j á k , h o g y a 

n e m e s s é g s z e r z ő D á n i e l n e k f i a i . 

E z e n b i z o n y í t v á n y a l a p j á n k é t é v v e l k é s ő b -

b e n S z e p e s m e g y e i g a z o l j a P á l fiainak, P á l n a k 1 

s I m r é n e k n e m e s s é g é t . E z i d ő t ő l k e z d v e a D a x n e r 

c s a l á d a S z e p e s s é g e n t e l e p e d i k l e s o t t , k é s ő b b 

S á r o s m e g y é b é n i s , b i r t o k o k a t s z e r e z ; l e g k i e m e l -

k e d ő b b t a g j a A n d r á s , e l ő b b g r ó f C s á k y M i k l ó s 

k a l o c s a i é r s e k j ó s z á g k o r m á n y z ó j a , m a j d S z e p e s -

m e g y e h e l y e t t e s a l i s p á n j a . T e v é k e n y , ü g y e s 

e m b e r , 1 7 4 7 - b e n m e g v e s z i n e j é n e k s z ü l . G o m b o s 

A n n á n a k ( a g o m b o s f a l v i G o m b o s - c s a l á d a s á r o s -

m e g y e i T e k u l e - n e m b ő l e r e d ) t e s t v é r e i t ő l M i k l ó s -

t ó l é s Z s u z s a n n á t ó l f é r j e z e t t S á n d o r I s t v á n n é t ó l 

s á r o s m e g y e i a n d r á s v á g á s i b i r t o k u k a t — m e l y e t 

a n y j o k t ó l s z ü l . B o r n e m i s s z a K l á r á t ó l ö r ö k ö l t e k 

v o l t — 1 5 0 0 r h f r t o n s a r r a M á r i a T e r é z i á t ó l 

1 7 5 1 - b e n fiágra s z ó l ó c o n s e n s u s r e g i u s t n y e r ; 

a z a d o m á n y o s t a s z e p e s i k á p t a l a n i k t a t j a b e a z 

a n d r á s v á g á s i b i r t o k b a a k i r á l y n ő p a r a n c s a é r t e l -

m é b e n S z i n y e i M e r s e K r i s t ó f h o m o r e g i u s é s 

M a j n o M á t y á s k a n o n o k k á p t a l a n i k i k ü l d ö t t á l t a l 

1 7 5 1 o k t ó b e r 1 8 - i k á n . A b e i k t a t á s n a k e l l e n t -

m o n d t a k B a j o r y J á n o s s f i a I s t v á n , B e r t h ó t y 

G y ö r g y , Z s i g m o n d é s L á s z l ó a s a j á t , t o v á b b á 

I v r a s s a y L á s z l ó a B e r t h ó t y S á n d o r n e v é b e n , 

D o b a y G á b r i e l a S z i t k o v s z k y I s t v á n n e v é b e n , 

V a y e r T ó b i á s a B o r n e m i s s z a A n t a l , P é c h y 

Z s i g m o n d a s a j á t , v a l a m i n t ö z v . B e r t h ó t y M i k -

l ó s n é s z ü l . b á r ó P a l o c s a y H o r v á t h J u l i a n e v é -

b e n i s . 

C s a k h a m a r a s z e p e s m e g y e i L e v k ó c z o n i s 

s z e r e z r é s z j ó s z á g o t D a x n e r A n d r á s , k i u t á n k é t 

fia : J ó z s e f é s I s t v á n ö r ö k ö l t e a t e t e m e s b i r t o -

k o k a t . E l e i n t e k ö z ö s e n b i r j á k A n d r á s v á g á s t ; 

n e m s o k á r a , 1 7 7 9 - b e n , m e g o s z t o z k o d n a k , d e a 

b i r t o k n é h á n y é v m ú l v a , 1 7 9 3 - b a n , i s m é t e g y 

k é z b e j ö n . I s t v á n z á l o g b a a d j a a m a g a r é s z é t 

b á t y j á n a k J ó z s e f n e k 5 0 0 0 í r t é r t . D a x n e r I s t v á n 

n e m s o k á i g m a r a d é l e t b e n : e g y 1 8 0 5 - i k i o k i r a t 

m á r á r v á i r ó l Z s u z s á n n á r ó l , T e r é z r ö l é s G á b r i e l -

r ő l b e s z é l , k i k M e r s e L á s z l ó , P é c h y A n t a l é s 

U s z G á b r i e l t a n ú s k o d á s a m e l l e t t m e g o s z t o z -

t a t n a k . 

E z a z u t o l s ó o k m á n y , m e l y a D a x n e r c s a l á d 

m ú l t j á r ó l s z ó l ; t ö b b a d a t o t r á j u k v o n a t k o z ó l a g 

a z e p e r j e s i t ö r v é n y s z é k i r a t t á r á b a n e d d i g n e m 

t a l á l t a m . D r . M E L I Ó R I S Z B É L A . 

A Z u d g é n u s r ó l . 

A B o g á t r a d v á n n e m z e t s é g g e l f o g l a l k o z v a , 

figyelmes l e t t e m a Z u d n e m r e . I t t a v i d é k e n 

c s a k i s s z e r é ^ r f o r r á s o k r a t á m a s z k o d h a t v á n , h á -

r o m h e l y ü t t t a l á l t a m e m l i t é s t e n e m z e t s é g r ő l : 

N a g y I v á n n á l ( M a g y a r c s a l . I I . k . 1 0 4 . 1 . ) , k i 

S z i r m a y b ó l m e r i t i a d a t a i t ( C . Z e m p l i n n o t . t o p . 

[ 7 1 . 1 . ) s k i Z ő d n e k v a g y S z ő d n e k v é l i e g é n u s t ; 

W e r t n e r n é l ( M a g y . N e m z . I T . ) , k i N a g y I v á n t 

h a s z n á l t a é s a T u r u l b a n I X . k . 1 1 5 . 1 . ) . 

Ö s s z e g e z v e , a z e r e d m é n y k ö v e t k e z ő : B i k n e k 

fia v o l t J a k a b , e n n e k « n a g y » S i m o n , k i t z e m p l é n -

m e g y e i S z a d a b i r t o k á b a n V . I s t v á n i f j a b b k i -

r á l y 1 2 7 0 - b e n e r ő s í t e t t m e g . 

I g e n , d e S z a d a 1 2 5 2 - t ő l 1 2 8 2 - i g a B o g á t -

r a d v á n n e m k e z e i b e n v a n ( 1 2 5 2 « S y m o n filius 

M a r c e l l i d e Z a d a » ( H a z a i o k m á n y t á r , V . k . 2 3 . 1 . ) 

s c s a k 1 2 8 2 - b e n a d j a á t Ö k l e l ő M i h á l y n a k Z o d a i 

I v á n k a fia J á n o s é s e n n e k t e s t v é r e I v á n k a . 

( W e n z e l , I X . k . 3 4 4 . 1 . ) 

D e « n a g y S i m o n r ó l » i s v a n t u d o m á s u n k . 

L á s s u k a K á r o l y i o k l e v é l t á r t ( 1 . k . 2 6 6 . 1 . ) : 

« . . . t a l e m s c i r e p o t u i s s e n t v e r i t a t e m , q u o d . . . 

J a c o b u s filius S i m o n i s d e K y s a z a r e t L a d i s l a u s 

filius J o h a n n i s d e P e l e h t e u n a c u m Simone magno 

e t Zachyud a c M o r t u n u s filio e i u s d e m Z a c h y u d 

n e c n o n L e u s t a u s i o e t M i c h a e l e filiis S i m o n i s 

d e Z e b e g y n m o n u s t u r a i n una f o r e n t linea gene-

racionis et ab uno avo propagati extilissent...» 
S i t t s z e r i n t e m a Z u d g é n u s r e j t é l y é n e k 

k u l c s a . S z i r m a y f e l ü l e t e s e n o l v a s h a t t a a z o k -

m á n y t , m e l y S i m o n n e m z e t s é g b e l i r o k o n á t , Zo-

chudot ( Z o c h u d — Z u d e m l í t h e t t e , s ő a Z u d 

g é n u s s z e r z ő j e . A P e l e j t e i e k r ő l é s K i s a z a r i a k -

r ó l k i l e h e t m u t a t n i , h o g y B o g á t r a d v á n n e m -

b e l i e k , s i g y a Z u d g é n u s m e g d ő l , v a g y l e g -

f e l j e b b a B o g á t r a d v á n n e m l e g k ö z e l e b b i r o k o n -

s á g b a n á l l ó á g a i t , a P e l e j t e i k e t , K i s a z a r i a k a t , 

S z a d a i a k a t , é s s z e r i n t e m a C s e l e i e k e t ( O k l e l ő k e t r 

é r t h e t j ü k a l a t t a . K Á L L A Y U B U L . 
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N A G Y IVÁN, 
( 1 8 2 4 — 1 8 9 8 , ) 

Kidőlt az agg tölgy és bukására megrendült a talaj. Megdöbbenve fogadtuk a váratlan hirt Nagy 
Iván haláláról, és a gondolat, hogy ő már nincs többé az élők között, ónsulylyal nehezedik társasá-
gunk tagjainak lelkére. 

Nagy Iván : ki nem ismeri e nevet a hazában ? ! Egy név, mely nem csupán személyt jelöl, 
de már régóta fogalommá változott, melynek köre a magyar családtörténet egész területét ölelte ma-
gába. A ki a történelmi tudományoknak ezt az ágát műveli, az első lépésnél Nagy Ivánra, az ő nagy 
munkájának, Magyarország családainak 13 kötetére bukkan, és kísérőül viszi azt magával egész tudo-
mányos pályájára. Mig a családi levéltárak kincsei rejtve maradtak a kutatók elől, ez képezte a kiindu-
lási pontot minden családtörténeti monográfiában. Ennek javításához, kiegészítéséhez hordja az anyagot» 
mióta bőségesen merítünk az oklevelekből, három évtized genealógiai irodalma. 

Pedig a ki ezt a nagy munkát létrehozta, nem készült tudósnak. Az egykori nógrádmegyei 
levéltárnok fia, bár a történelmi adatok tárházában, az akták között töltötte ifjú éveit, atyjától örökölt 
tollának első zsengéit a népköltészet termékei tanulmányozásának szentelte, életpályájául pedig az 
ügyvédséget választotta. De akkor lépett be az életbe, mikor a nemzet harczban állott alkotmányos 
jogainak ellenségeivel, és a szabadságharcz eseményei, mint annyi kortársát, őt is kizökkentették élete 
pályájából. A dicsőséggel végigharczolt csaták után egy magyar főúri család velenczei palotájában, mint 
nevelő, talált menedéket ; és itt, Olaszország klasszikus földjén, találta meg igazi élethivatását. Velencze 
gazdag levéltárában s a San Marco könyvtárának kincsei között kezdte meg történelmi tanulmányait ; 
az a forrás, mely kiapadhatatlanul ontja hazánk történetének adatait, avatta fel őt történetíróvá. Mikor 
Velenczéből haza kerül, csak szükségből veszi elő ügyvédi oklevelét, hogy azzal keresse meg kenyerét ; 
néhány évi várakozás után siet megragadni az első kedvező alkalmat, hogy a tudományos élet köz-
pontjában teremtsen magának biztos állást. 

Harminczkét éves volt, mikor 1855 nyarán a budapesti egyetemi könyvtár első tisztiévé nevezték 
ki, s az ezen állásban eltöltött tizenhat év alatt építette meg tudományos és egyéni nagyságának 
alapzatát. Mert igazi nagyságra valló tulajdonságok, a konczepczióban és az elhatározásban egyaránt nagy-
szabású ember qualitásai szükségeltettek ahoz, hogy az elnyomatás e szomorú időszakában magyar ember 
arra a munkára vállalkozzék, a minőt Nagy Iván oly sikerrel végzett el, 13 monumentális kötetben 
gyűjtve össze Magyarország nemesi családai genealógiáját. Ebben a munkában az iskolázott történetíró 
és a fáradhatatlan szorgalmú búvár egyesült a büszke magyar nemessel, a ki a hódítók által proskribált 
nemesi osztályt számba szedve és reá mutatva a szerepre, melyet az nemzete történetében betöltött, a 
történelem és a statisztika erejével hirdette, hogy nincs veszve az ország, melyben az ősi tradicziók 
ennyi igaz magyar vérét hevítik a szabadságért. 

A nagy munka azonban és azt követő bámulatos tevékenysége a történeti kútfők kiadásában, 
majdnem életébe került, és 1879-ben megtört egészséggel kellett távoznia Pestről. Távozása nagy veszte-
séget jelentett a tudományos irodalomra. Annál nagyobb volt az öröm, midőn öt évi hallgatás után 
újból megszólalt. Feltámadása összeesik a Magyar Heraldikai és Genealógiai Társaság alakulásával, 
s az uj társaság a másodelnöki székbe Nagy Imre mellé nem emelhetett volna méltóbb férfiút annál, 
a kiben a történelmi alapon nyugvó magyar genealógiai irodalom megteremtőjét tisztelte. 

E székben most egy éve erősítette meg őt negyedszer tagtársaink egyhangú bizalma és most társu-
latunk az első annak a gyásznak viselésében, mely a tudományt az ő ez évi október 27-ikén be-
következett halálával érte. 

Eletének folyását, sokoldalú történetírói munkásságát, társulatunk felvirágzása körül szerzett érde-
meit az emlékbeszéd lesz hivatva méltatni, melylyel a társaság a nagyjait megillető ünnepélyes alakban 
fogja iránta hálája és kegyelete adóját leróni. E néhány sor csak előleg ebből a szomorú adóból ; az 
emlékkoszorut megelőző szerény virága a megemlékezésnek annak sírján, a ki saját munkájával emelt 
magának ércznél maradandóbb emléket. 



A M a g y a r H e r a l d i k a i é s G e n e a l ó g i a i T á r s a s á g 

igazgató-választmánya november 24-én Thaly Kálmán 
ig. vál. tag elnöklete alatt ülést tartott, melyen Aldásy 
Antal, Bánó József, Barabás Samu, Boncz Ödön, 
Borovszky Samu, Illéssy János, Komáromy Andrási 
Majlátli Béla, Nagy Gyula, Pettkó Béla, Szent-lvány 
Zoltán, Szinnyei József ig. vál., Sodr Elemér lev. 
tagok, Fejérpataky László titkár, Tóth Árpád pénz-
tárnok és Schönherr Gyula jegyző vettek részt. 

Az elnök megnyitván az ülést, kegyeletes szavak-
kal jelentette be a társaság másodelnökének, Nagy 
Iránnak f. évi október 27-én bekövetkezett halálát. 
Az elnöki bejelentéssel kapcsolatosan a titkár az 
ig. választmány tudomására hozta, hogy a másod-
elnök elhunyta alkalmából vál. ülés nem lévén tart- ! 
ható, az elnökség saját hatáskörében intézkedett a 
felől, hogy a halálesetről a társaság nevében külön 
gyászjelentés adassék ki, az elhunyt koporsójára 
koszorú küldessék és az özvegyhez részvéttávirat 
intéztessék. Az igazgató-választmány mély megillető-
déssel vette tudomásul a veszteséget, mely a társasá-
got nagyérdemű másodelnöke, Nagy Iván elhunytával 
érte; e felett érzett részvétének jegyzőkönyvileg ad 
kifejezést és jóváhagyólag tudomásul vévén az elnök-
ségnek a gyászeset alkalmával tett intézkedéseit, el-
határozta, hogy az elhunyt felett lehetőleg a legköze-
lebbi nagygyűlésen emlékbeszédet tart, melynek el-
mondására dr. Komáromy András vál. tagot kérte fel. 

Ezután Aldásy Antal vál. tag felolvassa dr. Kará-
csonyi János vál. tagnak «A Wesselényi-család eredeti 
czimere» czimü értekezését, mely a Turulban fog 
megjelenni. 

Boncz Ödön vál. tag bemutatta a vizeki Tallián-
család kutasi levéltárának több heraldikai és család-
történeti érdekű oklevelét, köztük a Kökényesi-család 
Zsigmondkori czimeres levelét. Az adatok a Turulban 
fognak napvilágot látni. 

A folyó ügyek során a titkár bejelentette gróf 
Esterházy János ig. vál. tagnak f. évi június 24-én 
történt halálát és tudomásul hozza, hogy az elnökség 
intézkedéséből a társaság folyóiratának 3. füzete külön 
nekrológban emlékezett meg az elhunyt érdemeiről. 
A választmány a bejelentést tudomásul véve, a társa-
ságot ért súlyos veszteség felett részvétének jegyző-
könyvileg adott kifejezést. 

A társaság tagjai közé való felvételre a követke-
zők ajánltattak : Pártoló tagul özv. Csergheö Gézáné, 
Budapesten (ajánlja dr. Schönherr Gyula) ; évdijas 
tagokul a folyó évtől : a bécsi m. kir. testőrség, 
Juhász Zsigmond cs. és kir. kamarás, m. kir. testőr-

százados Bécsben és a nagyváradi községi iskola 
(ajánlja a titkár), 1899-től: Ghyczy Pál földbirtokos 
Csendespusztán, 11. p. Nagy-Lapás (ajánlja herczeg Odes-
calchi Arthur) és dr. Récsey Ilktor pannonhalmi 
főapátsági központi könyv- és levéltárnok Győr-Szent-
Mártonban (ajánlja a titkár). Az ajánlottak a társa-
ság tagjaivá megválasztattak. 

Az üresedésben levő hat igazgató-választmányi 
tagsági helyre az ülést megelőző napig hét ajánló-
levél érkezett be. A választmány szine előtt felbon-
tott ajánló-levelekben választmányi tagokul ajánltat-
tak: dr. Baróti Lajos, ajánlják Csánki Dezső, Illéssy 
János és Tagányi Károly vál. tagok ; Berzeviczy 
Edmund, ajánlják Fejérpataky László, Schönherr 
Gyula és Szinnyei József vál. tagok ; dr. Békefi Rémig, 
ajánlják dr. Aldásy Antal és Szilágyi Sándor vál. 
tagok ; dr. Dézsi Lajos; ajánlják báró Radvánszky 
Béla és Szilágyi Sándor vál. tagok ; Eble Gábor, ajánl-
ják dr. Csánki Dezső, dr. Illéssy János és Tagányi 
Károly vál. tagok ; Petrovay György, ajánlják Nagy-
Gyula és dr. Schönherr Gyula vál. tagok ; ifjabb 
Reissig Ede, ajánlják dr. Komáromy András és Pettkó 
Béla vál. tagok ; és Soós Elemér, ajánlják dr. Aldásy 
Antal és Szilágyi Sándor vál. tagok. 

A titkos szavazás elrendeltetvén, beadatott 16 sza-
vazólap. A szavazás eredményeként dr. Baróti Lajosra ó, 
dr. Békefi Remigre ,12, Berzeviczy Edmundra ió, 
dr. Dézsi Lajosra 10, Eble Gáborra 10, Petrovay 
Györgyre 10, ifj. Reissig Edére 8 és Soós Elemérre 13 
szavazat esett. És igy dr. Békefi Rémig, Berzeviczy 
Edmund, dr. Dézsi Lajos, Eble Gábor, Petrovay 
György és Soós Elemér az igazgató-választmány 
tagjaivá megválasztattak. 

A pénztárnok kimutatása szerint bevétel volt mai 
napig 3070 frt 33 kr., kiadás 1617 frt 41 kr., kész-
pénz 1452 frt 92 kr. A társaság vagyona : 15,752 frt 
92 kr. 

A pénztár állapotának és az évi számadásoknak 
megvizsgálására kiküldött bizottság tagjaivá Boncz 
Ödön, Eble Gábor és Szinnyei József vál. tagok 
választattak meg. 

A titkár bejelentette, hogy a nagygyűlés megtar-
tására a Magy. Tud. Akadémia ülésterme deczember 
12 -16. között áll rendelkezésre ; a nagygyűlés napi-
rendje következőkép állapíttatott meg : 1. Emlék-
beszéd Nagy Iván társ. másodelnök felett, dr. Komá-
romy András vál. tagtól. 2. A szentgyörgy völgyi 
Bakacs család czimere és leszármazása Boncz Ödön 
vál. tagtól. 3. A másodelnök választása. 4. Titkári 
jelentés. 5. Pénztári kimutatás. 
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A jegyzőkönyv hitelesítésére (elnök) Bánó József 
és Szent-Ivány Zoltán vál. tagok kéretvén meg, az 
elnök az ülést bezárta. 

A Magyar Heraldikai és Genealógiai Társaság 
deczember 16-ikán tartotta Báró Radvánszky Béla 
elnöklete alatt évi nagygyűlését, melyen jelen voltak : 
Aldásy Antal, Barabás Samu, Bánó József, Békefi 
Rémig, Boncz Ödön, Borovszky Samu, Dézsi Lajos, 
Illésy János, Majláth Béla, Makay Dezső, Nagy 
Gyula, herczeg Odescalchi Arthur, Pettkó Béla, Soós 
Elemér, .SW// Farkas, Szendrci János, Szent-Ivány 
Zoltán, Szinnyei József dj. vál., Dániel Gábor, Har-
mos Gábor, Horváth Sándor, Pósta Béla, i f j . Reissig 
Ede, Szalay Gábor és Szilassy Aladár társulati tagok, 
Fejérpataky László titkár, Tóth Árpád pénztárnok és 
Schönherr Gyula jegyző. 

Az elnök megnyitván az ülést, mély részvét-
tel emlékezett meg Nagy Ivánról, a társaság elhunyt 
másodelnökéről s felhiván a nagygyűlést az üresedésbe 
jött másodelnöki szék betöltésére, a szavazatszedő bi-
zottság tagjaivá &<?'// Farkas ig. vál. tag elnöklete 
alatt Aldásy Antal és Dézsi Lajos ig. vál. tagokat 
nevezte ki s a titkos szavazást elrendelte. 

A szavazatok beszedése után, azok összeszámítása 
alatt Boncz Ödön ig. vál. tag megkezdte « A szent-
györgyvölgyi Bakacs család czimere és leszármazása» 
czirriü értekezésének felolvasását. Időközben a szava-
zatok összeszámítása befejeztetvén, Széli Farkas sza-
vazatszedő bizottsági elnök bejelenti, hogy beadatott 
titkos szavazás utján 27 szavazat, ebből Fejérpataky 
Lászlóra esett 25, Csánki Dezsőre 1 és Thaly Kál-
mánra i szavazat. 

E szerint Fejérpataky László az 1899 —1903. évi 
ötéves ciklusra a társaság másodelnökévé megválasz-
tatott. 

Elnök a megválasztott másodelnököt a társaság 
nevében üdvözölvén, és ez megválasztatásáért meleg 
szavakban mondván köszönetet, Boncz Ödön ig. vál-
tag folytatta felolvasását. 

A felolvasott értekezés tudomásul vétetett és a 
Turulban ki fog adatni. 

Fejérpataky László felolvasta a titkári jelentést a 
társaság egyévi működéséről, s mint titkár búcsúzván 
a helytől, melyet 16 éven át betöltött, köszönetet 
mondott a társaságnak a támogatásért, melylyel őt ez 
idő alatt részesítette. 

A titkári jelentés tudomásul vétetett, s jelen füze-
tünk azt egész terjedelmében közli. A távozó titkár-
nak a nagygyűlés a társaság ügyeinek vezetésében 
annak fennállása óta kifej tett buzgó és odaadó tevé-
kenységeért köszönetet szavazott és elhatározta, hogy 

a társaság felvirágoztatása körül szerzett elévülhetet-
len érdemeit jegyzőkönyvében megörökíti. 

Schönherr Gyula társ. jegyző bemutatja Tóth 
Árpád pénztárnok részletes jelentését a pénztár álla-
potáról. E szerint a pénztári eredmény a nagygyűlés 
napjáig a következő adatokat mutatja : 

Bevétel. 

1. Pénztári maradvány az 1897. évről 
2. Értékpapírok kamatai (10,800 frt 

4°/0 koronajáradék és 100 frt 4°/0 
jelzáloghitelbanki nyer. kölcsön-
kötvény után) . . . . . . 

3. Alapítványok kamatai, 3100 frtnyi 
be nem fizetett alapítvány után 5°/0 

4. Pártoló tagdijakból befolyt... . . . 
5. Évdíjakból... ... ... . . . ... 
6. A társulati kiadványok eladásából 
7. Alapítvány befizetés... ___ ... 
8. Rendkívüli bevétel 

Összesen 

Kiadás. 

182 frt 28 kr. 

43 6 

140 
1280 
1192 

1 3 1 
99 

2 
3 4 6 3 

- ^ 

80 

33 

I. Személyi járandóságok.._ . . . 750 frt — kr. 
2. írói tiszteletdíjak és szerkesztés 460 « 2 5 <> 

3- Nyomda .. . ... ... . . . — « — « 

4- Szinnyomatok készítése . 245 « — « 

5- Metszetek, rajzok... 41 « 61 « 

6. Utánvételi expediálás költségei 46 « 08 « 

7- Irodai átalány .. . ... 60 « — « 

8. Társulati szolga díjazása .. . . . . 60 « — « 

9- Újévi ajándékok, pénzbeszedési dí-
jak, másolások stb. ... 109 « 74 « 

10. Tőkésítés . . . . ... . . . . . . IOI « 10 « 

11. Rendkívüli kiadás ... . . . 3 3 « 90 « 

Összesen 1907 frt 68 kr. 
Készpénz 1 5 5 5 « 65 « 

A társaság vagyona. 

1. Értékpapírok névleges 
értékben (koronái íradék 
21,600 korona, jelzálog-
hitelbanki nyeremény 
kölcsönkötvény 100 frt) 10,900 frt 

2. Kötelezvényekkel bizto-
sított alapítványok .. . 2boo « 

3. Kötelezvények nélküli 
alapítványok ... . . . . . . 500 « 
Az alapítványok összege 14,000 frt kr. 

4. A középkori czimeral-
bum és a Nemzetségi 
Zsebkönyv ezé Íjaira félre-
tett összeg . . . . . . . . . 300 « — « 

5. A fenti készpénz .. . 1555 " " 
Összes vagyon — 15^55 f'"t 65 kr. 
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Minthogy a választmány a számadások megvizsgá-
lása felől már intézkedett, a nagygyűlés a pénztári 
kimutatást ideiglenesen tudomásul vette. 

Elnök a jegyzőkönyv hitelesítésére Boncz Ödön ig. 
vál. és Danié/ Gábor évdijas tagokat kérvén meg, a 
nagygyűlés véget ért. 

J e l e n t é s a M a g y a r H e r a l d i k a i é s G e n e a l ó g i a i 

T á r s a s á g m ű k ö d é s é r ő l a z i 8 g 8 - i k é v b e n . 

Tisztelt nagygyűlés ! 
Társaságunk életének tizenhatodik esztendeje a 

gyász esztendeje volt. Nem folyt le eddig év, mely 
oly nagy, oly pótolhatatlan veszteségeket rótt volna 
reánk, mint az, a melynek most végén járunk. Miként 
egész hazánknak, úgy társaságunknak is bőven kijutott 
a veszteségből, a mély gyászból. 

Azon megrendítő eset alkalmából, melynek hire 
lesújtó csapásként hatott hazánk minden lakójára, s 
gyászba borított kunyhót, palotát egyaránt, társasá-
gunk is sietett résztvenni az általános fájdalom és 
mélyen érzett részvét igaz nyilvánulásaiban. Szeptember 
havi választmányi ülését dicsőült Erzsébet királyné 
emlékének szentelte, s a legigazabb részvétből fakadó 
nyilatkozatával felkereste a legmagasabb trón zsámo-
lyát. E részvétirat szavai s azon fenkölt szellemű 
beszéd, melylyel Fraknói Vilmos vál_. tag elköltözött 
nagy királyasszonyunk emlékének áldozott, hü tolmá-
csai a fájdalomnak, melyet társaságunk egy nemzettel 
egyetemben érzett a minket ért csapás fölött. 

Tavalyi jelentésemben örömmel adtam számot arról, 
hogy az első magyar heraldikai kézikönyv megjelené-
sétől, melynek létrejöttéhez társaságunk működése 
sokban hozzájárult, már csak rövid idő választ el. Az 
örömöt, melyet e várva-várt mű megjelente fölött 
érzztünk, csakhamar fájdalom váltotta föl. Az érdemts 
szerző, kit tavaly ilyenkor még körünkben láttunk, 
kinek ugyanerről a helyről, hol jelenleg vagyok, mon-
dott szavaira, melyekkel elköltözött kitűnő heraldiku-
sunk, Csergheő Géza, emlékezetét újította föl, kegye-
lettel figyeltünk, rövid idővel élte túl műve megjelen-
tét. Szaktudományunkat, társaságunkat fájdalmas ér-
zéssel lepte meg a szomorú hir, hogy Bárczay Oszkár, 
kitől meg annyit várhattunk, kit annyian tiszteltünk 
és szerettünk, rövid hetekkel az első magyar heraldikai 
kézikönyv megjelente után elköltözött az örök nyu-
galom hónába. 

Es mintha a tavalyi nagygyűlésünkön elhangzott 
emlékbeszéd előre a gyász jellegét öntötte volna az 
év arczulatára : még nem telt el az esztendő, mikor 
társaságunk és elnökségünk disze, Nagy Iván, kinek 
neve hazánkban heraldikai és genealógiai gyűjtőnévvé 
vált, ki egymaga, minden segítség és támogatás nél-
kül többet tett szaktudományaink népszerűsítésére és 
terjesztésére, mint egy egész társulat, szintén itt ha-
gyott minket örökre, kitölthetetlen űrt, pótolhatatlan 
veszteséget hagyván maga után. 

De nemcsak szaktudományunk vezető alakjai, ha-
nem buzgó, fáradhatatlan munkásai sorában is kérlel-

^íKtetlenül pusztított a halál. Elvesztettük ig. választ-
mányunk soraiból a polyhistor Finály Henriket, a 

heraldika alapos ismerőjét, ki először tett kísérletet 
arra, hogy a czimertan elemeit, sajnos, kéziratban 
maradt művében magyar nyelven megirja ; elvesztet-
tük a családtörténet fáradhatatlan kutatóját Esterházy 
János giófot, — és tagtársaink sorában sok-sok jele-
sünket, kik a gyásznak e szomorú esztendejében köl-
töztek át jobb világba. 

Megfogyatkozva tagjainkban, elvesztve szaktudo-
mányunk annyi hivatott művelőjét, megfeszített erő-
vel iparkodtunk azon tudományos és közművelődési 
czélokat megközelíteni, melyeknek elérését alapszabá-
lyaink elénk írják. Hogy sikerült-e ez a törekvés, a 
felől a t. nagygyűlés van hivatva az elmondandók 
alapján Ítéletet mondani. 

Választmányi üléseinket és folyóiratunk hasábjait 
két fő tudomány-águnk, a heraldika és genealógia terén 
végzett kutatások eredményei egyforma arányban fog-
lalkoztatták. 

Az előbbi tudomány-ág terén eseményszámba ment 
az első magyar heraldikai kézikönyv megjelente, melv-
lyel természetszerűleg többször kellett foglalkoznunk. 
Mutatványul, a mű megjelente előtt, közzétettük 
annak egyik legérdekesebb fejezetét, a magyar czimer 
fejlődéséről szólót. A közlemény felöleli és heraldikai 
szempontból méltatja mindazokat a fontosabb momen-
tumokat, melyek czimerünk fejlődésére és megállapo-
dására befolyással voltak s ezeknek alapján a czimer 
rekonstruálására két elmés tervezetet közöl ; ebben 
mindazon fontosabb alkatrészeket, melyek megbízható 
források alapján valaha a magyar czimer alkotó részei 
voltak, egységes czimerképben foglalja össze. Ha aktu-
ális értéke nincs is e tervezeteknek, de fényesen iga-
zolják a szerző élénk heraldikai értékét és kombináló 
tehetségét. 

Bárczay heraldikája Varjú Elemér társunkban talált 
szakavatott bírálóra. Kétségtelen, hogy vannak hibái 
a korán elhunyt szerző könyvének, s a szakértő biráló 
rá is mutat teljes joggal nem egyre ; de vannak oly 
előnyei, melyek neki szakirodalmunk történetében 
állandóan előkelő helyet biztosítanak. A hibák kétség-
telenül Bárczay Oszkárban találtak volna legkérlel-
hetetlenebb felismerőjükre, lia a sors megérnie engedi, 
hogy a kritika szavát is meghallja. Az az érdeme 
mindig megmarad, hogy ő irta az elő magyar kézi-
könyvet, mely minden szabályát és tételét a magyar 
heraldika köréből vett példákkal igyekszik megvilági-
tani, s igy a magyar heraldikát bevonja a tudomány-
kör általános tárgyalásába. 

A magyar heraldika általános jellemzésére törek-
szik Csorna József vál. tag, felolvasás alakjában is 
ismertetett értekezésében, melyben a kar szerepét vizs-
gálja a régi magyar czimerekben. Eles heraldikai 
szemmel ismeri föl czimereinknek jellemző, mond-
hatni nemzeti sajátságot mutató tulajdonságait. Ilyen 
a naturalisztikus irány, mely minálunk nem igen korán, 
a XIV. század derekán lép föl. E naturalisztikus irány-
zat eredménye a kar, mely az előbb lebegő stilizált 
czimeralakokat, minők a rózsa, liliom stb., természetes 
ábrázolásban tartja ; s ennek eredménye az, hogy 
őseink nem nagy barátjai a heraldikai egyszerűségnek 
s hogy nálunk a heraldikus szimbolika oly korán nyil-
vánul. Fejtegetéseit gazdag czimeranyaggal igazolja. 

A soproni benczések templomában lévő nagyérdekü 
eredeti sisakczimer egykori tulajdonosának kérdését, 
melyet Varjű Elemér társunk tavaly behatóan ismerte-
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tett, StesseI József iparkodott a megoldáshoz közelebb 
vinni. Értekezése bár az óhajtott czélt nem érte el, 
a mennyiben nem vezetett arra, hogy ki volt a sop-
roni ferenczrendi templom alapitója s ezzel a XV. szá-
zadi sisakdisz tulajdonosa, de kétségtelenül felhívta a 
figyelmet néhány olyan adatra, melyek esetleg az azo-
nos czélra törekvő kutatók segítségére lehetnek. 

Középkori festett czimereink sorozatát az elmúlt 
évben is gazdagítottuk négygyei. Ügy hogy folyóira-
tunkban, annak tizenhat évi fennállása alatt nem 
kevesebb mint 55 szines czimerképet tettünk közzé 
az [526 előtti évekből. E tekintélyes számból 38 esik 
Zsigmond király korára. 

A lefolyt évben közzétett czimerek kiválóan érde-
kesek ugy ábrázolásuk mint az adományozás körül-
ményei által. 

Mint heraldikai érdekesség, első helyre teendő a 
Hettyey család ősének czimere, melyet 1415-ben a 
perpignani királytalálkozás emlékére I. Ferdinándtól, 
Aragónia királyától kap. Az eredetijében egyik tavalyi 
ülésünkben is bemutatott czimeradomány a titkár 
magyarázó szavaival jelent meg. Ugyancsak a titkár 
ismertette a Békássy család részére szóló 1417. évi 
czimeradományt, melynek oklevéltani főérdekessége 
abban van, hogy az nem eredetiben, hanem, a mi 
középkori czimeradományoknál egyedül álló eset, Hu-
nyadi János kormányzó 1449. évi birói átiratában 
maradt korunkra. 

Ismeretlen Zsigmondkori czimert hozott napfényre 
Illésy János vál. tag a Kolthay család 1431. évi armáli-
sában, előadva mindazt, a mit a család múltjáról fel-
kutatnia sikerült. A czimerlevél legnagyobb érdekes-
sége az ábrázolásban van, mely húsvéti bárányt mutat 
czimerül. Schönherr Gyula vál. tag pedig heraldikánk 
hanyatló korából 1480-ból megismertetett, szakavatott 
tájékoztató értekezés kíséretében, Nagylúcsei Orbán 
fejérvári prépostnak, a király kincstartójának, a későbbi 
hírneves püspöknek s rokonainak, a Döczyak őseinek 
Mátyás királytól kapott czimerével. A czimeradomány 
oh- család őseinek szólván, mely hazánk történetében 
előkelő szerepet vitt, kiválóan nagy érdekű. 

Lehoczky Tivadar vál. tag Betlen Gábor 1629. évi 
czimeres nemeslevelét közölte, melyet ref. papjai szá-
mára adott ki. Heraldikai közleményeink sorát Maj-
láth Béla vál. tagé zárja be, ki az Apaffyak czimer-
változásainak történetéhez járult egy 1561-ből való 
adattal, mely mintegy átmenetül tekinthető az Apaffy 
czimer XV. és XVII. századi ábrázolásai közt. 

I*léseinken még két nagybecsű heraldikai emléket 
mutattak be tagtársaink. Minthogy ez emlékeket lehető 
rövid idő alatt folyóiratunk közzé fogja tenni : ez 
alkalommal csak röviden emlékezem meg rólok, hogy 
a társaságunk ez évi működéséről adott kép teljes 
legyen. 

Az egyik a Wesselényi család czinierének első for-
mája, a mint az Zsigmond király [418. évi adományá-
ban látható ; ezt a nevezetes armálist a család leszár-
maztatásával egyetemben Karácsonyi János vál. tag 
ismertette meg velünk. A másikat Boncz Ödön vál. 
tagnak köszönhetjük, ki egyik legutóbbi vál. ülésün-
kön a Tallián család kutasi levéltárában végzett kuta-
tásairól számolván be, számos nagyérdekü, eddig merő-
ben ismeretlen régi oklevelen kivül a Zsigmondkori 
czimerlevelek sorozatát egy ujjal, a Kökényesi család 
1428. évi armálisával gazdagította. 

A genealógia körébe vágó dolgozatok közt, melyek 
folyóiratunk ez évi folyamában láttak napvilágot, úgy 
tárgyánál, mint terjedelménél és a reá forditott óriási 
fáradságnál fogva első helyre kell tennem Nagy Géza 
társunkét III. Béla királyról és nejéről Antiochiai 
Anna Ágnes királynéról, kikben királyunk ő felségé-
nek sokszoros őseit mutatja be. A terjedelmes dolgo-
zat, melyhez külön mellékletképen 26 leszármazási 
tábla járul, kiindulva ő felségének azon legmagasabb 
elhatározásából, melyet emiitett Árpádházi királyunk 
és nejének maradványait méltó módon örök nyuga-
lomra helyeztetni rendelte, kimutatja, hogy e királyi 
elhatározás létrejötténél kétségtelenül a sokszoros ős 
iránt érzett legmagasabb kegyelet is közreműködött, 
mert III. Béla királyunk ivadékai közül kilencz Árpád-
házi királyleányt találunk ő felsége ősanyái közt. 

Régi genealógiai viszonyok buzgó kutatója, Wert-
ner Mór vál. tag ismét több dolgozatával gyarapította 
e téren eddig szerzett érdemeit. Egyik közleményében 
a champagnei grófok családjából eredő Smaragd vajdá-
nak, ki II. Endre idejében az ország legelső méltósá-
gait tölti be, állítja össze leszármazottjait, az Ajnárd-
fiakat és Gilétfieket, a XIV. század végéig. Egy má-
sik nagyobb dolgozata a német eredetű Buzád-Hahót 
nemzetség elágazásaival és leszármazásával foglalkozik, 
és összeállitja az egybefüggő nemzedékrendet mind-
addig, mig egy-egy család â  közös törzsből kiválik. 
Harmadik dolgozatában az Árpádkori nádorok nem-
zetségi viszonyait iparkodik megvilágítani ; az első közle-
ményben, mely a legrégibb időktől kezdve II. Endre 
koráig 28 nádorról szól, még igen ingatag az alap, 
még kevés nádornál sikerül a genust és közelebbi 
leszármazási viszonyokat megállapítania ; ennek oka a 
történelmi adatok gyér voltában keresendő, mi a kö-
vetkező korszakban egyre nagyobb gazdagságnak fog 
helyet adni. 

Petrovay György vál. tag ez évben fejezte be azt 
a nagy fáradsággal és lelkiismeretes utánjárással készült 
családtörténeti sorozatot, melylyei az ország észak-
keleti részének genealogikus bonyodalmait évek óta 
közzétett dolgozataiban megvilágította. Ez elmúlt év-
ben közöltük tőle a Dolhayakkal közös eredetű Petro-
vayak történetének befejezését, mely a család ujabb 
nemzedékeit tárgyalja a család czimerével együtt, 
melynek a nagyérdemű szerző 16-féle változatát közli. 

Apróbb, de nem érdektelen genealógiai adalékok-
kal többen járultak folyóiratunk változatossá tételéhez. 
Igy Thaly Kálmán vál. tag azon ismeretes tényből 
indulva ki, hogy egy-egy családban előszeretettel visel-
tettek valamely keresztnév iránt, mi egymáshoz közel 
esö gererácziókban könnyen zavarva adhat okot, a 
Rákoczi-korban szereplő három Zákány Istvánra (apa, 
fiu, unoka) hívja fel a figyelmet, egy általa közzétett 
1705. évi supplicatio révén. Ugyancsak neki köszön-
hetjük a karvai báró Orlay család nemzedékrendjének 
összeállítását, melyet a XVI. század elejétől annak a 
XVIII. század első felében történt kihalásáig levezet. 
Bay Ilona urnő a csicseri Ormós család szabolcs-
megyei ágának történetéhez közölt érdekes adalékokat. 
Ifj. Komlóssy Arthur pedig a borsodmegyei Konti 
család leszármazására és esetleges kihalására hivta föl 
a genealogusok figyelmét. 

Ha még felemlítem hg. Üdescalchi Arthur vál. 
tagnak érdekes előadását, melylyei egy XIV. századi, 
a Majthényi család történetére fontos pápai bulla ere-
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detijét mutatta be választmányunk egyik ülésén, ezzel 
kimentettem a kutatás és tudományos munkásság azon 
új eredményeit, melyek üléseinket foglalkoztatták és 
folyóiratunk lapjain láttak napvilágot. E szakdolgoza-
tokhoz sorolható még kilencz ismertetés és birálat, 
melyeket a körünkbe vágó kiadványokról szintén a 
Turul hasábjain tettünk közzé. 

Társaságunk belső élete az elmúlt évben rövidre 
fogható. Egy esztendeje, utolsó nagygyűlésünkön, 
deczember n-én, választottuk újra meg az elnökség 
két tagját. A kérlelhetetlen sors úgy akarta, hogy mai 
nagygyűlésünkön uj választásra legyen szükség. Azóta 
ügyrendileg előirt választmányi üléseinket f. évi feb-
ruár 24., április 28., szeptember 29. és november 24. 
napjain tartottuk meg. Az év első választmányi ülése 
volt hivatott a titkár és a folyóirat egyik szerkesztőjé-
nek megválasztására. A választás ugyanazt érte, ki e 
két tisztet az 1883. é\L társaságunk megalakulása óta 
tölti be. 

Az igazgató választmány tagjainak sorában bekövet-
kezett hézagokat a következő szakférfiakkal töltöttük 
be : Békefi Rémig, Berzeviczy Edmund, Dézsi Lajos, 
Petrovay György és Soós Elemér tagtársainkkal. Vá-
lasztmányunk ily módon kiváló szakerőkkel gyara-
podva, bizton nézhet a jövő munkássága elé. 

Tagjaink számában lényeges változás nem történt. 
Folyóiratunk ez évi első füzetéhez csatolt kimutatá-
sunk 67 alapitó, 153 pártoló, 308 évdijas, összesen 528 
tagtársunkat sorolja föl. Azóta e szám 1 alapitó, 2 pár-
toló és 13 évdijas taggal gyarapodott. 

Ezekben beszámolva az elmúlt esztendő történeté-
ről, kérem a t. nagygyűlést, hogy jelentésemet tudo-
másul venni méltóztassék. 

Fejérpataky László, 

S Z A K I R O D A L O M . 

Békefi Rémig dr. A pásztói apátság története. 
( A zirczi, pilisi, pásztói és szent-gotthárdi cziszterczi 
apátságok története. I I I . kötet.) Budapest, 1898. Nagy 
8-rét, X + 778 + 2 lap, 9 melléklettel. 

Békefi Rémig dr. a cziszterczi rend nagyszorgalmu 
történetirója egy hatalmas kötetben adta ki a pásztói 
apátság történetét. A nagy tudással irt becses mű 
megérdemlett dicséreteket aratott ; ismertetése több 
szakfolyóiratban volt olvasható. Mi itt csupán a benne 
lelhető czimer- és pecséttani, valamint családtörténeti 
adatokat óhajtjuk kiemelni. 

Valóságos genealógiai monogratia számba megy a 
munkának III. fejezete : A pásztói apátság kegyurai. 
E czim alatt ugyanis a Rátót (Rátold) nemzetség há-
rom legnevezetesebb ágának a Pásztói, Kakas és Tari 
családnak vázlatos, de uj, eddig ismeretlen adatokban 
bővelkedő történetét nyújtja a szerző. A Rátold nem-
zetség Domokos fia István révén jut kapcsolatba a 
pásztói a pátsággal, a kit István itjabb király 1265-ben 
tett az apátság kegyurává. Rátóti Istvánnak hat fiát 
találjuk a nemzetség leszármazási tábláján, kik közül 
három a szóban forgó családok alapitója. Hasznos 
Domokostól a Pásztói. Hasznosi Lacktól a Tari, Ka-

kas mestertől a Kakas család vette eredetét. A tör-
ténetük megírásánál felhasznált oklevelek nagy része 
eddig kiadatlan volt ; a nevezetesebbeket Békefi teljes 
szövegükben, munkája okmánytárában adta közre. 
Két pecsétrajz is iárul a fejezethez, Karai Kakas László 
1380-iki függő-pecsétének a Századok 1880-iki folya-
mából már ismert ábrája és Pásztói János országbiró 
1396 iki nagy pecsétje, melynek czimere ugyan, nem 
épen hű rajzban, a Turul VIII. kötetében már meg-
jelent, de teljes ábráját eddig nem ismertük. Az 
56 mm. átmérőjű kerek pecsét mezején három karélyba 
foglalva látható a Rátót nemzetség czimere : köríves 
pajzsban kakastoll-forgóval ellátott hárslevél. Körirata: 

S • COLITIS • lORfl lIIS • PILI • DOMIMCI-
D(- • PiTCTOIi • VIDICIS • CVU • R 6 6 6 . 
Sok érdekes adatot találhatni a munkában még a 

Guthi, Ország, Apafy, Csicseri, Verebélyi, Barcsay és 
Keczer családokra vonatkozólag is ; általában a heves-
és Abauj megyei nemes családok legtöbbjéről történik 
emlités. 

Pecsétrajzokból a már emiitetteken kivül még né-
gyet tartalmaz a kötet. III. Béla nagy függő-pecsétét, 
melyet kevéssel kicsinyítve a Magyar Nemzet Törté-
nete is közölt (II. k. 335.), itt eredeti nagyságban 
látjuk. A Békefi ábrája nem lévén retusirozva, homá-
lyosabb, de kétségen kivül hívebb ; kár, hogy vörös-
sel van nyomva, ha fekete lenne, jóval többet lehetne 
rajta látni. 

Nem a legjobban sikerült. Ulrik pásztói apát 
XIV. századi pecsétének képe, mely a M agya : Nemz. 
Múzeumban őrzött pecsétnyomó gipsz-lenyomatáról 
készült. Mezején az apát alakja látható egyszerű szer-
zetesi öltönyben, fedetlen fővel, kezében a rangját 
jelző pásztorbottal. A körirat : 

+ S : F R Ü T R I S • V L í R I O I • i T B B Í T T L S j • D ö • 

P í i S T v c m . 

A wellehrádi (csehországi) konvent s Nezorin Fló-
rián apát XVII. századi pecséte reánk csak közvetve, 
mint a rend újbóli függetlenitését megelőző korszak 
emlékei birnak érdekkel. V. 

Jahrbuch der k. k. heraldischen Gesellschaft Adler. 
Neue Folge. Siebenter Band. Bécs, 1897. 4-r. 3 + 
235 lap, és 14 tábla melléklet. 

A bécsi heraldikai társulat évkönyvének huszon-
negyedik folyama fekszik előttünk. Egész kis könyv-
tárt képeznek már ezek a dúsan illusztrált kötetek, a 
melyek különösen az örökös tartományok családtörté-
netéhez nyújtanak töméntelen becses adatot. De ránk 
magyarokra is üdvös dolog megismerkedni ezzel a 
folyóirattal. Alig van olyan évfolyama, a melyikben 
ne lenne egy-két magyar vonatkozású dolgozat. Az 
utolsó kötetben is van egy terjedelmesebb, a nagy szor-
galmú Wertner Mórtól. De menjünk sorba a tartal-
mon. Egy hosszú, nagy fáradsággal s erudiczióval össze-
állított munka nyitja meg a sort Stuckelbergtöl : Die 
Thronfolge von Augustus bis Constantin. A dolgozat 
czélja, kimutatni a római császárok abbeli törekvéseit. 
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hogy genealógiájukat a régibb trónvesztett uralkodó-
házakéval összekapcsolják Úgy véljük, az egész inkább 
helyén, lenne valamely klasszikus régészettel és törté-
nelemmel foglalkozó folyóiratban. Egy heraldikai szak-
folyóiratnak csak a közép- és uj-korral lehet és szabad 
foglalkozni. A következő czikk az előnyösen ismert 
czimertani iró Hauptmann J. tollából folyt s egy a 
czimerek eredete s keletkezésének megvilágításánál 
elsőrendű kútfő ismertetését tartalmazza ; czime : Die 
Illustrationen zu Peter von Ein los Carmen in hono-
rem Ajigusti. Ez a régóta ismeretes hősköltemény, 
melynek tárgyát a VII. Henrik császár és Siciliai 
Tankréd közti háború teszi, tartalmilag semmi érde-
keset sem nyújt a heraldikusnak. Annál nagyobb becse 
van azonban a berni városi könyvtárban őrzött kéz-
iratának, illetve az ebben foglalt rajzoknak. Ez a kéz-
irat a 12. század utolsó éveiben készült s így ép a 
középkori czimeresség keletkezése idején. A képek nagy 
része csatajeleneteket ábrázol, pánczélos, czimeres paj-
zsu és zászlóju vitézekkel. Hauptmann vizsgálódásai-
nak eredménye abban foglalható össze, hogy a kódex 
illusztrácziói, teljesen megfelelően a czimerek kelet-
kezési idejének, azt bizonvitjá.k, miszerint ebben az idő-
ben voltak ugyan már czimerek, de használatuk még 
nagyon kis körre szorítkozott. Valódi czimerábrát mind-
össze öt félét látunk a képeken ; czimeres pajzsa, ló-
takaróia és koronája van a császárnak, s néhány elő-
kelő egyéniségnek. A nagy többség pajzsai és sisakjai 
pedig tarkára vannak mázolva s czimerjelvénynek 
nyoma sincs rajtuk. 

Hauptmann érdekes munkájára Wertner Mór terje-
delmes és tartalmas czikke következik : Die Herren von 
Gara und die Ellerbach von Monyorókerék f Eber au). 
A Garák a Dorozsma nemzetségéből veszik eredetüket, 
melynek hasonnevű ősi birtoka Csongrád vármegyében 
feküdt. A Dorozsma nemzetségebeli János és ennek 
fia István 1269-ben hű szolgálataikért megkapják a 
valkómegyei Garât, IV. Béla királytól. Innen kezdve 
a család Garainak nevezi magát. Istvántól három ágon 
származik le a nagy hatalomra jutott nemzetség. Az 
elsőnek őse Pál, macsói bán és tárnokmester, családja 
fiágon Garai Lőrinczben, a felső-vidék kapitányában 
halt ki 1570-ben. Birtokait és levéltárát, Lörincz leánya 
Borbála révén, a Zayak örökölték. A második ágnak 
alapitója András ; az ő ivadékai emelkednek a leg-
magasabbra. Van köztük három nádor (a két Miklós 
és László), s rokonságba jutnak a királyi családdal is. 
Utolsó férfitagja a háznak Jób. meghalt 1484-ben. 
A harmadik testvér Botos Garai János alapítja a har-
madik ágazatot. Utódai többnyire Botosnak nevezik 
magukat. Ugy látszik, még a XV. században kihaltak. 
Még van számos leszármazója a Dorozsma nemzetsé-
gének, de nem igen lehet fellelni köztük és a Garaiak 
közti kapcsolatot. 

Kár, hogy Wertner nem foglalkozott a család, 
illetve a Dorozsma genus czimerével. Mindössze 
Garai (I.) Miklós nádor pecsétét közli egy 1377-iki 
lenyomatról, minden magyarázat nélkül. 

Az Ellerbachok eredete a Svábföldön van ; itt 
fekszik ősi birtokuk, a kis Ellerbach falucska. A bir-

tok csekély, a család népes s az ifjabb fiuk, a kor 
szokása szerint, kalandozásra mennek, hírt s a mi fő, 
vagyont szerezni idegen országokban. Egy ilyen sze-
gény, de vitéz kalandor fia az apjához hasoidó 
Burkárd (másként Pupilin vagy Kondrád) is, a ki 

táján a bőkezűségéről európaszerte hires Lajos 
magyar király szolgálatába áll. Részt vesz mind a két 
lithván hadjáratban, majd az olasz háborúban, mig 
csak hősies küzdelemben le nem teriti egy lándzsa-
döfés Zára falai alatt. Nagy-Lajos nem volt hálátlan; 
atyjuk hősségéért, dicső haláláért megfizet Burkárd 
fiainak ; nekik adta Monyorókerekét Vasvármegyében. 
A magyar Ellerbachok innen kezdve folyton gyara-
pítják birtokaikat és hatalmukat, de már a következő 
században kihalt a család, Jánosban (1499.). Óriási 
vagyonuk Bakócz Tamásra szállott. 

Az érdekes értekezéshez Széchy Miklós 1382-iki s  
Ellerbach János 1499-iki pecsétjének ábrája van mel-
lékelve. 

A kötetnek körülbelül a negyedét foglalja el há-
rom genealogikus vázlat br. fílittersdorff Fülöptől. 
Az elsőben az értekező saját családja történetét raj-
zolja, a 11-ik századtól kezdve. A rajnamenti nem-
zetség históriája nem igen fogja érdekelni a magyar 
genealogusokat, azért is csak azt említjük meg a 
czikkről, hogy a benne foglalt XV. század előtti 
genealógiai adatok olyan ingatag alapokon nyugszanak, 
aminőkkel nálunk aligha merne valaki előhozakodni. 
A másik dolgozat báró Blittersdorff János Werner, 
egy 17. századi nem nagy szerepet játszott német 
diplomata életével, a harmadik pedig a kihalt bajor-
országi Visbach bárók eredetével foglalkozik. Nagyon 
jellemző a német genealógiák megbízhatóságára, hogy 
a Visbachok nóo-tól való származása egy 1726-iki 
oklevélre van alapítva. 

Magyar szempontból semmi érdekeset sem nyújt 
Divis-Cistecky János lovag s (renealogische Studien 
aus Pardubic czimü rövid czikke, sem a gróf Kirbach 
Ernőc: Beiträge zur Geschichte des Deutschen Ordens. 
Csak különösség számba mehet az utolsó czikk. 
Ebben Sotnmerfeld Gusztáv közöl genealogikus fel-
jegyzéseket egy a mult században élt porosz tábor-
nok, Wiersbitzki György Lajos által irt «családi 
krónikából». A tábornok ur családja eredetét csak a 
X. századig viszi s a mi még érdekesebb, összekötte-
tésbe hozza a Korvinoknak (így nevezi a Hunyadia-
kat) még a 12 (!) században Magyarországból kiván-
dorolt egy ágával. A közlőnek, természetesen, egy 
szó megjegyezni valója sincs a dologhoz. Érthetetlen, 
hogy tartják érdemesnek bécsi kollégáink az efélét 
tudományos folyóiratban lenyomatni. 

Varjú Elemér. 

Értesítés. 
A Xagy Iván «Magyarország családai» czimü müvé-

ben közölt czimerrajzok fametszetü duezai alulirt czég-
nél (Budapest, Haas-palota) darabonkint négy írtjával 
megrendelhetők. Ráth Mór könyvkereskedése. 

A M. KIR. 0RS2.IE VEI TAR 
K Ö N Y V T Á R A 
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